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 سائر ما يستحب عقيب كل صلاة 60باب 

CHAPTER 60 – REST OF WHAT IS RECOMMENDED AS 
FOLLOW-UP (ACTS OF WORSHIP) OF EVERY SALAT 

دٍ الصَّوْلِيِ عجنِ الْجْلُودِييِ عجنِ الُْْ  -1 دِ بْنِ الُْْسجيِْْ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جسْوجدِ بْنِ الْْمُج سجيِْْ مَججالِسُ الْمُفِيدِ، عجنْ مُُجمَّ ِِ بْنِ أجِِ اْْ جَ عجنْ صجالِ ي ِِ ِِ بْنِ ِِبرْرجا ُُجوَّ يْدِ عجنْ 
دِ بْنِ الْجْنجفِيَّةِ عجلجيْهِ الرَّحْْج  لِ حجضْرجمجوْتج عجنْ مُُجمَّ ِْ يْخٍ مِنْ أج جِ عجنْ مُجْفُوظِ بْنِ عُبجيْدِ اللََِّّ عجنْ شج مِنِيْج   برجيْنج  ةُ اجا ْْ جسْتجارِ ا أجمِرُ الْمُ يجطُوفُ بِالْبجيْتِ ِِذجا رججُلٌ مُتجعجليِقٌ بِاْْ
ُِوج يرجقُوُِ يَج مجنْ لَج يجشْغجلُهُ سَجْعٌ عجنْ سَجْعٍ يَج مجنْ لَج يرُغجليِطهُُ السَّائلُِونج يَج مجنْ لَج يبُْْمُِهُ ِِلْجْ   وجةج رجحْْجتِ ج  برجرْدج عجفْوِ ج وج مجغْفِرجكِ ج وج حجلاج ااُ الْمُلِحيِيْج أجذِاِْ  وج 

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed – from Muhammad Bin Al Husayn, from Ahmad Bin Muhammad Al Sowly, 
from Al Jaloudy, from Al Husayn Bin Al Humeyd, from Mukhawwal Bin Ibrahim, from Salih Bin Abu Al Aswad, 
from Mahfouz Bin Ubeydullah, from Sheykh from the people of Hazramaut, from Muhammad Bin Al Hanafiya, 
may the Mercy be upon him, said,  

‘While Amir Al Momineen-asws was performing Tawaaf of the House (Kaaba) when a man was 
holding with the curtains (of the Kaaba) and he was saying, ‘O One-azwj Who is not pre-
occupied from hearing (one) from hearing (another)! O One-azwj Whom the (number of) 
beggars do not overwhelm Him-azwj! O One-azwj Whom the persistence of the persistent ones 
do not Exhaust Him-azwj! Make me taste the coolness of Your-azwj Pardon, and Your-azwj 
Forgiveness, and sweetness of Your-azwj Mercy!’ 

ا دُعجاؤُ ج  ذج جِ مِنِيْج    ْْ جِ لجهُ أجمِرُ الْمُ  فرجقجا

Amir Al Momineen-asws said to him, ‘This is your supplication?’ 

عْتجهُ  جِ لجهُ الرَّجُلُ وج اجدْ سَجِ  اجا

The man said to him-asws, ‘And you-asws heard it?’ 

 َْ جِ نرجعج  اجا

He-asws said: ‘Yes’. 

ةِ  رِ الصَّلاج مِنِيْج فِ أجدْباج ْْ ةٍ فرجوج اللََِّّ مجا يجدْعُو بِهِ أجحجدٌ مِنج الْمُ جِ فجادُْ  بِهِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج ُ لجهُ  اجا ُُُوِِ السَّ ِِلََّ غجفجرج اللََّّ انجتْ عجدجدج  ا وج حجصجا  ذُنوُبجهُ وج لجوْ كج مجاءِ وج اجطْرِجِ
ا  جِ جرْضِ وج ثرجرجا  اْْ

He said, ‘I supplicate with it and the end of every Salat. By Allah-azwj! No one from the 
Momineen will supplicate with it in the ends of the Salats, except Allah-azwj will Forgive his sins 
for him, and even though they may be the number of stars of the sky and its drops, and 
pebbles of the earth and its soil (grains of sand)’. 

رِيٌ  ُ وجاسِعٌ كج جَ ذجلِ ج عِنْدِي وج اللََّّ مِنِيْج   ِِنَّ عِلْ ْْ جِ لجهُ أجمِرُ الْمُ  فرجقجا

Amir Al Momineen-asws said to him: ‘The knowledge of that is in my-asws possession, and Allah-

azwj is capacious, Benevolent!’ 
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مِنِيْج  ْْ وج الْجْضِرُ   صجدجاْتج وج اللََِّّ يَج أجمِرج الْمُ ُِ جِ لجهُ الرَّجُلُ وج  ٌَ  فرجقجا  .وج فرجوْقج كُليِ ذِي عِلٍَْ عجلِي

The man said to him-asws, and he was Al Khizr-as: ‘You-asws speak the truth, by Allah-azwj, O Amir 
Al Momineen-asws, and above every one with knowledge is a more knowledgeable one 
[12:76]’’.1 

قِ، عجنِ النَّبِيِ ص -2 جخْلاج ارُِِ اْْ ةٍ مجكْتُوبجةٍ  مجكج وج حُفِظج فِ نرجفْسِهِ وج دجارهِِ وج مجالهِِ وج وُلْدِهِ  أجنَّهُ مجنْ دجعجا بِهِ عجقِيبج كُليِ صجلاج ُِ   وج 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From the Prophet-saww: ‘The one who supplicates with it as follow-up of every Prescribed Salat 
would be Protected regarding himself, and his house, and his wealth, and his children, and it 
is: -  

مْتُ وج مجا أجخَّرْتُ وج مجا أجعْلجنْتُ وج مجا أجسْرجرْتُ وج ِِسْرجافِ عجلجى نرجفْسِي وج مجا  ََّ اغْفِرْ لِ مجا اجدَّ َُ بِهِ مِ يِ اللَّهُ  أجنْتج أجعْلج

‘O Allah-azwj! Forgive for me what I have sent forward, and what I have delayed, and I had done 
openly, and what I have kept secret, and my extravagance upon myself, and what You-azwj are 
more Knowing with it than me! 

رُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِعِلْمِ ج الْغجيْبج وج  جْخيِ ُِ وج أجنْتج الْمُ ََّ أجنْتج الْمُقجديِ  خجرْا  لِ فججَحْيِِ  وج كرجوجفَِّ  ِِذجا عجلِمْتج الْوجفجاةج بِقُدْرجكِ ج عجلجى الْجْلْقِ أججْْجعِيْج مجا عجلِمْتج الْجْيجاةج  اللَّهُ
 خجرْا  لِ 

O Allah-azwj! You-azwj are the Bringer forward, and Your-azwj are the Delayer. There is no god 
except You-azwj with Your-azwj Knowledge of the unseen, and with Your-azwj Power upon the 
creatures in their entirety, for as long as You-azwj Know the life is better for me, Cause me to 
live, and Cause me to die when You-azwj Know the death is better for me! 

ََّ ِِنيِ  جَا وج الْقجصْدج فِ الْفجقْ اللَّهُ نيِجةِ وج كجلِمجةج الْجْقيِ فِ الْغجضجبِ وج الريِ  رِ وج الْغِنج  أجسْجَلُ ج خجشْيجتج ج فِ السيِريِ وج الْعجلاج

O Allah-azwj! I ask You-azwj to fear You-azwj in the secret and the open, and the word of truth 
during the anger and the pleasure, and the moderation during the poverty and riches! 

جَا بِالْقجضجاءِ وج برجرْدج الْعجيْشِ برجعْدج الْمج  جَرِ ِِ وج أجسْجَلُ ج نجعِيما  لَج يرجنْفجدُ وج ارُرَّةج عجيٍْْ لَج كرجنْقجطِعُ وج الريِ ةج النَّ جَرَّاءج مُضِرَّةٍ وج  لَج وججْهِ ج وج شجوْاا  للِِقجائِ ج وْتِ وج لجذَّ مِنْ غجرِْ 
 لَج فِتْنجةٍ مُضِلَّةٍ 

And I ask You-azwj of bounties not to deplete, and delight of eyes not to terminate, and the 
satisfaction with the Decree, and coolness of the life after the death, and pleasure of the 
looking at Your-azwj Face and yearning to meet You-azwj, from without harm to harm, nor Fitna 
to stray! 

اة  مُهْتجدِينج  ُِدج يمجانِ وج اجْعجلْنجا  ََّ زجيينَِّا بِزيِنجةِ الِْْ  اللَّهُ

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 1 
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O Allah-azwj! Adorn us with adornment of the Eman, and make us as guided, Guided! 

يْتج اللَّ  دج جِ دِنَج فِيمجنْ  ِْ ََّ ا  هُ

O Allah-azwj! Guide us among the ones You-azwj have Guided! 

جمْرِ وج الرُّشْدِ وج أجسْجَلُ ج شُكْرج نعِْمجتِ ج وج  َِيمجةج الرَّشجادِ وج الثَّبجاتج فِ اْْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج عج  حجقيِ ج  حُسْنج عجافِيجتِ ج وج أجدجاءج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the mighty Guidance, and the stead-fasted-ness in the matter, 
and the rightful guidance, and I ask You-azwj for thanking for Your-azwj bounties, and goodly 
well-being, and fulfilling Your-azwj right.  

َُ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ  وج أجسْجَلُ ج يَج رجبيِ  َُ وج أجسْجَلُ ج خجرْج مجا كرجعْلج ا كرجعْلج ُِ شج  ارجلْبا  سجلِيما  وج لِسجانَ  صجادِاا  وج أجسْتجغْفِرُ ج لِمج َُ وج أجنْتج عجلاَّ َُ وج لَج كرجعجلَّ َُ فجِِنَّ ج كرجعْلج ريِ مجا كرجعْلج
 .الْغيُُوبِ 

And I ask You-azwj, O Lord-azwj, for a sound heart, and truthful tongue, and I seek Forgiveness 
of what You-azwj Know; and I ask You-azwj of goodness of what You-azwj Know, and I seek Refuge 
with You-azwj from evil of what You-azwj Know. You-azwj Know and you are not known, and You-

azwj are Knower of the unseen!’’2 

جِ الصَّادِقُ   -3 ارُِِ، دُعجاءٌ آخجرُ اجا ةٍ مجكْتُوبجةٍ حُفِظج فِ نرجفْسِهِ وج دجارهِِ وج وُلْدِهِ وج مجالهِِ  الْمجكج ذِهِ الْكجلِمجاتِ عِنْدج كُليِ صجلاج جِ جِ   -مجنْ اجا

(The book) ‘Al Makarim’ – another supplication,  

‘Al Sadiq-asws said: ‘One who says these phrases at every Prescribed Salat will be Protected 
regarding himself, and his house, and his children, and his wealth -   

ُِوج مِ يِ بِاللََِّّ الْوجاحِدِ الصَّمجدِ الَّذِي لِي وج دجاريِ وج كُلَّ مجا  ِْ ْ يجلِ  أُجِرُ نرجفْسِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج أج ْ يوُلجدْ وج لَجْ لَج    يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ دْ وج لَج

‘I shelter myself, and my wealth, and my children, and my family members, and my house, 
and all what is from me, with Allah-azwj the One, the Last Who, He does not beget and is not 
begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

ُِوج مِ يِ  ا وج  بِرجبيِ الْفجلجقِ مِنْ شجريِ ما خجلجقج  -وج أُجِرُ نرجفْسِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج كُلَّ مجا  ا وج بِاللََِّّ الَّذِي سِ بِرجبيِ النَّاسِ مجلِِ  النَّا ِِلَج آخِرِجِ لَ ِلِهج ِِلََّ  ِِلَج آخِرِجِ
ا. ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ   آيجةِ الْكُرْسِييِ ِِلَج آخِرِجِ

And I shelter myself, and my wealth, and my children, and all what is from me, with Lord of 
Al-Falaq [113:1] – up to its end, and with Lord of the people [114:1] King of the people 
[114:2] – up to its end, and with Allah-azwj Who, Allah, there is no god except He, the Living, 
the Eternal [2:255] – Verse of the Chair up to its end’’.3 

                                                      
2 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 3 
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ينِ أجِِ الْبْجج  -4 ِِ الديِ صِ رُ مِنْ مجسْمُوعجاتِ السَّييِدِ نَج ا دُعجاءٌ آخج ذج جِ ارُِِ،  ريِ يَج مُُجمَّدُ مجنْ أجرجادج أجنْ أجرْفجعج صج  كجاتِ الْمجكج كجهُ مُضجاعجفجة  فرجلْيجقُلْ خجلْ َج  وج مِنْ دُعجاءِ السيِ لاج
ج  انِ وج يَج شجارِ ج اْْ جسْرجارِ وج يَج مُبِيْج الْكِتْمج يْهِ يَج مُبْدِئج اْْ َْتُ عجلجيْهِ وج يرجرْفجعُ يجدج اِِ وج يَج ذج كُليِ مجا افْتَجج ِِ وج يَج فجارِضج الطَّاعجةِ وج ارئِج حْكج جنَج الِقج اْْ جنرْعجاِِ وج يَج خج  اْْ

ينِ وج يَج مُوجِبج التَّعجبُّدِ   مُلْزِجِ الديِ

(The book) ‘Al Makarim’ – This is another supplication from ‘Masmouaat’ of the Seyyid Nasih Al Deen Abu Al 
Barakaat –  

‘And from the secret supplications, O Muhammad, one who wants to raise his Salat manifold, 
let him say at the end of all what is obligated upon him (from the Salat), and he should raise 
his hand: ‘O Initiator of the secrets, and O Revealer of the concealments, and O Legislator of 
the rulings, and O Dispenser of the people, and O Creator of the people, and O Imposer of the 
obedience, and Necessitator of the religion, and O Obligator of the servitude! 

ذِهِ زجاكِ  جِ تِ  ا لجهُ أجنْ تَجْعجلج صجلاج يْتجهج يْتجهجا وج بِِجقيِ مجنْ زجكَّ ةٍ زجكَّ ْْجامِ ج ارجلْبِ حُسْنج يجة  مُتجقجبَّلجة  بِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ كرجزكِْيجةِ كُليِ صجلاج ا وج كجصْيِرِ ج ِِجا دِيِ  زجاكِيا  وج ِِ تجقجبُّلِكجهج
جَةِ عجلجيْهجا حج  االْمُحجافج ا الَّذِينج ذجكجرْتَجَُْ بِالُْْشُوِ  فِيهج لِهج ِْ  تََّّ تَجْعجلجِ  مِنْ أج

I ask You-azwj by the right of purification of every Salat You-azwj Purified it, and by the right of 
one You-azwj Purified for him! Make this Salat of mine as pure, acceptable by Accepting it, and 
to Make my religion to be pure by it, and Your-azwj Inspiring my heart with goodly protections 
upon it until You-azwj Make me to be from its people, those You-azwj Mentioned them with the 
fearfulness in it.  

 فجلاج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج فرجلج ج الْجْمْدُ كُلُّهُ بِكُليِ حْجْدٍ أجنْتج لجهُ وجلٌِّ وج أجنْتج وجلُِّ التَّوْحِيدِ كُليِهِ  أجنْتج وجلُِّ الْجْمْدِ كُليِهِ 

You-azwj are Guardian of the Praise. There is no god except You-azwj. For You-azwj is the Praise, 
all of it. With each Praise You-azwj are Guardian of it, and You-azwj are Guardian of the Tawheed, 
all of it.  

لِْيلٍ أجنْتج لجهُ وجلٌِّ  أجنْتج فرجلج ج التَّهْلِيليِهِ فجلاج ِلِجهج ِِلََّ فجلاج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج فرجلج ج التَّوْحِيدُ كُلُّهُ بِكُليِ كرجوْحِيدٍ أجنْتج لجهُ وجلٌِّ وج أجنْتج وجلُِّ التَّهْلِيلِ كُ   لُ كُلُّهُ بِكُليِ تَج

There is no god except You-azwj. For You-azwj is the Tawheed. With all Tawheed You-azwj are 
Guardian for it; and You-azwj are Guardian of the Oneness, all of it. There is no god except You-

azwj. The Oneness is for You-azwj, all of it. With all Oneness You-azwj are Guardian for it.  

ٍِ أجنْتج لجهُ وج  ُِ كُلُّهُ بِكُليِ كجسْبِي ِِ كُليِهِ فجلاج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج فرجلج ج التَّسْبِي  لٌِّ وج أجنْتج وجلُِّ التَّسْبِي

And You-azwj are Guardian of the Glorification all of it. There is no god except You-azwj. For You-

azwj is the Glorification, all of it. With every Glorification, You-azwj are Guardian for it. 

 أجنْتج لجهُ وجلٌِّ  وج أجنْتج وجلُِّ التَّكْبِرِ كُليِهِ فجلاج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج فرجلج ج التَّكْبِرُ كُلُّهُ بِكُليِ كجكْبِرٍ 

And You-azwj are Guardian of the Takbeer, all of it. There is no god except You-azwj. For You-azwj 
is the Takbeer, all of it. With every Takbeer You-azwj are Guardian for it. 

ا زجاكِيج  ذِهِ بِرجفْعِكجهج جِ تِ  َُ  -ة  مُتجقجبَّلجة  رجبيِ عُدْ عجلجيَّ فِ صجلاج  ِِنَّ ج أجنْتج السَّمِيعُ الْعجلِي



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 7 of 421 

Lord-azwj! Count to me in this Salat of mine by Your-azwj Raising it as pure, Accepted, surely You-

azwj are the all-Hearing, the all-Knowing!’  

كهُُ مُضجاعجفج  جِ ذجلِ ج رفُِعجتْ صجلاج  ة  فِ اللَّوْاِ الْمجحْفُوظِ.فجِِنَّهُ ِِذجا اجا

He, when he says that, his Salat is Raised as a multiple in the Guarded Tablet’’.4  

ارُِِ، -5 ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى ا وج ِِذجا أجرجدْتج النُّهُوضج مِنج التَّعْقِيبِ فرجقُلْ  الْمجكج  سجلِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج لْمُرْ سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘And when you intend to get up from the follow-up (acts of worship), then say, Glorious is 
your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings be upon 
the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]’. 

جِ  جوْفَج فرجلْيجكُنْ  ِِ اْْ جِ بِالْمِكْيجا جِ مجنْ أجرجادج أجنْ يجكْتجا مِنِيْج   أجنَّهُ اجا ْْ ا آخِرج ارجوْلهِِ فجِِنَّ لجهُ مِ فرجقجدْ رُوِيج عجنْ أجمِرِ الْمُ  سْلٍَِ حجسجنجة .نْ كُليِ مُ ذج

It has been reported from Amir Al Momineen-asws having said: ‘One who to weight with the 
full measure, let this be last of his words, for there will be a good deed for him from every 
Muslim’’.5 

جِ وج عجنِ الْجْسجنِ بْنِ حْجَّادٍ عجنِ الصَّادِ  ةِ الْفجريِضجةِ ارجبْلج أجنْ يرجثِْ ج رجِْلجيْهِ  قِ   اجا جِ فِ دُبرُِ صجلاج ِِ أجسْتجغْ  -مجنْ اجا ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ ذُو الْجْلاج فِرُ اللََّّج الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ 
انج  ُ لجهُ ذُنوُبجهُ وج لجوْ كج  تْ مِثْلج زجبجدِ الْبجحْرِ وج الِْْكْرجاِِ وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ غجفجرج اللََّّ

And from Al Hassan Bin Hammad,  

‘From Al Sadiq-asws having said: ‘One who says at the end of the obligatory Salat before he 
folds his legs (to get up), ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, 
the Living, the Eternal, with the Majestic and the Honour, and I repent to You-azwj’, Allah-azwj 
will Forgive his sins for him and even though these are like foam of the sea’. 

بِ وج فِ خجبْجٍ آخجرج مجنْ اجالجهُ فِ  ُ لجهُ أجرْبجعِيْج كج  رجة .كُليِ يرجوٍِْ غجفجرج اللََّّ

And in another Hadeeth: ‘O who says it during every day, Allah-azwj will Forgive for him forty 
major sins’’.6 

دٍ الْعجطَّارِ  -6 ارُونج بْنِ مُوسجى عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جِ اُ السَّائِلِ، بِِِسْنجادِهِ ِِلَج التَّلَّعُكْبْجِييِ عجنْ  دِ بْنِ عِيسجى الْيجقْطِيِ يِ عجنِ الْجْسجنِ دِ بْ  عجنْ سجعْ فجلاج  عجنْ مُُجمَّ
نِ عجبْدِ اللََِّّ

 ُِ عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ بِ بْنِ عجبْدِ رجبيِهِ اجا ِْ أج وج كج  بْنِ مُجْبُوبٍ عجنْ وج رجاءِ فجاطِمجةج   بجدج ِْ جِ الزَّ جِ كجسْبيِ ثِيْج كجكْبِرجة  وج  بَّْج اللََّّج عجزَّ وج مجنْ سجبَّ ججلَّ أجرْبجعا  وج ثجلاج
ثِيْج مج  ثا  وج ثجلاج دج اللََّّج ثجلاج جِ بِالتَّكْبِرِ وج حْجِ ثِيْج كجسْبِيحجة  وج وجصجلج التَّسْبِي ثا  وج ثجلاج هُ ثجلاج ِِ رَّة  وج وج سجبَّحج  صجلج التَّحْمِيدج بِالتَّسْبِي

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 5 a 
6 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 5 b 
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(The book) ‘Falah Al Saail’ – by his chain to Al Tal’akbury, from Haroun Bin Musa, from Ahmad Bin Muhammad 
Al Attar, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from Al Hassan Bin Mahboub, from 
Wahb Bin Abd Rabbih who said,  

‘One who glorifies the Glorification Al Zahra Fatima-asws, should begin and exclaim Greatness 
of Allah-azwj Mighty and Majestic thirty-four Takbeers, and Glorify thirty-three Glorifications, 
and connect the Glorification with the Takbeer and Praise of Allah-azwj thirty-three times, and 
connect the Praise with the Glorification’. 

جِ برجعْدج مجا يرجفْرغُُ مِنج التَّحْمِيدِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ  ا الَّذِينج آمجنُوا صجلُّوا عج  -وج اجا تجهُ يُصجلُّونج عجلجى النَّبِيِ يَ أجيرُّهج لجبَّيْ ج رجبرَّنجا لجبَّيْ ج وج  لجيْهِ وج سجليِمُوا كجسْلِيما  ِِنَّ اللََّّج وج مجلائِكج
يْ ج   -سجعْدج

And he-asws said after being free from the Praise: ‘There is no god except Allah-azwj! Surely, 
Allah and His Angels are Sending Salawaat upon the Prophet. O you those who believe! 
Send Salawaat upon him and submit submissively [33:56]. At Your-azwj service our Lord-azwj 
and Your-azwj assistance! 

 ُِ لِ برجيْتِ مُُجمَّدٍ وج عجلجى ذُرييَِّةِ مُُجمَّدٍ وج السَّلاج ِْ ِِ مُُجمَّدٍ وج عجلجى أج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْ وج رجحْْج اللَّهُ اكهُُ  عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ  ةُ اللََِّّ وج برجرجكج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
upon People-asws of the Household of Muhammad-saww, and upon offspring of Muhammad-

saww; and the greeting be upon him-asws and upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings. 

ارْنجا جَُْْ رجبرَّنجا آمجنَّا وج صجدَّ َْ وج التَّصْدِيقج  جِ ِِِ ا جَُْْ وج الَِيتِمج جَ مِنَّا  دُ أجنَّ التَّسْلِي دِينج وج اكرَّبجعْنجا الرَّسُوجِ فجاكْتُبْ  وج أجشْهج ِِ  نا مجعج الشَّا

And I testify that the greeting from us for them-asws, and being led by them-asws, and the 
ratification of them-asws! Our Lord-azwj! We believe and we ratify, and we follow the 
Messengers-as, so Write us being with the martyrs! 

نرْيجا مِنْ غجرِْ كجديٍ  غا  لِلْْخِرجةِ وج الدُّ ََّ صُبَّ الريزِْقج عجلجيْنجا صجبيا  صجبيا  بجلاج دٍ مِنْ خجلْقِ ج ِِلََّ سج اللَّهُ عجة  مِنْ رزِْاِ ج وج طجييِبا  مِنْ وُسْعِ ج مِنْ وج لَج نجكجدٍ وج لَج مِنْ مجنيِ أجحج
 ءٍ اجدِيرٌ يجدِ ج الْمجلْْجى عجفجافا  لَج مِنْ أجيْدِي لئِجاِِ خجلْقِ ج ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ 

O Allah-azwj! Pour the sustenance upon us, Pouring, Pouring, extensive for the Hereafter and 
the world from without any toil and hardship, nor any conferment from anyone from You-azwj 
creatures, except capaciousness from Your-azwj sustenance, and goodness from Your-azwj 
Capaciousness from Your-azwj Hands Filled with chastity, nor from the blameful hands of Your-

azwj creatures. Surely You-azwj are Able upon all things! 

صج فِ عجمجلِي وج ا خْلاج ََّ اجْعجلِ النُّورج فِ بجصجريِ وج الْبجصِرجةج فِِ دِيِ  وج الْيجقِيْج فِ ارجلْبِ وج الِْْ ارِ عجلجى لِسجانِ وج الشُّكْرج   رزِْاِيلسَّعجةج فِ اللَّهُ وج ذكِْرج ج بِاللَّيْلِ وج النَّهج
 لج ج أجبجدا  مجا أجبرْقجيْتجِ  

O Allah-azwj! Make the Noor to be in my sight, and the insight in my religion, and the certainty 
in my heart, and the sincerity in my actions, and the vastness in my sustenance, and Your-azwj 
Zikr by the night and the day upon my tongue, and the thanking to You-azwj for ever for as long 
as You-azwj Make me live. 
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ا أجعْطجيْتجِ  وج ارْحْجِْ  ِِذجا كرجوجفرَّيْتجِ  ِِنَّ ج عج  رِْ  لِ فِيمج يْثُ نَججيْتجِ  وج باج دُنِ حج ََّ لَج تَجِ  ءٍ اجدِيرٌ لجى كُليِ شجيْ اللَّهُ

O Allah-azwj! Do not Let me be found where You-azwj Prohibited, and Bless for me in what You-

azwj have Given me, and Mercy me when You-azwj Cause me to die, surely You-azwj are Able upon 
all things!’ 

ُ لجهُ ذُنوُبجهُ كُلَّهجا وج عجافجاهُ مِنْ يرجوْمِهِ وج سجاعجتِهِ وج شجهْرهِِ وج سجنجتِهِ ِِلَج أجنْ يَجُوجِ الْجْ  اِِ وج الْبْججصِ وج مِنْ مِيتجةِ السَّوْءِ وج  لْفجااجةِ وج وُِْ مِنج الْفجقْرِ وج اغجفجرج اللََّّ الْْنُُونِ وج الْْذُج
صِ بثِجوجاِِجا ِِلَج  خْلاج لِ ج شجهجادجةج الِْْ جرْضِ وج كجتجبج لجهُ بِذج اءِ ِِلَج اْْ ُِجا الْجْنَّةُ الْبجتَّةج  يرجوِِْ الْقِيجامجةِ وج ثرج مِنْ كُليِ بجلِيَّةٍ كرجنْزُِِ مِنج السَّمج  وجا

Allah-azwj will Forgive his sins for him, all of them, and Excuse him from his day, and his hour, 
and his month, and his year up to the year passes by, from the poverty, and the destitution, 
and insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and from the evil death, and from every 
affliction befalling from the sky to the earth, and will Write for him, due to that, the sincere 
testimony with its Rewards up to the Day of Qiyamah, and it’s Reward is the Paradise anyway’. 

 ِِ جِ ذجلِ ج فِ كُليِ يرجوٍِْ مِنج الْجْوِِْ ِِلَج الْجْوْ ا لجهُ ِِذجا اجا ذج جِ  فرجقُلْتُ لجهُ 

I said to him-asws, ‘This is for him when he says that during every day from the year to the 
year?’  

جِ مِنج الْجْوِِْ ِِلَج ا ا لِمجنْ اجا ذج جِ جِ لَج وج لجكِنْ  ة  يُكْتجبُ لجهُ وج أججْزجأج لجهُ ِِلَج مِثْلِ يرجوْمِهِ وج سجاعجتِهِ وج شجهْرهِِ وج مِنج الْجْ فرجقجا  .وِِْ الْجْائِي الْجْائِلِ عجلجيْهِ لْجْوِِْ مجرَّة  وجاحِدج

He-asws said: ‘No, but this is for the one who says one time from the year to the year, it will be 
Written for him, and it would be sufficient for him up to the likes of his day, and his hour, and 
his month, and from the coming year passing upon him’’.7 

اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ مجنْ يرُيِدُ طُوجِ الْبجقجاءِ أجنْ يجكُونج مِنْ كرجعْقِيبِهِ  -7 ارُ  فجلاج جِ دٍ  ةٍ مجا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّ ونُ بْنُ مُوسجى عجنْ أجِِ الُْْسجيِْْ عجلِييِ بْنِ برجعْدج كُليِ صجلاج
دِ بْ  ٍِ عجنْ ججعْفجرِ بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ يرجعْقُوبج الْعِجْلِييِ الْكِسجائِييِ عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ فجضَّا جِ  يلِ نِ حجكِيٍَ عجنْ جْجِ مُُجمَّ دجخجلج رججُلٌ ِِلَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ    بْنِ دجرَّاجٍ اجا

ائِ ٌَ أجنْ يدُْركِجِ  الْمجوْتُ وج لجيْسج لِ مجنْ آنج  جِ لجهُ يَج سجييِدِي عجلجتْ سِ يِ وج مجاتج أجاجارِِِ وج أجنَج خج  لجيْهِ سُ بِهِ وج أجرْجِعُ ِِ فرجقجا

(The book) ‘Falah Al Saail’, and from the important supplication, one who wants lengthy remaining (life) there 
should be from his follow-up (acts of worship) after every Salat what is reported by Abu Muhammad Haroun Bin 
Musa, from Abu Al Husayn Ali Bin Muhammad Bin Yaqoub Al Ijaly Al Kisaie, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazzal, 
from Ja’far Bin Muhammad Bin Hakeem, from Jameel Bin Darraj who said,  

‘A man entered to see Abu Abdullah-asws. He said to him-asws, ‘O my chief! My years are a lot 
and my kindred have dies, and I am fearful that the death will come across me and there 
wouldn’t be anyone for me to be comforted with, and be hopeful to him’.  

ُِوج أجارْرجبُ نجسجبا  أجوْ سجبجبا  وج أنُْسُ ج بِهِ خجرٌْ مِنْ أنُْسِ  ْْمِنِيْج مجنْ  جِ لجهُ ِِنَّ مِنْ ِِخْوجانِ ج الْمُ جِذج فرجقجا ةٍ  ا ج بِقجريِبٍ وج مجعج   فرجعجلجيْ ج بِالدُّعجاءِ وج أجنْ كرجقُوجِ عجقِيبج كُليِ صجلاج

He-asws said to him: ‘Surely from your Momineen brothers there is one who is closer of lineage, 
or cause, and you can be more comforted with  him that your being comforted with a kindred, 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 6 
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and along with this, upon you is with the supplicating, and you should be saying in the follow-
up of every Salat: - 

جِ ِِنَّ ج ارُلْتج مجا كرجرجدَّدْتُ فِ شجيْ  ََّ ِِنَّ الصَّادِقج   اجا دٍ اللَّهُ ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ مِنِ يجكْرجهُ الْمجوْتج كجتَجج   ءٍ أجنَج فجاعِلُهُ اللَّهُ ْْ ِِ رُواِ عجبْدِيج الْمُ دُّدِي فِ ارجبْ
 وج أجكْرجهُ مجسجاءجكجهُ 

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww. Al 
Sadiq-asws said You-azwj Said: “I-azwj do not Hesitate regarding anything I-azwj Do like My-azwj 
Hesitation in capturing the soul of My-azwj servant Momin soul. He disliked the death and I- azwj 
his evil deeds!” 

لْ لِوجليِيِ ج الْفجرججج وج الْعجافِيجةج وج النَّصْرج وج لَج  ِِ مُُجمَّدٍ وج عججيِ ََّ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ دٍ مِنْ أجحِبَّتِ  اللَّهُ ْْنِ فِ نرجفْسِي وج لَج فِ أجحج  كجسُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and 
Hasten the relief for Your-azwj Guardian-ajfj, and the well-being, and the victory, and do not Let 
me be worse within myself nor in anyone from my loved ones!’ 

َْ وجاحِدا  وجاحِدا  فجافرْعجلْ وج ِِنْ شِئْتج مُتجفجرياِِيْج وج ِِنْ شِئْتج مَُْتجمِعِيْج  يجهُ  ِِنْ شِئْتج أجنْ كُسجميِ

If you like, you can name them one by one, then do so, and if you like separately, and if you 
like altogether’.  

ئِمْتُ الْجْيجاةج  جِ الرَّجُلُ وج اللََِّّ لجقجدْ عِشْتُ حجتََّّ سج  اجا

The man said, ‘By Allah-azwj! I have lived until I was tired of life’.  

ارُونُ بْنُ مُوسجى رجحِْجهُ اللََُّّ ِِنَّ مُُجمَّدج بْنج الْجْسجنِ بْ  جِ دٍ  جِ أجبوُ مُُجمَّ ا الدُّعجاءِ فرجعجاشج مِائج اجا انج يجدْعُو ِِجذج ٍِ ِِلَج نِ شَجُّونٍ الْبجصْريَِّ كج فْ ة  وج جَجانج وج عِشْريِنج سجنجة  فِ خج
هُ فجمجاتج ره  .أجنْ مجلَّ الْجْيجاةج فجتَججكج

Abu Muhammad Haroun Bin Musa, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Muhammad Bin 
Al Hassan Bin Shamoun Al Basry used to supplicate with this supplication, so he lived for one 
hundred and eighty years in reassurance until he was fed up of life, so he left it and died’’.8 

، وج مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج  ارُِِ، وج دجعجوجاتُ الرَّاوجنْدِييِ جمِيُْ، رُوِيج  الْمجكج جمجانِ، وج الْبجلجدُ اْْ ا الدُّعجاءِ عجقِيبج  جُنَّةُ اْْ جَبج عجلجى ذجلِ ج عجاشج أجنَّ مجنْ دجعجا ِِجذج  كُليِ فجريِضجةٍ وج وجا
 حجتََّّ يمججلَّ الْجْيجاةج.

(The books) ‘Al Makarim’, and ‘Dawaat’ of Al Rawandy, and ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Junnat Al Amaan’, and 
‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘One who supplicates with this supplication as a follow-up of every obligatory (Salat) 
perseveres upon that will live until he is fed up of the life’’.9 

                                                      
8 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 7 a 
9 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 7 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 11 of 421 

اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الدُّعجاءُ  -8 ج فجلاج جِ ِْ عُ رُوِيج عجنِ النَّبِيِ ص أجنَّهُ اجا هُ النَّبُِّ ص لعِجلِييٍ   ليِجحْفجظج كُلَّ مجا يجسْمج مِنِيْج  الَّذِي عجلَّمج ْْ ِِذجا أجرجدْتج  مِرِ الْمُ
 ُِ ةٍ وج  ا الدُّعجاءِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج  وج أجنْ تَجْفجظْ كُلَّ مجا كجسْمجعُ وج كرجقْرجأُ فجادُْ  ِِجذج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

And from the important supplications which the Prophet-saww taught to Ali-asws to memorise 
all what he-asws hears, it is reported from the Prophet-saww that he-saww said to Amir Al 
Momineen-asws: ‘When you-asws want to memorise all what you-asws hear and read, then 
supplicate with this supplication in the end of every Salat, and it is: -  

جرْضِ بِجِلْوجانِ الْعجذجابِ سُ  لج اْْ ِْ تِهِ سُبْحجانج مجنْ لَج يَجْخُذُ أج لْجكج لِ مَج ِْ ََّ اجْعجلْ لِ فِ ارجلْبِ نوُرا  وج بجصجرا  وج ءُوفِ الرَّ بْحجانج الرَّ سُبْحجانج مجنْ لَج يرجعْتجدِي عجلجى أج حِيَِ اللَّهُ
 ءٍ اجدِيرٌ.فرجهْما  وج عِلْما  ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ 

‘Glorious is the One-azwj Who does not Transgress upon people of His-azwj Kingdom! Glorious is 
the One-azwj Who does not Seize people of the earth with variety of Punishments! Glorious is 
the Kind, the Merciful! O Allah-azwj! Make Noor to be in my heart and sight, and understanding, 
and knowledge, You-azwj are Able up all things!’’10 

ارُونُ بْنُ مُوسجى ره عجنْ عجلِييِ بْنِ مُُج وج مِنج الْمُهِمَّاتِ لِمجنْ يرُيِدُ اجضجاءج ا جِ دٍ  ةِ مجا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّ دِ بْنِ يرجعْقُوبج الْكِسجائِييِ لْجْاججاتِ أجنْ يرجقُوجِ ِِذجا فرجرجغج مِنج الصَّلاج مَّ
ٍِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ ثرجعْلجبجةج بْنِ مجيْمُونٍ عجنْ عجبْ   الْقُميِييِ عجنْ أجخِيهِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييِ بْنِ فجضَّا

  ِِدْريِسج بْنِ عجبْدِ اللََِّّ دِ الْمجلِِ  بْنِ عجبْدِ اللََِّّ

And from the important (supplications) of the one what was fulfilment of the needs, he should has when he is 
free from the Salat what is reported by Abu Muhammad Haroun Bin Musa, from Ali Bin Muhammad Bin Yaqoub 
Al Kisaie, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from his father, from Sa’alba Bin Mamoun, from Abdul Malik Bin 
Abdullah Al Qummi, from his brother Idrees Bin Abdullah who said,  

عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ  جِ سَجِ ُِ  اجا ةِ فرجقُلْ    يرجقُو يجةِ رجسُولِ  -ِِذجا فرجرجغْتج مِنج الصَّلاج يجتِ ج وج وجلَج ََّ ِِنيِ أجدِينُ ج بِطجاعجتِ ج وج وجلَج َْ اللَّهُ َْ ِِلَج آخِرِِِ ِِْ ةِ مِنْ أجوَّ جئمَِّ يجةِ اْْ  ج ص وج وجلَج
َْ وجاحِدا  وجاحِدا   يهِ  وج كُسجميِ

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When you are free from the Salat, then say, ‘O Allah-azwj! I 
make it to be Your-azwj religion with obeying You-azwj, and Your-azwj Wilayah and Wilayah of 
Your-azwj Rasool-saww, and Wilayah of the Imams-asws, from first of them-asws to their-asws last’ – 
and name them-asws one by one.  

َْ بِهِ غجرْج مُتجكجبْيٍِ  جَا بِجا فجضَّلْتجهُ َْ وج الريِ يجتِهِ َْ وج وجلَج ََّ ِِنيِ أجدِينُ ج بِطجاعجتِهِ نَج فِيهِ وج  - عجلجى مجعْنج مجا أجنرْزجلْتج فِ كِتجابِ ج وج لَج مُسْتجكْبٍْ  وج كرجقُوُِ اللَّهُ عجلجى حُدُودِ مجا أجتَج
مِنٌ مُ  ْْ كْنِجا مُ يتج بِهِ مجا لَجْ يَج َِ ٌَ بِذجلِ ج رجاضٍ بِجا رج  عْتَجِفٌ مُسجليِ

And you should say, ‘O Allah-azwj! I make it to be Your-azwj religion with obeying them-asws, and 
their-asws Wilayah, and the satisfaction with what You-azwj have Merited them-asws with, without 
arrogance nor haughty upon the meaning of what You-azwj have Revealed in Your-azwj Book 
based upon limits of what have come to us regarding it, and what has not come to us, a Momin 
acknowledging submitting with that, satisfied with whatever You-azwj are Satisfied with. 

                                                      
10 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 8 a 
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ارج الْْخِرجةج مجرُِْوبا  وج مجرْغُوبا  ِلِجيْ ج فِيهِ فججَحْيِِ  عجلجى ذجلِ ج وج أج  ى ذجلِ ج وج ابرْعجثِْ  عجلجى ذجلِ ج وج ِِنْ كجانج مِ يِ كرجقْصِرٌ مِتِْ  ِِذجا أجمجتَِّ  عجلج يَج رجبيِ أرُيِدُ بِهِ وججْهج ج وج الدَّ
ا عِنْدج ج فِيمجا مجضجى فجِِنيِ أجكُوبُ ِلِجيْ    ج مِنْهُ وج أجرْغجبُ ِلِجيْ ج فِيمج

O Lord-azwj! I intend Your Face with it and house of the Hereafter, dreading and desiring to 
You-azwj regarding it. Cause me to live upon that and Cause me to die upon that and Resurrect 
me upon that, and even though there is deficiency in what has passed, for I hereby repent to 
You-azwj from it, and am desirous to You-azwj regarding what is with You-azwj! 

يجتِ ج عجنْ مجعْصِيجتِ ج وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج عج  جمَّارجةٌ بِالسُّوءِ  -رج يٍْْ وج لَج أجاجلَّ مِنْ ذجلِ ج وج لَج أجكْثج وج أجسْجَلُ ج أجنْ كرجعْصِمجِ  بِوجلَج ِِلََّ مجا رجحِْْتج يَج  ِِنَّ النَّفْسج جْ
جَ الرَّاحِِْيْج   أجرْحج

And I ask You-azwj to Protect me with Your-azwj Guardianship from disobeying You-azwj and do 
not Allocate me to myself for the blink of an eye, neither less than that nor more, The self is 
an enjoiner with the evil [12:53], except what You-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones. 

ا وج أجنْتج عج  جَ لِ بِالسَّعجادجةِ وج لَج تَُجويلِِْ  عج وج أجسْجَلُ ج أجنْ كرجعْصِمجِ  بِطجاعجتِ ج حجتََّّ كرجتجوجفَّانِ عجلجيْهج ا أجبجدا  وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِ ج  يِ رجاضٍ وج أجنْ تَجْتِ  نْهج

And I ask You-azwj to Protect me with obeying You-azwj until You-azwj Cause me to die upon it 
while You-azwj are Satisfied with me, and to End for me with being fortunate and not to 
Transfer me away from it, ever, and there is not strength except with You-azwj. 

يَِ وج بُِرْمجةِ رجسُولِ ج صجلجوجاكُ  َِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بُِِرْمجةِ وججْهِ ج الْكجريِِ وج بُِِرْمجةِ اسَِْ ج الْعج َْ أجنْ كُصجليِيج آلهِِ وج   ج عجلجيْهِ وج اللَّهُ يهِ لِ برجيْتِ رجسُولِ ج   وج كُسجميِ ِْ  بُِِرْمجةِ أج
ا وج كجذْكُرُ حجوجائِجج ج  ا وج كجذج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج ُ. عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ِِنْ شجاءج اللََّّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj with Sanctity of Your-azwj Benevolent Face, and with Sanctity of Your-

azwj Magnificent Name, and with sanctity of Your-azwj Rasool-saww, may Your-azwj Salawaat be 
upon him-as and his-saww Family-asws, and with sanctity of People-asws of the Household of Your-

azwj Rasool-saww’ – and name them-asws – ‘Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Family-asws 
of Muhammad-saww, and to do ‘such and such’ with me’ – and mention your needs, if Allah-azwj 
so Desires’’.11 

اءُ بِالصَّادِقِ   فِي -9 دجةِ السَّعجادجاتِ الَِاْتِدج ةِ لزِيَج اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ فِ كرجعْقِيبِ الصَّلاج ا نجذْكُرهُُ مِنج فجلاج جِ مج ا رُوِيج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا   الدَّعجوجاتِ كجمج
قُ عج  ُِوج يجصَّدَّ لُْوكدجخجلْتُ عجلجى أجِِ يرجوْما  وج  لج برجيْتٍ برجلجغُوا أجحجدج عجشجرج مَج ِْ فِ دِينجارٍ وج أجعْتجقج أج دِينجةِ بثِجمجانيِجةِ آلَج لِ الْمج ِْ  ا  لجى فرُقجرجاءِ أج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

And from the important (supplications) in follow-up of the Salat for increase in being 
fortunate in believing in Al Sadiq-asws in what we are mentioning from the supplication like 
what is reported from Abu Abdullah-saww having said: ‘I-asws entered to see my-asws father-asws 
one day, and he-asws was donating to the poor people of Al Medina with eight thousand Dinars, 
and people of a household reached eleven slaves.  

                                                      
11 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 8 b 
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ة  خجلْ َج كُليِ  لْ لج ج فِ أجمْرٍ ِِذجا فرجعجلْتجهُ مجرَّة  وجاحِدج جِ جِ  جَرج ِِلجَّ ثَُُّ اجا بجِ  فرجنج ةٍ مجكْتُوبجةٍ كجانج فجكجانج ذجلِ ج أجعْجج أجفْضجلج مََّا رجأجيرْتجِ  صجنجعْتُ وج لجوْ صجنجعْتُهُ كُلَّ عُمُرِ  صجلاج
 نوُاٍ 

That surprised me-asws. He-asws looked at me-asws, then said: ‘Is it okay for you-asws regarding a 
matter, when you-asws were to do it once after every Prescribed Salat, it would be superior 
from what you-asws have seen me-asws doing, and even if you-asws were to do it the whole 
lifetime of Noah-as’.  

وج  ُِ جِ ارُلْتُ مجا   اجا

He-asws said: ‘I-asws said: ‘What is it?’  

ةِ  جِ كرجقُوُِ خجلْ َج الصَّلاج هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يمُِ  -اجا ُ وجحْدج دُ أجنْ لَج ِِلجهج ِِلََّ اللََّّ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  تُ وج يَُْيِي بيِجدِهِ الْجْرُْ يأجشْهج ءٍ وج 
 َِ ي َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  اجدِيرٌ وج لَج حج

He-asws said: ‘You-asws should be saying after the Salat: ‘I-asws testify that there is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj 
is the Praise! He-azwj Causes to life and die, and He-azwj Causes to die and life. The goodness is 
in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ةِ  جَمج ءِ وج الْعج وُتِ سُبْحجانج ذِي الْكِبِْْيَج جعْلجى سُبْحجانج سُبْحجانج الْجْييِ الَّذِ سُبْحجانج ذِي الْمُلِْ  وج الْمجلجكُوتِ سُبْحجانج ذِي الْعِزَّةِ وج الْجْبْج يِِج اْْ وُتُ سُبْحجانج رج ي لَج يمج
يَِ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ  َِ يِِج الْعج  رج

Glory be to the One-azwj with the Kingdom and the Domain! Glory be to the One-azwj with the 
Might and the Glory! Glorious is the One-azwj with the Greatness and the Magnificence! 
Glorious is the Living Who will not be dying! Glorious is my Lord-azwj the Exalted! Glorious is 
my Lord-azwj the Magnificent! Glorious is Allah-azwj and with His-azwj Praise.  

دج خجلْقِ ج وج مِلْ  ا اجلِيلٌ يَج رجبيِ وج عجدج ذج جِ دج مجا أجحْصجى كِتجابُ ج وج مِلْ كُلُّ  جَا نرجفْسِ ج وج مجبْلجغج مجشِيَّتِ ج وج عجدج ءج مجا أجحْصجى كِتجابُ ج وج زنِجةج مجا أجحْصجى  ءج عجرْشِ ج وج رِ
عجافا  لَج تَُْصجى  َْ  كِتجابُ ج وج مِثْلج ذجلِ ج أج

All this is little, O Lord-azwj, while the number of Your-azwj creatures, and Fullness of Your-azwj 
Throne, and Satisfaction of Yourself-azwj, and Extent of Your-azwj Desire, and the number of 
what Your-azwj Book has enumeration, and Fullness of what Your-azwj Book has counted and 
weight of what Your-azwj Book has enumerated, and similar to that a multiple cannot be 
counted.  

دج خجلْقِ ج وج مِلْ  عجافا  لَج تَُْصجى وج عجدجدج بجريَِّتِ ج وج مِلْ وج عجدج َْ لْقِ ج وج مِثْلج ذجلِ ج أج عجافا  لَج تَُْصجى وج ءج بجريَِّتِ ج وج زنِجةج ءج خجلْقِ ج وج زنِجةج خج َْ  بجريَِّتِ ج وج مِثْلج ذجلِ ج أج
َُ وج مِ  َُ وج زنِجةج مجا كرجعْلج عجافا  لَج تَُْصجىلْ عجدجدج مجا كرجعْلج َْ َُ وج مِثْلج ذجلِ ج أج  ءج مجا كرجعْلج

And number of Your-azwj creatures, and Fullness of Your-azwj creation, and weight of Your-azwj 
creation, and similar to that a multiple cannot be counted; and number of Your-azwj created 
beings, and fullness of Your-azwj created beings, and weight of Your-azwj created being, and 
similar to that a multiple cannot be counted; and number of what You-azwj Know, and weight 
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of what You-azwj Know, and fullness of what You-azwj Know, and similar to that a multiple cannot 
be counted. 

ةِ عجلجى َِيَِ وج التَّقْدِيسِ وج الثَّنجاءِ وج الشُّكْرِ وج الْجْرِْ وج الْمجدْاِ وج الصَّلاج لِ برجيْتِ  وج مِنج التَّحْمِيدِ وج التَّعْ ِْ َْعجافج النَّبِيِ وج أج َْ مِثْلج ذجلِ ج وج أج هِ صجلَّى اللََُّّ عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ
 ذجلِ ج 

And from the praise, and the exaltation, and the sanctification, and the commendation, and 
the thanks, and the good, and the eulogy, and the Salawaat upon the Prophet-saww and his-

saww family-asws, may Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and upon them-asws similar to that, 
and multiple of that.  

القُِهُ مِنْ شجيْ  دج مجا أجنْتج خج دج مجا خجلجقْتج وج ذجرجأْتج وج برجرجأْتج وج عجدج عجافا  لجوْ خجلجقْتج ءٍ وج مِلْ وج عجدج َْ َْعجافج ذجلِ ج كُليِهِ أج لِ ج مُنْذُ اج ُُّّ ِِلَج ءج ذجلِ ج كُليِهِ وج أج َْ فرجنجطجقُوا بِذج هُ
جبجدِ لَج انْقِطجا ج لجهُ يرجقُولُونج كج  ِْ اْْ ا أجنْتج لجهُ أج ا يرجنْبجغِي لج ج وج كجمج ظِ الْبجصجرِ وج كجمج لِ ج وج لَج يجسْجَمُونج وج لَج يرجفْتَُوُنج أجسْرج ج مِنْ لْجْ   لٌ ذج

And a number of what You-azwj Created, and Produced, and Formed, and number of anything 
what You-azwj are its Creator, and fullness of all of that, and a multiple of all of that a multiple, 
if You-azwj had Created them, they speak with that since then up to for ever, there being not 
termination for it are saying that, and they are neither slackening nor taking a break, are 
quicker than a glance of the sight, and like what is befitting for You-azwj, and like what You-asws 
are rightful of it. 

ا اجلِيلٌ  ذج جِ يعِ ذجلِ ج كُلُّ  رْتُ وج مِثْلج جْجِ َْعجافج مجا ذجكجرْتُ وج زنِجةج مجا ذجكجرْتُ وج عجدجدج مجا ذجكج  وج أج

And a multiple of what You-azwj Mentioned, and weight of what Your-azwj Mentioned, and 
number of what You-azwj Mentioned, and similar to entirety of what, all of this is little.  

ِِ وج الِْْكْرجاِِ أجسْجَلُ ج عجلجى أج  بِرا  يَج ذجا الْجْلاج ي كرجبجارجكْتج وج كرجقجدَّسْتج وج كرجعجالجيْتج عُلُويا  كج جِْ ا الدُّعجاءِ بِجِسَْج يَج ِِ ذج جِ تَّامَّاتِ ائِ ج الُْْسْنج وج أجمْثجالِ ج الْعُلْيجا وج كجلِمجاكِ ج الثجرِ 
نرْيجا وج الْْخِرجةِ   أجنْ كرُعجافِيجِ  فِ الدُّ

O my God-azwj, Blessed, and Holy, and Exalted, Lofty, Great! O One-azwj with the Majesty and 
the Honour! I-asws ask You-azwj upon the tracks of this supplication, by Your-azwj excellent 
Names, and Your-azwj Lofty examples, and Your-azwj Complete Words to Grant me-asws well-
being in the world and the Hereafter!’ 

ا مُسْتجججابٌ  ذج جِ عْفجرٍ   يرجقُوُِ الدُّعجاءُ  عْتُ أجباج جج جِ أجبوُ يَجْيَج سَجِ  .اجا

Abu Yahya said, ‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘This supplication is Answered’’.12 

نَج الصَّادِقِ ججعْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ صجلجوجاتُ اللََِّّ  -10 ُِ لقِجوِِْ مجوْلَج اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الَِمْتِثجا ا رجوجاهُ أجبوُ الْفجرججِ   عجلجيْهِمجا فِ فجلاج الدُّعجاءِ عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ كجمج
دُ بْنُ  يْ أجِِ مُُج  مُُجمَّ دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ فِ كِتجابِهِ عجلجى يجدج دِ بْنِ مجالٍِ  الْفجزجاريِيِ عجنْ أجحْْجدج مُوسجى بْنِ عجلِييٍ الْقجزْوِيِ ُّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ ادِ عجنْ جج دٍ الْجْدَّ مَّ

جشْتَجِ  دِ بْنِ عُثْمجانج عجنْ أجِِ بجصِرٍ  بْنِ مجالِِ  بْنِ الْجْارِثِ اْْ  عجنْ مُُجمَّ

(The book) ‘Falah Al Salaail’ – And from the important observances of the words of our Master-asws Al Sadiq Ja’far 
Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, in the supplication as a follow-up (act 
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of worship) of every obligatory (Salat), like what is reported by Abu Al Faraj Muhammad Bin Musa Bin Ali Al 
Qazwiny, from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya Al Attar in his book upon the hands of Abu Muhammad Al 
Haddad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik Al Fazary, from Ahmad Bin Malik Bin Al Haris Al Ashtar, from 
Muhammad Bin Usman, from Abu Baseer,  

جِ  جدْعِيجةِ  عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ ِِجذِهِ اْْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مُُجمَّدٍ  -كجدْعُو فِ أجعْقجابِ الصَّلجوجاتِ الْفجرجائِ دٍ برجرجاءجة  مِنج النَّارِ اللَّهُ ِِ مُُجمَّ   وج آ

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘You should supplicate in the follow-up (acts of worship) 
of the obligatory Salawaat with this supplication: - O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of 
Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, for freedom from the Fire.  

جَ فج  نَّ وجانِ ج فجلاج كرجبْتجلِنجا وج مِنج الضَّريِعِ وج الزَّاُّوِِ فجلاج كُطْعِمْنجا وج مج فجاكْتُبْ لجنجا برجرجاءجكرجنجا وج فِ ججهج جِ ابِ ج وج  عج الشَّيجاطِيِْ فِ النَّارِ فجلاج تَجْمجعْنجا وج عجلجى لاج تَجْعجلْنجا وج فِ عجذج
نجا فِ النَّارِ فجلاج كجكْببُْنجا وج مِنْ ثيِجابِ النَّارِ وج سجرجابيِ  الْقجطِرجانِ فجلاج كرُلْبِسْنجا وج مِنْ كُليِ سُوءٍ  لِ وُجُوِِ

Therefore write for us our freedom, and do not Make us to be in Hell in Your-azwj Punishment 
and do not Try us in Your-azwj Abasement, and do not Feed us from the thorny bushes and Al 
Zaqoum (bitter fruit of Hell), and do not Gather us with the Satans-la in the Fire, and not Fling 
us into the Fire upon our faces, and do not Clothe us in clothes of fire and trousers of tar, and 
from every evil.  

نجا َْسٍ مِنْ مجعِيٍْ وج سج  يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج يرجوْجِ الْقِيجامجةِ فرجنججيِ لْسجبِيلٍ فجاسْقِنجا وج مِنج الْْوُرِ الْعِيِْ بِرجحْْجتِ ج وج برِجحْْجتِ ج فِ الصَّالِِْيْج فججَدْخِلْنجا وج فِِ عِليِييِيْج فجارْفرجعْنجا وج بِكج
ٌْ مجكْنُونٌ مجنْ  لُ ْْ جَنَََُّْ لُ انِ الْمُخجلَّدِينج كج  ثُورٌ فججَخْدِمْنجافرجزجويِجْنجا وج مِنج الْولِْدج

O there is no god except You-azwj! Rescue us on the Day of Qiyamah, and Include us among 
the righteous ones by Your-azwj Mercy, and Raise us in the Illiyeen, and Quench us from clear 
spring and Salsabeel, and get us married to the Maiden Houries by Your-azwj Mercy, and Cause 
us to be served by the eternal youths as if they were scattered pearls. 

سْتجبْْجقِ فج  جارِ الْجْنَّةِ وج لُْوُِِ الطَّرِْ فججَطْعِمْنجا وج مِنْ ثيِجابِ الْجْريِرِ وج السُّنْدُسِ وج الِْْ دْنَج وج ارجريبِرْنجا ِلِجيْ ج الْ  اكْسُنجا وج لجيْلجةج وج مِنْ َِ قجدْرِ وج حج ََّّ برجيْتِ ج الْجْرجاِِ فجارْزاُرْنجا وج سجديِ
جَلجةِ فجاسْتججِبْ لجنجا  سْ جِ الدُّعجاءِ وج الْمج  زلُْفجى وج صجالِ

And Feed us from the fruits of Paradise and meat of the birds, and Clothe us from the clothes 
of silk, and the velvet, and the brocade, and Grace us Laylat Al Qadr (Night of Pre-
determination), and Hajj of the Sacred House, and Guide us and Draw us closer to You-azwj in 
position, and Answer for us the righteous supplication and the request. 

القِجنج  جوَّلِيْج وج الْْخِريِنج يرجوْجِ الْقِيجامجةِ فجارْحْجْنجا يَج رجبيِ عجزَّ يَج خج ارُ ج وج ججلَّ ثرج ا اسَْجعْ لجنجا وج اسْتججِبْ وج ِِذجا جْججعْتج اْْ  .نجاؤُ ج وج لَج ِلِجهج غجرُْ ج جج

O our Creator! Listen to us and Respond, and when the former ones and the latter ones are 
gathered on the Day of Qiyamah, Mercy us O Lord-azwj, Mighty is Your-azwj vicinity and Majestic 
is Your-azwj Praise, and there is no god apart from You-azwj’’.13 

                                                      
13 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 10 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 16 of 421 

اُ السَّائِلِ، -11 تِ مِنْ وج مِنج الْمُهِمَّاتِ برجعْدج فرجرجاغِهِ مِنج الصَّلجوجاتِ لِ  فجلاج تِ وج الْْنِجايَج ا مِنج الْغجفجلاج فِ مجا يجكُونُ حجصجلج فِيهج انبِجةج   تجلاج كِتجابِ أجحْْجدج بْنِ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ خج
ابنِجا الثيِقجاتِ  عْفجرٍ الطُّوسِيُّ فِ كِتجابِ الْفِهْرسِْتِ أجنَّهُ مِنْ أجصْحج  وج اجدْ ذجكجرج ججديِيج السَّعِيدُ أجبوُ جج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important (supplications) after his being free from the Salawaat to review what 
might have happen resulting in it the neglect and the felonies, from the book of Ahmad Bin 
Abdullah Bin Khanibat, and it has been mentioned by my grandfather Al Saeed Abu Ja’far al 
Tusi in the book ‘Al Fihrist’, he is from our trusted companions.  

ارُونُ بْنُ مُوسجى رجحْْجةُ ا جِ دٍ  جشْعجريِيِ وج كجانج اجائِدا  مِنج الْقُوَّادِ عجنْ سجعْدِ للََِّّ عجلجيْهِ عجنْ أجِِ وج رجوجى لجنجا الْعجمجلج بِجا كجضجمَّنجهُ كِتجابهُُ فِ الدَّعجوجاتِ حجدَّثج أجبوُ مُُجمَّ  عجلِييٍ اْْ
جشْعجريِيِ  نَج  بْنِ عجبْدِ اللََِّّ اْْ انبِجةج كِتجابجهُ عجلجى مجوْلَج جِ عجرجضج أجحْْجدُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ خج جِ أجِِ مُُجمَّدٍ الْجْسجنِ بْنِ  -اجا  عجلِييِ بْنِ مُُجمَّدٍ صجاحِبِ الْعجسْكجرِ الْْخِرِ فرجقجرجأجهُ وج اجا
ٌِ فجاعْمجلُوا بِهِ.  صجحِي

And it is reported to us the action with what is included in his book in the supplication, 
narrated by Abu Muhammad Haroun Bin Musa, may Allah-azwj have Mercy upon him, from 
Abu Ali Al Ashari, and he was a leader from the leaders, from Sa’ad Bin Abdullah Al Ashari 
who said, ‘Ahmad Bin Abdullah Bin Khanabat presented his book to our Master-asws, Abu 
Muhammad Al Hassan Bin Ali Bin Muhammad-asws, Master of Al Asker the last. He-asws read it 
and said: ‘Correct, therefore work with it’’.14 

انبِجةج فِ كِتجابِهِ الْمُشجارِ ِلِجيْهِ  جِ أجحْْجدُ بْنُ خج ََّ لج ج صجلَّيْتُ وج  فرجقجا ةِ يرجقُوُِ اللَّهُ تِ وج دُعجائِي مجا  فِ الدُّعجاءِ وج الْمُنجاججاةِ برجعْدج الْفجرجاغِ مِنج الصَّلاج ِِيََّ ج دجعجوْتُ وج فِ صجلاج
ءِ وج السُّمْ اجدْ عجلِمْتج مِنج النُّقْصجانِ وج ا افرجعجةِ وج الرييَج ةِ وج الرَّيْبِ وج الْفِكْرجةِ وج الشَّ يِ وج الْمجشْغجلجةِ عج لْعجججلجةِ وج السَّهْوِ وج الْغجفْلجةِ وج الْكجسجلِ وج الْفجتَْجةِ وج النيِسْيجانِ وج الْمُدج

جَةِ الْمُلْهِيجةِ عجنْ ِِاجامجةِ فرجرجائِضِ ج   وج اللَّحْ

Ahmad Bin Khanabat said in his book, indicating to it regarding the supplication and the 
whispering after being free from the Salat he should say, ‘O Allah-azwj! I prayed Salat to You-

azwj and have supplicated to You-azwj, and in my Salat and my supplication what You-azwj have 
Known from the deficiencies, and the hastiness, and the omissions, and the neglect, and the 
laziness, and the gap periods, and the forgetfulness, and the impulsiveness, and the showing 
off, and reputation, and the suspicion, and the thoughts, and the doubt, and the pre-
occupation, and the momentary distractions from establishing Your-azwj obligations. 

نا  وج سجهْوِي كرج  ذجكُّرا  وج كجسجلِي نجشجاطا  وج فرُتُوريِ ارُوَّة  وج نِسْيجانِ  كج يجقَُّا  وج غجفْلجتِ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج اجْعجلْ مجكجانج نرُقْصجانَِجا تَججاما  وج عجججلجتِ كرجثجبُّتا  وج تَججكُّ
ا  وج رجيْبِ برجيجانَ  وج فِكْريِ خُشُوعا   صا  وج سَُْعجتِ كجسجتَُّ ئِي ِِخْلاج جَبجة  وج رئَج افرجعجتِ مُوجا جَة  وج مُدج َِي خُشُوعا   وج شجكيِي يجقِ مُُجافج  ينا  وج كجشجاغُلِي فرجرجاغا  وج لِْجا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Family-asws, and Make completeness in place 
of its deficiencies, and my haste as an affirmation and enablement, and my omissions as 
wakefulness, and my neglect as reminder, and my laziness as activity, and my gap period as 
strength, and my forgetfulness as memorisation, and my impulsiveness as attention, and my 
showing off as sincerity, and my reputation as concealment, and my suspicion as clarity, and 
my thoughts as fearfulness, and my doubt as certainty, and my pre-occupation as free time, 
and my distraction as humility. 
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 لجبْتُ لْتُ وج مجا عِنْدج ج طج فجِِنيِ لج ج صجلَّيْتُ وج ِِيََّ ج دجعجوْتُ وج وججْهج ج أجرجدْتُ وج ِلِجيْ ج كرجوججَّهْتُ وج بِ ج آمجنْتُ وج عجلجيْ ج كرجوجكَّ 

I have prayed Salat to You-azwj, and have supplicated to You-azwj, and intended Your-azwj Face, 
and concentrated to You-azwj, and believed in You-azwj, and relied upon You-azwj, and have 
sought what is with You-azwj.  

تِ وج دُعجائِ  ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلْ لِ فِ صجلاج فيِرْ ِِجا سجييِئجاتِ وج كُضجاعِ َْ ِِجا حجسجنج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اتِ وج كرجرْفجعْ ِِجا دجرجججتِ وج كُكْرِِْ ِِجا مجقجامِي ي رجحْْجة  وج برجرجكجة  كُكج
ي وج نرجفْلِي َِ ِْ ِِجا وججْهِي وج تَجُ َُّّ ِِجا وِزْريِ وج كرجقْبجلْ ِِجا فرجرْ  -وج كرُبجييِ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and Make Mercy 
and Blessings for me in my Salat and my supplication, to Atone my evil deeds by it, and 
Multiply my goodness by it, and Raise my ran with it, and Honour my position by it, and 
Brighten my face with it, and Removed by burden by it, and Accept my obligatory and my 
options (Salats) by it. 

ِِ مُُجمَّدٍ وج احْطُ ُّْ ِِجا وِزْريِ وج اجْعجلْ مجا عِنْدج ج خجرْا  لِ مََّا يرجنْقجطِ  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  عُ عج يِ اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and 
Remove my burden with it, and Make what is with You-azwj as good for me from what is 
terminated from me.  

تِ  مِنِيْج كِتابا  مجوْاُوتَ   الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج ْْ جَ الرَّاحِِْيْج  ِِنَّ الصَّلاةج كانجتْ عجلجى الْمُ ذا وج ما  الْجْ  -يَج أجرْحج دانَ ِْ جِ كُنَّا لنِجهْتجدِيج لجوْ لَ أجنْ مْدُ للََِّّ الَّذِي 
دانَج اللََُّّ   جِ

The Praise is for Allah-azwj Who Fulfilled my Salat on my behalf. Surely the Salat was always a 
timed Ordinance for the Momineen [4:103], O most Merciful of the merciful ones. ‘The Praise 
is for Allah Who Guided us to this, and we would not have been rightly Guided if Allah had 
not Guided us. [7:43]. 

ا أجكْرجمْتج وججْهِي عجنِ السُّجُودِ ِِ  ََّ كجمج جَلجةِ ِِلََّ مِنْ ج   وج لََّ لج ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي أجكْرججِ وججْهِي عجنِ السُّجُودِ ِِلََّ لجهُ اللَّهُ دٍ وج صُنْهُ عجنِ الْمجسْ ِِ مُُجمَّ  آ

The Praise is for Allah-azwj Who has Honoured my face from doing Sajdah except to Him-azwj! O 
Allah-azwj! Just as You-azwj have Honoured my face from doing the Sajdah except to You, so 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and Protect him-saww 
from the asking except from You-azwj! 

جْاخِذْنِ بنُِقْصجانَِجا وج مج  ا مِ يِ بِجِحْسجنِ ارجبُولِ ج وج لَج كرُ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج كرجقجبَّلْهج ا عجنْهُ ارج اللَّهُ جَ الرَّاحِِْيْج لْ ا سجهج مْهُ لِ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج ا فرجتجميِ  بِ مِنْهج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Family-asws, and Accept it from 
me with Your-azwj goodly acceptance, and do not Seize me for its deficiencies and what my 
heart has omitted from him from it, so Complete it for me with Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones! 

اِِ ا جرْحج َْ وج أوُْلِ اْْ جمْرِ الَّذِينج أجمجرْتج بِطجاعجتِهِ دٍ أوُلِ اْْ ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْ  لَّذِينج أجمجرْتج اللَّهُ لِ الذيكِْرِ بِصِلجتِهِ ِْ َْ وج أج  وج ذجوِي الْقُرْجَ الَّذِينج أجمجرْتج بِجوجدَّتَِِ
لِ الْبج  ِْ َْ وج أج قيِهِ َْ وج مجعْرفِجةِ حج َْ وج الْمجوجالِ الَّذِينج أجمجرْتج بِوُجالَتَِِ جَلجتِهِ بْتج عجنْهُ الَّذِينج أجمجرْتج بِجسْ جِ  سج وج طجهَّرْتَجَُْ كجطْهِرا  َُ الريجِْ يْتِ الَّذِينج أجذْ
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, 
Masters-asws of the Command, those You-azwj Commanded with obeying them-asws, and Ones 
with the kinship, those You-azwj Commanded with connecting (helping) them-asws, and ones 
with the kinship which You-azwj Commanded with their-asws cordiality, and people of Zikr, those 
You-azwj Commanded with asking them-asws, and the Guardians-asws, those You-azwj Commanded 
with their Master-ship, and recognition of their-asws rights, and People-asws of the Household, 
those You-azwj Removed the uncleanness away from them-asws, and Purified them-asws a 
purification.  

جَا ج وج الْجْنَّةج وج ا تِ وج ثرجوجابج مَجْلِسِي رِ ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلْ ثرجوجابج صجلاج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ الِ اللَّهُ ابجة  وج جْعجلْ ذجلِ ج كُلَّهُ خج ُُْلجصا  يرُوجافِقُ مِنْ ج رجحْْجة  وج ِِجج صا  
جَلْتُ ج مِنْ خجرٍْ وج  يعج مجا سج  زدِْنِ مِنْ فجضْلِ ج ِِنيِ ِلِجيْ ج مِنج الرَّاغِبِيْج  افرْعجلْ ِِ جْجِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and 
Make Rewards of my Salat, and Rewards of my seat to be Your-azwj Satisfaction and the 
Paradise, and Make all of that purely, sincerely compatible from You-saww of Mercy and 
Response, and Do with me entirety of what I am asking You-azwj of good, and Increase for me 
from Your-azwj Grace. I am from the ones desiring to You-azwj.  

جَ الرَّاحِِْيْج يَج ذجا الْمج  عْرُوفِ الَّذِي لَج يرجنْفجدُ أجبجدا  يَج ذجا النَّعْمجاءِ الَّتِ لَج تَُْصجىيَج أجرْحج  دجدا  عج  نيِ الَّذِي لَج يرجنْقجطِعُ أجبجدا  يَج ذجا الْمج

O most Merciful of the merciful ones! O One-azwj with the Conferment which does not 
terminate, ever! O One-azwj with the Acts of kindness which does not deplete, ever! O One-azwj 
with the bounties which cannot be counted by number.  

يرْتجهُ وج كرج  ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلِْ  مََّنْ آمجنج بِ ج فرجهجدج جَيْتجهُ وج كج وجكَّلج عجلجيْ ج فج يَج كجريُِ يَج كجريُِ يَج كجريُِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جَلج ج فججَعْطجيْتجهُ وج رجغِبج ِلِجيْ ج فججَرْ فجيْتجهُ وج سج
ُْجيْتجهُ   أجخْلجصج لج ج فججَ

O Benevolent! O Benevolent! O Benevolent! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-

asws of Muhammad-saww, and Make me to be from the ones believing in You-azwj, so You-azwj 
Guided him, and relied upon You-azwj so You-azwj Sufficed him, and he asked You-azwj so You-azwj 
Gave him, and desirous to You-azwj so You-azwj Satisfied him, and sincere to You-azwj so You-azwj 
Selected him. 

ََّ صجليِ عجلج  ا نجصجبٌ وج لَج يمججسُّنجا فِ اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجحْلِلْنجا دجارج الْمُقجامجةِ مِنْ فجضْلِ ج لَج يمججسُّنجا فِيهج ا لغُُوبٌ يى مُُجمَّدٍ وج آ  هج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and 
Legalise for us the house of staying (Hereafter) from Your-azwj Grace. Neither let the toil touch 
us in it, nor let the vanities touch us in it.  

دٍ وج آلِهِ وج أجنْ كرجغْفِرج لِ جْجِ  ليِلِ الْفجقِرِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ جَلجةج الذَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مجسْ يعِ حجوجائِجِي ِلِجيْ ج ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ كرج  يعج ذُنوُِِ وج اللَّهُ ءٍ قْلِبجِ  بِقجضجاءِ جْجِ
 اجدِيرٌ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj with begging of the disgraced, the poor, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Family-asws, and to Forgive for me entirety of my sins, and Accept 
me by Fulfilling entirety of my needs to You-azwj, You-azwj are Able upon all things! 
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َُ فِيهِ  ََّ مجا اجصُرجتْ عجنْهُ مجسْجَلجتِ وج عجججزجتْ عجنْهُ ارُوَّتِ وج لَجْ كرجبْلُغْهُ فِطْنجتِ مِنْ أجمْرٍ كرجعْلج اج أجمْرِ دُ اللَّهُ  آخِرجتِ  نرْيجايج وج  صجلاج

O Allah-azwj! (Grant to me) whatever my requests are deficient from, and my strength is 
frustrated from, and my discernment does not reach, from the matters You-azwj Know is 
correction of matters of my world and my Hereafter.  

ِِ مُُجمَّدٍ وج افرْعجلْهُ ِِ يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ فجصجليِ عجلجى مُُج  وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  مَّدٍ وج آ ُ وج لَج حج  .أجنْتج بِِجقيِ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِرجحْْجتِ ج فِ عجافِيجةٍ مجا شجاءج اللََّّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and Deal with me, 
O there is no god except You-azwj! By the right of ‘There is no god except You-azwj’! By Your-azwj 
Mercy in well-being whatever Allah-azwj so Desires, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj!’’15 

َُ بِهِ التَّعْقِيبُ  يْخِ، وج غجرْهُُ مُرْسجلا  مِصْبجااُ الشَّ  جكْثجرُ مََّا يُُْتج ُِوج مِنْ أجدْعِيجةِ السيِريِ رجوجاهُ الْ  مِثْلجهُ وج ججعجلجهُ اْْ ا وج فِيهِ يَج مُُجمَّدُ وج مجنْ أجرجادج مِنْ أمَُّتِ ج أجنْ  كجفْعجمِيُ وج  فِيهج
نيِجةِ ِِلجَّ أجوْ ِِلَج لَج يَجُوجِ بجيْْج دُعجائهِِ وج برجيِْ   َِيما  كجانج أجوْ صجغِرا  فِ السيِريِ وج الْعجلاج جييِ أجمْرٍ شجاءج عج ائِلٌ وج أجنْ أُجِيبجهُ ِْ انِعُ ِِلَج  حج ُ الْمج  غجرِْي فرجلْيجقُلْ آخِرج دُعجائهِِ يَج اللََّّ

 آخِرِ الدُّعجاءِ.

(The book) ‘Misbah’ of the sheykh, and others with unbroken chains - similar to it, make it frequently from what 
the follow-up (acts of worship) are ended with, and it is from the secretive supplication. It is reported by Al 
Kaf’amy regarding it, and in it is: - 

‘O Muhammad-saww! And the one from your-saww community who wants that there be no 
barrier between his supplication and Me-azwj, and that I-azwj should Answer him to whichever 
matter he so desires, whether it be large or small, in the secret and the open, or to others, let 
him say and the end of his supplication, ‘O Allah-azwj the Defender’ – up to end of the 
supplication’’.16 

جمِيُْ، -12 اُ السَّائِلِ، وج مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ لْقجهُ وج الْمجالُِ  ِِجا سُلْطجانجهُ وج الْمُ  فجلاج يْهِ كُلُّ مجرْجُويٍ دُونج ج تجسجليِ ثَُُّ اُلْ يَج اللََُّّ الْمجانعُِ اُدْرجكهُُ خج  ُُّ بِجا فِ يجدج
يبُ  اءج رجاجِيهِ وج رجاجِي ج مجسْرُورٌ لَج يُجِ  يُُجييِبُ رججج

(The books) ‘Falah Al Saail’, and ‘Misbah’ of the sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘Then say, ‘O Allah-azwj Whose Power defends His-azwj creation, and the Owner having Authority 
with it, and the Prevailer with what is in His-azwj Hand! Every one hoping for other than You-

azwj is disappointed of the hope he hopes for, and one hoping to You-azwj is happy, not 
disappointed. 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ ءٍ تَُِبُّ أجنْ كُذْكجرج بِهِ وج بِ ج يَج اللََُّّ فرجلجيْسج يرجعْدِلُ ج شجيْ ءٍ أجنْتِ فِيهِ وج بِكُليِ شجيْ مِنْ كُليِ شجيْ  أجسْجَلُ ج بِكُليِ رَِا  لج ج  ءٌ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
َِ ج وج أجنْ كرج  جَِ  بِِِفْ ا وج كجذْكُرُ مجا كرُيِدُ.تَجُوطجِ  وج ِِخْوجانِ وج وُلْدِي وج تَجْفج ا وج كجذج  قْضِيج حجاججتِ فِ كجذج

I ask You-azwj for all Satisfaction of Yours-azwj from all things You-azwj are in, and with all things 
You-azwj Love to be Mentioned with, and with You-azwj O Allah-azwj, so nothing equates to You-

azwj. Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and Surround 

                                                      
15 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 11 b 
16 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 11 c 
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me, and my brethren, and my children, and Protect me with Your-azwj Protection, and Fulfil my 
needs regarding such and such’ – and mention what you want’’.17 

جِ  فرجقجدْ رُوِيج  تُهُ مِنْ ارجبْلِ أجنْ يرجزُوجِ  عجنِ النَّبِيِ ص أجنَّهُ اجا جِ ذجلِ ج اُضِيجتْ حجاجج  .ِِذجا اجا

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘When he says that, his needs will be 
fulfilled from before he moves’’.18 

اُ السَّائِلِ، وج  -13 دِ بْنِ فجلاج جِ سُ  مِنج الْمُهِمَّاتِ الدُّعجاءُ بِِخِرِ مجا يدُْعجى بِهِ برجعْدج الصَّلجوجاتِ حجدَّثج أجبوُ غجالِبٍ أجحْْجدُ بْنُ مُُجمَّ ا  لجيْمجانج الزُّرجاريُِّ ره رجفرجعجهُ اجا ذج جِ
بُ أجنْ يجكُونج آخِرج مجا يدُْعجى بِهِ برجعْدج الصَّلجوجاتِ  ََّ ِِنيِ وججَّهْتُ وججْهِي ِلِجيْ ج وج أجارْبجلْتُ بِدُعجائِي عجلجيْ ج رجاجِياللَّ  -الدُّعجاءُ يَجِ ا  ِِججابرجتج ج طجامِعا  فِ مجغْفِرجكِ ج طجالبِا  هُ
 ُِ َْ  مجا وجأجيْتج بِهِ عجلجى نرجفْسِ ج مُسْتجنْجِزا  وجعْدج ج ِِذْ كرجقُو  ادْعُونِ أجسْتججِبْ لجكُ

(The book) ‘Falah Al Saail’ – And from the important supplication with the last of what is supplicated with after 
the Salats, it is narrated by Abu Ghalib Ahmad Bin Muhammad Bin Suleyman Al Zurary, raising it, said,  

‘This supplication is Answered if it happens at the end of what is supplicated with after the 
Salawaat: ‘O Allah-azwj! I face with my face to You-azwj and turn with my supplication to You-

azwj, hopeful of Your-azwj Response, and coveting regarding Your-azwj Forgiveness, seeking what 
You-azwj have Promised with upon Yourself-azwj to Fulfil Your-azwj Promise, when You-azwj had 
Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]. 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجاْبِلْ ِِلجَّ بِوججْهِ ج وج اغْفِرْ لِ وج ارْحْجِْ  وج اسْتججِبْ دُعجائِي يَج   . ِلِجهج الْعجالجمِيْج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and Turn to me with 
Your-azwj Face, and Forgive (my sins) for me, and Mercy me, and Answer my supplication, O 
God-azwj of the worlds’’.19 

يعجةِ، للِصَّدُوقِ عج   -14 دِ بْنِ الْ كِتجابُ فجضجائِلِ الشيِ ٍِ عجنْ مُُجمَّ فُضجيْلِ عجنْ أجِِ حْجْزجةج عجنْ أجِِ نْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدٍ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييِ بْنِ فجضَّا
ُِ  عجبْدِ اللََِّّ  عْتُهُ يرجقُو جِ سَجِ ُ ا   اجا ةِ برجعجثج اللََّّ ْْمِنُ فِ الصَّلاج جِ الْمُ ْ يجسْ ِِذجا اجا بجاتٌ لْْوُرج الْعِيْج حجتََّّ يَجْدِاْنج بِهِ فجِِذجا انْصجرجفج وج لَج ُِنَّ مُتجعججيِ  .جَِِ اللََّّج مِنْهُنَّ كرجفجرَّاْنج وج 

The book ‘Fazaail Al Shia’ of Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Fazzal, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, from Abu Hamza,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘When the Momin 
stands in the Salat, Allah-azwj Dispatches the Maiden Houries until they stare at him. When he 
finishes and does not ask Allah-azwj for them, they disperse while they are surprised’’.20 

يدٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْسجنِ   -15 ْْجرجوِييِ عجنْ ِِسَْجاعِيلج بْنِ مَجِ دٍ ا ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ نْزُ الْكجرجاجُكِييِ رِْ بْنِ مُعجاوِيجةج عجنْ بْنِ الْْنُجيْدِ عجنِ كج  الْمُعجافجا بْنِ سُلجيْمجانج عجنْ زُجِ
نٍ عجنْ  دِ بْنِ حِججارجةج عجنْ أجباج جِ مُُجمَّ ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِ   أجنجسِ بْنِ مجالٍِ  اجا نْ عِلٍَْ لَج يرجنْفجعُ وج ارجلْبٍ لَج كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص يجدْعُو فِِ أجثجرِ الصَّلجوجاتِ فرجيجقُوُِ اللَّهُ

جِ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ  عُ اللَّهُ جرْبجعِ.يُجْشجعُ وج نرجفْسٍ لَج كجشْبجعُ وج دُعجاءٍ لَج يُسْمج ءِ اْْ  ُْلَج

                                                      
17 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 12 a 
18 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 12 b 
19 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 13 
20 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 14 
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(The book) ‘Kanz Al Karajaky’ – from Ahmad Bin Muhammad Al Harwy, from Ismail Bin Majeed, from Ali Bin Al 
Hassan Bin Al Juneyd, from Al Muafa Bin Suleyman, from Zuheyr Bin Muawiya, from Muhammad Bin Hijara, from 
Aban, from Anas Bin Malik (well known fabricator),  

‘Rasool-Allah-saww was supplicating in the tracks of the Salats saying: ‘O Allah-azwj! I-saww seek 
Refuge with You-azwj from knowledge not benefitting, and a heart not being fearful, and a soul 
not satiated, and supplication not being heard. O Allah-azwj! I-saww seek Refuge with You-azwj 
these four’’.21 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص -16 جِ اجا ينِ، عجنِ ابْنِ عجبَّاسٍ اجا ُِ الديِ جِ  أجعْلاج تِجِ الْمج  فجسُبْحانج اللََِّّ حِيْج تَُْسُونج  مجنْ اجا ةج  وج حِيْج كُصْبِحُونج  -غْرِبِ وج الْعِشجاءِ يرجعِْ  صجلاج صجلاج
اةِ  ةج الْعجصْرِ  وج عجشِيًّا الْغجدج َْهِرُونج  -صجلاج َُ الْجْمْسج  وج حِيْج كُ ذِهِ الْْيجةُ تَجْمجعُ صجلجوجاكِكُ جِ ُّهْرِ  ةج ال  صجلاج

(The book) ‘A’laam Al Deen’ – Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says: Therefore, Glorify Allah when you come up to the 
evening – meaning by my-saww Salat of Al Maghrib and Al Isha - and when you come up to the 
morning [30:17] – the morning Salat, and at sunset, - Salat al Asr - and when you come up to 
midday [30:18] – Salat Al Zohr. This Verse gathers your five Salats.  

تِ مِنْ سُ  ثج الْْيَج ذِهِ الثَّلاج جِ ا يجصِفُونج  ورجةِ الرُّوِِ وج آخِرج الصَّافَّاتِ فجمجنْ ارجرجأج  ثج مج  سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ غْرِبِ أجدْرج ج مجا فجاتج فِ يرجوْمِهِ ثجلاج ةِ الْمج رَّاتٍ دُبرُرج صجلاج
كهُُ   ذجلِ ج وج ابُِلجتْ صجلاج

The one who recites these three Verses from Surah Al Roum, and the end of (Surah) Al Saffaat: 
Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] – three times 
at the end of Al Maghrib Salat, will realise (come across) what had been lost during that day 
of his, and his Salat will be Accepted.  

ُُُوِِ  ا مِنْ فجريِضجةٍ أجوْ كجطجوٍُّ  كُتِبج لجهُ مِنج الْجْسجنجاتِ عجدجدج  ةٍ يُصجليِيهج ا دُبرُرج كُليِ صجلاج اءِ وج اجطْرِ الْ فجِِنْ ارجرجأججِ جرْضِ السَّمج مجطجرِ وج عجدجدج وجرجقِ الشَّججرِ وج عجدجدج كرُرجابِ اْْ
 شْرج حجسجنجاتٍ فِ اجبْْهِِ.فجِِذجا مجاتج أججْرجى لجهُ بِكُليِ حجسجنجةٍ عج 

If he recites it at the end of every Salat he prays, whether from obligatory or optional, for him 
would be good deed of the number or stars of the sky and the drops of rain, and number of 
leaves of the tree and number of (grains of) sand of the earth. When he dies, there will flow 
ten good deeds for him for every (one) good deed, in his grave’’.22 

ج  الثلاث الْيَت من الروِ ِي ِذه بيان  َْهِرُونج يُُْرجُِ فجسُبْحانج اللََِّّ حِيْج تَُْسُونج وج حِيْج كُصْبِحُونج وج لجهُ الْجْمْدُ فِ السَّماواتِ وج اْْ رْضِ وج عجشِيًّا وج حِيْج كُ
جرْضج برجعْدج مجوْتَِا وج كجذلِ ج تَُْرججُونج  ييِتج مِنج الْجْييِ وج يَُْيِ اْْ ييِتِ وج يُُْرجُِ الْمج َْهِرُونج  أن يكون ِلَ و يَتمل الْجْيَّ مِنج الْمج  عندَِ ثلاث آيَت. كُ

Explanation – The ‘three Verses’ from (Surah) Al Roum are these: - Therefore Glorify Allah 
when you come up to the evening and when you come up to the morning [30:17] And for 
Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when you come up to midday 
[30:18] He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, and 
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Revives the earth after its death, and like that you would be coming out [30:19]; and it is 
possible that it could be up to: up to midday [30:18] as being three Verses with them. 

دِ بْنِ عِيسجى الْيجقْطِيِ يِ عجنِ الْقجاسَِِ بْنِ يَجْ  -17  عجنْ مُُجمَّ
، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ ُِ دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ يَج عجنْ الِْْصجا هِ الْجْسجنِ عجنْ أجِِ بجصِرٍ وج مُُجمَّ  ججديِ

ْْمِ  جِ أجمِرُ الْمُ جِ اجا جِ اللََّّج الْجْنَّةج وج يجسْتججِرج بِهِ مِنج النَّارِ  نِيْج  أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جَ كهِِ حجتََّّ يجسْ هُ مِنج الْْوُرِ الْعِيِْ لَج يرجنْفجتِلُ الْعجبْدُ مِنْ صجلاج جَلجهُ أجنْ يرُزجويِجج  . وج يجسْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from Al 
Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al Hassan, from Abu Baseer and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘The servant should not 
finish from his Salat until he asks Allah-azwj for the Paradise, and seeks shelter with Him-azwj 
from the Fire, and asks Him-azwj to Get him married to the Maiden Hourie’’.23 

جِ   كهِِ فرجلْيُصجليِ عجلجى النَّبِيِ  -أعُْطِيج السَّمْعج أجرْبرجعجةٌ  وج اجا ُِ اللََّّج الْجْنَّةج وج يجسْتججِرُ النَّبُِّ ص وج الْجْنَّةُ وج النَّارُ وج الْْوُرُ الْعِيُْ فجِِذجا فرجرجغج الْعجبْدُ مِنْ صجلاج جَ  وج آلهِِ وج يجسْ
هُ مِنج الْْوُرِ الْعِيِْ بِاللََِّّ مِنج النَّارِ وج يج  جَلهُُ أجنْ يرُزجويِجج  سْ

And he-asws said: ‘The Listening is Given to four – the Prophet-saww, and the Paradise, and the 
Fire, and the Maiden Hourie. When the servant is free from his Salat, let him send Salawaat 
upon the Prophet-saww and his-saww Family-asws, and he should ask Allah-azwj for the Paradise, 
and he should seek shelter with Allah-azwj from the Fire, and he should ask Him-azwj to get him 
married to the Maiden Houries. 

جِ فجِِنَّهُ مجنْ صجلَّى عجلجى النَّبِيِ ص رفُِعجتْ دجعْ  جَ جِ اللََّّج الْجْنَّةج اجالجتِ الْجْنَّةُ يَج رجبيِ أجعْ ُِّ عجبْدج ج مجا سج جَ  وجكهُُ وج مجنْ سج

The one who sends Salawaat upon the Prophet-saww, his supplication would be Raised, and 
one who asks Allah-azwj for the Paradise, the Paradise says: ‘O Lord-azwj! Give Your-azwj servant 
what he is asking for!’ 

جِ الْْوُرج الْعِ  جَ جِ يْج ارُلْنج الْْوُرُ يَج رجبيِ أجعْ ُِّ وج مجنِ اسْتجججارج مِنج النَّارِ اجالجتِ النَّارُ يَج رجبيِ أججِرْ عجبْدج ج مََّا اسْتجججارج ج وج مجنْ سج جَ  . عجبْدج ج مجا سج

And the one who seeks shelter from the Fire, the Fire says, ‘O Lord-azwj! Shelter Your-azwj 
servant from what he is seeking shelter from!’ And the one who asks for the Maiden Hourie, 
the Hourie says: ‘O Lord-azwj! Give Your-azwj servant what he is asking for!’’24 

 

، وج مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ الُْْسج ثرجوجابُ  -18 ِِ ا جعْمج نِ سجعِيدٍ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ يِْْ بْ اْْ
ييِ عجنْ أج  ٍِ الْمجكيِ يٍِ  عجنْ سجلاَّ بٍ عجنْ عُمجرج بْنِ نَج ِْ جِ وج عْفجرٍ الْبجااِرِ اجا لُِّ  ِِ جج ذُج ْْ يْبجةُ ا ُِ لجهُ شج يْخٌ اجدْ كجبْجتْ سِ يِ أجكجى رججُلٌ النَّبَِّ ص يرُقجا جِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ ِِنيِ شج  فرجقجا

ا ةٍ وج صِيجاٍِ وج حج َّيٍ وج جِهج جَعُفجتْ ارُوَّتِ عجنْ عجمجلٍ كُنْتُ عجوَّدْكهُُ نرجفْسِي مِنْ صجلاج ما  يرج وج  نْفجعُِ  اللََُّّ بِهِ وج خجفيِ َْ عجلجيَّ يَج رجسُوجِ دٍ فرجعجليِمِْ  يَج رجسُوجِ اللََِّّ ص كجلاج
 اللََِّّ 
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(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, and ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from 
Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Wahb, from Umar 
Bin Naheyk, from Sallam Al Makky,  

‘From Abu Ja’far Al Baqir-asws having said: ‘A man called Shayba Al Huzaly came to the Prophet-

saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am an old man, my age is a lot, and my strength has 
weakened from working I was used to myself, from Salat, and fasting, and Hajj, and Jihad. O 
Rasool-Allah-saww! Teach me a speech Allah-azwj will Benefit me by it and lighten upon me, O 
Rasool-Allah-saww!’ 

ثج مجرَّاتٍ  ا ثجلاج جِ ا فججَعجادج جِ جِ أجعِدْ  فرجقجا

He-saww said: ‘Repeat it’. He repeated it three times.  

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص مجا حجوْلج ج شجججرجةٌ وج لَج مجدجرجةٌ ِِلََّ وج اجدْ بجكجتْ مِنْ رجحْْجتِ ج فجِِذجا صجلَّيْتج الصُّ  جِ فرجقُلْ عجشْرج مجرَّ فرجقجا وْجِ  اتٍ بْ َِيَِ وج بِِجمْدِهِ وج لَج حج سُبْحجانج اللََِّّ الْعج
لِ ج مِنج الْعجمجى وج الُْْ  يَِ فجِِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرُعجافِي ج بِذج َِ  الْعجلِييِ الْعج

اِِ وج الْفجقْ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ْْجرجِِ نُونِ وج الْْذُج  رِ وج ا

Rasool-Allah-saww said: ‘There is neither any tree nor mud around you except and it has wept 
from mercy (pitying) you! When you have prayed the morning Salat, then say ten times, 
‘Glorious is Allah-azwj the Magnificence and with His-azwj Praise, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’,  for Allah-azwj Mighty and Majestic 
will Cure you by that from the blindness, and the insanity, and the leprosy, and the poverty, 
and the ageing (issues)’.  

ا لِلْْخِرجةِ  نرْيجا فجمج ا للِدُّ ذج جِ جِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ   فرجقجا

O Rasool-Allah-saww! This is for the world, so what is for the Hereafter?’  

ةٍ  جِ كرجقُوُِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج ِْ عجلجيَّ مِنْ فجضْلِ ج وج انْشُرْ  فرجقجا دِنِ مِنْ عِنْدِ ج وج أجفِ ِْ ََّ ا اكِ  اللَّهُ   ج عجلجيَّ مِنْ رجحْْجتِ ج وج أجنْزِِْ عجلجيَّ مِنْ برجرجكج

He-saww said: ‘You should say in the end of every Salat, ‘O Allah-azwj! Guide me from You-azwj, 
and Pour upon me from Your-azwj Grace, and Sprinkle upon me from Your-azwj Mercy, and Send 
down upon me from Your-azwj Blessings!’ 

جِ عجلجيْهجا خجالُ ج  جِ رججُلٌ لَِبْنِ عجبَّاسٍ مجا أجشجدَّ مجا ارجبج جِ عجلجيْهِنَّ بيِجدِهِ ثَُُّ مجضجى فرجقجا جِ فرجقجبج  اجا

He-asws said: ‘He grabbed upon these with his hands (counted with his fingers and formed a 
grip), then went away. A man said to Ibn Abbas, ‘How severe is what your maternal uncle has 
grabbed upon!’ 

ا مُتجعجميِدا  فتُِحجتْ لجهُ جَجانيِجةُ  عْهج ْ يجدج جِ النَّبُِّ ص أجمجا ِِنَّهُ ِِنْ وجافَج ِِجا يرجوْجِ الْقِيجامجةِ لَج ا أجبرْوجابِ الْجْنَّةِ يجدْخُ فرجقجا  مِنْ أجييِهجا شجاءج. لُهج



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 24 of 421 

The Prophet-saww said: ‘But, if he were to be loyal with it on the Day of Qiyamah, not leaving 
it deliberately, (all) eight doors of the Paradise will be opened for him. He can enter it from 
whichever he so desires to’’.25 

جَ عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ  مَججالِسُ  -19 ي ِِ نجةج عجنْ عجلِييِ بْنِ ِبِرْرجا تَج جَ نَج ي
ِِ  عجنْ يَجْيَج الْجْلجبِيِ عجنِ الْجْارِثِ بْنِ الْمُغِرجةِ عجنْ أجِِ عجبْدِ الصَّدُوقِ، عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ ِبِرْرجا

جِ  جِ سُبْحجانج اللََِّّ وج  اللََِّّ   اجا ةٍ فجريِضجةٍ ارجبْ  مجنْ اجا جِ اللََّّج أعُْطِيج مجا الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وج اللََُّّ أجكْبْجُ أجرْبجعِيْج مجرَّة  فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج جَ لج أجنْ يرجثِْ ج رجِْلجيْهِ ثَُُّ سج
جِ  جَ  .سج

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Al Husayn Bin Ibrahim Natanah, from Ali Bin Ibrahim, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from Yahya Al Halby, from Al Haris Bin Al Mugheira,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘Glorious is Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, forty times in the end 
of every obligatory Salat before he folds his legs (to get up), then asks Allah-azwj, will be Given 
what he asks for’’.26 

جِ  ِِشجاِِ بْنِ سجالٍَِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا رٍْ عجنْ  سْنجادِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمج ا الِْْ ة  مجكْتُوبجة  ثَُُّ  وج مِنْهُ ِِجذج نهِِ مجنْ صجلَّى صجلاج ْ يرجبْقج عجلجى بجدج ثِيْج مجرَّة  لَج ا ثجلاج جِ فِ دُبرُِجِ  سجبَّ
نوُبِ ِِلََّ كرج شجيْ  .ءٌ مِنج الذُّ  نجاثرجرج

And from him, by this chain, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who prays a Prescribed (obligatory) Salat, then in 
the end of it glorifies (Allah-azwj) thirty times, there will not remain upon his body anything 
from the sins, except it will scatter away’’.27 

ارِ بْنِ رججج  -20 جَ بْنِ عِيسجى عجنْ عجمَّ ي ِِ ارج بْنِ ِبِرْرجا ، عجنْ عُبْدُوسِ بْنِ عجلِييِ بْنِ الْعجبَّاسِ عجنْ برُنْدج ُِ فِعِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ بْ اءٍ عجنْ دجاوُ الِْْصجا نِ عجطجاءِ دج بْنِ دجاوُدج عجنْ نَج
جِ  اٍ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ عجبَّاسٍ اجا جَ عجلجيْهِ وج رجحَّبج بِ  بْنِ أجِِ رجباج لُِّ عجلجى رجسُوِِ اللََِّّ ص فجسجلَّ ِْْلاج ُُجارقٍِ ا جِ اجبِيصجةُ بْنُ  جِ مجا ججاءج بِ ج يَج اجبِيصجةُ اجدِ  هِ ثَُُّ اجا

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ubdous Bin Ali Bin Al Abbas, from Bundar Bin Ibrahim Bin Isa, from Ammar Bin 
Raja’a, from Dawood Bin Dawood, from Nafie Bin Abdullah Bin Ata’a Bin Abu Rabah, from Abdullah Bin Abbas 
who said,  

‘Qabeysa Bin Mukhariq Al Hilaly arrived to Rasool-Allah-saww. He-saww greeted unto him and 
was welcoming with him. Then he-saww said: ‘What have you come for, O Qabeysa?’  

لِي وج عجججزْتُ عجنْ أجشْيجاءج كُنْتُ أجحِْْ  ِْ نْتُ عجلجى أج ُِ جَعُفجتْ ارُوَّتِ وج  جِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ كجبْجتْ سِ يِ وج  ا فرجعجليِ اجا مِْ  كجلِمجاتٍ يرجنْفجعُِ  اللََُّّ ِِِنَّ وج أجوْجِزْ فجِِنيِ رججُلٌ لُهج
 ءٌ نجسِي

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have become old, and my strength has weakened, and I have 
slowed upon my family, and am frustrated from things I used to endure, so teach me phrases 
Allah-azwj will Benefit me with these, and be brief for I am a forgetful man’.  

                                                      
25 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 18 
26 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 19 a 
27 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 19 b 
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جِ لجهُ كجيْ َج ارُلْتج يَج  جِ لجهُ كجيْ َج ارُلْتج فججَعجادجهُ فرجقجا جِ لجهُ كجيْ َج ارُلْتج فججَعجادجهُ ثَُُّ اجا   اجبِيصجةُ فججَعجادجهُ ثَُُّ اجا

He-saww said: ‘What did you say, O Qabeysa?’ He repeated it. Then he-saww said to him: ‘What 
did you say, O Qabeysa?’ He repeated it. Then he-saww said to him: ‘What did you say, O 
Qabeysa?’ He repeated it.  

رٌ ِِلََّ وج بجكجى رجحْْجة  لج ج يَج اجبِيصجةُ احْفجظْ عج يِ أجمَّ  جِ مجا بجقِيج حجوْلج ج حجججرٌ وج لَج شجججرٌ وج لَج مجدج اةج ا لِدُنرْيجا ج فرجقُلْ ثج فرجقجا ثج مجرَّاتٍ ِِذجا صجلَّيْتج الْغجدج بْحجانج اللََِّّ سُ  -لاج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ فجِِنَّ ج ِِذجا ارُلْتجهُنَّ  َِيَِ وج بِِجمْدِهِ لَج حج ٍِ وج بِِجمْدِهِ سُبْحجانج اللََِّّ الْعج ا   وج برجرجصٍ وج فجالِ ٍَّ  أجمِنْتج مِنْ عجم ى وج جُذج

He-saww said: ‘There does not remain around you, neither a tree nor mud, except and it has 
wept in mercy (pity) for you. O Qabeysa! Memorised from me-saww. As for your world, say 
three times when you have prayed the morning Salat, ‘Glorious is Allah-azwj and with His-azwj 
Praise! Glorious is Allah-azwj the Magnificent and with His-azwj Praise! There is neither any might 
nor strength except with Allah-azwj!’ When you have said these (phrases), you will be safe from 
blindness, and leprosy, and vitiligo, and paralysis.  

ِْ عجلجيَّ مِنْ فجضْلِ ج وج انْشُرْ عجلجيَّ مِنْ رجحْْج  دِنِ مِنْ عِنْدِ ج وج أجفِ ِْ ََّ ا   برجرجكجاكِ ج تِ ج وج أجنْزِِْ عجلجيَّ مِنْ وج أجمَّا لِْخِرجكِ ج فرجقُلِ اللَّهُ

And as for your Hereafter, say, ‘O Allah-azwj! Guide me from You-azwj, and Pour upon me from 
Your-azwj Grace, and Sprinkle upon me from Your-azwj Mercy, and Send down upon me from 
Your-azwj Blessings!’’ 

رُ ِِ  جِ أجبوُ بجكْرٍ وج عُمج نَُّ وج اجبِيصجةُ يرجعْقِدُ عجلجيْهِنَّ أجصجابعِجهُ فرجقجا جِ فجججعجلج رجسُوُِ اللََِّّ ص يرجقُوُْ ااجا ذج جِ الج ج  يَج رجسُوجِ اللََِّّ لجشجدَّ مجا عجقجدج عجلجيْهِنَّ أجصجابعِجهُ يرجعِْ   نَّ خج
جرْبجعج   الْكجلِمجاتِ اْْ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww went on saying these, and Qabeysa was tying (counting) upon 
these with his fingers. Abu Bakr and Umar said, ‘This is your-saww maternal uncle, O Rasool-
Allah-saww! Severe is what he has tied his fingers upon’ – meaning the four phrases. 

جِ لجهُ  دا  فتُِ عْهُنَّ مُتجعجميِ ْ يجدج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِنْ وجافَج ِِِنَّ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ لَج  يجدْخُلُ مِنْ أجييِهجا شجاءج  أجرْبرجعجةُ أجبرْوجابٍ مِنج الْجْنَّةِ  فرجقجا

Rasool-Allah-saww said: ‘If he is loyal with these on the Day of Qiyamah, not leaving them 
deliberately, four doors of the Paradise will be opened for him. He can enter from whichever 
of these he so desires’’.  

فِعٌ فج  جِ نَج جِ لجهُ ائْتِِ  بِهِ فججَكرجيْتُهُ اجا ارا  لِ ججلِيسا  للِْحجسجنِ فجحجدَّثج بِهِ الْجْسجنج فرجقجا ا الْجْدِيثِ جج ثْتُ ِِجذج ثرْتُهُ فج حجدَّ جَلجِ  عجنِ الْجْدِيثِ فجحجدَّ  سج

Nafie said, ‘I narrated this Hadeeth to a neighbour of mine, a sitter to Al Hassan (Al Basry). He 
narrated to Al Hassan with it. He said, ‘Come to me with him!’ I came to him. He asked me 
about the Hadeeth. I narrated it.  

ا يَج خُرجاسجانُِّ عِنْدِي وج أجرْخجصجهُ عِنْدج ج وج اللََِّّ لجقجدْ أجوْطججَ رججُلٌ رج  ذج جِ دِيثج ج  جِ مجا أجغْلجى حج جِ عجلجى صج فرجقجا جِ ِِنيِ احِلجتجهُ حجتََّّ اجدِ وج وجالِ مِصْرج فرجقجا ُِ احِبِ الْجْدِيثِ وج 
جَلجهُ عجنِ الْجْدِيثِ ثَُُّ انْصجرجفج لَجْ آكِ ج لِشجيْ   .ءٍ مََّا فِ يجدِ ج ثَُُّ سج
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He said, ‘How precious is this Hadeeth of yours in my view, O Khurasani, and very cheap 
(worthless) in your view. By Allah-azwj! A man sat upon his riding animal until he arrived to 
owner of the Hadeeth, and he was a governor of Egypt. He said (to the governor), ‘I have not 
come to you for something from what is in your hands (possession)’. Then he asked him about 
the Hadeeth, then he left’’.28 

عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدِ  -21 دٍ عجنْ حْجْزجةج بْنِ الْقجاسَِِ الْعجلجوِييِ عجنْ جج دِ بْنِ بْنِ مجالٍِ  الْفجزجارِ الْعِلجلُ، عجنْ عجلِييِ بْنِ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ الُْْسجيِْْ بْنِ زجيْدٍ عجنْ مُُجمَّ ييِ عجنْ مُُجمَّ
جِ سِنجانٍ عجنِ الْمُفجضَّلِ بْنِ عُمجرج اج  يهِْ  ا ثجة  يرجرْفجعُ ِِجا يجدج جييِ عِلَّةٍ يُكجبْيُِ الْمُصجليِي برجعْدج التَّسْلِيَِ ثجلاج جِِ عجبْدِ اللََِّّ   ِْ  ارُلْتُ ِْ

(The book) ‘Al Ilal’ – from Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Hamza Bin Al Qasim Al Alawy, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Malik Al Fazary, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Zayd, from Muhammad Bin Sinan, from Al 
Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘For which reason does the praying one exclaim Takbeer thrice 
raising his hands with it?’  

جنَّ النَّبَِّ  جِ ِْ يْهِ وج كجبَّْج  فرجقجا جَ رجفجعج يجدج جسْوجدِ فرجلجمَّا سجلَّ ُّهْرج عِنْدج الْجْججرِ اْْ جِ مجكَّةج صجلَّى بِجِصْحجابِهِ ال ا فرجتج هُ أجُْجزج ص لجمَّ هُ وجحْدج هُ وجحْدج ُ وجحْدج جِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ثا  وج اجا  ثجلاج
هُ  هُ وج أجعجزَّ جُنْدج هُ وج نجصجرج عجبْدج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  وجعْدج هُ فرجلجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج  جحْزجابج وجحْدج  ءٍ اجدِيرٌ وج غجلجبج اْْ

He-asws said: ‘Because when the Prophet-saww conquered Makkah, he-saww prayed Salat Al Zohr 
with his companions at the Black Stone. When he-saww performed Salaam, he-saww raised his-

saww hands and exclaimed thrice and said: ‘There is no god except Allah-azwj Alone, Alone, 
Alone! He-azwj Fulfils His-azwj Promise, and Helps His-azwj servants, and Strengthens His-azwj 
soldiers, and Overcomes the confederates Alone. For Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj 
the Praise. He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj is Able upon all things!’ 

ةٍ مجكْتُوبج  ا القجوْجِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج ذج جِ جِذجا التَّكْبِرج وج  عُوا  جِ لَج كجدج ابِهِ فرجقجا ا الْقجوْجِ كجانج اجدْ أجدَّى ةٍ فجِِنَّ مجنْ فرجعج ثَُُّ أجارْبجلج عجلجى أجصْحج ذج جِ جِ  لج ذجلِ ج برجعْدج التَّسْلِيَِ وج اجا
بُ عجلجيْهِ مِنْ شُكْرِ اللََِّّ  ِِ وج جُنْدِهِ  مجا يَجِ سْلاج  .كرجعجالَج ذكِْرهُُ عجلجى كرجقْوِيجةِ الِْْ

Then he-saww faced towards his-saww companions. He-saww said: ‘Do not leave this Takbeer, and 
this word in the end of every Prescribed (obligatory) Salat, for the one who does that after 
the Salaam and says this word, he would have fulfilled what had been obligated upon him of 
thanking Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, upon strengthening of Al Islam and its 
soldiers’’.29 

عْفجرُ بْنُ أجحْْجدج الْقُميِيُّ فِ  -22 اُ السَّائِلِ، رجوجى جج ارُونج بْنِ مُوسجى عجنْ أجِِ عجلِييِ بْنِ هجَّ   فجلاج جِ  عجنْ 
َْمُوِِ مجاِِ وج الْمج دٍ الْفجزجاريِيِ كِتجابِ أجدجبِ الِْْ عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ اٍِ عجنْ جج
دِ بْنِ سِنجانٍ مِثْلجهُ وج رجوجاهُ أجيْضا  عجنْ أجحْْجدج بْنِ عجلِييٍ  تِ عجنْ مُُجمَّ دِ بْ  عجنِ الُْْسجيِْْ الزَّيََّ دِ بْنِ الْجْسجنِ عجنْ مُُجمَّ نِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنْ عجنْ مُُجمَّ

جِ  عْفجرٍ   اجا ثا . حْجَّادٍ عجنْ حجريِزٍ عجنْ زُرجارجةج عجنْ أجِِ جج يْ ج بِالتَّكْبِرِ ثجلاج  ِِذجا سجلَّمْتج فجارْفجعْ يجدج

(The book) ‘Falah Al Saail’ – It is reported by Ja’far Bin Ahmad Al Qummi in the book ‘Adab Al Imam Wa Al 
Mamoun’, from Haroun Bin Usa, from Abu Ali Bin Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, from Al 
Husayn Al Zayyat, from Muhammad Bin Sinan, similar to it, and it is reported as well from Ahmad Bin Ali, from 
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Muhammad Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Hammad, 
from Hareyz, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When you have performed Salaam, then raise your hands 
with the three Takbeers’’.30 

جِ اج  -23 جزْدِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا دٍ اْْ سْنجادِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ ِِسْحجاقج عجنْ بجكْرِ بْنِ مُُجمَّ ْْمِنِيْج ارُرْبُ الِْْ جِ أجمِرُ الْمُ جوْفَج    ا ِِ اْْ جِ لجهُ بِالْمِكْيجا مجنْ أجرجادج أجنْ يُكْتجا
ةٍ فرجلْيجقُلْ فِ  ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج   دُبرُِ كُليِ صجلاج  .سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – from Ahmad Bin Is’haq, from Bakr Bin Muhammad Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘One who wants to be 
measured out for him with the full measure, let him say in the end of every Salat: Glorious is 
your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings be upon 
the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]’’.31 

جِ  -24 سْنجادِ، عجنِ الْجْسجنِ بْنِ طجريِ ٍَ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ عُلْوجانج عجنِ الصَّادِقِ عجنْ أجبيِهِ   اجا جِ رجسُوُِ اللََِّّ  ارُرْبُ الِْْ وجةِ آيجةِ  اجا ص لعِجلِييٍ   يَج عجلِيُّ عجلجيْ ج بتِِلاج
ةِ الْمجكْتُوبجةِ فجِِنَّهُ لَج  يقٌ أجوْ شجهِيدٌ.الْكُرْسِييِ فِ دُبرُِ صجلاج ا ِِلََّ نجبٌِّ أجوْ صِديِ  يَُجافِظُ عجلجيْهج

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – from Al Hassan Bin Tareyf, from Al Husayn Bin Ulwan,  

‘Froom Al Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O 
Ali-asws! Upon you-asws is with reciting Ayat Al Kursy in the end of the Prescribed Salat, for no 
one will preserve upon it except a Prophet-saww, or a truthful, or a martyr’’.32 

دِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ بُكجرٍْ  -25 سْنجادِ، عجنْ مُُجمَّ جِ ارُرْبُ الِْْ جَلْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   عجنْ ارجوِِْ اللََِّّ كرجبجارج ج   اجا ثِرا    وج كرجعجالَج سج ارُلْتُ مجا أجدْنَج  اذكُْرُوا اللََّّج ذكِْرا  كج
ثِرِ   الذيكِْرِ الْكج

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – from Muhammad Bin Al Waleed, from Abdullah Bin Bukeyr who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: O you who believe! 
Do Zikr of Allah, abundant Zikr [33:41]. I said, ‘What is least of the abundant Zikr?’ 

ثِيْج مجرَّة . ةٍ ثجلاج ُِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج جِ التَّسْبِي جِ فرجقجا  اجا

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The glorification in the end of every Salat, thirty times’’.33 

جِ  دٍ الْبجزجنْطِييِ اجا ةُ عجلجى رجسُوِِ اللََِّّ ص فِ دُبُ  وج مِنْهُ عجنْ أجحْْجدج بْنِ عِيسجى عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جَا   كجيْ َج الصَّلاج ُِ عجلجيْهِ  رِ ارُلْتُ للِريِ  الْمجكْتُوبجةِ وج كجيْ َج السَّلاج

And from him, from Ahmad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Al Bazanty who said,  
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‘I said to Al-Reza-asws, ‘How is the Salawaat upon Rasool-Allah-saww in the end of the Prescribed 
(Salat), and how is the greeting upon him-saww?’  

ُِ عجلجيْ ج يَج مُُجمَّدج  اكهُُ السَّلاج ُِ عجلجيْ ج يَج رجسُوجِ اللََِّّ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج جِ   كرجقُوُِ السَّلاج بِيبج اللََِّّ  بْنج عجبْدِ اللََِّّ السَّ فرجقجا ُِ عجلجيْ ج يَج حج ُِ عجلجيْ ج يَج خِرججةج اللََِّّ السَّلاج لاج
 ُِ ُِ عجلجيْ ج يَج أجمِيْج اللََِّّ  السَّلاج  عجلجيْ ج يَج صجفْوجةج اللََِّّ السَّلاج

He-asws said: ‘You should say, 

ُِ عجلجيْ ج يَج مُُجمَّدج بْنج عجبْدِ اللََِّّ   اكهُُ السَّلاج ُِ عجلجيْ ج يَج رجسُوجِ اللََِّّ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج ُِ عجلجيْ ج يَج السَّلاج ُِ عجلجيْ ج   السَّلاج بِيبج اللََِّّ السَّلاج ُِ عجلجيْ ج يَج حج خِرججةج اللََِّّ السَّلاج
ُِ عجلجيْ ج يَج أجمِيْج اللََِّّ    يَج صجفْوجةج اللََِّّ السَّلاج

‘The greeting be to you-saww, O Rasool-Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 
The greeting be to you-saww, O Muhammad-saww Bin Abdullah-as! The greeting be to you-saww, O 
Choice of Allah-azwj! The greeting be to you-saww, O Beloved of Allah-azwj! The greeting be to 
you-saww, O Elite of Allah-azwj! The greetings be to you-saww, O Trustee of Allah-azwj! 

مَُّتِ  دُ أجنَّ ج اجدْ نجصجحْتج ِْ دُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ وج أجشْهج دُ أجنَّ ج مُُجمَّ دُ أجنَّ ج رجسُوُِ اللََِّّ وج أجشْهج جِدْتج فِ سجبِيلِ أجشْهج ا ُ  ج وج جج  رجبيِ ج وج عجبجدْكجهُ حجتََّّ أجتَج ج الْيجقِيُْ فجججزجا ج اللََّّ
 -ى نجبِييا  عجنْ أمَُّتِهِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ أجفْضجلج مجا ججزج 

I testify you-saww are Rasool-saww of Allah-azwj, and I testify you-saww are Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as, and I testify you have advised your-saww community, and fought in the Way of 
your-saww Lord-azwj and worshipped Him-azwj until the certainty (death) came to you-saww. May 
Allah-azwj Recompense you-saww, O Rasool-Allah-saww, the best of what He-azwj has Recompensed 
any Prophet-as, on behalf of your-saww community! 

دٍ أجفْضجلج مج  ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ يدٌ.اللَّهُ يدٌ مَجِ جَ ِنَِّ ج حْجِ ي ِِ ِِ ِِبرْرجا جَ وج آ ي ِِ  ا صجلَّيْتج عجلجى ِِبرْرجا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and best 
of what You-azwj have Sent upon Ibrahim-as and family of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, 
Glorified!’’34 

26-  ِِ دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنْ ِِبرْرجا دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ مُُجمَّ جخْبجارِ، عجنْ مُُجمَّ اشٍَِ وج أج مجعجانِ اْْ جِ جَ بْنِ  دِ بْنِ عِيسجى مجعا  عجنْ عجلِييِ بْنِ ي حْْجدج بْنِ مُُجمَّ
َِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْ  جِ الْجْكج ْْمِنِيْج   اجا جصْبجغِ بْنِ نرُبجاكجةج عجنْ أجمِرِ الْمُ نوُبِ كجمجا يُجْلُصُ مجنْ أجحجبَّ أجنْ يُجْرجُج مِنج ال دِ بْنِ طجريِ ٍَ عجنِ اْْ نرْيجا وج اجدْ خجلجصج مِنج الذُّ دُّ

ةٍ فرجلْيجقْرجأْ  َْلِمج دٌ يطُجالبُِهُ بِج جِبُ لَج كجدجرج فِيهِ وج لجيْسج أجحج دٌ اثرْنجتجْ عجشْرجةج مجرَّة   -فِ دُبرُِ الصَّلجوجاتِ الْجْمْسِ بنِِسْبجةِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ الذَّ ُ أجحج ُِوج اللََّّ  اُلْ 

Ma’any Al Akhbar – from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, 
from Ibrahim Bin Hashim, and Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, both together from Bin Al Hakam, from his father, 
from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘One who loves to exit from the world and he has 
been purified from the sins like what the gold gets purified having not filth in it, and there 
isn’t anyone seeking him for a grievance in the end of the five (daily) Salats with the ‘lineage’ 

                                                      
34 Bihar Al-Anwaar V 82 – The Book Salat  – Ch 60 H 25 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 29 of 421 

(attribution) of Allah-azwj Mighty and Majestic, Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed) twelve times.  

 ُِ هُ وج يرجقُو رِ الطُّهْرِ الْمُبجارجِ  وج أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْ  -ثَُُّ يرجبْسُ ُُّ يجدج ِِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْمجكْنُونِ الْمجخْزُونِ الطَّا يَِ وج سُلْطجانِ ج الْقجدِيِ اللَّهُ َِ  عج

Then he should extend his hand and say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, the 
hidden, the treasured, the cleanest of clean, the Blessed, and I ask You-azwj by Your-azwj Name 
the Magnificent, and Your-azwj Ancient Authority.  

ا ج الرياِج  ُسجارجى يَج فجكَّ ِِبج الْعجطجايَج يَج مُطْلِقج اْْ دٍ وج فُ َّ رجارجبجتِ مِنج النَّارِ وج أجخْرجِِْ  يَج وجا ِِ مُُجمَّ دٍ وج آ نرْيجا آمِنا  وج أجدْخِلِْ  الْجْنَّةج  ابِ مِنج النَّارِ صجليِ عجلجى مُُجمَّ مِنج الدُّ
حا  ِِنَّ ج أج  جُجاحا  وج آخِرجهُ صجلاج حا  وج أجوْسجطجهُ  ُِ الْغُيُوبِ سجالمِا  وج اجْعجلْ دُعجائِي أجوَّلجهُ فجلاج  نْتج عجلاَّ

O Bestower of the gifts, and Freer of the captives, O Liberator of the necks! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Liberate my neck from the 
Fire and Exit me from the world safely and Admit me into the Paradise in safety, and Make 
my supplication, it’s first being success, it’s middle being victory, and it’s end being righteous, 
surely, You-azwj are Knower of the unseen!’’ 

خْبِيَّاتِ مََّا عجلَّمجِ  رجسُوُِ اللََِّّ ص  ا مِنج الْمج ذج جِ جِ    جَ الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج  ثَُُّ اجا  .وج أجمجرجنِ أجنْ أعُجليِ

Then he-asws said: ‘This is from the hidden matters Rasool-Allah-saww had taught me-asws and 
instructed me-asws to teach Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’’.35 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرُعْتِ مِثْلجهُ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، مُرْسجلا   نرْيجا ِِلَج ارجوْلهِِ يَج فجكَّا ج الرياِجابِ مِنج النَّارِ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ قج رجارجبجتِ مِنج النَّارِ وج أجنْ تَُْرجِجِ  مِنج الدُّ
حا   سجالمِا  وج كُدْخِلجِ  الْجْنَّةج آمِنا  وج أجنْ تَجْعجلج دُعجائِي جُجاحا  وج آخِرجهُ فجلاج حا  وج أجوْسجطجهُ  ُِ ا -أجوَّلجهُ صجلاج ِِ النُّسجخِ. لْغُيُوبِ ِِنَّ ج أجنْتج عجلاَّ  وج لجيْسج أجسْجَلُ ج فِ برجعْ

(The book) ‘Misbah’ of the sheykh with an unbroken chain,  

‘Similar to it up to his-asws words: ‘O Liberator of the necks from the Fire! I ask You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Liberate my neck 
from the Fire, and to Exit me from the world in safety and Admit me into the Paradise safely, 
and to Make my supplication, it’s beginning as righteous, and it’s middle as victory, and its 
end a success, surely, You-azwj are Knower of the unseen’ – and in one of the copies there isn’t 
(I ask You-azwj)’’.36 

اُ السَّائلِِ  -27  عجنْ سجعِيدِ بْنِ أجحْْجدج بْنِ مُوسجى عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْسجنِ بْ فجلاج
دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ َِ بْنِ الزُّبجرِْ عجنْ نِ ، عجنْ أجِِ الْمُفجضَّلِ مُُجمَّ ٍِ عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْكج  فجضَّا

جخْبجارِ. مِثْلج مجا فِ الْمِصْبجااِ ِِلََّ أجنَّ  أجبيِهِ  حا  ِِلَج آخِرِ مجا فِ مجعجانِ اْْ  فِيهِ وج أجخْرجِِْ  وج أجدْخِلِْ  وج اجْعجلْ يرجوْمِي أجوَّلجهُ فجلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ – from Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah, from Saeed Bin Ahmad Bin Musa, 
from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Ali Bin Al Hakam Bin Al Zubeyr, from his father,  
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‘Similar to what is in (the book) ‘Al-Misbah’, except in it is, ‘And exit me (from the world), and 
Admit me (into the Paradise), and Make my day, it’s first as success’ – up to end of what is in 
(the book) ‘Ma’any Al-Akhbar’’.37  

جخْبجارِ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنْ حْجَّادٍ عجنْ حجريِزٍ عج  -28 عْفجرٍ  نْ زُرجارجةج اجامجعجانِ اْْ جِ أجبوُ جج جِ  لَج كرجنْسجوُا الْمُوجِبجتجيِْْ أجوْ  جِ اجا اجا
َْ بِالْمُوجِبجتجيِْْ فِ دُبرُِ كُليِ  ةٍ  عجلجيْكُ  صجلاج

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from 
Hammad, from Hareez, from Zurara who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Do not forget the two obligations!’ – or said: ‘Upon you all is with two 
obligations in the end of every Salat!’ 

 ارُلْتُ وج مجا الْمُوجِبجتجانِ 

I said, ‘And what are the two obligations?’  

ُِ اللََّّج الْجْنَّةج وج كرجتجعجوَّذُ بِهِ مِنج النَّارِ. جَ جِ كجسْ جِ اجا  اجا

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Your asking Allah-azwj for the Paradise, and your seeking 
Refuge with Him-azwj from the Fire’’.38 

دِ بْنِ  -29 جشْعجريِيِ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ أجحْْجدج اْْ دِ بْنِ يَجْيَج عجنْ مُُجمَّ ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ ِِ ا جعْمج بْنِ عجلِييٍ الْبجطجائِِ يِ  اعِيلج بْنِ مِهْرجانج عجنِ الْجْسجنِ  حجسَّانج عجنْ ِِسَْج ثرجوجابُ اْْ
جِ  مِنُ بِاللََِّّ فجلاج يجدجْ  أجنْ يرجقْرجأج فِ  عجنْ سجيْ َِ بْنِ عجمِرجةج عجنْ أجِِ بجكْرٍ الْجْضْرجمِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ْْ دٌ فجِِنَّهُ مجنْ  مجنْ كجانج يرُ ُِوج اللََُّّ أجحج دُبرُِ الْفجريِضجةِ بِ اُلْ 

ا.ارجرجأججِ  يْهِ وج مجا وجلجدج نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج غجفجرج لجهُ وج لِوجالِدج ُ لجهُ خجرْج الدُّ  ا جْججعج اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad Al 
Ashary, from Muhammad Hassan, from Ismail Bin Mihran, from Al-Hassan Bin Ali Al Batainy, from Sayf Bin 
Ameyra, from Abu Bakr Al Hazramy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who were to believe in Allah-azwj, he should not leave 
reciting in the end of the obligatory (Salat) with Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed), for the one who recites it, Allah-azwj will Gather for him goodness of the world and 
the Hereafter, and Forgive (sins) for him and for his parents, and whoever he begets’’.39 

جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   -30 جِ اجا ارٍ اجا اسِنُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ صجفْوجانج عجنْ ِِسْحجاقج بْنِ عجمَّ ةِ  الْمجحج جِ برجعْدج فرجرجاغِهِ مِنج الصَّلاج دُ أجنْ لَج ِلِجهج مجنْ اجا جِ ركُْبجتجيْهِ أجشْهج  ارجبْلج أجنْ يرُزجويِ
جْ  هُ لَج شجريِ ج لجهُ ِِ ُ وجحْدج ُ عجنْهُ أجرْبجعِيْج أجلْ َج ِِلََّ اللََّّ ْ يرجتَّخِذْ صجاحِبجة  وج لَج وجلجدا  عجشْرج مجرَّاتٍ مُججا اللََّّ لْ َِ سجييِئجةٍ وج كجتجبج لجهُ أجرْبجعِيْج أجلْ َج أجلْ َِ أج ا  وجاحِدا  أجحجدا  صجمجدا  لَج

 ة  حجسجنجةٍ وج كجانج مِثْلج مجنْ ارجرجأج الْقُرْآنج اثرْنجتجْ عجشْرجةج مجرَّ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who says after his being free from the Salat before he moves his 
knees, ‘I testify there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, One 
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God-azwj, First, Last, He-azwj neither took a female companion nor a son’ – twelve times, Allah-

azwj will Delete for him forty million evil deeds, and Write for him forty million good deed, and 
he would be like the one who has recited the Quran twelve times’.  

 َْ ُِ ركُْبجتجَّ حجتََّّ أجاُوجْجا مِائجةج مجرَّةٍ وج أجمَّا أجنرْتُ جِ أجمَّا أجنَج فجلاج أزُجويِ ا عجشْرج مجرَّاتٍ  ثَُُّ الْتجفجتج ِِلجَّ فرجقجا  .فرجقُولُوجِ

Then he-asws turned towards me. He-asws said: ‘As for me-asws, I-asws do not move my-asws knees 
until I-asws have said it one hundred times, and as for you (Shias), you should say it ten times’’.40 

جنْصجاريِيِ عجنِ الْقجائَِِ   نْ أجِِ نرُعجيْ النَّصِيبِيِ عج غجيْبجةُ الشَّيْخِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ عجلِييٍ الرَّازيِيِ عجنْ عجلِييِ بْنِ عجائِذٍ الرَّازيِيِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ وججْنجا  -31 دِ بْنِ أجحْْجدج اْْ ٍَ مُُجمَّ
جِ  ةِ الْفجريِضجةِ   اجا مِنِيْج   يرجقُوُِ برجعْدج صجلاج ْْ عْوجةج وج لج ج عجنجتِ الْوُجُوهُ وج لج ج خجضجعجتِ الرياِجابُ وج ِلِجيْ ج  كجانج أجمِرُ الْمُ جصْوجاتُ وج دُعِيتج الدَّ َُ اِلِجيْ ج رفُِعجتِ اْْ اكُ لتَّحج

 ِِ ا جعْمج  فِ اْْ

(The book) ‘Ghayba’ of the sheykh, from Ahmad Bin Ali Al Razy, from Ali Bin Aaiz Al Razy, from Al-Hassan Bin 
Wajna Al Naseebi, from Abu Nueym Muhammad bin Ahmad Al Ansary,  

‘From Al-Qaim-ajfj having said: ‘Amir Al-Momineen-asws was saying after the obligatory Salat: 
‘To You-azwj the voices are raised, and the supplications are supplicated, and to You-azwj the 
faces are diverting, and to You-azwj the necks are humble, and to You-azwj are Judgment 
regarding the deeds! 

رئُِ يَج مجنْ يَج خجرْج  رْج مجنْ أجعْطجى يَج صجادِقُ يَج باج جِ يَج مجنْ أجمجرج بِالدُّعجاءِ وج كجكجفَّلج بِالِْْججا لَ يُُْلِ َُ الْمِيعادج  مجنْ سُئِلج وج يَج خج َْ  بجةِ يَج مجنْ اجا  ادْعُونِ أجسْتججِبْ لجكُ

O best of the ones asked, and O best of the ones who give! O Truthful! O Fashioner! O One-azwj 
Who does not break the Promise! O One-azwj Who Commanded with the supplication and 
Encumbered Himself-azwj with the Answering! O One-azwj Who Said: “Supplicate to Me, I will 
Answer you. [40:60]! 

جِ  ْْمِنُوا ِِ لجعج وج ِِذا  يَج مجنْ اجا اِ  ِِذا دجعانِ فرجلْيجسْتججِيبُوا لِ وج لْيُ جَلج ج عِبادِي عج يِ فجِِنيِ اجريِبٌ أُجِيبُ دجعْوجةج الدَّ َْ يرجرْشُدُونج لَّ سج  هُ

O One-azwj Who Said: And when My servants ask you about Me, I am near; I Answer the 
supplication of the suppliant when he supplicates to Me; so let them answer to Me and let 
them believe in me, perhaps they would be rightly Guided [2:186]. 

جِ  َْ لَ كرجقْنجطُوا مِنْ رجحْْجةِ اللََِّّ ِِنَّ اللََّّج يرجغْفِ  يَ عِبادِيج الَّذِينج أجسْرجفُوا عجلى وج يَج مجنْ اجا يعا  ِنَِّ أجنرْفُسِهِ نوُبج جْجِ َُ رُ الذُّ ُِوج الْغجفُورُ الرَّحِي  هُ 

And O One-azwj Who Said: Say: ‘O My servants, those who have been extravagant upon 
themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. 
Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53]. 

يْ ج الْمُسْرِفُ عجلجى نرجفْسِي وج أجنْتج الْقجائلُِ  ا أجنَج ذجا بجيْْج يجدج جِ يْ ج  يعا  لَ كرجقْنجطُوا مِنْ رجحْْجةِ اللََِّّ ِِنَّ اللََّّج يرجغْفِ  لجبَّيْ ج وج سجعْدج نوُبج جْجِ  .رُ الذُّ
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At Your-azwj service and Your-azwj assistance! Here I am in front of You-azwj, the one extravagant 
upon himself, and You-azwj Said: Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the 
sins altogether [39:53]’’.41 

انِيِ عج  ْْجمْدج عْفجرٍ ا دِ بْنِ جج ينِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ زيَج ُِ الديِ ا عْفجرِ بْنِ أجحْْجدج الْعجلجوِييِ عجنْ عجلِييِ بْنِ أجحْْجدج الْعجقِيقِييِ عجنْ أجِِ ِِكْمج جنْصجاريِِ  نْ جج ٍَ اْْ وج  مِثْلجهُ ِِلَج ارجوْلهِِ  نرُعجيْ ُِ
 َُ  .الْغجفُورُ الرَّحِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – from Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al Hamdany, from Ja’far Bin Ahmad Al Alawy, from 
Ali Bin Ahmad Al Aqeeqy, from Abu Nueym Al Ansary,  

‘Similar to it up to His-azwj Words: He is the Forgiving, the Merciful [39:53]’’.42 

جمِيُْ  جمجانِ،الْمِصْبجااُ للِشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ ا الْمُ  ، وج جُنَّةُ اْْ َُ  ِِلَج ارجوْلهِِ  بادِيج الَّذِينج أجسْرجفُوايَ عِ  سْرِفُ عجلجى نرجفْسِي وج أجنْتج الْقجائلُِ مِثْلجهُ وج فِيهج  .الْغجفُورُ الرَّحِي

(The books) ‘Al Misbah of the sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’,  

‘Similar to it, and in it is: ‘The extravagant upon myself, and You-azwj Said: ‘Say: ‘O My servants, 
- up to His-azwj Words - the Forgiving, the Merciful [39:53]’’.43 

جِ   -32 جَا، اجا ثا  وج اُلْ لَج ِلِجهج ِِلََّ  فِقْهُ الريِ الِسٌ فجكجبْيِْ ثجلاج يْ ج وج أجنْتج جج كِ ج فجارْفجعْ يجدج هُ وج نجصجرج عجبْدجهُ اِِذجا فرجرجغْتج مِنْ صجلاج هُ لَج شجريِ ج لجهُ أجُْجزج وجعْدج ُ وجحْدج للََّّ
هُ فرجلجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ بيِجدِهِ ا هُ وجحْدج هُ وج أجعجزَّ جُنْدج جحْزجابج وجحْدج زججِ اْْ جِ ُِوج عجلجى كُليِ وج   ءٍ اجدِيرٌ شجيْ  لْجْرُْ وج 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’ – He-asws said: ‘When you are free from your Salat, raise your 
hand while you are seated, exclaim three Takbeer(s), and say, ‘There is no god except Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj. He-azwj Fulfils His-azwj Promise and Helps His-azwj 
servant, and Defeats the confederates Alone, and Strengthened his-saww army Alone. For Him-

azwj is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and He-azwj Causes to 
die. The goodness is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’ 

ثٌ  ثوُنج كجسْبِيحجة  وج ثجلاج ثٌ وج ثجلاج ثوُنج كجكْبِرجة  وج ثجلاج ُِوج أجرْبجعٌ وج ثجلاج ِِ فجاطِمجةج وج  ُِ بتِجسْبِي بيِ ُِ وج لج ج وج ثجلاج  وج كُسج ُِ وج مِنْ ج السَّلاج ََّ أجنْتج السَّلاج ة  ثَُُّ اُلِ اللَّهُ  ثوُنج تَجْمِيدج
 ُِ ُِ  السَّلاج ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج  -وج ِلِجيْ ج يرجعُودُ السَّلاج  سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ

And you should glorify the Glorification of (Syeda) Fatima-asws, and it is of thirty-four 
Takbeer(s), and thirty-three Glorifications, and thirty-three Praises. Then say, ‘O Allah-azwj! 
You-azwj are the Salaam and the Salaam is from You-azwj, and the Salaam is for You-azwj, and the 
Salaam returns to You-azwj. Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180] And greetings be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, 
Lord of the Worlds [37:182]’. 

ةِ الرَّاشِدِ  جئمَِّ ُِ عجلجى اْْ اكهُُ السَّلاج ا النَّبُِّ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج ُِ عجلجيْ ج أجيرُّهج هْدِييِيْج مِنْ آِِ طوج كرجقُوُِ السَّلاج ا لج ج مِنج الدُّعجاءِ برجعْدج ينج الْمج ه وج يس ثَُُّ كجدْعُو بِجا بجدج
 الْمجكْتُوبجةِ 
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And you should say, ‘The greetings be to you-saww, O Prophet-saww, and Mercy of Allah-azwj, and 
His-azwj Blessings! The greetings be to the Imams-asws, the rightful guides, the Guided, from the 
family-asws of Ta Ha, and Ya Seen!’ Then you should supplicate with whatever comes to you 
from the supplications, after the Prescribed (obligatory) Salat. 

رٍْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجسْجَلُ ج مِنْ كُليِ خج ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج عجلجى آ  ذُ بِ ج مِنْ كُليِ شجريٍ أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج وج أجعُو  وج كرجقُوُِ اللَّهُ

And you should say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
upon the Family-asws of Muhammad-saww, and I ask You-azwj of every good Your-azwj Knowledge 
Encompasses with, and I seek Refuge with You-azwj from every evil Your-azwj Knowledge 
Encompasses with. 

ََّ ِِنيِ أجسْجَ  نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج أجسْجَلُ ج مِنْ كُليِ اللَّهُ ا وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ خِزْيِ الدُّ يعِ أمُُوريِ كُليِهج جَلج ج مُُجمَّدٌ وج آلهُُ وج أجسْتجعِيذُ بِ ج مِنْ كُليِ مجا مج لُ ج عجافِيجتج ج فِ جْجِ ا سج
يدٌ. يدٌ مَجِ  اسْتجعجاذج بِهِ مُُجمَّدٌ وج آلهُُ ِِنَّ ج حْجِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj of Your-azwj Granting well-being in entirety of my matters, all of them, 
and I seek Refuge with You-azwj from disgrace of the world and the Hereafter; and I ask You-azwj 
of all what Muhammad-saww and his-saww Family-asws had asked for, and I seek Refuge with 
You-azwj from all what Muhammad-saww and his-saww Family-asws had sought Refuge with. You-azwj 
are Praised, Glorified!’’44 

جِ الصَّدُوقُ فِ الْفجقِيهِ  ْْجادِينج الْ  برجيجانٌ اجا ةِ ا جئمَِّ ُِ عجلجى اْْ ُِ ِِلَج ارجوْلهِِ السَّلاج ََّ أجنْتج السَّلاج ِِ فجاطِمجةج   فرجقُلِ اللَّهُ يعِ أجنبِْيجاءِ اللََِّّ وج مج برجعْدج كجسْبِي ُِ عجلجى جْجِ هْدِييِيْج السَّلاج
تِهِ السَّ  ئِكج ةِ وجاحِدا  وجاحِدا  وج كجدْعُو بِجا رُسُلِهِ وج مجلاج جئمَِّ َُ عجلجى اْْ ُِ عجلجيْنجا وج عجلجى عِبجادِ اللََِّّ الصَّالِِْيْج ثَُُّ كُسجليِ .أج لاج  حْبجبْتج

Statement – Al-Sadouq said in (the book) ‘Al-Faqeeh’, ‘After the Glorification of (Syeda) 
Fatima-asws, say, ‘O Allah-azwj! You-azwj are the Salaam’ – up to his-asws words: ‘The greetings be 
upon the Imams-asws, the guides, the Guided! The greetings be upon entirety of Prophets-as of 
Allah-azwj, and His-azwj Messengers-as, and His-azwj Angels-as! The greetings be upon us-asws and 
upon the righteous servants of Allah-azwj!’ Then greet unto the Imams-asws one by one, and 
supplicate with whatever you like to’’. 

جِ  -33 ، عجنْ أجِِ سجيَّارٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ اُلْ فِ دُبرُِ كُليِ صج  الْعجيَّاشِيُّ ََّ اجْعجلْ لِ فرجرججا  وج ججاءج ججبْْجئيِلُ ِِلَج يوُسُ َج فِ السيِجْنِ وج اجا ةٍ فجريِضجةٍ اللَّهُ لاج
يْثُ أجحْتجسِبُ وج مِنْ  يْثُ لَج أجحْتجسِبُ جُْرججا  وج ارْزاُِْ  مِنْ حج  .حج

(The book) ‘Al Ayyashi’ – from Abu Sayyar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as came to Yusuf-as in the prison and said: ‘Say in 
the end of every obligatory Salat: ‘O Allah-azwj! Make relief to be for me-as and an outlet, and 
Grace me from where I-as anticipate and from where I-as am not anticipating’’.45 

جَ عجنْ أجبيِهِ عجنْ حْجَّادِ  ي ِِ لِ عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا دِ بْنِ مُوسجى بْنِ الْمُتجوجكيِ عٍ أجِِ سجيَّا بْنِ عُثْمجانج عجنْ مِ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ مُُجمَّ وج زجادج فِ آخِرهِِ  مِثْلجهُ  رٍ عجنْهُ  سْمج
ثج مجرَّاتٍ.  ثجلاج
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(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from 
his father, from Hammad Bin Usman, from Misma’a Abu Sayyar,  

‘From him-asws, similar to it, and there is an increase in its end: ‘Three times’’.46 

جِ  -34 ِِ اجا ا ، عجنْ صجفْوجانج الْجْمَّ ََّ لَج كرُقجنيِطِْ  مِنْ رجحْْجتِ ج ثَُُّ جج  الْعجيَّاشِيُّ جِ اللَّهُ جِ صجلَّيْتُ خجلْ َج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فججَطْرجقج ثَُُّ اجا مِنْ رجحْْجةِ  وج مجنْ يرجقْنج ُُّ  هجرج فرجقجا
 .رجبيِهِ ِِلََّ الضَّالُّونج 

(The book) ‘Al Ayyashi’ – from Safwan Al Jammal who said,  

‘I prayed Salat behind Abu Abdullah-asws. He-asws lowered his-asws head, then said: ‘O Allah-azwj! 
Do not Make me-asws despaired from Your-azwj Mercy’. Then he-asws loudly said: ‘‘And who 
would despair from Mercy of his Lord except for the straying ones?’ [15:56]’’.47 

عْفجرٍ الِْْمْرجِييِ عجنْ أج  -35 لِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ جج دِ بْنِ مُوسجى بْنِ الْمُتجوجكيِ جخْبجارِ، عجنْ مُُجمَّ ثجهُ نِ مُُج حْْجدج بْ مجعجانِ اْْ دِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ عجمَّنْ حجدَّ مَّ
جِ  َْ مِنج الْْنيِجةِ وج الْمجتجاِ  أج  عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا َْ مجا عِنْدجكُ ابهِِ ذجاتج يرجوٍِْ أج كرجرجوْنج لجوْ جْججعْتُ جصْحج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص ِْ َْ كرجرجوْنجهُ يرج   اجا اءج كُنْتُ  بْلُغُ السَّمج

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Abdullah Bin Ja’far Al 
Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from the one who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to his-saww companions one day: 
‘What are your views, if you were to collect whatever is in your possessions, from the utensils 
and the belongings, do you view that it would reach the sky?’ 

 اجالُوا لَج يَج رجسُوجِ اللََِّّ 

They said, ‘No, O Rasool-Allah-saww!’ 

َْ عجلجى شجيْ  جِ أج فجلاج أجدُلُّكُ اءِ اجا جرْضِ وج فرجرْعُهُ فِ السَّمج  ءٍ أجصْلُهُ فِ اْْ

He-saww said: ‘Shall I-saww point you all to something, it’s roots are in the earth and it’s branches 
are in the sky?’  

 يَج رجسُوجِ اللََِّّ اجالُوا برجلجى 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ةِ الْفجريِضجةِ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ ا َْ ِِذجا فرجرجغج مِنْ صجلاج جِ يرجقُوُِ أجحجدكُُ ثِ اجا ُ أجكْبْجُ ثجلاج ُ وج اللََّّ ج للََّّ رْضِ وج فرجرْعجهُنَّ فِ السَّمجاءِ يْج مجرَّة  فجِِنَّ أجصْلجهُنَّ فِ اْْ
ُِنَّ الْبجااِيج  جِ وج التََّجديِيج فِ الْبِئْرِ وج مِيتجةج السَّوْءِ وج  ْْجدْ ُِنَّ يجدْفرجعْنج الْجْرجقج وج الْغجرجقج وج ا  .اتُ الصَّالِْجاتُ وج 

He-asws said: ‘Every one of you should say when he is free from the obligatory Salat, ‘Glorious 
is Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj 
is Greatest’ – thirty times, for it’s roots are in the earth and its branches are in the sky, and 
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these repel the burning, and the drowning, and the demolishing, and the falling into the well, 
and the evil death, and these are the lasting righteous deeds’’.48 

دِ بْنِ أجِِ الْقجاسَِِ عجنْ أجحْْجدج بْ  هِ مُُجمَّ دِ بْنِ عجلِييٍ مجاجِيلجوجيْهِ عجنْ عجميِ ، عجنْ مُُجمَّ ِِ ا جعْمج اِْييِ عجنْ ثرجوجابُ اْْ دٍ الْبْج دِ بْنِ عِيسجى عجنْ صجفْوجانج بْنِ يَجْيَج عجنْ نِ مُُجمَّ  أجبيِهِ وج مُُجمَّ
جِ عجنْ أج  أجِِ أجيُّوبج الْجْزَّازِ  َْ مِ  ِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا َْ مجا عِنْدجكُ َْ لجوْ جْججعْتُ ابِهِ ذجاتج يرجوٍِْ أج رجأجيرْتُ جصْحج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص ِْ َْ اجا جَعْتُ نج الثيِيجابِ وج الْْنيِجةِ ثَُُّ وج

َْ كرجرجوْنجهُ وج سجاقج الْجْدِيثج   ٍِ أج كُنْتُ جِ برجعْضجهُ عجلجى برجعْ ا مجرَّ ِِلَج أجنْ اجا  كجمج

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al 
Qasim, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from his father, and Muhammad Bin Isa, from Safwan Bin Yahya, 
from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to his-saww companions one day: 
‘What are your views if I-saww were to collet whatever is in your possessions, from the clothes 
and the utensils, then you place these upon each other, would you view’ – and he-saww 
continued the Hadeeth like what has passed, up to he-saww said:  

بُعِ وج مِيتجةج السَّوْءِ  جِ وج الْغجرجقج وج الْجْرجقج وج التََّجديِيج فِ الْبِئْرِ وج أجكْلج السَّ ْْجدْ ُِنَّ يجدْفرجعْنج ا ُِنَّ الْبجااِيجاتُ  وج الْبجلِيَّةج الَّتِ كرج وج  اءِ عجلجى الْعجبْدِ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ وج  نْزُِِ مِنج السَّمج
 .الصَّالِْجاتُ 

‘And these repel the demolishing, and the drowning, and the burning, and the falling into the 
well, and devoured by the wild animals, and the evil death, and the afflictions which descend 
from the sky upon the servant during that day, and these are the lasting righteous deeds’’.49 

دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ مُجْبُوبٍ عجنِ الْعجبَّاسِ بْنِ مجعْرُوفٍ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ  -36 اُ السَّائِلِ، بِِِسْنجادِهِ ِِلَج مُُجمَّ ُِنَّ الْمُعجقيِبجاتُ  مُغِرجةِ عجنْ أجِِ أجيُّوبج  بْنِ الْ فجلاج  .مِثْلجهُ وج فِ آخِرهِِ وج 

(The books) ‘Falah Al Saail’ – by his chain to Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Al Abbas Bin Marouf, from 
Abdullah Bin Al Mugheira,  from Abu Ayoub,  

‘Similar to it, and in its end: ‘And these are the follow-up (acts of worship)’’.50  

يْخِ الطَّ  دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ الْجْسجنِ بْ أجرْبجعِيُْ الشَّهِيدِ، بِِِسْنجادِهِ ِِلَج شج نٍ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ سجعِيدٍ عجنْ ائفِجةِ عجنِ ابْنِ أجِِ جِيدٍ عجنْ مُُجمَّ نِ أجباج
ُِنَّ الْمُ  سجعِيدِ بْنِ مِهْرجانج عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِرجةِ   عجقيِبجاتُ.مِثْلجهُ ِِلَج ارجوْلهِِ وج 

(The book) ‘Forty’ of the Shaheed, by his chain to the sheykh Al Taifa, from Ibn Abu Jeyyid, from Muhammad Bin 
Al-Hassan Bin Al Waleed, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Saeed Bin 
Mihran, from Abdullah Bin Al Mugheira –  

‘Similar to it, up to his-saww words: ‘And these are follow-up (acts of worship)’’.51 

ُِنَّ الْمُقج  بِِِسْنجادِهِ عجنْ فُضجيْلِ بْنِ عُثْمجانج سُكَّرجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   وج رجوجى الْعجيَّاشِيُ بيان  جِ  ذِهِ الْْيجةِ اجا جِ مجاتُ فِ  رجاتُ الْمُعجقيِبجاتُ الْبجااِيجاتُ الصَّالِْجاتُ. ديِ  الْمُجْخيِ
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Explanation – And it is reported by Ayyashi, by his chain from Fuzeyl Bin Usman Sukkarah, 
from Abu Abdullah-asws regarding this Verse. He-asws said: ‘These are the forward, the delayed, 
the follow-up (acts of worship), the lasting righteous deeds’’. 

دِ بْنِ عِيسجى بِِِسْنجادٍ مُتَّ  -37 جخْبجارِ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جِ صِلٍ ِِلَج الصَّ مجعجانِ اْْ عجاءِ برجعْدج أجدْنَج مجا يَُْزئُِ مِنج الدُّ  ادِقِ   أجنَّهُ اجا
رٍْ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مِنْ كُليِ خج دٍ اللَّهُ ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ََّ ِِنيِ أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج وج أجعُوذُ بِ الْمجكْتُوبجةِ أجنْ يرجقُوجِ اللَّهُ  ج مِنْ كُليِ شجريٍ أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج اللَّهُ

ابِ الْْخِرجةِ. أجسْجَلُ ج عجافِيجتج ج  نرْيجا وج عجذج ا وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ خِزْيِ الدُّ  فِ أمُُوريِ كُليِهج

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
by a chain connected to,  

‘Al-Sadiq-asws having said: ‘Least of what suffices from the supplication after the Prescribed 
(Salats) is his saying, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of 
Muhammad-saww! O Allah-azwj! I ask You-azwj of every good Your-azwj Knowledge Encompasses 
with, and I seek Refuge with You-azwj from every evil Your-azwj Knowledge Encompasses with! 
O Allah-azwj! I ask You-azwj to Grant me well-being in my matters, all of them, and I seek Refuge 
with You-azwj from disgrace of the world and Punishment of the Hereafter’’.52 

جِ بيان   ِِذجا صجلَّيْتج بِقجوٍِْ فجخجفيِ َْ وج ِِذجا كُنْتج وجحْدج ج فرجثجقيِلْ فجِِنََّجا الْعِبجادجةُ. أجباج عجبْدِ اللََِّّ   اجا

Explanation (Hadeeth only) – Abu Abdullah-asws said: ‘When you pray with a group, then 
lighten, and when you were alone, be heavy, for it is the worship’’. 

جَ عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أج  -38 ي ِِ انِيِ عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا ْْجمْدج عْفجرٍ ا دِ بْنِ جج ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ زيَج ُِ جِ ِِ عُمجرٍْ عجنْ الِْْصجا جحْْجسِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا أجرْبرجعجةٌ   عجائِذٍ اْْ
ئِقِ أوُكُوا سَجْ   النَّبُِّ ص وج حُورُ الْعِيِْ وج الْجْنَّةُ وج النَّارُ  -عج الْجْلاج

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from 
Ibn Abu Umeyr, from Aaiz Al Ahmasy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four are given the hearing of the creatures – the 
Prophet-saww, and the Maiden Hourie, and the Paradise, and the Fire.  

دٍ اج  عجهُ وج مجا مِنْ أجحج َُ عجلجيْهِ ِِلََّ برجلجغجهُ ذجلِ ج وج سَجِ ا مِنْ عجبْدٍ يُصجليِي عجلجى النَّبِيِ ص أجوْ يُسجليِ ََّ زجويجِْنجافجمج جِ اللَّهُ نَ  اجدْ  ا عجتْهُ وج ارُلْنج يَج رجبرَّنجا فُلاج مِنج الْْوُرِ الْعِيِْ ِِلََّ سَجِ
 خجطجبجنجا ِلِجيْ ج فرجزجويِجْنجا مِنْهُ 

There is none from a servant who prays Salat upon the Prophet-saww or greets unto him-saww 
except that reaches him-saww and he-saww hears him; and there is no one who says, ‘O Allah-azwj! 
Marry us to the Maiden Houries, except they hear him and say, ‘O our Lord-azwj! So and so has 
proposed to us to You-azwj, so get us married to him!’ 

دٍ يرجقُوُِ اللَّ  دٍ يجسْتججِرُ بِاللََِّّ مِ وج مجا مِنْ أجحج ََّ أجسْكِنْهُ فَِّ وج مجا مِنْ أجحج ََّ أجدْخِلِْ  الْجْنَّةج ِِلََّ اجالجتِ الْجْنَّةُ اللَّهُ  .نج النَّارِ ِِلََّ اجالجتِ النَّارُ يَج رجبيِ أججِرْهُ مِ يِ هُ
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And there is no one saying, ‘O Allah-azwj! Admit me into the Paradise’. Except the Paradise 
says: ‘O Allah-azwj! Settle him in me!’; and there is no one seek shelter with Allah-azwj from the 
Fire, except the Fire says: ‘O Lord-azwj, shelter him from me!’’53 

مِنِيْج   للِْ  دجعجوجاتُ الرَّاوجنْدِييِ، -39 ْْ جِ أجمِرُ الْمُ  بْججاءِ بْنِ عجازِبٍ أج لَج أجدُلُّ ج عجلجى أجمْرٍ ِِذجا فرجعجلْتجهُ كُنْتج وجلَِّ اللََِّّ حجقيا  اجا

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Amir Al-Momineen-asws said to Al-Bara’a Bin Aazib: ‘Shall I-asws point you upon a matter, if you 
were to do it, you would be a friend of Allah-azwj truly?’  

 ارُلْتُ برجلجى

I said, ‘Yes’.  

هُُ عجشْرا  وج كرجقُوُِ لَج ِلِجهج ِِ  دُهُ عجشْرا  وج كُكجبْيِ ةٍ عجشْرا  وج تَجْمج ُِ اللََّّج فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج بيِ جِ كُسج ُ عجشْرا  اجا  لََّ اللََّّ

He-asws said: ‘You should glorify Allah-azwj in the end of every Salat ten (times), and praise 
Him-azwj ten (times), and exclaim His-azwj Greatness ten (times), and you should say, ‘There is 
no god except Allah-azwj’ ten (times).  

ا  نرْيجا أجيْسجرُجِ ا مَُجاوجرجةُ نجبِ يجصْرِفُ ذجلِ ج عجنْ ج أجلْ َج بجلِيَّةٍ فِ الدُّ خِرُ لج ج فِ الْْخِرجةِ أجلْ َج مجنْزلِجةٍ أجيْسجرُجِ  ييِ ج مُُجمَّدٍ ص الريدَِّةُ عجنْ دِينِ ج وج يجدَّ

That will turn away from you a thousand afflictions in the world, least of these being the 
apostasy from your religion, and treasure for you in the Hereafter a thousand status(es), least 
of these being in the neighbourhood of your Prophet-saww Muhammad-saww’. 

جَ وج ِِسْ  ي ِِ ي وج ِلِجهج ِِبرْرجا جِْ كهِِ ثَُُّ يرجقُوُِ ِِ جِ النَّبُِّ ص مجا مِنْ عجبْدٍ يرجبْسُ ُُّ كجفَّيْهِ دُبرُرج صجلاج  بج وج ِلِجهج ججبْْجئيِلج وج مِيكجائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج يرجعْقُو  حجاقج وج اجا

And the Prophet-saww said: ‘There is none from a servant extending his hands at the end of his 
Salat, then he says, ‘My God-azwj, and God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as, and 
God-azwj of Jibraeel-as and Israfeel-as!  

 عجلجى ا  ِِنيِ مُذْنِبٌ وج كرجنْفِيج عج يِ الْفجقْرج فجِِنيِ مِسْكِيٌْ ِِلََّ كجانج حجقي  ج فج أجسْجَلُ ج أجنْ كجسْتججِيبج دجعْوجتِ فجِِنيِ مُضْطجرٌّ وج كرجعْصِمجِ  فِ دِيِ  فجِِنيِ مُبْتجل ى وج كرجنجالجِ  بِرجحْْجتِ 
ائبِجتجيِْْ. يْهِ خج  اللََِّّ أجنْ لَج يرجرُدَّ يجدج

I ask You-azwj to Answer my supplication, for I am desperate, and Protect me regarding my 
religion for I am afflicted, and Give me Your-azwj Mercy for I am a sinner, and Negate the 
poverty from me for I am poor’, except he would have a right upon Allah-azwj not to Reject his 
hands disappointed’’.54 

جِ   كهُُ وج يجكُونُ فِ أجمجانِ اللََِّّ وج بِ  وج اجا ةٍ مجكْتُوبجةٍ كرُقُبيِلجتْ صجلاج ةِ اللََِّّ.عِصْ مجنْ ارجرجأج آيجةج الْكُرْسِييِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج  مج
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And he-asws said: ‘One who recites Ayat Al-Kursy in the end of every Prescribed Salat, his Salat 
will be Accepted and he would be in the Security of Allah-azwj and with Protection of 
Allah-azwj’’.55 

جِ  ِِ اجا جحْوج عْفجرٍ اْْ جِ ِِذجا أجنْتج صجلَّيْتج فرجقُلْ يَج عجرجضج لِ وججج  وج عجنْ أجِِ جج  أججْوجدج مجنْ أجعْطجى وج خجرْج مجا سُئِلج عٌ فِ ركُْبجتِ فجشجكجوْتُ ذجلِ ج ِِلَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فرجقجا
جَعْفِي وج اِلَّةج حِيلجتِ وج عجافِِ  مِنْ وجججعِي  َْ جَ ارْحج جَ مجنِ اسْتَُحِْ  يَج أجرْحج

And from Abu Ja’far Al Ahowl who said,  

‘There presented to me pain in my knees, so I complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws 
said: ‘When you have prayed Salat, then say, ‘O most Generous of the ones who give, and 
Best of ones who are asked, O most Merciful of the ones seeking Mercy! Mercy my weakness, 
and lack of my means, and Cure me from my pain!’’ 

جِ فرجقُلْتُ فرجعُوفِيتُ.  اجا

He (the narrator) said, ‘I said (it) and was cured’’.56 

جِ  -40 ارٍ اجا رٍْ عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ عجمَّ اعِي، رجوجى ابْنُ أجِِ عُمج ةُ الدَّ جِ فِ  عِدَّ ثا  ثَُُّ يجشجاءُ أج دُبرُِ الْفجريِضجةِ يَج مجنْ يرجفْعجلُ مجا يجشجاءُ وج لَج يرجفْعجلُ مجا  مجنْ اجا حجدٌ غجرْهُُ ثجلاج
. جِ جَ جِ أعُْطِيج مجا سج جَ  سج

(The book) ‘Iddat Al Daie’ – It is reported by Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘One who says in the end of the obligatory (Salat), ‘O One-azwj Who does whatever He-azwj so 
Desires, and no one else does whatever he so desires apart from Him-azwj’ – three times, then 
he asks, will be Given what he asks for’’.57 

جِ  -41 ، رُويِينجا عجنْ عجلِييٍ   أجنَّهُ اجا ِِ سْلاج َُ الِْْ جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص مجا مِنْ أجحجدٍ مِنْ أمَُّ  دجعجائِ بْ اجا جِ جج ةج ثَُُّ مجسج ََّ لج ج تِ اجضجى الصَّلاج جِ اللَّهُ هجتجهُ بيِجدِهِ الْيُمْنج ثَُُّ اجا
ْْجََّ وج الْفِ  ِِبْ عجنَّا الْجْزجنج وج ا ََّ أجذْ جَهجرج مِنْهجا وج مجا بجطجنج الْجْمْدُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهجادجةِ اللَّهُ ج مجا  جِ ِِ  تَج جَ ُ مجا سج  .لََّ أجعْطجاهُ اللََّّ

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘We are reporting from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no one from 
my-saww community fulfilling his Salat, then he wipes his forehead with his right hand then 
says, ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise. There is no god except You-azwj, Knower of the 
unseen and the seen! O Allah-azwj! Remove from us the grief, and the worries, and the Fitna, 
whatever is apparent from it and whatever is hidden’, except Allah-azwj will Give him what he 
asks for’’.58 

جَ حِلْمُ ج فرجعجفج  وج عجنْ عجلِييٍ   َُ يْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج عج ََّ تَجَّ نوُرُ ج فرجهجدج ةٍ اللَّهُ  تج فرجلج ج الْجْمْدُ وج بجسجطْتج يجدج ج فججَعْطجيْتج وْ أجنَّهُ كجانج يرجقُوُِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج
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And from Ali-asws, he-asws was saying in the end of every Salat: ‘O Allah-azwj! Your-azwj Noor is 
complete so You-azwj Guided! For You-azwj is the Praise and mighty is Your-azwj Forbearance, so 
You-azwj Pardoned! For You-azwj is the Praise and You-azwj Extended Your-azwj Hand, so You-azwj 
Gave! 

ا، كُطجاُ  رج فرجلج ج الْجْمْدُ رج  جِ نجُْ ِْ ُِ ج خجرُْ الْجْاهِ وج عجطِيَّتُ ج أجنرْفجعُ الْعجطِيَّةِ وج أج ُِ الْوُجُوهِ وج ججا  نجا فرجتجشْكُرُ وج كرُعْصجى رجبرَّنجا فرجتجغْفِرُ برَّ برَّنجا وججْهُ ج أجكْرج

For You-azwj is the Praise, our Lord-azwj! Your-azwj Face is the most honourable of the faces, and 
Your-azwj Glory is best of the glories, and Your-azwj Award is more beneficial of the awards! Our 
Lord-azwj! You-azwj are obeyed, so You-azwj thank, and You-azwj are disobeyed, our Lord-azwj, and 
You-azwj Forgive!  

ئِ ج  تَُِيبُ الْمُضْطجرَّ وج  جَ مِنج الْكجرْبِ وج كرجقْبجلُ التَّوْبجةج وج كرجغْفِرُ الذُّنوُبج لَج يَجْزيِ بِِلَج حجدٌ وج لَج يَُْصِي نعِْمجتج ج عجادٌّ وج لَج يرجبْلُغُ أج كجكْشِ َُ السُّوءج وج كجشْفِي السَّقِي
 .مِدْحجتج ج ارجوُِْ اجائِلٍ 

You-azwj Answer the desperate and Uncover the evil, and Your-azwj Heal the sick from the 
distress, and Accept the repentance, and You-azwj Forgive the sins. No one can suffice Your-azwj 
Favours, nor can any counter count Your-azwj bounties, nor can the word of a speaker reach 
Your-azwj Praise’’.59 

جِ وج  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   أجنَّهُ اجا ََّ لج ج صجلَّيْتُ وج لج ج دجعجوْتُ وج ِلِجيْ ج رجججوْتُ فججَسْجَلُ ج أج  عجنْ جج كِ ج اللَّهُ تِ وج ِِذجا صجلَّيْتج فرجقُلْ بِعجقِبِ صجلاج نْ تَجْعجلج لِ فِ صجلاج
 ُِ فيِرُ ِِجا سجييِئجاتِ وج كرُبجييِ  ِِجا وججْهِي وج كُكْرُِِ ِِجا مجقجامِي وج تَجُ ُُّّ ِِجا عج يِ وِزْريِ دُعجائِي برجرجكجة  كُكج

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When you have prayed Salat, say as a 
follow-up of your Salat, ‘O Allah-azwj! I have prayed to You-azwj, and have supplicated to You-azwj, 
and I am hoping to You-azwj. I ask You-azwj to Make Blessings for me in my Salat and my 
supplication to Expiate my sins with it, and Brighten my face by it, and Honour my position 
with it, and Remove my burden from me due to it! 

ََّ احْطُ ُّْ  ة   اللَّهُ مِنِيْج كِتابا    -عج يِ وِزْريِ وج اجْعجلْ مجا عِنْدج ج خجرْا  لِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج ْْ  . مجوْاُوتَ  كانجتْ عجلجى الْمُ

O Allah-azwj! Remove my burden away from me and Make what is in Your-azwj Presence better 
for me! The Praise is for Allah-azwj Who Fulfils Salat from me, which was always a timed 
ordinance upon the Momineen’’.60 

ِِ  وج عجنْ عجلِييٍ   رْتُ وج مجا أجسْرجرْتُ وج مجا أجعْلجنْتُ وج  -أجنَّهُ كجانج يرجقُوُِ برجعْدج السَّلاج مْتُ وج مجا أجخَّ ََّ اغْفِرْ لِ مجا اجدَّ ُِ أجنْتج مج  اللَّهُ َُ بِهِ مِ يِ أجنْتج الْمُقجديِ ا أجنْتج أجعْلج
رُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  جْخيِ  .الْمُ

And from Ali-asws, he-asws was saying after the Salaam (of the Salat): ‘O Allah-azwj! Forgive for 
me what I have sent forward and what I have held back, and what I have kept secret and what 
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I have done openly, and what You-azwj are more Knowing with it than I am. You-azwj are the 
Forwarder! You-azwj are the Delayer! There is no god except You-azwj!’’61 

عْتُ رجسُوجِ اللََِّّ ص جِ سَجِ ُِ  وج عجنْ عجلِييٍ   أجنَّهُ اجا دٌ مِائجةج مجرَّةٍ ججازج الصيِ  يرجقُو ُِوج اللََُّّ أجحج ةٍ مجكْتُوبجةٍ اُلْ  يِنِهِ جَجانيِجةج مجنْ ارجرجأج فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج رجاطج يرجوْجِ الْقِيجامجةِ وج عجنْ يمج
ُِوج  ا مََّنْ يرج  أجذْرٍُ  وج عجنْ شَِجالهِِ جَجانيِجةج أجذْرٍُ  وج ججبْْجئيِلُ آخِذٌ بُِِجْزجكهِِ وج  يِنا  وج شَِجالَ  فجمجنْ رجأجى فِيهج نْبٍ غجرِْ شِرٍْ  أجخجذج بيِجدِهِ فججَدْخجلجهُ يرجنَْرُُ فِ النَّارِ يمج عْرفِهُُ دجخجلج بِذج

 .الْجْنَّةج بِشجفجاعجتِهِ 

And from Ali-asws having said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who recites in the end 
of every Prescribed Salat, Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) one hundred 
times, will cross the Bridge on the Day of Qiyamah and on his right would be eight cubits and 
on his left would be seven cubits, and Jibraeel-as will be holding his side and he will be looking 
into the Fire right and left. The one from the ones he recognises being in it, having entered it 
for other than Shirk, he will grab his hand and enter him into the Paradise with his 
intercession’’.62 

جِ  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   أجنَّهُ اجا هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ ا وج عجنْ جج ثج مجرَّاتٍ وج اُلْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج ةِ فجكجبْيِْ ثجلاج مُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج لْ ِِذجا سجلَّمْتج مِنج الصَّلاج
 ءٍ اجدِيرٌ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When you have performed Salaam from 
the Salat, exclaim Takbeer three times and say, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there 
is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise. The 
goodness is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things! 

هُ فرجلجهُ الْمُلُْ  وج لج  جحْزجابج وجحْدج هُ وج غجلجبج اْْ هُ وج نجصجرج عجبْدج هُ أجُْجزج وجعْدج ُ وجحْدج   الْعجالجمِيْج هُ الْجْمْدُ الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

There is no god except Allah-azwj Alone! He-azwj Fulfils His-azwj Promise, and Helps His-azwj 
servant, and Overcomes the confederates Alone! For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj 
is the Praise! The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

ُ أجكْبْجُ سُبْحجانج اللََِّّ وج  ُ وج اللََّّ  .الْجْمْدُ للََِّّ عجشْرج مجرَّاتٍ فجِِنَّ ذجلِ ج كجانج يُسْتجحجبُ ثَُُّ اُلْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

Then say, ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest! Glorious is Allah-azwj and 
the Praise is for Allah-azwj!’ – ten times, for what would be recommended’’.63 

ِِ وج التَّحْمِ    وج عجنْهُ  ثِيْج مجرَّة  فجِِنْ برجلجغج مِائجة  فِ التَّسْبيِ ةٍ ثجلاج ِِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج جِ فِ التَّسْبِي  .يدِ وج التَّكْبِرِ فرجهُوج أجفْضجلُ أجنَّهُ اجا

And from him-asws having said in glorification in the end of every Salat thirty times: ‘If he 
reaches one hundred in the glorification, and the Praise, and the Takbeer (Glorification of 
Fatima-asws), it is superior’’.64 
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جئمَِّةِ   ةٍ فجريِضجةٍ وج التَّقج  وج رُويِينجا عجنِ اْْ ةِ وج ارجبْلج أجنْ يرجقُوجِ مِنْ رُّبُ أجنْ يرجبْسُ ُّج الْمُصج أجنَََُّْ أجمجرُوا برجعْدج ذجلِ ج بِالتَّقجرُّبِ بِعجقِبِ كُليِ صجلاج يْهِ برجعْدج فرجرجاغِهِ مِنج الصَّلاج ليِي يجدج
وج أجحْسجنُ  ُِ طِنج كجفَّيْهِ  مجقجامِهِ وج برجعْدج أجنْ يجدْعُوج ِِنْ شجاءج مجا أجحجبَّ وج ِِنْ شجاءج ججعجلج الدُّعجاءج برجعْدج التَّقجرُّبِ وج  ُِ وج  وج يرجرْفجعُ باج رجهُجا وج يرجقُو ِِ جَا  - يرُقجليِبُ 

And we are reporting from the Imams-asws, they instructed after that with the drawing closer 
(to Allah-azwj) at the every of every obligatory Salat, and the drawing closer is the praying one 
extending his hand after him being free from the Salat, and before he arises from his place, 
and afterwards he can supplicate if he so desires with whatever he likes, and if he so desires 
he can make the supplication to be after the drawing closer, and it is better, and he should 
raise the inside of his palm and overturn their outside and say: - 

جئمَِّ  ََّ ِِنيِ أجكرجقجرَّبُ ِلِجيْ ج بِحُجمَّدٍ رجسُولِ ج وج نجبِييِ ج وج بِعجلِييٍ وجصِييِهِ وج وجليِيِ ج وج بِاْْ ريِاللَّهُ ِِ دِ بْنِ عجلِييٍ ةِ مِنْ وُلْدِهِ الطَّا نج الْجْسجنِ وج الُْْسجيِْْ وج عجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ وج مُُجمَّ
عْفجرِ بْنِ مُُج  جِ عجصْرهِِ وج جج جئمَِّةج ِِمجاما  ِِمجاما  حجتََّّ يُسجميِيج ِِمجا  مَّدٍ وج يُسجميِي اْْ

‘O Allah-azwj! I hereby draw closer to You-azwj through Muhammad-saww, Your-azwj Rasool-saww 
and Your-azwj Prophet-as, and through Ali-asws his-saww successor-asws and Your-azwj Guardian-asws, 
and with the Imams-asws from his-asws sons-asws, the Purified – Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, 
and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws’ – and he should name the Imams-asws, Imam-asws by Imam-asws, until he has 
named the Imam-asws of his time.  

دُ ا َْ وج أجشْهج ائهِِ َْ وج أجكجبْجَّأُ مِنْ أجعْدج ُِ َْ وج أجكرجوجلََّ ََّ ِِنيِ أجكرجقجرَّبُ ِلِجيْ ج ِِِ صِ ثَُُّ يرجقُوُِ اللَّهُ خْلاج ََّ بِِجقجائِقِ الِْْ َِ ج وج حُجججُ ج للَّهُ  وج صِدْقِ الْيجقِيِْ أجنَََُّْ خُلجفجاؤُ ج فِ أجرْ
 لُ ِلِجيْ ج وج أجبرْوجابُ رجحْْجتِ ج عجلجى عِبجادِ ج وج الْوجسجائِ 

Then he should say, ‘O Allah-azwj! I hereby draw closer to You-azwj through them-asws, and I 
befriend them-asws and disavow from their-asws enemies, and O Allah-azwj! I testify with the 
realities of sincerity and the truthful certainty they-asws are Your-azwj Caliphs in Your-azwj earth, 
and Your-azwj Divine Authorities upon Your-azwj servants, and the means to You-azwj, and doors 
of Your-azwj Mercy! 

َْ وج لَج تَُْرجِِْ  مِنْ جُْْلجةِ أجوْليِج  ََّ احْشُرْنِ مجعجهُ نرْيجا وج اللَّهُ َْ عِنْدج ج وججِيها  فِ الدُّ َْ وج اجْعجلِْ  ِِِ ِِ َْ وج ثرجبيِتِْ  عجلجى عجهْدِ  الْْخِرجةِ وج مِنج الْمُقجرَّبِيْج وج ثرجبيِتِ الْيجقِيْج فِِ ائهِِ
ُِد ى وج نوُرا    ارجلْبِ وج زدِْنِ 

O Allah-azwj! Resurrect me with them-asws and do not Expel me from the total of their-asws 
friends, and Affirm me upon their-asws covenant, and Make me a (dignified) face in Your-azwj 
Presence due to them-asws, in the world and the Hereafter, and being from the ones of 
proximity, and Affirm the certainty in my heart and Increase me in Guidance and Noor! 

ْْمِنِيْج مجا آمجنُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْطِِ  مِنْ ججزيِلِ مجا أجعْطجيْتج عِبجادج ج الْمُ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ دِنِ ِِلَج مجا بِهِ مِنْ عِقجابِ ج وج أجسْتج  اللَّهُ ِْ جَا ج وج رجحْْجتج ج وج ا وْجِبُ بِهِ رِ
ٍَ اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج ِِنَّ    ج تَجْدِي مجنْ كجشجاءُ ِِلَج صِرجاطٍ مُسْتجقِي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, and 
Give me from the abundance of what You-azwj have Given Your-azwj Momineen servants what I 
can be safe with from Your-azwj Punishment, and obligate Your-azwj Satisfaction by it, and Guide 
me to what they are differing in from the truth, by Your-azwj Permission. Surely, You Guide the 
one You-azwj so Desire to the Straight Path! 
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نرْيجا حجسجنجة    وج فِ الْْخِرجةِ حجسجنجة  وج أجسْجَلُ ج أجنْ كجقِيجِ  عجذجابج النَّارِ.وج أجسْجَلُ ج يَج رجبيِ فِ الدُّ

And I ask You-azwj, O Lord-azwj, goodness in the world and goodness in the Hereafter, and I ask 
You-azwj to Save me from Punishment of the Fire!’’65 

، عجنْ مُُج  -42 ِِ ا جعْمج دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ الْجْسجنِ بْ ثرجوجابُ اْْ دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ مُُجمَّ  عجنْ رججُلٍ نِ مَّ
جَ بْنِ مِهْزجٍِ ي ِِ  عجلِييٍ عجنْ ِِبرْرجا

جِ  جَا   اجا ةٍ  عجنِ الريِ ْ يجضُرَّهُ ذُو حُْجةٍ.مجنْ ارجرجأج آيجةج الْكُرْسِييِ دُبرُرج كُليِ صجلاج  لَج

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan 
Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Ibrahim Bin Mihzam, from a man,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who recites Ayat Al-Kursy at the end of every Salat will 
not be harmed by one with a sting (snake, scorpion etc.)’’.66 

دِ، للِْحُسجيِْْ بْنِ سجعِيدٍ عجنِ النَّضْرِ بْنِ سُوجيْدٍ عجنْ دُرُسْتج عجنْ رججُلٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   -43 ِْ جِ  كِتجابُ الزُّ لِ    اجا ِْ لجوْ أجنَّ حُورا  مِنْ حُورِ الْجْنَّةِ أجشْرجفجتْ عجلجى أج
نرْيجا وج ِِنَّ الْمُصجليِي لجيُصجليِي فجِِنْ  لُ الدُّ ِْ ج ِِجا أج فرْتجتَج نرْيجا وج أجبْدجتْ ذُؤجابجة  مِنْ ذجوجائبِِهجا لَج ِْ رجبَّهُ أجنْ يرُ  الدُّ جَ ْ يجسْ هُ مِنج الْْوُرِ الْعِ لَج ا فِينجا.زجويِجج ذج جِ دج   يِْ ارُلْنج مجا أجزْجِ

(The book) ‘Kitab Al Zohad’ of Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr Bin Suweyd, from Dorost, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If a Hourie from the Houries of Paradise were to overlook 
upon people of the world and reveal a forelock from her forelocks, people of the world would 
be tempted by her; and if the praying one prays and does not ask his Lord-azwj to marry him to 
the Maiden Hourie, they say, ‘This one is ascetic regarding us!’’67 

جمج  -44 جِ جُنَّةُ اْْ جمِيُْ، رجأجيْتُ بِِج ُّيِ الشَّهِيدِ ره أجنَّ النَّبَِّ ص اجا الهِِ وج مجنْ أجرجادج أج  انِ، وج اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، وج الْبجلجدُ اْْ ِِ أجعْمج ُ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ عجلجى اجبِي نْ لَج يجقِفجهُ اللََّّ
ا الدُّ  ذج جِ ُِوج لَج يرُنْشجرج لجهُ دِيوجانٌ فرجلْيجقْرجأْ  ةٍ وج   عجاءج فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج

(The books) ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi, and ‘Al Balad Al Ameen’, ‘I saw in the handwriting of 
Al Shaheed,  

‘The Prophet-saww said: ‘One who wants that Allah-azwj should not Pause him on the Day of 
Qiyamah upon his ugly deeds, nor publicise a register (of deeds) of his, let him recite this 
supplication in the end of every Salat, and it is: - 

ََّ ِِنَّ مجغْفِرجكج ج أجرْججى مِنْ  ََّ ِِ  اللَّهُ َُ مِنْ ذجنْبِ عجمجلِي وج ِِنَّ رجحْْجتج ج أجوْسجعُ مِنْ ذجنْبِ اللَّهُ جَ َِيما  فرجعجفْوُ ج أجعْ  نْ كجانج ذجنْبِ عِنْدج ج عج

O Allah-azwj! Your-azwj Forgiveness is more hoped for than my actions, and Your-azwj Mercy is 
more capacious than my sins are! O Allah-azwj! Even if my sins were to be mighty in Your-azwj 
Presence, Your-azwj Pardon is mightier than my sins! 

جنََّجا وجسِعجتْ كُ  لٌ أجنْ كرجبْلُغجِ  وج كجسجعجِ  ِْ ِْ لا  أجنْ كرجرْحْججِ  فرجرجحْْجتُ ج أج ِْ ْ أجكُنْ أج ََّ ِِنْ لَج جَ الرَّاحِِْيْج ءٍ بِرجحْْجتِ ج لَّ شجيْ اللَّهُ  . يَج أجرْحج
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O Allah-azwj! If I do not happen to be deserving for You-azwj to Mercy me, Your-azwj Mercy is 
more rightful for it to reach me, all things are included in Your-azwj Mercy, O most Merciful of 
the merciful ones!’’68 

ةِ لَِ  -45 جمِيُْ، فِ كِتجابِ الْفجرججِ برجعْدج الشيِدَّ جِ الْبجلجدُ اْْ نرْيجا عجنِ النَّبِيِ ص أجنَّهُ اجا جِ الْبج  بْنِ أجِِ الدُّ َْ ِلِهٌ واحِدٌ  وج  الْمُفْلِحُونج  قجرجةِ ِِلَج مجنْ ارجرجأج أجوَّ كُُ الْْيجةج وج آيجةج  ِِْ
َُ اللََُّّ  وج  خالِدُونج  الْكُرْسِييِ ِِلَج  جعْرجافِ ِِلَج  ِِنَّ رجبَّكُ جِ الصَّافَّاتِ ِِلَج  وج  الْمُحْسِنِيْج  فِ اْْ نْسِ يَ مجعْشجرج الِْْ  وج  لَزِبٍ  أجوَّ وج آخِرج سُورجةِ  كرجنْتجصِرانِ  فِ الرَّحْْجنِ ِِلَج  نيِ وج الِْْ
ُ كرجعجالَج عجنْهُ شجرَّ كُليِ شجيْطجانٍ مجاردٍِ وج سُلْطجانٍ عج    شجطجطا   ِِلَج ارجوْلهِِ  اُلْ أوُحِيج  الْجْشْرِ وج   .اتٍ كجفجى اللََّّ

(The books) ‘Al Balad Al Ameen’, in ‘Kitab Al Faraj Ba’ad Al Shiddat’ of Ibn Abu Al Dunya,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who recites the beginning of Surah Al Baqarah up to: 
successful [2:5]; and your God is one God! [2:163] – the Verse; and Ayat Al Kursy up to 
eternally [2:257]; and in (Surah) Al A’raaf, Surely, your Lord is Allah [7:54] – up to the good 
doers [7:56]; and the beginning of (Surah) Al Safaat up to: sticky clay [37:11]; and in (Surah) 
Al Rahman, from O communities of the Jinn [55:33] – up to: help each other [55:35]; and end 
of Surah Al Hashr (Jinn): enormity (outrage) [72:4] – Allah-azwj the Exalted will Suffice him from 
evil of every gigantic Satan-la and mighty ruler’’.69 

ةٍ مِنْ ج ِلِجيْهجا وج لَج رجغْبجةٍ مِنْ ج فِ  -كرجقُوُِ مجا رُوِيج عجنْ عجلِييٍ   عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ  وج مِنْهُ  تِ صجلَّيْتُهجا لَج لِْجاجج ذِهِ صجلاج جِ ي  جِْ ابجة  لج ج ِِ َِيما  وج طجاعجة  وج ِِجج ا ِِلََّ كرجعْ يهج
 ِِلَج مجا أجمجرْكجِ  

And from him, ‘You should say what is reported from Ali-asws, as a follow-up of every obligatory 
(Salat), ‘My God-azwj! This Salat I have prayed, is not for a need from You-azwj to it, nor any 
Desire from You-azwj regarding it, except as a reverence and obedience and answering to 
You-azwj to what You-azwj had Commanded me. 

جْاخِذْنِ وج كرجفجضَّلْ عجلجيَّ بِالْقجبُ  ا فجلاج كرُ جِ ا أجوْ سُجُودِ ي ِِنْ كجانج فِيهجا خجلجلٌ أجوْ نرجقْصٌ مِنْ ركُُوعِهج جِْ جَ الرَّاحِِْيْج.وِِ وج الْغُفْرجانِ بِ ِِ  رجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

My God-azwj! If there was any interference in it or deficiency from its Ruk’u and its Sajdah, do 
not Seize me (for it), and Grace upon me with the Acceptance, and the Forgiveness due to 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’70 

ةِ الْجْوجاطِرِ عجنِ النَّبِيِ ص ُ مِنج الْْوُرِ الْعِيِْ.مجنْ ارجرجأج التَّوْ  وج مِنْهُ فِ كِتجابِ نرُزْجِ هُ اللََّّ  حِيدج دُبرُرج كُليِ فجريِضجةٍ عجشْرا  زجوَّجج

And from him, in the book ‘Nuhzat Al Khawatir’ –  

‘From the Prophet-saww: ‘One who recites the (Surah Al) Tawheed at the end of every 
obligatory (Salat, Allah-azwj will get him married to the Maiden Hourie’’.71 

ُِ  نَِجايجةُ الشَّيْخِ، -46 ُِ وج مِنْ ج السَّلاج ََّ أجنْتج السَّلاج رجاءِ اللَّهُ ِْ ِِ الزَّ ُِ  كرجقُوُِ برجعْدج كجسْبِي ُِ وج ِلِجيْ ج يرجرْجِعُ السَّلاج ُِ وج ِلِجيْ ج السَّلاج  وج لج ج السَّلاج

                                                      
68 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 44 
69 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 45 a 
70 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 45 b 
71 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 45 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 44 of 421 

(The book) ‘Nihaya’ of the Sheykh –  

‘You should say after ‘Tasbeeh’ of Al-Zahra-asws (Glorification of Fatima-asws), ‘O Allah-azwj! 
You-azwj are Al-Salaam, and from You-azwj is the Salaam, and for You-azwj is the Salaam, and to 
You-azwj is the Salaam!  

ِِ وج الِْْ  دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ خج كرجبجارجكْتج يَج ذجا الْجْلاج ُِ عجلجى مُُجمَّ ُِ عجلجى نجبِيِ اللََِّّ السَّلاج  السَّلاج
ُِ عجلجى رجسُوِِ اللََِّّ هْدِييِيْج اكْرجاِِ السَّلاج ْْجادِينج الْمج ةِ ا جئمَِّ ُِ عجلجى اْْ  تَجِ النَّبِييِيْج السَّلاج

Blessed are You-azwj, O One-azwj with the Majestic and the Honour! The greetings be unto 
Rasool-Allah-azwj! The greetings be upon the Prophet-saww of Allah-azwj! The greetings be unto 
Muhammad-saww Bin Abdullah-as, last of the Prophets-as! The greetings be unto the Imams-asws, 
the guides, the Guided!  

ُِ عج السَّ  ائيِلج وج عِزْرجائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج مجلجِ  الْمجوْتِ وج حْججلجةِ الْعجرْشِ السَّلاج ُِ عجلجى ججبْْجئيِلج وج مِيكج َْوجانج خج لاج ازنِِ النيِرجانِ لجى رِ ُِ عجلجى مجالٍِ  خج  ازنِِ الْْنِجانِ السَّلاج

The greetings be unto Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Izraeel-as, and Israfeel-as, and the Angel 
of death, and bearers of the Throne! The greetings be unto Rizwaan, keeper of the Gardens! 
The greetings be unto Maalik, keeper (warden) of the Fires!  

ا  جِ وج مُُجمَّدٍ ص وج مجنْ برجيْنجهُمج ُِ عجلجى آدج ُِ عجلجيْنجا وج عجلجى عِبجادِ اللََِّّ الصَّ السَّلاج اءِ السَّلاج اءِ وج الصُّلجحج جوْصِيجاءِ وج الشُّهجدج جنبِْيجاءِ وج اْْ جئمَِّةِ مِنج اْْ َُ عجلجى اْْ الِِْيْج ثَُُّ يُسجليِ
   وجاحِدا  وجاحِدا .

The greetings be unto Adam-as, and Muhammad-saww, and the ones between the two from the 
Prophets-as, and the successors-as, and the martyrs, and the righteous ones! The greetings be 
unto us and unto the righteous servants of Allah-azwj!’ – Then greet unto the Imams-asws, one 
by one’’.72 

، مِنْ أجدْعِيجةِ السيِريِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج كِتجابُ الْ  -47 ُِ وج النَّوجافِلُ مِ  كجفْعجمِييِ نْهُ فرجلْيجقُلْ خجلْ َج كُليِ فجريِضجةٍ أجوْ يَج مُُجمَّدُ وج مجنْ أجرجادج مِنْ أمَُّتِ ج أجنْ كرُقْبجلج الْفجرجائِ
 -كجطجوُّ ٍ 

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and the book of Al Kaf’amy,  

‘From the secretive supplications: “O Muhammad-saww! And the one from your-saww 
community who wants the obligatory and the optional (Salats) to be Accepted from him, let 
him say at the end of every obligatory or voluntary (Salat): -  

تِهِ ال ئِكج لْقِهِ لِلِابتِْلاج يَج شجارعِا  لِمجلاج ةِ مِنْ خج ئِكج الِقج مجنْ سِوجى الْمجلاج َْ لنِجفْسِهِ وج يَج خج يا  بِهِ مِنْهُ َِ جَ دِينا  رجا ينج الْقجييِ لْقِهِ لِدِينِهِ رُسُلا  ديِ ءِ بِدِينِهِ وج يَج مُسْتجخِصيا  مِنْ خج
ينِ بِج  لِ الديِ ِْ ينِ بِدِينِهِ ِِلَج مجنْ دُونَجَُْ وج يَج مَُجازيِ أج  ا عجمِلُوا فِ الديِ

‘O Legislator of ‘Al-Qayyim’ religion, a religion He-azwj is Satisfied with from them for 
Himself-azwj, and O Creator of the ones besides the Angels from His-azwj creation for the Trials 
of His-azwj religion, and O Selector from His-azwj creatures for His-azwj religion, Rasools-as of 
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His-azwj religion up to the ones apart from them, and O Rewarder to people of the religion for 
what they had worked in the religion! 

َْ حجقَّهُ وج كرجفْريِغِ ج ارُلُ ءٍ مِنج الْجْرْجاتِ اجْعجلِْ  بِِجقيِ اسَِْ ج الَّذِي كُلُّ شجيْ  هُ ْْثجرِ بِهِ بِِِلْزجامِكج لِ دِينِ ج الْمُ ِْ  وجَُُِ الْمُرجغَّبجةِ فِ أجدجاءِ حجقيِ ج فِيهِ ِلِجيْ ج مجنْسُوبٌ ِلِجيْهِ مِنْ أج

By the right of Your-azwj Name which all from the good are attributed to! Make me from people 
of Your-azwj religion, the preferred with their adhering with its rights, and Your-azwj Freeing their 
hearts to be desirous in fulfilling Your-azwj rights in it to You-azwj! 

يْئا  سِوج  مُُورِ كُليِهجا شج ج فجضْلا  وج لَج ِِلجَّ أجشجدَّ تَججبُّبا  لَج تَجْعجلْ بِِجقيِ اسَِْ ج الَّذِي فِيهِ كرجفْصِيلُ اْْ صِقا  وج لَج أجنَج ِلِجيْهِ مُنْقجطِعا  وج اغْلِبْ  ى دِينِ ج عِنْدِي أجبْيْج وج لَج ِِ لَج
َ ى مِنْ طجا نيِجتِ وج اسْفجعْ بنِجاصِيجتِ ِِلَج كُليِ مجا كرجرجاهُ لج ج مِ يِ رِ جِوجايج وج سجريِرجتِ وج عجلاج لِ وج  يباج  نِ.عجتِ ج فِ الديِ

Do not make, by the virtue of Your-azwj Name, in which the details of all matters are 
encompassed, anything other than Your-azwj religion, the clearest source of Favour to me. I 
neither attach myself excessively to others nor do I turn away from You-azwj. Overwhelm my 
mind, desires, secrets, public acts, and my innermost being with obedience to You-azwj in 
religion, and Direct my head and heart towards whatever Satisfies You-azwj from me’’.73 

ُِ رُوِيج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  -48 ارْبجا جِ الِْْ ا الدُّعجاءج     اجا ذج جِ كِ ج فرجقُلْ   -ِِذجا فرجرجغْتج مِنْ صجلاج

(The book) ‘Al-Iqbal’ –  

‘It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘When you are free from Your-azwj Salat, say 
this supplication: -  

ََّ ِِنيِ أجدِينُ ج بِطجاعجتِ ج وج  َْ اللَّهُ ِِْ ةِ مِنْ أجوَّ جئمَِّ يجةِ اْْ يجةِ رجسُولِ ج وج وجلَج يجتِ ج وج وجلَج َْ  وجلَج َْ وج سَجيِهِ  ِِلَج آخِرِِِ

‘O Allah-azwj! I make it as Your-azwj religion with obedience to You-azwj, and Your-azwj Wilayah and 
Wilayah of Your-azwj Rasool-saww, and Wilayah of the Imams-asws, from their first up to their last!’ 
– and name them-asws.  

َْ بِهِ غجرْج مُنْكِرٍ وج لَج مُسْتج  جَا بِجا فجضَّلْتجهُ َْ وج الريِ يجتِهِ َْ وج وجلَج كْنِجا مجا أجنرْزجلْتج فِ كِتجابِ ج عجلج  كْبٍْ عجلجى مجعْنج ثَُُّ اُلْ آمِيْج أجدِينُ ج بِطجاعجتِهِ نَج فِيهِ وج مجا لَجْ يَج ى حُدُودِ مجا أجتَج
يتج بِهِ  َِ ٌَ رجاضٍ عجمَّا رج لِ ج مُسجليِ مِنٌ مُقِرٌّ بِذج ْْ  مُ

Then say, ‘Ameen! I make it as Your-azwj religion with obeying them-asws and their-asws Wilayah, 
and the satisfaction what whatever You-azwj have Graced them-asws with, without denial nor 
arrogance about the meaning of what has been Revealed in Your-azwj Book upon limits of what 
has come to us and what has not come to us, a believer acknowledging with that, submitting, 
satisfied from whatever You-azwj are Satisfied with. 

ارج الْْخِرجةج مجرُِْوبا  وج مجرْغُوبا  ِلِجيْ ج فِيهِ فججَحْيِِ  مجا أجحْيجيْتجِ   ا أجمجتَِّ  عجلجيْهِ وج ابرْعجثِْ  ِِذجا برجعجثْتجِ  عجلجى ذجلِ ج وج ِِنْ كجانج عجلجيْهِ وج أجمِتِْ  ِِذج يَج رجبيِ أرُيِدُ بِهِ وججْهج ج وج الدَّ
ا عِنْدج ج مِ يِ كرجقْصِرٌ فِيمجا   مجضجى فجِِنيِ أجكُوبُ ِلِجيْ ج مِنْهُ وج أجرْغجبُ ِلِجيْ ج فِيمج
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O Lord-azwj! I intend Your-azwj Face with it, and house of the Hereafter, fearful and desirous to 
You-azwj in it, therefore Cause me to live for as long as You-azwj Cause me to live, to be upon it, 
and Cause me to die when You-azwj Cause me to die, my being upon it, and Resurrect me when 
You-azwj Resurrect me while being upon that, and if there has been deficiencies from me in the 
past, I hereby repent to You-azwj from it, and am desirous to You-azwj regarding what is with 
You-azwj. 

جمَّارجةٌ بِالسُّوءِ  - أجكْثجرج اجلَّ مِنْ ذجلِ ج وج لَج وج أجسْجَلُ ج أجنْ كرجعْصِمجِ  مِنْ مجعجاصِي ج وج لَج كجكِلجِ  ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدا  مجا أجحْيجيْتجِ  لَج أج  ِِلََّ مجا رجحِْْتج  ِِنَّ النَّفْسج جْ
جَ الرَّاحِِْيْج   يَج أجرْحج

And I ask You-azwj to Protect me from disobeying You-azwj and do not Allocate me to myself for 
the blink of an eye, ever, for as long as You-azwj Cause me to live, neither less than that nor 
more. Surely, the soul tends to instruct with the evil, except what You-azwj have Mercied, O 
most Merciful of the merciful ones! 

جَ لِ بِالسَّعج  ا وج أجنْتج عج يِ رجاضٍ وج أجنْ تَجْتِ ا أجبجدا  وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِ ج ادجةِ وج لَج تَُج وج أجسْجَلُ ج أجنْ كرجعْصِمجِ  بِطجاعجتِ ج حجتََّّ كرجوجفَّانِ عجلجيْهج  .ويلِِْ  عجنْهج

And I ask You-azwj to Protect me to obey You-azwj until You-azwj Cause me to die upon it while 
You-azwj are Satisfied with me, and You-azwj End for me with being fortunate, and do not 
Transfer me away from it, ever, and there is no strength except with you-azwj!’’74 

دِ بْنِ يَجْيَج عجنْ أج  -49 عْتُ أج الْكجافِ، عجنْ مُُجمَّ جِ سَجِ دِ بْنِ سِنجانٍ عجنْ عجبْدِ الْمجلِِ  الْقُميِييِ عجنْ ِِدْريِسج أجخِيهِ اجا ُِ حْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ مُُجمَّ ِِذجا  باج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو
كِ ج فرجقُلْ وج ذجكجرج الدُّعجاءج ِِلَج ارجوْلهِِ ثَُُّ اُلْ  َْ ِِلَج ارجوْلهِِ غج ِِنيِ أجدِينُ ج  -فرجرجغْتج مِنْ صجلاج يجتِهِ يجتِ ج وج وجلَج ٌَ بِطجاعجتِ ج وج وجلَج رْج مُتجكجبْيٍِ وج لَج مُسْتجكْبٍْ ِِلَج ارجوْلهِِ مُقِرٌّ مُسجليِ

يتج بِهِ ِِلَج ارجوْلهِِ مجا أجحْيجيْتجِ  عجلجى ذجلِ ج وج أجمِتِْ  ِِذجا أجمجتَِّ  عجلجى ذجلِ ج ِِ  َِ لِ ج رجاضٍ بِجا رج  كرجتجوجفَّانِ عجلجيْهجا لَج ارجوْلهِِ حجتََّّ بِذج

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, 
from Abdul Malik Al Qummi, from his brother Idrees who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When you are free from Your-azwj Salat, say and mention in 
the supplication’ – up to his-asws words: ‘Then say, ‘I make it as Your-azwj religion with obedience 
to You-azwj, and Your-azwj Wilayah, and their-asws Wilayah’ – up to his-asws words: ‘Without 
arrogance nor deeming it as great (too much)’ – up to his-asws words: ‘Acknowledging, 
submitting, satisfied with that with whatever You-azwj are Satisfied with’ – up to his-asws words: 
‘For as long as You-azwj Cause me to live my being upon that, and Cause me to die when You-

azwj Cause me to die while my being upon that’ – up to his-asws words: ‘Until You-azwj Cause me 
to die upon it’.  

اجةِ سجنجدِهِ عِنْدِي. ثِرِ وج وجثاج فِ الْكج  وج اجدْ مجرَّ وج ِِنََّّجا كجرَّرْنَج لِلِاخْتِلاج

And it has passed, and rather we are repeating it due to the many difference, and reliability 
of its attribution in my view’’.75 
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جِ  ابهِِ رجفرجعجهُ اجا ِِ أجصْحج اِْييِ عجنْ برجعْ ةِ عجنِ الْبْج وج آخِذٌ بلِِحْيجتِهِ بيِجدِهِ الْيُمْ  وج مِنْهُ عجنِ الْعِدَّ ُِ ةٍ وج  جِ برجعْدج كُليِ صجلاج ِِ وج الِْْكْرجاِِ ارْحْجِْ  مِنج النَّارِ يَج ذجا الْجْ  -نج مجنْ اجا لاج
اءج ثَُُّ يرجقُوُِ أججِرْنِ مِنج الْعجذجابِ  ثج مجرَّاتٍ وج يجدُهُ الْيُسْرجى مجرْفُوعجةٌ بجطْنُهجا ِِلَج مجا يجلِي السَّمج ثج مجرَّ ثجلاج َِ ثجلاج جليِ هُ عجنْ لِْيْجتِهِ ثَُُّ يرجرْفجعُ  اْْ رُ يجدج جْخيِ هُ وج يَجْ  اتٍ ثَُُّ يرُ عجلُ يجدج

 َُ اءج ثَُُّ يرجقُوُِ يَج عجزيِزُ يَج كجريُِ يَج رجحْْجانُ يَج رجحِي ا مََّا يجلِي السَّمج  بجطْنجهج

And from him, from the number, from Al Barqy, from one of his companions raising it,  

‘He-asws said: ‘One who says after every Salat and he is holding on to his beard with his right 
hands, ‘O One-azwj with the Majesty and the Honour! Mercy me from the Fire’ – three times, 
while his left hand, its inside is raised to what follows to the sky, then he says, ‘Shelter me 
from the painful Punishment’ – three times, then he holds back his hand from his beard, then 
raising his hand and makes its inside from what follows to the sky, then he says, ‘O Mighty, O 
Benevolent, O Beneficent, O Merciful!’ 

ثج مجرَّاتٍ  ابِ ثجلاج اءج ثَُُّ يرجقُوُِ أججِرْنِ مِنج الْعجذج ا مََّا يجلِي السَّمج مُج يْهِ وج يَجْعجلُ بطُُونَج يج مِنْهُ وج وُصِلج   صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج يرجقْلِبُ يجدج َِ ةِ وج الرُّواِ غُفِرج لجهُ وج رُ ئِكج وج الْمجلاج
وُتج جْجِ  ئِقِ ِِلََّ الثَّقجلجيِْْ بِالَسْتِغْفجارِ لجهُ حجتََّّ يمج نْسج  يعُ الْجْلاج   الِْْنَّ وج الِْْ

And he overturns his hand and makes their insides towards what follows the sky, then he 
says, ‘Shelter me from the Punishment’ – three times – ‘Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and the Angels and the Spirit’, (his sins) will be Forgiven for him, and He-azwj will be Satisfied 
with him, and will be connected with entirety of the creatures seeking the Forgiveness for 
him until he dies except the two heavyweights, the Jinn and the humans’. 

ََّ اغْفِرْ لِ مجغْفِرجة  عجزْما  لَج كرُغجادِرُ ذجنبْا  وج اجا يْ ج وج اُلِ اللَّهُ ا وج لَج أجرْكجكِبُ برج  جِ ِِذجا فرجرجغْتج مِنْ كجشجهُّدِ ج فجارْفجعْ يجدج جِ ا مُُجرَّما  أجبجدا  وج عجافِِ  مُعجافجاة  لَج برجلْوجى برجعْدج جِ عْدج
لُّ  َِ ُِد ى لَج أج دِنِ  ِْ هُ أجبجدا  أجبجدا  وج ا  برجعْدج

And he-asws said: ‘When you are free from your Tashahhud, raise your hands and say, ‘O 
Allah-azwj! Forgive (my sins) for me, and Determined Forgiveness not leaving out any sin nor 
do I commit a Prohibition after it, ever, and Pardon me a Pardon there being no affliction after 
it, ever, and Guide me a Guidance I will not stray after it, ever! 

يَِِ  بِهِ  هْ وج كُ  وج انرْفجعِْ  يَج رجبيِ بِجا عجلَّمْتجِ  وج اجْعجلْهُ لِ وج لَج تَجْعجلْهُ عجلجيَّ وج ارْزاُِْ  كجفجافا  وج رج يَّ يَج اللََُّّ يَج اللََُّّ يَج اللََُّّ يَج رجحْْجانُ يَج رجحْْجانُ يَج رجحْْجانُ يَج بْ عجلج يَج رجباَّ
َُ ارْحْجِْ  مِنج النَّارِ ذجاتِ السَّعِرِ  َُ يَج رجحِي  رجحِي

And Benefit me, O Lord-azwj, with what You-azwj Teach me, and Make it to be for me and do not 
Make it to be against me, and Grace me sufficiency and Cause me to be satisfied with it, O 
Lord-azwj, and Turn to me, O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O 
Beneficent! O Merciful! O Merciful! Mercy me from the Fire being with the blazes. 

ا اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج وج اعْصِمِْ  مِنج الشَّيْ  دِنِ لمِج ِْ دِنِ طجانِ الرَّجِيَِ وج أجبْ وج ابْسُ ُّْ عجلجيَّ مِنْ سجعجةِ رزِْاِ ج وج ا ِْ ما  وج ا ثِرجة  وج سجلاج يَّة  كج لِغْ مُُجمَّدا  عج يِ تَجِ
ا ج وج أجغْنِِ  بغِِنجا ج وج اجْعج  دُج  لِْ  مِنْ أجوْليِجائِ ج الْمُخْلجصِيْج ِِ

And Extend to me from the vastness of Your-azwj sustenance, and Guide me to what they are 
differing in from the truth, by Your-azwj Permission, and Protect me from the Pelted Satan-la, 
and Deliver many salutations and greetings to Muhammad-saww on my behalf, and Guide me 
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with Your-azwj Guidance, and Enrich me with Your-azwj riches, and Make me being from Your-azwj 
sincere friends. 

ِِ مُُجمَّدٍ آمِيْج  ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  وج صجلَّى اللََّّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of Muhammad-saww, 
Ameen!’’  

عِما  مج  ييا  مجرْزُواا  نَج ُ عجلجيْهِ رُوحجهُ فِ اجبْْهِِ وج كجانج حج ةٍ رجدَّ اللََّّ ا برجعْدج كُليِ صجلاج ذج جِ جِ  جِ مجنْ اجا  ةِ.سْرُورا  ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامج اجا

He-asws said: ‘One who says this after every Salat, Allah-azwj will Return his soul to him in his 
grave, and he would be alive, being Sustained, being in bliss, happy up to the Day of 
Qiyamah’’.76 

جمجانِ، -50 جمِيُْ، وج جُنَّةُ اْْ كهِِ يُسْتجحجبُّ أج  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ نْسجانُ برجعْدج الْفجرجاغِ مِنْ صجلاج دٍ الْمُصْطجفجى خجاتَجِ النَّبِييِيْج  -نْ يجدْعُوج الِْْ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ  اللَّهُ

(The books) ‘Misbah’ of the sheykh, and ‘Al-Balad Al-Amin’, and ‘Junnat Al-Amaan’ – It is 
recommended for the human being to supplicate after being free from his Salat: - ‘O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww the Chosen one, last of the Prophets-as!  

هُ وج اارْتُلْ مجنْ ارجتجلج  جَلجمج مِنِيْج وج عجادِ مجنْ عجادجاهُ وج الْعجنْ مجنْ  ْْ ََّ صجليِ عجلجى عجلِييٍ أجمِرِ الْمُ نْ مجنْ شجرِ ج فِ دجمِهِمجا وج صجليِ عجلجى فجاطِمجةج الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج وج الْعج  اللَّهُ
ا  بنِْتِ رجسُوِِ اللََِّّ ص وج الْعجنْ مجنْ آذجى نجبِيَّ ج فِيهج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Ali-asws, Emir of the Momineen, and be Inimical to the one 
being inimical to him-asws, and Curse the one who oppressed him-asws, and Kill the one who 
killed Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Curse the one who participated in their-asws blood, 
and Send Salawaat upon (Syeda) Fatima-asws, daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and Curse the 
one who hurt Your-azwj Prophet-saww regarding her-asws! 

جَ وج الْقجاسَِِ ابْ جْ  ي ِِ   نجبِييِ ج وج صجليِ عجلجى راُرجيَّةج وج زجيرْنجبج وج الْعجنْ مجنْ آذجى نجبِيَّ ج فِيهِمجا وج صجليِ عجلجى ِِبرْرجا

And Send Salawaat upon Ruqaiyya-as and Zainab-as, and Curse the one who hurt Your-azwj 
Prophet-saww regarding them-as, and Send Salawaat upon Ibrahim-as and Al Qasim-as, two sons-

as of Your-azwj Prophet-as! 

ْْمِنِيْج وج  ةِ الْمُ ينِ أجئمَِّ ِِ الديِ دُجى وج أجعْلاج ْْ ةِ ا لِ برجيْتِ نجبِييِ ج أجئمَِّ ِْ ةِ مِنْ أج جئمَِّ ُِ وج رجحْْجةُ  صجلَّى اللََُّّ صجليِ عجلجى ذُرييَِّةِ نجبِييِ ج  وج صجليِ عجلجى اْْ َُ السَّلاج َْ وج عجلجيْهِ  عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ
اكهُُ   .اللََِّّ وج برجرجكج

And Send Salawaat upon the Imams-asws from People-asws of the Household of Your-azwj 
Prophet-as, the Imams-asws of guidance, and the flags of religion, Imams-asws of the Momineen! 
And Send Salawaat upon offspring of Your-azwj Prophet-saww! May Allah-azwj Send Salawaat upon 
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him-saww and upon them-asws, and may the greeting be upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings’’.77 (This is not a Hadith) 

جِ ا 51 يرْلجمِييِ اجا دِ بْنِ سُلجيْمجانج الدَّ ا ج ِِنَّ شِي لتَّهْذِيبُ، بِِِسْنجادِهِ عجنْ مُُجمَّ جَلْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   فرجقُلْتُ لجهُ جُعِلْتُ فِدج يمجانج مُسْتجقجرٌّ وج مُسْتجوْدجٌ  سج عجتج ج كرجقُوُِ ِِنَّ الِْْ
يْئا  ِِذجا أجنَج ارُلْتُهُ  يمجانج فرجعجليِمِْ  شج  اسْتجكْمجلْتُ الِْْ

(The book) ‘Al Tahzeeb’ – by his chain, from Muhammad Bin Suleyman Al Daylami who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws Shias are 
saying that the Eman is lent (temporary) and deposited (permanent), so teach me something, 
if I were to say it, the Eman would be perfected (by it)’.  

ِِ دِينا  وج باِ  سْلاج دٍ نجبِييا  وج بِالِْْ يتُ بِاللََِّّ رجباي  وج بِحُجمَّ َِ ةٍ فجريِضجةٍ رج جِ اُلْ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج عْبجةِ اِبْلجة  وج بِعجلِييٍ وجليِيا  وج ِِمجاما  وج بِالْجْسجنِ وج الُْْسجيِْْ وج  لْقُرْآنِ كِتجابا  اجا  بِالْكج
 َْ جئمَِّةِ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ  وج اْْ

He-asws said: ‘Say in the end of every obligatory Salat, ‘I am satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, 
and with Muhammad-saww as Prophet-saww, and with Al-Islam as religion, and with the Quran 
as a Book, and with the Kabah as direction, and with Ali-asws as Guardian-asws, and Imam-asws, 
and with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws! 

جَُْْ ِنَِّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  جَِ   َْ أجئمَِّة  فجارْ يتُ ِِِ َِ ََّ ِِنيِ رج  ءٍ اجدِيرٌ.اللَّهُ

O Allah-azwj! I am satisfied with them-asws as Imams-asws, therefore Cause me to be satisfactory 
to them-asws. You-azwj are Able upon all things!’’78 

عْفجرِ بْنِ الْكجا 52 دِ بْنِ الْفجرججِ عجنْ أجِِ جج ابِهِ عجنْ مُُجمَّ ِِ أجصْحج دٍ عجنْ برجعْ ةِ عجنْ سجهْلِ بْنِ زيَج جَ فِ، عجنِ الْعِدَّ جِ الريِ ةٍ مجكْتُوبجةٍ فرجقُلْ  ا   اجا ِِذجا انْصجرجفْتج مِنْ صجلاج
سْلاج  دٍ نجبِييا  وج بِالِْْ يتُ بِاللََِّّ رجباي  وج بِ مُُجمَّ َِ نٍ أجئمَِّة  رج نٍ وج فُلاج  ِِ دِينا  وج بِالْقُرْآنِ كِتجابا  وج بِفُلاج

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad, from one of his companions, from Muhammad Bin 
Al Faraj,  

‘From Abu Ja’far Bin Al-Reza-asws having said: ‘When you finish from a Prescribed Salat, say, ‘I 
am satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, and with Muhammad-saww as Prophet-saww, and with Al 
Islam as religion, and with the Quran as Book, and with so and so (naming them-asws) as 
Imams-asws! 

نٌ فج  ََّ وجليُِّ ج فُلاج يِنِهِ وج عجنْ شَِجالهِِ وج مِنْ فرجوْاِهِ وج مِنْ تَجْتِهِ وج امْدُ اللَّهُ لْفِهِ وج عجنْ يمج يهِْ وج مِنْ خج َْهُ مِنْ بجيِْْ يجدج جَ بِجِمْرِ ج وج الْمُنْتجصِرج احْفج دْ لجهُ فِ عُمُرهِِ وج اجْعجلْهُ الْقجائِ
 لِدِينِ ج 

O Allah-azwj! So and so is Your-azwj Guardian-ajfj, therefore Protect him-ajfj from his-ajfj front, and 
from behind him-ajfj, and from his-ajfj right, and from his-ajfj left, and from above him-ajfj, and 
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from under him-ajfj, and Make him-ajfj as the one standing with Your-azwj Command, the helper 
of Your-azwj religion.  

لِهِ وج مجالهِِ وج فِ شِيعجتِهِ وج فِ  ِْ َْ مجا يَُِبُّ وج كرجقجرُّ بهِِ عجيْنُهُ وج  عجدُويهِِ وج أج وج أجرهِِ مجا يَُِبُّ وج كرجقجرُّ بِهِ عجيْنُهُ فِ نرجفْسِهِ وج ذُرييَِّتِهِ وج فِ أج رُونج وج أجرهِِ فِيهِ َْ مِنْهُ مجا يَجْذج رِِِ
مِنِيْج  صُدُورج  اشْ َِ صُدُورجنَج وج  ْْ  .ارجوٍِْ مُ

And Show him-ajfj what he-ajfj loves, and his-ajfj eyes are delighted by it regarding himself-ajfj, 
and his-ajfj offspring, and regarding his-ajfj family, and his-ajfj wealth, and regarding his-ajfj Shias, 
and regarding his-ajfj enemies; and Show them from him-ajfj what they are cautious of, and 
Show him-ajfj regarding them what he-ajfj loves, and Delight his-ajfj eyes with it, and Heal our 
chests and chest of a group of Momineen’’.79 

دِ بْنِ يَجْيَج عجنْ أجحْْجدج  جِ أجمِرُ الْ  وج مِنْهُ عجنْ مُُجمَّ جِ اجا ِِ أجصْحجابِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا انِ عجنْ برجعْ مِنِيْج  بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ النُّعْمج ْْ ِِذجا انْصجرجفْتج مِنج  مُ
ِِ مُُجمَّدٍ فِ كُليِ عجافِيجةٍ وج بج  ََّ اجْعجلِْ  مجعج مُُجمَّدٍ وج آ ةِ ارُلْتج اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ فِ كُليِ مجثْ الصَّلاج ءٍ وج اجْعجلِْ  مجعج مُُجمَّدٍ وج آ  و ى وج مُنْقجلجبٍ لاج

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Numan, from one of 
his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘When you finish from the 
Salat, you should say, ‘O Allah-azwj! Make me to be with Muhammad-saww and Family-asws of 
Muhammad-saww in every well-being and affliction, and Make me to be with Muhammad-saww 
and Family-asws of Muhammad-saww in every abode and transfer! 

َْ فِ الْمجوجاطِنِ كُليِهجا وج لَج كرُفج  َْ وج مَججاتِ مَججاتَجَُْ وج اجْعجلِْ  مجعجهُ ُِ ََّ اجْعجلْ مُجْيجايج مُجْيجا َْ اللَّهُ  ءٍ اجدِيرٌ.ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  ريقِْ برجيِْ  وج برجيْنجهُ

O Allah-azwj! Make my life as their-asws lives, and my death as their-asws deaths, and Make me 
with them-asws in all the places, and do not Separate between me and them-asws, You-azwj are 
Able upon all things!’’80 

جِ   53 ٍَ اجا دِ بْنِ مُسْلِ عْفجرٍ   فجججلجسْ  كِتجابُ عجاصَِِ بْنِ حُْجيْدٍ، عجنْ مُُجمَّ كهِِ دجخجلْتُ عجلجى أجِِ جج ُِ تُ حجتََّّ فرجرجغج مِنْ صجلاج ُِوج يرجقُو َْتُ فِ آخِرِ دُعجائهِِ وج  فِ اُلْ   فجحج
ُ أجحجدٌ  ا ثَُُّ ارجرجأج  ُِوج اللََّّ جِ ا الْكافِرُونج  ِِلَج آخِرِ السُّورجةِ ثَُُّ أجعجادج تجمجهجا اُلْ يَ أجيرُّهج  حجتََّّ خج

The book of Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws. I sat down until he-asws was free from his-asws Salat. I memorised 
in the end of his-asws supplication, and he-asws said: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed) up to end of the Chapter. Then he-asws repeated it. Then he-asws recited: Say: ‘O you 
Kafirs!’ [109:1] (Surah Al Kafiroun) until he-asws ended it.  

جِ لَج أجعْبُدُ ِِلََّ اللََّّج لَج أجعْبُدُ ِِلََّ اللََّّج وج  ََّ صجليِ عجلجى مُُج  -تَجَّ اجا جِ اللَّهُ ُِ دِيِ  ثَُُّ ارجرجأج الْمُعجويِذجكجيِْْ ثَُُّ أجعجادجهُجا ثَُُّ اجا سْلاج َْ بِِِحْسجانٍ.الِْْ ِِ مُُجمَّدٍ مجنِ اكرَّبجعجهُ مِنْهُ  مَّدٍ وج آ

Then he-asws said: ‘I-asws do not worship except Allah-azwj! I-asws do not worship except Allah-azwj, 
and Al-Islam is my-asws religion!’ Then he-asws recited Al Mawazateyn, then repeated these two. 
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Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Family-asws of 
Muhammad-saww, ones from them who follow him-saww with the goodness’’.81 

جمِيُْ  54 قِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ جخْلاج ارُِِ اْْ جمجانِ، وج مجكج ِِ  ، وج اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، وج اللَّفْظُ للِْمِصْبجااِ ، وج جُنَّةُ اْْ يْهِ بِالتَّكْبِرِ ِِلَج حِيجا َُ ثَُُّ يرجرْفجعُ يجدج ثَُُّ يُسجليِ
ثج  وج  أذُُنرجيْهِ فرجيُكجبْيُِ ثجلاج ُِ جِ عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ وج   كجكْبِرجاتٍ فِ كرجرجسُّلٍ وجاحِدٍ ثَُُّ يرجقُوُِ مجا يرجنْبجغِي أجنْ يرُقجا

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and Al Balad Al Amin’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Makarim Al Akhlaq’, and 
‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi, and the wordings are of ‘Al Misbah’ –  

‘Then he should perform Salaam (in Salat), then raise his hands with the Takbeer up to parallel 
to his ears. He should exclaim three Takbeer(s) in one process, then he should what is 
appropriate to be say as a follow-up of every of every obligatory (Salat), and it is: -  

ُ وج لَج نرجعْبُدُ ِِلََّ ِِيََّ  ا  وجاحِدا  وج نَجْنُ لجهُ مُسْلِمُونج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جْ ِِ ُ ينج وج لجوْ كجرهِج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُُْلِصِيْج لجهُ الديِ جوَّلِيْج هُ  ئنِجا اْْ ُ رجبرُّنجا وج رجبُّ آباج   الْمُشْركُِونج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

‘There is no god except Allah-azwj, one God-azwj, and we are submitting to Him-azwj! There is no 
god except Allah-azwj and we do not worship except Him-azwj, being sincere to Him-azwj in 
religion and even if the Polytheists dislike it! There is no god except Allah-azwj, our Lord-azwj and 
Lord-azwj of our forefathers, the former ones! 

هُ وج أجعجزَّ جُنْدج  هُ وج نجصجرج عجبْدج هُ وج أجُْجزج وجعْدج هُ وجحْدجهُ صجدجقج عجبْدج هُ وجحْدج ُ وجحْدج هُ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جحْزجابج وجحْدج زججِ اْْ جِ  فرجلجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ هُ وج 
ُِوج حجيٌّ لَج يمجُ  ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ وج يَُْيِي وج   ءٍ اجدِيرٌ وتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج 

There is no god except Allah-azwj Alone, Alone, Alone! He-azwj Ratifies His-azwj servant, and Fulfils 
His-azwj Promise, and Helps His-azwj servant, and Strengthens His-azwj army, and Defeats the 
confederates Alone. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-saww Causes 
to live and Causes to dies, and He-azwj Causes to die and Causes to live, and He-azwj is Alive and 
does not die. The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things! 

ثج مجرَّاتٍ. ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ ثجلاج  ثَُُّ يرجقُوُِ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ 

Then he should say, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, the 
Eternal, and I repent to Him-azwj’ – three times.  

 ِْ ِْ عجلجيَّ مِنْ فجضْلِ ج وج انْشُرْ عجلجيَّ مِنْ رجحْْجتِ ج وج أجنْزِ دِنِ مِنْ عِنْدِ ج وج أجفِ ِْ ََّ ا ا  عجلجيَّ مِنْ برجرجكجاكِ ج ثَُُّ يرجقُوُِ اللَّهُ انج ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج اغْفِرْ لِ ذُنوُِِ كُلَّهج  سُبْحج
يعا  فجِِنَّهُ لَج  يعا  ِِلََّ أجنْتج  جْجِ  يرجغْفِرُ الذُّنوُبج كُلَّهجا جْجِ

Then he should say, ‘O Allah-azwj! Guide me from You-azwj and Pour Your-azwj Grace upon me, 
and Sprinkle Your-azwj Mercy upon me, and Send down Your-azwj Blessings upon me. Glory be 
to You-azwj! There is no god except You-azwj! Forgive my sins for me, all of them together, for 
no one Forgives the sins all of them together except You-azwj! 

رٍْ أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ كُليِ شجريٍ أجحجاطج بِهِ عِلْ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مِنْ كُليِ خج  مُ ج اللَّهُ
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O Allah-azwj! I ask You-azwj of every good Your-azwj Knowledge Encompasses with, and I seek 
Refuge with You-azwj from every evil Your-azwj Knowledge Encompasses with. 

ا وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج عجافِيجتج ج فِ أمُُوريِ كُليِهج ابِ الْْخِرجةِ وج أجعُوذُ بِوججْهِ ج الْكجريِِ وج عِزَّكِ  اللَّهُ نرْيجا وج عجذج ُِ وج اُدْرجكِ ج الَّتِ لَج خِزْيِ الدُّ  ج الَّتِ لَج كرُرجا
تْجنِعُ مِنْهجا شجيْ  ا وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ يمج اِ  كُليِهج جوْجج نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج شجريِ اْْ يِِ  أجنْتج ءٌ مِنْ شجريِ الدُّ ٍَ   عجلىآخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج  صِراطٍ مُسْتجقِي

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Grant me well-being in my matters, all of them, and I seek Refuge 
with You-azwj from disgrace of the world and Punishment of the Hereafter, and I seek Refuge 
with Your-azwj Honourable Face and Your-azwj Might which cannot be overpowered, and 
Your-azwj Power which nothing can defend from it, from evil of the world and the Hereafter, 
and evil of the pains, all of them, and from evil of every animal You-azwj Seize it by its forelock. 
Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. 

وُتُ وج   يَِ كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الَّذِي لَج يمج َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ْ يرجتَّخِ  وج لَج حج ْ يجكُنْ لجهُ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج ْ يجكُنْ لجهُ شجريٌِ  فِ الْمُلِْ  وج لَج ذْ وجلجدا  وج لَج

يِِ وج   هُْ كجكْبِرا  وجلٌِّ مِنج الذُّ  كجبْيِ

And there is neither any might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent. 
I rely upon the Living Who does not die, and ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, 
and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not 
happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with 
exclamations’ [17:111]’. 

هُ وج كرجقُوُِ عجقِيبج ذجلِ ج لَج ِلِجهج  مْنجا شجرْحج رجاءِ   وج اجدْ اجدَّ ِْ جِ الزَّ ُِ كجسْبِي بيِ تجهُ يُصجلُّونج عجلجى النَّبِيِ يَ  -لِيٌّ وجلُِّ اللََِّّ مُُجمَّدٌ رجسُوُِ اللََِّّ عج  -ِِلََّ اللََُّّ  ثَُُّ يُسج ِِنَّ اللََّّج وج مجلائِكج
ا الَّذِينج آمجنُوا صجلُّوا عجلجيْهِ وج سجليِمُوا كجسْلِيما    أجيرُّهج

Then he should glorify (Allah-azwj) with the Glorification of Al-Zahra-asws (Syeda Fatima-asws), and 
we have presented its commentary, and you should say as a follow-up of that, ‘There is no 
god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, Ali-asws is Guardian-asws 
Allah-azwj! Surely, Allah and His Angels are Sending Salawaat upon the Prophet. O you those 
who believe! Send Salawaat upon him and submit submissively [33:56]. 

لِ برجيْتِ مُُجمَّدٍ وج  ِْ ِِ مُُجمَّدٍ وج أج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ يْ ج اللَّهُ ََّ لجبَّيْ ج وج سجعْدج اكهُُ عجلجى ذُرييَِّةِ مُُجمَّدٍ عج لجبَّيْ ج اللَّهُ ُِ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج َُ السَّلاج  لجيْهِ وج عجلجيْهِ

At Your-azwj service O Allah-azwj, at Your-azwj service and Your-azwj assistance! O Allah-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and People-asws of the 
Household of Muhammad-saww, and upon offspring of Muhammad-saww. May the greetings be 
upon him-saww, and upon them-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ارْنج  جَُْْ رجبرَّنجا آمجنَّا بِ ج وج صجدَّ َْ وج التَّصْدِيقج  جِ ِِِ جَُْْ وج الَِيتِمجا جَ مِنَّا  دُ أجنَّ التَّسْلِي جِ  رجبَّنا آمجنَّا بِا أجنرْزجلْتج وج اكرَّبجعْنجا الرَّسُوجِ  -لِيما  ا رجسُولج ج وج سجلَّمْنجا كجسْ وج أجشْهج وج آ
 ِِ دِينج  فجاكْتُبْنا مجعج  الرَّسُو ِِ  الشَّا

And I testify that the greeting is from us to them-asws, and being led by them-asws, and the 
ratification to them-asws. We believe in You-azwj and we ratify Your-azwj Rasool-saww, and we 
submit submissively! Our Lord! We believe in what You have Revealed and we follow the 
Rasool, - and the Progeny-asws of the Rasool-saww - so Write us down with the testifiers’ [3:53]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 53 of 421 

جِ اللََّّج شجيْ  لُ ثَُُّ يرجقُوُِ سُبْحجانج اللََِّّ كُلَّمجا سجبَّ ِْ وج أج ُِ ا  جِ وج كجمج ُ أجنْ يُسجبَّ ا يرجنْبجغِي لِكج ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ لهِِ هُ وج كجمج  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
 رج

Then he should say, ‘Glory be to Allah-azwj! All things Glorify Allah-azwj, and just Allah-azwj Loves 
to be Glorified, and just as He-azwj is rightful of, and just as it is befitting to honour His-azwj Face, 
and Might of His-azwj Majesty! 

دج اللََّّج شجيْ  لهِِ وج الْجْمْدُ للََِّّ كُلَّمجا حْجِ  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  ُ أجنْ يَُْمجدج وج كجمج  ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ

And the Praise is for Allah-azwj! All things praise Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves to be 
Praised, and just as He-azwj is rightful of, and just as is befitting to honour His-azwj Face, and 
Might of His-azwj Majesty! 

لَّلج اللََّّج شجيْ  جِ ا  لِ ءٌ وج كجمجا يَُِ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ كُلَّمج  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  لَّلج وج كجمج ُ أجنْ يرُهج  هِ بُّ اللََّّ

And there is no god except Allah-azwj! All things extol Oneness of Allah-azwj, and just as Allah-azwj 
Loves to be extolled, and just as He-azwj is rightful of, and just as is befitting to honour His-azwj 
Face, and Might of His-azwj Majesty! 

ُ أجكْبْجُ كُلَّمجا كجبَّْج اللََّّج شجيْ   وججْهِهِ وج عِزيِ جج وج اللََّّ
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  ُ أجنْ يُكجبَّْج وج كجمج  لهِِ لاج ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ

And Allah-azwj is Greatest! All things exclaim Greatness of Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves 
(His-azwj Greatness) to be exclaimed, and just as He-azwj is rightful of, and just as it is befitting 
to honour His-azwj Face and Might of His-azwj Majesty! 

جَ ِِج  ةٍ أجنرْعج ُ أجكْبْجُ عجلجى كُليِ نعِْمج ُ وج اللََّّ دٍ مِنْ وج سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ لْقِهِ مََّنْ كجانج أجوْ يجكُونُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ ا عجلجيَّ وج عجلجى كُليِ أجحج   خج

And Glorious is Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, 
and Allah-azwj is Greatest, upon every bounty He-azwj has Conferred with, and upon every one 
from His-azwj creatures, from the ones who had existed or will come into being up to the Day 
of Qiyamah! 

جَ  رِْ مجا أجرْجُو وج خجرِْ مجا لَج أجرْ  اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجسْجَلُ ج مِنْ خج رُ وج مِنْ شجريِ مجا لَج أجحْذجرُ جُو وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ مج ِِنيِ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ا أجحْذج

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and I ask You-azwj of goodness what I am hoping for, and goodness what I 
am not hoping for, and I seek Refuge with You-azwj from evil of what I am being cautious of, 
and from evil of what I am not being cautious of!’ 

ثج  ُ وج آيجةج الْمُلِْ  وج آيجةج السُّخْرجةِ ثَُُّ كرجقُوُِ ثجلاج  رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج سُبْحانج رجبيِ ج   مجرَّاتٍ ثَُُّ كرجقْرجأُ الْجْمْدج وج آيجةج الْكُرْسِييِ وج شجهِدج اللََّّ
 الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج 

Then you should recite (Surah) Al Hamd, and Ayat Al Kursy, and (the Verse): Allah Testifies 
[3:18], and Verses of (Surah) Al Mulk, and Verse of the tree. Then you should say three times: 
Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings 
be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 
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جُْرج   ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلْ لِ مِنْ أجمْريِ فرجرججا  وج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ثج مجرَّاتٍ اللَّهُ يْثُ لَج أجحْتجسِبُ وج ِ  مِنْ حج جا  وج ارْزاُْ ثَُُّ كرجقُوُِ ثجلاج يْثُ أجحْتجسِبُ وج مِنْ حج
يْثُ لَج أجحْتَجِسُ  يْثُ أجحْتَجِسُ وج مِنْ حج  احْرُسِْ  مِنْ حج

Then you should say three times, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Make relief to be for me from my matters, and an outlet, 
and Grace me from where I anticipate and from where I am not anticipating, and Guard me 
from where I am guarding and from where I am not guarding! 

دٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْتِقْ رجارجبجتِ مِنج النَّارِ يَج رجبَّ مُُجمَّدٍ وج آ لْ فرجرججج آ  ِِ مُُجمَّدٍ وج عججيِ

O Lord-azwj of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Hasten relief of Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Liberate my neck from the Fire!’ 

طِنُهجا مََّ  ِِ ا يجلِي السَّمجاءج يَج وج كرجقُوُِ سجبْعج مجرَّاتٍ وج أجنْتج آخِذٌ بلِِحْيجتِ ج بيِجدِ ج الْيُمْنج وج يجدُ ج الْيُسْرجى مجبْسُوطجةٌ باج دٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّ دٍ وج آ  رجبَّ مُُجمَّ
ِِ مُُجمَّدٍ  لْ فرجرججج آ  مُُجمَّدٍ وج عججيِ

And you should say seven times while you are holding to your bear with your right hand while 
inside of your left hand is extended to what follows the sky, ‘O Lord-azwj of Muhammad-saww 
and Progeny-asws! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Hasten the relief of Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْتِقْ رجارج  ِِ مُُجمَّدٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  رِ بجتِ مِنج النَّاوج سجبْعج مجرَّاتٍ مِثْلج ذجلِ ج يَج رجبَّ مُُجمَّدٍ وج آ

And seven times similar to that, ‘O Lord-azwj of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Liberate my neck from the Fire!’ 

ُ أجكْبْجُ  وج كرجقُوُِ أجرْبجعِيْج مجرَّة  سُبْحجانج اللََِّّ وج  ُ وج اللََّّ  الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

And you should say forty times, ‘Glorious is Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there 
is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ 

جَ الْجْاكِمِ ثَُُّ اُلْ يَج أجسَْجعج السَّ  جَ الرَّاحِِْيْج وج يَج أجحْكج َِريِنج وج يَج أجسْرج ج الْجْاسِبِيْج وج يَج أجرْحج  وج يَج صجريِخج الْمجكْرُوبِيْج وج يَج مَُِيبج دجعْوجةِ يْج امِعِيْج وج يَج أجبْصجرج النَّا
 الْمُضْطجرييِنج 

Then say, ‘O most Hearing of the hearing ones, and O most Seeing of the beholders, and O 
Quickest of the reckoners, and O most Merciful of the merciful ones, and of most Judicial of 
the judges, and O the distressed ones scream to, and O Answering supplication of the 
desperate ones!  

َُ وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِ  ي َِ َُ وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْغجفُورُ ِِ  لََّ أجنْتج رجبُّ الْعجالجمِيْج وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْعجلِيُّ الْعج لََّ أجنْتج الْعجزيِزُ الْجْكِي
 َُ  الرَّحِي
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You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, Lord-azwj of the worlds, and You-azwj are 
Allah-azwj, there is no god except You-azwj the Exalted the Magnificent, and You-azwj are Allah-azwj, 
there is no god except You-azwj, the Mighty, the Wise, and You-azwj are Allah-azwj, there is no god 
except You-azwj, the Forgiving, the Merciful! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مجالُِ  يرجوِِْ ا َُ وج أجنْتج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الرَّحْْجنُ الرَّحِي ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أج وج أجنْتج اللََّّ ينِ وج أجنْتج اللََّّ  نْتج مِنْ ج بجدْءُ الْجْلْقِ وج ِلِجيْ ج يرجعُودُ لديِ

And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, the Beneficent, the Merciful. And 
You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, Owner of the Day of religion (Reckoning). 
And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj! The creation began from You-azwj 
and return to You-azwj! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مجالُِ  الْجْ  جِ وج أجنْتج اللََّّ ِْ وج لجنْ كرجزجا ْ كرجزج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج ُ لَج ِِ وج أجنْتج اللََّّ الِقُ الْجْنَّةِ وج النَّارِ رِْ وج الشَّريِ وج أجنْتج اللََّّ  لجهج ِِلََّ أجنْتج خج

And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj! You-azwj did not cease to be and will 
never cease to be! And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, Owner of the 
good and evil! And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, Creator of Paradise 
and Fire! 

دُ الصَّمجدُ لَجْ كجلِدْ وج لَجْ كُولجدْ وج لَجْ يجكُنْ لج ج كُفُ  جحج ُِوج الرَّحْْنُ  - ِِلََّ أجنْتج وا  أجحجدٌ وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْوجاحِدُ اْْ عالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهادجةِ 
 َُ  الرَّحِي

And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj the One, the first, the last. You-azwj 
were not begotten and do not beget, and there is no one a match for You-azwj! And You-azwj 
are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, That is the Knower of the unseen and the seen, 
the Mighty the Merciful [32:6]! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  ا يشُْرِ  وج أجنْتج اللََّّ يْمِنُ الْعجزيِزُ الْجْبَّارُ الْمُتجكجبْيُِ سُبْحانج اللََِّّ عجمَّ مِنُ الْمُهج ْْ  كُونج الْمجلُِ  الْقُدُّوسُ السَّلاُِ الْمُ

And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, He is Allah. There is no god except 
He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the 
Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah from what they are associating 
[59:23]!   

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  جسَْجاءُ  لْْالِقُ الْبارئُِ الْمُصجويرُِ ا وج أجنْتج اللََّّ ُ لَج  لج ج اْْ َُ وج أجنْتج اللََّّ ُ الْعجزيِزُ الْجْكِي جرْضِ وج أجنْتج اللََّّ ُِ لج ج مجا فِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ بيِ ِلِجهج ِِلََّ  الُْْسْنج يُسج
ِِ  أجنْتج  بِرُ الْمُتجعا ءُ ردِجاؤُ ج  الْكج  وج الْكِبْْيَج

And You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, the Creator, the Fashioner, the 
Imager! For You-azwj are the excellent Names. There is glorify to You-azwj whatever is in the 
skies and the earth! And You-azwj are Allah-azwj the Mighty, the Wise! And You-azwj are Allah-azwj, 
there is no god except You-azwj the Great, the Lofty, and the Greatness is Your-azwj Robe! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ لِ مجغْفِرجة  عجزْما  ججزْما  لَج كرُغجادِرُ لِ خجطِيئجة  وج لَج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جِا  ذجنبْا  وج لَج أجرْكجكِبُ برجعْ اللَّهُ ا مُُجرَّما  وج عجافِِ  مُعجافجاة  لَج كرجبْتجلِيج يِ برجعْدج جِ دج
ُِد ى لَج  دِنِ  ِْ ا أجبجدا  أجبجدا  وج ا جِ لُّ برجعْدج َِ  أج
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive for me a resolute determined Forgiveness neither leaving any mistake of mine nor 
sin, nor will I commit any Prohibition after it, and Pardon me such a Pardon You-azwj will not 
Try me after it, ever, and Guide me such a Guidance, I will not stray after it, ever!  

يَِِ  بهِِ   بيا  صجبيا   ج صج وج عجليِمِْ  مجا يرجنْفجعُِ  وج انرْفجعِْ  بِجا عجلَّمْتجِ  وج اجْعجلْهُ حُجَّة  لِ لَج عجلجيَّ وج ارْزاُِْ  مِنْ فجضْلِ   كجفجافا  كجفجافا  وج رج

And Teach me what would benefit me, and Benefit me with what You-azwj Teach me, and Make 
it an argument for me not against me, and Grace me from Your-azwj Grace, pouring, pouring, 
sufficient, sufficient, and Cause me to be satisfied with it.  

َُ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ارْحْجِْ  وج أججِرْنِ  ُ يَج رجحْْجانُ يَج رجحِي هْ وج كُبْ عجلجيَّ يَج اللََّّ ا ج مِنج النَّارِ ذجاتِ السَّعِرِ يَج رجباَّ دُج دِنِ ِِ ِْ  وج ابْسُ ُّْ لِ فِ سجعجةِ رزِْاِ ج عجلجيَّ وج ا
ِ  بقِجضجائِ ج وج اجْعجلِْ  مِنْ أجوْليِجائِ ج الْمُخْلجصِيْج  َِ  وج أجغْنِِ  بغِِنجا ج وج أجرْ

O Lord-azwj, and Turn to me, O Allah-azwj, O Beneficent, O Merciful! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Mercy me, and Shelter me from the Fire with 
the blazes, and Extend for me in vastness of Your-azwj sustenance upon me, and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Enrich me with Your-azwj riches, and Cause me to be satisfied with 
Your-azwj Decree, and Make me from Your-azwj sincere friends. 

ا اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج ِِ  دِنِ لِمج ِْ ما  وج ا ثِرجة  وج سجلاج يَّة  كج ءُ ِِلَج صِرجاطٍ مُسْتجقِيٍَ وج اعْصِمِْ  مِنج الْمجعجاصِي  نَّ ج تَجْدِي مجنْ كجشجاوج أجبلِْغْ مُُجمَّدا  ص عج يِ تَجِ
 رجبَّ الْعجالجمِيْج  كُليِهجا وج مِنج الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ آمِيْج 

And Convey a lot of salutations and greetings to Muhammad-saww on my behalf, and Guide me 
to what they are differing in from the truth, by Your-azwj Permission. You-azwj Guide the one 
You-azwj so Desire to the Straight Path, and Protect me from the disobedience, all of them, and 
from the Pelted Satan-la, Ameen, Lord-azwj of the worlds!’ 

َْوجانج ج وج  رْج الْجْرِْ رِ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجسْجَلُ ج خج دٍ وج آ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ ثج مجرَّاتٍ اللَّهُ  نْ شجريِ الشَّريِ سجخجطِ ج وج النَّارِ مِ   الْجْنَّةج وج أجعُوذُ بِ ج ثَُُّ كرجقُوُِ ثجلاج

Then you should say three time, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, and 
Progeny-asws of Muhammad-saww; and I ask You-azwj goodness of the good of Your-azwj 
Satisfaction and the Paradise; and I seek Refuge with You-azwj from evil of the evil of Your-azwj 
Wrath and the Fire!’ 

ا مََّا طِنُهج ثج مجرَّاتٍ وج أجنْتج آخِذٌ بلِِحْيجتِ ج بيِجدِ ج الْيُمْنج وج الْيجدُ الْيُسْرجى مجبْسُوطجةٌ باج ِِ وج الِْْكْرجاِِ صجليِ يجلِي السَّمجاءج يَج ذج  وج اُلْ ثجلاج ِِ مُُجمَّدٍ  ا الْجْلاج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
 وج ارْحْجِْ  وج أججِرْنِ مِنج النَّارِ 

And say three times while you are holding to your beard with your right hand while the left 
hand, its inside is extended to what follows the sky, ‘O One-azwj with the Majesty and the 
Honour! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Mercy, and Shelter me from the Fire!’ 

ثج مجرَّاتٍ يَج عجزيِزُ يَج كجريُِ يَج غجفُو  ا مََّا يجلِي السَّمجاءج وج اُلْ ثجلاج طِنجهج َُ رُ يَج رج ثَُُّ ارْفجعْ يجدج ج وج اجْعجلْ باج  حِي
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Then raise your hand and make its inside towards what follows the sky and say three times, 
‘O Mighty, O Benevolent, O Forgiving, O Merciful!’  

ثج مجرَّاتٍ يَج عجزيِزُ يَج  رجهُجا مََّا يجلِي السَّمجاءج وج اُلْ ثجلاج ِِ جَا ا وج اجْعجلْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْحْجْ   ثَُُّ ااْلِبْهُمج َِ كجريُِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جليِ ابِ اْْ  ِ  وج أججِرْنِ مِنج الْعجذج

Then overturn it and make its outside towards what follows the sky and say three times, ‘O 
Mighty, O Benevolent! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww and Mercy me and Shelter me from the painful Punishment!’ 

بيِبِْ  ِِلَج ا ينِ وج حج ِِ مُُجمَّدٍ وج فرجقيِهِْ  فِ الديِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا وج اُلِ اللَّهُ يْبجةج  الْْخِريِنج   اجْعجلْ لِ لِسانج صِدْقٍ فِ وج  -لْمُسْلِمِيْج ثَُُّ اخْفِضْهُمج جِ وج ارْزاُِْ  
 الْمُتَّقِيْج 

Then lower them and say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and Grant me understanding in the religion and Cause me to be beloved 
to the Muslims, and Make for me a truthful tongue among the latter ones, and Grace me awe 
of the pious ones! 

ِِ مُُج  ٌَ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ي َِ ُ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مجنْ حجقُّهُ عجلجيْ ج عج ُ يَج اللََّّ ُ يَج اللََّّ جَرْتج لجِ  بِجا عجرَّفرْتجِ  مَّدٍ وج أجنْ كجسْتجعْمِ يَج اللََّّ  مِنْ حجقيِ ج وج أجنْ كرجبْسُ ُّج عجلجيَّ مجا حج
 مِنْ رزِْاِ ج 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of the one whose right is mighty 
upon You-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and for You-azwj to Utilise me with what You-azwj have Introduced to me of Your-azwj rights, and 
to Extend upon me what presents from Your-azwj sustenance!’ 

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْ  دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج ثج مجرَّاتٍ أجشْهج وج مُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِ وج اُلْ ثجلاج ُِ وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج ي وج 
 -ءٍ اجدِيرٌ عجلجى كُليِ شجيْ 

And say three times, ‘I testify there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for 
Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and 
He-azwj Causes to die, and He-azwj Causes to die and He-azwj Causes to live, and He-azwj is Living 
and does not die. The good is in His-azwj Hand and He-azwj is Able upon all things!’ 

َُ يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ بِرجحْْجتِ ج أجسْتجغِيثُ  ُ يَج رجحْْجانُ يَج رجحِي ثج مجرَّاتٍ يَج اللََّّ  وج اُلْ ثجلاج

And say three times, ‘O Allah-azwj, O Beneficent, O Merciful, O Living, O Eternal, I cry out for 
Your-azwj Mercy!’ 

ََّ أجنْتج ثقِج  ةٌ فجاغْ وج اُلِ اللَّهُ جِ ِِ ثقِجةٌ وج عُدَّ ةٍ وج أجنْتج لِ فِ كُليِ أجمْرٍ نرجزج ائِي فِ كُليِ شِدَّ ي فِ تِ فِ كُليِ كُرْبجةٍ وج أجنْتج رججج ا وج اكْشِ َْ هجيِي وج فرجريجِْ غجميِ رْ لِ ذُنوُِِ كُلَّهج
لِ ج عجنْ حجرجامِ ج وج بِفجضْلِ ج عجمَّنْ سِوجا ج  ابِ الْْخِرجةِ  وج أجغْنِِ  بِِجلاج نرْيجا وج عجذج  وج عجافِِ  فِ أمُُوريِ كُليِهجا وج عجافِِ  مِنْ خِزْيِ الدُّ

And say, ‘O Allah-azwj! You-azwj are my Trusted in every distress, and You-azwj are my hope in 
every adversity, and You-azwj are a trust for me and a weapon in every matter befalling with 
me! Forgive my sins for me, all of them, and Remove my worries and Relieve my sadness, and 
Make me needless with Your-azwj Permissible from Your-azwj Prohibition, and with Your-azwj 
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Grace from the ones apart from You-azwj, and Excuse me from disgrace of the world and 
Punishment of the Hereafter! 

نْسِ وج فجسجقجةِ الْعج وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ نرجفْسِي وج مِنْ شجريِ غجرِْي وج مِنْ شجريِ السُّلْطجانِ وج الشَّيْطجانِ وج فجسجقجةِ الِْْنيِ وج ا ا وج لِْْ  كُليِهج
ارِِِ َِ وج ركُُوبِ الْمجحج رجبِ وج الْعججج

جوْليِجاءِ اللََِّّ أُجِرُ نرجفْسِي باِ  َِ  -للََِّّ مِنْ كُليِ سُوءٍ مجنْ نجصجبج ِْ ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج   عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of others, and from the evil 
of ruler and the Satan-la, and mischief of the Jinn and the humans, and mischief of the Arabs 
and non-Arabs, and indulging in the Prohibitions, all of these, and ones hostile to friends of 
Allah-azwj. I seek shelter for myself with Allah-azwj from every evil! I rely upon Him-azwj and He-azwj 
is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’ 

لِي وج مجا ِْ جَ دِيِ  وج نرجفْسِي وج أج ي َِ جعْلجى الْجْلِيلج الْعج ثج مجرَّاتٍ أجسْتجوْدُِ  اللََّّج الْعجلِيَّ اْْ يعج مجا لِ وج وُلْدِي وج ِِخْوج وج اُلْ ثجلاج مِنجاتِ وج جْجِ ْْ مِنِيْج وج أجخجوجاتِج الْمُ ْْ انِج الْمُ
يعج مجنْ يرجعْنِيِ   يِِ وج جْجِ   أجمْرهُُ رجزجاجِ  رج

And say three times, ‘I entrust to Allah-azwj the Exalted, the Lofty, the Majestic, the 
Magnificence, my religion, and myself, and my family, and my wealth, and my children, and 
my Momineen brothers, and my Mominaat sisters, and entirety of what my Lord-azwj has 
Graced me, and entirety of ones whose affairs concern me.  

تِهِ كُلُّ شجيْ  جَمج لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج ِِخْوجانِج الْمُْْ أجسْتجوْدُِ  اللََّّج الْمجرُِْوبج الْمجخُوفج الْمُتجضجعْضِعج لعِج ِْ يعج ءٍ دِيِ  وج نرجفْسِي وج أج يعج مجنْ  مِنِيْج وج جْجِ يِِ وج جْجِ مجا رجزجاجِ  رج
 يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ 

I entrust all things to Allah-azwj, the awed, the feared, the humbled to His-azwj Might, my 
religion, and myself, and my family, and my wealth, and my children, and my Momineen 
brethren, and entirety of what my Lord-azwj has Grace me, and entirety of the ones whose 
affairs concern me!’ 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج ِِخْوجانِ فِ دِيِ  وج مجا رجزجاجِ   ِْ ثج مجرَّاتٍ أعُِيذُ نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج يِِ وج مجنْ يرجعْنِيوج اُلْ ثجلاج دِ الصَّمجدِ الَّذِيِ  أجمْرهُُ بِاللََِّّ رج جحج لَجْ   الْوجاحِدِ اْْ
ْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ  ْ يوُلجدْ وج لَج  يجلِدْ وج لَج

And say three times, ‘I seek Refuge for myself, and my religion, and my family, and my wealth, 
and my children, and my brothers in my religion, and whatever Allah-azwj has Graced me, and 
the ones whose affairs concern me, with Allah-azwj the One, the first, the last Who He does not 
beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ 
[112:4]. 

 شجريِ ما خجلجقج وج مِنْ شجريِ غاسِقٍ ِِذا وجاجبج وج مِنْ شجريِ النَّفَّاثاتِ فِ الْعُقجدِ وج مِنْ شجريِ حاسِدٍ ِِذا حجسجدج  بِرجبيِ الْفجلجقِ مِنْ  وج 

And with Lord of Al-Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2] And from evil of 
darkness when it spreads [113:3] And from evil of the blowers into the knots [113:4] And 
from evil of an envier when he envies [113:5]. 

 نج الْْنَِّةِ وج النَّاسِ بِرجبيِ النَّاسِ مجلِِ  النَّاسِ ِلِهِ النَّاسِ مِنْ شجريِ الْوجسْواسِ الْجْنَّاسِ الَّذِي يرُوجسْوِسُ فِ صُدُورِ النَّاسِ مِ  وج 
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And with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] God of the people [114:3] 
From the evil of doubts insinuated by the wicked one [114:4] Who insinuates into the chests 
of people [114:5] Being from the Jinn and the people [114:6]’. 

 ُِ يِِ اللََُّّ  اللََُّّ  حجسْبِج  وج كرجقُو َِ  رج ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ كجانج وج مجا لَجْ  لَ ِلِهج ِِلََّ  ْ يجكُنْ مجا شجاءج اللََّّ َْ لَج   يجشج

And you should say, ‘Allah is Sufficient for me, - my Lord-azwj is Allah-azwj - there is no god but 
He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]! Whatever Allah-

azwj Desires comes into being, and whatever He-azwj does not Desire, does not come into being! 

 َُ ريِ  اللَّ  ءٍ عجدجدا  كُلَّ شجيْ   أجحْصى وج  ءٍ عِلْما  نَّ اللََّّج اجدْ أجحاطج بِكُليِ شجيْ أج  وج  ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ   أجنَّ اللََّّج عجلى أجشْهجدُ وج أجعْلج ريِ نرجفْسِي وج مِنْ شج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ شج هُ
يِِ عجلى كُليِ دجابَّةٍ أجنْتج  ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج  -صِراطٍ مُسْتجقِي

I testify and know that Allah-azwj is Able upon all things, and Allah-azwj Encompasses all things 
in Knowledge, and Enumerates all things by number! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj 
from evil of myself, and from evil of every animal You-azwj Seize it by its forelock. Surely, my 
Lord is upon the Straight Path [11:56]’. 

ُ لِدُنرْيجايج وج حجسْبِج اللََُّّ  ُ لِدِيِ  وج حجسْبِج اللََّّ  الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ حجسْبِج اللََّّ
ُ لِمجنْ برجغجى عجلجيَّ وج حجسْبِج   لِْخِرجتِ ثَُُّ كرجقُوُِ بِسَِْ اللََِّّ ُ لِمجا هجَِّ  وج حجسْبِج اللََّّ وج حجسْبِج اللََّّ
جَلجةِ فِ الْقجبِْْ وج حجسْبِج اللََُّّ عِنْدج الْمِيزجانِ وج حجسْبِج اللََُّّ عِنْدج الصيِرج  اللََُّّ عِنْدج الْمجوْتِ وج  سْ وج  طِ وج احجسْبِج اللََُّّ عِنْدج الْمج ُِ وج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُِ حجسْبِج اللََُّّ لَ ِلِهج ِِلََّ 
 َِ َِي  .رجبُّ الْعجرْشِ الْعج

Then you should say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj Suffices 
me for my religion, and Allah-azwj Suffices me for my world, and Allah-azwj Suffices me for my 
Hereafter, and Allah-azwj Suffice me for what worries me, and Allah-azwj Suffices me for the one 
who rebels against me, and Allah-azwj will Suffice me during the death, and Allah-azwj will 
Suffices me during the questioning in the grave, and Allah-azwj will Suffice me at the Scale, and 
Allah-azwj will Suffice me at the Bridge, and Allah is Sufficient for me, there is no God but He; 
upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.82  

 كفصيل و كبييْ

Elaboration and Clarification (Abridged) 

 جْع الشيخ كل  التعقيبات من مواَع شتَّ و أخبار ُتلفة فَما التهليلات  أاوِ 

I (Majlisi) am saying, ‘The Sheykh has gathered these follow-up (acts of worship) from various 
places and different Ahadeeth. 

جِ  وج رجوجاهُ فِ التَّهْذِيبِ  هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ لَج  اُلْ برجعْدج التَّسْلِيَِ اللََُّّ أجكْبْجُ  بِسجنجدٍ مُوجثَّقٍ عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا  ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج
وُتُ  ُِوج حجيٌّ لَج يمج  يَُْيِي وج يُميِتُ وج 

                                                      
82 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 53 
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And it is reported in (the book) ‘Al-Tahzeeb’ – by a trusted chain from Abu Baseer, from Abu 
Abdullah-asws having said: ‘Say after the Salaam (in Salat), ‘Allah-azwj is Greatest! There is no 
god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom, and 
for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and He-azwj Causes to dies, and He-azwj is Alive 
and will not be dying.  

ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  ََّ ابيِجدِهِ الْجْرُْ وج  هُ اللَّهُ جحْزجابج وجحْدج زججِ اْْ جِ هُ وج  هُ وج نجصجرج عجبْدج هُ صجدجقج وجعْدج ُ وجحْدج ا اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج ِْ ءٍ اجدِيرٌ لَج ِِلجهج ِِلََّ اللََّّ دِنِ لِمج
.ِِنَّ ج تَجْدِي مجنْ كجشجاءُ ِِلَج    صِرجاطٍ مُسْتجقِيٍَ

The good is in his Hand, and He-azwj is Able upon all things. There is no god except Allah-azwj 
Alone. He-azwj is Truthful of His-azwj Promise, and Defeats the confederates Alone. O Allah-azwj! 
Guide me to what they are differing in from the truth, by Your-azwj Permission. Surely, You-azwj 
Guide the one You-azwj Desire to the Straight Path!’’ 

جِ  وج رجوجى فِ الْكجافِ  جَ ِِلَج أجِِ الْجْسجنِ   ِِنْ رجأجيْتج يَج سجييِدِي أجنْ كرُعجليِ   بِِِسْنجادِهِ اجا ي ِِ دُ بْنُ ِِبرْرجا رْج مج كجتجبج مُُجمَّ ُ لِ بِهِ خج ِ  دُعجاء  أجدْعُو بِهِ فِ دُبرُِ صجلجوجاتِ يَجْمجعُ اللََّّ
نرْيجا وج الْْخِرجةِ   الدُّ

And it is reported in Al-Kafi, by his chain, said, ‘Muhammad Bin Ibrahim wrote to Abu Al-
Hassan-asws, ‘O my Master-asws! If you-asws view fit, teach me a supplication I can supplicate with 
in the end of my Salats, Allah-azwj will Gather for me goodness of the world and the Hereafter 
due to it’. 

ُِ وج اُدْرجكِ ج الَّتِ لَج يمجْ  ا.ءٌ مِنْ شجريِ تجنِعُ مِنْهجا شجيْ فجكجتجبج   كرجقُوُِ أجعُوذُ بِوججْهِ ج الْكجريِِ وج عِزَّكِ ج الَّتِ لَج كرُرجا اِ  كُليِهج جوْجج نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج مِنْ شجريِ اْْ   الدُّ

He-asws wrote: ‘You should say, ‘I seek Refuge with Your-azwj Honourable Face, and Your-azwj 
Might which cannot be overpowered, and Your-azwj Power which cannot be Penetrated by 
anything from evil of the world and the Hereafter, and from the evil pains, all of them!’’ 

فْعجمِيُ  جِ الْكج نرْيجا وج اجا ةِ لَِبْنِ أجِِ الدُّ نٍ مِنْ أجصْحجابِهِ وج  فِ كِتجابِ الْفجرججِ برجعْدج الشيِدَّ جِ لفُِلاج جِ يَج اج ِِنَّ النَّبَِّ ص اجا ا الَّذِي بِ ج مِنج السَّوْءِ فرجقجا ذج جِ ا  مجا  دْ رجآهُ مُتجغجريِ
جِ ص اُلْ فِ دُبرُِ كُليِ فجريِضجةٍ  وُتُ  -رجسُوجِ اللََِّّ مِنج الضَّعْ َِ وج اِلَّةِ مجا فِ الْيجدِ فرجقجا  ِِلَج ارجوْلهِِ كجكْبِرا . كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الَّذِي لَج يمج

And Al-Kaf’amy said in ‘Kitab Al-Faraj Ba’ad Al-Shiddat’ of Ibn Abu Al Dunya, ‘The Prophet-saww 
said to so and so from his-saww companions, and he-saww had seen him changed (of expression): 
‘What is this evil which is with you?’ He said, ‘O Rasool-Allah-azwj! (It is) from the weakness and 
lack of what is in the hand!’ He-saww said: ‘Say in the end of every obligatory (Salat), ‘I rely upon 
the Living who does not die’ – up to his-saww words: ‘Greatness’’. 

جِ  جِ وج عجنِ النَّبِيِ ص اجا لْتُ ِِلَج آخِرهِِ. اجا دُ اُلْ كرجوجكَّ جِ يَج مُُجمَّ  مجا كجرجثجِ  أجمْرٌ ِِلََّ تَججثَّلج لِ ججبْْجئيِلُ وج اجا

He said, ‘And from the Prophet-saww having said: ‘No matter was severe upon me-saww except 
Jibraeel-as came to me-saww and said: ‘O Muhammad-saww! Say, ‘I-saww rely’ – up to its end’’. 

فْعجمِيُ  جِ الْكج غجةِ فِ حجدِيثِ الْمِعْرجاجِ  وج اجا ليِ وججْهٍ أجلْ َُ أجلْ َِ  أجلْ َِ وججْهٍ فِ كُ أجنَّهُ رجأجى مجلجكا  لجهُ أجلْ َُ أجلْ َِ رجأْسٍ فِ كُليِ رجأْسٍ أجلْ َُ  ذجكجرج صجاحِبُ شجراِْ نَجْ َِّ الْبجلاج
جِ اللََّّج كرجعجالَج يرجوْ  جَ ُِوج اجدْ سج لْ لج ج فِ عِ فجٍَ فِ كُليِ فجٍَ أجلْ َُ أجلْ َِ لِسجانٍ وج فِ كُليِ لِسجانٍ أجلْ َُ أجلْ َِ لغُجةٍ وج  جِ  بجادِ ج مجنْ لجهُ مِثْلُ عِبجادجتِ ما  
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And Al-Kaf’amy said, ‘The author of commentary on Nahj Al-Balagah said in a Hadeeth of 
Mi’raj, ‘He-saww an Angel having a million heads for him, in each head were a million faces, in 
each face were a million mouths, in each mouth were a million tongues, and in each tongue 
were a million languages, and he had asked Allah-azwj one day, ‘Is there for You-azwj from Your-

azwj creatures, someone having worship like mine?’  

جَ ثرجوجابا  مِنْ ج وج أجكْثجرج كجسْبِيحا  فجاسْتجَْ  جَ جرْضِ عجبْدا  أجعْ هُ ذجنج الْمجلجُ  فِ زِ فججَوْحجى اللََُّّ كرجعجالَج ِلِجيْهِ أجنَّ لِ فِ اْْ ٍِ فجمجا وجججدج ثجةج أجيََّ هُ ثجلاج هُ فجكجانج عِنْدج رجكهِِ فججَذِنج لجهُ فججَتَج يَج
يْئا  غجرْج ارجوْلهِِ برجعْدج كُليِ فجريِضجةٍ سُبْحجانج اللََِّّ  يجزيِدُ عجلجى فرجرجائِضِهِ  جِ اللََّّج شجيْ  شج  ءٌ ِِلَج آخِرِ التَّسْبِيحجاتِ.كُلَّمجا سجبَّ

Allah-azwj the Exalted Revealed to him: “There is a servant of Mine-azwj in the earth of mightier 
Reward than you, and of more glorifications!” The Angel sought Permission in visiting him. He-

azwj Permitted for him. He came to him and was with him for three days. He did not find him 
being upon anything more than his obligations, apart from his words after every obligatory 
(Salat): ‘Glory be to Allah-azwj! All things glorify Allah-azwj’ – up to the end of the glorification’’. 

جِ  وج رجوجى الْكُلجيِْ ُ  جرْضِ كرجعج  بِسجنجدٍ مُوجثَّقٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا تِ أجنْ يرجهْبِطْنج ِِلَج اْْ ذِهِ الْْيَج جِ ا أجمجرج اللََُّّ عجزَّ وج ججلَّ  لَّقْنج بِالْعجرْشِ وج ارُلْنج أجيْ رجبيِ ِِلَج أجيْنج لجمَّ
لِ الْجْطجايَج  ِْ نوُبِ تَُبِْطنُجا ِِلَج أج   وج الذُّ

And it is reported by Al-Kulayni, by a trusted chain from Abu Abdullah-asws having said: ‘When 
Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded these Verses to descend to the earth, they 
attached with the Throne and said: ‘Yes, Lord-azwj! Where should we go down to, the people of 
minor and major sins?’  

ِِ مُُجمَّ  دٌ مِنْ آ لِ لَج يرجتْلُوكُنَّ أجحج بِطْنج فرجوج عِزَّتِ وج ججلاج ِْ َْ فِِ دُ فججَوْحجى اللََُّّ عجزَّ وج ججلَّ ِلِجيْهِنَّ أجنِ ا جَرْتُ ِلِج دٍ وج شِيعجتِهِ يْهِ بعِجيِْ ج الْمجكْنُونجةِ برُِ مجا افْتَُِضج عجلجيْهِ ِِلََّ نج
َْرجةٍ سجبْعِيْج حجاججة  وج اجبِلْتُهُ عجلجى مجا فِيهِ مِنج  َْرجة  أجاْضِي ِلِجيْهِ فِ كُليِ نج ُِوج وج آيجةُ الْمجعجاصِي وج فِ كُليِ يرجوٍِْ سجبْعِيْج نج ُِّ الْكِتجابِ وج شجهِدج اللََُّّ أجنَّهُ لَج ِلِجهج ِِلََّ  يج أُ

ِِ  
 رْسِييِ وج آيجةُ الْمُلِْ .الْكُ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to these: ‘Go down! By My-azwj Might and My-azwj 
Majesty! No one from Progeny-asws of Muhammad-saww and their-asws Shias will recite you in the 
end of what I-azwj have Obligated upon him, except I-azwj shall Look at him with My-azwj Hidden 
Eye seventy Glances during every day. With each Glance I-azwj shall Fulfil seventy needs of his 
and Accept him being upon whatever acts of disobedience he may be in, and these are – 
Mother of the Book (Surah Al Fatiha), and Allah Testifies that there is no god except Him 
[3:18], and Ayat Al Kursy, and Verse of (Surah) Al Mulk’’. 

 ِِ ا جعْمج جِ  وج رجوجى الصَّدُوقُ فِ ثرجوجابِ اْْ دُ نرجفْسجهُ فِ كُليِ يرجوٍِْ وج لجيْ  فِ الْمُوجثَّقِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ثج مجرَّاتٍ فجمجنْ مَجَّدج اللََّّج بِجا مَجَّدج بِهِ نرجفْسجهُ ِِنَّ اللََّّج يُمججيِ لجةٍ ثجلاج
ِِ شِقْوج  ا ُ ِِلَج سجعجادجةٍ ثَُُّ كجانج فِ حج  ةٍ حجوَّلجهُ اللََّّ

And it is reported by Al-Sadouq in (the book) ‘Sawaab Al-Amaal’, in the trusted (Hadeeth), 
from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Glorifies Himself-azwj three times during every 
day and night. The one who glorifies Allah-azwj with what He-azwj has Glorified Himself-azwj, then 
were to be in a state of wretchedness, Allah-azwj will Transfer him to happiness’. 

ا التَّمْجِيدُ  ذج جِ  فرجقُلْتُ كجيْ َج 
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I said, ‘How is this glorification?’  

ُ لَج  جِ كرجقُوُِ أجنْتج اللََّّ .اجا ءُ ردِجاؤُ ج  ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج رجبُّ الْعجالجمِيْج ِِلَج ارجوْلهِِ وج الْكِبْْيَج

He-asws said: ‘Your saying, ‘You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Lord-azwj of the 
worlds’ – up to his-asws words, ‘And the Greatness is Your-azwj Robe’’. 

افِِ  جِ  وج رُوِيج فِ الْكج جَ الْجْلِيلج نرجفْسِي بِِِسْنجادِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ي َِ جِ فِ دُبرُِ الْفجريِضجةِ أجسْتجوْدُِ  اللََّّج الْعج لِي وج وُلْدِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ وج أجسْتجوْدُِ   مجنْ اجا ِْ وج أج
تِهِ كُلُّ شجيْ اللََّّج الْمجرُِْوبج الْمج  جَمج لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ حُ ََّ بِِجنجااٍ مِ خُوفج الْمُتجضجعْضِعج لعِج ِْ نْ أججْنِحجةِ ججبْْجئيِلج وج حُفِظج فِ نرجفْسِهِ ءٍ نرجفْسِي وج أج
لِهِ وج مجالهِِ. ِْ  وج أج

And it is reported in ‘Al-Kafi’ by his chain, from Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says 
in the end of the obligatory (Salat), ‘I entrust to Allah-azwj the Magnificent, the Majestic, myself, 
and my family, and my children, and ones who affair concerns me; and I entrust Allah-azwj the 
awed, the feared, the humbled to His-azwj Might, all things – myself, and my family, and my 
wealth, and my children, and the one whose affair concerns me’, will be surrounded by a wing 
from wings of Jibraeel-as, and will be protected regarding himself, and his family, and his 
wealth’’. 

جِ  وج بِسجنجدٍ آخجرج عجنْهُ  ةٍ  اجا ا وج أُ  -لَج كجدجْ  فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج يِِ بِاللََِّّ الْوجاحِدِ الصَّمجدِ حجتََّّ تَجْتِمجهج يِِ أعُِيذُ نرجفْسِي وج مجا رجزجاجِ  رج  بِرجبيِ الْفجلجقِ  عِيذُ نرجفْسِي وج مجا رجزجاجِ  رج
يِِ حجتََّّ تَجْتِ  ا وج أعُِيذُ نرجفْسِي وج مجا رجزجاجِ  رج ا. بِرجبيِ النَّاسِ  مجهج  حجتََّّ تَجْتِمجهج

And by another chain from him, he-asws said: ‘Do not leave in the end of every Salat, ‘I seek 
Refuge for myself and whatever my Lord-azwj has Graced me, with Allah-azwj the One, the last, 
until He-azwj Ends it; and I seek Refuge for myself and whatever my Lord-azwj has Graced me, 
with Lord-azwj of Al-Falaq, until He-azwj Ends it; and I seek Refuge for myself and whatever my 
Lord-azwj has Graced me, with Lord-azwj of the people until He-azwj Ends it!’’ 

فْعجمِيُ  جِ الْكج ُ كرجعجالَج فِ نرج  رُوِيج عجنِ الصَّادِقِ   وج اجا جَهُ اللََّّ فِ ثا  أعُِيذُ نرجفْسِي وج دِيِ  ِِلَج آخِرهِِ حج جِ عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ ثجلاج  فْسِهِ وج مجالهِِ وج وُلْدِهِ وج دجارهِِ.مجنْ اجا

And Al-Kaf’amy said, ‘It is reported from Al-Sadiq-asws: ‘One who says as follow-up of every 
obligatory Salat, thrice, ‘I seek Refuge for myself, and my religion’ – up to its end, ‘Allah-azwj 
the Exalted will Protect him regarding himself, and his wealth, and his children, and his house’’. 

جِ رُوِ  رْدجاءِ وج اجا جِ  يج عجنْ أجِِ الدَّ لِ ج فرجقجا لِثٌ فججَخْبْججاهُ بِذج نٍ وج ثاج جِ لَجْ تَجْتَجِقْ فجججاءج ثاج  لَجْ تَجْتَجِقْ  أجنَّهُ اِيلج ذجاتج يرجوٍِْ احْتَججاجتْ دجارُ ج فرجقجا

And he said, ‘It is reported from Abu Al-Darda’a, ‘It was said one day, ‘Your house has burnt 
down!’ He said: ‘It has not burned down’. A second one came, and a third and they informed 
him of that. He said: ‘It has not burned’.  

ا فجقِيلج لجهُ بِجا عجلِمْتج ذجلِ ج  جِ وْجْجا سِوجا جمْرُ عجنِ احْتَجاقِ مجا حج  ثَُُّ انْكجشج َج اْْ

Then the matter was uncovered about the burning of whatever was around it, apart from it. 
It was said to him, ‘With what did you-asws know that?’  
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ذِهِ الْكجلِمجاتِ صجبِيحجةج يرجوٍِْ لَجْ يُصِبْهُ سُوءٌ فِيهِ وج مجنْ اج  جِ جِ  عْتُ النَّبَِّ ص يرجقُوُِ مجنْ اجا جِ سَجِ جِ فِ مجسجاءِ لج فرجقجا ُ ا يج حجسْبِج اللََّّ
ِِ يْلجتِهِ لَجْ يُصِبْهُ سُوءٌ فِيهِ وج اجدْ ارُلْتُهجا وج 

. يِِ ِِلَج صِرجاطٍ مُسْتجقِيٍَ  رج

He said: ‘I heard the Prophet-saww saying: ‘One who says these phrases in the morning of a day, 
no evil will afflict him during it, and one who says it in an evening of his night, no evil will afflict 
him during it’, and I had said it, and my Lord-azwj Allah-azwj Sufficed me to the Straight Path’’. 

فْعجمِيُّ فِ كِتجابِ رُؤْيَج الْقجوِِْ  جِ الْكج يِِ اللََُّّ  حجسْبِج اللََُّّ  بْعا  مجنْ ارجرجأج كُلَّ يرجوٍِْ سج  وج اجا وج عجلجيْهِ كرج  رج ُِ َِ لَ ِلِهج ِِلََّ  ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج لْتُ وج  ُ عجزَّ وج ججلَّ مجا   وجكَّ كجفجاهُ اللََّّ
 أجهجَّهُ مِنْ أجمْرِ دجارجيْهِ.

And Al-Kaf’amy said in the book ‘Ru’ya Al-Qawm’, ‘One who recited every day seven times, 
‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]’, Allah-azwj Mighty and Majestic will Suffice him of whatever 
worries him from the matters of his two houses (world and the Hereafter)’’. 

جِ  55 ِِ فجاطِمجةج   وج كجسْتجغْفِرُ اللََّّج برجعْدج ذجلِ ج بِجا كرجيجسَّرج وج كُصجليِي عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلِهِ وج كج  الْمُقْنِعجةُ، اجا َِ وج دْ برجعْدج كجسْبِي ََّ انرْفجعْنجا بِالْعِلَِْ وج زجيينَِّا بِالْْلِْ عُو فرجتجقُوُِ اللَّهُ
ُِوج يرجتجوجلََّ الصَّالِِْيْج  -ريمِْنجا بِالتَّقْوجىجْجيِلْنجا بِالْعجافِيجةِ وج كج  جِ الْكِتابج وج  ُ الَّذِي نرجزَّ  .ِِنَّ وجليِيِيج اللََّّ

(The book) ‘Al Muqnie’ –  

He said, ‘After Glorification of (Syeda) Fatima-asws, and your seeking Forgiveness of Allah-azwj 
after that with whatever is easy, and your sending Salawaat upon Muhammad-saww and his-as 
Progeny-asws, and your supplicating, you should say, ‘O Allah-azwj! Benefit us with the 
knowledge, and Adorn us with the forbearance, and Load us with the well-being, and Honour 
us with the piety - Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends 
the righteous [7:196]’’.83 

جمجانِ، 56 ِِ دِينا  وج بِحُجمَّدٍ ص نجبِييا  وج  جُنَّةُ اْْ سْلاج يتُ بِاللََِّّ رجباي  وج بِالِْْ َِ دٍ بِ  فِ كرجعْقِيبِ مُطْلجقِ الصَّلجوجاتِ ثَُُّ اُلْ رج عجلِييٍ ِِمجاما  وج بِالْجْسجنِ وج الُْْسجيِْْ وج عجلِييٍ وج مُُجمَّ
عْفجرٍ وج مُوسجى وج عجلِييٍ وج  اوج جج َْ أجكرجوجلََّ وج مِنْ أجعْدج ِِ   أجئمَِّة  وج سجادجة  وج اجادجة  ِِِ َْ أجكجبْجَّأُ ئِ مُُجمَّدٍ وج عجلِييٍ وج الْجْسجنِ وج الْجْلج َِ الصَّالِ  هِ

(The book) ‘Junnat Al Amaan’ –  

‘Regarding the absolute follow-up of the Salats: ‘Then say, ‘I am satisfied with Allah-azwj as 
Lord-azwj, and with Al-Islam as religion, and with Muhammad-saww as Prophet-saww, and with Ali-
asws as Imam-asws, and with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, 
and Ja’far-asws, and Musa-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, 
and the replacement Al-Salih-ajfj (Al-Mahdi-asws), as Imams-asws, and Chiefs, and Leaders. I 
befriend them-asws and disavow from their-asws enemies!’ 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الْعجفْوج وج الْعجافِيجةج وج الْمُعجافجاةج فِِ  ثا  اللَّهُ نرْيجا وج الْْخِرجةِ. ثَُُّ اُلْ ثجلاج  الدُّ
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Then says thrice, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the Pardon, and the health and the well-being 
in the world and the Hereafter’’.84 (Not a Hadeeth) 

فْعجمِيُّ ره فِ الْجْدِيثِ  جِ الْكج يَج وج الْ  برجيجانٌ اجا جسْقجاِِ وج الْبجلاج َْ سجلُوا اللََّّج الْعجفْوج وج الْعجافِيجةج وج الْمُعجافجاةج فجالْعجافِيجةُ أجنْ يرُعجافَج مِنج اْْ مُعجافجاةُ أجنْ يرُعجافِيجهُ مِنج النَّاسِ وج يرُعجافِيجهُ
 مِنْهُ.

Explanation – Al-Kaf’amy said regarding the Hadeeth, ‘Ask Allah-azwj for the Pardon, and the 
health and the well-being. The health is his recovery from the sicknesses and the afflictions, 
while the well-being is his well-being from the people and their well-being from him’’. 

انِيِ عجنِ النَّبِيِ ص ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الْعجفْوج آخِرج الدُّعجاءِ. -مجا مِنْ دجعْوجةٍ أجحجبَّ ِلِجيْهِ كرجعجالَج أجنْ يجدْعُوج ِِجا عجبْدُهُ أجنْ يرجقُوجِ  وج فِ كِتجابِ شجراِْ الْفجاكِهج  اللَّهُ

And in the book ‘Sharh Al-Fakihany’ – from the Prophet-saww: ‘There is no supplication more 
Beloved to Him-azwj the Exalted than His-azwj servant supplicates saying, ‘O Allah-azwj! I ask You-

azwj for the Pardon’ – (up to) end of the supplication’’. 

ةِ تَججامجهجا وج مِ مََّا يدُْعجى عجقِيبج كُليِ فج  اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، 57 ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مِنج النيِعْمج ةِ دجوجامجهجا وج مِنج الرَّحْْجةِ شَُوُجْجا ريِضجةٍ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ اللَّهُ نج الْعِصْمج
هُ  هُ وج مِنج الْعُمُرِ أجسْعجدج هُ وج مِنج الْفجضْلِ أجعج وج مِنج الْعجافِيجةِ حُصُوجْجا وج مِنج الْعجيْشِ أجرْغجدج نرْعجاِِ أجعجمَّ حْسجانِ أجتَجَّهُ وج مِنج الِْْ هُ وج مِنج اللُّطْ َِ أجنرْفجعجهُ وج مِنج الِْْ  دَّ

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi –  

‘From what is to be supplicated as follow-up of every obligatory (Salat), ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I ask You-azwj from the bounties, their complete, 
and from the Protection, its constant, and from the Mercy, its inclusiveness, and from the 
well-being, its resultant, and from the life, its affluent, and from the lifespan, its happiness, 
and from the goodness, its complete, and from the bounties, its general, and from the Grace, 
its repeating, and from the Kindness, its beneficial! 

دجةِ آمجالجنجا َْ بِالسَّعجادجةِ آججالجنجا وج حجقيِقْ بِالزييَج ََّ اخْتِ ََّ كُنْ لجنجا وج لَج كجكُنْ عجلجيْنجا اللَّهُ  وج آصجالجنجا وج اجْعجلْ ِِلَج رجحْْجتِ ج مجصِرجنَج وج مجَلجنجا وج ااْرنِْ بِالْعجافِيجةِ غُدُوَّنَج  اللَّهُ
جِ عجفْوِ ج عجلج  ا اِ عُيُوبنِجااصْبُبْ سِجج  ى ذُنوُبنِجا وج مُنَّ عجلجيْنجا بِِِصْلاج

O Allah-azwj! Be for us and do not Be against us. O Allah-azwj! End our terms with the happiness, 
and Prove our hopes with the increase, and Pair our mornings and our evenings with the well-
being, and Make our destination to Your-azwj Mercy, and Incline us to be poured the lines of 
Your-azwj Pardon upon our sins, and Confer upon us by Correcting our faults! 

لجنجا ثرجبيِتْنجا عجلج  جوْزجارِ وج ارْزاُرْنجا ى نَجْ َِّ الَِسْتِقجامجةِ وج أجعِذْنَج مِنْ مُوجِبجاتِ النَّدج اجْعجلِ التَّقْوجى زجادجنَج وج فِ دِينِ ج اجْتِهجادجنَج وج عجلجيْ ج كرجوجكُّ امجةِ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ خجفيِ َْ عجنَّا ثقِْلج اْْ
ئنِجا وج أمَُّ  جشْرجارِ وج أجعْتِقْ راِجابرجنجا وج راِجابج آباج جبرْرجارِ وج اكْفِنجا وج اصْرِفْ عجنَّا شجرَّ اْْ اكنِجا مِنج النَّارِ يَج عجزيِزُ يَج غج عِيشجةج اْْ َُ يَج ججبَّارُ بِرجحْْجتِ ج هج لِي فَّارُ يَج كجريُِ يَج سجتَّارُ يَج حج

جَ الرَّاحِِْيْج.  يَج أجرْحج

Make the piety as our provision, and in Your-azwj religion our struggle, and we are relying upon 
You-azwj! Affirm us upon the path of straightness, and Shelter us from being obligated the 
regret on the Day of Qiyamah. Lighten from us weight of the burdens, and Grace us lives of 
the righteous, and Suffice us, and Turn evil of the evil ones away from us, and Liberate our 
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necks and necks of our fathers and our mothers from the Fire! O Mighty! O Forgiver! O 
Benevolent! O Concealer! O Lenient! O Subduer with Your-azwj Mercy! O most Merciful of the 
merciful ones!’’85 

جِ النَّبُِّ ص رجةٍ حْجْرجاءج الْجْدِيثج  وج مِنْهُ اجا وْجِ نرْيجا مجرجرْتُ عجلجى اجصْرٍ مِنْ جج ا عُرجِج ِِ ِِلَج سَججاءِ الدُّ  لجمَّ

And from him –  

‘The Prophet-saww said: ‘When there as ascension with me-saww to sky of the world, I-saww passed 
by a castle of red jewels’ – the Hadeeth.  

ا الْقجصْرُ  ذج جِ بِيبِ ججبْْجئيِلُ لِمجنْ   فرجقُلْتُ يَج حج

I said, ‘O my-saww beloved Jibraeel-as! For whom is this castle?’  

يْنِ بِالرَّحْْجةِ ارْ  سِ ُّج الْيجدج هُ يَج باج ِِ وج يرجقُوُِ برجعْدج جِ لِمجنْ يُصجليِي فرجرْضج الصُّبْ  حْجِْ  أجرْبجعِيْج مجرَّة  اجا

He-as said: ‘For the one who prays the obligatory morning (Salat) and says after it, ‘O Extender 
of the Hands with the Mercy, Mercy me’, forty times’.  

بْ  ا عُرجِج بِهِ ِِلَج السَّمجاءِ الثَّانيِجةِ مجرَّ بقِجصْرٍ لجهُ سج اوج لجمَّ ذج جِ بِيبِ ججبْْجئيِلُ لِمجنْ  جِ يَج حج با  ِِلَج آخِرهِِ اجا  عُونج باج

And when there was ascension with him-saww to the second sky, he-saww passed by a castle 
having seventy doors for it’ – up to the end of it. He-saww said: ‘O my-saww beloved Jibraeel-as! 
For whom is this?’  

ا يَج وجاسِعج الْمجغْفِرجةِ اغْفِرْ لِ سجبْعِيْج مجرَّة   جِ جِ برجعْدج ُّهْرج وج اجا جِ لِمجنْ صجلَّى ال  فرجقجا

He-as said: ‘For the one who prays Al-Zohr Salat and says after it, ‘O Capacious of the 
Forgiveness! Forgive (my sins) for me’, seventy times’.  

بِ  جِ يَج حج ْْجوجاءِ ِِلَج آخِرهِِ فرجقجا ا عُرجِج بِهِ ِِلَج السَّمجاءِ الثَّالثِجةِ مجرَّ عجلجى اجصْرٍ مُعجلَّقٍ فِ ا ايبِ ججبْْجئيِلُ لِ وج لجمَّ ذج جِ  مجنْ 

And when there was ascension with him-saww to the third sky, he-saww passed by a castle 
hanging in the air’ – up to its end. He-saww said: ‘O my-saww beloved Jibraeel-as! For whom is 
this?’  

ُ ارجبْلج  ا لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جِ جِ برجعْدج جِ لِمجنْ صجلَّى الْعجصْرج وج اجا ُ برجعْدج كُليِ أجحجدٍ لَج  فرجقجا ُ يرجبْقجى رجبرُّنجا وج يرجفْنج كُ كُليِ أجحجدٍ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  لُّ أجحجدٍ سجبْعج عجشْرجةج مجرَّة   ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

He-as said: ‘For the one who prays Al-Asr (Salat) and says after it, ‘There is no god except Allah-

azwj, before every one. There is no god except Allah-azwj after every one. There is no god except 
Allah-azwj! Our Lord-azwj shall remain and every one shall perish’, seventeen times’. 
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ِْ وج شجرجائفُِهُ مِنْ زجبرجرْججدٍ ِلخ فرج  لُ ْْ ا عُرجِج بِهِ ِِلَج السَّمجاءِ الرَّابعِجةِ مجرَّ عجلجى اجصْرٍ مِنج اللُّ جِ يَج أجخِ وج لجمَّ اي ججبْْجئِ قجا ذج جِ  يلُ لِمجنْ 

And when there was ascension with him to the fourth sky, he-saww passed by a castle of pearls 
and it’s terrace was of emeralds etc. He-saww said: ‘O my-saww brother-as Jibraeel-as! For whom 
is this?’  

غْرِ  جِ لِمجنْ صجلَّى الْمج جَ الرَّاحِِْيْج أجرْبجعِيْج مجرَّة  اجا ا يَج كجريِج الْعجفْوِ انْشُرْ عجلجيَّ رجحْْجتج ج يَج أجرْحج جِ جِ برجعْدج  بج وج اجا

He-as said: ‘This is for the one who prays Al-Maghrib Salat and says after it, ‘O Benevolent of 
the Pardon! Sprinkle Your-azwj Mercy upon me, O most Merciful of the merciful ones! forty 
times’.  

ا  ذج جِ بِيبِ لِمجنْ  جِ يَج حج ا عُرجِج بِهِ ِِلَج السَّمجاءِ الْجْامِسجةِ مجرَّ عجلجى اجصْرٍ مِنْ أرُْجُوجانٍ ِلخ اجا  وج لجمَّ

And when there was ascension with him to the fifth sky, he-saww passed by a castle of purple 
velvet, etc. He-saww said: ‘O my-saww beloved! For whom is this?’  

فِيَّتِ اغْفِرْ لِ خجطِيئجتِ سجبْعِيْج مجرَّة   ا يَج عجالَج خج جِ جِ برجعْدج جِ لِمجنْ صجلَّى الْعِشجاءج الْْخِرجةج وج اجا  اجا

He-as said: ‘For the one who prays Al Isha the last Salat, and says after it, ‘O Knower of my 
hiddenness! Forgive my sins for me’, seventy times’. 

ا ذج جِ ا عُرجِج ِِ ِِلَج السَّمجاءِ السَّادِسجةِ مجرجرْتُ عجلجى ارُبَّةٍ برجيْضجاءج ارُلْتُ لِمجنْ   وج لجمَّ

And when there was ascension with me-saww to the sixth sky, I-saww passed by a white dome. I-

saww said: ‘For whom is this?’  

َْ عجبْدج ج الْجْاطِئج الْمُعْتَجِ  وُتُ ارْحج جِ يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ يَج حجيُّ لَج يمج جِ لِمجنِ انرْتجبجهج بِاللَّيْلِ وج اجا نبِْهِ يَج أجرْ اجا ثج مجرَّ فج بِذج جَ الرَّاحِِْيْج ثجلاج  اتٍ حج

He-as said: ‘For the one who wakes up at night and says, ‘O Eternal! O Living who will not be 
dying! Mercy Your-azwj servant, the sinner, the acknowledger of his sins, O most Merciful of 
the merciful ones’, three times’.  

ا عُرجِج ِِ ِِلَج ا بِيبِ ججبْْجئيِلُ وج لجمَّ ا يَج حج ذج جِ جْةٍ برجيْضجاءج ِلخ فرجقُلْتُ لِمجنْ  لُ ْْ  لسَّابِعجةِ مجرجرْتُ عجلجى اجصْرٍ مِنْ لُ

And when there was ascension with me-saww to the seventh (sky), I-saww passed by castle of 
white pearls etc. I-saww said: ‘For whom is this, O my-saww beloved Jibraeel-as?’  

الِقٌ ِِلَج يرج  ُِوج خج دِ مجا  دِ مجا خجلجقج سُبْحجانج اللََِّّ بعِجدج جِ لِمجنْ يرجقْرجأُ كُلَّ يرجوٍِْ سُبْحجانج اللََِّّ بِعجدج  الْقِيجامجةِ خَجْسج عجشْ اجا
 رجةج مجرَّة  وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج.وِِْ

He-as said: ‘For the one who recites during the day, ‘Glorious is Allah-azwj with the number of 
what He-azwj has Created! Glorious is Allah-azwj with the number of what He-azwj will be the 
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Creator of up to the Day of Qiyamah’, fifteen times, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds’’.86 

ِِ اُدجمجاءِ عُلجمجائنِجا عجنْ أجِِ الْجْسجنِ أجحْْجدج بْنِ عِنجانٍ يرجرْفرجعُهُ عجنْ مُعجاوِيجةج  58 بٍ الْ  الْكِتجابُ الْعجتِيقُ، لبِجعْ ِْ جِ بْنِ وج نَج مُوسجى  بجججلِييِ اجا وجججدْتُ فِ أجلْوجااِ أجِِ بِِج ُّيِ مجوْلَج
عْفجرٍ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِمج  ةِ الْفجريِضجةِ أجوْ يرجقُولُوابْنِ جج َْ مِنْ صجلاج قيِنجا عجلجى شِيعجتِنجا أجنْ لَج يرجثْنُوا أجرْجُلجهُ  -ا ِِنَّ مِنْ وُجُوبِ حج

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ of one of our ancient scholars, from Abu Al-Hassan Ahmad Bin Inan, raising it from 
Muawiya Bin Wahb Al Bajaly who said,  

‘I found in the tablets of my father in the handwriting of our Master Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both: ‘From the obligatory of our-asws rights 
upon our-asws Shias is that they should not fold their legs from the obligatory Salat (to get up), 
or they should be saying: -  

ةِ وج اُدْرجكِ ج  بْيِجتِ ج اللَّطِيفجةِ وج شجرجفِ ج بِصجنْعجتِ ج الْمُحْكجمج ََّ بِبْيِ ج الْقجدِيِ وج رجأفْجتِ ج بِتَج ِِ مُُجمَّدٍ  بِسجتَِْ ج االلَّهُ دٍ وج آ  لْجْمِيلِ وج عِلْمِ ج صجليِ عجلجى مُُجمَّ

‘O Allah-azwj! By Your-azwj Ancient Righteousness, and Your-azwj Gentle Nourishment, and Your-

azwj Noble Decisive Dealings, and Your-azwj Power by the beautiful Concealment, and Your-azwj 
Knowledge! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

 مجعْمُورجة  وج نرُفُوسجنجا بِطجاعجتِ ج مجسْرُورجة  وج  ج نوُبرجنجا مجغْفُورجة  وج عُيُوبرجنجا مجسْتُورجة  وج فرجرجائِضجنجا مجشْكُورجة  وج نرجوجافِلجنجا مجبْْوُرجة  وج ارُلُوبرجنجا بِذكِْرِ وج أجحْيِ ارُلُوبرجنجا بِذكِْرِ ج وج اجْعجلْ ذُ 
 عُقُولجنجا عجلجى كرجوْحِيدِ ج مَجْبُورجة  

And Revive our hearts with Your-azwj Zikr, and Make our sins to be Forgiven, and our faults 
Concealed, and our obligatory (Salats) Appreciated, and our optional (Salats) Accomplished, 
and our hearts built with Your-azwj Zikr, and our souls happy with obedience to You-azwj, and 
our intellects Forced upon Your-azwj Tawheed.  

نجا عجلجى خِدْمجتِ ج مجقْهُورجة  وج أجسَْجاءجنَج فِ خجوجاصيِ ج مجشْهُو  نجا عجلجى دِينِ ج مجفْطُورجة  وج ججوجارحِج يْ ج وج أجرْوجاحج   مجيْسُورجة  وج أجرْزجاارجنجا مِنْ خجزجائنِِ ج مجدْرُورجة  رجة  وج حجوجائِججنجا لجدج

And our souls Natured upon Your-azwj religion, and our limbs Subdued upon serving Your-azwj, 
and our names to be famous among Your-azwj special ones, and our needs easy in Your-azwj 
Presence, and Grace us from Your-azwj Treasures abundantly.  

ُ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لجقجدْ فج  جَفِرج أجنْتج اللََّّ دجا ج وج  ججا ج وج عجزَّ مجنْ نَج ججرج ج وج أجنْتج عجلجى   ازج مجنْ وجالَ ج وج سجعِدج مجنْ نَج جِ مجنْ تَج جَ مجنْ اجصجدج ج وج رجبِ مجنْ رجججا ج وج غجنِ
 ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ 

You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj! He has succeeded, the one who 
takes You-azwj as Guardian, and fortunate is the one who whispers to You-azwj, and honourable 
is the one calling out to You-azwj, and he has won the one who hopes to You-azwj, and enriched 
is the one aiming to You-azwj, and profitable is the one who trades with You-azwj, and You-azwj 
are Able upon all things! 
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َُ فرجقْريِ ِلِجيْ ج ِِنَّ ج عجلجى كُليِ  ا كرجعْلج ِِ مُُجمَّدٍ وج اسَْجعْ دُعجائِي كجمج ََّ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ءٍ اجدِيرٌ.شجيْ اللَّهُ

O Allah-azwj! And Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Listen to my supplication just as You-azwj Know of my poverty to You-azwj. You-azwj are Able 
upon all things!’’87 

ا، اجالُوا 59 جمجانِ، وج اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، وج غجرُْجِ جمِيُْ، وج جُنَّةُ اْْ   يجدْعُو عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ  بْنُ ججعْفجرٍ  كجانج أجبوُ الْجْسجنِ مُوسجى  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ
يَِّتِ ج اللَّطِيفجةِ وج شجفجقجتِ ج بِصجنْعجتِ ج الْمُحْكجمجةِ وج  ََّ بِبْيِ ج الْقجدِيِ وج رجأفْجتِ ج بِبْج ِِ مُُجمَّدٍ ِِلَج ارجوْلهِِ وج رجبِ   اُدْرجكِ ج فرجيجقُوُِ اللَّهُ  مجنْ جِ بِسجتَِْ ج الْجْمِيلِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

ججرج ج   .تَج

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi, 
and others, they said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws used to supplicate as follow-up of every obligatory 
(Salat). He-asws would say: ‘O Allah-azwj! By Your-azwj Ancient Righteousness, and Your-azwj 
Kindness with Your-azwj Created beings, and Your-azwj Compassion with Your-azwj Decisive 
Judgments, and Your-azwj Power with the beautiful concealment! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-saww’ – up to his-asws words: ‘And profitable 
is the one who trades with You-azwj!’’88 

مِنِيْج   الْكِتجابُ الْعجتِيقُ، 60 ْْ جمِرِ الْمُ ةِ الْمجكْتُوبجةِ ِْ تِ مجا اجدْ عجلِمْتج  -دُعجاءٌ برجعْدج الصَّلاج ََّ لج ج صجلَّيْتُ وج فِ صجلاج  مِنج النُّقْصجانِ وج الْعجججلجةِ وج السَّهْوِ وج اللَّهُ
افرجعجةِ وج الرَّيْبِ وج الْعُجْبِ وج الْفِكْرِ وج التَّلجبُّثِ عجنْ ِِ  الْغجفْلجةِ وج الْكجسجلِ وج الْفجتَْجةِ وج النيِسْيجانِ  ءِ وج السُّمْعجةِ وج الشَّ يِ وج الْمُدج َِ ج وج الرييَج ِِ فرجرْ ا  اجامجةِ كجمج

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ –  

‘A supplication after the Prescribed Salat of Amir Al-Momineen-asws: ‘O Allah-azwj! I-asws has 
prayed Salat to You-azwj and You-azwj have Known in my-asws Salat of the deficiency, and the 
hastiness, and the omission, and the neglect, and the laziness, and the gap (in concentration), 
and the forgetfulness, and the showing off, and the reputation, and the doubt, and the 
impulsiveness, and the suspicion, and the self-fascination, and the thoughts, and the delaying 
from establishing the perfection of Your-azwj obligation! 

ا  جِ نرُقْصجانَججا تَججاما  وج عجججلجتِ فِيهج ي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجنْ تَُجويِ جِْ جَبجة  وج كجسجلِي نجشجاطا  وج كرجثجبُّتا  وج تَججكُّ فججَسْجَلُ ج يَج ِِ نا  وج سجهْوِي كرجيجقَُّا  وج غجفْلجتِ مُوجا
ا  وج شجكيِيفجتَْجتِ ارة ]ارُوَّة [ وج نِسْيجانِ  صا  وج سَُْعجتِ كجسجتَُّ ئِي ِِخْلاج افرجعجتِ مُرجابجطجة  وج ريَج جَة  وج مُدج  يجقِينا  وج رجيْبِ برجيجانَ  وج فِكْريِ خُشُوعا  وج تَججرُِّي خُضُوعا    مُُجافج

I ask You-azwj, O my God-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny, and 
to Transform its deficiencies as completion, and my hastiness in it as affirmation and 
empowerment, and my omission as alertness, and my neglect as perseverance, and my 
laziness as activity, and my gap period as strength, and my forgetfulness are memorisation, 
and my impulsiveness as connectivity, and my showing off as sincerity, and my reputation to 
be concealed, and my doubt as certainty, and my suspicion as clarity, and my thoughts are 
fearfulness, and my confusion as humility.  
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تِ وج دُعجائِي رج  ُِ حْْجة  وج برج فجِِنيِ لج ج صجلَّيْتُ وج ِلِجيْ ج كرجوججَّهْتُ وج بِ ج آمجنْتُ وج ِِيََّ ج اجصجدْتُ فجاجْعجلْ لِ فِ صجلاج فيِرُ ِِجا سجييِئجاتِ وج كُكْرُِِ ِِجا مجقجامِي وج كرُبجييِ رجكجة  كُكج
 تَجُ ُُّّ ِِجا وِزْريِِِجا وججْهِي وج كرُزجكيِي ِِجا عجمجلِي وج 

I have prayed Salat to You-azwj, and have concentrated to You-azwj, and believed in You-azwj, and 
have aimed to You-azwj, therefore Make Mercy and Blessing for me in my Salat and my 
supplication to atoned my evil deeds with it, and Honour my position with it, and Brighten my 
face by it, and Purify my deeds with it, and Remove my burden with it! 

ََّ احْطُ ُّْ ِِجا عج يِ ثقِْلِي وج اجْعجلْ مجا عِنْدج ج خجرْا  لِ مََّا كرجقْطجعُ عج يِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي  مِنِيْج كِتابا  مجوْاُوتَ    ة  مِنج الصَّلجوجاتِ الَّتِ ضج اجضجى عج يِ فجريِاللَّهُ ْْ  كانجتْ عجلجى الْمُ
جَ الرَّاحِِْيْج. ُ يَج أجرْحج  يَج اللََّّ

O Allah-azwj! Remove my weight from me by it, and Make whatever is in Your-azwj Presence as 
better for me than what You-azwj have Cut off from me. The Praise is for Allah-azwj Who has 
Fulfilled on my behalf an obligation from the Salats which were always a timed ordinance for 
the Momineen! O Allah-azwj, O most Merciful of the merciful ones!’’89 

جَعِي ٌَ عِنْدج ارُوَّةِ اللََِّّ وج كُلُّ سج دُعجاءٌ يدُْعجى بِهِ عجقِيبج الصَّلج  وج مِنْهُ  لُْوٌ  عِنْدج مُلِْ  اللََِّّ وج كُلُّ اجوِييٍ فرجهُوج  جَالٍَِ وجاتِ كُلُّ مجلٍِ  فرجهُوج مَج امِدٌ لِسجطْوجةِ اللََِّّ وج كُلُّ  جِ اطٍ 
ةِ اللََِّّ  جَمج بجارٍ لعِج ابِ اللََِّّ صجغُرج كُلُّ جج يصج لجهُ مِنْ عجذج  فجلاج مُجِ

And from him,  

‘A supplication he-asws supplicated with as a follow-up of the Salats: ‘Every king, he is a slave 
in the Kingdom of Allah-azwj, and every strong one is weak at the Strength of Allah-azwj, and 
every authority is static at the Authority of Allah-azwj, and every unjust one there is no escape 
for him from Punishment of Allah-azwj. Every tyrant is belittled at the Might of Allah-azwj! 

جَرجبْتُ برجيِْ  وج بجيْْج   َْهِرُ عجلجى كُليِ عجدُويٍ لِ بتِجوجليِ اللََِّّ دجرجأْتُ فِ نَجْرِ كُليِ عجاتٍ بِاللََِّّ  َِّجةٍ وج مُتجسجليِ ٍُّ كُليِ مُتَْجفٍ أجسْتج جَْوجةٍ وج عجاتٍ ذِي أُ بَّارٍ ذِي   ذِي سجوْرجةٍ وج جج
ْْذِيجةٍ ذِي ارُوَّةٍ وج عجنِيدٍ ذِي اُدْرجةٍ وج وج  ٍِ ذِي ِِمْرجةٍ وج كُليِ مُعجانٍ وج مُعِيٍْ عجلجيَّ بِجقجالجةٍ مُغْويِجةٍ أجوْ سِعجايجةٍ مُثْلِبجةٍ أجوْ حِيلجةٍ مُ بٍ أج  ا جِ وْ غجائلِجةٍ مُرْدِيجةٍ عجلجى كُليِ سجبجبٍ وج مجذْ

ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ  -هَّارِ وج اتََّجذْتُ برجيِْ  وج برجيْنجهُ حِججابا  مِنج اللََِّّ الْعجزيِزِ الْقج  ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َِ  حجسْبِج اللََّّ ي َِ   الْعج

I seek Support against every enemy of mine by taking Allah-azwj as Guardian from every harm 
caused by any arrogant oppressor, any tyrant with pride, any stubborn powerful one, any 
wilful and capable ruler, any cunning schemer, and any helper or supporter who tries to 
deceive me with magic, tricks, harmful plots, or deceiving schemes. I have taken a protective 
barrier between myself and them from Allah-azwj the Mighty, the Subduer. ‘Allah is Sufficient 
for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne 
[9:129]. 

 يَج غجايجةج الطَّالِبِ فِ الْجْوجائِ َِّ 
ِِ
دِيَ  بِالْفجوجائِدِ وج النيِعجَِ يَج فرجتَّااج الْْوُدِ وج الْكجرج َِ يَج رجبَّ الْبج أجسْجَلُ ج يَج باج ِْْمج  ارجلْبِ مُعجلَّقٌ بُِِودِ ج وج لِسجانِ مُنْطجلِقٌ بِذكِْرِ ج  وج ا

ِِ
يْتِ وج الْجْرج

ائِي   أجخجافُ التَّخْيِيبج وج لَج عجلجى مُنجايج أجخجافُ التَّكْذِيبج فجلاج عجلجى رججج

I ask You-azwj, O Bestower of benefits and bounties! O Opener of the generosity and the 
benevolence! O the Ultimate for the seeker regarding the needs and the aspirations! O Lord-
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azwj of the House and the Sanctuary! My heart is attached with Your-azwj Generosity, and my 
tongue is free for Your-azwj Zikr, therefore I do not fear the disappointment upon my hopes 
nor do I fear the belying of my wishes! 

يج عجنِ الْمجطجالجبِ بُِِ  نيِبِْ  يَج مجوْلَج لٌ وج لَج عجنْ عُقُوبجتِ ج سجاهٍ وج ودِ ج وج أجلْبِسِْ  ثرجوْبج الْكِفجايجةِ بِكجرجمِ ج فرجوج عِزَّكِ ج مجا عجصجيْتُ ج ِِذْ عجصجيْتُ ج وج أجنَج بنِجكجالِ ج جج جج ِِ ا
 لجكِنْ سجوَّلجتْ لِ نرجفْسِي وج اسْتجزجلَِّ  الشَّيْطجانُ برجعْدج الْبجيجانِ 

O my Master-azwj! Keep me aside from the demanding Your-azwj Generosity, and Clothe me the 
clothing of self-sufficiency by Your-azwj Benevolence! By Your-azwj Might! I did not disobey You-

azwj when I did disobey You-azwj while I was ignorant of Your-azwj Retribution, nor was I 
inattentive of Your-azwj Punishment, but the Satan-la had enticed me and made me slip after 
the clarity!   

بْ لِ حجقَّ ج وج أجرْضِ عج يِ خجلْقج ج يَج سجامِعج الصَّوْتِ يَج سجا جِ جعْلجى  جَرِ اْْ نْ ما  برجعْدج الْمجوْتِ ارْزاُِْ  ارجبْلج بِقج الْفجوْتِ يَج فرجلج ج الْعُتْبَج وج أجنْتج بِالْمج جَاِِ لْجْ  كجاسِيج الْعِ
دجة  ارجبْلج الْفجوْتِ   الْمجوْتِ وج زيَج

For You-azwj is the Censuring and You-azwj are with the lofty scenario! Gift Your-azwj Right to me 
and Cause Your-azwj creatures to be satisfied with me. O Preventer of the loss! O Dresser of 
the bones with meat after the death! Grace me before the death and increase before the loss! 

وْجِ وج لَج ارُوَّةج  ا الْْهُْدُ وج عجلجيْ ج التَّوجكُّلُ وج لَج حج ذج جِ ابجةُ وج  ا الدُّعجاءُ وج عجلجيْ ج الِْْجج ذج جِ  ََّ ي اللَّهُ َِ  الْعجلِييِ الْعج
 َِ آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج.ِِلََّ بِاللََِّّ

O Allah-azwj! This is the supplication, and the Answering is up to You-azwj, and this is the effort 
and the reliance is upon You-azwj, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj 
the Exalted, the Magnificence. Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’90 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ  61 جِ   اجا ، اجا مجاِِ تُهُ ليِجسْتج  صكرجفْسِرُ الِْْ ئِكج جمجةج ِِذجا أجصْبجحجتْ أجارْبجلج اللََُّّ عجلجيْهِ وج مجلاج جِ أجوِ اْْ كهِِ فرجيُوججيِهج ِِنَّ الْعجبْدج ِِذجا أجصْبج قْبِلج رجبَّهُ عجزَّ وج ججلَّ بِصجلاج
جِ عجلجيْهِ كجرجامجتجهُ   ِلِجيْهِ رجحْْجتجهُ وج يفُِي

Tafseer of the Imam-asws (Hassan Al-Askari-asws) – ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The servant, when it 
is morning, or the maid, when it is morning, Allah-azwj the Exalted Faces to him  and (so do) 
His-azwj Angels – in order for his Lord-azwj Mighty and Majestic to Accept his Salat – So He-azwj 
can Divert His-azwj Mercy towards him and Pour His-azwj Prestige upon him.  

ةِ خُزَّا ئِكج ُ عجزَّ وج ججلَّ للِْمجلاج جِ اللََّّ جَتْ اجا ةج عجلجى مجا فرُِ ا فرجفُوا لجهُ نِ جِنجانهِِ وج حْججلجةِ عج فجِِنْ وجفَج بِجا أجخجذج عجلجيْهِ فججَدَّى الصَّلاج ذج جِ  رْشِهِ اجدْ وجفَج عجبْدِي 

If he fulfils with what has been Taken upon him (as covenant) and performs his Salat upon 
what has been necessitated, Allah-azwj the Exalted Says to the Angels, the keepers of His-azwj 
Gardens, and the bearers of the Throne: “He has fulfilled, this servant of Mine-azwj, therefore 
fulfil for him!” 

بج كرُبْتُ عجلجيْهِ وج ِِنْ أجارْبجلج عجلجى طجاعج وج ِِنْ لَجْ يج َِ  َُ الْكجريُِ فجِِنْ تَج ا وج أجنَج الْجْلِي ذج جِ ْ يج َِ عجبْدِي  ُ لَج جِ اللََّّ َْوجانِ وج رجحْْجتِ اجا  تِ أجارْبجلْتُ عجلجيْهِ بِرِ
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And if he does not fulfil, Allah-azwj the Exalted Says: “He has not fulfilled, this servant of Mine-

azwj! And I-azwj am the Forbearing, the Benevolent! If he repents upon it and if he returns to be 
in My-azwj obedience, I-azwj shall Turn back to Him-azwj with My-azwj Satisfaction and My-azwj 
Mercy!”  

جِ  جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص اجا لَ  وج شجهَّرْتُ فِ الْْنِج  ثَُُّ اجا جِجاء  وج ججلاج ا يرُيِدُ اجصَّرْتُ فِ اُصُورهِِ حُسْنا  وج  ُ كرجعجالَج وج ِِنْ كجسِلج عجمَّ ا مُقجصيِرٌ اللََّّ  انِ بِجِنَّ صجاحِبجهج

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Says: ‘And if he is too lazy from what is 
wanted, there is reduced in his castles, the beauty, and the glory, and the majesty, and it is 
publicised in the Gardens that he is their owner, a deficient one’.  

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص وج ذجلِ ج أجنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ أجمجرج ججبْْجئيِلج لجيْلجةج  ا مِنج  وج اجا ا الْمِسُْ  وج الْعجنْبْجُ  الْمِعْرجاجِ فرجعجرجضج عجلجيَّ اُصُورج الْْنِجانِ فرجرجأجيرْتُهج طُهج جِبِ وج الْفِضَّةِ مِلاج الذَّ
ْ أجرج لبِجعْضِهجا ا شُرجفا  عجاليِجة  وج لَج  غجرْج أجنيِ رجأجيْتُ لبِجعْضِهج

And Rasool-Allah-saww said: ‘And that is that Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded 
Jibraeel-as on the night of the Ascension (Mi’raj), and he-as displayed unto me-saww the castles 
of the Gardens. I-saww saw these as being of gold and silver, its mortar being of musk and 
amber; apart from that I-saww for some of them I-saww saw high honour, and did not see for 
some of these. 

ا لِسجائرِِ كلِْ ج الْقُصُورِ  ذِهِ بِلاج شُرجفٍ كجمج جِ  ُِ بِيبِ مجا باج  فرجقُلْتُ يَج حج

I-saww said: ‘O my-saww beloved Jibraeel-as! What is the matter these ones are without nobility 
like what is for the rest of the castles?’  

ذِهِ اُ  جِ دُ  جِ يَج مُُجمَّ افرجقجا جِ ةِ عجلجيْ ج وج عجلجى آلِ ج برجعْدج َْ الَّذِينج يجكْسجلُونج عجنِ الصَّلاج  صُورُ الْمُصجليِيْج فرجرجائِضجهُ

He-as said: ‘O Muhammad-saww! These castles are of those who prayed their Obligatory Salats, 
(but) they were too lazy from sending Salawaat upon you-saww and upon your-saww Progeny-asws 
after (having prayed) it. 

ةِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّييِبِيْج بنُِيجتْ لجهُ الشُّرجفُ وج  جِكجذج فجِِنْ برجعجثج مجادَّة  لبِِنجاءِ الشُّرجفِ مِنج الصَّلاج انُ الْْنِجانِ ِِلََّ بجقِيجتْ  ُِ حِيْج يرجعْرِفُ سُكَّ ِِنَّ الْقجصْرج الَّذِي  ا فرجيُقجا
ةِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّييِبِيْج  كهِِ عجنِ الصَّلاج ُِوج الَّذِي كجسِلج صجاحِبُهُ برجعْدج صجلاج  لَج شُرجفج لجهُ 

If the materials are sent for the noble construction, from the (sending of) Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws, the nobility is built for him, or else it remains 
like this, until the dwellers of the Gardens recognise that the castle – which there is no nobility 
for it, it is which its owner was too lazy after (having prayed) his Salat – from sending Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny’.  

يْهِ بُسْتجانٌ  لِيزٌ وج لَج بجيْْج يجدج ِْ ا دِ جْجا أجمجامجهج ا اُصُورا  مُشْرفِجة  عججِيبجةج الُْْسْنِ لجيْسج  ا فرج  وج رجأجيْتُ فِيهج يرْهجا وج لَج وج لَج خجلْفجهج لِيزج بجيْْج يجدج ِْ ذِهِ الْقُصُورِ لَج دِ جِ  ُِ قُلْتُ مجا باج
ا  بُسْتجانج خجلْ َج اُصُورِجِ

And I-saww saw therein castles which were lofty, shining, of wondrous beauty, there was 
neither a courtyard in front of it, nor an orchard in front of it, nor behind it. I-saww said: ‘What 
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is the matter these castles have no courtyard in front of them nor an orchard behind its 
castle?’  

َْ فِ اجضجاءِ  جِ وُسْعِهِ ذِهِ اُصُورُ الْمُصجليِيْج الْجْمْسج الصَّلجوجاتِ الَّذِينج يرجبْذُلُونج برجعْ جِ دُ  جِ يَج مُُجمَّ َْ مُسجتََّجةٌ حُقُوقِ ِِخْوجا فرجقجا لِ ج اُصُورُُِ ا فجلِذج يعِهج مِنِيْج دُونج جْجِ ْْ َُ الْمُ نَِِ
لِيزٍ أجمجامجهجا وج غجرِْ بج  ِْ  سجاكِيْج خجلْفجهجابِغجرِْ دِ

He-as said: ‘O Muhammad-saww! These are castles of those who prayed the Salat, the five (daily) 
Salats, those who were only exerting part of their efforts in fulfilling the rights of their 
Momineen brethren besides the entirety of it. Therefore, due to that, their castles are 
curtailed, without there being a courtyard in front of it, and without there being an orchard 
behind it’.  

ا مِنْ  جِ ا وج أجدُّوا مجا برجعْدج جِ يجةِ وجحْدج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص أجلَج وج لَج كرجتَّكِلُوا عجلجى الْوجلَج خْوجانِ وج اسْ اجا ِِ اللََِّّ وج اجضجاءِ حُقُوقِ الِْْ انِ يتُِمَّانِ فرجرجائِ ا اللَّذج مُج ِِ التَّقِيَّةِ فجِِنََّ ا  تِعْمج
جِ وج يرجقْصُرجانِ ِِجا. ا جعْمج  اْْ

Rasool-Allah-saww said: ‘Indeed! Do not be (totally) reliant upon the Wilayah alone, and fulfil 
what is after it from the Obligations of Allah-azwj, and fulfil the rights of the brethren, and 
utilise the Taqiyya (dissimulation), for these two are those which (determine) the completion 
of the deeds and their deficiency with it’’.91 

ُِ الْكجافِ، بِِِسْنجادِهِ عج  62 عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ ئِقِ  نْ دجاوُدج الْعِجْلِييِ اجا ثٌ أعُْطِيْج سَجْعج الْجْلاج جِ الْجْ  -ثجلاج نَّةُ وج النَّارُ وج الْْوُرُ الْعِيُْ فجِِذجا صجلَّى الْعجبْدُ وج اجا
ََّ أجعْتِقِْ  مِنج النَّارِ وج أجدْخِلِْ  الْجْنَّةج وج زج  جَلج ج أجنْ كرُعْتِقجهُ مِ يِ فج اللَّهُ  جَعْتِقْهُ ويِجِْ  الْْوُرج الْعِيْج اجالجتِ النَّارُ يَج رجبيِ ِِنَّ عجبْدج ج اجدْ سج

(The book) ‘Al Kafi’ – by his chain, from Dawood Al Ijaly who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Three are given hearing the creatures – the Paradise, and 
the Fire and the Maiden Houries. When the servant prays Salat and says, ‘O Allah-azwj! Liberate 
me from the Fire and Admit me into the Paradise and Get me married to the Maiden Hourie, 
the Fire says: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant has asked You-azwj Liberate him from me, therefore 
Liberate him!  

يج فججَسْكِنْهُ وج اجالجتِ الْْوُرُ الْعِيُْ يَج رجبيِ ِِنَّ  جَلج ج ِِيََّ  لجيْ ج فرجزجويِجْهُ مِنَّا عجبْدج ج اجدْ خجطجبجنجا ِِ وج اجالجتِ الْجْنَّةُ يَج رجبيِ ِِنَّ عجبْدج ج اجدْ سج

The Paradise says: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant has asked You-azwj for me, therefore Settle 
him!’ And the Maiden Houries say: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant has proposed to us, to You-

azwj, therefore get him married to us!’ 

ا ارُلْنج الْْوُرُ الْعِيُْ  جِذج يْئا  مِنْ  ِْ ِلِجيْهِ شج جَ ْ يجسْ كهِِ وج لَج ُِوج انْصجرجفج مِنْ صجلاج دٌ وج اجالجتِ الْجْنَّ فجِِنْ  ِِ ا الْعجبْدُ فِينجا لجزجا جِذج ا   ذج جِ دٌ وج اجالجتِ النَّارُ ِِنَّ  ِِ ا الْعجبْدج فَِّ لجزجا ذج جِ ةُ ِِنَّ 
ِِلٌ   .الْعجبْدج فَِّ لْججا
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If he leaves from his Salat and does not ask Him-azwj anything from these, the Maiden Houries 
say: ‘This servant is ascetic regarding us!’ And the Paradise says: ‘This servant is ascetic 
regarding me!’ And the Fire says: ‘This servant is ignorant regarding me!’’92 

عْنجا أجباج عجبْدِ اللََِّّ  الْكجافِ، وج التَّهْذِيبُ، بِِِسْنجادِهِجا عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ سوير ]ثرُوجيْرٍ[ وج أجِِ  63 وج يرجلْعجنُ فِ دُبرُِ كُليِ مجكْتُوبجةٍ أجرْبرجعجة  مِنج   سجلجمجةج السَّرَّاجِ اجالَ سَجِ ُِ وج 
ِِ وج أجرْبجعا  مِنج النيِسجاءِ  ا نج  -الريجِج نج التَّيْمِيَّ وج الْعجدجوِيَّ وج فعلان ]فُلاج َْ وج فُلاج يهِ نْ [ وج مُعجاوِيجةج وج يُسجميِ ِِ نجةج وج  َِ أُخْتج مُعجاوِيجةج.ةج وج فُلاج َِّ الْجْكج  دا  وج أُ

(The books) ‘Al Kafi’, and ‘Al Tahzeeb’ – By their chains from Al-Husayn Bin Suweyr, and Abu Salama Al Sarraj, 
both said,  

‘We heard Abu Abdullah-asws and he-asws was cursing in the end of every Prescribed Salat, four 
from the men and four from the women – Al-Taymi (Abu Bakr), and Al-Adwy (Umar), and so 
and so, and Muawiya, and he-asws named them, and so and so woman, and so and so woman, 
and Hinda, and Umm Al-Hakam sister of Muawiya’’.93 

جِ  64 عْفجرٍ   اجا ابِرٍ عجنْ أجِِ جج ةٍ مجكْتُوبجةٍ فجلاج كرجنْحجرِفْ ِِلََّ بِانْصِرجافِ لجعْنِ بجِ  أمُجيَّةج. التَّهْذِيبُ، عجنْ جج  ِِذجا انَْجرجفْتج عجنْ صجلاج

(The book) ‘Al Tahzeeb’ – from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When you turn away (finish) from a Prescribed Salat, do not 
turn away (finish) except cursing the clan of Umayya with the leaving’’.94 

جَا   65 جمِيُْ، عجنِ الريِ لُِْ  حجوجائِ َّج السَّائلِِيْج يَج مجنْ  -اُلْ فِ طجلجبِ الريزِْقِ عجقِيبج كُليِ فجريِضجةٍ  الْبجلجدُ اْْ رٌ وج ججوجابٌ عجتِيدٌ لِ  يَج مجنْ يمج َِ ا جَلجةٍ مِنْ ج سَجْعٌ حج كُليِ مجسْ
طِنٌ مُُِي ٌُّ  ٌَ باج  وج لِكُليِ صجامِتٍ مِنْ ج عِلْ

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘From Al-Reza-asws: ‘Say in seeking the sustenance, as a follow-up of every obligatory (Salat), 
‘O One-azwj Who Controls needs of the beggars! O One-azwj for every request there is present 
Hearing from You-azwj, and forthcoming Answer, and for every silent one there is 
encompassing esoteric Knowledge from You-azwj! 

دِي ج  ائَِِ وج كجلِمجاكِ ج التَّامَّاتِ  أجسْجَلُ ج بِجوجاعِيدِ ج الصَّادِاجةِ وج أجيَج ِِرِ وج مُلْكِ ج الدَّ لجةِ وج رجحْْجتِ ج الْوجاسِعجةِ وج سُلْطجانِ ج الْقجا َِ  الْفجا

I ask You-azwj by Your-azwj truthful Promise, and Your-azwj Graceful Hands, and Your-azwj vast 
Mercy, and Your-azwj Subduing Authority, and Your-azwj Permanent Kingdom, and Your-azwj 
complete Words! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْزُاِْ  وج أجعْطِِ  فِيمج  يَج مجنْ لَج كرجنْفجعُهُ طجاعجةُ  جَ كرجرْزاُُِ  الْعجافِيجةج مِنْ فجضْلِ  االْمُطِيعِيْج وج لَج كجضُرُّهُ مجعْصِيجةُ الْعجاصِيْج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج
 .الرَّاحِِْيْج 

O One-azwj obedience of the obedient ones does not benefit, nor does the disobedience of the 
disobedient ones harm Him-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
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Muhammad-saww, and Grace me, and Give me among what You-azwj Grace me, the well-being 
from Your-azwj Grace, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’95 

 بْنِ عجلِييٍ الْمُطَّلِبِيِ عجنْ  66
دِ بْنِ ججريِرٍ الطَّبْجِييِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ مجامجةِ، لمُِحجمَّ ئِلُ الِْْ دِ بْنِ عجلِييٍ السَّمُريِيِ دجلَج عجنْ أجِِ الْجْسجنِ الْمجحْمُودِييِ عجنْ أجِِ عجلِييِ بْنِ أجحْْجدج  مُُجمَّ

جِ  ةِ   الْمجحْمُودِييِ عجنِ الْقجائَِِ   اجا ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج  -كجانج زجيْنُ الْعجابِدِينج   يرجقُوُِ فِ دُعجائهِِ عجقِيبج الصَّلاج جرْضُ وج بِاسَِْ ج ا اللَّهُ لَّذِي بِهِ كرجقُوُِ السَّمجاءُ وج اْْ
عُ الْمُتجفجريقِج وج بِهِ كرُفجريقُِ الْمُجْتجمِعج وج بِاسَِْ ج الَّذِي كرُفجريقُِ بِهِ بجيْْج الْجْقيِ وج ا دج لْبجاطِلِ وج بِاسَِْ الَّذِي بِهِ تَجْمج يْلج الْبِحجارِ وج عجدج َُ بِهِ كج ِِ   ج الَّذِي كرجعْلج ِِ وج وجزْنج الْْبِجا الريمِجا

ا. ا وج كجذج  أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

(The book) ‘Dalaail Al Imamah’ of Muhammad Bin Jareer Al Tabari, from Abdullah Bin Ali Al Mttaliby, from 
Muhammad Bin Ali Al Samuri, from Abu Al-Hassan Al Mahmoudy, from Abu Ali Bin Ahmad Al Mahmoudy,  

‘From Al-Qaim-ajfj having said: ‘Zayn Al Abideen-asws was saying in his-asws supplication as follow-
up of the Salat: ‘O Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Established 
the sky and the earth, and by Your-azwj Name by which You-azwj Gather the separated and You-

azwj Separate the gathered by it, and by Your-azwj Name by which You-azwj Separate between 
the truth and the falsehood, and by Your-azwj Name by which You-azwj Know measurement of 
the oceans, and the number of (grains of) sand, and weight of the mountains, Do such and 
such with me-asws!’’96 

دُ بْنُ  67 ُِوج مُصجنيِفُهُ أجنَّ اسَْجهُ مُُجمَّ سِخُهُ وج  دِ بْنِ عج  مُهج َُّ الدَّعجوجاتِ، وجججدْتُ فِ مَجْمُوٍ  بِِج ُّيٍ اجدِيٍ ذجكجرج نَج ا بْدِ اللََِّّ بْنِ فجاطِرٍ مُُجمَّ جِذج جِ مجا  رجوجاهُ عجنْ شُيُوخِهِ فرجقجا
دِ بْنِ أجحْْجدج بْنِ عجلِييِ  دُ بْنُ عجلِييِ بْنِ الرَّاَّاقِ الْقُميِيُّ عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ ثرجنجا مُُجمَّ دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ  بْنِ الْجْسجنِ بْنِ شج لجفَْهُُ حجدَّ عْفجرٍ مُُجمَّ الُْْسجيِْْ  اذجانج الْقُميِييِ عجنْ أجِِ جج
دِ بْنِ عِ  عْفجرٍ الِْْمْرجِيُّ عجنْ مُُجمَّ ثرجنجا عجبْدُ اللََِّّ بْنُ جج جِ حجدَّ برجوجيْهِ الْقُميِييِ عجنْ أجبيِهِ اجا ائِِ يِ  يسجى بْنِ عُبجيْدٍ بْنِ باج اشٍَِ عجنْ أجِِ يَجْيَج الْمجدج جِ ثرجنجا عجبْدُ الرَّحْْجنِ بْنُ أجِِ  جِ حجدَّ  اجا

(The book) ‘Muhaj Al Dawaat’ – I found in a collection, in ancient handwriting mentioning its copy, and it is his 
work. His name is Muhammad Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Fatir, reporting from his elders. He said what 
are these words, ‘It is narrated to us by Muhammad Bin Ali Al Raqqaq Al Qummi, from his, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Ali Bin Al-Hassan Bin Shazan Al Qummi, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Bin 
Babuwayh Al Qummi, from his father who said, ‘It is narrated Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from Muhammad 
Bin Isa Bin Ubeyd who said, ‘It is narrated to us by Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Abu Yahya Al Madainy,  

جِ  َْ مِ  عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   أجنَّهُ اجا قيِنجا عجلجى أجوْليِجائنِجا وج أجشْيجاعِنجا أجنْ لَج يرجنْصجرِفج الرَّجُلُ مِنْهُ كهِِ حج مِنْ حج وج نْ صجلاج ُِ ا الدُّعجاءِ وج   تََّّ يجدْعُوج ِِجذج

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘From our-asws rights upon our-asws friends and our-asws 
Shias is that the man from them should not leave from his Salat until he has supplicated with 
this supplication, and it is: -  

ريِنج وج أجنْ كُ  ِِ يَِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّا َِ يَِ الْعج َِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ ج الْعج َْ صجلاج اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج صجليِيج عجلجيْهِ مَّة  دجائمِجة  وج أجنْ كُدْخِلج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ة  تَج
 َْ ةِ دُعجائِي مجا  مُُِبيِيهِ بجلٍ أجوْ برجريٍ أجوْ بِجْرٍ مِنْ برجرجكج انوُا فِ سجهْلٍ أجوْ جج انوُا وج أجيْنج كج يْثُ كج َْ حج   عُيُونَجَُْ كقُِرُّ بِهِ وج أجوْليِجائهِِ

O Allah-azwj! I ask You -azwj by Your-azwj right, the Mighty, the Mighty, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and to Send Salawaat upon them, Salawaat 
which is complete, constant, and to enter upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and their-asws loving ones, and their-asws friends, whenever it may be and 
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wherever they may be, in a coast, or mountain, or land, or sea, from the Blessings of my 
supplication what would delight their eyes with! 

َْ سجالِمِيْج وج نرجفيِسْ عجنِ الْمجهْمُومِيْج وج  اليِهِ جِ َْ ِِلَج أج ُِ َْ وج ارْدُدْ يج الْغجائبِِيْج مِنْهُ وج اكْسُ الْعجاريِنج وج أجشْبِعِ الْجْائعِِيْج وج أجرْوِ  فرجريجِْ عجنِ الْمجكْرُوبِيْج احْفجظْ يَج مجوْلَج
 ِِ َّامِئِيْج وج ااْ جمْوجاتِ مجا كرجقجرُّ بِهِ عُيُونََُُْ وج انْصُ دجيْنج الْغجارمِِيْج  ال جَى الْمُسْلِمِيْج وج أجدْخِلْ عجلجى اْْ ِِ مُُجمَّدٍ رِ وج زجويجِِ الْعجازبِِيْج وج اشْ َِ مجرْ َْلُومِيْج مِنْ أجوْليِجاءِ آ  الْمج

الفِِيْج  ئرِجةج الْمُخج    وج أجطْ َِ نَج

O my Master-azwj! Protect the absentees from them and Return them to their families safely, 
and Remove stress from the worried ones, and Relieve the distressed ones, and Clothe the 
bare, and Satiate the hungry, and Saturate the thirsty, and Pay off debts of the ones in debt, 
and Get the bachelors married, and Heal sickness of the Muslims, and Enter unto the dead 
what they eyes will be delighted with, and Help the oppressed from friends of Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Extinguish fires of the adversaries.  

يْنِ كجفجرا نعِْمجتج ج وج خجوَّنَج رجسُولج  ابج ج عجلجى اللَّذج الج ج وج عجذج جَاعِ َْ لجعْنجتج ج وج بِجْسج ج وج نجكج ََّ وج  ا نجبِيَّ اللَّهُ ا  ج وج اتََّجمج هُ فِ وجصِييِهِ وج نرجبجذج يرجنجاهُ وج حجلاَّ عجقْدج  ج وج باج
لِيفجتِهِ مِنْ برجعْدِهِ  هُ فِ خج  عجهْدج

O Allah-azwj! And Multiply Your-azwj Curse, and Your-azwj Prowess, and Your-azwj Torment, and 
Your-azwj Punishment upon those two (Abu Bakr and Umar) who committed Kufr with Your-azwj 
bounties, and betrayed Your-azwj Rasool-saww, and accused Your-azwj Prophet-saww and blocked 
him-saww, and untied the knot (covenant) regarding his-saww successor-asws, and discarded his-

saww covenant regarding his-saww caliph from after him-saww! 

ءج  امجهُ وج بجدَّلَج سُنَّتجهُ وج ارجلَّبجا دِينجهُ وج صجغَّرجا اجدْرج حُجججِ ج وج بجدج َْ وج طجرجاجا طجرِ وج ادَّعجيجا مجقجامجهُ وج غجرَّجا أجحْكج لُْمِهِ َْ وج الْقجتْلِ ا بَِ فِ عجنْ أجمْرِِِ َْ وج الِْْلاج يقج الْغجدْرِ عجلجيْهِ
اجِ الْْرُُوبِ عج  َْ جَُْْ وج ِِرْجِ  لجيْهِ

And they claimed his-saww position, and changed his-saww rulings, and replaced his-saww Sunnah, 
and overturned his-saww religion, and belittled the worth of Your-azwj Divine Authorities and 
began with oppressing them-asws, and trod the path of betrayal upon them, and the opposing 
their-asws instructions, and killing them-asws, and ignited the wars against them-asws! 

ا َْهج جحْكجاِِ وج ِِ جوجدِ وج ِِمْضجاءِ اْْ لِيفجتِ ج مِنْ سجديِ الثَّلَِْ وج كرجقْوِيِ الْعِوججِ وج كرجثْقِي َِ اْْ ِِ وج ِِاج  رِ دِينِ وج مجنْعِ خج سْلاج  امجةِ حُدُودِ الْقُرْآنِ الِْْ

And they prevented Your-azwj caliph from bridging the gaps, and straightening the 
crookedness, and educate the ignorant, and implement the rulings, and manifest the religion 
of Islam, and establishing legal penalties of the Quran! 

 َْ َْ وج سجلج ج طجريِقجتجهُ ُِ ا حجذْوج َْ وج حجذج جِ مجيْلجهُ ا وج ابنيهما ]ابرْنجتجيْهِمجا[ وج كُلَّ مجنْ مجا ََّ الْعجنْهُمج لُ  وج كجصجدَّرج ببِِدْعجتِهِ اللَّهُ ِْ ٍِ وج يجسْتجعِيذُ مِنْهُ أج َْ لجعْنا  لَج يُجْطرُُ عجلجى باج
 النَّارِ 

O Allah-azwj! Curse them both (Abu Bakr and Umar) and both their daughters (Ayesha and 
Hafsa), and every one who inclines to their inclinations, and steps in their steps, and travels 
their paths, and implements their innovations, such a curse which has not occurred upon a 
mind, and inhabitants of the Fire seek Refuge from it! 
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َْ مِنج ا َْ وج شج َّ فِ كُفْرِِِ يجتِهِ َْ وج دجعجا ِِلَج وجلَج ُِ َْ وج اكرَّبجعج أجمْرج ِِْ ََّ مجنْ دجانج بِقجوْ جوَّلِيْج وج الْْخِريِنج ثَُُّ الْعجنِ اللَّهُ  . ادُْ  بِجا شِئْتج ْْ

O Allah-azwj! Curse the ones who make it a religion with their words, and follow their orders, 
and call to their wilayah, and doubts in their Kufr, from the former ones and the latter ones!’ 
– then supplicate with whatever you so desire to’’.97 

يْج وج ا 68 َِ جرج لِيَّاتِ الْمُوصِلجةِ ِِلَج رجبيِ اْْ ، مِنْ كِتجابِ الْعجمج عْرُوفِ بِابْنِ االْمُجْتجبَج دٍ الْمج لْيِ َِ يوُسُ َج بْنِ مُُجمَّ جِ لسَّمجاوجاتِ تَج لْْوُارزِْمِييِ بِِِسْنجادِهِ ِِلَج ابْنِ عجبَّاسٍ اجا
جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص وج اللََُّّ   اجا ُِ دٌ فرجعجلِ كُنْتُ أجخْشجى الْعجذجابج اللَّيْلج وج النَّهجارج حجتََّّ ججاءجنِ ججبْْجئيِلُ بِسُورجةِ اُلْ  بُ أمَُّتِ برجعْدج نرُزُوِْجا فجِِنََّجا نِسْبجةُ أجحج مْتُ أجنَّ اللََّّج لَج يرُعجذيِ
 اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ 

(The book) ‘Al Mujtaba’, from the book ‘Al Amaliyaat Al Mowsula Ila Rabb Al Arzeen Wa Al Samawaat’, 
compilation of Yusuf Bin Muhammad, well known as Ibn Al Khawarizmy, by his chain to Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww used to fear the Punishment night and day until Jibraeel-as came 
to me-saww with the Chapter: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed). I-saww came 
to know that Allah-azwj will not Punish my-saww community after its Revelation for it is an 
Attribution of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

اءِ عجلجى ةٍ كرجنجاثرجرج الْبُّْ مِنج السَّمج دج اِرجاءجتَججا برجعْدج كُليِ صجلاج جِ ُ عجزَّ وج ججلَّ  فجمجنْ كرجعجا وْجِ الْعجرْشِ حجتََّّ يرجنَْرُج اللََّّ جْجا دجوِيٌّ حج امجفْرقِِ رجأْسِهِ وج نرجزجلجتْ عجلجيْهِ السَّكِينجةُ    ِِلَج اجارئِهِج

The one who pledges to recite it after every Salat, the righteousness is scattered from the sky 
upon the top of his head, and such tranquillity descends upon him having a buzz around the 
Throne, until Allah-azwj Mighty and Majestic Looks at its reciter.  

ُ لجهُ مج  هُ وج يَجْعجلُهُ فِ كِلاج فرجيجغْفِرُ اللََّّ ُ ِِيََّ يْئا  ِِلََّ أجعْطجاهُ اللََّّ ُِ اللََّّج شج جَ ا ثَُُّ لَج يجسْ جِ بهُُ برجعْدج  ءجكهِِ ِِلَج آخِرِ مجا سجيجَْتِ فِ كِتجابِ الْقُرْآنِ.غْفِرجة  لَج يرُعجذيِ

Allah-azwj Forgives for him a Forgiveness, He-azwj will not Punish him after it. Then he will not 
ask Allah-azwj for anything except Allah-azwj will Give it to him and Make it in his pasture’ – up 
to the end of what I (Majlisi) will be bringing it in the Book of the Quran’’.98 

جِ اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، عجنِ الصَّادِقِ   أج  69 جِ ِ نَّهُ اجا مجا ا الدُّعجاءج فجِِنَّهُ يرجرجى الِْْ ذج جِ جَةِ ِامجنْ ارجرجأج برجعْدج كُليِ فجريِضجةٍ  ُِ فِ الْيجقج ئهِِ السَّلاج د بْنج الْجْسجنِ عجلجيْهِ وج عجلجى آباج
نجاِِ   -أجوْ فِ الْمج

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who recites this supplication after every obligatory 
(Salat) will see the Imam Mahdi-ajfj son-ajfj of Al-Hassan-asws, may the greetings be upon him-ajfj 
and upon his-ajfj forefathers-asws, in the wakefulness or in the dream: -  

ج بِسَِْ اللََِّّ ا يْثُمجا كجانج مِنْ مجشجارقِِ اْْ نَج صجاحِبج الزَّمجانِ أجيرْنجمجا كجانج وج حج ََّ برجليِغْ مجوْلَج بجلِهجا عج يِ وج عجنْ وجالِدجيَّ وج عجنْ رْضِ وج مجغجارِ لرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ اللَّهُ ِِجا سجهْلِهجا وج جج
جِ عجدج   دج خجلْقِ اللََِّّ وج زنِجةج عجرْشِ اللََِّّ وج مجا أجحْصجاهُ كِتجابهُُ وج أجحجاطج عِلْمُهُ وُلْدِي وج ِِخْوجانِ التَّحِيَّةج وج السَّلاج
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In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Deliver the salutations and 
greetings to our Master-ajfj, Owner of the Time (Al-Mahdi-ajfj), wherever he-ajfj is, and wherever 
he-ajfj may be, from easts of the earth and its wests, its coasts and its mountains, on my behalf, 
and on behalf of my parents, and on behalf of my children, and my brethren, (salutations and 
greetings) of the number of creatures of Allah-azwj, and weight of the Throne of Allah-azwj, and 
what His-azwj Book has enumerated, and its Knowledge encompasses! 

يجاتِ عجهْدا  وج عجقْدا   ِِ حج ا الْيجوِِْ وج مجا عِشْتُ فِيهِ مِنْ أجيََّ ذج جِ ةِ  دُ لجهُ فِ صجبِيحج ََّ ِِنيِ أُججديِ ُِ وج برجيْعجة  لجهُ فِ عُنُ اللَّهُ  قِي لَج أجحُوُِ عجنْهجا وج لَج أجزُو

O Allah-azwj! In the morning of this day, and whatever I live in it from the days of my life, I 
hereby renew to him-ajfj, covenant, and agreement, and allegiance to him-ajfj in my neck. I will 
neither transfer away from it nor will I move! 

ابيِيْج عجنْهُ وج الْمُمْ  ََّ اجْعجلِْ  مِنْ أجنْصجارهِِ وج نُصَّارهِِ الذَّ مِهِ وج الْمُسْتجشْهجدِينج بجيْْج يج اللَّهُ يهِ فِ أجيََّ ِِ جوجامِرهِِ وج نرجوجا يْهِ تجثِلِيْج ِْ  دج

O Allah-azwj! Make me to be from his-ajfj helpers and his-ajfj supporter, the defenders of his-ajfj, 
and the ones following his-ajfj orders and his-ajfj prohibitions during his-ajfj days, and the ones 
martyred in front of him-ajfj! 

تْما  مجقْضِييا  فججَخْرجِِْ  مِنْ  جِ برجيِْ  وج برجيْنجهُ الْمجوْتُ الَّذِي ججعجلْتجهُ عجلجى عِبجادِ ج حج ا ََّ فجِِنْ حج كجزِ اللَّهُ ْْ را  سجيْفِي مَُجريدِا  ارجنجا اجبِْْي مُ ِِ اعِي فِ را  كجفجِ  شجا تِ مُلجبيِيا  دجعْوجةج الدَّ
رِ وج الْبجادِي  َِ  الْجْا

O Allah-azwj! If there were to be a barrier between me and him-ajfj of the death which You-azwj 
have Made it to be an inevitable Decree upon Your-azwj servants, then Extract me from my 
grave wearing my shroud, brandishing my unsheathed sword, devoutly obedient, answering 
the call of the caller in the near and the far! 

َْرجةٍ مِ يِ ِلِجيْهِ وج عججيِ  ةج وج الْغُرَّةج الْجْمِيدجةج وج اكْحُلْ بجصجريِ بنِج ََّ أجرِنِ الطَّلْعجةج الرَّشِيدج جُْ لْ فرج اللَّهُ لْ  هُ وج سجهيِ  رجججهُ رججج

O Allah-azwj! Show me the righteous rising, and the praiseworthy beginning, and Enlighten my 
sight with my looking at him-ajfj, and Hasten his-ajfj relief, and Ease his-ajfj emergence! 

جَهْ  ََّ اشْدُدْ أجزْرجهُ وج ارجويِ  ِْ عُمُرجهُ اللَّهُ  رجهُ وج طجويِ

O Allah-azwj! Intensify his-ajfj position, and Strengthen his-ajfj back, and Prolong his-ajfj life! 

دج ج وج أجحْيِ بِهِ عِبجادج ج فجِِنَّ ج ارُلْتج وج ارجوْلُ ج الْجْقُ  ََّ اعْمُرْ بِهِ بِلاج  بجتْ أجيْدِي النَّاسِ لْبجحْرِ بِا كجسج جَهجرج الْفجسادُ فِِ الْبْجيِ وج ا اللَّهُ

O Allah-azwj! Build Your-azwj Land by him-ajfj and Revive Your-azwj servants by him-ajfj, for You-azwj 
have Said: Corruption has appeared in the land and the sea due to what the hands of the 
people have earned, [30:41]. 

ََّ لجنجا وجليَِّ ج وج ابْنج بنِْتِ نجبِييِ ج الْمُسجمَّى بِاسَِْ رجسُولِ ج صجلجوجاكُ ج عجلجيْهِ وج آلهِِ حج  َْهِرِ اللَّهُ َْفجرج بِ فججَ  وج يَُِقُّ اللََُّّ الْجْقَّ بِكجلِماكهِِ  -ءٍ مِنج الْبجاطِلِ ِِلََّ مجزَّاجهُ شجيْ تََّّ لَج يج
 وج يَُجقيِقُهُ 
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O Allah-azwj! Reveal Your-azwj Guardian-ajfj to us, and son-ajfj of the daughter-asws of Your-azwj 
Prophet-saww, and one named with the name of Your-azwj Rasool-saww, may Your-azwj Salawaat 
be upon him-saww and his-saww Progeny-asws until he-ajfj does not win against anything from the 
falsehood except he-ajfj tears it apart, and Allah will Prove the truth as true by His Words 
[8:7], and Prove it! 

َُهُورهِِ  مَُّةِ بِ ذِهِ اْْ جِ ذِهِ الْغُمَّةج عجنْ  جِ ََّ اكْشِ َْ  ُ عجلجى مُُجمَّدٍ  ِِنَََُّْ يرجرجوْنجهُ بجعِيدا  وج نجراهُ اجريِبا   -اللَّهُ  وج آلهِِ. وج صجلَّى اللََّّ

O Allah-azwj! Remove these sorrows from this community by his-ajfj appearance. They are 
seeing it as being remote [70:6] And We See it as being near [70:7]. May Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’99 

  

                                                      
99 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 60 H 69 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 79 of 421 

 ما يُتص بتعقيب فريضة الَهر 61باب 

CHAPTER 61 – WHAT IS SPECIFIC AS FOLLOW-UP OF 
OBLIGATORY AL-ZOHR (SALAT) 

اءُ بِالصَّادِقِ   فِ الدُّعجاءِ للِْمجهْدِييِ    -1 ُّهْرِ الَِاْتِدج ةِ ال اُ السَّائِلِ، مِنج الْمُهِمَّاتِ عجقِيبج صجلاج ِِ الَّذِي بجشَّرج بِ فجلاج دٌ رجسُوُِ اللََِّّ ص أمَُّتجهُ فِ صجحِي هِ مُُجمَّ
َْهجرُ فِ أجوجاخِرِ  َْ أجنَّهُ يج ُِ تِ وج وجعجدج جوْاجاتِ الريوِجايَج  اْْ

(The book) ‘Falah Al-Saail’ – From the important follow-up of Salat Al-Zohr, being led my Al-
Sadiq-asws in the supplication to Al-Mahdi-ajfj which Muhammad-saww Rasool-Allah-saww had 
given glad tidings with, to his-saww community in the correct reports and he-saww promised 
them that he-ajfj shall appear in the end times. 

برجيْلِيُ  بجانُ الدنبلي ]الدُّ ِْ ا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّدٍ وج دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعجميِييِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أج كجمج دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ جُْْهُورٍ عجنْ أجحْْجدج بْنِ  بيِهِ [ عجنْ أجِِ عجلِييٍ مُُجمَّ مُُجمَّ
جِ  ائِِ يِ اجا دٍ الْمجدج  الُْْسجيِْْ السُّكَّريِيِ عجنْ عجبَّادِ بْنِ مُُجمَّ

Like what is reported by Abu Muhammad Wahban Al Dubeyli, from Abu Ali Muhammad Bin Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Jamhour Al Amma, from his father, from his father Muhammad Bin Hamhour, from Ahmad Al 
Husayn Al Sukkary, from Abbad Bin Muhammad Al Madainy who said,  

يْهِ ِِلَج ال ُّهْرِ وج اجدْ رجفجعج يجدج دِينجةِ حِيْج فرجرجغج مِنْ مجكْتُوبجةِ ال ُِوج يرج سَّ دجخجلْتُ عجلجى أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   بِالْمج امِعج كُليِ فرجوْتٍ أجيْ مجاءِ وج  قُوُِ أجيْ سجامِعج كُليِ صجوْتٍ أجيْ جج
بَّارج  عِثُ أجيْ وجارِثُ أجيْ سجييِدج السَّادجةِ أجيْ ِلِجهج الِْْْجةِ أجيْ جج رئِج كُليِ نرجفْسٍ برجعْدج الْمجوْتِ أجيْ باج بِ أجيْ مجلِ ج نرْيجا وج الْْخِرجةِ الْجْبجابِرجةِ أجيْ مجلِ ج الدُّ باج جرْباج أجيْ رجبَّ اْْ
جنرْفجاسِ وج نرجقْ  دِ اْْ ا يرُيِدُ أجيْ مُُْصِيج عجدج اِِ أجيْ مجنِ السيِرُّ الْمُلُوِ  أجيْ بجطَّاشُ أجيْ ذجا الْبجطْشِ الشَّدِيدِ أجيْ فرجعَّالَ  لِمج جاْدج نيِجةٌ أجيْ مُبْدِئُ أجيْ مُعِيدُ لِ اْْ هُ عجلاج   عِنْدج

‘I entered to see Abu Abdullah-asws at Al-Medina when he-asws was free from the Prescribed Al-
Zohr (Salat), and he-asws raised his-asws hands towards the sky and he-asws said: ‘O Listener of 
every voice! O Gatherer of all what is lost! O Organiser of every soul after the death! O 
Resurrector! O Inheritor! O Chief of the chiefs! O God of gods! O Subduer of the tyrants! O 
King of the world and the Hereafter! O Lord-azwj of the lords! O King of the kingdoms! O 
Powerful! O One with the Intense Power! O Doer of whatever He-azwj Wants! O Counter of the 
number of breaths and steps of the feet! O One-azwj the secrets are open with Him-azwj! O 
Beginner! O Repeater! 

جَُْْ عجلجى نرجفْسِ ج أجنْ كُ  َُ الَّذِي أجوْججبْتج  ِِ مُُج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ ج عجلجى خِرججكِ ج مِنْ خجلْقِ ج وج بِِجقيِهِ لِ برجيْتِهِ صجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِْ دٍ أج  مَّ

I-asws ask You-azwj by Your-azwj right upon Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, and by 
their-asws rights which You-azwj Obligated for them upon Yourself-azwj, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household. 

اعِي ِلِج  زْ لِوجليِيِ ج وج ابْنِ نجبِييِ ج الدَّ ُِْ نَُّ عجلجيَّ السَّاعجةج بِفجكجاِ  رجارجبجتِ مِنج النَّارِ وج أج فِ عِبجادِ ج وج حُجَّتِ ج عجلجى   فِ خجلْقِ ج وج عجيْنِ ج يْ ج بِِِذْنِ ج وج أجمِينِ ج وج أجنْ تَج
 خجلْقِ ج عجلجيْهِ صجلجوجاكُ ج وج برجرجكجاكُ ج وجعْدجهُ 

And to Confer upon me-asws right now to Liberate my-asws neck from the Fire, and Fulfil his-saww 
promise for Your-azwj Guardian-asws, and son-ajfj of Your-azwj Prophet-saww, the caller to You-azwj 
by Your-azwj Permission, and Your-azwj trustee among Your-azwj creatures, and Your-azwj Eye 
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among Your-azwj servants, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj creatures. May Your-azwj 
Salawaat and Your-azwj Blessings be upon him-asws! 

جَُْْ مِنْ لجدُنْ ج سُلْطج   ِْ َْ وج افرْتج ُِْ ََّ أجييِدْهُ بنِجصْرِ ج وج انْصُرْ عجبْدج ج وج ارجويِ أجصْحجابجهُ وج صجبْيِ لْ اللَّهُ اءِ رجسُولِ ج يَج انَ  نجصِرا  وج عججيِ ائِ ج وج أجعْدج هُ وج أجمْكِنْهُ مِنْ أجعْدج  فرجرججج
جَ الرَّاحِِْيْج   أجرْحج

O Allah-azwj! Aid him-ajfj with Your-azwj Help, and Help Your-azwj servant, and Strengthen his-ajfj 
companions, and Cause them to be patient, and Open for them from Yourself-azwj a persistent 
helper, and Hasten his-ajfj relief, and Enable him-ajfj from Your-azwj enemies and enemies of 
Your-azwj Rasool-saww, O most Merciful of the merciful ones!’ 

ا ج  جِ أج لجيْسج اجدْ دجعجوْتج لنِجفْسِ ج جُعِلْتُ فِدج  اجا

He (the narrator) said, ‘Aren’t you-asws going to supplicate for yourself-asws? May I be sacrificed 
for you-asws!’ 

َْ وج الْمُنْتجقَِِ بِجِمْرِ  ابِقِهِ ِِ مُُجمَّدٍ وج سج جِ اجدْ دجعجوْتُ لجنُورِ آ َْ اجا ائهِِ  اللََِّّ مِنْ أجعْدج

He-asws said: ‘I-asws have supplicated for Noor of Progeny-asws of Muhammad-saww, and their-asws 
forerunner and the avenger from their-asws enemies by the Command of Allah-azwj’. 

 ُ ا ج ارُلْتُ مجتَّج يجكُونُ خُرُوجُهُ ججعجلجِ ج اللََّّ  فِدج

I said, ‘When will his-ajfj emergence take place? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for 
you-asws!’ 

جمْرُ  جِ ِِذجا شجاءج مجنْ لجهُ الْجْلْقُ وج اْْ  اجا

He-asws said: ‘Whenever He-azwj so Desires, the One-azwj having the creation and the Command 
for Him-azwj!’ 

مجةٌ ارجبْلج ذجلِ ج   ارُلْتُ فرجلجهُ عجلاج

I said, ‘Is there any sign for it before that?’  

مجاتٌ شجتََّّ  َْ عجلاج جِ نرجعج  اجا

He-asws said: ‘Yes, there are various signs’.  

 ارُلْتُ مِثْلُ مجا ذجا

I said, ‘Like what?’ 

جِ خُرُوجُ دجابَّةٍ مِنج الْمج  لج اجا ِْ َِلُّ أج غْرِبِ وج فِتْنجةٌ كُ وج يرجفْعجلُ اللََُّّ ما  الزَّوْرجا وج خُرُوجُ رججُلٍ مِنْ وُلْدِ عجميِي زجيْدٍ بِالْيجمجنِ وج انتِْهجابُ سِتجارجةِ الْبجيْتِ  شْرقِِ وج رجايجةٍ مِنج الْمج
 .يجشاءُ 
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He-asws said: ‘Emergence of a walker from the east, and a flag from the west, and Fitna covering 
the people of falsehood, and emergence of a man from the sons of my-asws uncle Zayd at Al-
Yemen, and tearing of curtains of the House (Kabah), and Allah-azwj Does whatever He-azwj so 
Desires!’’100 

جمجانِ، وج الَِخْتِيجارُ، مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج  جمِيُْ، وج جُنَّةُ اْْ ُّهْرِ يَج سجامِعج كُليِ صجوْتٍ ِِلَج آخِرِ الدُّعج  الْبجلجدُ اْْ اءِ وج فِ الْجْمِيعِ يَج مجكجانج أجيْ فِ مََّا يُجْتجصُّ عجقِيبج ال
ا. عِ كُليِهج َِ  الْمجوجا

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Al Ikhtiyar’ –  

‘From what is special follow-up of Al-Zohr (Salat): ‘O Listener of every voice’ – up to end of 
the supplication; and in ‘Al-Jamie’: ‘O Place, i.e., in the places all of these!’’101 

اُ السَّائِ  -2 ُّهْرِ بِجا رُوِيج عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص أجنَّهُ دجعجا بِهِ عجقِيبج فجلاج ةِ ال دُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ هج لِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الدُّعجاءُ عجقِيبج صجلاج ا عجلجى مجا رجوجاهُ أجبوُ الْمُفجضَّلِ مُُجمَّ
دٍ صجاحِبِ الْعجسْكجرِ   عجنْ أجبيِهِ عجنْ التَّمِيمِيُّ عجنْ أجِِ مُُجمَّدٍ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ مُُجمَّ  ئهِِ   عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجمِرِ دٍ التَّمِيمِييِ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ عجنْ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ  آباج

جِ  ْْمِنِيْج عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص اجا ُّهْرِ   الْمُ ةِ ال  -كجانج مِنْ دُعجائهِِ عجقِيبج صجلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

And from the important supplications as follow-up of Salat Al-Zohr with what is reported from 
Rasool-Allah-saww he-saww had supplicated with as its follow-up, based upon what is reported 
by Al-Mufazzal Muhammad Bin Abdullah Al-Tameemi, from Abu Muhammad Abdullah Bin 
Muhammad Al-Tameemi, from Abu Al-Hassan, from Ali-asws Bin Muhammad-asws, Master of Al-
Asker, from his-asws father-asws, from  his-asws forefathers-asws, from Abu Abdullah-asws, from Amir 
Al-Momineen-asws, from Rasool-Allah-saww having said, ‘It was from his-saww supplications as 
follow-up of Salat Al-Zohr: - 

ُ رجبُّ الْعجرْشِ الْكجريِِ الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ  َُ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ َُ الْجْلِي ي َِ ُ الْعج  الْعجالجمِيْج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

‘There is no god except Allah-azwj the Magnificent, the Forbearing! There is no god except 
Allah-azwj, Lord-azwj of the Honourable Throne! The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! 

جَ مجغْفِرجكِ ج وج الْغجنِ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مُوجِبجاتِ رجحْْجتِ ج وج عجزجائِ مجةج مِنْ كُليِ ِِثٍُْ اللَّهُ  يمجةج مِنْ كُليِ خجرٍْ وج السَّلاج

O Allah-azwj! I ask You-azwj of Your-azwj obligated Mercy, and Your-azwj Determined Forgiveness, 
and the gains from every good, and the safety from every sin! 

ََّ لَج كجدجْ  لِ ذجنبْا  ِِلََّ  كْجهُ وج لَج رزِْاا  اللَّهُ ِِلََّ بجسجطْتجهُ وج لَج خجوْفا  ِِلََّ آمجنْتجهُ وج لَج سُوءا  ِِلََّ صجرجفرْتجهُ   غجفجرْكجهُ وج لَج هجيا  ِِلََّ فرجرَّجْتجهُ وج لَج سُقْما  ِِلََّ شجفجيْتجهُ وج لَج عجيْبا  ِِلََّ سجتَج
اٌ ِِ  َ ى وج لِ صجلاج يج لج ج رِ

ِِ جَ الرَّاحِِْيْج آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج وج لَج حجاججة    .لََّ اجضجيْتجهجا يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Do not leave any sin of mine except Forgive it, nor any worry except Relieve it, 
nor any sickness except Heal it, nor any fault except Conceal it, nor any sustenance except 
Extend it, nor any fear except Secure it, nor any evil except Turn it away, nor any need it being 
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Satisfaction for You-azwj and correction for me except Fulfil it! O most Merciful of the merciful 
ones, Ameen, Lord-azwj of the worlds’’.102 

ُِ الشَّ  ا،مجصجابيِ ، وج ابْنُ الْبجااِي، وج غجرُْجِ فْعجمِيُّ ُِ  يْخِ، وج الْكج دٍ برجرجاءج  -ثَُُّ كرجقُو ِِ مُُجمَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِجقيِ مُُجمَّدٍ وج آ ة  مِنج النَّارِ فجاكْتُبْ لجنجا ِِلَج ارجوْلهِِ وج لَج ِلِجهج اللَّهُ
ا مجرَّ بِروِجايجةِ أجِِ بجصِرٍ  ةٍ.غجرُْ ج كجمج  فِ كرجعْقِيبِ كُليِ صجلاج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and Al Kaf’amy, and Ibn Al Baqi and others,  

‘Then you should say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, freedom from the Fire, so Write for us’ – up to his-asws words: 
‘And there is no god apart from You-azwj’, like what has passed in the report by Abu Baseer 
regarding follow-up of every Salat’’.103 

اُ السَّائِلِ، -3 مِنِ  فجلاج ْْ نَج أجمِرِ الْمُ اءُ بِجوْلَج جَاتِ فج وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الَِاْتِدج ُّهْرِ يْج   فِ الدُّعجاءِ عجقِيبج الْجْمْسِ الصَّلجوجاتِ الْمجفْرُو  مِنْ دُعجائهِِ عجقِيبج فجريِضجةِ ال

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important imitation with our Master-asws Amir Al-Momineen-asws regarding the 
supplication as follow-up of the five (daily) obligatory Salats, from his-asws supplication as 
follow-up of the obligatory Al-Zohr Salat: -  

نيِجتُهُ وج سِرُّ  جمْرُ كُلُّهُ عجلاج ََّ لج ج الْجْمْدُ كُلُّهُ وج بيِجدِ ج الْجْرُْ كُلُّهُ وج ِلِجيْ ج يرجرْجِعُ اْْ  َْنِ كُليِهِ مُنْتجهجى الشَّ  هُ وج أجنْتج اللَّهُ

‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, all of it, and in Your-azwj Hand is the good, all of it, and 
to You-azwj the affairs return, all of it, its announced and its secretive, and You-azwj are the 
Ultimate of the glories, all of it! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ عجلجى عجفْوِ ج برجعْدج اُدْرجكِ ج وج لج ج الْجْمْدُ عجلجى غُفْرجانِ ج برجعْدج غجضجبِ ج   اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Pardoning after Your-azwj have Power, and 
for You-azwj is the Praise upon Your-azwj Forgiveness after Your (s.w.t..) Wrath! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ رجفِيعج الدَّرجججاتِ مَُِيبج الدَّعجوجاتِ مُنْزِجِ الْبْججكجاتِ مِنْ فرجوْقِ سجبْعِ سَججاوجاتٍ مُعْطِ  تِ وج مُبج اللَّهُ ْْلَج اعِلج الْجْسجنجاتِ يج السُّ جِ السَّييِئجاتِ حجسجنجاتٍ وج جج ديِ
ُّلُمجاتِ دجرججج   اتٍ وج الْمُخْرجِج ِِلَج النُّورِ مِنج ال

ََّ لج ج الْجْمْدُ رجفِيعج الدَّرجججاتِ مَُِيبج الدَّعجوجاتِ مُنْزِجِ الْبْججكجاتِ مِنْ فرجوْقِ سجبْعِ سَججاوجاتٍ مُعْطِ  تِ وج مُبج اللَّهُ ْْلَج اعِلج الْجْسجنجاتِ يج السُّ جِ السَّييِئجاتِ حجسجنجاتٍ وج جج ديِ
ُّلُمجاتِ   دجرجججاتٍ وج الْمُخْرجِج ِِلَج النُّورِ مِنج ال

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Raiser of the ranks, Answerer of the supplication, Sender 
of the Blessings from above the seven skies, and Grantor of the requests, and replacer of the 
evil deeds into good deeds, and Maker of the good deeds as ranks, and Extractor to the light 
from the darkness(es)! 
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نْبِ وج اجابِلج التَّوْبِ شجدِيدج الْعِقجابِ ذجا الطَّوِِْ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج وج  ََّ لج ج الْجْمْدُ غجافِرج الذَّ  ِلِجيْ ج الْمجصِرُ  اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Forgiver of the sin, and Accepter of the repentance, 
Severer of the Punishing with the Forbearance. There is no god except You-azwj, and to You-azwj 
is the destination! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ فِ  ُولَج  النَّهارِ ِِذا تَججلَّى وج لج ج الْجْمْدُ فِ  ذا يرجغْشىاللَّيْلِ ِِ  اللَّهُ  وج لج ج الْجْمْدُ فِ الْْخِرجةِ وج اْْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise during the night when it overcomes [92:1], and for You-

azwj is the Praise during the day when it is displayed [92:2], and for You-azwj is the Praise in the 
Hereafter and the former (world)! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ فِ  ِِ ِِذا كرجنجفَّسج  وج لج ج الْجْمْدُ فِ  اللَّيْلِ ِِذا عجسْعجسج  اللَّهُ  ج الْجْمْدُ وج عجلجى نعِجمِ ج الَّتِ رُوِِجا وج لج وج لج ج الْجْمْدُ عِنْدج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج عِنْدج غُ  الصُّبْ
 لَج تَُْصجى عجدجدا  وج لَج كرجنْقجضِي مجدجدا  

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise during the night when it darkens [81:17]; and for You-

azwj is the Praise during the morning when it brightens [81:18], and for You-azwj is the Praise at 
emergence of the sun, and at its setting, and for You-azwj is the Praise and upon Your-azwj 
bounties which cannot be counted in number nor can it terminate a term!  

ا بجقِ  ََّ لج ج الْجْمْدُ فِيمجا مجضجى وج لج ج الْجْمْدُ فِيمج  يج اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise in what has passed and for You-azwj is the Praise in what 
remains (future)! 

ةٍ وج صجاحِبِ فِ كُليِ طجلِبجةٍ وج أنُْسِي فِ كُليِ  ََّ أجنْتج ثقِجتِ فِ كُليِ أجمْرٍ وج عُدَّتِ فِ كُليِ حجاجج ةٍ عِ  وجحْشجةٍ وج اللَّهُ لجكج جِ  صْمجتِ عِنْدج كُليِ 

O Allah-azwj! You-azwj are my Trust in every matter, and my Weapon in every need, and my 
Companion in every search, and my Comfort in every loneliness, and my Protection at every 
destruction! 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ  َْنِ اللَّهُ ِْ لِ شج ِِ عج يِ دجيِْ  وج أجصْلِ ا آكرجيْتجِ  وج ااْ رِْ  لِ فِيمج عْ لِ فِ رزِْاِي وج باج ِِ مُُجمَّدٍ وج وجسيِ َُ دٍ وج آ ٌَ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ الْجْلِي  ِِنَّ ج رجءُوفٌ رجحِي
ُ رجبُّ الْعجالجمِيْج لَج ِلِجهج  يَِ  الْكجريُِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ َِ ُ رجبُّ الْعجرْشِ الْعج  ِِلََّ اللََّّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Expand for me in my sustenance, and Bless for me in what You-azwj Give me, and Pay off my 
debts on my behalf, and Correct my affairs for me, You-azwj are Kind, Merciful! There is no god 
except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolent! There is no god except Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds! There is no god except Allah-azwj, Lord-azwj of the Mighty Throne! 

ََّ ِِنيِ أج  مجةج مِنْ كُليِ ِِثٍُْ اللَّهُ جَ مجغْفِرجكِ ج وج الْغجنِيمجةج مِنْ كُليِ خجرٍْ وج السَّلاج اةج مِنج النَّارِ وج الْفج سْجَلُ ج مُوجِبجاتِ رجحْْجتِ ج وج عجزجائِ  وْزج بِالْجْنَّةِ وج النَّجج

O Allah-azwj! I ask You-azwj the obligatory of Your-azwj Mercy, and Determination of Your-azwj 
Forgiveness, and the gaining from every good, and the safety from every sin, and the success 
with the Paradise, and the salvation from the Fire! 
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ََّ لَج كجدجْ  لِ ذجنبْا  ِِلََّ  ا  ِِلََّ كجشجفْتجهُ وج لَج سُقْما  ِِلََّ شجفجيْتجهُ وج لَج دجينْا  ِِلََّ اجضجيْتجهُ وج لَج خج  غجفجرْكجهُ وج لَج هجيا  ِِلََّ فرجرَّجْتجهُ وج لَج  اللَّهُ وْفا  ِِلََّ آمجنْتجهُ وج لَج حجاججة  ِِلََّ غجمي
جَ الرَّاحِِْيْج   .اجضجيْتجهجا بِجنيِ ج وج لُطْفِ ج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Do not Leave any sin of mine except Forgive it, nor any worry except Relieve it, 
nor any sadness except Remove it, nor any sickness except Heal it, nor any debt except Pay it 
off, nor any fear except Secure it, nor any need except Fulfil it with Your-azwj Conferment, and 
Your-azwj Kindness with Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’104 

ائِلِ، -4 اُ السررررررَّ ةُ  فجلاج ييِدج ةُ سررررررج رجاءُ فجاطِمج ِْ انجتِ الزَّ اتِ بِجا كج ررررررج فْرُوَ لجوجاتِ الْجْمْسِ الْمج اءِ الْعجالجمِيْج كجدْعُو بِهِ فجمِنْ ذجلِ ج  وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الدُّعجاءُ عجقِيبج الصررررررَّ نِسررررررج
ُِوج  ُّهْرِ وج  ا عجقِيبج فجريِضجةِ ال  دُعجاؤُجِ

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important supplication as follow-up of the five (daily) obligatory Salats with 
what was done by (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws, Chieftess of women of the worlds had 
supplicated with. From that is her-asws supplication as a follow-up of Al-Zohr (Salat), and it is: 
-  

بْحجانج ذِي الْمُلِْ  الْفجاخِرِ  يَِ سرررررُ َِ ُِ الْعج ِِ الْبجاذِ بْحجانج ذِي الْجْلاج امِخِ الْمُنِي َِ سرررررُ بْحجانج ذِي الْعِزيِ الشرررررَّ تِهِ برجلجغْتُ مجا برجلجغْتُ مِنج  الْقجدِيِ وج الْجْمْدُ سرررررُ  للََِّّ الَّذِي بنِِعْمج
َِ بِهِ وج الْعجمجلِ لجهُ وج الرَّغْبجةِ ِِ  جمْرهِِ الْعِلْ  لجيْهِ وج الطَّاعجةِ ِْ

‘Glorious is the One-azwj with the Might, the Lofty, the Sublime! Glorious is the One-azwj with 
the Majesty, the Splendour, the Mighty! Glorious is the One-azwj with the Kingdom, the pride-
worthy, the ancient, and the Praise is for Allah-azwj Who by His-azwj bounties has reached what 
it reached, from the knowledge of Him-azwj, and the action for Him-azwj, and the desire to 
Him-azwj, and the obedience to His-azwj Command! 

ا  فِ شجيْ لِشجيْ  وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَجْ يَجْعجلِْ  ججاحِدا   انِ ءٍ مِنْ كِتجابِهِ وج لَج مُتجحجريِ دج جِ يْئا  غجرْجهُ ءٍ مِنْ أجمْرهِِ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي    لِدِينِهِ وج لَجْ يَجْعجلِْ  أجعْبُدُ شج

And the Praise is for Allah-azwj Who did not Make me-asws a rejector of anything from His-azwj 
Book, nor confused regarding anything from His-azwj Command; and the Praise is for Allah-azwj 
Who Guided me to His-azwj religion and did not Make me worship anything other than Him-azwj! 

 َْ جَلُ ج ارجوْجِ التَّوَّابِيْج وج عجمجلجهُ ََّ ِِنيِ أجسرْ َْ وج الرَّاحجةج عِنْدج الْ  اللَّهُ مِنِيْج وج كرجوجكُّلجهُ ْْ دِيقج الْمُ جَُِْ وج كجصرْ دِينج وج ثرجوجا ِِ ا جُجاةج الْمُجج ابِ وج اجْعجلِ وج  جمْنج عِنْدج الِْْسرج مجوْتِ وج اْْ
َِرهُُ وج خجرْج مُطَّلِعٍ يجطَّلِعُ عجلجيَّ   الْمجوْتج خجرْج غجائِبٍ أجنرْتج

O Allah-azwj! I ask You-azwj of word of the penitent and their deeds, and salvation of the fighters 
and their Rewards, and ratification of the Momineen and their reliance, and the comfort at 
the death, and the security at the Reckoning, and Make the death as best of the unseen I am 
waiting for, and best of the emergences emerging to me.  

ورِ الْمجوْتِ وج عِنْدج نرُزُولِهِ وج فِ غجمجرجاكهِِ وج حِيْج كرجنْزُِِ النَّفْسُ مِنْ بجيِْْ التََّج  نرْيجا وج كلِْ ج ااِي وج حِيْج كرجبْلُ وج ارْزاُِْ  عِنْدج حُضرررررررررررررررُ ِِ خُرُوجِي مِنج الدُّ ا غُ الْْلُْقُوجِ وج فِ حج
اء  السَّاعجةِ الَّتِ لَج أجمْلُِ  لنِجفْسِي فِيهج  ة  وج لَج رجخج جَريا  وج لَج نرجفْعا  وج لَج شِدَّ  ا 
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And Grace me at the presence of death, and at it descent, and during its immersion, and when 
the soul descends from between the ascent, and when it reaches the throat, and in the state 
of exiting from the world, and that time which I cannot control for myself during it, neither 
any harm nor benefit, nor adversity nor prosperity! 

جِ رُو  َْوجانِ ج وج بُشْرجى مِنْ كجرجامجتِ ج ارجبْلج أجنْ كرجتجوجفََّ نرجفْسِي وج كرجقْبِ يَا  مِنْ رِ   مجلج ج الْمجوْتِ عجلجى ِِخْرجاجِ نرجفْسِي ببُِشْرجى مِنْ ج ي وج كُسجليِ ُّج حِ رجوْحا  مِنْ رجحْْجتِ ج وج حج

(Grace me-asws) comfort of Your-azwj Mercy, and a share from Your-azwj Satisfaction, and glad 
tidings from Your-azwj Honours before You-azwj Cause myself to expire, and Capture my soul, 
and the Angel of death prevails upon extraction of my soul, with glad tidings from You-azwj! 

ي وج كجقِرُّ ِِجا عجيِْ  وج يرجتجهجلَّ  رُّ ِِجا نرجفْسررررِ دْريِ وج كجسررررُ تْ مِنْ أجحجدٍ غجرِْ ج كرُثْلِ َُّ ِِجا صررررج فُرُ ِِجالُ ِِجا وججْ يَج رجبيِ لجيْسررررج رُ ِِجا  هِي وج يجسررررْ ئِنُّ ِِجا ارجلْبِ وج يرجتجبجاشررررج لجوْنِ وج يجطْمج
عج ِِ مِنْ عِبجادِ ج   سجائرُِ ججسجدِي يرجغْبِطُِ  ِِجا مجنْ حجضجرجنِ مِنْ خجلْقِ ج وج مجنْ سَجِ

O Lord-azwj! There isn’t anyone apart from You-azwj my chest can be cooled with, and my soul 
can be cheered with, and my eyes can be delighted with, and my face can be radiant with, 
and my colour can be paled with, and my heart can be reassured with, and it can spread in 
rest of my body, the ones who presents to me can envy me due to it, and so would one from 
Your-azwj servants who hears of me.  

كجهُ وج كجكْشرررِ  دَّ كجرجاتِ الْمجوْتِ وج كرُفجريجُِ عج يِ ِِجا كُرْبرجتجهُ وج تَُجفيِ َُ ِِجا عج يِ شرررِ مُِ  ِِجا   َُ عج يِ تَُجويِنُ ِِجا عجلجيَّ سرررج رجكجهُ وج كرجعْصرررِ ِِبُ عج يِ ِِجا هجَّهُ وج حجسرررْ هُ وج كُذْ قْمج ِِجا سرررُ
هُ وج خجرْج مج مِنْ أجسجفِهِ وج فِتجنِهِ وج تَُِرنُِ  لُهُ وج كرجرْزاُُِ  ِِجا خجرْجهُ وج خجرْج مجا يَجْضُرُ عِنْدج ِْ هُ  ِِجا مِنْ شجريهِِ وج شجريِ مجا يَجْضُرُ أج ائِنٌ برجعْدج ُِوج كج  ا 

Ease upon me the pangs of death by it, and Relieve its distress from me by it, and Lighten its 
hardship from it by it, and Remove it’s sickness from me by it, and Do away its worries and its 
regret from me by it, and Protect me with it from its grief and its affliction, and Shelter me by 
it from its evil and evil of what its people present, and Grace me its good by it, and good of 
what is present during it, and good of what is to happen after it! 

ج  ي فِ اْْ ةِ وج اجْعجلْ نرجفْسرررِ جرْوجااِ الرَّائِحج تج رُوحِي فجاجْعجلْ رُوحِي فِ اْْ ي وج ارجبجضرررْ ادِ الْمُطجهَّرجةِ وج نرْفُسِ الصرررَّ ثَُُّ ِِذجا كرجوجفرَّيْتج نرجفْسرررِ ججْسرررج دِي فِ اْْ الِْجةِ وج اجْعجلْ ججسرررج
ِِ الْمُتجقجبَّلجةِ  ا جعْمج  اجْعجلْ عجمجلِي فِ اْْ

Then, when You-azwj have Expired my self and Captured my soul, Make my soul to be among 
the aromatic souls, and Make my self to be among the righteous selves, and Make my body 
among the Purified bodies, and Make my deeds among the Accepted deeds! 

َْمِي وج أكُرْرجُ  وجحِيرردا  لَج حِيلررج ثَُُّ ارْزاُِْ   مِي وج يررُدْفجنُ عج يررْثُ يرُرْفررجتُ لْجْ نَّتِ حج عِ جج جرْضِ وج مجوَْرررررررررررررررِ دُ وج تَججلاَّ مِ يِ الْعِبررجادُ وج ةج  فِ خِطَّتِ مِنج اْْ جَتِْ  الْبِلاج  لِ اررجدْ لجفج
ِِ عجمجلِي  افرْتجقجرْتُ ِِلَج رجحْْجتِ ج وج احْتججْتُ ِِلَج صجالِ

Then Sustain me in my plot from the earth, and place of my Garden where my flesh 
disintegrates and my bones are buried, and I am left alone, there being no means for me. The 
city having rejected me and the servants vacated from me, and I would be poor to Your-azwj 
Mercy and needy to my righteous deeds. 
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يجا يجاتِ فرجوْزا  مِنْ رجحْْجتِ ج وج َررررررررررررررِ ِِ حج مْتُ لِْخِرجتِ وج عجمِلْتُ فِ أجيََّ ي وج اجدَّ ثْبِيتا  مِنْ كجرجامجتِ ج بِالْقجوِِْ الثَّابِتِ فِ الْجْيجاةِ ء  مِنْ نوُرِ ج وج كرج وج أجلْقجى مجا مجهَّدْتُ لنِجفْسررررررررررررررِ
 َّ نرْيجا وج الْْخِرجةِ ِِنَّ ج كُضِلُّ ال  الِمِيْج وج كرجفْعجلُ مجا كجشجاءُ الدُّ

And I shall meet what I had paved for myself and sent ahead for my Hereafter and had done 
in the days of my life, being successful from Your-azwj Mercy, and illumination from Your-azwj 
Noor, and Affirmed with the firm word from Your-azwj Benevolence in life of the world and the 
Hereafter. Surely, You-azwj Let the unjust ones to stray and Do whatever You-azwj so Desire to! 

جرْضُ عج يِ وج تَججلاَّ الْعِبجادُ مِ  قَّتِ اْْ ابِ ِِذجا انْشرررررررررج رِْ  لِ فِ الْبجعْثِ وج الِْْسرررررررررج يْحجةُ وج أجفرْزجعجتْ ثَُُّ باج يجتِْ  الصرررررررررَّ رْكجِ  برجعْدج الْمجوْتِ وج برجعجثتْجِ   يِ وج غجشرررررررررِ ِ  النَّفْخجةُ وج نجشرررررررررج
 للِْحِسجابِ 

Then Bless for me during the Resurrection and the Reckoning when the earth will be rent 
asunder from me, and the servants will vacate from me, and the scream will overwhelm me, 
and the blowing (of the trumpet) will panic me, and You-azwj will Publicise me after the death 
and Send me for the Reckoning.  

يِِ   عجى بجيْْج يجدجيَّ وج عجنْ يمج َْهِرُ فجابرْعجثْ مجعِي يَج رجبيِ نوُرا  مِنْ رجحْْجتِ ج يجسرررررررررررررررْ مِنُِ  بِهِ وج كرجرْبِ ُُّ بِهِ عجلجى ارجلْبِ وج كُ ْْ قُ بهِِ  كرُ ديِ ُِ بِهِ وججْهِي وج كُصرررررررررررررررج  بِهِ عُذْريِ وج كرُبجييِ
لَُِّ  الدَّرجججةج الْعُ  دِيثِي وج كرُفْلِ َُّ بِهِ حُجَّتِ وج كرُبْلِغُِ  بِهِ الْعُرْوجةج الْقُصْوجى مِنْ رجحْْجتِ ج وج تَج  تِ ج نَّ لْيجا مِنْ جج حج

O Lord-azwj! Send with me a light from Your-azwj Mercy striving in front of me, and on my right, 
securing me with it, and Bind upon my heart with it, and Reveal my excuse with it, and 
Brighten my face with it, and Ratify my narration with it, and Open up my argument by it, and 
Cause me to reach the Optimal Handhold from Your-azwj Mercy by it, and Legalise me for the 
lofty ranks from Your-azwj Paradise! 

دٍ النَّبِيِ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج فِ أجعْلجى الْجْنَّةِ  ا عجطِيَّة  وج  وج كرجرْزاُُِ  بِهِ مُرجافرجقجةج مُُجمَّ جِ ا فجضِيلجة  وج أجبرجرَّ َْ دجرجججة  وج أجبرْلجغجهج ا نرُفْسجة  مجعج الَّذِينج أجنرْعجمْتج عجلجيْهِ  مِنج النَّبِييِيْج وج   أجرْفرجعجهج
يقِيْج وج الشُّهجداءِ وج الصَّالِِْيْج وج حجسُنج أوُلئِ ج رجفِيقا    -الصيِديِ

And Grace me by it the friendship of Muhammad-saww the Prophet-saww, Your-azwj servant, and 
Your-azwj Rasool-saww in the loftiest rank of Paradise, and its most extensive merit, and its most 
righteous award, and Exalt it as a soul with those You-azwj have Favoured upon, from the 
Prophets-as, and the Truthful, and the martyrs, and the righteous, and they are the most 
excellent friends! 

ئِكج  لِيْج وج عجلجى الْمجلاج جنبِْيجاءِ وج الْمُرْسررررررررررج يعِ اْْ ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ خجاتَجِ النَّبِييِيْج وج عجلجى جْجِ ََّ صررررررررررج دُجى أججْْجعِيْج  ةِ أججْْجعِيْج وج عجلجىاللَّهُ ْْ ةِ ا ريِنج وج عجلجى أجئمَِّ ِِ آلهِِ الطَّييِبِيْج الطَّا
 آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, last of the Prophets-as, and upon entirety 
of the Prophets-as and the Messengers-as, and upon the Angels in their entirety, and upon 
his-saww Progeny-asws, the goodly, the Purified, and upon the Imams-asws of guidance in their-asws 
entirety. Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

ا رجحِْْتجنجا بِهِ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّ  يرْتجنجا بِهِ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ كجمج دج جِ ا  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ كجمج دٍ  دٍ كجمجا عجزَّزْكرجنجا بِهِ اللَّهُ ا فجضَّلْتجنجا بِهِ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّ  وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ كجمج
ا أجنرْقجذْكرجنجا بِهِ مِنْ شجفجا حُفْرجةٍ مِنج النَّارِ كجمجا شجرَّفرْتجنجا بِهِ وج صج  ا نجصجرْكرجنجا بِهِ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ كجمج   ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ كجمج
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj had Mercied us by him-saww; 
and Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj had Strengthened us by him-saww; 
and Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj Had Merited us by him-saww; and 
Send Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj had Ennobled us by him-saww; and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww just as You-azwj had Helped us by him-saww; and Send Salawaat 
upon Muhammad-saww just as You-azwj has Saved us by him-saww from the verge of the pit of 
Fire! 

َْ برُرْ  يَِ َْ نوُرجهُ وج ثرجقيِلْ مِيزجانجهُ وج عج تجهُ وج أجتَِْ عْبجهُ وج أجفْلِ َّْ حُجَّ هُ وج أجعْلِ كج ِْ وججْهج ََّ برجييِ ِْ لجهُ اللَّهُ انجهُ وج افْسج جَى وج برجليِغْهُ الدَّرجججةج وج الْوجسِيلجةج مِنج الْجْنَّةِ وج ابرْعجثْهُ  جِ حجتََّّ يرجرْ
جِ الْمجحْمُو   دج الَّذِي وجعجدْكجهُ الْمجقجا

O Allah-azwj! Brighten his-saww face, and Exalt his-saww status, and Make clear his-saww arguments, 
and Complete his-as Noor, and Make his-saww scale to heavy, and Magnify his-saww proofs, and 
Expand for him-saww until he-saww is satisfied, and make him-saww reach the rank, and the means 
from the Paradise, and Send him-saww to the praised position which You-azwj had Promised him-

saww! 

جَ وج اجْعجلْهُ أجفْضجلج النَّبِييِيْج وج الْمُرْسجلِيْج عِنْدج ج مجنْزلِجة  وج وجسِيلجة  وج ااْصُصْ بنِج  وْ َْسِهِ وج أجوْردِْنَج حج  هُ وج احْشُرْنَج فِ زُمْرجكهِِ وج كرجوجفرَّنجا عجلجى مِلَّتِهِ ا أجثرجرجهُ وج اسْقِنجا بِكج

And Make him-saww the most superior of the Prophets-as and the Messengers-as of status in 
Your-azwj Presence, and means, and Narrate his-saww impacts (Ahadeeth) through us-asws, and 
Quench us his-as cup, and Make us arrive at his-saww Fountain, and Gather us in his-saww group, 
and Cause us to die upon his-saww religion! 

نَّتِهِ غجرْج خجزجايَج  تجعْمِلْنجا بِسررررُ بلُجهُ وج اسررررْ لُْ  بنِجا سررررُ اعِيهِ وج اسررررْ بهُُ مجفْتُواٌ لِدج لِيْج يَج مجنْ باج اكيِيْج وج لَج مُبجديِ دِمِيْج وج لَج شررررج جمْرِ وج لَج نَج اكرِج اْْ ابهُُ مجرْفُوٌ  لرِجاجِيهِ يَج سررررج  وج حِجج
 ِِ دِ الْقِيجامجةِ بِوُبِقجاتِ الْْثاج ِِ لَج كرجفْضجحِْ  فِ مجشْهج اوِي الْقجلْبِ الْجْريِ ِِ وج مُدج ِِ  وج لَج كرُعْرِضْ بِوججْهِ ج الْكجريِِ  الْقجبِي جنَج  عج يِ مِنْ بجيِْْ اْْ

And Travel with us his-saww way, and Utilise us with his-saww Sunnah without disgrace, nor 
regret, nor doubt, nor switching. O One-azwj Whose door is open for His-azwj supplicant, and 
His-azwj Veil is raised for His-azwj hopeful one. O Concealer of the ugly matters, and Healer of 
the injured heart! Do no Expose me in the plains of Qiyamah with the destructive sins, nor 
Turn Your-azwj Benevolent Face away from me from between the people! 

حجايَج  جِبْ لِ مُوبِقجاتِ الْجْرجائرِِ وج اعْ َُ عجنْ فجاَررِ رِ  ََِْ الْكجسررِ ابِرج الْعج طجريِ الْفجقِرِ وج يَج جج رجائرِِ وج  غجايجةج الْمُضررْ نج  تِ السررَّ لْ ارجلْبِ مِنْ وِزْرِ الْجْطجايَج وج ارْزاُِْ  حُسررْ اغْسررِ
نجايَج  ادِ لنُِزُوِِ الْمج  الَِسْتِعْدج

O Ultimate (point) for the desperate, the poor, and O Healer of the broken bones! Gift to me 
the audacious destructive sins, and Pardon the scandalous secrets, and Wash my heart from 
the burden of sins, and Grace me the goodly preparation for the descent of death!  

بج يَج  نَج بج الدُّعجاءِ وج الِْْ يج فرجتجحْتج لِ باج ائلِِيْج أجنْتج مجوْلَج جكْرجمِيْج وج مُنْتجهجى أمُْنِيَّةِ السرررررَّ جُيِِ  بِرجحْْجتِ ج مِنج النَّارِ وج  ةِ فجلاج كرُغْلِقْ عج يِ  أجكْرججِ اْْ ابجةِ وج  بج الْقجبُوِِ وج الِْْجج باج
مجةِ  برجويِئِْ  غُرفُجاتِ الْْنِجانِ  َْ لِ بِالسَّعجادجةِ وج أجحْيِِ  بِالسَّلاج  وج اجْعجلِْ  مُتجمجسيِكا  بِالْعُرْوجةِ الْوُثرْقجى وج اخْتِ

O most Benevolent of the benevolent ones, and Ultimate hope of the beggars! You-azwj are my 
Master-azwj! Open the door of supplication and the penitence for me. Do not close the door of 
Acceptance and the Response from me, and Rescue me from the Fire by Your-azwj Mercy, and 
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Make towers of the Gardens to be my abode, and Make me adhere to the Firmest Handhold, 
and End for me with the happiness Cause me to live with the safety.  

ِِ وج لَج كُشْمِتْ ِِ عجدُويا  وج لَج حجاسِدا  وج لَج كُسجليِ ُّْ عجلج  ِِ وج الْعِزَّةِ وج الْجْلاج ا جَ الرَّاحِِْيْج يَّ سُلْطجانَ  عجنِيدا  وج لَج شج يَج ذجا الْفجضْلِ وج الْكجمج يْطجانَ  مجريِدا  بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  جَ كجسْلِيما .وج لَج حج ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج سجلَّ يَِ وج صجلَّى اللََّّ َِ  الْعجلِييِ الْعج
 للََِّّ

O One-azwj with the Grace, and the Perfection, and the Might, and the Majesty! And do not let 
me be gloated by an enemy, nor an envier, nor let an obstinate tyrant prevail upon me nor a 
renegade Satan-la, O most Merciful of the merciful ones, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and abundance greetings!’’105 

ورِ بْ  -5 دِ بْنِ مجنْصرررُ انج عجنْ مُُجمَّ عْدج يِْْ بْنِ سرررج يْبجانُِّ عجنِ الُْْسرررج لِ الشرررَّ ائِلِ، رجوجى أجبوُ الْمُفجضرررَّ اُ السرررَّ جِ نِ يجزيِدج عج فجلاج ارٍ اجا الِدٍ عجنِ مُعجاوِيجةج بْنِ عجمَّ لجيْمجانج بْنِ خج  نْ سرررُ
عْفجرِ  ا دُعجاءُ سجييِدِي أجِِ عجبْدِ اللََِّّ جج ذج هُ عجلجيَّ  جِ  بْنِ مُُجمَّدٍ   فِ عجقِيبِ صجلجوجاكهِِ أجمْلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ – It is reported by Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Al Husayn Bin Sa’dan, from 
Muhammad Bin Mansour Bin Yazeed, from Suleyman Bin Khalid, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘This is a supplication of my Master Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in follow-up 
of his-asws Salats. He-asws dictated it to me: -  

ا اللََُّّ  هج ررج ةٍ افْتَججَ لاج ُِ صررج جنََّجا أجوَّ ُولَج ِْ لِ ج سَُيِيجتِ اْْ ُّهْرُ وج بِذج ةِ ال لاج ُِ الصررَّ ُّهْرِ يَج أج فججَوَّ ةِ ال لاج رج ج  عجلجى عِبجادِهِ دُعجاءُ صررج َِريِنج وج يَج أجسررْ رج النَّا امِعِيْج وج يَج أجبْصررج سَْجعج السررَّ
جكْرجمِيْج  ججْوجدِينج وج يَج أجكْرججِ اْْ  الْجْاسِبِيْج وج يَج أججْوجدج اْْ

‘The first is Salat Al-Zohr, and with that it has been named as the ‘first’, because it is the first 
Salat Allah-azwj had Imposed upon His-azwj servant. Supplication of Al-Zohr (Salat) is, ‘O most 
Listening of the listeners, and O most Seeing of the beholders, and O Quickest of the 
reckoners, and O most Generous of the generous ones, and O most Benevolent of the 
benevolent ones!  

جَفْضجلِ وج أججْزجِِ وج أجوْفَج وج أجكْمجلِ وج أجحْسجنِ وج أججْْجلِ وج أجكْثجرِ وج أج  ِِ مُُجمَّدٍ كج لجى وج أجِْجى وج أجسْنج وج أجنَّْجى وج أجدْوجِِ وج طْهجرِ وج أجزكْجى وج أجنرْوجرِ وج أجعْ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
رجكْتج وج مجنج  يدٌ أجبرْقجى مجا صجلَّيْتج وج باج يدٌ مَجِ جَ ِِنَّ ج حْجِ ي ِِ ِِ ِِبرْرجا جَ وج آ ي ِِ  نْتج وج سجلَّمْتج وج كرجرجحَّْْتج عجلجى ِِبرْرجا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, like better, and 
more abundantly, and more fulfilling, and more perfect, and more excellently, and more 
beautifully, and more, and cleaner, and purer, and more radiant, and more exalted, and more 
glorious, and more radiant, and more developed, and more constant, and more lasting of 
what You-azwj had Sent, and Blessed, and Conferred, and Greeted, and Mercied upon 
Ibrahim-as and the progeny of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified! 

 ِِ َْ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ارُونج وج سجليِ جِ ا مجنجنْتج عجلجى مُوسجى وج  ِِ مُُجمَّدٍ كجمج ََّ امْنُنْ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  واٍ فِ الْعجالجمِيْج مُُجمَّدٍ كجمجا سجلَّمْتج عجلجى نُ  اللَّهُ

                                                      
105 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 61 H 4 
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O Allah-azwj! Bestow upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww like what 
You-azwj had Bestowed upon Musa-as, and Haroun-as, and Greet unto Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww like what You-azwj had Greeted unto Noah-as in the worlds! 

لِ  ِْ ََّ وج أجوْردِْ عجلجيْهِ مِنْ ذُرييَِّتِهِ وج أجزْوجاجِهِ وج أج َْ وج مََّنْ  اللَّهُ َْ عجيْنُهُ وج اجْعجلْنجا مِنْهُ ابِهِ وج أجكرْبجاعِهِ مجنْ كرجقجرُّ ِِِ حج رْنَج برجيْتِهِ وج أجصرررْ هُ وج احْشرررُ هِ وج كُوردُِهُ حجوَْرررج َْسرررِ قِيهِ بِكج  كجسرررْ
 فِ زُمْرجكهِِ وج تَجْتج لِوجائهِِ 

O Allah-azwj! And Cause to arrive to him-saww from his-saww offspring, and his-saww wives, and 
People-asws of his-saww Household, and his-saww companions, and his-saww followers, ones his-saww 
eyes will be delighted with, and Make us to be from them, and from the ones are quenched 
with his-saww cup, and arrive to his-saww Fountain, and Gather us in his-saww group, and beneath 
his-saww flag. 

جِ مُُجمَّدٍ وج أجخْرجِْنجا مِنْ كُليِ سُوءٍ أجخْرججْتج مِنْهُ  جِ مُُجمَّدٍ وج لَج كرُ وج أجدْخِلْنجا فِ كُليِ خجرٍْ أجدْخجلْتج فِيهِ مُُجمَّدا  وج آ ِِ مُُجمَّدٍ طجرْفجةج  مُُجمَّدا  وج آ فجريقِْ برجيْنجنجا وج بجيْْج مُُجمَّدٍ وج آ
 -مِنْ ذجلِ ج وج لَج أجكْثجرج  عجيٍْْ أجبجدا  وج لَج أجاجلَّ 

And Enter us into every good You-azwj had Caused Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww to enter, and Expel us from every evil You-azwj Kept away Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww away from, and do not Separate between us and 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww for the blink of an eye, ever, and neither 
less than that nor more! 

ءٍ وج اجْعجلِْ   َْ فِ كُليِ عجافِيجةٍ وج بجلاج ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلِْ  مجعجهُ ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ََّ صرررررررررررج اءٍ وج اللَّهُ ةٍ وج رجخج دَّ َْ فِ كُليِ شرررررررررررِ َْ فِ كُلَّ أجمْنٍ وج خجوْفٍ وج  مجعجهُ  اجْعجلِْ  مجعجهُ
َْ فِ كُليِ مجثْو ى وج مُنْقجلجبٍ   اجْعجلِْ  مجعجهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make me with them-asws in every well-being and affliction, and Make me with them-asws in 
every adversity and prosperity, and Make me with them-asws in every safety and fear, and 
Make me with them-asws in every abode and transfer! 

َْ وج أجمِتِْ  مَججا ُِ ََّ أجحْيِِ  مُجْيجا نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج مِنج الْمُقجرَّبِيْج اللَّهُ َْ عِنْدج ج وججِيها  فِ الدُّ  تَجَُْ وج اجْعجلِْ  ِِِ

O Allah-azwj! Cause me to live their-asws lives, and Cause me to die their-asws deaths, and Make 
me a face (dignified) with them-asws in Your-azwj Presence in the world and the Hereafter, and 
from the ones of proximity! 

يٍَ  جِ َْ كُلَّ  َْ كُلَّ كجرْبٍ وج نرجفيِسْ عج يِ ِِِ ِِ مُُجمَّدٍ وج اكْشِ َْ عج يِ ِِِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْ كُلَّ خجوْفٍ   وج فرجريجِْ عج يِ َِِِْ اللَّهُ يٍَ وج اكْفِِ  ِِِ وج اصْرِفْ عج يِ  كُلَّ غج
اءِ  جعْدج ءِ وج سُوءِ الْقجضجاءِ وج دجرجِ  الشَّقجاءِ وج شَججاكجةِ اْْ َْ مجقجادِيرج الْبجلاج ِِِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Remove from me every distress through them-asws, and Ease from me every worry through 
them-asws, and Relieve from me every sadness through them-asws, and Suffice me for every fear 
through them-asws, and Turn away from me the Pre-determined afflictions and the evil 
Decrees, and realisation of the wretchedness, and gloating of the enemies through them-asws! 
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ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ لِ ذجنْبِ وج طجييِبْ لِ كجسْبِ وج ارجنيِعِْ  بِجا رجزجارْتجِ   ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ رِْ  لِ فِ اللَّهُ بْ بنِجفْسِي ِِلَج شجيْ  وج باج جِ  ءٍ صجرجفرْتجهُ عج يِ يهِ وج لَج كجذْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive my sin for me and Make my earnings to be good, and Cause me to be contented with 
what You-azwj have Graced me, and Bless for me in it, and do not Let my soul go to anything 
You-azwj have Turned away from me! 

نْجعُ ال يجاة  تَج نْجعُ خجرْج الْْجِلِ وج حج نْجعُ خجرْج الْْخِرجةِ وج عجاجِلٍ يمج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ دُنرْيجا تَج  نجعُ خجرْج الْعجمجلِ خجرْج الْمجمجاتِ وج أجمجلٍ يمجْ لَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from world (worldly matters) preventing goodness of 
the Hereafter, and current (matters) preventing goodness of the future, and life preventing 
goodness of the death, and hopes preventing goodness of the deeds! 

يج  بْْج عجنْ مجعْصرِ بْْج عجلجى طجاعجتِ ج وج الصرَّ جَلُ ج الصرَّ ََّ ِِنيِ أجسرْ دْقج الْيج اللَّهُ يمجانِ وج صرِ جَلُ ج حجقجائِقج الِْْ جِ بِِجقيِ ج وج أجسرْ جَلُ ج الْعجفْوج تِ ج وج الْقِيجا ا وج أجسرْ قِيِْ فِ الْمجوجاطِنِ كُليِهج
ءِ وج عجافِيجةج الْْخِرج  نرْيجا مِنج الْبجلاج نرْيجا وج الْْخِرجةِ عجافِيجةج الدُّ  ةِ مِنج الشَّقجاءِ وج الْعجافِيجةج وج الْمُعجافجاةج فِ الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the patience upon obeying You-azwj, and the patience upon (not) 
disobeying You-azwj, and the standing with Your-azwj right; and I ask You-azwj for the realities of 
Eman, and sincere certainty in all the places; and I ask You-azwj for the Pardon and the health 
and the well-being in the world and the Hereafter – well-being in the world from the afflictions 
and well-being in the Hereafter from the wretchedness! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الْعجافِيجةج وج تَجج  َّفجرج وج اللَّهُ جِ الْعجافِيجةِ وج الشُّكْرج عجلجى الْعجافِيجةِ يَج وجلَِّ الْعجافِيجةِ وج أجسْجَلُ ج ال جِ الْعجافِيجةِ وج دجوجا مجةج وج حُلُوجِ دجارِ الْكجرجامجةِ  ا  السَّلاج

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the well-being, and the complete well-being, and constant well-
being, and the thanking upon the well-being, O Guardian of the well-being; and I ask You-azwj 
for the victory and the safety, and permeating into the House of Benevolence! 

بجة  مِنْ ج وج رجغْبج  ِْ تِ وج دُعجائِي رج ََّ اجْعجلْ لِ فِ صجلاج نُُّ ِِجا عجلجيَّ اللَّهُ  ة  ِلِجيْ ج وج رجاحجة  تَج

O Allah-azwj! Make for me in my Salat and my supplication, awe from You-azwj and desire to 
You-azwj and comfort You-azwj Confer with upon me! 

ََّ لَج تَجْرمِِْ  سجعجةج رجحْْجتِ ج وج سُبُوغج نعِْمجتِ ج وج  بِ ج بِسُوءِ مجا عِنْدِي وج لَج تَُج  اللَّهُ ِِ جِ مجوجا ِِ عجمجلِي وج لَج كجصْرِفْ شَُوُجِ عجافِيجتِ ج وج ججزيِلج عجطجايَج ج وج مِنج ازِنِ بِقجبِي
 وججْهج ج الْكجريِج عج يِ 

O Allah-azwj! Do not Deprive me of the vastness of Your-azwj Mercy, and abundance of Your-azwj 
bounties, and Inclusiveness of Your-azwj Given well-being, and plentifulness of Your-azwj awards, 
and Bestowing of Your-azwj gifts despite evil of what is with me, and do not Recompense me 
for my ugly deeds, and do not Turn Your-azwj Benevolent Face away from me! 

ََّ لَج تَجْرمِِْ  وج أجنَج أجدْعُو ج وج لَج تَُجييِبِْ  وج أجنَج أجرْجُو ج وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج  َْثرِج عجلجيَّ عجيٍْْ أجبجدا  وج لَج ِِلَج أج اللَّهُ دٍ مِنْ خجلْقِ ج فرجيجحْرمِجِ  وج يجسْتج  حج

O Allah-azwj! Do not Deprive me while I am supplicating to You-azwj, nor Disappoint me while I 
have hoping to You-azwj, nor Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, nor to anyone 
from Your-azwj creatures, so he would deprive me and prefer himself over me! 
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ََّ ِِنَّ ج تَجْحُو مجا كج  فْوجكِ ج مِنْ بجريَِّتِ ج وج اللَّهُ ِِ يس خِرججكِ ج مِنْ خجلْقِ ج وج صرج جَلُ ج بِِ ُِّ الْكِتجابِ أجسرْ اءُ وج كرُثْبِتُ وج عِنْدج ج أُ َْ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ أُ  شرج مُهُ اجديِ
 ِلِجيْ ج 

O Allah-azwj! You Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and in Your-azwj Possession is 
Mother of the Book! I ask You-azwj by the Family-asws of Yaseen (Muhammad-saww), Your-azwj 
Choice from Your-azwj creatures, and Your-azwj Elite from Your-azwj Created beings, and I advance 
them-asws in front of my needs (requests) and my desires to You-azwj! 

 ُِ ا  عجلجيَّ فِ الريزِْقِ فجامْ يِِ الْكِتجابِ شجقِييا  مُجْرُوما  مُقجتََّ تجبْتجِ  عِنْدج ج فِ أُ ََّ ِِنْ كُنْتج كج ِِ  اللَّهُ الْكِتجابِ شجقجائِي وج حِرْمجانِ وج أجثبِْتِْ  عِنْدج ج سجعِيدا  مجرْزُواا  فجِِنَّ ج  مِنْ أُ
ُِّ الْكِتجابِ  تَجْحُو مجا كجشجاءُ وج كرُثْبِتُ   وج عِنْدج ج أُ

O Allah-azwj! If You-azwj have Written me in Your-azwj Presence in Mother of the Book as 
wretched, deprived, tightness upon me regarding the sustenance, then Delete my 
wretchedness and my deprivation from Mother of the Book and Affirm me in Your-azwj 
Presence as fortunate, Graced, for You-azwj Delete whatever You-azwj so Desire and Affirm, and 
in Your-azwj Possession is Mother of the Book! 

جَ  ائِ ٌَ وج  ِِنيِ لِما أجنرْزجلْتج ِِلجَّ مِنْ خجرٍْ فجقِرٌ  اللَّهُ ا أجمجرْكجِ  فجاسْ  وج أجنَج مِنْ ج خج قِرٌ مِسْكِيٌْ أجدْعُو ج كجمج ِِنَّ ج لَ تَُْلِ َُ  تججِبْ لِ كجمجا وجعجدْكجِ  بِ ج مُسْتججِرٌ وج أجنَج حج
  الْمِيعادج 

O Allah-azwj! ‘Lord! I stand in need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24], 
and I am fearful from You-azwj and seeking Shelter with You-azwj, and I am a despicable needy 
one. I am supplicating to You-azwj like what You-azwj have Commanded me, therefore Respond 
to me just as You-azwj have Promised me, You-azwj do not Break the Promise! 

جِ  َْ ادْعُ  يَج مجنْ اجا ُِ الْعج  ونِ أجسْتججِبْ لجكُ ا مجقجا ذج جِ جَ الْمجوْلَج وج بئِْسج الْعجبْدُ أجنَج وج  جَ الرَّبُّ وج نعِْ جَ الْمُجِيبُ أجنْتج يَج سجييِدِي وج نعِْ  ائذِِ بِ ج مِنج النَّارِ نعِْ

O One-azwj Who Said: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]. Best of the Responders 
are You-azwj, O my Master-azwj, and the best Lord-azwj, and the best Guardian, and evilest of the 
servants am I, and in this position I am seeking Refuge with You-azwj from the Fire!  

يَِ يَج مَُِيبج دجعْوج  ْْجيَِ وج يَج كجاشِ َج الْغج ا ارْحْجِْ  رجحْْجة  كرُغْنِيِ  ِِجا عج يَج فجارجِج ا نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج رجحِيمجهُمج نْ رجحْْجةِ مجنْ سِوجا ج وج أجدْخِلِْ  بِرجحْْجتِ ج ةِ الْمُضْطجرييِنج يَج رجحْْجانج الدُّ
ة   مِنِيْج كِتابا  مجوْاُوتَ  كانجتْ عجلجى ا  فِ عِبجادِ ج الصَّالِِْيْج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج ْْ جَ الرَّاحِِْيْج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْ  لْمُ  .حج

O Reliever of the worries, and O Remover of the sadness! O Responder to supplications of the 
desperate ones! O Beneficent of the world and the Hereafter, and Merciful to them! Mercy 
me with such Mercy making me needless from mercy of the ones apart from You-azwj, and by 
Your-azwj Mercy Include me among Your-azwj righteous servants! The Praise is for Allah-azwj Who 
Fulfils Salat on my behalf which was always a timed ordinance upon the Momineen, by 
Your-azwj Merciful, O most Merciful of the merciful ones!’’106 

                                                      
106 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 61 H 5 
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جخْبجارِ، -6 امِعُ اْْ هُ الْيُسْرجى جج ُّهْرِ سجبْعج مجرَّاتٍ وج يَجْخُذُ بيِجدِهِ الْيُمْنج مُججاسِنجهُ وج يرجرْفجعُ يجدج ِِ مُُجمَّدٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج  -يرجقُوُِ برجعْدج فجريِضجةِ ال يَج رجبَّ مُُجمَّدٍ وج آ
ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْتِقْ رجارجبجتِ مِنج النَّ   ارِ.آ

(The book) ‘Jamie Al-Akhbar’ –  

‘He should say after obligatory Al-Zohr (Salat) seven times, and he should hold his beard with 
his right hand and raise the left hand, ‘O Lord-azwj of Muhammad-saww and Progeny-asws 
Muhammad-saww! Send Salawaat upon Muhammad-saww and progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Liberate my neck from the Fire!’’107 

جِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ  -7 امِدٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ أجحْْجدج بْنِ الْمُغِرجةِ الثَّلاَّ دُ بْنُ حج اُ السَّائِلِ، رجوجى مُُجمَّ مِييِ  بْنِ مُوسجى الْمجعْ فجلاج جْديِبِ  رُوفِ بِالسَّلاج اٍ  الْمُ عجنْ أجحْْجدج بْنِ شُجج
ادِِِ الصَّادِقِ   عْتُ الْفجضْلج بْنج الْجْرَّااِ الْكُوفَِّ يَجْكِي عجنْ أجبيِهِ عجنْ خج جِ سَجِ جَةٍ فرجقُلْتُ لجهُ يَج ابْنج  أجنَّهُ كجانج لجهُ   دجعجوجاتٌ يجدْعُو ِِِنَّ فِ  اجا ةٍ مجفْرُو عجقِيبِ كُليِ صجلاج

ذِهِ الَّتِ كجدْعُو ِِجارجسُ  جِ  وِِ اللََِّّ ص عجليِمِْ  دجعجوجاكِ ج 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – It is reported by Muhammad Bin Hamid, from Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al Mugheira 
Al Sallah, from Abdullah Bin Musa well known as Al Salamy, from Ahmad Bin Shuja’a Al Muwaddib who said, ‘I 
heard Al Fazl Bin Al Jarrah Al Kufi narrating from his father,  

‘From a servant of Al-Sadiq-asws, ‘There used to be supplications he-asws was supplicating with 
these in follow-up of every obligatory Salat. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Teach me this supplication of yours-asws which you-asws have supplicated with!’ 

ُّهْرج فرجقُلْ بِاللََِّّ اعْتجصجمْتُ وج بِاللََِّّ أجثِقُ وج عجلجيْهِ أجكرجوجكَّلُ عجشْرج مجرَّاتٍ  جِ   ِِذجا صجلَّيْتج ال ََّ فرجقجا َُ ثَُُّ اُلِ اللَّهُ جَ َُمجتْ ذُنوُِِ فججَنْتج أجعْ بُْج كرجفْريِطِي فججَنْتج   ِِنْ عج وج ِِنْ كج
جِ بُِْلِي فج   جَنْتج أججْوجدُ أجكْبْجُ وج ِِنْ دجا

He-asws said: ‘When you have prayed Al-Zohr, say, ‘I hold fast with Allah-azwj and trust with 
Allah-azwj and I rely upon Him-azwj’, ten times. Then say, ‘O Allah-azwj! If my sins are mighty, 
You-azwj are Mightier, and if my excesses are great, You-azwj are Greater, and if my miserliness 
is constant, You-azwj are most Generous! 

عْ بُِْلِي بِفجضْ  رِ كجرجمِ ج وج ااْمج ِِ جَا بِرج كرجفْريِطِي بِ يَِ عجفْوِ ج وج كج َِ جَ ذُنوُِِ بِعج ي َِ ََّ اغْفِرْ لِ عج   ج لِ جُودِ اللَّهُ

O Allah-azwj! Forgive my mighty sins with Your-azwj Mighty Pardon, and my great excesses with 
Your-azwj apparent Benevolence, and Suppress my miserliness with the Grace of Your-azwj 
Generosity! 

ةٍ فجمِنْ ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج أجسْتجغْفِرُ ج وج أجكُو  ََّ مجا بنِجا مِنْ نعِْمج  .بُ ِلِجيْ ج اللَّهُ

O Allah-azwj! Whatever bounty there is with us, it is from You-azwj. There is no god except 
You-azwj! I seek Forgiveness and I repent to You-azwj!’’108 
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جِ   -8 جَا، اجا ِِ فجارْفجعْ يجدجيْ ج ثَُُّ  فِقْهُ الريِ ةِ الزَّوجا ََّ ِِنيِ أجكرجقجرَّبُ ِلِجيْ ج بُِِودِ ج وج كجرجمِ ج وج  ِِذجا فرجرجغْتج مِنْ صجلاج أجكرجقجرَّبُ ِلِجيْ ج بِحُجمَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج وج  اُلِ اللَّهُ
ئِكجتِ ج وج أجنبِْيجائِ ج وج رُسُلِ ج   أجكرجقجرَّبُ ِلِجيْ ج بِجلاج

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’ – He-asws said: ‘When you are free from the midday Salat, raise 
your hands, then say, ‘O Allah-azwj! I hereby draw closer to You-azwj with Your-azwj Generosity, 
and Your-azwj Benevolence; and I hereby draw closer to You-azwj through Muhammad-saww, 
Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww; and I hereby draw closer to You-azwj through Your-azwj 
Angels, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Rasools-as! 

دٍ وج أجسْجَلُ ج أجنْ كقُِيلج عجثْرجتِ وج كجسْتَُج عجوْرجتِ وج كرج  ِِ مُُجمَّ ِِ فِعجالِ فجِِنَّ جُودج ج غْفِرج ذُنوُِِ وج كرج وج أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ بجِ  بِقجبِي قْضِيج حجاججتِ وج لَج كرُعجذيِ
 وج عجفْوج ج يجسجعُِ  

And I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad, 
and I ask You-azwj to Accept my stumbles, and Conceal my faults, and Forgive my sins, and Fulfil 
my needs, and do not Punish me for my ugly actions, for Your-azwj Generosity and Your-azwj 
Pardon are capacious for me!’ 

جَ الرَّاحِِْيْج أجنْتج مجوْ  غْفِرجةِ يَج أجرْحج لج التَّقْوجى وج الْمج ِْ رُّ سجاجِدا  وج كرجقُوُِ فِ سُجُودِ ج يَج أج يج وج سجييِدِي وج رجازاِِ ثَُُّ تَجِ رٌْ لِ مِنْ أجِِ وج أمُيِي وج مِنج النَّاسِ لَج ي أجنْتج خج
 أجنْتج غجِ ٌّ عج يِ  أججْْجعِيْج ِِ ِلِجيْ ج فرجقْرٌ وج فجااجةٌ وج 

Then fall in Sajdah and say in your Sajdah: ‘O rightful to be feared and the Forgiveness! O most 
Merciful of the merciful ones! You-azwj are my Master and my Chief, and my Sustainer! You-azwj 
are better for me than my father and my mother, and the people altogether. There is poverty 
and destitution with me to You-azwj, and You-azwj are needless of me! 

دٍ  ِِ مُُجمَّ ج  أجسْجَلُ ج بِوججْهِ ج الْكجريِِ وج أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جَ وج عجلجى ِِخْوجانهِِ النَّبِييِيْج وج اْْ ريِنج وج كجسْتججِيبج دُعجائِي وج كرجرْحج ِِ ةِ الطَّا  كجضجرُّعِي وج كجصْرِفج ئمَِّ
ءِ يَج رجحْْجانُ.  عج يِ أجنرْوجا ج الْبجلاج

I ask You-azwj by Your-azwj Benevolent Face, and I ask You-azwj to send Salawaat unto 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and upon his-as brothers-as the 
Prophets-as, and the Purified Imams-asws, and to Answer my supplication, and Mercy my 
beseeching, and Turn away from me types of afflictions, O Beneficent!’’109 

امِعِ الْبجزجنْطِييِ عجنْ أج  -9 ُِ السَّرجائرُِ، نرجقْلا  مِنْ جج عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ ةُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ بجصِرٍ اجا ُِ سجبْعِيْج الصَّلاج ُّهْرِ وج الْعجصْرِ كرجعْدِ ا بجيْْج ال دٍ فِيمج ِِ مُُجمَّ
 رجكْعجة .

(The book) ‘Al Saraair’ – Copying from ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww in what is between Al-Zohr (Salat) and Al-Asr (Salat) equates to seventy 
Cycles (of Salat)’’.110 
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جمج  -10 جمِيُْ، وج الْْنَُّةُ، جُنَّةُ اْْ ُّهْرِ دُعجاءُ النَّججااِ  انِ الْبجلجدُ اْْ جِ مََّا يُجْتجصُّ عجقِيبج ال ََّ رجبَّ السَّمجاوجاتِ السَّ  -اجا بْعِ وج مجا فِيهِنَّ وج مجا اللَّهُ يْج السَّ َِ جرج بْعِ وج رجبَّ اْْ
ائيِلج وج ِِسْرجافِيلج  َِيَِ وج رجبَّ ججبْْجئيِلج وج مِيكج يَِ وج رجبَّ برجيْنجهُنَّ وج رجبَّ الْعجرْشِ الْعج َِ ثجانِ وج الْقُرْآنِ الْعج  مُُجمَّدٍ ص خجاتَجِ النَّبِييِيْج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج وج رجبَّ السَّبْعِ الْمج

 آلهِِ 

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Al Junnat’ (Junnat Al Amaan) –  

He said: ‘From what is specific as follow-up of Al-Zohr (Salat) is ‘Supplication of success’ – ‘O 
Allah-azwj! Lord-azwj of the seven skies and Lord-azwj of the seven earths, and whatever is within 
these and whatever is between these, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and Lord-azwj 
of Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Lord-azwj of the seven doubles (Al-Masaany) 
and the Magnificent Throne, and Lord-azwj of Muhammad-saww, last of the Prophets-as, Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 

ج  جرْضُ وج بِهِ تَُْيِي الْمجوْكجى وج كرجرْزُقُ اْْ اءُ وج اْْ جََِ الَّذِي بِهِ كرجقُوُِ السَّمج جعْ عُ بجيْْج الْمُتجفجريقِِ وج بِهِ أجحْصجيْتج عجدجدج حْيجاءج وج كرُفجريقُِ بجيْْج وج أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج اْْ  الْجْمْعِ وج تَجْمج
ِِ وج  ِِ وج وجزْنج الْْبِجا ا ارِ   الْْجج يْلج الْبِحج  كج

And I ask You-azwj by Your-azwj Mightiest Name by which You-azwj Established the sky and the 
earth, and by it You-azwj will Revive the dead and Sustain the living, and you-azwj Separate 
between the gathered and Gather between the separated, and by it You-azwj have Counted 
the number of the terms (lifespans), and Weight of the mountains, and measurement of the 
oceans! 

ا وج سج  ا وج كجذج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج لِ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ُِوج كجذج  .لْ حجاججتج ج أجسْجَلُ ج يَج مجنْ 

I ask You-azwj, O One-azwj Who is like that, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me’ – and ask your need’’.111 

ا عْمُورِ  وج مِنْهج لِ الْبجيْتِ الْمج ِْ َْهجرج  -دُعجاءُ أج َِ يَج مجنْ أج ْ يرجهْتِِ  السيِتَْج يَج عج جْاخِذْ بِالْجْريِرجةِ وج لَج ْ يرُ جِ يَج مجنْ لَج سِ ُّج الْجْمِيلج وج سجتَجج الْقجبِي اوُزِ يَج باج جَ الْعجفْوِ يَج حجسجنج التَّجج ي
غْفِرجةِ يَج مُفجريجِج كُليِ كُ  ةٍ يَج وجاسِعج الْمج يْنِ بِالرَّحْْجةِ يَج صجاحِبج كُليِ حجاجج ِِ يَج الْيجدج جَ الْمجنيِ يَج مُبْتجدِئَ  بِالنيِعجَِ ارجبْلج اسْتِحْقجااِهجا يَج رْبجةٍ يَج مُقِيلج الْعجثجرجاتِ يَج كجريِج الصَّفْ ي َِ  عج

هْ  اهْ يَج غجايجةج رجغْبجتجاهْ  رجباَّ  يَج سجييِدج

(Al-Kaf’amy said), ‘And from it – A supplication of people of Al-Bayt Al-Mamour – ‘O One-azwj 
Who Reveals the beauty and Conceals the ugliness! O One-azwj who does not Seize for the 
audacities and does not violate the veil! O Mighty of Pardon! O excellent of Overlooking! O 
Extend of the Hands with the Mercy! O Owner of every need! O Capacious of the Forgiveness! 
O Reliever of every distress! O Accepter of the stumbles! O Benevolent of the Forgiveness! O 
Mighty of the Conferment! O Initiator with the bounties before its being deserved! O its 
Lord-azwj! O its Chief! O Peak of its desire! 

عْفج  أجسْجَلُ ج بِ ج وج بِحُجمَّدٍ ص وج عجلِييٍ وج فجاطِمجةج وج الْجْسجنِ وج الُْْسجيِْْ وج عجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ وج مُُجمَّدِ  عْفجرٍ وج عجلِييِ بْنِ بْنِ عجلِييٍ وج جج دٍ وج مُوسجى بْنِ جج رِ بْنِ مُُجمَّ
دِ بْنِ عجلِييٍ وج عجلِييِ بْ  ْْجادِيجةِ   أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ مُوسجى وج مُُجمَّ ةِ ا جئمَِّ َِ الْمجهْدِييِ اْْ ِِ مُُجمَّدٍ وج نِ مُُجمَّدٍ وج الْجْسجنِ بْنِ عجلِييٍ وج الْقجائِ   آ

                                                      
111 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 61 H 10 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 95 of 421 

I ask You-azwj by You-azwj, and by Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, 
and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and 
Al-Qaim-ajfj, Al-Mahdi-ajfj, the Imams-asws of guidance, to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

لُهُ  ِْ لْقِي بِالنَّارِ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ مجا أجنْتج أج ُ أجلََّ كُشجويهِج خج ُ يَج اللََّّ  وج أجسْجَلُ ج يَج اللََّّ

And I ask You-azwj, O Allah-azwj! O Allah-azwj! Do not Distort my physique with the Fire and Do 
with me what You-azwj are its rightful!’ 

َُ الْقجدْرِ  ثَُُّ  ي َِ َْنِ عج لِيلُ الشَّ لِ الْبجيْتِ الْمجعْمُورِ جج ِْ ا الدُّعجاءُ الْمُسجمَّى بِدُعجاءِ أج ذج جِ فْعجمِيُّ  جِ الْكج جَ بِهِ الشَّ  اجا تج جَ بِهِ الشَّيْخُ وج خج تج ادُ كِتجابجهُ شجراْج النَّهْ َِّ وج خج يْخُ الْمِقْدج
ةج  جِ كُتُبِهِ  أجحْْجدُ بْنُ فرجهْدٍ كِتجابجهُ عُدَّ ينِ برجعْ جَ بهِِ الرَّازيُِّ فجخْرُ الديِ تج اعِي وج خج  الدَّ

Then Al-Kaf’amy said, ‘This supplication is named as ‘Supplication of the People of Al Bayt Al-
Mamour’, is of majestic glory, might worth!’ And the Sheykh Al Miqdad ended with it his book 
‘Sharh Al Nahj’, and the Sheykh Ahmad Bin Fahd ended his book ‘Uddat Al Daie’ with it, and 
Al Razy Fakhr Al Deen ended on of his books with it.  

جِ ججبْْجئيِلج عجنْ  جَ َِيما  مُلجخَّصُهُ أجنَّ النَّبَِّ ص سج ةِ ثرجوجابا  عج دُ لجوِ اجْ وج ذجكجرج فِيهِ صجاحِبُ الْعُدَّ جِ   يَج مُُجمَّ يْج عجلجى أجنْ ثرجوجابِهِ فرجقجا َِ جرج ةُ السَّمجاوجاتِ وج اْْ ئِكج تجمجعجتْ مجلاج
نرْيجا ُ كرجعجالَج اجائلِجهُ بِجِلْ َِ سِتٍَْ فِ الدُّ رُوا وج سجتَجج اللََّّ انجتْ كجزجبجدِ الْبجحْرِ حجتََّّ الْكجبجائرِج رُ وج الْْخِرجةِ وج يرجغْفِ  يجصِفُوا مِنْ أجلْ َِ جُزْءٍ جُزْءا  وجاحِدا  مجا اجدج  ذُنوُبجهُ وج لجوْ كج

And the author of ‘Al-Uddat’ mentioned regarding it having mighty Rewards summarising it, 
‘The Prophet-saww asked Jibraeel-as about its Rewards. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Even if 
Angels of the skies and the earths were to gather upon describing one part of a thousand, 
they would not be able, and Allah-azwj the Exalted will Veil it’s speaker with a thousand veils in 
the world and the Hereafter and Forgive his sins even if these were like foam of the sea, even 
the major sins.  

ججْرِ ثرجوجابج كُليِ مُصج  وُضج فِيهجا خجوَْا  وج يرُعْطجى مِنج اْْ با  مِنج الرَّحْْجةِ حجتََّّ يُج ُِ لجهُ سجبْعِيْج باج ٍِ ابٍ وج كُليِ سج وج يرُفْتج جَريِرٍ وج فجقِرٍ وج مجريِ الٍَِ وج كُليِ مِسْكِيٍْ وج كُليِ 
جنبِْيجاءِ وج يرُعْطجى أُ   مْنِيَّتجهُ فِِ الْقِيجامجةِ وج يُكْرمُِهُ كجرجامجةج اْْ

And He-azwj will Open for him seventy doors of Mercy until he wades in it a wading, and Give 
from the Recompense Rewards of every afflicted one, and every safe one, and every needy 
one, and every harmed one, and poor, and sick, and Honour him honour of the Prophets-as, 
and Grant his wishes during the Qiyamah.  

يْج  َِ جرج ُ فِ الْجْنَّةِ وج النَّارِ وج السَّمجاوجاتِ السَّبْعِ وج اْْ دِ مجنْ خجلجقجهُ اللََّّ ججْرِ بِعجدج بْعِ وج الشَّمْسِ وج وج يرُعْطجى مِنج اْْ جمْطجارِ وج أجنرْوجاِ  الْجْلْقِ الْقجمجرِ وج النُّ   السَّ جُوِِ وج اجطْرِ اْْ
 وج الْعجرْشِ وج الْكُرْسِييِ وج غجرِْ ذجلِ ج 

ِِ وج الْجْصجى وج الثَّرجى وج النُّجُوِِ  وج الْْبِجا

And He-azwj will Give from the Recompense of the number of the ones Allah-azwj Created in the 
Paradise and the Fire, and the seven skies and the seven earths, and the sun, and the moon, 
and the stars, and the drops of rain, and variety of the creatures, and the mountains, and the 
pebbles, and the soil, and the stars, and the Throne, and the Chait and other than that.  
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تجهُ أجنَّهُ أجعْتجقجهُ مِنج النَّارِ وج عجتجقج أجبرجوجيْهِ وج  ئِكج ُ ارجلْبجهُ ِِيمجانَ  وج أجشْهجدج لجهُ مجلاج ج اللََّّ هُ وج مجلْج لجهُ وج وُلْدج ِْ جَُُْ النَّارُ ِِخْوجكجهُ وج أج بجتْ    وج جِرجانجهُ وج شجفَّعجهُ فِ أجلْ َِ رججُلٍ مََّنْ وججج

And Allah-azwj will Fill his heart with Eman, and His-azwj Angels will testify for him that He-azwj is 
liberated from the Fire, and liberate his parents, and his brothers, and his wife, and his 
children, and his neighbours, and he can intercede regarding a thousand men from the ones 
the Fire would have been obligated for! 

 ِْ ُِوج دُعجاءُ أج دُ الْمُتَّقِيْج وج لَج كرُعجليِمْهُ الْمُنجافِقِيْج وج بِهِ يُسْتجججابُ الدُّعجاءُ وج  وْلجهُ لِ الْبجيْتِ الْمجعْمُورِ وج فرجعجليِمْهُ يَج مُُجمَّ  . بِهِ يجطُوفُونج حج

Therefore, teach it, O Muhammad-saww, to the pious ones, and do not teach it to the 
hypocrites, and the supplication is Answered by it, and it is a dua of the people of Al-Bayt Al-
Mamour, and they are circling around it, with it!’’112 

جمجانِ، عجنِ الصَّادِقِ   -11 ةِ  جُنَّةُ اْْ ةِ الْفججْرِ وج برجعْدج صجلاج جِ برجعْدج صجلاج ُّهْرِ مجنْ اجا ِِ مُُجمَّدٍ وج عج  -ال ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْ لَجْ يمجُتْ حجتََّّ يدُْرِ ج اللَّهُ هُ لْ فرجرججج جيِ
ِِ مُُجمَّدٍ ص. جَ مِنْ آ  الْقجائِ

(The book) ‘Junnat Al Amaan’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who says after Al-Fajr Salat and after Al-Zohr Salat, ‘O Allah-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Hasten their-asws 
relief’, will not die until he comes across Al-Qaim-ajfj from Progeny-asws of Muhammad-saww!’’113 
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 كعقيب العصر المختص ِا 62باب 

CHAPTER 62 – FOLLOW-UP OF AL-ASR (SALAT) SPECIFIC WITH 
IT 

دِ بْ  -1 هِ مُُجمَّ ديِ عْفجرٍ الرَّزَّازِ عجنْ جج دِ بْنِ جج جِ نِ عِيسجى عجنْ مُُج مَججالِسُ الشَّيْخِ، عجنْ جْججاعجةٍ عجنْ أجِِ الْمُفجضَّلِ عجنْ مُُجمَّ ئهِِ   اجا جَا عجنْ آباج دِ بْنِ الْفُضجيْلِ عجنِ الريِ  مَّ
جِ رججُلٌ لِ  ُِ برجيْنجهُ وج بجيْْج الْجْنَّةِ اجا  -لنَّبِيِ ص يَج رجسُوجِ اللََِّّ عجليِمِْ  عجمجلا  لَج يَُجا

(The book) ‘Majaalis’ of the sheykh – from a group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, 
from his grandfather Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A man said to the Prophet-saww, 
‘O Rasool-Allah-saww! Teach me a deed, there will be no barrier between it and the 
Prophet-saww’. 

جَِِ النَّا جِ ص لَج كرجغْضجبْ وج لَج كجسْ جَى لنِجفْسِ ج اجا  سج شجيْئا  وج ارْضج للِنَّاسِ مجا كرجرْ

He-saww said: ‘Neither be angry, nor ask the people for anything, and be satisfied for the people 
what you are satisfied for yourself’.  

جِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ زدِْنِ   فرجقجا

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Increase for me’.  

بْعِيْج  بْعٍ وج سج جِ ِِذجا صجلَّيْتج الْعجصْرج فجاسْتجغْفِرِ اللََّّج سجبْعا  وج سجبْعِيْج مجرَّة  تَجُ َُّّ عجنْ ج عجمجلج سج  سجييِئجة  اجا

He-saww said: ‘When you have prayed Al-Asr (Salat), seek Forgiveness of Allah-azwj seventy-
seven times, seventy-seven evil deeds will be dropped off from you’.  

بْعٌ وج سجبْعُونج سجييِئجة   جِ مجا لِ سج  اجا

He-saww said: ‘There are no seventy-seven evil deeds for me!’ 

جبيِ ج  ا لج ج وج ِْ جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ فجاجْعجلْهج  فرجقجا

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Make it to be for you and for your father’.  

بْعٌ وج سجبْعُونج سجييِئجة   جِِ سج جِ مجا لِ وج ِْ  اجا

He said, ‘There are no seventy-seven evil deeds for me and for my father’.  

مُيِ ِ  جبيِ ج وج ِْ ا لج ج وج ِْ جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص اجْعجلْهج  فرجقجا

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Make it for you, and for your father, and for your mother’. 
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بْعٌ وج سجبْعُونج سجييِئجة   جِِ وج أمُيِي سج جِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ مجا لِ وج ِْ    -اجا

He-saww said: ‘O Rasool-Allah-saww! There are no seventy-seven evil deeds for me, and for my 
father and my mother’.  

ُميِ ج وج لقِجرجابجتِ ج  جبيِ ج وج ِْ ا لج ج وج ِْ جِ ص لجهُ اجْعجلْهج  .فرجقجا

He-saww said to him: ‘Make it for you, and for your father, and for your mother, and for your 
relatives’’.114 

دِ بْنِ الُْْسجيِْْ بْنِ أجِِ الْجْطَّ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ أجحْْج  -2 دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ مُُجمَّ الِدٍ عجنْ أجخِيهِ دج بْنِ مُُجمَّ ابِ عجنْ عجمْرِو بْنِ خج
جِ  ةِ ذجنْبٍ فجِِنْ لَجْ يجكُنْ لجهُ ذجنْبٌ فجلِْجبيِهِ وج ِِنْ لَجْ صْرِ سجبْعِيْج مجرَّة  غجفجرج اللََُّّ لجهُ ذجلِ ج الْيجوْجِ سجبْعجمِائج مجنِ اسْتجغْفجرج اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ برجعْدج الْعج  سُفْيجانج عجنِ الصَّادِقِ   اجا

جخِيهِ فجلُِْخْتِهِ فجِِنْ  ْ يجكُنْ ِْ مُيِهِ فجلِْجخِيهِ فجِِنْ لَج ْ يجكُنْ ِْ جبيِهِ فجلِْمُيِهِ فجِِنْ لَج ُخْتِهِ فجلِلْْج يجكُنْ ِْ ْ يجكُنْ ِْ جارْرجبِ لَج  .ارْرجبِ وج اْْ

(The book) ‘Majalis’ of Al Sadouq – from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Sa’ad Bin Abdullah, 
from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab, from Amro Bin Khalid, from his brother Sufyan,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘On who seeks Forgiveness of Allah-azwj Mighty and Majestic 
seventy-seven times after Al-Asr (Salat), Allah-azwj will Forgive for him seven hundred sins that 
day. If there does not happen to be any sin, then for his father, and if there does not happen 
to be for his father, then for his mother. If there does not happen to be for his mother, then 
for his brother. If there does not happen to be for his brother, then for his sister. If there does 
not happen to be for his sister, then for the nearest of kin’’.115 

اسِنُ، عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ حْجَّادِ بْنِ عُثْمجانج  -3 جعْمج  الْمجحج جِ أجخْبْنَج عجنْ أجفْضجلِ اْْ جِ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   اجا جَ ِِ يرجوْجِ الْْمُُعجةِ أجنَّهُ سج  ا

(The book) ‘Al-Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman,  

‘He asked Abu Abdullah-asws. He said, ‘Inform us about the best of the deeds on the day of 
Friday’.  

 ِِ ةُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جِ الصَّلاج دٍ مِائجةج مجرَّةٍ برجعْدج الْعجصْرِ وج مجا زدِْتج فرجهُ فرجقجا  .وج أجفْضجلُ مُُجمَّ

He-asws said: ‘The Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww one 
hundred times after Al-Asr (Salat), and whatever is more, it is better’’.116 

جِ سَجِ  -4 امِعِ الْبجزجنْطِييِ عجنْ أجِِ بجصِرٍ اجا ُِ السَّرجائرُِ، نرجقْلا  مِنْ جج جِ برجعْدج الْعجصْرِ يرج  عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو ِِ مُُجمَّدٍ  -وْجِ الْْمُُعجةِ مجنْ اجا ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اللَّهُ
ُِ عجلجيْهِ  َْ بِجِفْضجلِ برجرجكجاكِ ج وج السَّلاج رِْ  عجلجيْهِ ييِيْج بِجِفْضجلِ صجلجوجاكِ ج وج باج َِ رْ جوْصِيجاءِ الْمج َْ اْْ اكهُُ كجانج لجهُ مِثْلُ ثرجوجابِ َْ وج عجلجى أجرْوجاحِهِ َْ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج ِِ  وج أججْسجادِ

 .عِبجادجةِ الثَّقجلجيِْْ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ 

(The book) ‘Al Saraair’, copying from ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Abu Baseer who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who says after Al-Asr (Salat) on the day of Friday, ‘O 
Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
successors-asws, the satisfactory, with the best of Your-azwj Salawaat, and Bless upon them with 
best of Your-azwj Blessings, and the greetings be upon them-asws, and upon their-asws souls, and 
their-asws bodies, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’ – there would be for him similar 
to Rewards of worship by the two heavyweights (humans and Jinn) during that day’’.117 

جِ  -5 عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ أجبيِهِ عجنِ النَّبِيِ ص اجا جخْبجارِ، عجنْ جج امِعُ اْْ   لجهُ ذُنوُبج سجبْعِيْج سجنجة .مجنِ اسْتجغْفجرج برجعْدج الْعجصْرِ سجبْعِيْج مجرَّة  غجفجرج اللََُّّ  جج

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from the Prophet-saww having 
said: ‘One who seeks Forgiveness after Al-Asr (Salat) seventy times, Allah-azwj will Forgive for 
him sins of seventy years’’.118 

اُ السَّائِلِ، -6 رجاءِ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْ  فجِِذجا فرجرجغج مِنْ  فجلاج ِْ جِ الزَّ ُِ كجسْبِي بيِ هُ فرجيُسج ا بِالتَّسْلِيَِ كجمجا ذجكجرْنَج ةِ الْعجصْرِ خجرججج مِنْهج ا ثَُُّ يرُعجقيِبُ برجعْدج ذجلِ ج بِجا ذجكجرْنَج أجنَّهُ صجلاج هج
جَاتِ مِنْ   كلِْ ج الْمُهِمَّاتِ  يرُعجقيِبُ بِهِ أجوْ يجدْعُو بِهِ عجقِيبج الْجْمْسِ الْمجفْرُو

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘When he is free from Salat Al-Asr, he exits from it with the Salaam just as we have mentioned, 
he should glorify with Glorification of (Syeda) Al-Zahra-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon it. Then he should follow-up after that with what we have mentioned. He follows up 
with it or supplicate with it as follow up of the five obligatory (Salats) from these important 
ones.  

ةِ فجريِضجةِ الْعجصْرِ مِنج  لهُُ  وج أجمَّا مجا نجذْكُرهُُ مََّا يُجْتجصُّ بِصجلاج ِِ اسْتِغْفجارهِِ عجلجى التَّعْقِيبِ وج الدَّعجوجاتِ فجمِنْ ذجلِ ج أجنَّهُ يجسْتجغْفِرُ اللََّّج ججلَّ ججلاج ا  سجبْعِيْج مجرَّة  وج يجكُونُ فِ حج
 وججْهِهِ وج عِنْدج ارجلْبِهِ وج ِِسْرجارهِِ صِفجاتُ الْْنُجاةِ 

And as for what we mentioned from what is specific with the obligatory Al-Asr Salat from the 
follow-up and the supplications. From that is he should seek Forgiveness of Allah-azwj, Majestic 
is His-azwj Majesty seventy times, and in the state of his seeking the Forgiveness he should be 
upon his face and there should be insistence with his heart.  

ِِ الْغُيُوبِ فجِِنَّهُ ِِنِ اسْتجغْفجرج اللََّّج جج  لجةِ عجلاَّ غْفِرجةج مِنْ ججلاج جَلُوا الْمج نوُبِ ِِذجا سج لهُُ وج ارجلْبُهُ غجافِ وج أجصْحجابِ الذُّ اسِلٌ فجِِنَّ اسْتِغْفجارجهُ عجلجى لَّ ججلاج لٌ أجوْ مُتجكج ِِ لٌ أجوْ عجقْلُهُ ذجا
ذِهِ الصيِفجاتِ مِنْ جُْْلج  الْمُسْتجهْزئِِ الَّذِي لَج يَجْمجنُ كرجعْجِيلج النَّقِمجاتِ جِ تِ وج يجكُونُ كج  .ةِ الْْنِجايَج

And the perpetrators of sins, when they ask the Forgiveness Majesty of Knower of the unseen, 
if he is seeking Forgiveness of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty while his heard it heedless, 
or his intellect is distraught, or he is lazy, then his seeking Forgiveness upon these descriptions 
is totally from the crimes, and he would be like the mocking one who is not safe from the 
hastening scourges’’.119 (Not a Hadeeth) 
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دُ بْنُ الْجْسجنِ الصَّفَّ  ةِ الْعجصْرِ مجا رجوجاهُ مُُجمَّ َِ بْنِ ارُ وج سجعْدُ بْنُ عجبْدِ وج مََّا رُوِيج فِ الَِسْتِغْفجارِ سجبْعِيْج مجرَّة  برجعْدج صجلاج دِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْجْكج  اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ
جعْمجى عجنْ أجِِ ججرِ  جِ مِسْكِيٍْ اْْ بُ خَجْسِيْج عجاما  فجِِنْ لَجْ يجكُنْ غجفجرج اللََُّّ مجنِ اسْتجغْفجرج اللََّّج فِ أجثجرِ الْعجصْرِ سجبْعِيْج مجرَّة  غُفِرجتْ لجهُ ذُنوُ  يرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا
ْ يجكُنْ فجلِقجرجابجتِهِ  يهِْ فجِِنْ لَج ْ يجكُنْ فجلِجِرجانِ  لِوجالِدج  .هِ فجِِنْ لَج

And from what is reported regarding seeking the Forgiveness seventy times after Al-Asr Salat, is what is reported 
by Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, and Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al 
Hakam Bin Miskeen Al Amma, from Abu Jareer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who seeks Forgiveness of Allah-azwj in the tracks of 
Al-Asr (Salat) seventy times, sins of fifty years will be Forgiven for him. If there do not happen 
to be (sins), these will be Forgiven for his parents. If there do not happen to be (sins), then for 
his relatives. If there do not happen to be (sin), then for his neighbour’’.120 

دِ بْنِ مجسْعُو  دُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ ره عجنْ ججعْفجرِ بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ الْبجخْتَجِييِ الْعجطَّارِ دٍ الْعجيَّاشِييِ عجنْ عج وج مِنْ ذجلِ ج مجا حجدَّثج بِهِ أجبوُ الْمُفجضَّلِ مُُجمَّ بْدِ اللََِّّ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ مُُجمَّ
جِ  عجنْ أجِِ دجاوُدج الْمُسْتَجِقيِ  الهِِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ رجِج ةِ الْعجصْرِ سجبْ  عجنْ برجعْ ُ سجبْعجمِائجةِ ذجنْبٍ مجنِ اسْتجغْفجرج اللََّّج كرجعجالَج برجعْدج صجلاج  عِيْج مجرَّة  غجفجرج اللََّّ

And from that is what is narrated by Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah, from Ja’far Bin Muhammad Bin 
Masoud Al Ayyashy, from Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al Bakhtari Al Attar, from Abu 
Dawood Al Mustariq, from one of his men,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who seeks Forgiveness of Allah-azwj the Exalted after 
Al-Asr Salat, seventy times, Allah-azwj will Forgive seven hundred sins’.  

َْ يذُْنِبُ فِ الْيجوِِْ وج اللَّيْلجةِ سجبْعجمِائجةِ ذجنْبٍ  جِ وج أجيُّكُ جِ ثَُُّ اجا  .اجا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘And which one of you sins seven hundred times 
during the day and night?’’121  

اُ السَّائِلِ، -7 ُِوج بجيْْج فِ كرجعْقِيبِ الْعجصْرِ اِرجاءجةُ ِِنََّ أجنرْزجلْنجاهُ فِ لجيْلجةِ الْقجدْرِ عجشْرج مجرَّاتٍ فجِِذجا أجرجدْتج اِرجاءجتَججا فرج  وج مِنج الْمُهِمَّاتِ  فجلاج لْتجكُنْ أجنْتج عجلجى صِفجاتِ مجنْ 
يْج وج السَّمجاوجاتِ  َِ جرج  يجدجيْ سُلْطجانِ اْْ

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important regarding follow-up of Al-Asr is recitation of (Surah) Al-Qadr during 
the night of Pre-determination, ten times. When you intend to recite it, let yourself be upon 
description of the one who is in front of Sultan (Ruler) of the earths and the skies.  

جَاِِ وج بِقجصْدِ الْعِبجادجةِ لجهُ  عْ ْْجيْبجةِ وج الَِحْتَجاِِ وج الِْْ لهُُ فِ حجضْرجكهِِ بِا مجهُ ججلَّ ججلاج جنَّهُ يرجقْرجأُ كجلاج لهُُ ِْ ججْلِ ثرجوجابٍ فِ دجارِ الْمُقجاِِ  ججلَّ ججلاج لٌ للِْعِبجادجةِ لَج ِْ ِْ   أج

He should recite His-azwj Speech, Majestic is His-azwj Majesty, in His-azwj Presence with the awe, 
and the respect, and the reverence, and with aiming the worship to Him-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, because He-azwj is rightful to be worshipped, not for the reason of Rewards in the 
House of staying (Paradise)’. 
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دِيُّ  دٍ الْيجزْدجآباج دُ بْنُ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ ا رُوِيج فِ اِرجاءجتَِجا مجا ذجكجرجهُ مُُجمَّ دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ عجنْ  -فجمِمَّ دِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْجْسجنِ  - أجبيِهِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ
جِ مجنْ ارجرجأج ِِنََّ أجنرْزجلْنجاهُ فِ لجيْلجةِ الْ  -الرَّازيِيِ  بْنِ الْعجبَّاسِ بْنِ ججريِشٍ  عْفجرٍ   اجا دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ مُوسجى بْنِ جج عْفجرٍ مُُجمَّ ةِ الْعجصْرِ عجشْرج مجرَّاتٍ عجنْ أجِِ جج قجدْرِ برجعْدج صجلاج

ئقِِ  ِِ الْجْلاج ا ِِ أجعْمج  .مجرَّتْ لجهُ عجلجى مِثجا

From what is reported regarding its recitation is what is mentioned by Muhammad Bin Ali Bin 
Muhammad Al-Bazdabady, from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya Al-Attar, from his father, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Al-Abbas Bin Jareysh Al-Razy, from 
Abu Ja’far Muhammad Bin Ali son of Musa Bin Ja’far-asws, he said, ‘One who recites Surah Al-
Qadr during the night of Pre-determination after Al-Asr Salat, ten times, for him would be 
similar of deeds of the creatures’’. 122 

عْفجرٍ   مِصْبجااُ الشَّيْخِ  ، وج غجرْهُُجا عجنْ أجِِ جج فْعجمِيُّ ِِ النُّسجخِ فِ ذجلِ  وج الْكج  . ج الْيجوِِْ مِثْلجهُ وج زجادج فِ آخِرهِِ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ وج فِ برجعْ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and Al Ka’famy and others,  

‘From Abu Ja’far-asws – similar to it, and there is an increase in its end is ‘On the Day of 
Qiyamah’, and in one of the copies, ‘In that day’’.123 

8-  َِ َِ ا عْفجرٍ الْكج نَج مُوسجى بْنِ جج اءُ بِجوْلَج ةِ الْعجصْرِ الَِاْتِدج اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ برجعْدج صجلاج نَج الْمجهْدِييِ صجلجوجاتُ صجلجوجاتُ اللََِّّ عج  فجلاج لجيْهِمجا فِ الدُّعجاءِ لِمجوْلَج
 اللََِّّ عجلجيْهِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

And from the important (follow-ups) after Al-Asr Salat is the imitation with our Master 
Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, in the 
supplication of our Master-ajfj Al-Mahdi-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj. 

ا رجوجاهُ مُُجمَّدُ  جزْدِيُّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ عُمجرج الْكجاكِبِ عجنِ الْجْسجنِ  كجمج دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعجميِييِ عجنْ أجبيِهِ مُُجمَّدِ بْنِ جُْْ  بْنُ بجشِرٍ اْْ هُورٍ عجنْ يَجْيَج بْنِ الْفجضْلِ النَّوْفجلِييِ بْنِ مُُجمَّ
جِ  يْهِ ِِلَج  اجا ةِ الْعجصْرِ فرجرجفجعج يجدج ادج حِيْج فرجرجغج مِنْ صجلاج عْفجرٍ   ببِجغْدج ُِ  الدجخجلْتُ عجلجى أجِِ الْجْسجنِ مُوسجى بْنِ جج عْتُهُ يرجقُو اءِ وج سَجِ  سَّمج

Like what is reported by Muhammad Bin Bashir Al Azdy, from Ahmad Bin Umar Al Katib, from Al Hassan Bin 
Muhammad Bin Jamhour Al Ammy, from his father Muhammad Bin Jamhour, from Yahya Bin Al Fazl Al Nowfaly 
who said,  

‘I entered to see Abu Al Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws at Baghdad at the time when he-asws 
was free from his-asws Al-Asr Salat. He-asws raised his-asws hands towards the sky and I heard 
him-asws saying: -  

ُِ وج  جوَّ جشْيجاءِ وج نرُقْصجانَُج  أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج اْْ دجةُ اْْ رُ وج الْبجاطِنُ وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج ِلِجيْ ج زيَج ِِ َّا ا وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج خجلجقْتج الْْخِرُ وج ال
 َْ ةٍ ِلِجيْهِ  خجلْقج ج بِغجرِْ مجعُونجةٍ مِنْ غجرِْ ج وج لَج حجاجج

‘You are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! The First, and the Last, and the Apparent, 
and the Hidden! And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. You-azwj Increase 
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the things and Reduce them. And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. You-azwj 
Created Your-azwj creation without assistance from others, nor any need to them! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  اءُ أجنْتج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مِنْ ج الْمجشِيَّةُ وج ِلِجيْ ج الْبجدج الِقُ الْقجبْلِ أج  وج أجنْتج اللََّّ الِقُ الْبجعْدِ ارجبْلج الْقجبْلِ وج خج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج برجعْدج الْبجعْدِ وج خج  نْتج اللََّّ

And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. The Desire is from You-azwj and the 
Change of Decision is up to You-azwj! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, 
(You-azwj are) before the ‘before’, and Creator of the ‘before’! You-azwj are Allah-azwj! There is 
no god except You-azwj, (You-azwj are) after the ‘after’, and Creator of the ‘after’! 

ُ لَج ِلِجهج  ُِّ الْكِتجابِ أجنْتج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج تَجْحُو مجا كجشجاءُ وج كرُثْبِتُ وج عِنْدج ج أُ  ءٍ وج وجارثِهُُ  ِِلََّ أجنْتج غجايجةُ كُليِ شجيْ أجنْتج اللََّّ

You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. You-azwj Delete whatever You-azwj so 
Desire and Affirm, and in Your-azwj Possession is Mother of the Book! Your-azwj are Allah-azwj! 
There is no god except You-azwj, Peak of all things and its inheritor!  

اِيقُ وج  ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج يرجعْزُبُ عجنْ ج الدَّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج تَجْفجى عجلجيْ ج اللُّغجاتُ وج لَج كرجتج  أجنْتج اللََّّ جصْوجاتُ لَج الْجْلِيلُ أجنْتج اللََّّ  شجابجهُ عجلجيْ ج اْْ

You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj! Neither is the intricate hidden from 
You-azwj nor the large! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. Neither are the 
languages hidden unto You-azwj nor are the voices confusing upon You-azwj! 

نُ يرجوِِْ الديِ  َْنٍ عجالَُ الْغجيْبِ وج أجخْفجى دجيََّ َْنٌ عجنْ شج َْنٍ لَج يجشْغجلُ ج شج عِثُ مجنْ فِ كُلَّ يرجوٍِْ أجنْتج فِ شج مُُورِ باج بيِرُ اْْ ٌَ ينِ مُدج يج رجمِي
ِِ جَاِِ وج    الْقُبُورِ مُُْيِي الْعِ

Every day You-azwj are in a state of Glorious occupation. Neither does an occupation pre-
occupy You-azwj from an occupation! Knower of the unseen, and Hidden Judge on the Day of 
Reckoning, Manager of the affairs, Resurrector of the ones in the graves, Reviver of the bones 
while these are decomposed! 

جَلج ج بِهِ أجسْجَلُ ج أج  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرُعججيِلج فرجرججج الْمُنْتجقَِِ لج ج مِنْ نْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آأجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْمجكْنُونِ الْمجخْزُونِ الْجْييِ الْقجيُّوِِ الَّذِي لَج يُُجيَّبُ مجنْ سج
 ِِ ِِ وج الِْْكْرجا زْ لجهُ مجا وجعجدْكجهُ يَج ذجا الْجْلاج ُِْ ائِ ج وج أج  أجعْدج

I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Hidden, the Treasured! The Living, the Eternal Who does 
not disappoint the one asking Him-azwj. I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Hasten the relief of the Avenger of Your-azwj from 
Your-azwj enemies, and Fulfil for him-ajfj what You-azwj have Promised him-ajfj, O One-azwj with the 
Majesty and the Benevolence!’ 

دْعُوُّ لجهُ  جِ ارُلْتُ مجنِ الْمج  اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who is the one being supplicated for?’  

ِِ مُُجمَّدٍ ص جِ ذجا ج الْمجهْدِيُّ مِنْ آ  اجا

He-asws said: ‘That is Al-Mahdi-ajfj from Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 
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جِ بِجِِِ الْمُنْ  نْكِبجيِْْ أجسَْجرُ اللَّوْنِ يرجعْ ثَُُّ اجا ورِهُُ مجعج سَُْرجكهِِ صُفْرجةٌ مِنْ سجهجرِ اللَّيْلِ بِجِِِ مجنْ لجيْلُهُ يرجرْعجى تج تجدجاُ الْبجطْنج الْمجقْرُونُ الْجْاجِبجيِْْ أجحْْجشُ السَّااجيِْْ بجعِيدُ مجا بجيْْج الْمج
َُ بِجِمْرِ اللََِّّ  النُّجُوجِ سجاجِدا  وج رجاكِعا  بِجِِِ مجنْ  ٍَ مِصْبجااُ الدُّججى بِجِِِ الْقجائِ ئِ  لَج يَجْخُذُهُ فِ اللََِّّ لجوْمجةُ لَج

Then he-asws said: ‘By my-asws father-asws! The round of belly, arched eyebrows, broad of the 
legs, broad shoulders, brown complexion. Paleness is mixed with his-asws brownness from 
holding vigil at night. By my-asws father-asws! One whom the stars see doing Sajdah and Ruk’u. 
By my-asws father-asws! One who will not take any blame of a blamer for the Sake of Allah-azwj, 
lamp of the darkness. By my-asws father-asws! The one standing with the Command of Allah-azwj!’ 

 ارُلْتُ وج مجتَّج خُرُوجُهُ 

I said, ‘And when will be his-ajfj emergence?’  

جِ ارجنْطجرجةِ الْكُ  دْ جِ جنرْبجارِ عجلجى شجاطِئِ الْفُرجاتِ وج الصَّرجاةِ وج دِجْلجةج وج  جِ ِِذجا رجأجيْتج الْعجسجاكِرج بِاْْ ِِ برُيُ اجا تِ الْكُوفجةِ فجِِذجا وفجةِ وج ِِحْرجاقج برجعْ رجأجيْتج ذجلِ ج فجِِنَّ اللََّّج يرجفْعجلُ وتَج
جمْرِ اللََِّّ وج لَج مُعجقيِبج لُِْكْمِهِ    .مجا يجشجاءُ لَج غجالِبج ِْ

He-asws said: ‘When you see the soldiers at Al-Anbar upon the river banks of the Euphrates, 
and the bridge, and Dajlah (river Tigris), and the archway of Al-Kufa is demolished, and some 
of the houses of Al-Kufa are burnt down. When you see that, then Allah-azwj will Do whatever 
He-azwj so Desires. There is no one to overcome the Command of Allah-azwj, nor to overturn 
His-azwj Judgment’’.124 

جمِيُْ اُ الشَّيْخِ مِصْبجا  ا، وج الْبجلجدُ اْْ جمجانِ، وج الَِخْتِيجارُ، وج غجرُْجِ ُ ِِلَج آخِرِ الدُّعجاءِ. -كجانج أجبوُ الْجْسجنِ   يرجقُوُِ برجعْدج الْعجصْرِ   ، وج جُنَّةُ اْْ  أجنْتج اللََّّ

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Al Ikhtiyar’, and others 
–  

‘Abu Al-Hassan-asws was saying after Al-Asr (Salat): ‘You-azwj are Allah-azwj!’ – up to end of the 
supplication’’.125 

ةِ الْعجصْرِ مجا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّ  -9 اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ برجعْدج صجلاج دِ بْنِ هجَّاٍِ عجنِ الْجْسجنِ بْ فجلاج ارُونُ بْنُ مُوسجى عجنْ مُُجمَّ جِ دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعجميِييِ عجنْ دٍ  نِ مُُجمَّ
جِ رجسُوُِ اللََِّّ  جِ اجا جِ برج  صأجبيِهِ عجنْ فجضجالجةج بْنِ أجيُّوبج عجنِ السَّكُونِيِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   عجنْ أجبيِهِ اجا ة  عْ مجنْ اجا ةِ الْعجصْرِ فِ كُليِ يرجوٍِْ مجرَّة  وجاحِدج أجسْتجغْفِرُ اللََّّج  -دج صجلاج

 ِِ ِِ وج الِْْكْرجا َُ ذُو الْجْلاج ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي  الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – And from the important after Al-Asr Salat is what is reported by Abu Muhammad 
Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Hammam, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour Al Amma, from 
his father, from Fazalat Bin Ayoub, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
says after Al-Asr Salat once during every day, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no 
god except Allah-azwj, the Living, the Eternal, the Beneficent, the Merciful, with the Majesty 
and the Benevolence. 
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جَلهُُ أجنْ يرجتُوبج عجلجيَّ كرجوْبجةج عجبْدٍ ذجليِلٍ  جَ وج أجسْ لُِْ  لنِجفْسِهِ نرجفْعا  وج لَج  عٍ فجقِرٍ بِائِسٍ مِسْكِيٍْ مُسْتجكِيٍْ مُسْتججِرٍ لَج يمج َِ يجاة  وج لَج نُشُورا  أجمجرج خجا ريا  وج لَج مجوْتَ  وج لَج حج
ُ كرجعجالَج الْمجلجكجيِْْ بتِجخْريِ انجتْ اللََّّ ائنِجة  مجا كج  .قِ صجحِيفجتِهِ كج

And I ask Him-azwj to Turn to me, and repentant servant, disgrace, humble, poor, wretched, 
needy, servile, seeking Shelter, neither controlling any benefit nor harm for himself, nor death 
nor life, nor Resurrection’ – Allah-azwj the Exalted Commands the two Angels to tear up his 
book (register of deeds), whatever may have happened’’.126 

مِنِيْج صجلجوجاتُ اللََِّّ  -10 ْْ نَج أجمِرِ الْمُ اءُ بِجوْلَج اُ السَّائِلِ، وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الَِاْتِدج  الدُّعجاءِ عجقِيبج الْجْمْسِ الصَّلجوجاتِ  عجلجيْهِ وج آلهِِ فِ  فجلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

And from the important imitations of our Master-asws Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws Progeny-asws regarding the supplication as 
follow-up of five (daily) Salats –  

ةِ الْعجصْرِ  وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  -فجمِنْ دُعجائهِِ عجقِيبج صجلاج ُ وج اللََُّّ أجكْبْجُ وج لَج حج َِ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
 للََِّّ

From his-asws supplications as follow-up of Al-Asr Salat: ‘Glorious is Allah-azwj, and the Praise is 
for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is 
neither Mighty nor Strength except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent!  

ِِ  سُبْحجانج اللََِّّ   بْكارِ  سُبْحجانج اللََِّّ  بِالْغُدُويِ وج الْْصا جرْضِ وج عجشِيًّا فجسُبْحانج اللََِّّ حِيْج تَُْسُونج وج حِيْج كُصْبِحُونج وج لج  -بِالْعجشِييِ وج الِْْ هُ الْجْمْدُ فِ السَّماواتِ وج اْْ
َْهِرُونج  ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ  -وج حِيْج كُ   الْعِزَّةِ عجمَّ

Glorious be to Allah-azwj in the mornings and the evenings [24:36]! Glory be to Allah-azwj in the 
evening and the morning [40:55]. Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening 
and when you come up to the morning [30:17]. And for Him is the Praise in the skies and the 
earth, and at sunset and when you come up to midday [30:18]. Glorious is your Lord, the 
Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings be upon the Rasools 
[37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

ا وُتُ سُبْحج وُتِ سُبْحجانج الْجْييِ الَّذِي لَج يمج ائِ سُبْحجانج ذِي الْمُلِْ  وج الْمجلجكُوتِ سُبْحجانج ذِي الْعِزيِ وج الْجْبْج َِ الدَّ  سُبْحجانج الْعجلِييِ نج الْقجائِ
 الْجْييِ الْقجيُّوِِ

َِ سُبْحجانج اللََِّّ
انجهُ وج كرجعجالَج سُبُّواٌ اُ  جعْلجى سُبْحج ةِ وج الرُّواِ اْْ ئِكج  دُّوسٌ رجبُّ الْمجلاج

Glorious is the One-azwj with the Kingdom and Dominion! Glorious is Allah-azwj with the Might 
and the Subduer! Glorious is the Living Who does not die! Glorious is the Established, the 
Permanent! Glorious is Allah-azwj the Living, the Eternal! Glorious is the Exalted, the Lofty! 
Glorious is He-azwj and Exalted! Glorious, Holy, Lord-azwj of the Angels and the Spirit! 

ََّ ِِنَّ ذجنْبِ أجمْسجى مُسْتججِرا  بعِجفْوِ ج وج خجوْفِ أجمْسجى مُسْتججِرا  بِجِمْنِ ج وج    أجمْسجى مُسْتججِرا  بِعِزيِ ج فرجقْريِ أجمْسجى مُسْتججِرا  بغِِنجا ج وج ذُليِ اللَّهُ
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O Allah-azwj! My sins have become seeking Shelter with Your-azwj Pardon, and my fear has 
become seeking Shelter with Your-azwj security, and my poverty has become seeking Shelter 
with Your-azwj Richness, and my humility has become seeking Shelter with Your-azwj Honour! 

يدٌ  يدٌ مَجِ ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ لِ وج ارْحْجِْ  ِِنَّ ج حْجِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Forgive (my sins) for me and Mercy me, You-azwj are Praised, Glorified! 

جَ حِلْمُ ج فرجعجفجوْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وججْهُ ج رجبرَّنجا أجكْرجُِ  َُ يْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج عج ََّ تَجَّ نوُرُ ج فرجهجدج ُِ ج أج اللَّهُ َُ  الْوُجُوهِ وج ججا جَ  الْجْاهِ وج عجطِيَّتُ ج أجفْضجلُ الْعجطجاءِ،عْ

O Allah-azwj! Your-azwj Noor is complete so You-azwj Guided. For You-azwj is the Praise and Your-azwj 
Forbearance is Mighty, so You-azwj Pardoned! For You-azwj is the Praise! Our Lord-azwj! Your Face 
is most Honourable of the faces, and Your-azwj Honour is Mightiest of the honours, and 
Your-azwj Awards are best of the awards! 

ءج ج أجحجدٌ وج لْفج كرُغِْ  ا كُطجاُ  رجبرَّنجا وج كجشْكُرُ وج كرُعْصجى فرجتجغْفِرُ وج تَُِيبُ الْمُضْطجرَّ وج كجكْشِ َُ الضُّرَّ وج كرُنججيِي مِنج الْكجرْبِ وج  جَ وج لَج يَُجازيِ آلَج قِرج وج كجشْفِي السَّقِي
َُ الرَّاحِِْيْج   .أجنْتج أجرْحج

Our Lord-azwj! You-azwj are obeyed and You-azwj Thank, and You-azwj are disobeyed and You-azwj 
Forgive, and You-azwj Answer the desperate, and You-azwj Remove the harm, and You-azwj 
Rescue from the distress, and You-azwj Enrich the poor, and You-azwj Heal the sick, and no one 
exceeds Your-azwj Favours, and You-azwj are most Merciful of the merciful ones!’’127 

اُ السَّائِلِ، -11 ا كجدْعُو بِ وج مِنج الْمُهِمَّاتِ الدُّعجاءُ  فجلاج ةُ النيِسجاءِ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهج رجاءُ فجاطِمجةُ سجييِدج ِْ انجتِ الزَّ ا للِْخجمْسِ عجقِيبج الْعجصْرِ بِجا كج هِ فِ جُْْلجةِ دُعجائهِج
وج  ُِ  الصَّلجوجاتِ وج 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important supplications as follow-up of Al-Asr (Salat) with what (Syeda) Al-
Zahra Fatima-asws, Chieftess of the women, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws was 
supplicating with among total of her-asws supplications for the five (daily) Salats, and it is: - 

َُ جج  جرْضِ وج لَج سُبْحجانج مجنْ يرجعْلج افِيجةٌ فِ اْْ نوُبِ سُبْحجانج مجنْ لَج يُجْفجى عجلجيْهِ خج اءِ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَجْ يَجْعجلِْ    وجاراِج الْقُلُوبِ سُبْحجانج مجنْ يَُْصِي عجدجدج الذُّ فِ السَّمج
جنرْعُمِهِ وج لَج ججاحِدا  لفِجضْلِهِ فجالْجْرُْ فِيهِ  افِرا  ِْ لُهُ كج ِْ ُِوج أج  وج 

‘Glorious is the One-azwj Who Knows beats of the hearts! Glorious is the One-azwj Who Counts 
number of the sins! Glorious is the One-azwj no one hiding in the earth is hidden from Him-azwj 
nor in the sky; and the Praise is for Allah-azwj Who did not Make me a Kafir (rejector) of His-azwj 
bounties, nor a rejector of His-azwj Grace, for the goodness is in it and He-azwj is its rightful! 

يعِ مجنْ خجلجقج مََّنْ أجطجاعجهُ وج مََّنْ عج  تِهِ الْبجالغِجةِ عجلجى جْجِ جَ فجمِنْ مجنيِهِ وج ِِنْ عجااجبج فج وج الْجْمْدُ للََِّّ عجلجى حُجَّ ٍِ للِْعجبِيدِ صجاهُ فجِِنْ رجحِ جَلاَّ ُ بِ َْ وج مجا اللََّّ مجتْ أجيْدِيهِ ا اجدَّ  بِمج
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And the Praise is for Allah-azwj upon His-azwj extensive Arguments upon entirety of the ones 
He-azwj Created, from the ones obeying Him-azwj and from the ones disobeying Him-azwj. If He-azwj 
Mercies, it is from His-azwj Conferment, and if He-azwj Punishes, it is due to what their hands 
had sent ahead, and Allah-azwj is not least unjust to the servants! 

 الْعجلِييِ الْمج 
انِ وج الْجْمْدُ للََِّّ ِِ الْبُْْجِ َِ َْنِ الْوجا يَِ الشَّ َِ انِ الْعجزيِزِ السُّلْطجانِ الْعج جركْج  لرَّحِيَِ الرَّحْْجنِ الْمُنْعَِِ الْمجنَّانِ ا كجانِ وج الرَّفِيعِ الْبنُْيجانِ الشَّدِيدِ اْْ

And the Praise is for Allah-azwj of the Exalted Position, and the Lofty Construction, the Strong 
of the Pillars, the Mighty of the Authority, and Magnificent of the Glory, the Clear of the 
proofs, the Merciful, the Beneficent, the Favourer, the Bestower!  

جُْلُوقٍ يرجرجاهُ بِِجقِيقجةِ الرُّ  جبْصجارُ وج لَجْ تَُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي احْتجججبج عجنْ كُليِ  َْ كُدْركِْهُ اْْ انيَِّةِ فرجلج ْ يرجتجوجهَّْهُ اعْتِبجارٌ بوُبيَِّةِ وج اُدْرجةِ الْوجحْدج ارٌ وج لَج ْ يرُعجييِنْهُ مِقْدج جخْبجارُ وج لَج  ُّْ بِهِ اْْ
جنَّهُ الْمجلُِ  الْجْبَّارُ  ِْ 

The Praise is for Allah-azwj Who is Veiled from every creature. He-azwj can be seen from the 
realities of Lordship, and the Power of Oneness. The sights do not realise Him-azwj, and the 
news do not encompass with Him-azwj, and measurement cannot define Him-azwj, and 
consideration cannot imagine Him-azwj because He-azwj is the King, the Subduer! 

َُ مجا فِ نرجفْسِي مِي وج كجطَّلِعُ عجلجى أجمْريِ وج كرجعْلج ََّ اجدْ كرجرجى مجكجانِ وج كجسْمجعُ كجلاج  وج طجلجبْتُ ءٌ مِنْ أجمْريِ وج اجدْ سجعجيْتُ ِلِجيْ ج فِ طجلِبجتِ وج لجيْسج يُجْفجى عجلجيْ ج شجيْ  اللَّهُ
جَلجتِ ِلِجيْ ج فِ حجاججتِ وج كجضجرَّعْتُ ِلِجيْ ج فِ    مجسْ

O Allah-azwj! You-azwj See my-asws place, and Hear my speech, and Notice my affairs, and Know 
what is within myself, and nothing from my affairs is hidden unto You-azwj, and I have strived 
to You-azwj in my seeking, and sought to You-azwj regarding my needs, and beseeched to You-azwj 
regarding my requests. 

غْفِرجةِ  نجةٍ وج أجنْتج الرَّبُّ الْجْوجادُ بِالْمج سٍ وج مجسْكج ْْ يقجةٍ وج برُ َِ ةٍ وج ذِلَّةٍ وج  جَلْتُ ج لفِجقْرٍ وج حجاجج بُ غجرِْ  وج سج دُ مجنْ كرُعجذيِ رْج ج وج أجنْتج غجِ ٌّ ي وج لَج أججِدُ مجنْ يرجغْفِرُ لِ غج تَجِ
اِِ وج أجنَج فجقِرٌ ِِلَج رجحْْجتِ ج   عجنْ عجذج

And I ask You-azwj due to poverty, and need, and humiliation, and constriction, and 
wretchedness, and destitution, and You-azwj are the Lord-azwj Generous with the Forgiveness. 
You-azwj can find others to Punish and I cannot find one who can Forgive (my sins) for me, and 
You-azwj are needless from Punishing me, and I am poor to Your-azwj Mercy! 

ا دُعجاء  وجافجقج مِنْ ج ِِجج فججَسْجَلُ ج بِفجقْريِ ِلِجيْ ج وج غِنجا ج عج يِ وج بِقُدْرجكِ ج عجلجيَّ وج اِلَّةِ امْتِنج  ذج جِ ا مَجْلِسا  وجافجقج مِنْ ج رجحْْجة  اعِي مِنْ ج أجنْ تَجْعجلج دُعجائِي  ذج جِ ابجة  وج مَجْلِسِي 
جُجاحا   ذِهِ طجلِبجة  وجافرجقجتْ  جِ  وج طجلِبجتِ 

I ask You-azwj with my poverty to You-azwj and Your-azwj needlessness from me, and by Your-azwj 
Power upon me and scarcity of my defence from You-azwj, to Make this supplication of mine 
as compatible from You-azwj for Answering, and this sitting of mine a sitting compatible from 
You-azwj for Mercy, and this seeking of mine a seeking compatible for success.  

عْهُ وج مجنْ أجرجادجنِ  جشْيجاءِ فرجوجسيِ رْهُ وج مجا خِفْتُ عججْزجهُ مِنج اْْ مُُورِ فرجيجسيِ ئِقِ كُ وج مجا خِفْتُ عُسْرجكجهُ مِنج اْْ ويِنْ بِسُوءٍ مِنج الْجْلاج جِ جَ الرَّاحِِْيْج وج  َْ فجاغْلِبْهُ آمِيْج يَج أجرْحج ليِهِ
كجهُ وج اكْشِ    َْ عج يِ مجا خجشِيتُ كُرْبرجتجهُ وج يجسيِرْ لِ مجا خجشِيتُ عُسْرجكجهُ آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج عجلجيَّ مجا خجشِيتُ شِدَّ
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And whatever from the matters I fear its difficulty, Ease it, and whatever from the things I fear 
its frustration, Expand it, and the ones from the people who intends me with evil, all of them, 
Overcome him. Ameen, O most Merciful of the merciful ones, and Ease upon me whatever I 
fear its hardship, and Remove from what I fears its distress, and Ease for me whatever I fear 
its difficulty. Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

نج وج ال ِْ ءج وج الْكِبْْج وج الْبجغْيج وج الْجْسجدج وج الضَّعْ َج وج الشَّ َّ وج الْوج ََّ انْزِِ  الْعُجْبج وج الرييَج جِ وج الِْْذْلَج اللَّهُ جسْقجا نج وج الْمجكْرج وج الْجْدِيعجةج وج الْبجلِيَّةج وج الْفجسجادج ضُّرَّ وج اْْ
يعِ  جَ الرَّاحِِْيْج  مِنْ سَجْعِي وج بجصجريِ وج جْجِ جَى يَج أجرْحج  ججوجارحِِي وج خُذْ بنِجاصِيجتِ ِِلَج مجا تَُِبُّ وج كرجرْ

O Allah-azwj! Remove the self-fascination, and the showing off, and the arrogance, and the 
rebellion, and the envy, and the weakness, and the doubt, and the frailty, and the harm, and 
the sickness, and the abandonment, and the plots, and the deception, and the affliction, and 
the corruption from my hearing, and my sight, and entirety of my limbs, and Take me by the 
forelocks to what You-azwj Love and are Satisfied with, O most Merciful of the merciful ones! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ ذجنْبِ وج اسْتَُْ عجوْرجتِ وج آمِنْ رجوْعجتِ وج اجْبُْْ مُصِي ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ لِْي وج بجتِ وج أجغْنِ فرجقْرِ اللَّهُ ي وج يجسيِرْ حجاججتِ وج أجاِلِْ  عجثْرجتِ وج اجْْجعْ شَج
جَ الرَّاحِِْيْج اكْفِِ  مجا أجهجَِّ  وج مجا غجابج عج يِ    وج مجا حجضجرجنِ وج مجا أجتَججوَّفهُُ مِنْ ج يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive my sins, and Cover my faults, and Secure my dread, and Prevent my calamities, and 
Enrich my poverty, and Ease my needs, and Pick me up from my stumbles, and Gather my 
family, and Suffice me for what worries me and what is absent from me and what is present 
from me, and whatever I am fearing from, O most Merciful of the merciful ones! 

 ََّ ا فرجرجاا  مِنْ  اللَّهُ نجيْتُ عجلجيْهج جَهْريِ ِلِجيْ ج وج أجسْلجمْتُ نرجفْسِي ِلِجيْ ج بِجا جج تُ أجمْريِ ِلِجيْ ج وج أجلْجَْْتُ  َْ وْفا  وج طجمجعا  وج أجنْتج الْكجريُِ الَّذِي لَج يرجقْطجعُ الرَّججاءج  ج وج خج فرجوَّ
 وج لَج يُُجييِبُ الدُّعجاءج 

O Allah-azwj! I have placed my affairs to You-azwj, and supported my back to You-azwj, and 
submitted myself to You-azwj what I have wronged upon, hoping from You-azwj, and fearing, and 
longing, and You-azwj are the Benevolent Who does not Cut off the hopes nor Disappoints the 
supplicating one! 

لِيمِ ج وج عِيسجى رُوحِ ج وج مُُجمَّدٍ ص صجفِييِ ج وج نجبِييِ ج أجلََّ  لِيلِ ج وج مُوسجى كج جَ خج ي ِِ جَ  كجصْرِفج وججْ فججَسْجَلُ ج بِِجقيِ ِِبرْرجا هج ج الْكجرِيج عج يِ حجتََّّ كرجقْبجلج كرجوْبجتِ وج كرجرْحج
جَ الرَّ  جَ الْجْاكِمِيْج عجبْْجتِ وج كرجغْفِرج لِ خجطِيئجتِ يَج أجرْحج  احِِْيْج وج يَج أجحْكج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj friend Ibrahim-as, and Your-azwj Converser Musa-as, and 
Your-azwj Spirit Isa-as, and Muhammad-saww Your-azwj Elite and Prophet-saww! Do not Turn Your-azwj 
Benevolent Face away from me until You-azwj Accept my repentance, and Mercy my tears, and 
Forgive my sins for me, O most Merciful of the merciful ones, and O most Judicial of the 
judges! 

جَلجمجِ  وج انْصُرْنِ عجلجى مجنْ عجادجانِ  ريِ عجلجى مجنْ  ََّ اجْعجلْ ثاج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Make my Retribution to be upon the ones oppressing me, and Help me against 
the ones being inimical to me! 
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ي أج  جِْ نرْيجا أجكْبْجج هَِّتِ وج لَج مجبْلجغج عِلْمِي ِِ ََّ لَج تَجْعجلْ مُصِيبجتِ فِ دِيِ  وج لَج تَجْعجلِ الدُّ ِْ لِ دِيِ ج اللَّهُ ِْ لِ دُنرْيجايج الَّتِ فِيهجا  صْلِ ةُ أجمْريِ وج أجصْلِ ُِوج عِصْمج الَّذِي 
رٍْ وج اجْعجلِ  دجة  لِ مِنْ كُليِ خج ا مجعجادِي وج اجْعجلِ الْجْيجاةج زيَج ِْ لِ آخِرجتِج الَّتِ ِلِجيْهج  كُليِ شجريٍ  الْمجوْتج رجاحجة  لِ مِنْ مجعجاشِي وج أجصْلِ

O Allah-azwj! Do not Make my difficulties to be in my religion, nor Make the world to be 
greatest of my worries nor extent of my knowledge! My God-azwj! Correct for me my religion 
which it is a protection of my affairs, and Correct for me my world in which is my livelihood, 
and Correct for me my Hereafter which my abode is to it, and Make the life as increase for 
me of every good, and Make the death as a comfort for me from every evil! 

ََّ ِِنَّ ج عجفُوٌّ تَُِبُّ الْعجفْوج فجاعْ َُ عج يِ   اللَّهُ

O Allah-azwj! You-azwj are Pardoning, You-azwj Love the pardoning, therefore Pardon me! 

انجتِ الْوجفجاةُ خجرْا  لِ  ََّ أجحْيِِ  مجا عجلِمْتج الْجْيجاةج خجرْا  لِ وج كرجوجفَِّ  ِِذجا كج جَا وج أجسْجَلُ ج وج أجسْجَلُ ج خجشْيجتج ج فِ الْغجيْبِ وج الشَّ اللَّهُ جِ فِ الْغجضجبِ وج الريِ ادجةِ وج الْعجدْ هج
جَ  جَرِ ِِلَج وججْهِ ج أج ا برجعْدج الْقجضجاءِ وج الْقجصْدج فِ الْفجقْرِ وج الْغِنج وج أجسْجَلُ ج نجعِيما  لَج يجبِيدُ وج ارُرَّةج عجيٍْْ لَج يرجنْقجطِعُ وج أجسْجَلُ ج الريِ ةج النَّ  سْجَلُ ج لجذَّ

O Allah-azwj! Cause me to live for as long as You-azwj Know the life is better for me, and Cause 
me to die when the death is better for me; and I ask You-azwj of being fearful of You-azwj in the 
private and the public, and the justice during the anger and the satisfaction; and I ask You-azwj 
of the moderation during the poverty and the riches; and I ask You-azwj for bliss not to end, 
and delight of the eyes not to terminate; and I ask you-azwj of the satisfaction after the Decree; 
and I ask You-azwj of the pleasure of the looking at Your-azwj Face! 

رْشجادِ أجمْريِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ نرجفْسِي  ََّ ِِنيِ أجسْتجهْدِي ج لِِْ  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Guidance to Guide my affairs, and I seek Refuge with You-azwj from 
evil of my own self! 

جَلجمْتُ نرجفْسِي فجا ََّ عجمِلْتُ سُوء  وج  نوُبج ِِلََّ أجنْتج اللَّهُ  غْفِرْ لِ ِِنَّهُ لَج يرجغْفِرُ الذُّ

O Allah-azwj! I have done evil and have been unjust to myself, therefore Forgive for me. Surely 
no on Forgives the sins except You-azwj! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج كرجعْجِيلج عجافِيجتِ ج وج صجبْْا   نرْيجا ِِلَج رجحْْجتِ ج  اللَّهُ  عجلجى بجلِيَّتِ ج وج خُرُوجا  مِنج الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Hasten Your-azwj Granting well-being, and patience upon Your-azwj 
Afflictions, and exit from the world to Your-azwj Mercy! 

ََّ ِِنيِ أُشْهِدُ ج وج أُشْ  جرْضِ أجنَّ ج أجنْتج اللََُّّ لَج ِِ اللَّهُ ئِكجتج ج وج حْججلجةج عجرْشِ ج وج أُشْهِدُ مجنْ فِ السَّمجاوجاتِ وج مجنْ فِ اْْ لجهج ِِلََّ أجنْتج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج وج هِدُ مجلاج
 أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, and keep Your-azwj Angels as witnesses, and bearers of 
Your-azwj Throne, and I keep as witnesses the ones in the skies and the ones in the earth! Surely 
You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj, 
and Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! 
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ائِنُ ارجبْلج أجنْ يجكُ  جرْضِ يَج كج ائِنُ برجعْدج مجا لَج يجكُونُ شجيْ  شجيْ ءٌ وج الْمُكجويِنُ لِكُليِ ونج شجيْ وج أجسْجَلُ ج بِجِنَّ لج ج الْجْمْدج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بجدِيعُ السَّمجاوجاتِ وج اْْ  ءٌ ءٍ وج الْكج

And I ask You-azwj with that for You-azwj is the Praise, there is no god except You-azwj, Initiator of 
the skies and the earth! O One-azwj existing before anything existed, and the Bringer into 
existence of all things, and the One-azwj to exist after nothing will exist! 

ََّ ِِلَج رجحْْجتِ ج  بِْ  وج أجنَج أجسْتجغْ  اللَّهُ  رُ ج فِ رجفرجعْتُ بجصجريِ وج ِِلَج جُودِ ج بجسجطْتُ كجفيِي فجلاج تَجْرمِِْ  وج أجنَج أجسْجَلُ ج وج لَج كرُعجذيِ

O Allah-azwj! I have raised my sight to Your-azwj Mercy, and have extended my palms to Your-azwj 
Generosity, therefore do not Deprive me and I am asking You-azwj, and do not Punish me and 
I am seeking Your-azwj Forgiveness! 

جَ الرَّا بِْ  فجِِنَّ ج عجلجيَّ اجادِرٌ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج ََّ فجاغْفِرْ لِ فجِِنَّ ج ِِ عجالٌَ وج لَج كرُعجذيِ  حِِْيْج اللَّهُ

O Allah-azwj! Forgive (my sins) for me, for You-azwj are Knowing with me, and do not Punish me 
for You-azwj are Able upon me with Your-azwj Merciful, O most Merciful of the merciful ones! 

ةِ النَّافِعجةِ الرَّافِعجةِ صجليِ عج  ََّ ذجا الرَّحْْجةِ الْوجاسِعجةِ وج الصَّلاج يْ ج مُُج اللَّهُ َْ لجدج هِهِ َْ ِلِجيْ ج وج أجوْجج بيِهِ  خجلْقِ ج عجلجيْ ج وج أجحج
ِِ
مَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج الْمجخْصُوصِ لجى أجكْرج

ْْتَجج  جَ وج أجكْرججِ مجا صجلَّيْتج عجلجى مُبجليِغٍ عجنْ ج مُ جَ  عجلجى وجحْيِ ج نٍ بِفجضجائِلِ الْوجسجائِلِ أجشْرجفج وج أجكْمجلج وج أجرْفجعج وج أجعْ

O Allah-azwj with the Capacious Mercy and the beneficial Salat the Raised, Send Salawaat upon 
Your-azwj creature most honourable to You-azwj, and most directing to You-azwj, Your-azwj servant 
and Your-azwj Rasool-saww, specified with merit of the noblest means, and most perfect, and 
highest, and most honourable of what You-azwj have Sent upon the one-saww who delivered on 
Your-azwj behalf, faithful upon Your-azwj Revelation! 

دُجى فج  ْْ ََّ كجمجا سجدجدْتج بِهِ الْعجمجى وج فرجتجحْتج بِهِ ا انهِِ لجنجا سجبجبا  نَجْتَجَّ بِهِ ِِ اللَّهُ ِِ َّج سُبلُِهِ لجنجا سُنجنا  وج حُجج َّج برُرْجِ  لَج الْقُدُوِِ عجلجيْ ج اجْعجلْ مجنجا

O Allah-azwj! Just You-azwj have Guided the blind with it, and Opened the Guidance with it, Make 
the manifesto of his-saww ways as a conduct for us, and arguments of his-saww proofs as cause 
for us to complete out proceeding to You-azwj! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ مِلْ  بْعِ وج مِلْ ءج طِبجااِهِنَّ وج مِلْ ءج السَّمجاوجاتِ السَّبْعِ وج مِلْ اللَّهُ يْج السَّ َِ جرج ادج  عج ءج ءج مجا برجيْنجهُمجا وج مِلْ ءج اْْ رْشِ رجبينِجا الْكجريِِ وج مِيزجانج رجبينِجا الْغجفَّارِ وج مِدج
اءِ وج الثَّرجى وج عجدجدج مجا يرُرجى وج مجا لَج يرُرجى ءج الْجْنَّةِ وج مِلْ كجلِمجاتِ رجبينِجا الْقجهَّارِ وج مِلْ   ءج النَّارِ وج عجدجدج الْمج

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise for Filling the seven skies and Filling their layers, and 
Filling the seven earths and Filling whatever is between the two, and Filling the Honourable 
Throne of our Lord-azwj, and Scale of our Lord-azwj the Forgiving, and the ink of the Phrases of 
our Lord-azwj the Subduer, and Filling of the Paradise, and Filling of the Fire, and number of the 
water drops and the soil, and number of what is seen and what cannot be seen! 

وجانج ج وج فجضْلج ج  َْ ََّ وج اجْعجلْ صجلجوجاكِ ج وج برجرجكجاكِ ج وج مجنَّ ج وج مجغْفِرجكج ج وج رجحْْجتج ج وج رِ مجتج ج وج ذكِْرج ج وج نوُرج ج وج شجرجفج ج وج نعِْمجتج ج وج خِرججكج ج عجلجى  اللَّهُ وج سجلاج
رجكْتج  ِِ مُُجمَّدٍ كجمجا صجلَّيْتج وج باج يدٌ  مُُجمَّدٍ وج آ يدٌ مَجِ جَ ِِنَّ ج حْجِ ي ِِ ِِ ِِبرْرجا جَ وج آ ي ِِ  وج كرجرجحَّْْتج عجلجى ِِبرْرجا
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O Allah-azwj! Make Your-azwj Salawaat, and Your-azwj Blessings, and Your-azwj Conferment, and 
Your-azwj Forgiveness, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj Satisfaction, and Your-azwj Grace, and 
Your-azwj Safety, and Your-azwj Zikr, and Your-azwj Noor, and Your-azwj Nobility, and Your-azwj 
bounties, and Your-azwj goodness upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
like what You-azwj have Sent, and Blessed, and Mercied upon Ibrahim-as and Progeny-asws of 
Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified!’ 

َْمجى وج كجريِج ججزجائِ ج فِ الْعُقْبَج حجتََّّ كُشجريفِجهُ يرجوْجِ الْقِيجامج  ََّ أجعْ ُِّ مُُجمَّدا  الْوجسِيلجةج الْعُ دُجىاللَّهُ ْْ  ةِ يَج ِلِجهج ا

O Allah-azwj! Give Muhammad the mighty means, and Your-azwj benevolent Recompense in the 
posterity until You-azwj Ennoble him on the Day of Qiyamah, O God-azwj of Guidance! 

ئِكجتِ ج وج أجنبِْيجائِ ج وج رُسُلِ ج  يعِ مجلاج ِِ مُُجمَّدٍ وج عجلجى جْجِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
upon entirety of Your-azwj Angels, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Rasools-as!  

 ِِ ئِكجتِ ج الْمُقجرَّبِيْج وج الْكِرجا ائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج حْججلجةِ الْعجرْشِ وج مجلاج ٌِ عجلجى ججبْْجئيِلج وج مِيكج اكبِِيْج وج الْكج  سجلاج ئِكجتِ ج أججْْجعِيْج  رُوبيِيِيْج وج الْكج ٌِ عجلجى مجلاج  سجلاج

Greetings be upon Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and bearers of the Throne, and 
Your-azwj Angels of Proximity, and the honourable Recorders, and the Cherubim’s, and 
greetings be upon Your-azwj Angels in their entirety! 

يقِيْج وج ال ٌِ عجلجى النَّبِييِيْج أججْْجعِيْج وج الصيِديِ جِ وج عجلجى أمُيِنجا حجوَّاءج وج سجلاج ٌِ عجلجى أجبيِنجا آدج اءِ وج الصَّالِِْيْج وج سجلاج  شُّهجدج

And greetings be upon our father-as Adam-as, and upon our mother-as Hawwa-as; and greetings 
be upon the Prophets-as in their entirety, and the truthful, and the martyrs, and the righteous! 

وْجِ وج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  ٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج أججْْجعِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج وج لَج حج يَِ وج سجلاج َِ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلِهِ وج  الْعجلِييِ الْعج جَ الْوجكِيلُ وج صجلَّى اللََّّ ُ وج نعِْ  حجسْبِج اللََّّ
ثِرا . جَ كج  وج سجلَّ

And greetings be upon the Messengers-as in their entirety, and the Praise is for Allah-azwj 
Lord-azwj of the words, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent, and Allah-azwj Suffices me and is the best Protector, and may Allah-

azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and a lot of salutations!’’128 

اُ السَّائِلِ، -12 جَاتِ وج مِنج الْمُهِمَّ وج مِنج الْمُ  فجلاج فْرُو ةٍ مِنج الصَّلجوجاتِ الْمج ا عجنِ الصَّادِقِ   عجقِيبج كُليِ وجاحِدج جِ مْنجا اتِ دُعجاءُ الصَّادِقِ   هِمَّاتِ دجعجوجاتٌ اجدَّ
ُّهْرِ بِروِجايجةِ  مْنجا ِِسْنجادجهُ عِنْدج مجا يُجْتجصُّ بِفجريِضجةِ ال فْرُ برجعْدج الْعجصْرِ وج اجدْ اجدَّ ةٍ مِنج الْمج جَاتِ الدُّعجاءُ مُعجاوِيجةِ بْنِ عجمَّارٍ لِكُليِ صجلاج ةِ الْعجصْرِ  و  برجعْدج صجلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important supplications we are advancing from Al-Sadiq-asws as a follow-up of 
every one of the obligatory Salats, and from the important supplications of Al-Sadiq after Al-
Asr, and we are advancing its chain of attribution of what is specific with the obligatory Al-

                                                      
128 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 62 H 11 
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Zohr (Salat) by a report of Muawiya Bin Ammar, for every obligatory Salat, the supplication 
after Al-Asr Salat: -  

ريِنج  ِِ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ خجاتَجِ النَّبِييِيْج وج عجلجى آلهِِ الطَّا  الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج وج صجلَّى اللََّّ

‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, last of the Prophets-as, and upon his-saww Purified Progeny-asws! 

ارِ  ِِ مُُجمَّدٍ فِ اللَّيْلِ ِِذجا يرجغْشجى وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ فِ النَّهج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ُولَج  ِِذجا تَججلَّى وج صجليِ عج اللَّهُ  لجى مُُجمَّدٍ وج آلِهِ فِ الْْخِرجةِ وج اْْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww during 
the night when it overcomes, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws during the day when it brightens, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws in the Hereafter and the former (world). 

نِ وج مجا عجسْ  ا الْجْادِيَج اج الْجْدِيدجانِ وج مجا اطَّرجدج الْجْافِقجانِ وج مجا حجدج ٌِ وج وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ مجا لَج جَلاج جْجََّ  جَاءج فججْرٌ عجسج لجيْلٌ وج مجا ادْ ٌِ وج مجا أج   مجا كرجنجفَّسج صُبْ

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws for as long as the two 
renewables (days and nights) appear, and for as long as the two horizons (east and west) 
remain, and for as long as the two ushers are ushering (to death), and for as long as the night 
comes and goes, and for as long as the darkness intensifies, and for as long as the morning 
appears and for as long as the dawn breaks! 

جمجانِ ِِذجا وجاج َج بجيْْج يج  مِنِيْج ِلِجيْ ج وج الْمجكْسُوَّ حُلجلج اْْ ْْ ََّ اجْعجلْ مُُجمَّدا  خجطِيبج وجفْدِ الْمُ يْ ج وج النَّاطِقج ِِذجا خجرسِج اللَّهُ جلْسُنُ بِالثَّنجاءِ عجلجيْ ج دج  تِ اْْ

O Allah-azwj! Make Muhammad-saww speaker of delegation of the Momineen to You-azwj, and 
the one clothed with garment of security when he-saww pauses in front of You-azwj, and the 
speaker when the tongues are muted with the praising upon You-azwj! 

َْهِرْ حُجَّ  تجهُ وج أج ََّ أجعْلِ مجنْزلِجتجهُ وج ارْفجعْ دجرججج جِ الْمجحْمُودج الَّذِي وجعجدْكجهُ وج اغْفِرْ لج اللَّهُ هُ تجهُ وج كرجقجبَّلْ شجفجاعجتجهُ وج ابرْعجثْهُ الْمجقجا  هُ مجا أجحْدجثج الْمُحْدِثوُنج مِنْ أمَُّتِهِ برجعْدج

O Allah-azwj! Exalt his-saww statues, and Raise his-saww rank, and Reveal his-saww arguments, and 
Accept his-saww intercession, and Resurrect him in the Praised Position which You-azwj have 
Promised him-as, and Forgive for him-saww whatever the innovators from his-saww community 
have innovated after him-saww! 

ِِ مُُجمَّ  ََّ برجليِغْ رُواج مُُجمَّدٍ وج آ ِِ وج الِْْكْ اللَّهُ ما  يَج ذجا الْجْلاج ثِرجة  وج سجلاج يَّة  كج َْ تَجِ جِ وج ارْدُدْ عجلجيَّ مِنْهُ نرْعجاِِ دٍ مِ يِ التَّحِيَّةج وج السَّلاج  رجاِِ وج الْفجضْلِ وج الِْْ

O Allah-azwj! Deliver the salutations and the greetings to the soul of Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww from me, and Refer unto me a lot of salutations from them, 
and greetings, O One-azwj with the Majesty and the Benevolence, and the Grace and the 
bounties! 

 ِ تِ الْفِتَج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ مجضجلاَّ جَهجرج مِنْها اللَّهُ ثُْج وج الْبجغْيج بغِجرِْ الْجْقِ  ما  َُ وج أجنْ أُشْرِ ج بِهِ مج  وج ما بجطجنج وج الِْْ ِْ بِهِ سُلْطجانَ  أجوْ أجاُوجِ عجلجيْ ج مجا لَج أجعْلج ْ كرُنجزيِ  ا لَج
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O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from dilemmas of the Fitna, whatever is apparent from 
these and whatever is hidden, and the sin, and the rebellion without the right, [7:33], and 
from associating with Him-azwj what no Authority has been Revealed with it, of from my saying 
upon You-azwj what I don’t know. 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مُوجِبجاتِ رج  مجةج مِنْ كُليِ ِِثٍُْ وج أجسْجَلُ ج الْفجوْزج اللَّهُ جَ مجغْفِرجكِ ج وج الْغجنِيمجةج مِنْ كُليِ بِريٍ وج السَّلاج اةج مِنج النَّارِ باِ  حْْجتِ ج وج عجزجائِ  لْجْنَّةِ وج النَّجج

O Allah-azwj! I ask You-azwj Your-azwj obligated Mercy and Your-azwj Determined Forgiveness, and 
the gaining from every righteousness, and the safety from every sin, and I ask You-azwj for the 
winning with the Paradise and the salvation from the Fire! 

تِ وج دُعجائِي برج  ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلْ لِ فِ صجلاج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ رِِْ وج كرُ اللَّهُ رُ ِِجا ارجلْبِ وج كجكْشِ َُ ِِجا كج ُِ رجكجة  كُطجهيِ مِنُ ِِجا رجوْعجتِ وج كرجغْفِرُ ِِجا ذجنْبِ وج كُصْلِ ْْ
َُرييِ وج كرُفجريجُِ ِِجا هجيِي وج كُسجليِي ِِجا غجميِي وج كجشْفِي بُ ِِجا  ِِ مِنُ ِِجا خجوْفِ وج تَجْلُو ِِجا حُزْنِ وج كرجقْضِي ِِجا ِِجا سُ  ِِجا أجمْريِ وج كرُغِْ  ِِجا فرجقْريِ وج كُذْ ْْ قْمِي وج كرُ

ُِ ِِجا وججْهِي وج اجْعجلْ مجا عِنْدج ج خجرْا  لِ  لِْي وج كرُبجييِ عُ ِِجا شَج  دجيِْ  وج تَجْمج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make Blessings for me in my Salat and my supplication, Purifying my heart with it, and 
Remove my distress with it, and Secure my dread by it, and Forgive my sins with it, and Correct 
my affairs with it, and Enrich my poverty with it, and Do away my harm with it, and Relieve 
my worries by it, and Remedy my sadness with it, and Heal my sickness with it, and Secure 
my fear by it, and Clear my grief by it, and Pay off my debts by it, and Gather my family by it, 
and Brighten my face by it, and Make whatever is with You-azwj to be better for me! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج لَج كجدجْ  لِ ذجنبْا  ِِلََّ غجفجرْكجهُ وج لَج كجرْبا  ِِلََّ كجشجفْتجهُ  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا  هُ وج لَج سُقْما  ِِلََّ شجفجيْتجهُ وج لَج هجيا  ِِلََّ فرجرَّجْ  وج لَج خجوْفا  ِِلََّ آمجنْتج اللَّهُ  تجهُ وج لَج غجمي
بْتجهُ وج لَج حُزْنَ  ِِلََّ سجلجبْتجهُ وج لَج دجينْا  ِِلََّ اجضجيْتجهُ وج لَج عجدُويا  ِِلََّ كجفجيْتجهُ وج لَج  جِ جَلجة  ِِلََّ أجعْطجيْتجهجا وج لَج أج  حجاججة  ِِلََّ اجضجيْتجهجا وج لَج ِِلََّ أجذْ بْتجهجا وج لَج مجسْ مجانجة   دجعْوجة  ِِلََّ أججج

ا  وج لَج فِتْنجة  ِِلََّ صجرجفرْتجهجا  -ِِلََّ أجدَّيرْتجهج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
do not Leave any sin for me except Forgive it, nor any distress except Remove it, not any fear 
except Secure it, nor any sickness except Heal it, nor any worry except Relieve it, nor any 
sadness except Remove it, nor any grief except Strip it, nor any debts except Pay it off, nor 
any enemy except Suffice it, nor any need except Fulfil it, nor any supplication except Answer 
it, nor any request except Grant it, nor any entrustment except Fulfil it, nor any Fitna except 
Turn it away! 

اتِ وج الْْفجاتِ وج الْبجلِيَّاتِ مجا أطُِيقُ وج مجا لَج أطُِيقُ صجرْفجهُ ِِلََّ بِ ج  جِ ََّ اصْرِفْ عج يِ مِنج الْعجا  اللَّهُ

O Allah-azwj! Turn the infirmities, and the calamities, and the afflictions, what I can endure and 
what I cannot endure, away from me, except with You-azwj!  

ََّ أجمْسجى َلُْمِي مُسْتججِرا  بعِجفْوِ ج وج أجمْسجتْ ذُنوُِِ مُسْتججِرجة  بِجغْفِرجكِ ج وج أجمْسجى خجوْفِ مُسْتج  مجانِ ج وج أجمْسجى فرجقْريِ مُسْتججِرا  بغِِنجا ج وج أجمْسجى ذُليِ جِرا  بِجِ اللَّهُ
َِ الْبجااِي  مُسْتججِرا  بِعِزيِ ج وج  ائِ جَعْفِي مُسْتججِرا  بِقُوَّكِ ج وج أجمْسجى وججْهِي الْبجالِ الْفجانِ مُسْتججِرا  بِوججْهِ ج الدَّ  أجمْسجى 

O Allah-azwj! At evening, my injustices seek shelter with Your-azwj Pardon, and my sins come to 
the evening seeking Your-azwj shelter with Your-azwj Forgiveness, and in evening my fear seeks 
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shelter with Your-azwj security, and in the evening my poverty seek shelter with Your-azwj riches, 
and in the evening my humiliation seeks shelter with Your-azwj Honour, and in the evening my 
weakness seeks shelter with Your-azwj Strength, and in the evening my decaying perishable 
face seeks shelter with Your-azwj permanent Face, the ever-lasting! 

ائنِا  ارجبْلج كُليِ شجيْ  لِ حُزجانج ءٍ وج يَج مُكجويِنج كُليِ شجيْ يَج كج ِْ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج أج ِْ ِِ مُُجمَّدٍ وج اصْرِفْ عج يِ وج عجنْ أج تِ وج ِِخْوجانِ فِي ج شجرَّ  ءٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
بَّارٍ عجنِيدٍ وج  اسِدٍ مُعجاندٍِ  كُليِ ذِي شجريٍ وج شجرَّ كُليِ جج رٍ وج حج ِِ ائرٍِ وج عجدُويٍ اجا  شجيْطجانٍ مجريِدٍ وج سُلْطجانٍ جج

O existing before all things, and O Bringer into being of all things! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Turn away from me, and from my 
family, and my wealth, and my children, and people of my grief, and my sisters for Your-azwj 
Sake, evil of every one with evil, and evil of every obstinate tyrant, and apostate Satan-as, and 
tyrannous ruler, and subduing enemy, and obstinate envier! 

غٍ مُ  ارِ وج مِنْ شجريِ فُسَّاقِ الْعجرجبِ وج وج باج ْْجامَّةِ وج مجا دجبَّ فِ اللَّيْلِ وج النَّهج َِ وج فجسجقج  رجاصِدٍ وج مِنْ شجريِ السَّامَّةِ وج ا نْسِ وج أجعُوذُ بِدِرْعِ ج الْجْصِينجةِ الْعججج ةِ الِْْنيِ وج الِْْ
 ُِ  الَّتِ لَج كرُرجا

And from the evil of the lurking envious one when he lurks, and from the evil of those who 
blow on knots (sorcery), and from the evil of an envier when he envies, and from the evil of 
the oppressors among the Arabs and the non-Arabs, and from the evil of the jinn and humans. 
I seek refuge in Your-azwj impenetrable shield that cannot be breached. 

بُعِ وج أجمِتِْ  عجلجى فِرجاشِي فِِ عجطجشا  وج صجبْْا  وج لَج ارجوجدا  وج لَج أجكِ وج أجسْجَلُ ج أجلََّ تَُيِتجِ  غجميا  وج لَج هجيا  وج لَج مُتَججديِيَ  وج لَج رجدْما  وج لَج غجرجاا  وج لَج حجرجاا  وج لَج  يلج السَّ
لجهُ فِ كِتجابِ ج فرجقُلْتج عجافِيجةٍ أجوْ فِ الصَّ َيِ الَّذِي نرجعج  ِْ جَنَََُّْ برُنْيانٌ مجرْصُوصٌ   تَّ أج احِدٍ مُقْبِلِيْج غجرْج مُدْبِريِنج عجلج  كج ى طجاعجتِ ج وج طجاعجةِ رجسُولِ ج ص اجائمِا  بِِجقيِ ج غجرْج جج

ائِ ج يَج كج  جعْدج جوْليِجائِ ج وج لَج مُوجاليِا  ِْ ئِ ج وج لَج مُعجاندِا  ِْ  ريُِ. لِْلَج

And I ask You-azwj not to Cause me to die said, nor worried, nor exiled, nor wrecked, nor 
drowned, nor burned, nor thirsty, nor waiting, nor ambushed, nor devoured by the lions; and 
Cause me to dies upon my bed in well-being, or in the rows which You-azwj Described its people 
in Your Book. You-azwj Said: as if they were like a solid structure [61:4], going forward not 
turning back, being upon Your-azwj obedience and obedience of Your-azwj Rasool-saww, standing 
with Your-azwj rights, without rejecting Your-azwj Favours, nor obstinate to Your-azwj friends, nor 
friends of Your-azwj enemies, O Benevolent! 

ََّ اجْعجلْ دُعجائِي فِ الْمجرْفُوِ  الْمُسْتجججابِ وج اجْعجلِْ  عِنْدج ج  نيْا وج الْْخِرجةِ وج مِنج الْمُقجرَّبِيْج  اللَّهُ َْ يَجْزجنوُنج  الَّذِينج  وججِيها  فِ الدُّ ُِ َْ وج لَ  وج اغْفِرْ لِ  لَ خجوْفٌ عجلجيْهِ
ا وج مجا وج  مِنجاتِ يَج خجرْج الْغجافِريِنج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ وج لِوجالِدجيَّ وج مجا وجلجدج ْْ مِنِيْج وج الْمُ ْْ ة  لجدْتُ وج مجا كرجوجالجدُوا مِنج الْمُ مِنِيْج كِتابا    - صجلاج ْْ كانجتْ عجلجى الْمُ

 .مجوْاُوتَ  

O Allah-azwj! Make my supplication among the raised as Answered, and Make me in Your-azwj 
Presence a face (dignified) in the world and the Hereafter, and from the ones of Proximity, 
those there is neither fear upon them nor will they be grieving, and Forgive (sins) for me, and 
for my parents, and what they begot, and what I begot, and what they reproduced from the 
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Momineen and the Mominaat, O best of the forgivers! The Praise is for Allah-azwj Who Fulfilled 
Salat on my behalf which was always a timed Ordinance upon the Momineen!’’129 

جمِيُْ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  جمجانِ، وج مِنْهجاجُ ، وج الْبجلجدُ اْْ ا مُرْسجلا   ، وج جُنَّةُ اْْ اِ، وج غجرُْجِ ةج عجلجى الِِْْ   مجذْكُورٌ فِ الْجْمِيعِ فِ الْمج  الصَّلاج عِ.مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّ الصَّلاج َِ  وجا

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Minhaj Al Salah’ and 
others with unbroken chains,  

‘Similar to it, except the Salawaat upon the Progeny-asws is mention in entirety of the 
places’’.130 

13-  ٍَ جِِ نرُعجيْ جمِيُْ، فِ الْْلِْيجةِ ِْ ةِ الْعجصْرِ مج  الْبجلجدُ اْْ ِِ وج صجلاج ةِ الصُّبْ جِ كُلَّ يرجوٍِْ برجعْدج صجلاج هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  -نْ اجا ُ وجحْدج  اللََّّ
ُِوج عجلجى كُ  وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج ْ يُكْتجبْ مِنج الْغجافِلِيْج وج مُججوْا  ءٍ اجدِيرٌ مِائجةج مجرَّةٍ وج سُبْحجانج اللََِّّ وج ليِ شجيْ وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي وج  بِِجمْدِهِ مِائجةج مجرَّةٍ لَج

انجتْ مِثْلج زجبجدِ الْبجحْرِ. هُ وج لجوْ كج  خجطجايَج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, in ‘Al Hiliya’ of Abu Nueym –  

‘One who says every day after the morning Salat and Salat Al-Asr, ‘There is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj. For Him-azwj and for Him-azwj is the Praise! 
He-azwj Causes to live and Causes to die, and He-azwj Causes to dies and live, and He-azwj is Living 
and does not die. The goodness is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things’ – one 
hundred times, and ‘Glorious is Allah-azwj and with His-azwj Praise’ – one hundred times, will not 
be Written as being from the heedless ones, and his sins will be Deleted, and even if these 
were like foam of the sea’’.131 

جِ   -14 ا انْ  لجمَّا خجرججج عجلِيٌّ   مِنْ كُوفجةج ِِلَج صِفيِيْج وج أجكجى دجيرْرج أجِِ مُوسجى صجلَّى ِِجا الْعجصْرج  كِتجابُ الصيِفيِيْج، لنِجصْرِ بْنِ مُزجاحٍَِ اجا جِ سُبْحجانج اللََِّّ فرجلجمَّ صجرجفج اجا
جَا بِقجضجائهِِ وج الْعجمجلج بِطجا ُِ اللََّّج الريِ جَ ِِ أجسْ فْضجا بجةج ِِلَج ذِي الطَّوِِْ وج النيِعجَِ سُبْحجانج ذِي الْقُدْرجةِ وج الِْْ نَج يعُ الدُّعجاءِ. عجتِهِ وج الِْْ  أجمْرهِِ فجِِنَّهُ سَجِ

(The book) ‘Kitab Al Siffeen’ of Nasr in Muzahim who said,  

‘When Ali-asws went out from Kufa to Siffeen and came to a Monastery of Abu Musa, he-asws 
prayed Salat Al-Asr at it. When he-asws finished, he-asws said: ‘Glorious is Allah-azwj with the 
Leniency and the bounties! Glorious is He-azwj with the Power and the Grace! I ask Allah-azwj 
for being satisfied with His-azwj Decree, and acting in His-azwj obedience and the submission to 
His-azwj Command, for He-azwj Hears the supplication!’’132 

فْعجمِيِ  -15 دِ، وج الْكج ا الْمُتجهججيِ امِصْبجاحج ُِ  ، وج غجرُْجِ جَ حِ  -فِ كرجعْقِيبِ الْعجصْرِ كرجقُو َُ يْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج عج لْمُ ج فرجغجفجرْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج بجسجطْتج تَجَّ نوُرُ ج فرجهجدج
ُِ الْوُجُ  يجدج ج فججَعْطجيْتج  افرجلج ج الْجْمْدُ وججْهُ ج أجكْرج جِ نجُْ ِْ َُ الْعجطجايَج وج أج جَ ُِ ج خجرُْ الْجْاهِ وج عجطِيَّتُ ج أجعْ  وهِ وج ججا

(The book) ‘Misbah Al Mutahajjid’, and Al Kaf’amy and others,  

                                                      
129 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 62 H 12 a 
130 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 62 H 12 b 
131 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 62 H 13 
132 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 62 H 14 
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‘Regarding follow up of Al-Asr (Salat), you should say, ‘You-azwj Completed Your-azwj Noor so 
Your-azwj Guided. For You-azwj is the Praise and Your-azwj Forbearance is Mighty so You-azwj 
Forgave! For You-azwj is the Praise, and You-azwj Extended Your-azwj Hand and Gave! For You-azwj 
is the Praise! Your-azwj Face is most honourable of the faces, and Your-azwj Honour is most 
honourable of the honours, and You-azwj Awards are mightiest of the awards and their most 
pleasant!  

يبُ الْمُضْطجرَّ وج يجكْشِ َُ الضُّرَّ وج يرُنْجِي مِنج الْكجرْبِ وج يرج  نْبِ وج يرُغِْ  الْفجقِرج وج يجشْكُرُ اليسر ]الْيجسِرج[ لَج غْفِرُ مِنج يطُجاُ  رجبرُّنجا فرجيجشْكُرُ وج يرُعْصجى فرجيجغْفِرُ وج يَُِ  الذَّ
تج  ئِ ج أجحجدٌ وج لَج يرجبْلُغُ مِدْحج   ج ارجوُِْ اجائِلٍ يَُجازيِ بِِلَج

Our Lord-azwj is obeyed so He-azwj Thanks, and he is disobeyed so He-azwj Forgives, and He-azwj 
Answers the desperate, and he-azwj Uncovers the harm, and He-azwj Rescues from the distress, 
and Forgives from the sin, and Enriches the poor, and He-azwj Thanks for the little. No one 
exceeds Your-azwj Favours, nor can words of a speak reach Your-azwj Praise!’ 

ََّ مُدَّ لِ أجيْسجرج الْعجافِيجةِ وج اجْعجلِْ  فِ زُمْرجةِ النَّبِيِ ص فِ الْعجاجِلجةِ وج الْْ  ج جِلجةِ وج وج يرجقُوُِ أجيْضا  اللَّهُ ِِ لِ برجليِغْ ِِ اتِ وج الْْفجاتِ وج ااْ جِ  الْغجايجةج وج اصْرِفْ عج يِ الْعجا
ِِ وج ا ادِ وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج نرجفْسِي أجبجدا  يَج ذجا الْجْلاج ا وج اعْزِِْ لِ بِالرَّشج ِِ بِالُْْسْنج فِ أمُُوريِ كُليِهج  لِْْكْرجا

And he should say as well, ‘O Allah-azwj! Extend to me the easy well-being and Make me among 
the group of the Prophet-saww in the current and the future, Cause me to reach the peak, and 
Turn the infirmities and the calamities away from me, and Decree for me the goodness in my 
affairs, all of them, and Forgive for me with the Guidance, and do not Allocate me to myself, 
ever, O One-azwj with the Majesty and the Benevolence! 

هْ لِ بِالْعجافِيجةِ وج السَّلاج  نيِبِْ  مجا حجرَّمْتجهُ عجلجيَّ وج وججيِ ََّ مُدَّ لِ فِ السَّعجةِ وج الدَّعجةِ وج جج ةِ وج لَج كُ اللَّهُ َْ عجلجيَّ مجةِ وج الْبْججكج اءج وج فرجريجِْ عج يِ الْكُرُوبج وج أجتَِْ جعْدج ج اْْ شْمِتْ ِِ
ِْ لِج  جمْرِ آخِرجتِ وج دُنرْيجايج  نعِْمجتج ج وج أجصْلِ اِ ِْ صْلاج  الْجْرْثج فِ الِْْ

O Allah-azwj! Extend for me in the capaciousness and the difficulties, and Keep me aside from 
what You-azwj have Prohibited unto me, and Turn to me with the well-being and the safety and 
the Blessings! Do not let the enemies gloat with me and Relieve the distresses from me, and 
Complete upon me Your-azwj bounties, and Correct for me the farm in the correction of 
matters of my Hereafter and my world! 

جَ وج اجْعجلِْ  سجالمِا  مِنْ كُليِ سُوءٍ مُعجافَ   دٍ نجبِييِهِ وج آلهِِ وج سجلَّ ُ عجلجى مُُجمَّ  مِنج الضَّرُورجةِ فِ مُنْتجهجى الشُّكْرِ وج الْعجافِيجةِ وج صجلَّى اللََّّ

And Make me safe from every evil, free from the necessity, being in the ultimate appreciation 
and the well-being, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww, His-azwj Prophet-as 
and his-saww Progeny-asws, and greetings!’ 

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ نرجفْسٍ لَج كجشْبجعُ وج مِنْ ارجلْبٍ لَج يُجْشجعُ وج مِنْ عِلٍَْ لَج يرجنْفجعُ  ةٍ لَج كرُ  ثَُُّ كرجقُوُِ اللَّهُ  نْ دُعجاءٍ لَج يُسْمجعُ رْفجعُ وج مِ وج مِنْ صجلاج

Then you should say, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You from a soul not being satisfied, and 
from a heart not being fearful, and from knowledge not benefitting, and from Salat not being 
raised, and from a supplication not being Heard! 

ةِ  اءج برجعْدج الشيِدَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الْيُسْرج برجعْدج الْعُسْرِ وج الْفجرججج برجعْدج الْكجرْبِ وج الرَّخج  اللَّهُ
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O Allah-azwj! I ask You-azwj for the ease after the difficulty, and the relief after the distress, and 
the prosperity after the hardship! 

ةٍ فجمِنْ ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج أجسْتجغْفِرُ ج وج أجكُوبُ ِلِجيْ ج  ََّ مجا بنِجا مِنْ نعِْمج  .اللَّهُ

O Allah-azwj! Whatever is with us for any bounties, it is from You-azwj! There is no god except 
You-azwj. I seek Your-azwj Forgiveness and repent to You-azwj!’’133 
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 كعقيب صلاة المغرب 63باب 

CHAPTER 63 – FOLLOW-UP OF AL-MAGHRIB SALAT 

ءِ بْنِ الرَّ  ى عجنْ يوُنُسج مَججالِسُ الشَّيْخِ، وج وجلجدِهِ عجنِ الْمُفِيدِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ الْوجليِدِ عجنْ أجبيِهِ عجنِ الصَّفَّارِ عجنِ ابْنِ عِيسج  -1 دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ عجنِ الْعجلاج زيِنِ عجنْ مُُجمَّ
جِ  جَ  أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ ةِ الصُّبْ جِ برجعْدج صجلاج وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ  -مجنْ اجا ا سجبْعج مج  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج جِ يَِ يعُِيدُ َِ  الْعجلِييِ الْعج

رَّاتٍ دجفجعج بِاللََِّّ
جَ  غْرِبج ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ جْجا ِِذجا صجلَّى الْمج ءِ وج مجنْ اجا ُ عجنْهُ سجبْعِيْج نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج ُ عجنْهُ سجبْعِ اللََّّ ُِ وج الْبْججصُ دجفجعج اللََّّ ا وجنَُجا الْْذُج ِْ ءِ أج  .يْج نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh and his sons – from Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, 
from Al Saffar, from Ibn Isa, from Yunus, from Al A’ala Bin Al Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says after the morning salat before he speaks, 

يَِ  َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  !In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful‘بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج

There is neither any might nor strength except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, 
repeating it seven times, Allah-azwj will Dispel seventy types of afflictions away from him, and 
the one who says it when he has prayed Al-Maghrib Salat before he speaks, Allah-azwj will 
Dispel seventy types of afflictions away from him, the least of these being the leprosy and the 
vitiligo’’.134  

دِ بْنِ اُولجوجيْهِ عجنْ أجبيِهِ  -2 دِ بْنِ عِيسجى عجنِ  عجنْ سجعْدِ بْ مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، وج مَججالِسُ الْمُفِيدِ، عجنِ الْمُفِيدِ عجنْ ججعْفجرِ بْنِ مُُجمَّ نِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ
جِ  الُْْسجيِْْ بْنِ سجعِيدٍ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ  دٍ الْْعُْفِييِ عجنْ أجبيِهِ اجا ثِرا  مجا أجشْتجكِي عجيِْ  فجشجكجوْتُ ذج   عجنْ مُُجمَّ جِ أجلَج أعُجليِمُ ج دُعجاء  كُنْتُ كج لِ ج ِِلَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فرجقجا

 لِدُنرْيجا ج وج آخِرجكِ ج وج كُكْفجى بِهِ وجججعج عجيْنِ ج 

(The books) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh, and ‘Majaalis’ of Al Mufeed – from Al Mufeed, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Qawlawiyah, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad al Jufy, from his father who said,  

‘I used to frequently have eye ailment. I complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws said: 
‘Shall I-asws teach you a supplication for your world and your Hereafter, and you can suffice 
with it for pain of you eye?’  

 فرجقُلْتُ برجلجى

‘I said, ‘Yes’.  

غْرِبِ  جِ كرجقُوُِ فِ دُبرُِ الْفججْرِ وج دُبرُِ الْمج ِِ  -فرجقجا دٍ عجلجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِجقيِ مُُجمَّدٍ وج آ دٍ وج أجنْ تَجْعجلج النُّورج فِ بجصجريِ وج اللَّهُ  مُُجمَّ
مجةج فِ نرجفْسِي وج السَّعجةج فِ رزِْاِ الْ  صج فِ عجمجلِي وج السَّلاج خْلاج  . الشُّكْرج لج ج أجبجدا  مجا أجبرْقجيْتجِ  ي وج بجصِرجةج فِ دِيِ  وج الْيجقِيْج فِ ارجلْبِ وج الِْْ

He-asws said: ‘You should say after Al Fajr (Salat) and in the end of Al-Maghrib (Salat), ‘O Allah-

azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! Upon 
You-azwj is to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
to Make Noor to be in my sight, and the insight in my religion, and the certainty in my heart, 
and the sincerity in my actions, and the safety regarding myself, and the vastness in my 
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sustenance, and the thanking to You-azwj for ever, for as long as You-azwj Cause me to remain 
(alive)’’.135 

، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجِِ الْمُ  -3 ِِ ا جعْمج عْتُ ثرجوجابُ اْْ جِ سَجِ ُِ غِرجةِ اجا ةِ   أجباج الْجْسجنِ   يرجقُو جِ فِ دُبرُِ صجلاج مجنْ اجا
غْرِبِ ارجبْلج أجنْ يرجثِْ ج  ةِ الْمج ِِ وج صجلاج جَ أجحجدا  الصُّبْ ليِ ا الَّ  - رجِْلجيْهِ أجوْ يُكج تجهُ يُصجلُّونج عجلجى النَّبِيِ يَ أجيرُّهج ََّ  ذِينج آمجنُوا صجلُّوا عجلجيْهِ وج سجليِمُوا كجسْلِيما  ِِنَّ اللََّّج وج مجلائِكج اللَّهُ

ُ لجهُ مِائجةج حجاججةٍ سجبْ  صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج ذُرييَِّتِهِ  ثِيْج فِ الْْخِرجةِ اجضجى اللََّّ نرْيجا وج ثجلاج  عِيْج فِ الدُّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from his 
father, from Abu Al Mugheira who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘One who says after the morning Salat and Al-Maghrib 
Salat, before he folds his legs or speaks to anyone, ‘Surely, Allah and His Angels are Sending 
Salawaat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawaat upon him and submit 
submissively [33:56]. O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww offspring, 
Allah-azwj will Fulfil one hundred needs – seventy in the world and thirty in the Hereafter’. 

ْْمِنِيْج  ةِ الْمُ تِهِ وج صجلاج ئِكج ةِ مجلاج ةِ اللََِّّ وج صجلاج جِ ارُلْتُ لجهُ مجا مجعْنج صجلاج  اجا

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the meaning of Salawaat of Allah-azwj, and 
Salawaat of His-azwj Angels, and Salawaat of the Momineen?’  

ْْمِنِيْج دُعجاءٌ اج  ةُ الْمُ َْ لجهُ وج صجلاج تِهِ كرجزكِْيجةٌ مِنْهُ ئِكج ةُ مجلاج ةُ اللََِّّ رجحْْجةٌ مِنج اللََِّّ وج صجلاج جِ صجلاج َْ لجهُ  ا  مِنْهُ

He-asws said: ‘Salawaat of Allah-azwj is Mercy from Allah-azwj, and Salawaat of His-azwj Angels their 
seeking purification for him, and Salawaat of the Momineen is a supplication of theirs for him.  

ِِ مُُجمَّدٍ فِ  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ةِ عجلجى النَّبِيِ وج آلهِِ اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ ص فِ الصَّلاج جوَّلِيْج وج صجليِ عجلج وج مِنْ سِريِ آ ِِ مُُج اْْ دٍ وج آ مَّدٍ فِ الْْخِريِنج وج صجليِ عجلجى ى مُُجمَّ
ِِ مُُجمَّدٍ فِ الْمُرْسجلِيْج  جعْلجى وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ فِ الْمجلَجِ اْْ  مُُجمَّدٍ وج آ

And from secrets of Progeny-asws of Muhammad-saww regarding the Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww Progeny-asws – ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww among the former ones, and Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the latter ones, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the exalted 
Assembly, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
among the Messengers-as! 

بِرجةج  ََّ أجعْ ُِّ مُُجمَّدا  الْوجسِيلجةج وج الشَّرجفج وج الْفجضِيلجةج وج الدَّرجججةج الْكج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Give Muhammad-saww the means, and the nobility, and the merit, and the great 
rank! 
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ََّ ِِنيِ آمجنْتُ بِحُجمَّدٍ وج لَجْ أجرجهُ فجلاج  هُ تَجْرمِِْ  يرجوْجِ الْقِيجامجةِ رُؤْيرجتجهُ وج ارْزاُِْ  صُحْبجتجهُ وج كرجوجفَِّ  عجلجى مِلَّتِهِ وج اسْقِِ  مِ اللَّهُ َُ برجعْدج َْمج نِيئا  لَج أج جِ هِ مجشْرجبا  رجوِيَي  سجائغِا   َِ وْ نْ حج
 ءٍ اجدِيرٌ أجبجدا  ِنَِّ ج عجلجى كُليِ شجيْ 

O Allah-azwj! I believe in Muhammad-saww and (although) I have not seen him-saww, therefore do 
not Deprive me of sighting him-saww on the Day of Qiyamah, and Grace me his-saww 
accompaniment, and Cause me to die upon his-saww Nation (religion), and Quench me from 
his-saww Fountain a saturating drink, palatable, welcoming, I will not be thirsty after it, ever, 
You-azwj are Able upon all things!’ 

ْ أجرجهُ فرجعجريفِِْ  فِ الْْنِجانِ وججْهجهُ  ا آمجنْتُ بِحُجمَّدٍ وج لَج ََّ كجمج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Just as I have believed in Muhammad-saww and (although) I have not seen him-saww, 
Introduce his-saww face to me in the Gardens! 

ََّ برجليِغْ رُواج  ما  اللَّهُ ثِرجة  وج سجلاج يَّة  كج  مُُجمَّدٍ ص عج يِ تَجِ

O Allah-azwj! Deliver a lot of salutations and greetings on my behalf to the soul of 
Muhammad-saww!’ 

هُ وج  دِمجتْ ذُنوُبهُُ وج مُُِيجتْ خجطجايَج ُِ جِ سُرُورهُُ وج اسْتُجِيبج دُعجاؤُهُ وج  فجِِنَّ مجنْ صجلَّى عجلجى النَّبِيِ ص ِِجذِهِ الصَّلجوجاتِ   أعُْطِيج أجمجلجهُ وج بُسِ ُّج لجهُ فِ رزِْاِهِ وج أعُِيْج عجلجى دجا
نَُّ  جعْلجى يرجقُوُْ يج لجهُ سجبجبُ أجنرْوجاِ  الْجْرِْ وج يَُْعجلُ مِنْ رُفرجقجاءِ نجبِييِهِ فِ الْْنِجانِ اْْ

ِِ ثج مجرَّاتٍ غُدْ  عجدُويهِِ وج  ثج مجرَّاتٍ عجشِيَّة .وج ثجلاج  ة  وج ثجلاج

The one who sends Salawaat unto the Prophet-saww with these Salawaat(s), his sins will be 
demolished, and his (minor) sins will be Deleted, and his happiness will be constant, and his 
supplications will be Answered, and he will be Granted his wishes, and there will be extension 
for him in his sustenance, and he will be Assisted against his enemies, and till be for him a 
cause of seven types of goodness, and he will be Made to be from friends of the Prophet-saww 
in the Lofty Gardens, saying it three times in the morning, and three times in the evening!’’136 

جِ  -4 اسِنُ، عجنْ أجبيِهِ رجفرجعجهُ اجا ُِ اللََّّج الْيجقِيْج   الْمجحج جَ  .كجانج عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ   يطُِيلُ الْقُعُودج برجعْدج الْمجغْرِبِ يجسْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father raising it, said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to prolong the sitting after Al-Maghrib, asking Allah-azwj for the 
certainty!’’137 

اُ السَّائِلِ، -5 رجاءِ   وج غجرْهِِ فرجلْيجقُلْ مجا رجوجاهُ  فجلاج ِْ ِِ الزَّ غْرِبِ وج فرجرجغج مََّا مجرَّ مِنْ كجسْبِي ةِ الْمج جَ مِنْ صجلاج ِِسَْجاعِيلج ابْ جْ عجلِيُّ بْنُ الصَّلْتِ عجنْ ِِسْحجاقج وج  ِِذجا سجلَّ
جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   ِِذجا أجمْسجيْتج وج أجصْبجحْتج فرجقُلْ فِ دُبرُِ  جِ اجا نج عجنْ أجبيِهِمجا اجا دِ بْنِ عججْلاج ةِ الْفججْرِ الْفجريِضجةِ فِ صج مُُجمَّ غْرِبِ وج صجلاج ةِ الْمج أجسْتجعِيذُ بِاللََِّّ مِنج  -لاج

 عجشْرج مجرَّاتٍ الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – 
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‘When he performs Salaam from Al-Maghrib Salat, and he is free from what has passed from 
the Glorification of (Syeda) Zahra-asws and other such, let him say what is reported from Is’haq 
from Ismail two sons of Muhammad Bin Ajlan, from their father who said, ‘Abu Abdullah-asws 
said: ‘When you come to a morning and evening, say after the obligatory, in Al-Maghrib Salat 
and Al-Fajr Salat, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la’ - ten times.  

ا اللََُّّ ثَُُّ  مِنا  عجلجى دِينِ مُُجمَّدٍ ص وج سُنَّتِهِ وج عج  اُلْ اكْتُبجا رجحِْجكُمج ْْ ى دِينِ عجلِييٍ   وج سُنَّتِهِ وج عجلجى دِينِ فجاطِمجةج لج بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ أجمْسجيْتُ وج أجصْبجحْتُ بِاللََِّّ مُ
جوْ  ادجتََِِْ   وج سُنَّتِهجا وج عجلجى دِينِ اْْ َْ وج شجهج َْ وج بغِجيْبِهِ نيِجتِهِ َْ وج عجلاج ِِ َْ وج آمجنْتُ بِسِريِ َْ وج سُنَّتِهِ  صِيجاءِ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ

Then say, ‘Write (both of you recording Angels), may Allah-azwj have Mercy on you! In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I have come to evening and morning as a 
believer in Allah-azwj, upon the religion of Muhammad-saww and his-saww Sunnah, and upon 
religion of Ali-asws and his-asws Sunnah, and upon religion of (Syeda) Fatima-asws and her-asws 
Sunnah, and upon religion of the successors-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws and their-asws Sunnah, and I believe in their-asws secrets and their-asws 
announcements, and in their-asws absence and their-asws presence! 

ةُ وج  ا مََّا اسْتجعجاذج مِنْهُ مُُجمَّدٌ وج عجلِيٌّ وج فجاطِمج ذج جِ ذِهِ وج يرجوْمِي  جِ جوْصِيجاءُ صجلَّى اللََُّّ وج أجسْتجعِيذُ بِاللََِّّ فِ لجيْلجتِ  وْجِ وج اْْ ا رجغِبُوا فِيهِ وج لَج حج َْ وج أجرْغجبُ ِِلَج اللََِّّ فِيمج  عجلجيْهِ
 .لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ 

And I seek Refuge with Allah-azwj during this night of mine and this day of mine from what 
Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and the successors-asws had sought 
Refuge from, may Allah-azwj Send Salawaat upon them-asws, and I am desirous to Allah-azwj 
regarding what they-asws had been desirous, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj!’’138 

عْفجرٍ الْْمِْرجِ  جَ بْنِ مج ثَُُّ يرجقُوُِ مجا رجوجاهُ أجبوُ غجالِبٍ أجحْْجدُ بْنُ سُلجيْمجانج الزُّرجاريُِّ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ جج ي ِِ رج عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ ييِ عجنْ ِِبرْرجا رج عجنْ أجخِيهِ عجلِييِ بْنِ مجهْزيَج هْزيَج
جِ  ةِ الْمجغْرِبِ ارجبْلج أجنْ يرجثِْ ج  عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ عجمَّارٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ةِ الْفججْرِ وج برجعْدج صجلاج جِ برجعْدج صجلاج جَ أجحجدا  مجنْ اجا ليِ ِِنَّ اللََّّج وج مجلائِكجتجهُ  - رجِْلجهُ أجوْ يُكج

ا الَّذِينج آمجنُوا صجلُّوا عجلجيْهِ وج سجليِمُوا كجسْلِيما   دٍ النَّبِيِ وج عجلجى ذُريِ  يُصجلُّونج عجلجى النَّبِيِ يَ أجيرُّهج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ لِ برجيْتِهِ اللَّهُ ِْ ُ كرجعجالَج لجهُ  يَّتِهِ وج عجلجى أج ة  اجضجى اللََّّ مجرَّة  وجاحِدج
نرْيجا. ثِيْج للِدُّ  مِائجةج حجاججةٍ سجبْعِيْج مِنْهجا لِلْْخِرجةِ وج ثجلاج

Then he should say what is reported by Abu Ghalib Ahmad Bin Suleyman Al Zurary, from Abdullah Bin Ja’far Al 
Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali Bin Mahziyar, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says after Al-Fajr Salat and after Al-Maghrib 
Salat before he folds his legs or speaks to anyone, ‘Surely, Allah and His Angels are Sending 
Salawaat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawaat upon him and submit 
submissively [33:56]. O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and 
upon his-saww offspring, and upon People-asws of his-saww Household’ – once, Allah-azwj the 
Exalted will Fulfil one hundred needs for him, seventy from these for the Hereafter, and thirty 
for the world’’.139 
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دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ  ارُونُ بْنُ مُوسجى عجنْ مُُجمَّ جِ دٍ  نٍ وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّ  عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ سجعِيدٍ عجنْ ِِسَْجاعِيلج بْنِ الْوجليِدِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ أجباج
مِنِيْج   ْْ جِ أجمِرُ الْمُ جِ اجا جَا   اجا وْجِ  هجَّاٍِ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ يرجعِْ  الريِ جِ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج وج  وج مجنْ اجا ُِ يَِ سجبْعج مجرَّاتٍ وج  َِ  الْعجلِييِ الْعج

لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ
ُ كرجعجالَج  جَ صجرجفج اللََّّ ِِ ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ جَ وج برجعْدج الصُّبْ غْرِبِ ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ نٍ رجِْلجهُ برجعْدج الْمج ءِ أج عجنْهُ سجبْعِيْج  ثاج ُِ وج الْبْججصُ وج السُّلْطجانُ  نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج ا ا الْْذُج جِ دْنَج

 .وج الشَّيْطجانُ 

And he should say as well what is reported by Abu Muhammad Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Al-
Hassan Bin Al Waleed, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin 
Hammam,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, meaning Al-Reza-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One 
who says, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’ – seven time while he is folding 
his legs after Al-Maghrib (Salat), before he talks, and after the morning (Salat) before he talks, 
Allah-azwj the Exalted will Turn away from him seventy types from the types of afflictions, least 
of these being the leprosy, and the vitiligo, and the ruler, and the Satan-la’’.140 

دِ بْنِ يرجعْقُوبج الْكُلجيِْ يِ بِِِسْنجادِهِ فِ كِتجابِ الدُّعجاءِ مِنْ   جِ رجسُوُِ اللََِّّ كِتجابِ الْكجافِ عجنِ الصَّ وج مََّا رجوجيرْنجاهُ بِِِسْنجادِنَج ِِلَج مُُجمَّ جِ اجا اةج   صادِقِ   اجا مجنْ صجلَّى الْغجدج
جِ ركُْبجتجيْهِ عجشْرج مجرَّاتٍ  جِ ارجبْلج أجنْ يرجنْقُ هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يمُِ  -فرجقجا وُتُ بيِجدِهِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج ُِوج حجيٌّ لَج يمج يتُ وج يَُْيِي وج 

ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ الْجْرُْ   ءٍ اجدِيرٌ  وج 

And from what we are reporting by our chain to Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, by his chain in ‘Kitab Al Dua’ 
from the book ‘Al Kafi’,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who prays the morning (Salat), so 
he says before he relies upon his knees, ten times, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, 
there being no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj the Praise. 
He-azwj Causes to live and die, and He-azwj Causes to die and live, and He-azwj Living, He-azwj will 
not be dying. The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’ 

اءج بِثِْلِ عج  وج فِ  لِهِ ِِلََّ مجنْ جج ْ يرجلْقج اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ عجبْدٌ بِعجمجلٍ أجفْضجلج مِنْ عجمج ا لَج لِهِ الْمجغْرِبِ مِثْلجهج  .مج

And in Al-Maghrib, similar to it, no servant will meet Allah-azwj Mighty and Majestic with deeds 
superior than his deeds, except one who comes with similar to his deeds’’.141 

ةِ الْفججْرِ  وج يرجقُوُِ أجيْضا   غْرِبِ وج برجعْدج صجلاج ةِ الْمج يعا  فجِِنَّهُ لَج  -برجعْدج صجلاج نوُبج كُلَّهجا جْجِ  سُبْحجانج ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج اغْفِرْ لِ ذُنوُِِ كُلَّهجا جْجِ  يعا  ِِلََّ أجنْتج يرجغْفِرُ الذُّ

And he should say as well after Al-Maghrib Salat and after Al Fajr Salat, ‘Glory be to You-azwj! 
There is no god except You-azwj! Forgive my sins for me, all of them together, for surely no one 
forgives the sins, all of them, except You-azwj!’ 

ا الْ  -فرجقجدْ رجوجى الْجْسجنُ بْنُ مُجْبُوبٍ عجنْ أجِِ أجيُّوبج  ذج جِ دِيثٍ  عْفجرٍ يرجرْفرجعُهُ ِِلَج النَّبِيِ ص فِ حج دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ أجِِ جج جِ عجنْ مُُجمَّ جِ ذجلِ ج اجا مُرجادُ مِنْهُ أجنَّ الْعجبْدج ِِذجا اجا
تجبج  لهُُ للِْكج ُ ججلَّ ججلاج .اللََّّ يعا  ِِلََّ أجنَج نوُبج كُلَّهجا جْجِ  ةِ اكْتبُُوا لعِجبْدِيج الْمجغْفِرجةج بِجعْرفِجتِهِ أجنَّهُ لَج يرجغْفِرُ الذُّ
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It is reported by Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim, 
from Abu Ja’far-asws raising it to the Prophet-saww in a Hadeeth, this is the intent from it – ‘When 
he says that, Allah-azwj, Mighty and Majestic Said to the Recorders: ‘Write the Forgiveness 
being for My-azwj servant with his recognition that no one forgives the sins, all of them 
together, except Me-azwj!’’142 

مجةِ وج زجادُوا عجلجيْهجا وج ذجكجرج الشَّيْخُ  أاوِ جدْعِيجةِ الْمُتجقجديِ َْ أجكْثجرج اْْ فْعجمِيُّ وج ابْنُ الْبجااِي وج غجرُُِْ  وج الْكج

I (Majlisi) am saying, ‘And it is mentioned by the Sheykh, and Al-Kaf’amy, and Ibn Al-Baqi and 
others, most of the previous supplication, and they increased upon it –  

ُ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج   ثَُُّ اُلْ عجشْرا  مجا شجاءج اللََّّ

‘Then say ten times, ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj. I 
seek Forgiveness of Allah-azwj!’ 

مجةج مِنْ كُليِ ِِثٍُْ وج  جَ مجغْفِرجكِ ج وج السَّلاج ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مُوجِبجاتِ رجحْْجتِ ج وج عجزجائِ  بِريٍ وج النَّججاةج مِنج النَّارِ وج مِنْ كُليِ بجلِيَّةٍ وج الْفجوْزج بِالْجْنَّةِ  الْغجنِيمجةج مِنْ كُلِ وج يرجقُوُِ اللَّهُ
 َْ ِِ وج جِوجارج نجبِييِ ج مُُجمَّدٍ صوج الريِ  وجانج فِ دجارِ السَّلاج

And he should say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj of Your-azwj obligatory Mercy, and Your-azwj 
Determined Forgiveness, and the safety from every sin, and the gaining from every 
righteousness, and the salvation from the Fire, and from every affliction, and the winning with 
the Paradise, and the Satisfaction in the House of safety in the neighbourhood of Your-azwj 
Prophet-saww Muhammad-saww! 

ةٍ فجمِنْ ج لَج ِلِجهج ِِلََّ  ََّ مجا بنِجا مِنْ نعِْمج  . أجنْتج أجسْتجغْفِرُ ج وج أجكُوبُ ِلِجيْ ج اللَّهُ

O Allah-azwj! Whatever bounties are with us, these are from You-azwj. There is no god except 
You-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness and I repent to You-azwj!’’143 

جْييِدُ التََّْخِرج مجا رجوجاهُ الْمُفِيدُ  ا اجاصِدا  ِِلَج الْمجدِينجةِ سجارج ِِلَج شجارِِ  أجنَّهُ لجمَّا كرجزجوَّجج بنِْتج  اجدَّسج اللََُّّ رُوحجهُ فِ ِِرْشجادِهِ عجنْ أجِِ ججعْفجرٍ الثَّانِ  وج يرُ َْمُونِ وج حْججلجهج  الْمج
بِ الْكُوفجةِ وج النَّاسُ مجعجهُ يُشجييِعُونجهُ   باج

And the last one is supported by what is reported by Al-Mufeed, may Allah-azwj Sanctify his 
soul, in his (book) ‘Irshad’, from Abu Ja’far-asws the 2nd: ‘When he-asws married a daughter of 
Al-Mamoun and carried her aiming to Al-Medina, he-asws travelled to a street at the gate of Al-
Kufa, and the people were with him-asws, escorting him-asws.  

جِ وج دجخجلج الْمجسْجِدج وج كجانج فِ صجحْنِهِ نرجبْقجةٌ لَجْ  جِ   تَجْمِلْ برجعْدُ فجانرْتجهجى ِِلَج دجارِ الْمُسجيَّبِ عِنْدج مجغِيبِ الشَّمْسِ فرجنجزج جَ فِ أجصْلِ النَّبْقجةِ وج اجا ََّ فجدجعجا بِكُوزٍ فِيهِ مجاءٌ فرجتجوج
غْرِبِ  ةج الْمج  فجصجلَّى بِالنَّاسِ صجلاج

He-asws ended to the house of Musayyib at the setting of the sun. He-asws descended and 
entered the Masjid, and there was a berry tree in its courtyard not having borne fruit yet. 
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He-asws called for a pitcher wherein was water. He-asws performed Wud’u in the base of the 
berry tree, and he-asws stood and prayed Al-Maghrib Salat with the people.  

وج  ُِ ُِ وج ارجرجأج فِ الثَّانيِجةِ الْجْمْدج وج اُلْ  اءج نجصْرُ اللََِّّ وج الْفجتْ ُولَج الْجْمْدج وج ِِذجا جج جَ ثَُُّ ججلجسج اللََُّّ أجحجدٌ وج ارجنجتج ارجبْ  فرجقجرجأج فِ اْْ لج ركُُوعِهِ وج صجلَّى الثَّالثِجةج وج كجشجهَّدج وج سجلَّ
نجيْئجة  يجذْكُرُ اللََّّج  ُِ 

He-asws recited in the first (Cycle) Surah Al-Hamd, and Surah Al-Fat’h, and he-asws recited in the 
second (Cycle), (Surah) Al-Hamd, and (Surah) Al-Tawheed, and he-asws performed Qunout 
before his-asws Ruk’u, and he-asws prayed the third (Cycle), and performed Tashahhud, and 
Salaam, then was seated for a while doing Zikr of Allah-azwj.  

هُ وج سجججدج سججْدجتِجِ الشُّكْ  جِ مِنْ غجرِْ أجنْ يرُعجقيِبج فجصجلَّى النَّوجافِلج أجرْبجعج رجكجعجاتٍ وج عجقَّبج برجعْدج  رِ وج اجا

And he-asws stood from without any follow-up (acts of worship), and he-asws prayed the optional 
(Salat) of four Cycles, and followed-up after it, and he-asws performed two Sajdah(s) of thanks.  

ا فرج  نِييا  فرجتجعججَّبُوا وج أجكجلُوا مِنْهج ا وج اجدْ حْججلجتْ حْجْلا  جج ا انرْتجهجى النَّاسُ ِِلَج النَّبْقجةِ رجأجوْجِ جَ لجهُ فرجوجدَّعُوهُ وج مجضجىوجججدُوهُ نرجبْقا  حُلْوا  لَج فرجلجمَّ  . عججج

When the people ended to the berry tree, they saw it and it had borne fresh fruit. They were 
surprised and they ate from it. They found its fruits as sweet, there being no seed for it. They 
bade him-asws farewell and left’’.144 

اءِ بْنِ أجِِ الضَّحَّا ِ وج سجيجَْتِ أجيْضا  فِ خجبْجِ  ُِ اللََّّج وج يَُج   رججج بيِ هُ يُسج غْرِبِ ججلجسج فِ مُصجلاَّ جَ عجنِ الْمج جَا   كجانج ِِذجا سجلَّ ليِلُهُ مجا شجاءج اللََُّّ أجنَّ الريِ هُُ وج يرُهج دُهُ وج يُكجبْيِ  ميِ

And I (Majlisi) shall be coming with as well in a Hadeeth by Raja’a Bin Abu Al Zahhak,  

‘It was so, whenever Al-Reza-asws performed Salaam of Al-Maghrib (Salat), he-asws sat in his 
prayer mat glorifying Allah-azwj, and praising Him-azwj, and extolling His-azwj Greatness and 
His-azwj Oneness, for as long as Allah-azwj so Desired. 

َْ حجتََّّ يرجقُوجِ فرجيُصجليِي أجرْبجعج رجكجعجاتٍ ثَُُّ  ةج الشُّكْرِ ثَُُّ رجفجعج رجأْسجهُ وج لَجْ يرجتجكجلَّ ُ.يَجْلِسُ برجعْدج اثَُُّ سجججدج سججْدج  لتَّسْلِيَِ فِ التَّعْقِيبِ مجا شجاءج اللََّّ

Then he-asws performed a Sajdah of thanks, then raised his-asws head and did not speak until 
he-asws had arisen. He-asws prayed Salat of four Cycles, then was seated after having performed 
salat for the follow-up (acts of worship), for as long as Allah-azwj so Desired!’’145 

ءِ الْجْفَّ  جِ وج رجوجى الشَّيْخُ عجنْ أجِِ الْعجلاج عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   اجا َْ حجتََّّ يُصجليِيج رجكْعجتجيِْْ كُتِبجتجا لجهُ فِ عِ  مجنْ صجلَّى افِ عجنْ جج غْربِج ثَُُّ عجقَّبج وج لَجْ يرجتجكجلَّ ليِييِيْج فجِِنْ صجلَّى الْمج
 أجرْبجعا  كُتِبجتْ لجهُ حججَّةٌ مجبْْوُرجةٌ.

And it is reported by the Sheykh, from Abu Al A’ala Al Khaffaf,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘One who prays Al-Maghrib Salat, then does 
follow-up (acts of worship) and does not speak until he prays four Cycles Salat, they (recording 
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Angels) write for him being in Illiyeen. If he prays four (Cycles), an accomplished (Accepted) 
Hajj is written for him’’.146 

جِ أجبوُ الْجْسجنِ   -6 جِ اجا َْ أجحجدا  حج  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ زجيْدٍ اجا ليِ غْرِبج فجلاج كرجبْسُ ُّْ رجِْلج ج وج لَجْ كُكج تََّّ كرجقُوجِ مِائجةج مجرَّةٍ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ ِِذجا صجلَّيْتج الْمج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِ  اةِ الرَّحِيَِ وج لَج حج يَِ مِائجةج مجرَّةٍ فِ الْمجغْرِبِ وج مِائجةج مجرَّةٍ فِ الْغجدج َِ  الْعجلِييِ الْعج

 لََّ بِاللََِّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain, from Sa’ad Bin Zayd who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘When you have prayed Al-Maghrib Salat, do not spread your legs 
and do not talk to anyone until you say one hundred times, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful’, and ‘There is no might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent’, one hundred times, in the evening and one hundred times in the 
morning.  

 ُِ ا ا الْبْججصُ وج الْْذُج ءِ أجدْنَج نرجوٍْ  مِنْهج ُ عجنْهُ مِائجةج نرجوٍْ  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج جْجا رجفجعج اللََّّ  .وج الشَّيْطجانُ وج السُّلْطجانُ  فجمجنْ اجا

The one who says it, Allah-azwj will Raise away from him one hundred types from the types of 
afflictions, least type of these being the vitiligo, and the leprosy, and the Satan-la, and the 
ruler’’.147 

اُ السَّائِلِ  -7 مِنِيْج   مِنج الدُّعجا فجلاج ْْ نَج أجمِرِ الْمُ غْرِبِ مجا يُجْتجصُّ ِِجا مجا رُوِيج عجنْ مجوْلَج ا برجعْدج  عج ءِ وج مِنْ كرجعْقِيبِ فجريِضجةِ الْمج جَاتِ فجمِنْهج فْرُو قِيبج الْجْمْسِ الْمج
ةِ الْمجغْرِبِ   صجلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from follow-up of obligatory Al-Maghrib Salat what is specific with it, is what is reported 
from our Master-asws Amir Al-Momineen-asws from the supplication, as follow-up of the five 
(daily) obligatory Salats. From these, after Al-Maghrib Salat: -  

ِْ مِ يِ مجا كجانج فجاسِدا   ََّ كرجقجبَّلْ مِ يِ مجا كجانج صجالِْا  وج أجصْلِ  اللَّهُ

‘O Allah-azwj! Accept from me whatever was correct, and Correct from me whatever was spoilt! 

ِْ لِ مجا أجفْسجدْكهُُ مِنْ نرجفْسِي  ََّ لَج كُسجليِطِْ  عجلجي فجسجادِ مجا أجصْلجحْتج مِ يِ وج أجصْلِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Do not Let me prevail upon corrupting what You-azwj have Corrected from me, and 
Correct for me what I have spoilt from myself! 

لجتْهُ يجدِي بفِجضْلِ نعِْمجتِ ج  نِ بعِجافِيجتِ ج وج نَج ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ مِنْ كُليِ ذجنْبٍ اجوِيج عجلجيْهِ بجدج  ِلِجيْهِ يجدِي بِسجعجةِ رزِْاِ ج وج احْتجججبْتُ فِيهِ عجنِ النَّاسِ بِسِتَِْ ج وج بجسجطْتُ  اللَّهُ
 ى كجريِِ عجفْوِ ج وج اكَّكجلْتُ فِيهِ عجلج 

O Allah-azwj! I seek Forgiveness of every sin my body has been strong upon with Your-azwj 
Granted well-being, and my hands have attained with the Grace of Your-azwj bounties, and my 
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hands have extended to with vastness of Your-azwj sustenance, and You-azwj have Veiled it from 
the people with Your-azwj Concealment, and I am relying regarding it upon the Benevolence of 
Your-azwj Pardon! 

ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ ج مِنْ كُليِ ذجنْبٍ كرُبْتُ ِلِجيْ ج مِنْهُ وج نجدِمْتُ عجلجى فِعْلِهِ وج  بْتُ  اللَّهُ ِِ عْتُهُ وج عُدْتُ ِلِجيْهِ اسْتجحْيجيْتُ مِنْ ج وج أجنَج عجلجيْهِ وج رج   ج وج أجنَج فِيهِ رجاجج

O Allah-azwj! I seek Forgiveness from every sin I have repented to You-azwj from it, and regretted 
upon having done it, and I am ashamed from You-azwj and I am (still) upon it, and Your-azwj fear 
and I am retracting regarding it, and have returned to it! 

رْكهُُ أجوْ نجسِيتُهُ أجخْطجَْكهُُ أجوْ كرجعج  هِلْتُهُ ذجكج ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ ج مِنْ كُليِ ذجنْبٍ عجلِمْتُهُ أجوْ جج ُِوج مََّا لَج اللَّهُ  أجنَّ نرجفْسِي مُرْتَججنجةٌ بهِِ وج ِِنْ كُنْتُ أنُْسِيتُهُ وج غجفجلْتُ عجنْهُ  أجشُ ُّ  مَّدْكهُُ 

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from every sin I know of or am ignorant of mentioning 
it, and have forgotten having committed it, or deliberated to. It is from what I have no doubt 
that my soul is pledged with it, and even though I have forgotten it and am heedless from it! 

نجيْتُهُ عجلجيَّ بيِجدِي وج آثرجرْتُ فِيهِ شجهْوجتِ أجوْ سجعجيْتُ فِيهِ  ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ ج مِنْ كُليِ ذجنْبٍ جج رْكهُُ وِ اسْتج لغِجرِْي أج اللَّهُ ابرجرْتُ فِيهِ مجنْ مجنجعجِ  أجوْ ارجهج برجعجِ  أجوْ كج غْوجيْتُ فِيهِ مجنْ تَج
وجايج  جِ  بِِجهْلِي أجوْ لجطفُْتُ فِيهِ بِِِيلجةٍ غجرِْي أجوِ اسْتجزجلَِّ  ِلِجيْهِ مجيْلِي وج 

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from every sin I have committed upon my hands, and 
preferred my lustful desires regarding it, or strived for others regarding it, or I have strayed 
someone following me in it, or fought regarding it the one who prevented me, or coerced him 
with due to my ignorance, or was subtle in it with means of others, or I slipped to it by my 
inclination and my whims! 

ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ ج مِنْ كُليِ شجيْ  الجطجِ  فِيهِ مجا لجيْسج لج ج وج شجارجكجِ  اللَّهُ الجفجهُ فِيهِ مجا لَجْ يُجْلُصْ لج ج وج أجسْتجغْفِرُ ج بِجا عجقجدْكهُُ عجلجى نرجفْسِي ثَُُّ خج  ءٍ أجرجدْتُ بِهِ وججْهج ج فجخج
وجايج   جِ

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from all things I have intended Your-azwj Face with it 
but interfered in it what wasn’t for You-azwj, and associated in it what was not sincerely for 
You-azwj, and I seek Forgiveness for what I have agreed upon myself then my whims opposed 
it! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْتِقِْ  مِنج النَّارِ وج جُدْ عجلجيَّ بِفجضْلِ ج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Liberate me from 
the Fire, and Renew Your-azwj Grace upon me! 

ََّ ِِنيِ  جرْضُ وج كُشِفجتْ بِهِ  اللَّهُ َِ الَّذِي أجشْرجاجتْ بنُِورهِِ السَّمجاوجاتُ وج اْْ ائِ َُ أجسْجَلُ ج بِوججْهِ ج الْكجريِِ الْبجااِي الدَّ نْسِ   لُمجاتُ الْبْجيِ وج الْبجحْرِ وج دُبيِرجتْ بِهِ أمُُورُ الِْْنيِ وج الِْْ
دٍ  ِِ مُُجمَّ جَ الرَّاحِِْيْج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْنِ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج جِ شج  .وج أجنْ كُصْلِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Honourable Face, the Ever-lasting, whose light shone the 
heavens and the earth, and darkness(es) of the land and the sea are uncovered by it, and the 
affairs of the Jinn and the humans are Managed by it, to Send Salawaat upon Muhammad-
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saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Correct my concern by Your-azwj Mercy, O 
most Merciful of the merciful ones!’’148 

اُ السَّائِلِ، -8 كنِجا فجاطِمجةج   مِنج الدُّعجاءِ عجقِيبج الْجْمْ وج مِنْ كرجعْقِيبِ  فجلاج غْرِبِ أجيْضا  مجا يُجْتجصُّ ِِجا مََّا رُوِيج عجنْ مجوْلَج ُِوج سِ فجريِضجةِ الْمج   الصَّلجوجاتِ وج 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the follow-up of the obligatory Al-Maghrib (Salat) as well, is what is specific with it 
from what is reported from our Chieftess  Fatima-asws, from the supplication of follow-up of 
the five (daily) Salats, and it is: -  

هُ الْقجائلُِونج وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يَُْصِي  جْ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يَُْصِي مجدْحج اءجهُ الْعجادُّونج وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يرُ  ديِي حجقَّهُ الْمُجْتجهِدُونج نرجعْمج

‘The Praise is for Allah-azwj whose praise the speakers cannot count, and the Praise is for 
Allah-azwj Whose bounties cannot be counted by the recipients, and the Praise is for Allah-azwj 
Who the striving ones cannot fulfil His-azwj rights! 

رُ وج الْبجاطِنُ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ  ِِ َّا ُ ال ُِ وج الْْخِرُ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جوَّ ُ اْْ ُ أجكْ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُ الْمُحْيِي الْمُمِيتُ وج اللََّّ َُ بْجُ ذُ  اللََّّ ائِ ُ أجكْبْجُ ذُو الْبجقجاءِ الدَّ  و الطَّوِِْ وج اللََّّ

And there is no god except Allah-azwj, the First, and the Last; and there is no god except 
Allah-azwj, the apparent and the hidden; and there is no god except Allah-azwj the Causer to live 
and the Causer to die; and Allah-azwj is the Greatest, with the Leniency, and Allah-azwj is the 
Greatest with the remaining, the permanent! 

هُ وج لَج يرجبْلُغُ الْ  لُونج حِلْمج ِِ هُ وج لَج يجسْتجخِ َُّ الْجْا تجهُ وج لَج يج وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يدُْرُِ  الْعجالِمُونج عِلْمج ادِحُونج مِدْحج صِ َُ الْوجاصِفُونج صِفجتجهُ وج لَج يَُْسِنُ الْجْلْقُ مج
 نرجعْتجهُ. 

And the Praise is for Allah-azwj Who the scholars cannot realise His-azwj Knowledge, nor do the 
ignorant ones take His-azwj Forbearance lightly, nor do the praising ones reach His-azwj Praise, 
nor can the describers describe His-azwj Attributes, nor can the creatures Describe Him-azwj 
well! 

ا ءِ وج الْبجهج وُتِ وج الْعِزيِ وج الْكِبْْيَج ةِ وج الْجْبْج جَمج ابجةِ وج الْجْ وج الْجْمْدُ للََِّّ ذِي الْمُلِْ  وج الْمجلجكُوتِ وج الْعج ِِ وج الْمجهج ِِ وج الْعِزَّةِ وج الْقُدْرجةِ وج الْجْوِِْ وج الْقُوَّةِ وج ءِ وج الْجْلاج ا مج
ءِ وج الريفِرْعجةِ وج الْمج  ِِ وج الْجْقيِ وج الْجْلْقِ وج العجلاج  جْدِ وج الْفجضِيلجةِ الْمِنَّةِ وج الْغجلجبجةِ وج الْفجضْلِ وج الطَّوِِْ وج الْعجدْ

And the Praise is for Allah-azwj with the Kingdom and the Domains, and the Magnificence, and 
the Force, and the Might, and the Greatness, and the Glory, and the Majesty, and the Awe, 
and the Beauty, and the Honour, and the Power, and the Mighty, and the Strength, and the 
Conferment, and the Overcoming, and the Grace, and the Leniency, and the Justice, and the 
Truth, and the Mannerism, and the Favour, and the Loftiness, and the Glory and the merit. 

ةِ الْبجالغِجةِ وج ا َِ وج الْعِلَِْ وج الُْْجَّ ِِ وج الْْلِْ ةِ وج الْغِنجاءِ وج السَّعجةِ وج الْبجسْ ُِّ وج الْقجبْ ةِ السَّابغِجةِ وج الثَّنجاءِ وج الِْْكْمج نرْيجا وج لنيِعْمج ءِ الْكجريمجةِ مجلِِ  الدُّ  الْجْسجنِ الْجْمِيلِ وج الْْلَج
 وج النَّارِ وج مجا فِيهِنَّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج الْْخِرجةِ وج الْجْنَّةِ 
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And the Wisdom, and the Richness, and the Capaciousness, and the Extension, and the Grip, 
and the Forbearance, and the Knowledge, and the conclusive Argument, and the abundant 
bounties, and the excellent beautiful Praise, and the Benevolent Favours. King of the world 
and the Hereafter, and the Paradise, and the Fire and whatever is within these, Blessed and 
Exalted! 

جَ أجسْرجارج الْغُيُوبِ وج اطَّلجعج عجلجى مجا تَُِنُّ الْقُلُوبُ  جِبٌ وج لَج مجهْرجبٌ  فرجلجيْسج عجنْهُ  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي عجلِ  مجذْ

The Praise is for Allah-azwj Who Knows secrets of the unseen, and Notices upon what the hearts 
are shielding. So, there is neither any going away nor fleeing from Him-azwj.  

انهِِ الْمُتجججبْيِِ فِ مُلْكِهِ الْقجوِييِ فِ بجطْشِهِ الرَّفِيعِ فرجوْقج عجرْشِهِ الْمُطَّ وج الْجْمْدُ للََِّّ الْمُتجكجبْيِِ فِ  ا أجرجادج مِنْ عِلْمِهِ  سُلْطجانهِِ الْعجزيِزِ فِ مجكج لْقِهِ وج الْبجالِغِ لِمج  لِعِ عجلجى خج

And the Praise is for Allah-azwj, the Great in His-azwj Authority, the Mighty in His-azwj position, 
the Compulsive in His-azwj Kingdom, the Strong in His-azwj Prowess, the Lofty above His-azwj 
Throne, the Noticing upon His-azwj creatures, and the reaching to whatever He-azwj Wants from 
His-azwj Knowledge! 

ُِ الرَّوجا الْجْمْدُ للََِّّ  ادُ وج انرْتجصجبجتِ الْْبِجا َُونج الْمِهج جرج ادُ وج ثرجبجتجتِ اْْ اكهِِ اجامجتِ السَّمجاوجاتُ الشيِدج ُِ وج سجارج فِ ججويِ سِ الَّذِي بِكجلِمج اُ اللَّوجااِ دُ وج ججرجتِ الرييَج جوْتَج ي اْْ
ا الْبِحجارُ  جِ بُ لرِبُوُبيَِّتِهِ  السَّمجاءِ السَّحجابُ وج وجارجفجتْ عجلجى حُدُودِ جرْباج جُجافجتِهِ وج انرْقجمجعجتِ اْْ  وج وججِلجتِ الْقُلُوبُ مِنْ 

The Praise is for Allah-azwj Who Established the strong skies by His-azwj Words, and Affirmed 
the earths as the cradle(s), and Installed the lofty mountains as the pegs, and Flowed the 
winds as the fertilisers, and Caused the clouds to travel in the atmosphere of the sky, and 
Paused the oceans upon their limits, and Palpitated the hearts from His-azwj fear, and 
Suppressed the lords to His-azwj Lordship! 

ِِ وج الِْْ كرجبجارجكْتج يَج مُُْ  رجاِِ مجا فرجعجلْتج بِالْغجريِبِ الْفجقِرِ ِِذجا أجتَج ج مُسْتججِرا  كْ صِيج اجطْرِ الْمجطجرِ وج وجرجقِ الشَّججرِ وج مُُْيِيج أججْسجادِ الْمجوْكجى للِْحجشْرِ سُبْحجانج ج يَج ذجا الْجْلاج
جُ بِفِنجائِ ج وج كرج  يْ ج يجشْكُو ِلِجيْ ج مجا لَج يُجْفجى عجلجيْ ج مُسْتجغِيثا  مجا فرجعجلْتج بِجنْ أجنَج ثجا بجيْْج يجدج ا ِلِجيْ ج فججج جَا ج وج غجدج  عجرَّضج لرِِ

Blessed are You-azwj, O Counter of the drops of rain, and the leaves of trees, and Reviver of 
bodies of the deceased for the Gathering! Glory be to you-azwj O One-azwj with the majesty and 
the Benevolence! What will You-azwj Do with the poor stranger when he comes to You-azwj 
seeking Shelter, crying out for Help? What will You-azwj Do with the one who whispers at 
Your-azwj Courtyard and presents to Your-azwj Satisfaction, and tomorrow he will kneel in front 
of You-azwj, complaining to You-azwj of what is no hidden unto You-azwj! 

نج يَج مجنْ لَجْ  يَِي مِنْ دُعجائِي الْْرِْمجانج وج لَج نجصِيبِ مََّا أجرْجُو مِنْ ج الِْْذْلَج ا لَجْ  فجلاج يجكُونجنَّ يَج رجبيِ حج ِْ وج لَج يرجزُوُِ كجمج ِْ اجائمِا  عجلجى كُليِ نرجفْسٍ بِجا كجسجبجتْ يرجزج   يرجزج

O Lord-azwj! Do not Let my share from my supplication to be the Deprived, nor my share of 
what I am hoping from You-azwj, to be Forsaken! O One-azwj did cease to exist and will not be 
ceasing to be, just as He-azwj does not cease to be Standing upon every soul with what it has 
earned! 

جزْمجانُ وج لَج كرُ يَج مجنْ ججعجلج أج  َُ لَج كرُبْلِي ج اْْ ائِ ا كجدُورُ وج أجنْتج الدَّ ا تَجُوُِ وج سِنِيهج جِ نرْيجا كرجزُوُِ وج شُهُورج جِ الدُّ هُ ججدِيدٌ وج كُلُّ رزِْقٍ غجريُِ يََّ ُِورُ يَج مجنْ كُلُّ يرجوٍِْ عِنْدج  ج الدُّ
هُ عجتِيدٌ للِضَّعِي َِ وج الْقجوِييِ وج الشَّدِي ئِقِ فجسجوَّيْتج بجيْْج الذَّرَّةِ وج الْعُصْفُورِ عِنْدج جرْزجاقج بجيْْج الْجْلاج  دِ اجسجمْتج اْْ
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O One-azwj Who Made days of the world to decline, and its months to turn, and its years to 
rotate, while You-azwj are the constant! Neither do the times decay You-azwj, nor do the ages 
change You-azwj! O One-azwj with whom every day is new, and every sustenance with Whom is 
Prepared for the weak and the strong and the mighty. You-azwj Apportion the sustenance 
between the creatures and Equalised between the ant and the sparrow! 

 ِِ يقِ الْمُقجا َِ ُِ بِالنَّاسِ فرجنجعُوذُ بِ ج مِنْ  جَاقج الْمُقجا ََّ ِِذجا   اللَّهُ

O Allah-azwj! When the position is constricted with the people, we seek Refuge with You-azwj 
from constriction of the position! 

جِ يرجوُِْ الْقِيجامجةِ عجلج  ََّ ِِذجا طجا ةِ اللَّهُ ةِ ِِلَج الصَّلاج ا بجيْْج الصَّلاج  ى الْمُجْرمِِيْج فرجقجصيِرْ ذجلِ ج الْيجوْجِ عجلجيْنجا كجمج

O Allah-azwj! When the Day of Qiyamah prolongs upon the criminals, Shorten that Day upon 
us like what is between the Salat to the (next) Salat! 

ََّ ِِذجا ا حجرُّ عج  اللَّهُ جِ ارج مِيلٍ وج زيِدج فِ حجريِ اجَِِ مِقْدج ا وج بجيْْج الْجْمج اجَِِ فجكجانج برجيْنجهج اِِ وج كرجنْصِبج لجنجا شْرِ سِ أجدْنرجيْتج الشَّمْسج مِنج الْجْمج َِلَّنجا بِالْغجمج نِيْج فجِِنََّ نجسْجَلُ ج أجنْ كُ
ا  جُْلِسُ عجلجيْهج  وج النَّاسُ يرجنْطجلِقُونج فِ الْمُقجاِِ آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج الْمجنجابِرج وج الْكجرجاسِيَّ 

O Allah-azwj! When sun comes near to the skulls and between it and the skulls become a 
measurement of a mile, and it increases in its heat the heat of ten years, we ask You-azwj to 
Shade us with the clouds and Install the pulpits and the chairs for us we can sit upon while 
the people are going to the place, Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

امِدِ ِِلََّ غجفجرْتج لِ وج تَججاوجزْتج عج يِ وج أجلْبجسْ  ذِهِ الْمجحج جِ ََّ بِِجقيِ  نِ وج رجزجارْتجِ  السَّ أجسْجَلُ ج اللَّهُ مجةج فِ دِيِ  تجِ  الْعجافِيجةج فِ بجدج  لاج

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of these praises to Forgive (my sins) for me, and Overlook 
(my faults) from me, and Clothe me the well-being in my body, and Grace me the safety in my 
religion! 

يج فِ مجسْجَلجتِ وج أجدْعُو ج وج أجنَج عجالٌَ بِاسْتِمجاعِ ج دجعْ  ابجتِ ج ِِيََّ ائِي وج لَج كرجرُدَّ ثرجنجائِي وج لَج تَُجييِبْ وجتِ فجاسْتجمِعْ دُعجائِ فجِِنيِ أجسْجَلُ ج وج أجنَج وجاثِقٌ بِِِجج ي وج لَج كرجقْطجعْ رججج
َْوجانِ ج وج فجقِرٌ ِِلَج غُفْرجانِ ج دُعجائِي أجنَج مُُْتج   اجٌ ِِلَج رِ

I hereby ask You-azwj while I am trusting in Your-azwj Responding to me regarding my request, 
and I supplicate to You-azwj while I know of Your-azwj listening to my supplication, therefore 
Listen to my supplication and do not cut off my hopes, and do not Reject my praise, nor 
Disappoint my supplication. I am need to Your-azwj Satisfaction and am poor to Your-azwj 
Forgiveness! 

  مُسْلِما  وج أجلْْقِِْ  بِالصَّالِِْيْج زٍ مِنْ سجخجطِ ج يَج رجبيِ وج اسْتججِبْ لِ وج امْنُنْ عجلجيَّ بِعجفْوِ ج وج كرجوجفَِّ  وج أجسْجَلُ ج وج لَج آيجسُ مِنْ رجحْْجتِ ج وج أجدْعُو ج وج أجنَج غجرُْ مُُْتَجِ 

And I ask You-azwj while I am not despairing from Your-azwj mercy, and I supplicate to You-azwj 
while I am without protection from Your-azwj Annoyance, O Lord-azwj, and Respond to me and 
Confer upon me with Your-azwj Pardon and Cause me to die as a Muslim, and Join me with the 
righteous ones! 
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نْجعِْ  فجضْلج ج يَج مجنَّانُ وج لَج كجكِلِْ   جُْذُولَ  يَج  رجبيِ لَج تَج جحِبَّةِ صجرْعجتِ وج عِنْدج سُكُونِ الْقجبِْْ وجحْدجتِ وج فِ ِِلَج نرجفْسِي  َْ عِنْدج فِرجاقِ اْْ  مجفجازجةِ الْقِيجامجةِ  حجنَّانُ رجبيِ ارْحج
يْ ج مجوْاُوفا  للِْحِسجابِ فجااجتِ   غُرْبجتِ وج بجيْْج يجدج

Lord-azwj! Do not Refuse Your-azwj Grace to me O Bestower, and do not Allocate me to myself, 
abandoned, O Affectionate! Lord-azwj, Mercy me at the separation of the loved ones are my 
death, and at the settlement in the grave along, and during panic of the Qiyamah in my 
estrangement, and my destitution in front of You-azwj during pausing for the Reckoning! 

ا  نَّارِ فججَبْعِدْنِ رجبيِ رجبيِ أجسْتججِرُ بِ ج مِنج النَّارِ فججَجِرْنِ رجبيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج النَّارِ فججَعِذْنِ رجبيِ أجفرْزجُ  ِلِجيْ ج مِنج ال حُِْْ ج مجكْرُوبا  فجارْحْجِْ  رجبيِ أجسْتجغْفِرُ ج لِمج أجسْتَج
هِلْتُ فجاغْفِرْ لِ رجبيِ اجدْ أجبرْ  يِسِْ  جج ْْ ةِ ِلِجيْ ج فجلاج كرُ  رجزجنِ الدُّعجاءُ للِْحجاجج

Lord-azwj, I seek shelter with You-azwj from the Fire, therefore Shelter me! Lord-azwj, I seek 
Refuge with You-azwj from the Fire, therefore Give me Refuge! Lord-azwj, I seek Your-azwj Mercy 
while distressed, therefore Mercy me! Lord-azwj, I seek Your-azwj Forgiveness of what I have 
ignored, therefore Forgive (my sins) for me! Lord-azwj, I have forwarded the supplication for 
the need to You-azwj, therefore do not despair me! 

ءِ  َُ اسْتججِبْ بجيْْج الْمُتجضجريعِِيْج ِلِجيْ ج دجعْوجتِ وج ارْحج  يَج كجريُِ ذجا الْْلَج اوُزِ سجييِدِي يَج برجرُّ يَج رجحِي حْسجانِ وج التَّجج  مِنج الْمُنْتجحِبِيْج بِالْعجوِيلِ عجبْْجتِ وج اجْعجلْ فِ َْ وج الِْْ
نرْيجا رجاحجتِ   لقِجائِ ج يرجوْجِ الْْرُُوجِ مِنج الدُّ

O Benevolent with the Favours, and the Goodness, and the overlooking (of faults)! My 
Master-azwj! O Righteous! O merciful! Respond to my supplications between the ones 
beseeching to You-azwj, and Mercy my tears from the moans with the wailing, and Make my 
comfort during meeting You-azwj Day of exiting from the world! 

ِِ وجحِيدا  ِِلَج حُفْرجتِ  اءِ عجوْرجتِ وج اعْطِ َْ عجلجيَّ عِنْدج التَّحجوُّ جَ الرَّجج ي َِ جمْوجاتِ يَج عج جَلجتِ  ِِنَّ ج أجمجلِي وج مج وج اسْتَُْ بجيْْج اْْ عُ طجلِبجتِ وج الْعجارِفُ بِجا أرُيِدُ فِ كرجوْجِيهِ مجسْ َِ وْ
يج الْجْاججاتِ حجاجج  َِ ِِ يَج اجا  تِ فجااْ

And Veil my nakedness (faults) between the deceased, O Mighty of hope, and have Pity upon 
me during my transfer along to my grave. You-azwj are my hope and place of my seeking, and 
the Knower of what I want in direction of my asking. Therefore, Fulfil my need, O Fulfiller of 
the needs!  

نوُبِ فجاارْبجلِْ  وج أج  اربا  مِنج الذُّ جِ لَج مجغْفِرجكِ ج فججَدْركِِْ  وج أجلْتجاذُ بِعجفْوِ ج مِنْ بجطْشِ ج لْتججِئُ مِنْ عجدْلِ ج ِِ فجِِلجيْ ج الْمُشْتجكجى وج أجنْتج الْمُسْتجعجانُ وج الْمُرْتَججى أجفِرُّ ِلِجيْ ج 
 فجامْنجعِْ  وج أجسْتَجْواُِ رجحْْجتج ج مِنْ عِقجابِ ج فرجنججيِِ  

To You-azwj is the complaint, and You-azwj are the Helper, and Hoped to. I am fleeing to You-azwj, 
fleeing from the sins, therefore Accept me, and I seek shelter from Your-azwj Justice to Your-azwj 
Forgiveness therefore Protect me, and I take solace with Your-azwj Pardon from Your-azwj 
Prowess therefore Secure me, and I seek comfort of Your-azwj Mercy from Your-azwj 
Punishment, therefore Rescue me! 

 ِِ سْلاج جَليِلِْ  وج كِفْلجيِْْ مِنْ رجحْْجتِ ج فرجهجبْ  وج أجطْلُبُ الْقُرْبجةج مِنْ ج بِالِْْ َِليِ عجرْشِ ج فج مِ يِ وج فِ  جكْبْجِ فجَ نرْيجا سجالمِا  فرجنججيِِ  وج مِنج فرجقجريبِِْ  وج مِنج الْفجزجِ  اْْ  لِ وج مِنج الدُّ
ِْ وججْ  ُّلُمجاتِ ِِلَج النُّورِ فججَخْرجِِْ  وج يرجوْجِ الْقِيجامجةِ فرجبجييِ  هِي وج حِسجابا  يجسِرا  فجحجاسِبِْ  ال
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And I seek the nearness to You-azwj with Al-Islam, therefore Draw me closer, and from the 
great panic, therefore Secure me and Shade me in the Shade of Your-azwj Throne, and Grant 
me two portions of Your Mercy, and Rescue me from the world safely, and Extract me from 
the darkness(es) to the Light, and Brighten my face on the Day of Qiyamah, and Reckon me 
with an easy Reckoning! 

ئِ ج فجصجبْيِْنِ وج كجمجا صجرجفْتج عجنْ يوُ  لِْ  وج ِِلَج دجارِ  سُ َج السُّوءج وج الْفجحْشجاءج فجاصْرفِْهُ عج يِ وج بِسجرجائرِيِ فجلاج كرجفْضجحِْ  وج عجلجى بجلاج وج مجا لَج طجااجةج لِ بهِِ فجلاج تَُجميِ
دِنِ وج بِالْقُرْآنِ فجانرْفجعِْ  وج بِالْقجوِِْ الثَّابِتِ فرجثجبيِتِْ   ِْ ِِ فجا  السَّلاج

Do not Expose me with my secrets, and Cause me to be patient upon Your-azwj Afflictions, and 
just as You-azwj had Turned away the evil and the immorality away from Yusuf-as, Turn it away 
from me, and whatever there is no strength for me with it, do not Load it on me, and Guide 
me to the House of Safety, and Cause me to benefit with the Quran, and Affirm me with the 
Firm Word. 

وُكِ ج فجاعْصِمِْ  وج بِِِلْمِ ج وج عِلْمِ ج  َِْ  وج بِِجوْلِ ج وج ارُوَّكِ ج وج ججبْج نَّتج ج الْفِرْدجوْسج فججَسْكِ يِ وج سجعجةِ رجحْْج  وج مِنج الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ فجاحْفج ِ  وج جج جَ فرجنججيِ نَّ تِ ج مِنْ ججهج
جَرج ِِلَج وججْهِ ج فجارْزاُِْ  وج  َْ وج مِنْ شجريِ كُليِ ذِي شجريٍ فجاكْفِِ   وج النَّ  بنِجبِييِ ج مُُجمَّدٍ ص فججَلْْقِِْ  وج مِنج الشَّيجاطِيِْ وج أجوْليِجائهِِ

And Protect me from the Pelted Satan-la, and Protect me by Your-azwj Mighty and Your-azwj 
Strength and Your-azwj Subduing, and Grant me salvation from Hell by Your-azwj Leniency, and 
Your-azwj Knowledge and vastness of Your-azwj Mercy, and Settle me in Your-azwj Paradise Al-
Firdows, and Grace me the looking at Your-azwj Face, and Join me with Your-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww, and Suffice me from the Satans-la and their-la friends, and from evil of every 
one with evil! 

َْ عجرْ  هُ حج َْ كجليِلْ سِلاج َِّ جُُْوعجهُ َْ فُ ْ شججِعجهُ ائِي وج مجنْ كجادجنِ ِِنْ أجكرجوْا برجريا  فجججبّيِ ََّ وج أجعْدج ََُِّْ سجليِ ُّْ عج اللَّهُ َُ اِبْ دجوجا َُ الْعجوجاصِ َج وج الْقجوجاصِ َج أجبجدا  حجتََّّ كُصْلِيجهُ لجيْهِ
َْ آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج النَّارج أجنْزَُِْْْ مِنْ صجيجاصِيهِ   َْ وج أجمْكِنَّا مِنْ نرجوجاصِيهِ

O Allah-azwj! And my enemies and the ones plotting against me, if they come with 
righteousness, Make their courage to be timid, and Scatter their groups, Shatter their 
weapons, Cripple their riding animals, and Cause the storms and the tempest to prevail upon 
them forever until they arrive at the Fire. Bring them down from their strongholds, and Enable 
us from their forelocks, Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ييِدِ الْمُرْسجلِيْج وج خجاتَجِ النَّبِييِيْج وج اجائِدِ الْجْرِْ وج مِ  -ِِ مُُجمَّدٍ اللَّهُ جبرْرجارِ وج سج جوَّلُونج مجعج اْْ دُ اْْ ة  يجشْهج  فْتجااِ الرَّحْْجةِ صجلاج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
Salawaat the former ones witnessed with the righteous, and Chief of the Messengers-as, and 
Last of the Prophets-as, and guide of the good, and the key of Mercy! 

ََّ رجبَّ الْبجيْتِ الْجْرجاِِ وج الشَّهْرِ الْجْرجاِِ وج رجبَّ الْمجشْعجرِ الْجْرجاِِ وج رجبَّ الرُّكْ  حْرجاِِ برجليِغْ رُ اللَّهُ جِ نِ وج الْمجقجاِِ وج رجبَّ الِْْليِ وج الِْْ دٍ مِنَّا التَّحِيَّةج وج السَّلاج  واج مُُجمَّ

O Allah-azwj, Lord-azwj of the Sacred House, and the Sacred Month, and Lord-azwj of the Sacred 
Monuments, and Lord-azwj of the (Yemeni) corner (of the Kabah), and the standing place (of 
Ibrahim-as, and Lord of the de-consecration and the consecration! Deliver to Muhammad-saww, 
the salutation and the greeting from us! 
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ٌِ عج  ٌِ عجلجيْ ج يَج أجمِيْج اللََِّّ سجلاج ٌِ عجلجيْ ج يَج رجسُوجِ اللََِّّ سجلاج ُِ عجلجيْ ج وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج سجلاج ْْمِنِيْج رجءُوفٌ لجيْ ج يَج مُُجمَّدج بْنج عجبْدِ اللََِّّ السَّلاج اكهُُ فرجهُوج كجمجا وجصجفْتجهُ بِالْمُ  برجرجكج
 ٌَ  رجحِي

Greeting be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww! Greeting be unto you-saww, O Trustee of 
Allah-azwj! Greeting be unto you-saww, O Muhammad-saww Bin Abdullah-asws! The greeting be 
unto you-saww, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings! He-azwj is like what He-azwj has 
Described as being Kind, Merciful with the Momineen! 

ََّ أجعْطِهِ أجفْضجلج مج  جَلج ج وج أجفْضجلج مجا سُئِلْتج لجهُ وج أجفْضجلج مجا أجنْتج مجسْئُوٌِ لجهُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ آمِيْج يَج رجبَّ الْ اللَّهُ  .الجمِيْج عج ا سج

O Allah-azwj! Give him-saww best of what he-saww asks You-azwj, and best of what You-azwj have 
been asked for him-saww, and best of what You-azwj will be asked for him-saww up to the Day of 
Qiyamah, Ameen, O Lord-azwj of the worlds!’’149 

اُ السَّائلِِ  -9 ارٍ عجنِ ال فجلاج غْرِبِ أجيْضا  مجا يُجْتجصُّ ِِجا مِنْ روِجايجةِ مُعجاويِجةج بْنِ عجمَّ ةِ الْمج جَاتِ  صَّادِقِ  وج مِنْ كرجعْقِيبِ صجلاج فْرُو فِ كرجعْقِيبِ الْجْمْسِ الصَّلجوجاتِ الْمج
ُِوج   وج 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from follow-up of Al-Maghrib Salat as well is what is specific with it, from the report by 
Muawiya Bin Ammar, from Al-Sadiq-asws in follow-up of the five (daily) obligatory Salats, and 
it is: -  

لِ خج  َِ رِ الْجْريِِ الْفجا ِِ دٍ الْبجشِرِ النَّذِيرِ وج السيِرجاجِ الْمُنِرِ الطُّهْرِ الطَّا ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ ئِ ج ذِي الْوججْهِ ااتَجِ أجنبِْيجائِ ج وج سجييِ اللَّهُ الِصِ أجخِلاَّ لْجْمِيلِ وج دِ أجصْفِيجائِ ج وج خج
نْهجلِ الْمجشْهُودِ وج الْجْوْضِ الْمجوْرُو  جصِيلِ وج الْمِنْبْجِ النَّبِيلِ وج الْمجقجاِِ الْمجحْمُودِ وج الْمج  دِ الشَّرجفِ اْْ

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, the giver of glad tidings, the warner, and 
the radiant lamp, the clean, the pure, the meritorious, last of Your-azwj Prophets-as, and chief 
of Your-azwj Elites, and Your-azwj sincere creature with the beautiful face, and the pure bread 
nobleman, and the of the noble pulpit, and the praiseworthy position, and the attended 
watering place, and the Fountain arrived at! 

مَُّتِهِ وج عجبجدج ج حجتََّّ  جِ ِْ بِيلِ ج وج نجصج جِدج فِ سج ا ا برجلَّغج رسِجالَكِ ج وج جج دٍ كجمج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ هُ الْيجقِيُْ اللَّهُ  أجتَج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww just as he-saww delivered Your-azwj Messages, 
and fought in Your-azwj Way, and advised to his-saww community, and worshipped You-azwj until 
the certainty (death) came to him-saww! 

َْ لِدِينِ ج  بْتجهُ جبرْرجارِ الَّذِينج انرْتججج جكْقِيجاءِ اْْ جخْيجارِ اْْ ريِنج اْْ ِِ َْ خجزجائِنج َْ مِ وج اصْطجفجيْتجهُ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّا َْ عجلجى وجحْيِ ج وج ججعجلْتجهُ نْتجهُ نْ خجلْقِ ج وج ائرْتجمج
َُ الريجِْسج وج طجهَّرْتَجَُْ  بْتج عجنْهُ جِ جَةج سِريِ ج وج أجذْ جِ نوُرِ ج وج حجفج  كجطْهِرا   عِلْمِ ج وج كرجرجاجِْجةج كجلِمجتِ ج وج أجعْلاج

And Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws, the goodly, the 
pious, the righteous, those You-azwj Selected them for Your-azwj religion, and Chose them-asws 
from Your-azwj creatures, and Entrusted them-asws upon Your-azwj Revelation, and Made 
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them-asws treasurers of Your-azwj Knowledge, and interpreters for Your-azwj Words, and flags of 
Your-azwj Noor, and protectors of Your-azwj Secrets, and You-azwj Kept the uncleanness away 
from them-asws and Purified them a purification! 

َْ وج لَج كرُفجريقِْ برجيْنجنجا وج برجيْنجهُ  َْ وج تَجْتج لِوجائهِِ َْ وج احْشُرْنَج فِ زُمْرجتَِِ ََّ انرْفجعْنجا بُِِبيِهِ ِِِ اللَّهُ نيْا وج الْْخِرجةِ وج مِنج الْمُقجرَّبِيْج  َْ عِنْدج ج َْ وج اجْعجلِْ   لَ  الَّذِينج  وججِيها  فِ الدُّ
َْ وج  َْ يَجْزجنوُنج خجوْفٌ عجلجيْهِ ُِ  لَ 

O Allah-azwj! benefit us with their-asws love, and Gather us in their-asws group, and beneath 
their-asws flag, and do not Separate between us and them-asws, and Make me with them-asws to 
be a face (dignified) in Your-azwj Presence in the world and the Hereafter, and from the ones 
of Proximity, those there will neither be grief upon them nor will they be grieving! 

اءج بِاللَّيْلِ بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  ججدِيدا  وج ججعجلجهُ لبِج  ارِ بِقُدْرجكهِِ وج جج جِبج بِالنَّهج نا  وج ججعج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج دُ السيِنِيْج وج اسا  وج سجكج جَ ِِِمجا عجدج لج اللَّيْلج وج النَّهجارج آيرجتجيِْْ ليُِعْلج
رِ النَّهجارِ  ِِ اللَّيْلِ وج ِِدْباج  الِْْسجابُ.  الْجْمْدُ للََِّّ عجلجى ِِارْبجا

The Praise is for Allah-azwj, the One-azwj Who Goes with the day with His-azwj Power and Comes 
with the night with His-azwj Mercy as a new creation, and Made it a clothing and tranquillity, 
and Made the night and the day as two signs for the number of years and the calculation can 
be known with these two! The Praise is for Allah-azwj upon coming of the night and going of 
the day! 

ِْ لِ دُنرْيج  ةُ أجمْريِ وج أجصْلِ ُِوج عِصْمج ِْ لِ دِيِ ج الَّذِي  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجصْلِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا مجعِياللَّهُ ِْ لِ آخِرجتِ الَّتِ ِلِجيْهجا مُنْقجلجبِ ايج الَّتِ فِيهج  شجتِ وج أجصْلِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Correct my religion for me which it is a protection of my affairs, and Correct my world for me 
which is my livelihood, and Correct my Hereafter for me which my transfer is to it.  

دجة  لِ  رٍْ وج اجْعجلِ الْمجوْتج رجاحجة  لِ مِنْ كُليِ سُوءٍ وج اكْفِِ  أجمْرج دُنرْيجايج وج آخِرجتِ بِجا كجفجيْتج بِ  وج اجْعجلِ الْجْيجاةج زيَج  أجوْليِجاءج ج وج خِرججكج ج مِنْ عِبجادِ ج هِ فِ كُليِ خج
ي ج عج يِ  َِ ا يرُرْ  الصَّالِِْيْج وج اصْرِفْ عج يِ شجرَّهُجا وج وجفيِقِْ  لِمج

And Make the life to be increased for me in all good, and Make the death as comfort for me 
from every evil, and Suffice me for the matters of my world and my Hereafter with what 
You-azwj had Sufficed Your-azwj friends and Your-azwj Choice from Your-azwj righteous servants 
with, and Turn their evil away from me and Harmonise me to what will Satisfy You-azwj from 
me! 

ارِ   يَج كجريُِ أجمْسجيْتُ وج الْمُلُْ  للََِّّ الْوجاحِدِ الْقجهَّارِ وج مجا فِ اللَّيْلِ وج النَّهج

O Benevolent! I come to the evening and the Kingdom is for Allah-azwj the One, the Subduer, 
and so is whatever is during the night and the day! 

 ََّ ا بِقُوَّكِ ج وج لَج كرُهِِجا مِ يِ جُرْ  اللَّهُ لْقجانِ مِنْ خجلْقِ ج فجاعْصِمِْ  فِيهِمج ا اللَّيْلُ وج النَّهجارُ خج جِذج عجاصِي ج وج لَج ركُُوبا  مِ يِ لمِجحجارمِِ ج وج اجْعجلْ عجمجلِي أجة  عجلجى مج ِِنيِ وج 
ا مجقْبُولَ  وج سجعْيِي مجشْكُورا    فِيهِمج
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O Allah-azwj! Surely and this night and the day are two creations from Your-azwj creation, 
therefore Protect me in these two with Your-azwj Strength, and do not let these two see 
audacity from me upon disobeying You-azwj, nor any indulgence from me in Your-azwj 
Prohibitions, and Make my deeds during these as accepted, and my striving Appreciated! 

ِِ لِ فِيهِ بِالُْْسْنج وج آمِ يِ مجكْ  لْ لِ مجا صجعُبج عجلجيَّ أجمْرُهُ وج ااْ رْ لِ مجا أجخجافُ عُسْرجهُ وج سجهيِ تِْ وج يجسيِ ْ  عج يِ سِتَْج ج وج لَج كرُنْسِِ  ذِكْرج ج وج لَج تَجُلْ برجيِْ  رج ج وج لَج تَج
لْقِ ج يَج كجريُِ وج بجيْْج حجوْلِ ج وج ارُوَّكِ ج وج لَج كجكِلْ  دٍ مِنْ خج  -ِ  ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدا  وج لَج ِِلَج أجحج

And Ease for me what I fear its difficulty, and Ease for me what its matter is difficult upon me, 
and Decree for me during it with the goodness, and Secure me of Your-azwj Plan, and do not 
Tear Your-azwj veil from me, nor Let me forget Your-azwj Zikr, and nor Release between me and 
Your-azwj Might and Your-azwj Strength, nor Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, 
nor to anyone from Your-azwj creatures, O Benevolent! 

قج رُسُلج ج وج أوُمِنج  ِْ مجسجامِعج ارجلْبِ لِذكِْرِ ج حجتََّّ أجعِيج وجحْيج ج وج أجكَّبِعج كِتجابج ج وج أُصجديِ ََّ افرْتج  وجعِيدج ج وج أوُفِج بِعجهْدِ ج وج أجكَّبِعج أجمْرج ج وج أججْتجنِبج  بِوجعْدِ ج وج أجخجافج اللَّهُ
يْج ج   نَج

O Allah-azwj! Open the ears of my heart for Your-azwj Zikr until it retains Your-azwj Revelation, 
and follow Your-azwj book, and ratify Your-azwj Rasool-saww, and believe in Your-azwj Promise, and 
I fear Your-azwj Punishment/Caution, and am loyal with Your-azwj covenant, and follow Your-azwj 
Command, and shun Your-azwj Prohibitions! 

نْجعِْ  فجضْلج ج وج لَج تَجْرمِْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج لَج كجصْرِفْ عج يِ وججْهج ج وج لَج تَج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اءج ج وج ارْزاُِْ  ِ  عجفْوج ج وج اجْعجلْ اللَّهُ ِ  أوُجالِ أجوْليِجاءج ج وج أعُجادِي أجعْدج
بجةج مِنْ ج وج الرَّغْبجةج ِلِجيْ ج  ِْ جمْرِ ج وج التَّصْدِيقج بِكِتجابِ ج وج اكيبِجا ج سُنَّةِ نجبِييِ ج الرَّ جَ ِْ  وج الُْْشُو ج وج الْوجاجارج وج التَّسْلِي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
do not Turn Your-azwj Face away from me, and do not Prevent Your-azwj Grace from me, nor 
Deprive me Your-azwj Pardon, and Make me as friend of Your-azwj friends and enemy of Your-azwj 
enemies, and Grace me the fearfulness from You-azwj and the desire to You-azwj, and the 
humbleness, and the dignity, and the submission to Your-azwj Command, and the ratification 
of Your-azwj Book, and following Sunnah of Your-azwj Prophet-saww! 

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ نرجفْسٍ لَج كرجقْنجعُ وج بجطْنٍ لَج يجشْبجعُ وج عجيٍْْ لَج كجدْمجعُ وج ارجلْبٍ لَج يُجْشجعُ  ةٍ لَج كرُرْفج اللَّهُ  عُ وج عجمجلٍ لَج يرجنْفجعُ وج دُعجاءٍ لَج يُسْمجعُ وج صجلاج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from a soul not being contented, and a belly not being 
satiated, and an eye not being tearful, and heart not being fearful, and Salat not being Raised, 
and deed not benefitting, and supplication not being Heard!  

جَى وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ سُوءِ الْقجضجاءِ وج دجرجِ  الشَّقجاءِ وج  ءِ وج مِنْ عجمجلٍ لَج كرجرْ هْدِ الْبجلاج اءِ وج جج جعْدج  شَججاكجةِ اْْ

And I seek Refuge with You-azwj from the evil Decree, and coming across wretchedness, and 
gloating of the enemies, and struggle of the affliction, and from a deed not Satisfying You-azwj! 

جمْرِ وج مِ  يقِ الصَّدْرِ وج مِنْ شجتجاتِ اْْ َِ ِِ وج غجلجبجةِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنج الْكُفْرِ وج الْفجقْرِ وج الْقجهْرِ وج الْغجدْرِ وج مِنْ  اءِ الْعُضجا يْبجةِ الْمُنْقجلجبِ وج سُوءِ نج الدَّ ِِ وج خج ا  الريجِج
ج  ينِ وج اْْ جَرِ فِ النَّفْسِ وج الديِ نْ ِِ وج الْوجلجدِ وج عِنْدج مُعجايرجنجةِ الْمجوْتِ الْمج ا لِ وج الْمج ِْ 
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And I seek Refuge with You-azwj from the Kufr, and the poverty, and the compulsion, and the 
betrayal, and from constriction of the chest, and from scattered affairs, and from the 
incurable disease, overcoming by the men, and disappointment of the overturning, and the 
evil scenario regarding the soul, and the religion, and the wife, and the wealth, and the 
children, and at witnessing the death! 

ارِ  جرْضِ وج ما يُجْ  سجوْءٍ وج اجريِنِ سجوْءٍ وج يرجوِِْ سجوْءٍ وج سجاعجةِ سجوْءٍ وج مِنْ شجريِ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ مِنج ِِنْسجانِ سجوْءٍ وج جج ما يرجنْزُِِ مِنج  وج مِنْ شجريِ  رجُُ مِنْهاما يجلِ َُّ فِ اْْ
ارِ ِِلََّ طجاراِا  يجطْرُقُ بِج  السَّماءِ وج ما يرجعْرجُُ فِيها  رٍْ وج مِنْ شجريِ طجوجارقِِ اللَّيْلِ وج النَّهج

And I seek Refuge with Allah-azwj from an evil human being, and an evil neighbour, and an evil 
pair, and an evil day, and an evil time, and from evil of what enters into the earth and what 
comes out from it, and - from evil of - what descends from the sky and what ascends to it, 
[34:2], and from evil of the comers at night and the day (knocking on the door) except one 
coming knocking on the door with goodness. 

يِِ  يِِ عجلى وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج ٍَ صِراطٍ مُسْتجقِ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج َُ  -ي ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي ُ وج  َُ اللََّّ هُ ة   فجسجيجكْفِيكج كانجتْ عجلجى   -الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج
ْْمِنِيْج كِتابا  مجوْاُوتَ    .الْمُ

And from evil of every animal of my Lord-azwj, He Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is 
upon the Straight Path [11:56] and Allah will be Sufficing you against them, and He is the 
Hearing, the Knowing [2:137]. The Praise is for Allah-azwj Who Fulfils Salat on my behalf, which 
was always a timed Ordinance for the Momineen’’.150 

جِ كِتجابُ الصيِفيِ   -10 ا انْصج  يْج، لنِجصْرِ بْنِ مُزجاحٍَِ اجا غْرِبج فرجلجمَّ جِ عجلجى شجاطِئِ الْبُْْسِ وج صجلَّى الْمج جِ لجمَّا خجرججج عجلِيٌّ   ِِلَج صِفيِيْج نرجزج  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي -رجفج اجا
ٌَ وج خج الْجْمْ  يوُلِ َُّ اللَّيْلج فِ النَّهارِ وج يوُلِ َُّ النَّهارج فِ اللَّيْلِ  جُْ اج  .دُ للََِّّ كُلَّ مجا وجاجبج لجيْلٌ وج غجسجقج وج الْجْمْدُ للََِّّ كُلَّمجا لَج  فجقج

‘Kitab Al Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim who said,  

‘When Ali-asws went out to Siffeen, he-asws descended at the riverbanks of Al-Burs and prayed 
Al-Maghrib Salat. When he-asws finished, he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Merges 
the night into the day and Merges the day into the night, [22:61]. The Praise is for Allah-azwj 
every time a night darkens, and at dusk, and the Praise is for Allah-azwj every time a star 
appears and flickers!’’151 

جِ  -11 جمِيُْ، عجنِ الصَّادِقِ   اجا غْرِبِ سجبْعا  دجفجعج اللََُّّ كرجعجالَج عجنْهُ  الْبجلجدُ اْْ ةٍ مِنج الْفججْرِ وج الْمج  سجبْعِيْج نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  مجنْ بجسْمجلج وج حجوْلجقج فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج
ُِ وج الْبْججصُ وج الْْنُُ  وجنَُجا الرييِ ِْ ءِ أج اءِ وج ِِنْ كجانج شجقِييا.الْبجلاج  ونُ وج يُكْتجبُ فِ دِيوجانِ السُّعجدج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who does ‘Basmal’ (Says, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful’), and does ‘Howlaq’ (Says, ‘There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj’) after every Salat of Al-Fajr and Al-Maghrib, seven times, Allah-azwj the 
Exalted will Dispel from him seventy types from the types of afflictions, least of these being 
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the wind, and the vitiligo, and the insanity, and he will be written in the register of the 
fortunate ones, and even though he may be wretched.’’152 

يْنِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ    مِثْلجهُ  وج بِسجنجدٍ آخجرج عجنِ الْجْسجنِ بْنِ الْجْهَِْ عجنْ أجِِ الْجْ  -12 ُِ  سجنِ  الْكجافِ، بِسجنجدج ثج مجرَّاتٍ حِيْج يُصْبِ جِ يرجقُوُْجا ثجلاج مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّهُ اجا
ثج مجرَّاتٍ حِيْج يُمْسِي لَجْ يُجج َْ شج  جِ أجبوُ الْجْسجنِ   وج أجنَج أجاُوُْجا مِائجةج مجرَّةٍ.وج ثجلاج اما  اجا  يْطجانَ  وج لَج سُلْطجانَ  وج لَج برجرجصا  وج لَج جُذج

The book) ‘Al Kafi’ –  

‘By two chains from Abu Abdullah-asws, similar to it, and by another chain from Al-Hassan Bin 
Al Jahm, from Abu Al-Hassan-asws, similar to it, except he-asws said: ‘He should say it three times 
when it is morning, and three times when it is evening. He will neither fear a Satan-la, nor a 
ruler, nor vitiligo, nor leprosy’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘I-asws say it one hundred times’’.153 

جِ  ثج مجرَّاتٍ الْجْمْدُ للََِّّ  وج مِنْهُ بِِِسْنجادِهِ عجنِ الصَّبَّااِ بْنِ سجيجابجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا غْرِبج ثجلاج جِ ِِذجا صجلَّى الْمج  الَّذِي يرجفْعجلُ مجا يجشجاءُ وج لَج يرجفْعجلُ مجا يجشجاءُ مجنْ اجا
ثِرا .  غجرْهُُ أعُْطِيج خجرْا  كج

And from him, by his chain from Al Sabbah Bin Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says when he prays Al-Maghrib Salat three 
times, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Does whatever He-azwj so Desires, and no one apart 
from Him-azwj does whatever he so desires to’, will be Given a lot of good’’.154 

  

                                                      
152 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 63 H 11 
153 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 63 H 12 
154 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 63 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 136 of 421 

 كعقيب صلاة العشاء 64باب 

CHAPTER 64 – FOLLOW-UP OF Al-Isha SALAT 

اُ السَّائِلِ، -1 ةِ الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ الدُّعجاءُ الْمُخْتجصُّ ِِجذِهِ الْفجريِضجةِ مِنْ أجدْعِيجةِ مجوْلَج  فجلاج  عجلجيْهِ عجقِيبج  عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ صجلجوجاتُ اللََِّّ نَج مِنج الْمُهِمَّاتِ برجعْدج صجلاج
ُِوج  جَاتِ وج   الْجْمْسِ الْمجفْرُو

(The book) ‘Falah Al-Saail’ –  

‘From the important (supplications) after Al-Isha the last Salat is the supplication specific with 
these obligatory from supplications of our Master Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws as follow-up of the five (daily) obligatory (Salats), and it is: -  

ُِ وج اكْنُفِْ  برِكُْنِ ج الَّتِ  ِِ مُُجمَّدٍ وج احْرُسِْ  بِعجيْنِ ج الَّتِ لَج كرجنجا ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ُِ وج اغْفِ  لَج اللَّهُ ِِ وج الِْْكْرجاِِ  يرُرجا  رْ لِ بِقُدْرجكِ ج عجلجيَّ يَج ذجا الْجْلاج

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Cover me with Your-azwj Shield which 
cannot be penetrated, and Forgive (my sins) for me by Your-azwj Power upon me, O One-azwj 
with the Majesty and the Benevolence! 

اسِدٍ وج  ائرٍِ وج حجسجدِ كُليِ حج وْرِ كُليِ جج ارِ وج مِنْ جج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ طجوجارقِِ اللَّيْلِ وج النَّهج غٍ  اللَّهُ  برجغْيِ كُليِ باج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the comers by the night and day, and from 
tyranny of every tyrant, and envy of every envier, and immorality of every immoral one! 

لِي وج مجالِ وج  ِْ َِْ  فِ نرجفْسِي وج أج ََّ احْفج يعِ مجا خجوَّلْتجِ  مِنْ نعِجمِ ج اللَّهُ  جْجِ

O Allah-azwj! Protect me regarding myself, and my family, and my wealth, and entirety of what 
You-azwj have Bestowed from Your bounties! 

ا عِنْدج ج مََّا غِبْتُ عجنْهُ وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج  ََّ كرجوجلَِّ ِ فِيمج نوُبُ وج لَج كرجنْقُصُ اللَّهُ هُ الْمجغْفِرجةُ اغْفِرْ لِ مجا لَج يجضُرُّ ج وج أجعْطِِ  مجا  نرجفْسِي فِيمجا حجضجرْكهُُ يَج مجنْ لَج كجضُرُّهُ الذُّ
ابُ  َِّ  لَج يرجنْقُصُ ج ِِنَّ ج أجنْتج الْوج

O Allah-azwj! Take Charge of me regarding what is with You-azwj from what I am absent from, 
and do not Allocate me to myself regarding what is in my presence! O One-azwj Whom the sins 
do not harm nor does the Forgiveness benefit! Forgive (my sins) for me what does not harm 
You-azwj, and Give me what does not reduce You-azwj, surely You-azwj are the Benefactor! 

نرْ  يلا  وج رزِْاا  وجاسِعا  وج الْعجفْوج وج الْعجافِيجةج فِ الدُّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج فرجرججا  اجريِبا  وج صجبْْا  جْجِ  يجا وج الْْخِرجةِ اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for near relief, and beautiful patience, and capacious sustenance, 
and the Pardon, and the well-being in the world and the Hereafter! 

جحْ  مِنجاتِ اْْ ْْ مِنِيْج وج الْمُ ْْ ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ لِ وج لِوجالِدجيَّ وج للِْمُ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جمْوجاتِ اللَّهُ َْ وج اْْ  يجاءِ مِنْهُ
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive (sins) for me and for my parents, and for the Momineen and the Mominaat, the living 
ones from them and the dead! 

ُِ عِبجادجكج ج وج يرُ  ََّ اجْعجلِْ  مََّنْ يُكْثِرُ ذكِْرج ج وج يرُتجابِعُ شُكْرج ج وج يرجلْزج  جْديِي أجمجانرجتج ج اللَّهُ

O Allah-azwj! Make me from the ones who frequent do Your-azwj Zikr and pursue thanking 
You-azwj, and adhere with worshipping You-azwj, and fulfil Your-azwj Entrustment! 

رْ لِسجانِ مِنج الْكجذِبِ وج ارجلْبِ مِنج النيِفجا ََّ طجهيِ َُ اللَّهُ ءِ وج بجصجريِ مِنج الْْيِجانجةِ ِِنَّ ج أجنْتج كرجعْلج جعْيُِْ وج ما تَُْفِي الصُّدُورُ  قِ وج عجمجلِي مِنج الرييَج  خائنِجةج اْْ

O Allah-azwj! Purify my tongue from the lies, and my heart from the hypocrisy, and my deeds 
from the showing-off, and my sight from the betrayal, surely You-azwj Know treachery of the 
eyes and what the chests conceal [40:19]. 

اِ  يْج السَّبْعِ وج مجا أجارجلَّتْ وج رجبَّ الرييَج َِ جرج جَلَّتْ وج رجبَّ اْْ ََّ رجبَّ السَّمجاوجاتِ السَّبْعِ وج مجا أج ءٍ ءٍ وج آخِرج كُليِ شجيْ ءٍ وج ِلِجهج كُليِ شجيْ يْ شج  وج مجا ذجرجتْ وج رجبَّ كُليِ اللَّهُ
جَ وج ِِسَْجاعِيلج وج ِِسْحجاقج وج يرجعْقُوبج  ي ِِ ائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج ِلِجهج ِِبرْرجا  رجبَّ ججبْْجئيِلج وج مِيكج

O Allah-azwj! Lord-azwj of the seven skies and what they shade, and Lord-azwj of the seven earths 
and what they carry, and Lord-azwj of the winds and what they scatter, and God-azwj of all things, 
and Last of all things, Lord-azwj of Jibraeel-as, and Mikaeel-as and Israfeel-as, and God-azwj of 
Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as!  

نِ بِرجحْْجتِ ج وج كجشْمجلجِ  بعِجافِيجتِ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجتجوجلََّ نِ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج عجلجى آ  -بِجغْفِرجكِ ج وج لَج كُسجليِ ُّْ عجلجيَّ أجحجدا  مِنْ خجلْقِ ج   ج وج كُسْعِدج

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-

saww, and to Take Charge of me with Your-azwj Mercy, and Include me with Your-azwj well-being, 
and to Assist me, and not Let anyone from your creatures to prevail upon me! 

ََّ ِلِجيْ ج فرجقجريبِِْ  وج عجلجى حُسْنِ  ارِ فج  اللَّهُ ءِ اللَّيْلِ وج النَّهج نْسِ فجسجليِمِْ  وج فِ آنَج لِي وج مجالِ وج وُلْدِي الْْلُُقِ فرجقجويِمِْ  وج مِنْ شجريِ شجيجاطِيِْ الِْْنيِ وج الِْْ ِْ احْرُسِْ  وج فِ أج
َِْ  وج اغْفِرْ لِ وج لِ  يعِ مجا أجنرْعجمْتج بِهِ عجلجيَّ فجاحْفج ْْمِنجاتِ وج ِِخْوجانِ وج جْجِ مِنِيْج وج الْمُ ْْ  وجالِدجيَّ وج لِسجائرِِ الْمُ

O Allah-azwj! To You-azwj, Draw me closer, and upon the good manners, Harmonise me, and 
from evil of Satans-la of the Jinn and the humans, Secure me, and during the night and the 
day, Guard me, and regarding my wife, and my wealth, and my children, and my brothers, 
and entirety of what You-azwj have Favoured upon me, Protect me, and Forgive (sins) for me 
and for my parents, and for rest of the Momineen and the Mominaat! 

جَ الرَّاحِِْيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ الِْجاتِ ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ يَج وجلَِّ الْبجااِيجاتِ الصَّ  جَ النَّصِرُ برِجحْْجتِ ج يَج أجرْحج جَ الْمجوْلَج وج نعِْ  رجبيِ الْعجالجمِيْج وج صجلجوجاكهُُ عجلجى سجييِدِنَج ءٍ اجدِيرٌ وج نعِْ
ُ عجلجيْهِ وج آلهِِ وج  دٍ النَّبِيِ صجلَّى اللََّّ ريِنج  مُُجمَّ ِِ  .عِتَْجكهِِ الطَّا

O Guardian of the lasting righteous deeds, You-azwj are Able upon all things, and best of the 
masters, and best of the helpers, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones, 
and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds, and may His-azwj Salawaat be upon our 
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Chief Muhammad-saww the Prophet-saww! May Allah-azwj Send Salawaat upon him-as and his-as 
Progeny-asws and his-as pure Family-asws!’’155 

اُ السَّائِلِ، -2 كنِجا فجاطِمج وج مِنج الْمُهِمَّاتِ أجيْضا  برجعْدج صجلاج  فجلاج ةج صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهجا عجقِيبج ةِ الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ الدُّعجاءُ الْمُخْتجصُّ ِِجذِهِ الْفجريِضجةِ مِنْ أجدْعِيجةِ مجوْلَج
ُِوج  جَاتِ وج   الْجْمْسِ الْمجفْرُو

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important ones as well after Al-Isha the last Salat, the supplication specific with 

these obligatory Salat, from supplications of our كنِجا  Fatima-asws, may the (Syeda) (Master) مجوْلَج

Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws, as follow-up of the five (daily) obligatory Salat, and it 
is: - 

جَعج كُلُّ شجيْ  َِّ كُلُّ شجيْ سُبْحجانج مجنْ كرجوجا تِهِ سُبْحجانج مجنْ ذج جَمج مُُورُ بِجِزمَِّتِهجاءٍ بِجِمْرهِِ ءٍ لعِِزَّكهِِ سُبْحجانج مجنْ خجضجعج كُلُّ شجيْ ءٍ لعِج   وج مُلْكِهِ سُبْحجانج مجنِ انرْقجادجتْ لجهُ اْْ

‘Glorious is the One-azwj, all things humble to His-azwj Magnificence! Glorious is the One-azwj 
Who, all things humble to His-azwj Might! Glorious is the One-azwj, all things humble by His-azwj 
Command and His-azwj Kingdom! Glorious is the One-azwj to Whom the matters submit in their 
critical moments!  

يبُ مجنْ دجعجاهُ الْجْمْدُ للََِّّ الَّ   ذِي مجنْ كرجوجكَّلج عجلجيْهِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يرجنْسجى مجنْ ذجكجرجهُ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يُجِ

The Praise is for Allah-azwj Who does not Forsake the one who remembers Him-azwj! The Praise 
is for Allah-azwj Who does not Disappoint the one supplicating to Him-azwj! The Praise is for 
Allah-azwj Who Suffices the one who relies upon Him-azwj!  

ِِ وج  دِ الْْبِجا َِ ارِ وج نَج اصِرِ الْبِحج جرْضِ وج حج ِِ اْْ الِقِ الشَّججرِ وج فج كجفجاهُ الْجْمْدُ للََِّّ سجامِِ  السَّمجاءِ وج سجاطِ رئِِ الْجْيجوجانِ وج خج مُُورِ باج بيِرِ اْْ جرْضِ وج مُدج ِِ يرجنجابيِعِ اْْ اكِ
ْْجوجاءِ وج  جرْضِ مُتجسجارعِجاتٍ فِ ا اءِ وج النَّارِ مِنْ أجغْوجارِ اْْ ِِ وج الْمج دِْ ا وج مُسجريِِ السَّحجابِ وج مَُْريِ الرييِ َُّ الصَّالِْجاتُ وج بِشُكْرهِِ لَّ مُهْبِ ُِّ الْجْريِ وج الْبْج تِهِ كجتِ ذِي بنِِعْمج

دجاتُ   كُسْتجوْججبُ الزييَج

The Praise is for Allah-azwj, Expander of the sky and Flattener of the earth, and Limiter of the 
oceans, and Arranger of the mountains, and Creator of the living beings, and Creator of the 
trees, and Opener of springs of the earth, and Manager of the affairs, and Director of the 
clouds, and Flower of the winds and the water and the fire from depths of the earth swiftly 
into the air, and landing of the heat and the cold which the righteous deeds are completed by 
His-azwj bounties, and the increase is obligated by thanking Him-azwj!  

 نجاتِ رُْ فِ الْوكُُ وج بِجِمْرهِِ اجامجتِ السَّمجاوجاتُ وج بِعِزَّكهِِ اسْتجقجرَّتِ الرَّاسِيجاتُ وج سجبَّحجتِ الْوُحُوشُ فِ الْفجلجوجاتِ وج الطَّ 

And He-azwj Established the skies by His-azwj Command, and by His-azwj Might He-azwj Settled the 
high mountains, and the beasts glorify in the wilderness, and the birds in the valleys!  

                                                      
155 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 1 
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تِ وجاسِعِ الْبْججكجاتِ سجاكرِِ الْعجوْرجاتِ اجابِلِ الْجْسجنجاتِ مُقِ  تِ مُنْزِِِ الْ يلِ الْعجثجرجاتِ مُنجفيِ الْجْمْدُ للََِّّ رجفِيعِ الدَّرجججاتِ مُنْزِِِ الْْيَج بْججكجاتِ مَُِيبِ الدَّعجوجاتِ مُُْيِي سِ الْكُرُباج
جرْضِ وج السَّمجاوجاتِ  جمْوجاتِ ِلِجهِ مجنْ فِ اْْ  اْْ

The Praise is for Allah-azwj, Raiser of the ranks, Revealer of the Verses, and Expander of the 
Blessings, Accepter of the good deeds, Reducer of the stumbles, and Reliever of the distresses, 
Bringer of the Blessings, Answerer of the supplications, Reviver of the dead, God-azwj of the 
ones in the earth and the skies! 

 ٍِ اةٍ وج اِيجا ةٍ وج زجكج دجةٍ وج رجحْْجةٍ وج نعِْ  الْجْمْدُ للََِّّ عجلجى كُليِ حْجْدٍ وج ذِكْرٍ وج شُكْرٍ وج صجبٍْْ وج صجلاج ةٍ وج زيَج جَرَّاءج وج عِبجادجةٍ وج سجعجادجةٍ وج برجرجكج ةٍ وج كجرجامجةٍ وج فجريِضجةٍ وج سجرَّاءج وج  مج
ٍِ وج فِ كُليِ أجوج  ا ءٍ وج عُسْرٍ وج يُسْرٍ وج غِنجاءٍ وج فرجقْرٍ وج عجلجى كُليِ حج اءٍ وج مُصِيبجةٍ وج بجلاج ةٍ وج رجخج  ى وج مُنْقجلجبٍ وج مُقجاٍِ زجمجانٍ وج كُليِ مجثْو   انٍ وج وج شِدَّ

The Praise is for Allah-azwj upon every Praise, and Zikr, and thanks, and patience, and Salat, 
and Zakat, and standing (for Salat), and worship, and fortune, and Blessings, and Increase, 
and Mercy, and bounty, and Benevolence, and obligation, and happiness, and harm and 
adversity, and prosperity, and difficulty, and affliction, and difficulty, and ease, and richness, 
and poverty, and upon every state, and during every season, and era, and every abode, and 
transfer and staying! 

ََّ ِِنيِ عجائِذٌ بِ ج فججَعِذْنِ وج مُسْتججِرٌ بِ ج فججَجِرْنِ وج مُسْتجعِيٌْ بِ ج فججَعِ يِ وج مُسْتجغِيثٌ بِ ج   وج دجاعِي ج فججَجِبِْ  وج مُسْتجغْفِرُ ج فجاغْفِرْ لِ وج مُسْتجنْصِرُ ج فججَغِثِْ   اللَّهُ
دِنِ وج  ِْ لٌ عجلج فجانْصُرْنِ وج مُسْتجهْدِي ج فجا وِنِ وج مُسْتجمْسٌِ  بِِجبْلِ ج فجاعْصِمِْ  وج مُتجوجكيِ  يْ ج فجاكْفِِ  مُسْتجكْفِي ج فجاكْفِِ  وج مُلْتججٌَِ ِلِجيْ ج فجَ

O Allah-azwj! I am seeking Refuge with You-azwj so Refuge me, and seeking Shelter with You-azwj 
so Shelter me, and seeking Assistance with You-azwj so Assist me, and crying out for Help with 
You-azwj therefore Help me, and supplicating to You-azwj so Answer to me, and seeking Your-azwj 
Forgiveness so Forgive (my sins) for me, and seeking Your-azwj Help so Help me, and seeking 
Your-azwj Guidance so Guide me, and Your-azwj Sufficing so Suffice me, seeking Shelter to You-

azwj so Shelter me, and seeking adherence with Your-azwj Rope so Adhere me, and relying upon 
you so Suffice me! 

ءجكِ ج وج حُرْمجتِ ج وج  َِ وج اجْعجلِْ  فِ عِيجاذِ ج وج جِوجارِ ج وج حِرْزِ ج وج كجهْفِ ج وج حِيجاطجتِ ج وج حِرجاسجتِ ج وج كِلاج نجاحِ ج  أجمْنِ ج وج تَجْتج   ليِ ج وج تَجْتج جج

And Make me in Your-azwj Shelter, and Your-azwj vicinity, and Your-azwj Guard, and Your-azwj cave, 
Your-azwj walls, and Your-azwj Watch, and Your-azwj Guardianship, and Your Sanctuary, and 
Your-azwj Security, and under Your-azwj flag, and under Your-azwj Wing! 

جَ ج وج حِيجاطجتج ج  ءجكج ج مِنْ  وج اجْعجلْ عجلجيَّ جُنَّة  وجااِيجة  مِنْ ج وج اجْعجلْ حِفْ يِِ  وج عجنْ شَِجالِ وج مِنْ فرجوْاِي وج مِنْ تَجْتِ  وج حِرجاسجتج ج وج كِلاج وجرجائِي وج أجمجامِي وج عجنْ يمج
دٌ مِنج الْمجخْلُواِيْج ِِلَج مجكْرُوِِي وج أجذجايج بِِجقيِ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج أجنْ  نَّانُ بجدِيعُ السَّ تج الْ وج حجوجالجَّ حجتََّّ لَج يجصِلج أجحج ِِ وج الِْْكْرجاِِ مج جرْضِ ذُو الْجْلاج  مجاوجاتِ وج اْْ

And Make to be upon me a shield occurring from You-azwj, and Make Your-azwj Protection and 
Your-azwj walls and Your-azwj Guarding, and Your-azwj Security from my behind and my front, and 
on my right and on my left, and from above me and beneath me, and around me until no one 
from the created beings can arrive to anything I dislike and harm me, by the right of ‘There is 
no god except You-azwj’, You-azwj are the benefactor, Initiator of the skies and the earth, One-azwj 
with the Majesty and the Benevolence! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 140 of 421 

ائدِِينج وج مجكْرج الْمجاكِريِنج وج حِيلجةج الْ  يْدج الْكج ََّ اكْفِِ  حجسجدج الْجْاسِدِينج وج برجغْيج الْبجاغِيْج وج كج َّالمِِيْج وج ججوْرج الْجْائرِيِنج وج مُحْتجالِيْج وج غِيلجةج االلَّهُ جَ ال لْمُغْتجالِيْج وج َلُْ
اءج الْمُعْتجدِينج وج سجخج ُّج الْمُ  جَ الْغجاشَِِيْج وج اعْتِدج بِيْج وج صجوْلجةج الصَّائلِِيْج وج ااْتِسجارج الْمُقْتجسِريِنج وج غجشْ بْ ُّج الْجْابِطِيْج وج سِعجايجةج السَّاعِيْج خج سْخِطِيْج وج كجشجحُّبج الْمُتجشجحيِ

يِمجةج النَّاميِيْج وج سِحْرج السَّحجرجةِ وج الْمجرجدجةِ وج الشَّيجاطِيِْ وج جج  طِيِْ وج مجكْرُوهج الْعجالجمِيْج وج نَّج  وْرج السَّلاج

O Allah-azwj! Suffice me against envy of the enviers, and immorality of the immoral ones, and 
plots of the plotters, and plans of the planners, and tricks of the tricksters, and assassination 
of the assassins, and injustice of the unjust, and tyranny of the tyrants, and transgression of 
the transgressors, and wrath of the wrathful, and weakening of the weakeners, and begging 
of the beggars, and compulsion of the compulsive ones, and bruteness of the brutes, and 
knocking of the knockers, and striving of the striving ones, and gossip of the gossipers, and 
sorcery of the sorcerers, and the apostates, and the Satans-la, and tyranny of the rulers, and 
abhorrence of the worlds! 

جرْضُ وج  رِ الَّذِي اجامجتْ بِهِ السَّمجاوجاتُ وج اْْ ِِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْمجخْزُونِ الطَّييِبِ الطَّا َُ وج سج اللَّهُ ُّلج ةُ وج وججِلجتْ عجنْهُ الْقُلُوبُ أجشْرجاجتْ لجهُ ال ئِكج بَّحجتْ لجهُ الْمجلاج
ارِ عجمْدا  أجوْ خجطجَ  سِري وج خجضجعجتْ لجهُ الرياِجابُ وج أجحْيجيْتج  جَوْءِ النَّهج نيِجة  وج أجنْ تَججبج لِ يجقِينا  وج بِهِ الْمجوْكجى أجنْ كرجغْفِرج لِ كُلَّ ذجنْبٍ أجذْنرجبْتُهُ فِ َلُجَِ اللَّيْلِ وج  ا  أجوْ عجلاج

جَ كِتجابج ج وج أُحِلَّ حجلاج  دْيَ  وج نوُرا  وج عِلْما  وج فرجهْما  حجتََّّ أاُِي جَ سُنَّةج نجبِييِ ج مُُجمَّ جِ جِ حجرجامج ج وج أؤُجديِيج فرجرجائِضج ج وج أاُِي  دٍ ص لج ج وج أُحجريِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Treasured Name, the Goodly, the Pure which the skies 
and the earth were established with, and the darkness shone for it, and the Angels glorified 
to it, and the hearts palpitated from it, and the necks humbled to it, and the dead are revived 
by it, to Forgive every sin I have sinned in darkness of the night and brightness of the days, 
deliberately or erroneously, in secret or open, and to Gift certainty to me, and guidance, and 
Noor, and knowledge, and understanding until I establish Your-azwj Book, and permit Your-azwj 
Permissible and prohibit Your-azwj Prohibition, and fulfil Your-azwj obligation, and establish 
Sunnah of Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww! 

نِهِ ِِنَّ ج  َْ لِ عجمجلِي بِجِحْسج ِِ مجنْ بجقِيج وج اخْتِ ِِ مجنْ مجضجى وج اجْعجلِْ  مِنْ صجالِ ََّ أجلْْقِِْ  بِصجالِ ٌَ اللَّهُ   غجفُورٌ رجحِي

O Allah-azwj! Join me with the righteous ones of the past, and Make me from the righteous of 
the ones remaining (alive), and End my actions for me with its excellent, You-azwj are Forgiving, 
Merciful! 

يجاتِ وج كجانج لَج بدَُّ لِ مِنْ لقِجائِ ج فججَسْجَلُ ج يَج لجطِي ُِ حج ََّ ِِذجا فجِ ج عُمُريِ وج كجصجرَّمجتْ أجيََّ جوَّلُونج وج الْْخِرُونج أجنْ كُوجِبج لِ مِ  َُ اللَّهُ  نج الْجْنَّةِ مجنْزلَ  يرجغْبِطُِ  بِهِ اْْ

O Allah-azwj! When my age perishes, and days of my life are depleted, and there was no escape 
for me from meeting You-azwj, I ask You-azwj, O Subtle, to obligate the Paradise for me as a 
dwelling, the former ones and the latter ones will envy me with it! 

تجافِ وج ِِارْرجاريِ عجلجى نرجفْسِي وج اعْتَجافِ فرجقج  ِِ جَرجاعجتِ وج   َْ ََّ اارْبجلْ مِدْحجتِ وج الْتِهجافِ وج ارْحج اعِيْج وج دْ أجسَْجعْتُ ج اللَّهُ خُشُوعِي فِ الضَّارعِِيْج وج مِدْحجتِ  صجوْتِ فِ الدَّ
 فِ الْقجائلِِيْج وج كجسْبِيحِي فِ الْمجادِحِيْج 

O Allah-azwj! Accept my praise and my persistence, and Mercy my beseeching and my shouting, 
and my accepting upon myself and my acknowledging. O Allah-azwj have made my voice heard 
to You-azwj among the supplicaters, and my humbleness among the beseechers, and my praise 
among the speakers, and my glorification among the glorifiers! 
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لْهُوفِيْج  ْْمِنِيْج وج مُقِيلُ ا وج أجنْتج مَُِيبُ الْمُضْطجرييِنج وج مُغِيثُ الْمُسْتجغِيثِيْج وج غِيجاثُ الْمج ْْجاربِِيْج وج صجريِخُ الْمُ لْمُذْنبِِيْج وج صجلَّى اللََُّّ عجلجى الْبجشِرِ النَّذِيرِ وج وج حِرْزُ ا
ةِ وج النَّبِييِيْج  ئِكج  السيِرجاجِ الْمُنِرِ وج عجلجى الْمجلاج

And You-azwj are Responder to the desperate ones, and Helper of the supplicants, and Reliever 
of the anxious, and Refuge of the fleers, and Support of the Momineen, and Accepter of the 
sinners, and may Allah-azwj Send Salawaat upon the giver of glad tidings and the warner, and 
the radiant lamp, and upon the Angels and the Prophets-as! 

ا جِ الْقُلُوبِ عجلجى فِطْرجتَِجا شجقِييِهج بَّا رئِج الْمجسْمُوكجاتِ وج جج ََّ دجاحِيج الْمجدْحُوَّاتِ وج باج يَّاكِ ج  اللَّهُ جَ تَجِ ا اجْعجلْ شجرجائِ َج صجلجوجاكِ ج وج نرجوجامِيج برجرجكجاكِ ج وج كجرجائِ جِ وج سجعِيدِ
كِ ج وج الْ عجلجى مُُجمَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج وج أجمِينِ  َِ بُِِجَّتِ ج وج الذَّابيِ عجنْ حجرجمِ ج وج الصَّادِِ  بِجِمْرِ ج وج الْمُشجييِدِ لِْيَج  مُوفِ لنِجذْرِ ج  ج عجلجى وجحْيِ ج الْقجائِ

O Allah-azwj! O Illuminator of the praising ones, and O Creator of the seven skies, and Attractor 
of the hearts upon their natures, their wretched and their fortunate! Make noblest of Your-azwj 
Salawaat, and most Blissful of your-azwj Blessings, and most honourable of Your-azwj Salutations 
to be upon Muhammad-saww Your-azwj servant, and Your-azwj Rasool-saww, and Your-azwj Trustee 
upon Your-azwj Revelation, the one standing with Your-azwj Arguments, and the dispeller from 
Your-azwj Prohibitions, and the proclaimer with Your-azwj Commands, the recommender of 
Your-azwj Verses, and the fulfiller of Your-azwj Warnings! 

ٍِ مِنْ أجحْوجالهِِ وج مجنْزلِجةٍ  ا ََّ فججَعْطِهِ بِكُليِ فجضِيلجةٍ مِنْ فجضجائلِِهِ وج نجقِيبجةٍ مِنْ مجنجااِبِهِ وج حج ئِ ج صجابِرا  وج  مِنْ مجنجازلِهِِ رجأجيْتج اللَّهُ صِرا  وج عجلجى مجكْرُوهِ بجلاج  مُُجمَّدا  لج ج فِيهجا نَج
ئيِا  وج ِِلَج مجا أجحْبجبْتج دجاعِيا   لِمجنْ عجادجا ج مُعجادِيَ  وج  تج نَج  لِمجنْ وجالَ ج مُوجاليِا  وج عجنْ مجا كجرِِْ

O Allah-azwj! Give him-saww with every merit of his-saww merits, and virtue from his-saww virtues, 
and state from his-asws states, and status from his-saww statuses You-azwj have Seen in it 
Muhammad-saww being a helper, and patient upon its abhorrence, and inimical to the ones 
being inimical to You-azwj, and a friend to the ones being a friend to You-azwj, and distancer 
from what You-azwj Dislike, and a caller to what You-azwj Love! 

تجهُ مجعج الْ  بجائِ ج كُسِْ  ِِجا أجمْرجهُ وج كرُعْلِي ِِجا دجرججج ابيِيْج عجنْ حجرجمِ ج حجتََّّ لَج يرجبْقجى سجنجاءٌ وج قُوَّاِِ بِقِسْطِ فجضجائِلج مِنْ ججزجائِ ج وج خجصجائِصج مِنْ عجطجائِ ج وج حج  ج وج الذَّ
جِجاءٌ وج لَج رجحْْجةٌ وج لَج كجرجامجةٌ ِِلََّ  لِ ج وج آكرجيْتجهُ مِنْ ج الذُّرجى وج برجلَّغْتجهُ الْمجقجامجاتِ الْعُلجى آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج  لَج   خجصجصْتج مُُجمَّدا  بِذج

(Give him-saww) merits from Your-azwj Recompense, and Specialisations from Your-azwj Awards 
and Your-azwj Gifts, Straightening his-saww affairs by it and Exalting his-saww rank by it, along with 
the evaluation with Your-azwj Fairness, and the custodian of Your-azwj Sanctuary, until there 
does not remain any eminence, nor splendour, nor mercy, nor honour except You-azwj 
Specialise Muhammad-saww with that, and Give him-saww the pinnacle from You-azwj and Make 
him-saww reach the lofty positions, Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

َِ ج وج عِزيِ  نجفِ ج وج حِفْ يعج نعِْمجتِ ج عجلجيَّ فجاجْعجلِْ  فِ كج ََّ ِِنيِ أجسْتجوْدِعُ ج دِيِ  وج نرجفْسِي وج جْجِ ارُ ج وج ججلَّ ثرجنجاؤُ ج وج كرجقجدَّسجتْ أجسَْجاؤُ ج وج لَج  ج وج مجنْعِ اللَّهُ  ج عجزَّ جج
جَ الْوجكِيلُ ِلِجهج غجرُْ ج حجسْبِ أجنْتج فِ السَّرَّاءِ  اءِ وج نعِْ ةِ وج الرَّخج  -وج الضَّرَّاءِ وج الشيِدَّ

O Allah-azwj! I entrust to You-azwj my religion, and myself, and entirety of the Your-azwj bounties 
upon me! Make me to be in Your-azwj Canopy, and Your-azwj Protection, and Your-azwj Might, 
and Your-azwj Defence! Honourable is Your-azwj vicinity, and Majestic is Your-azwj Praise, and Holy 
are Your-azwj Names, and there is no god apart from You-azwj! You-azwj are Sufficient for me in 
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the happiness, and the harm, and the adversity, and the prosperity, and are the best 
Protector! 

لْنا وج ِلِجيْ ج أجنرجبْنا وج ِلِجيْ ج الْمجصِرُ رجبَّنا لَ تَجْعجلْنا فِتْنجة  للَِّذِينج كجفجرُوا وج  َُ  اغْفِرْ لجنا رجبَّنا ِِ رجبَّنا عجلجيْ ج كرجوجكَّ  -نَّ ج أجنْتج الْعجزيِزُ الْجْكِي

‘Our Lord! Upon You we rely, and to You we are penitent, and to You is the destination!’ 
[60:4] Our Lord! Do not Make us to be a Fitna for those who commit Kufr, and Forgive us, 
our Lord, surely, You are the Mighty, the Wise [60:5]. 

ا ساءجتْ مُسْتجقج  ا كانج غجراما  ِِنََّ جِ جَ ِِنَّ عجذا نَّ  -رًّا وج مُقاما  رجبرَّنجا اصْرِفْ عجنَّا عجذابج ججهج

‘Our Lord! Turn away from us the Punishment of Hell! Surely, its Punishment would be 
inseparable [25:65] Surely, it is an evil abode and (an evil) place to stay [25:66]. 

رُْ  ِْ برجيْنجنا وج بجيْْج ارجوْمِنا بِالْجْقيِ وج أجنْتج خج   الْفاتَِِيْج رجبرَّنجا افرْتج

‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You are the best of the 
deciders’’ [7:89]. 

جبْرارِ رجبَّنا وج آكنِا ما  رجبرَّنجا ِِنرَّنجا آمجنَّا ييِئاكنِا وج كرجوجفَّنا مجعج اْْ فيِرْ عجنَّا سج  -سُلِ ج وج لَ تَُْزنَ يرجوْجِ الْقِيامجةِ ِِنَّ ج لَ تَُْلِ َُ الْمِيعادج رُ  وجعجدْكجنا عجلىفجاغْفِرْ لجنا ذُنوُبجنا وج كج

Our Lord-azwj! We have believed, Forgive our sins for us and Cover our evil deeds from us and 
Cause us to die with the righteous ones [3:193] Our Lord! And Grant us what You Promised 
us by Your Rasools and do not Disgrace on the Day of Resurrection; surely You do not break 
the Promise’ [3:194]. 

اْخِذْنَ ِِنْ نجسِينا أجوْ أجخْطجَْنَ رجبَّنا وج لَ تَجْمِلْ عجلجيْنا ِِصْرا  كجما حْججلْتجهُ عجلجى الَّذِينج مِ  لْنا ما لَ طااجةج لجنا بِهِ وج اعْ َُ عجنَّا وج اغْفِرْ لجنا نْ ارجبْلِنا رجبَّنا وج لَ تَُج رجبَّنا لَ كُ ميِ
 -وج ارْحْجْنا أجنْتج مجوْلَنَ فجانْصُرْنَ عجلجى الْقجوِِْ الْكافِريِنج 

‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not Load 
upon us a burden like what You Loaded upon those from before us. Our Lord! And do not 
Load upon us what we have no strength for us with it; and Pardon (our sins) for us and have 
Mercy on us. You are our Master, therefore Help us against the Kafir people’. [2:286].  

نيْا حجسجنجة  وج فِ الْْخِرجةِ حجسجنجة  وج اِنا دٍ النَّبِيِ  عجذابج النَّارِ  بِرجحْْجتِ ج  رجبَّنا آكنِا فِ الدُّ ُ عجلجى سجييِدِنَج مُُجمَّ جَ كجسْلِيما .وج صجلَّى اللََّّ ريِنج وج سجلَّ ِِ   وج آلهِِ الطَّا

‘Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us from the 
Punishment of the Fire [2:201], by Your-azwj Mercy, and Send Salawaat upon our Chief 
Muhammad-saww the Prophet-saww, and his-saww Purified Progeny-asws, and abundant 
Salutations!’’156 

اُ السَّائِلِ، -3 نَج الصَّ وج مِنج الْمُهِمَّ  فجلاج ةِ الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ الدُّعجاءُ الْمُخْتجصُّ ِِجذِهِ الْفجريِضجةِ مِنْ أجدْعِيجةِ مجوْلَج ادِقِ   الَّذِي رجوجاهُ مُعجاوِيجةُ بْنُ اتِ أجيْضا  برجعْدج صجلاج
وج  ُِ ارٍ فِ كرجعْقِيبِ الصَّلجوجاتِ وج   عجمَّ

                                                      
156 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 2 
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(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And from the important as well after Al-Isha the last Salat specific with these obligatory 
(Salats) from supplications of our Master-asws Al-Sadiq-asws which is reported by Muawiya Bin 
Ammar regarding follow-up of the Salats, and it is: -  

يبِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ  َْوجانج ج وج الْجْنَّةج وج كرُنججيِ ة  كرُبجليِغُنجا ِِجا رِ ِِ مُُجمَّدٍ صجلاج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ا ِِجا مِنْ سجخجطِ ج وج النَّارِ نج الرَّحِيَِ اللَّهُ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, Causing us to reach Your-azwj 
Satisfaction and the Paradise by it, and giving us salvation from Your-azwj Dissatisfaction and 
the Fire by it! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ طِلا  حجتََّّ أججْتجنِبجهُ وج لَج تَجْعجلْهُمجا عجلجيَّ مُتجشجاِِجيِْْ أجرِنِ الْجْقَّ  اللَّهُ ُِد ى مِنْ ج  حجقيا  حجتََّّ أجكَّبِعجهُ وج أجرِنِ الْبجاطِلج باج وجايج بِغجرِْ  جِ فججَكَّبِعج 
ا مِنْ نرجفْسِي وج  جِ جَا جَا ج وج طجاعجتِ ج وج خُذْ لنِجفْسِ ج رِ وجايج كرجبجعا  لرِِ جِ ا اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج ِِنَّ  وج اجْعجلْ  دِنِ لِمج ِْ ٍَ ا   ج تَجْدِي مجنْ كجشجاءُ ِِلَج صِرجاطٍ مُسْتجقِي

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
Show me the truth as true until I follow it, and Show me the falsehood as false until I shun it, 
and do not Make them confusing upon me so I would follow my whims without any Guidance 
from You-azwj, and Make my whims pursuant to Your-azwj Satisfaction and Your-azwj obedience, 
and Take for Yourself-azwj it’s satisfaction from myself and Guide me to what there is differing 
in it from the truth by Your-azwj Permission. You-azwj Guide the one You-azwj so Desire to the 
Straight Path! 

يْتج وج عجافِِ  فِيمجنْ عجافرجيْتج وج كرجوجلَِّ  فِيمجنْ كرج  دج جِ دِنِ فِيمجنْ  ِْ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ا ا أجعْطجيْتج وج اِِ  شجرَّ مجا اجضجيْتج ِِنَّ ج كرجقْضِي وجلَّيْتج وج باج اللَّهُ رِْ  لِ فِيمج
. وج لَج يرُقْضجى عجلجيْ ج وج تَُِرُ وج لَج يَُج   ارُ عجلجيْ ج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Guide me 
among the ones You-azwj have Guided, and Pardon me among the ones You-azwj have Pardoned, 
and Take Charge of me among the ones You-azwj have Taken Charge of, and Bless for me 
regarding what You-azwj have Given and Save me from evil of what You-azwj have Decreed. 
Surely, You-azwj Decree and cannot be decreed against, and You-azwj Shelter and there is no 
shelter against You-azwj! 

ََّ فرج  جَ حِلْمُ ج فرجعجفجوْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج بجسجطْتج يجدج ج فججَعْطجيْتج فرجلج ج الْجْمْدُ كُطج تَجَّ نوُرُ ج اللَّهُ َُ يْتج فرجلج ج الْجْمْدُ وج عج اُ  رجبرَّنجا فرجتجشْكُرُ وج كرُعْصجى رجبرَّنجا فرجتجسْتَُُ وج هجدج
 وج الْْوُدِ 

ِِ
ا أجثرْنجيْتج عجلجى نرجفْسِ ج بِالْكجرج  كرجغْفِرُ أجنْتج كجمج

O Allah-azwj! Your-azwj Noor (of Mercy Showered) perfectly so You-azwj Guided! For You-azwj is the 
Praise and Mighty is Your-azwj Forbearance so You-azwj Pardoned! For You-azwj is the Praise, and 
You-azwj Extended Your-azwj Hand, so You-azwj Gave! For You-azwj is the Praise! You-azwj are 
obeyed, our Lord-azwj, so You-azwj Thank, and You-azwj are disobeyed, our Lord-azwj, so You-azwj 
Forgive, and You-azwj Forgive just as You-azwj have Praised upon Yourself-azwj being with the 
Benevolence and the Generosity! 

جَ وج لَج مجنْججى مِنْ ج ِِلََّ ِلِجيْ ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  يْ ج كرجبجارجكْتج وج كرجعجالجيْتج لَج مجلْجج ََّ وج بِِج لجبَّيْ ج وج سجعْدج جَلجمْتُ نرجفْسِي فجارْحْجِْ   سُبْحجانج ج اللَّهُ مْدِ ج عجمِلْتُ سُوءا  وج 
َُ الرَّاحِِْيْج  َّالِمِيْج  لَ ِلِهج  -وج أجنْتج أجرْحج ََّ وج بِِجمْدِ ج  ِِلََّ أجنْتج سُبْحانج ج ِِنيِ كُنْتُ مِنج ال  لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج سُبْحجانج ج اللَّهُ
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At Your-azwj service and Your-azwj assistance! Blessed are You-azwj and Exalted. There is neither 
any shelter nor any rescue from You-azwj except to You-azwj. There is no god except You-azwj! 
Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and I have done evil and have been unjust to myself, therefore 
Mercy me, and You-azwj are most Merciful of the merciful ones! ‘There is no god except Allah! 
Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. There is no god except You-azwj, Glory be 
to You-azwj, O Allah-azwj and with Your-azwj Praise! 

ََّ وج  انج ج اللَّهُ جَلجمْتُ نرجفْسِي فجاغْفِرْ لِ يَج خجرْج الْغجافِريِنج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج سُبْحج  بِِجمْدِ ج  عجمِلْتُ سُوءا  وج 

I have done evil and have been unjust to myself, therefore Forgive (my sins) for me, O best of 
the forgivers! There is no god except You-azwj, Glory be to You-azwj and with Your-azwj Praise! 

 َُ جَلجمْتُ نرجفْسِي فرجتُبْ عجلجيَّ ِِنَّ ج أجنْتج التَّوَّابُ الرَّحِي َّالِمِيْج  -عجمِلْتُ سُوءا  وج  ا يجصِفُونج سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْ  -لَ ِلِهج ِِلََّ أجنْتج سُبْحانج ج ِِنيِ كُنْتُ مِنج ال عِزَّةِ عجمَّ
  وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج 

I have done evil and have been unjust to myself, therefore Turn to me, You-azwj are the oft-
Turning, the Merciful! ‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust 
ones!’ [21:87]. Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing 
[37:180] And greetings be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the 
Worlds [37:182]. 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ  ِِ مُُجمَّدٍ وج برجييِتِْ  مِنْ ج فِ عجافِيجةٍ وج صجبيِحِْ  مِنْ ج فِ عجافِيجةٍ وج اسْتَُْنِ مِنْ ج بِالْعجافِيجةِ وج  اللَّهُ جِ الْعجافِيجةِ وج الشُّكْرج ا وج آ جِ الْعجافِيجةِ وج دجوجا رْزاُِْ  تَججا
 عجلجى الْعجافِيجةِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Cause me to live in well-being from You-azwj, and Cause me to come to a morning in well-being 
from You-azwj, and Cover me with the well-being from You-azwj, and Grace me the complete 
well-being, and constant well-being, and the thanking upon the well-being! 

ةٍ أجنرْ  لج حُزجانجتِ وج كُلَّ نعِْمج ِْ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج أج ِْ ََّ ِِنيِ أجسْتجوْدِعُ ج نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج نجفِ ج عجمْتج ِِجا عجلجيَّ فجصج اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلِْ  فِ كج ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
َِ ج وج  ءجكِ ج وج حِفْ يبُ سجائلُِهُ وج لَج  [ وج كِفجايجتِ ج وج سجتَِْ ج وج ذِمَّتِ ج وج جِوجارِ ج وج وجدجائعِِ ج يَج مجنْ لَج كجضِيعُ وجدجائعُِهُ وج حياط  ]حِيجاطجتِ ج  وج أجمْنِ ج وج كِلاج لَج يُجِ

 يرجنْفجدُ مجا عِنْدجهُ 

O Allah-azwj! I entrust to You-azwj myself, and my religion, and my wife, and my wealth, and my 
children, and people in my neighbourhood, and every bounty You-azwj have Favoured with 
upon me, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make me in Your-azwj Canopy, and Your-azwj Safety, and Your-azwj Pasture, and Your-azwj 
Protection, and Your-azwj walls, and Your-azwj Sufficiency, and Your-azwj Concealment, and 
Your-azwj Guarantee, and Your-azwj vicinity, and Your-azwj Deposit (Security), O One-azwj does not 
Waste his deposits and does not Disappoint His-azwj beggar, nor does whatever is with Him-azwj 
deplete! 

ائِي وج كُليِ مجنْ كجادجنِ وج برجغجى عجلجيَّ  ََّ ِِنيِ أجدْرجأُ بِ ج فِ نَُُورِ أجعْدج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj regarding plots of my enemies, and every one who 
plots against me and rebels against me! 
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ََّ مجنْ أجرجادجنَج فججَردِْهُ وج مجنْ كجادجنَج فجكِدْهُ وج مجنْ نجصجبج لجنجا فجخُذْهُ يَج رجبيِ أجخْذج عجزيِزٍ مُقْتج   -دِرٍ اللَّهُ

O Allah-azwj! One who intends us (with evil), Intend him (with evil), and one who plots against, 
Plan (against) him, and one who is hostile to us, Seize him, O Lord-azwj, with an All-Powerful 
Mighty Seizure! 

اتِ وج النيِقج  جِ ِِ مُُجمَّدٍ وج اصْرِفْ عج يِ مِنج الْبجلِيَّاتِ وج الْْفجاتِ وج الْعجا ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ النيِعجَِ وج عجوجااِبِ التَّلج َِ مجا طجغجى بِهِ الْمجاءُ َِ وج َِ وج لزُُوِِ السُّقْ اللَّهُ  زجوجا
َُ وج مجا أجخجافُ وج مجا لَج أجخجافُ وج  َُ وج مجا لَج أجعْلج ُِ عجنْ أجمْرِ ج وج مجا أجعْلج رُ وج مجا أجنْ  لغِجضجبِ ج وج مجا عجتجتْ بِهِ الرييِ رُ وج مجا لَج أجحْذج  َُ تج بِهِ أجعْلج مجا أجحْذج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Turn away from me from the afflictions, and the calamities, and the infirmities, and the 
scourges, and the continuous illnesses, and decline of the bounties, and damage of what the 
water exceeds with due to Your-azwj Wrath, and what the wind exceeds with from Your-azwj 
Command, and what I know and what I don’t know, and what I fear and what I don’t fear, and 
what I am cautious of and what I am not cautious of, and what You-azwj are more Knowing 
with! 

جَاقج  لْ حُزْنِ وج اكْفِِ  مجا  ِِ مُُجمَّدٍ وج فرجريجِْ هجيِي وج نرجفيِسْ غجميِي وج سجهيِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جَعُفجتْ  بِهِ صجدْريِ وج مجا عِياللَّهُ لج بِهِ صجبِْْي وج ارجلَّتْ بِهِ حِيلجتِ وج 
اءِ مِنج الْمجخْلُواِيْج ِلِجيْ ج عجنْهُ ارُوَّتِ وج عجججزجتْ عجنْهُ طجااجتِ وج رجدَّكْ  يْبجةِ الرَّجج ِِ وج خج  ِ  فِيهِ الضَّرُورجةُ عِنْدج انْقِطجاِ  الْْمجا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Relieve my worries, and Remove my sadness, and Ease my grief, and Suffice me of what my 
chest is being constricted with, and what my patience is affected by it, and my means are 
scarce with, and my strength has weakened from, and my endurance is frustrated from, and 
Return to me during it the necessities at the termination of the hopes, and disappointment 
of the prosperity from the created beings to You-azwj! 

افِيا  مِنْ كُليِ شجيْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج اكْفِنِيهِ يَج كج  ءٌ يَج كجريُِ  لَج يرجبْقجى شجيْ ءٍ حجتََّّ ءٌ اكْفِِ  كُلَّ شجيْ ءٍ وج لَج يجكْفِي مِنْهُ شجيْ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Suffice me, O 
Sufficer, from all things, and nothing (else) can suffice me from it! Suffice me of all things until 
there does not remain anything, O Benevolent! 

رج  ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْزُاِْ  حج ََّّ برجيْتِ ج الْجْرجاِِ وج زيَج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ اللَّهُ  ةج اجبِْْ نجبِييِ ج ص مجعج التَّوْبجةِ وج النَّدج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Grace me (to perform) Hajj of Your-azwj Sacred House, and visitation of the grave of Your-azwj 
Prophet-saww, along with the repentance and the regret! 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج وج ِِخْوجانِ وج أجسْتجكْفِي ج مجا أجهجَّ  ِْ ََّ ِِنيِ أجسْتجوْدِعُ ج نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج ْ يهُِمَِّ  اللَّهُ نُُّ ِ  وج مجا لَج  وج أجسْجَلُ ج بِِِرججكِ ج مِنْ خجلْقِ ج الَّذِي لَج يمج
ة  بِهِ  مِنِيْج كِتابا  مجوْاوُتَ    -سِوجا ج يَج كجريُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج ْْ  .كانجتْ عجلجى الْمُ

O Allah-azwj! I entrust to You-azwj myself, and my religion, and my wife, and my wealth, and my 
children, and my brothers, and I seek Your-azwj Sufficiency for what worries me and what does 
not worry me, and I ask You-azwj by Your-azwj Choice from Your-azwj creatures for which no one 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 146 of 421 

confers with apart from You-azwj, O Benevolent! The Praise is for Allah-azwj Who Fulfils Salat on 
my behalf, which was always a timed Ordinance upon the Momineen!’’157 

اُ السَّائِلِ، -4 ا بِِجسج  فجلاج ةِ الْوُكجرْجةِ وج برجعْدج كرجعْقِيبِهج ةج الشُّكْرِ ِِنْ شِئْتج الْْنج وج ِِنْ شِئْتج برجعْدج صجلاج لهُُ عجلجيْ ج مِنج بِ ثَُُّ اسْجُدْ سججْدج  مجا يرجفْتجحُهُ اللََُّّ ججلَّ ججلاج
انِ  مْكج  الِْْ

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘Then perform a Sajdah of thanks if you so desire now, and if you so desire after Al-Witr Salat, 
and after its follow-up in accordance to what Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Opens the 
possibilities upon you. 

ََّ أجنْتج أجنْتج انرْقجطجعج الرَّ  اءُ ِِلََّ مِنْ ج مِنْ ج مِنْ ج يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج لجهُ يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج لجهُ يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج وج اُلِ اللَّهُ  هُ غجرُْ ج لج جج

And say, ‘O Allah-azwj! You-azwj! You-azwj! The hopes are cut off except from You-azwj, from 
You-azwj, from You-azwj! O One-azwj, not having one for Him-azwj! O One-azwj not having one for 
Him-azwj! O One-azwj, not having one for Him-azwj apart from You-azwj!  

ثْرجةُ الدُّعجاءِ ِِلََّ  ثْرجةُ الدُّعجاءِ  يَج مجنْ لَج كجزيِدُهُ كج ثْرجةُ الدُّعجاءِ ِِلََّ كجرجما  وج جُو كجرجما  وج جُودا  يَج مجنْ لَج كجزيِدُهُ كج  دا  ِِلََّ كجرجما  وج جُودا  يَج مجنْ لَج كجزيِدُهُ كج

O One-azwj the frequency of the supplication does not increase except in Benevolence and 
Generosity! O One-azwj the frequency of the supplication does not increase except in 
Benevolence and Generosity! O One-azwj the frequency of the supplication does not increase 
except in Benevolence and Generosity!   

لِ  ِْ لِ برجيْتِهِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ِْ لِ برجيْتِهِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ِْ  برجيْتِهِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ 

جرْضِ وج كرجقُوُِ مِثْلج ذج  وج سجلْ حجاججتج ج ثَُُّ كجضجعُ  جيْسجرج عجلجى اْْ جرْضِ فرجتجقُوُِ مِثْلج ذجلِ ج وج كجضجعُ خجدَّ ج اْْ جيْمجنج عجلجى اْْ جرْضِ وج خجدَّ ج اْْ بْهجتج ج ِِلَج اْْ لِ ج ثَُُّ كعُِيدُ جج
.  كجسْجُدُ وج كرجقُوُِ مِثْلج ذجلِ ج

And ask your need, then place your right cheek upon the ground and say similar to that, and 
place your left cheek upon the ground and say similar to that, then return your forehead to 
the ground and perform Sajdah and say similar to that’’.158 

جوْلَج التَّقْدِيُ كجمجا سجيجَْتِ. مِثْلجهُ ِِلََّ  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  ةِ عجنِ الْوُكجرْجةِ وج اْْ  أجنَّهُ لجيْسج فِيهجا تَجْخِرُ السَّجْدج

                                                      
157 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 3 
158 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 4 a 
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(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and rest of the books – similar to it except there isn’t in it 
delay of the Sajdah from Al-Witr (Salat) and the first is the foremost, like what I (Majlisi) shall 
be coming with it’’.159 

جرْزجاقِ مجا رجوجاهُ أجبوُ الْمُفجضَّ  -5 اُ السَّائِلِ، وج مِنج الدَّعجوجاتِ برجعْدج الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ لِطجلجبِ سجعجةِ اْْ دِ بْ لِ ره عجنْ أجِِ الْقج فجلاج عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ نِ عجبْدِ اللََِّّ الْعجلجوِييِ اسَِِ جج
جِ  دِ بْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ عُبجيْدِ بْنِ زُرجارجةج اجا يٍِ  عجنْ مُُجمَّ عِيشجةِ  حجضجرْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   عجنْ عُبجيْدِ اللََِّّ بْنِ أجحْْجدج بْنِ نَج يقج الْمج َِ ا ِلِجيْهِ رججُلٌ مِنْ شِيعجتِهِ الْفجقْرج وج  وج شجكج

جِ لجهُ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ ِِذجا صجلَّ  وج  انج فجلاج يرجزْدجادُ ِِلََّ فرجقْرا  فرجقجا  -ةج فرجقُلْ وج أجنْتج مُتججَنيٍ يْتج الْعِشجاءج الْْخِرج أجنَّهُ يَجُوُِ فِ طجلجبِ الريزِْقِ الْبلُْدج

(The book) ‘Falah Al Saail’ – And from the supplications after Al-Isha the last Salat to seek vastness of the 
sustenance(s) is what is reported by Abu Al Mufazzal, from Abu Al Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Abdullah Al 
Alawy, from Ubeydullah Bin Ahmad Bin Naheyk, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Ubeyd Bin Zurara who 
said,  

‘I was present with Abu Abdullah-asws and a man from his-asws Shias complained of the poverty 
and constricted livelihood, and he was roaming in the cities in seeking the sustenance, but he 
did not increase except in poverty. Abu Abdullah-asws said to him: ‘When you have prayed Al-
Isha the last Salat, say while you are attentive: -  

عِ رزِْاِي وج ِِنََّّجا أجطْلُبُهُ بِِجطجرجاتٍ تَجْطُرُ عجلجى ارجلْبِ فججَجُوُِ فِ  َِ ٌَ بِجوْ ََّ ِِنَّهُ لجيْسج لِ عِلْ ا أجنَج طجالِبٌ كجا طجلجبِهِ الْبُ اللَّهُ انج فججَنَج فِيمج وج أجِْ لْدج ُِ لْجْرْجانِ لَج أجدْريِ أج فِ سجهْلٍ 
بجلٍ أجِْ فِ أجرْضٍ أجِْ فِ سَججاءٍ أجِْ فِ برجريٍ أجِْ فِ بِجْرٍ وج عجلجى يجدجيْ مجنْ وج مِنْ اِبجلِ مجنْ وج اجدْ عج  هُ عِ فِ جج فِ ج نْدج ج وج أجسْبجابجهُ بيِجدِ ج وج أجنْتج كرجقْسِمُهُ بلُِطْ لِمْتُ أجنَّ عِلْمج

بيِبُهُ بِرجحْْجتِ ج   وج كُسج

‘O Allah-azwj! There isn’t any knowledge for me with the place of my sustenance, and rather I 
am seeking it by thoughts occurring upon my heart, so I roam in the cities in seeking it. I am, 
in what I am seeking, like the confused one, not knowing, is it in a coast, or in a mountain, or 
in land, or in sky, or in wilderness, or in sea, and upon the hand of whom, and from whose 
direction, and I do know that its knowledge is with You-azwj, and its means are in Your-azwj Hand, 
and You-azwj Distribute it with Your-azwj Kindness, and You-azwj Cause it by Your-azwj Mercy! 

ََّ فجصجليِ عجلجى هُ اجريِبا  وج لَج كرُعجنيِتِْ   -اللَّهُ َْخجذج رْ لِ فِيهِ رزِْاا  فجِِنَّ ج غجِ ٌّ عجنْ  مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج اجْعجلْ يَج رجبيِ رزِْاج ج لِ وجاسِعا  وج مجطْلجبجهُ سجهْلا  وج مج بِطجلجبِ مجا لَجْ كرُقجديِ
اِِ وج أجنَج فجقِرٌ ِِلَج رج   حْْجتِ ج عجذج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and O Lord-azwj, 
Make Your-azwj for me to be capacious, and its seeking to be easy, and its taking near, and do 
not Exhaust me to seek what sustenance You-azwj have not Pre-determined for me regarding 
it, for You-azwj are needless from Punishing me and I am needy to Your-azwj Mercy! 

 ٍَ ي َِ ِِ مُُجمَّدٍ وج جُدْ عجلجى عجبْدِ ج بِفجضْلِ ج ِِنَّ ج ذُو فجضْلٍ عج  فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad, and Renew upon 
Your-azwj servant with Your-azwj Grace, You-azwj are with Mighty Grace!’ 

جِ عجنْهُ الْفجقْرُ وج حجسُنجتْ أجحْوجالهُُ  ةٌ حجتََّّ زجا يْدج جِ عُبجيْدُ بْنُ زُرجارجةج فجمجا مجضجتْ بِالرَّجُلِ مُدج  .اجا
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Ubed Bin Zurara (narrator) said, ‘Not a long period passed with the man until the poverty 
declined from him and his state was good’’.160 

ةج أجنْ كرجقُوجِ  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  ذِهِ الصَّلاج جِ ٌَ ِِلَج آخِرِ ال -وج مََّا يُجْتجصُّ  ََّ ِِنَّهُ لجيْسج لِ عِلْ  عجاءِ.دُّ اللَّهُ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and rest of the books – ‘And from what is specific with this 
Salat is you should say, ‘O Allah-azwj! There isn’t any knowledge’ – up to end of the 
supplication’’.161 

تِ فِ  -6 اُ السَّائِلِ، وج مِنج الريوِجايَج دِيُ فجلاج دُ بْنُ عجلِييٍ البْاوازي ]الْيجزْدجآباج ا يرُقْرجأُ برجعْدج الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ لِلْْجمجانِ مجا رجوجاهُ مُُجمَّ دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ يمج [ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ
دِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْجْسجنِ  دِ بْنِ عجلِ الْقُميِييِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ عْفجرٍ مُُجمَّ جِ بْنِ عجبَّاسِ بْنِ حجريِشٍ الرَّازيِيِ عجنْ أجِِ جج عْفجرٍ   اجا مجنْ ارجرجأج  ييِ بْنِ مُوسجى بْنِ جج

انِ اللََِّّ حجتََّّ يُصْ  جَمج  .جِ بِ ِِنََّ أجنرْزجلْنجاهُ فِ لجيْلجةِ الْقجدْرِ سجبْعج مجرَّاتٍ برجعْدج الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ كجانج فِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – And from the report regarding what one should recite after Al-Isha the last for the 
security is what is reported by Muhammad Bin Ali Al Baraqazy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya Al Attar 
Al Qummi, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Abbas Bin Hareysh Al Razy,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘One who 
recites Surely We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr) 
seven times after Al-Isha the last (Salat), would be in the Guarantee of Allah-azwj until 
morning’’.162 

جِ  -7 الِدٍ عجنْ أجبيِهِ رجفرجعجهُ اجا ةِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدِ بْنِ خج ََّ بيِج  -يرجقُوُِ برجعْدج الْعِشجاءجيْنِ  الْكجافِ، عجنِ الْعِدَّ نرْيجا وج الْْخِرجةِ اللَّهُ ارِ وج مجقجادِيرُ الدُّ دِ ج مجقجادِيرُ اللَّيْلِ وج النَّهج
نِ وج مجقجادِيرُ الْغِنج وج الْفجقْرِ وج مجقجادِيرُ الْمجوْتِ وج الْجْ   يجاةِ وج مجقجادِيرُ الشَّمْسِ وج الْقجمجرِ وج مجقجادِيرُ النَّصْرِ وج الِْْذْلَج

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, raising it, said,  

‘He should say after ‘Al-Ishayayn’ (Al-Maghrib and Al-Isha Salats), ‘O Allah-azwj! In Your-azwj 
Hand are scales of the nights and the days, and scales of the world and the Hereafter, and 
scales of the death and the life, and scales of the sun and the moon, and scales of the help 
and the abandonment, and scales of the richness and the poverty! 

لِي وج وُلْدِي ِْ رِْ  لِ فِ دِيِ  وج دُنرْيجايج وج فِ ججسجدِي وج أج ََّ باج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Bless for me in my religion, and my world, and in my body, and my wife, and my 
children! 

َِ وج الِْْنيِ  ََّ ادْرجأْ عج يِ فجسجقجةج الْعجرجبِ وج الْعججج ُِ  اللَّهُ ٍَ وج نجعِيٍَ لَج يرجزُو نْسِ وج اجْعجلْ مُنْقجلجبِ ِِلَج خجرٍْ دجائِ  .وج الِْْ

O Allah-azwj! Avert from me mischief of the Arabs and the non-Arabs, and the Jinn and the 
humans, and Make my transfer to constant goodness, and non-declining bounties!’’163 

                                                      
160 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 5 a 
161 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 5 b 
162 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 6 
163 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 64 H 7 
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ثرجنجا أجبوُ الْمُفجضَّلِ عجنْ عُبجيْدِ اللََِّّ   -8 جِ حجدَّ تِ، للِشَّيْخِ ججعْفجرِ بْنِ أجحْْجدج الْقُميِييِ اجا جَ بْنِ عجمْروِ بْنِ بجكْرٍ  بْنِ أجِِ كِتجابُ الْمُسجلْسجلاج ي ِِ  سُفْيجانج الشَّعْرجانِيِ عجنْ ِِبرْرجا
دِ بْنِ شُعجيْبِ بْنِ سج  نْ أجباج عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنج الْقجاسَِِ بْنِ عجبْدِ الرَّحْْجنِ أجخْبْججهُ عج  ابوُرج عجنْ عُثْمجانج بْنِ أجِِ عجاكِكجةج عجنْ عجلِييِ بْنِ يجزيِدج أجنَّهُ أجخْبْججهُ أجنج الشكشكي عجنْ مُُجمَّ

لِييِ 
ِِ هِ أجِِ أمُجامجةج الْبجا  ججديِ

(The book) ‘Kitab Al Musalsalaat’ of the Sheykh Ja’far Bin Ahmad Al Qummi who said, ‘It is narrated to us by Abu 
Al Mufazzal, from Ubeydullah Bin Abu Sufyan Al Sha;rany, from Ibrahim Bin Amro Bin Bakr Al Shakshaky, from 
Muhammad Bin Shueyb Bin Sabour, from Usman Bin Abu Aatika, from Ali Bin Yazeed, he informed that Abu 
Abdul Rahman Bin Al Qasim Bin Abdul Rahman informed him from his grandfather Abu Umama Al Bahily,  

 ُِ عج عجلِييا    يرجقُو ا أجنَّهُ سَجِ جِ ِِ يجبِيتُ لجيْلجة  سجوجادج سْلاج جِ وج وُلِدج فِ الِْْ سْلاج  مجا أجرجى رججُلا  أجدْرج ج عجقْلُهُ الِْْ

‘He heard Ali-asws saying: ‘I have not seen any man his intellect has realised Al-Islam and he 
was born in Al-Islam, spending a night, most of it’.  

ا يَج  جِ  أجباج أمُجامجةج ارُلْتُ مجا سجوجادُ

I said, ‘What is ‘most of it’, O Abu Umama (Ali-asws)?’ (Recording error) 

ذِهِ الْْيجةج  جِ يعُهجا حجتََّّ يرجقْرجأج  جِ جْجِ ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ  -اجا ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َُ  وْلهِِ ِِلَج ارج  اللََّّ ي َِ وج الْعجلِيُّ الْعج ُِ   وج 

He-asws said, ‘Entirety of it, until he has recited this Verse: Allah, there is no god except He, 
the Living, the Eternal; - up to His-azwj Words - and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]’. 

جِ فرجلجوْ  جِ أعُْطِي ثَُُّ اجا ٍِ ِِنَّ رجسُوجِ اللََِّّ ص أجخْبْججنِ اجا ا ا عجلجى حج ا كرجرجكْتُمُوجِ ا لجمج جِ مجا فِيهج يج أجوْ اجا
ِِ ْْتَججا نجبٌِّ  تُ كرجعْلجمُونج مجا  ْ يرُ نْزِ تَجْتِ الْعجرْشِ وج لَج  آيجةج الْكُرْسِييِ مِنْ كج

 كجانج ارجبْلِي

Then he-asws said: ‘If only you knew what it is’, or said: ‘What is in it, you would not leave it 
upon any state. Rasool-Allah-saww informed me-asws. He-saww said: ‘I-saww have been Given Ayat 
Al-Kursy from treasure beneath the Throne, and no Prophet-as before me-saww had been Given 
it!’ 

جِ  ااجا عْتُ رجسُوجِ اللََِّّ ص حجتََّّ أجارْرجأججِ ا بِتُّ لجيْلجة  اج ُُّّ مُنْذُ سَجِ  عجلِيٌّ   فجمج

Ali-asws said: ‘I-asws did not sent any night at all, since I-asws heard Rasool-Allah-saww, until I-asws 
had recited it!’ 

جِ يَج أجباج أمُجامجةج ِِنيِ أجارْرج  ثجةِ أجحجايِيْج كُلَّ لجيْلجةٍ. ثَُُّ اجا ثج مجرَّاتٍ فِ ثجلاج ا ثجلاج  ؤُجِ

Then he-asws said: ‘O Abu Umama! I-asws recite it three times during three revivals (awakenings) 
every night’.  

يَِ مُُجمَّدٍ   ارُلْتُ وج كجيْ َج كجصْنجعُ فِ اِرجاءجكِ ج يَج ابْنج عج

I said, ‘And how do you do so in your-asws recitation, O son-asws of uncle-as of Muhammad-saww?’  

يْثُ أجخجذْتُ مجضْججعِي للِنَّ  ا حج ةِ الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ وج أجارْرجؤُجِ ا ارجبْلج الرَّكْعجتجيِْْ برجعْدج صجلاج جِ أجارْرجؤُجِ ا عِنْدج وج اجا  حجرِ كْريِ مِنج السَّ وِِْ وج أجارْرجؤُجِ
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He-asws said: ‘I-asws recite it before the two Cycles of Salat after Al-Isha the last Salat, and I-asws 
recite it when I-asws take to my bed for the sleeping, and I-asws recite during my Al-Witr (Salat) 
from the pre-dawn’.  

جِ عجلِيٌّ   فرجوج اللََِّّ  كُْ ج بهِِ اجا َْ حجتََّّ أجخْبْج ا الْجْبْجج مِنْ نجبِييِكُ ذج جِ عْتُ  ا مُنْذُ سَجِ   مجا كرجرجكْتُهج

Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws have not neglected it since I heard this Hadeeth from your 
Prophet-saww, I have informed you with!’ 

جِ أجبوُ أمُجامجةج فرج  ثرْتُ ج بهِِ اجا ا الْجْبْجج مِنْ عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ حجتََّّ حجدَّ ذج جِ عْتُ  ا مُنْذُ سَجِ  مجا كرجرجكْتُهج
 وج اللََِّّ

Abu Umama said, ‘By Allah-azwj! I have not neglected it since I heard this Hadeeth from Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws until I have narrated to you with it!’ 

ثجِ  أجبوُ أمُجامجةج بفِجضْلِهجا حجتََّّ الْْنج  َُ وج أجنَج مجا كرجرجكْتُ اِرجاءجتَججا كُلَّ لجيْلجةٍ مُنْذُ حجدَّ جِ الْقجاسِ  اجا

Al-Qasim said, ‘And I have not left reciting it every night since Abu Umama narrated to me 
with its merits, until now!’ 

َُ فِ  ثجِ  الْقجاسِ جِ عجلِيُّ بْنُ يجزيِدج وج أُخْبُْ ج أجنيِ مجا كرجرجكْتُ اِرجاءجتَججا فِ كُليِ لجيْلجةٍ مُنْذُ حجدَّ ا اجا  فجضْلِهج

Ali Bin Yazeed said, ‘I have not left reciting it during every night since Al-Qasim narrated to 
me of its merits!’ 

ا كرجرجكْتُ اِرجاءجتَججا كُلَّ يرجوٍِْ مُنْذُ برجلجغجِ  فِ فجضْلِ اِرجاءجتَِجا مجا برج  جِ ابْنُ أجِِ عجاكِكجةج وج أجنَج فجمج  لجغجِ  اجا

Ibn Abu Aatika said, ‘And me, I have not left reciting it every day since there reached me 
merits of its recitation what reached me!’ 

ا جِ ابْنُ سجابوُرج وج أجنَج مجا كرجرجكْتُ اِرجاءجتَججا كُلَّ لجيْلجةٍ مُنْذُ برجلجغجِ  عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص فِ فجضْلِهج  اجا

Ibn Sabour said, ‘And I have not left reciting it every night since it reached me from Rasool-
Allah-azwj regarding its merits!’ 

ا الْجْدِيثج فِ  ذج جِ َُ بْنُ عُمجرج وج أجنَج مجا كرجرجكْتُ اِرجاءجتَججا مُنْذُ برجلجغجِ  عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص  ي ِِ جِ ِِبرْرجا   فجضْلِ اِرجاءجتَِجااجا

Ibrahim Bin Umar said, ‘And I have not left reciting it since this Hadeeth reached me from 
Rasool-Allah-azwj regarding merits of its recitation!’ 

ا الْجْدِيثج مِنْ عُبجيْدِ بْنِ أجِِ سُ  ذج جِ عْتُ  يِِ مجا كرجرجكْتُ مُنْذُ سَجِ ةِ رج جِ أجبوُ الْمُفجضَّلِ وج أجنَج بنِِعْمج َْ بِهِ.فْيجانج عجنِ النَّبِيِ اجا ثرْتُكُ   ص فِ فجضْلِ اِرجاءجتَِجا ِِلَج أجنْ حجدَّ
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Abu Al-Mufazzal said, ‘And I, by the Favour of my Lord-azwj, have not left (reciting it) since I 
heard this Hadeeth from Ubeyd Bin Abu Sufyan, from the Prophet-saww regarding the merits 
of its recitation, until I have (now) narrated to you all with it!’’164 

ءِ عجنْ طِ  -9 بجلجةج عجنِ الْعجلاج ِِ بْنِ أجحْْجدج عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ جج ةِ، عجنْ صجالِ جئمَِّ جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   بُّ اْْ جِ اجا دٍ اجا َْ وج أجحْرزُِوُِ  مُُجمَّ لِيكُ ِْ َْ وج أج َْ ِِجذِهِ وج حجصيِنُوا أجمْوجالجكُ
ةِ الْعِشجاءِ الْْخِ  ا برجعْدج صجلاج امَّةٍ  -رجةِ اُولُوجِ جِ لج برجيْتِ وج مجالِ بِكجلِمجاتِ اللََِّّ التَّامَّاتِ مِنْ كُليِ شجيْطجانٍ وج  ِْ يج وج أعُِيذُ نرجفْسِي وج ذُرييَِّتِ وج أج

ِِ مَّةٍ وج   مِنْ كُليِ عجيٍْْ لَج
 .الْعُوذجةُ الَّتِ عجوَّذج ِِجا ججبْْجئيِلُ   الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج  

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’ – From Salih Bin Ahmad, from Abdullah Bin Jabalah, from Al A’ala, from 
Muhammad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Fortify your wealth, and your family, and protect them with this, and 
say it after Al-Isha the last Salat – ‘I shelter myself, and my offspring, and my family members, 
and my wealth with the Complete Words of Allah-azwj for every Satan-la, and vermin, and from 
every evil eye’ – and it is the amulet which Jibraeel-as had sought Refuge with for Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws’’.165 

جِ يرجعْقُوبج عجنْ أجِِ ججعْ وج مِنْهُ عجنِ الْجْضِرِ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ أجحْْجدج بْنِ عُمجرج بْنِ مُسْلٍَِ وج مُُجسيِنِ بْنِ أجحْْجدج عجنْ يوُنُسج بْنِ  ذِهِ   فجرٍ أجوْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ جِ  كُلُّ مجنْ اجا
ذِ  جِ ارِ الْكجلِمجاتِ وج اسْتجعْمجلج  ٌِ مِنْ سجارقٍِ فِ اللَّيْلِ وج النَّهج جَمِنْتُ لجهُ أجنْ لَج يرجغْتجالجهُ مُغْتجا  هِ الْعُوذجةج فِ كُليِ لجيْلجةٍ 

And from him, from Al Khazir Bin Muhammad, from Ahmad Bin Umar Bin Muslim, and Muhassin Bin Ahmad, 
from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Abu Ja’far-asws or Abu Abdullah-asws having said: ‘Every one who says these phrases and 
utilises this amulet during every night, I-asws guarantee for him that he will not be killed by a 
killer from a thief during the night and the day.  

ةِ الْعِ  ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  شجاءِ الْْخِرجةِ أجعُوذُ بِعِزَّةِ اللََِّّ وج أجعُوذُ بِقُدْرجةِ اللََِّّ وج أجعُوذُ بِجغْفِرجةِ اللََِّّ وج أجعُوذُ بِرجحْْجةِ يرجقُوُِ برجعْدج صجلاج  ءٍ اجدِيرٌ اللََِّّ وج أجعُوذُ بِسُلْطجانِ اللََِّّ الَّذِي 

He should say after Al-Isha the last Salat, ‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj, and I seek 
Refuge by the Power of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Forgiveness of Allah-azwj, and I 
seek Refuge with the Mercy of Allah-azwj, and I seek Refuge with the Authority of Allah-azwj Who 
is Able upon all things. 

بَّارٍ عجنِيدٍ وج شجيْطجانٍ مجريِدٍ وج كُليِ مُغْتج   اللََِّّ وج أجعُوذُ بِِجمْعِ اللََِّّ مِنْ شجريِ كُليِ جج
ِِ
ٍِ وج سجارقٍِ وج عجارِضٍ وج مِ وج أجعُوذُ بِكجرج ْْجامَّةِ وج الْعجامَّةِ وج مِنْ شجريِ  ا نْ شجريِ السَّامَّةِ وج ا

بِ  َْ وج مِنْ شجريِ فجسجقجةِ الِْْنيِ وج كُليِ دجابَّةٍ صجغِرجةٍ أجوْ كج ارِِِ َِ وج فُجَّ يِِ ارجةٍ بلِجيْلٍ أجوْ نَججارٍ وج مِنْ شجريِ فُسَّاقِ الْعجرجبِ وج الْعججج نْسِ وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج آخِذٌ بنِاصِيجتِها  لِْْ
يِِ عجلى ٍَ  ِِنَّ رج  .صِراطٍ مُسْتجقِي

And I seek Refuge with Benevolence of Allah-azwj, and I seek refuge with entire (Attributes) of 
Allah-azwj from evil of every obstinate tyrant, and apostate Satan-la, and every killer, and thief, 
and objecting one, and from evil of the poisons, and the vermin, and from evil of every animal, 
small or large, at night or day, and from evil of mischief makers of the Arabs and the non-
Arabs, and their immoral ones, and from evil of mischief makers of the Jinn and the humans, 
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and from evil of every animal. My Lord-azwj Seizes it by its forelocks! My Lord-azwj is upon the 
Straight Path!’’166 

امِصْبجااُ الشَّيْخِ  -10 ، وج اخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، وج غجرُْجِ ََّ رجبَّ زجلْنجاهُ فِ لجيْلجةِ الْقجدْرِ ثَُُّ كرجقُوُِ اوج يُسْتجحجبُّ أجنْ يرُقْرجأج سجبْعج مجرَّاتٍ ِِنََّ أجنرْ  ، وج مِصْبجااُ الْكجفْعجمِييِ للَّهُ
جَلَّ  يْج السَّبْعِ وج مجا أجارجلَّتْ وج رجبَّ الشَّيجاطِيِْ وج مجا أج َِ جرج جَلَّتْ وج رجبَّ اْْ اِ وج مج السَّمجاوجاتِ السَّبْعِ وج مجا أج  ا ذجرجتْ تْ وج رجبَّ الرييَج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Misbah’ of Al Kaf’amy, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi and others,  

‘And it is recommended that he should recite Surely We Revealed it during the Night of Pre-
determination [97:1] (Surah Al-Qadr) seven times, then you should say, ‘O Allah-azwj, Lord-azwj 
of the seven skies and what they shade, and Lord-azwj of the seven earths and what they carry, 
and Lord-azwj of the Satans-la and what they stray, and Lord-azwj of the winds and what they 
scatter! 

ََّ رجبَّ كُليِ شجيْ  الِقج كُليِ شجيْ ءٍ وج ِلِجهج كُليِ شجيْ اللَّهُ ُ الْمُقْتجدِرُ عجلجى كُليِ شجيْ ءٍ وج مجلِي ج كُليِ شجيْ ءٍ وج خج ُِ فجلاج شجيْ ءٍ أجنْتج اللََّّ جوَّ ُ اْْ ءج ارجبْلج ج وج أجنْتج الْْخِرُ ءٍ أجنْتج اللََّّ
رُ فجلاج شجيْ ءج برجعْدج ج وج أجنْتج افجلاج شجيْ  ِِ َّا جَ وج ِِسَْجاعِيلج وج ِِسْحجاقج  ءج دُونج ج وج رجبَّ ججبْْجئيِلج وج ءج فرجوْاج ج وج أجنْتج الْبجاطِنُ فجلاج شجيْ ل ي ِِ مِيكجائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج ِلِجهج ِِبرْرجا

جسْبجاطج   وج يرجعْقُوبج وج اْْ

O Allah-azwj! Lord-azwj of all things, and God-azwj of all things, and Creator of all things, and 
Possessor of all things! You-azwj are Allah-azwj, the All-Powerful upon all things! You-azwj are 
Allah-azwj, the First, so there is nothing before You-azwj, and You-azwj are the last, so there is 
nothing after You-azwj, and You-azwj are the apparent (outside) so there is nothing above You-

azwj, and You-azwj are the hidden (inside) so there is nothing below You-azwj, and Lord-azwj of 
Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and God of Ibrahim-as, and Ismail-as, and Is’haq-as, and 
Yaqoub-as and the tribes!  

نِ بِرجحْْجتِ ج وج لَج كُسجليِ ُّْ عجلجيَّ أجحجدا   دٍ وج أجنْ كرجوجلََّ ِِ مُُجمَّ  ةج لِ بِهِ مِنْ خجلْقِ ج مََّنْ لَج طجااج أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-as, and 
to Take Care of me with Your-azwj Mercy, and not let anyone from Your-azwj creatures to prevail 
upon me, from the ones there is no strength for me with him! 

ََّ ِِنيِ أجتَججبَّبُ ِلِجيْ ج فجحج  نْسِ فجسجليِمِْ  يَج رجبَّ الْعجالجمِيْج وج اللَّهُ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ادُْ  بِجا أجحْبجبْتج صج بيِبِْ  وج فِ النَّاسِ فرجعجزيزِْنِ وج مِنْ شجريِ شجيجاطِيِْ الِْْنيِ وج الِْْ  لَّى اللََّّ

O Allah-azwj! I seek to be Beloved to You-azwj, so Make me Beloved to You-azwj, and honourable 
among the people, and Secure me from evil of the Satans-la of the Jinn and the humans, O 
Lord-azwj of the worlds! And my Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws!’ - and supplicate with whatever you like. 

مِنَّا مجكْرج ج وج لَج كرُنْسِنجا ذكِْرج ج وج لَج كجكْشِ َْ عجنَّا سِتَْج  -دُعجاءٌ آخجرُ  ْْ دٍ لَج كرُ ِِ مُُجمَّ ََّ بِِجقيِ مُُجمَّدٍ وج آ رمِْنجا فجضْلج ج وج لَج تَُِلَّ عجلجيْنجا غجضجبج ج وج لَج  ج وج لَج تَجْ اللَّهُ
نْجعْنجا عجافِيجتج ج كرُبجاعِدْنَج مِنْ جِوجارِ ج وج لَج كرجنْقُصْنج   ا مِنْ رجحْْجتِ ج وج لَج كرجنْزِْ  مِنَّا برجرجكجتج ج وج لَج تَج

Another supplication – ‘O Allah-azwj! By the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww! Neither Let us feel safe from Your-azwj Plan, nor let us forget Your-azwj Zikr, 
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nor Uncover Your-azwj veil from us, nor Deprive us Your-azwj Grace, nor Release Your-azwj Wrath 
upon us, nor Distance us from Your-azwj vicinity, nor Reduce us from Your-azwj Mercy, nor 
Remove Your-azwj Blessings from us, nor Refuse to Grant us Your-azwj well-being! 

ِْ لجنجا مجا أجعْطجيْتجنجا وج زدِْنَج مِنْ فجضْلِ ج الْمُبجارجِ  الطَّييِبِ الْجْسجنِ الْجْمِيلِ وج لَج كرُغجريِْ مج  يِسْنجا مِنْ رجوْحِ ج وج لَج تَُنَِّا برجعْدج كجرجامجتِ ج وج لَج ا بنِجا مِنْ نعِْمجتِ ج وج لَج وج أجصْلِ ْْ  كرُ
يرْتجنج  دج جِ ابُ كُضِلَّنجا برجعْدج ِِذْ  َِّ بْ لجنجا مِنْ لجدُنْ ج رجحْْجة  ِِنَّ ج أجنْتج الْوج جِ  ا وج 

And Correct for us what You-azwj have Granted us, and Increase us from Your Grace, the 
Blessed, the good, the excellent, the beautiful, and do not Change what bounties from You-

azwj there are with us, nor Despair us from Your-azwj Comfort, and nor let us be disgraced after 
Your-azwj Honouring, not let us stray after You-azwj have Guided us, and Gift to us Mercy from 
You-azwj, surely You-azwj are the Benefactor!  

ََّ اجْعجلْ ارُلُوبرجنجا نجا مُطجهَّرجة  وج أجلْسِنجتجنجا صجادِاجة  وج ِِيْمجانرجنجا دجائمِا  وج يجقِينج  اللَّهُ  نجا صجادِاا  وج تَِجارجكرجنجا لَج كرجبُورُ سجالِمجة  وج أجرْوجاحجنجا طجييِبجة  وج أجزْوجاجج

O Allah-azwj! Make our hearts safe, and our souls good, and our spouses purified, and our 
tongues truthful, and our Eman constant, and our certainty sincere, and our trading not to be 
ruined! 

جَ  نيْا حجسجنجة  وج فِ الْْخِرجةِ حجسجنجة  وج اِنا اللَّهُ  عجذابج النَّارِ  بِرجحْْجتِ ج  آكنِا فِ الدُّ

O Allah-azwj! ‘Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us 
from the Punishment of the Fire [2:201] by Your-azwj Mercy!’ 

صج وج الْمُعجويِذجكجيِْْ عجشْرا  عجشْرا  وج اُلْ برجعْدج ذجلِ ج سُبْحجانج اللََِّّ  خْلاج ُ أجكْبْجُ عجشْرا  وج كُصجليِي عجلجى النَّبِيِ وج  وج الْجْمْدُ للََِّّ ثَُُّ يرجقْرجأُ فجاتَِجةج الْكِتجابِ وج الِْْ ُ وج اللََّّ  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
 وج آلهِِ عجشْرج مجرَّاتٍ 

Then he should recited Opening of the Book (Surah Al-Fatiha), and (Surah) Al-Ikhlas (Al-
Tawheed), and (Surahs) Al-Mawazateyn, ten times, ten times, and say after that, ‘Glory be to 
Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is 
Greatest’, ten times, and send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, ten 
times. 

 ََّ ِِ رزِْاِ ج وج مجتيِعِْ  بِالْعجافِيجةِ مجا أجبرْقجيْتجِ  فِ  وج اُلِ اللَّهُ ِْ لِ أجبرْوجابج رجحْْجتِ ج وج أجسْبِغْ عجلجيَّ مِنْ حجلاج يعِ ججوجاراِِ بجدجنِ سَجْ  افرْتج  عِي وج بجصجريِ وج جْجِ

And say, ‘O Allah-azwj! Open for me the doors of Mercy, and Bestow upon me from Your-azwj 
Lawful sustenance, and Cause me to enjoy with the well-being for as long as You-azwj Cause 
me to live, regarding my hearing and my sight and entirety of my body parts! 

ةٍ فجمِنْ ج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج أجسْتجغْفِ  ََّ مجا بنِجا مِنْ نعِْمج جَ الرَّاحِِْيْج اللَّهُ  .رُ ج وج أجكُوبُ ِلِجيْ ج يَج أجرْحج
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O Allah-azwj! Whatever bounties there are with us, after from You-azwj! There is no god except 
You-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness and repent to You-azwj, O most Merciful of the merciful 
ones!’’167  
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 التعقيب المختص بصلاة الفجر 65باب 

CHAPTER 65 – THE FOLLOW-UP SPECIFIC WITH Al-Fajr SALAT 

عْفجرٍ الطُّوسِييِ عجنْ عجلِييِ  -1 دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ مُجْبُوبٍ بِج ُّيِ ججديِي أجِِ جج اُ السَّائِلِ، مِنْ كِتجابِ مُُجمَّ عْفجرِ بْنِ بْنِ السيِ  فجلاج دِ بْنِ عُبجيْدِ اللََِّّ عجنْ عجبْدِ نْدِييِ عجنْ جج مُُجمَّ
جِ  جِ أجنَج يرجوٌِْ ججدِيدٌ وج أجنَج عج  اللََِّّ بْنِ مجيْمُونٍ عجنْ ججعْفجرٍ عجنْ أجبيِهِ   اجا جِ ذجلِ ج الْيجوُِْ يَج ابْنج آدج جِ ِِلََّ اجا رْا  وج لجيْ ج شجهِيدٌ فجافرْعجلْ فَِّ خج مجا مِنْ يرجوٍِْ يَجْتِ عجلجى ابْنِ آدج

ا أجبجدا . جِ دْ لج ج بِهِ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ فجِِنَّ ج لجنْ كرجرجانِ برجعْدج  اعْمجلْ فَِّ خجرْا  أجشْهج

(The book) ‘Falah Al-Saail’ – From the book of Muhammad Bin Ali Bin Mahboub in the handwriting of my 
grandfather Al Tusi, from Ali Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ubeydullah, from Abdullah Bin 
Maymoun,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There is no day which comes upon a son 
of Adam-as except that day says, ‘O son of Adam-as! I am a new day and I am a witness upon 
you, therefore do good during me and perform good actions during me, I shall testify for you 
with it on the Day of Qiyamah, for you will never see me after it, ever!’’168 

جِ  -2 ارُِِ، عجنِ الصَّادِقِ   اجا جرْضِ  الْمجكج جِ فِ طجلجبِ الريزِْقِ مِنج الضَّرْبِ فِ اْْ هْرا  وج اجْتجهِدْ أجنْ لَج شج  مجنْ صجلَّى الْفججْرج وج تَججكَّثج حجتََّّ كجطْلُعج الشَّمْسُ كجانج أجُْج
جَ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج أجنْ كجكُونج مُشْتجغِ   لا  بِالدُّعجاءِ وج بِقِرجاءجةِ الْقُرْآنِ كرجتجكجلَّ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who prays Salat Al-Fajr and waits until the sun emerges, 
he would be more successful in seeking the sustenance than the striking (striving) in the earth 
for a month, and he struggles not to talk before emergence of the sun, and to be pre-occupied 
with the supplication and with reciting the Quran. 

ةِ الْفججْرِ ِِلَج طلُُ  هُ مِنْ صجلاج جِ مجنْ ججلجسج فِ مُصجلاَّ ُ مِنج النَّارِ.فرجقجدْ رُوِيج عجنِ النَّبِيِ ص أجنَّهُ اجا  وِ  الشَّمْسِ سجتَججهُ اللََّّ

It has been reported from the Prophet-azwj having said: ‘One who sits in his prayer place from 
Salat Al-Fajr up to emergence of the sun, Allah-azwj will Veil him from the Fire’’.169 

مِنِيْج  ْْ ُِ  وج عجنْ أجمِرِ الْمُ اةِ ِِلَج طلُُوِ  الشَّمْسِ أجسْرجُ  فِ طجلجبِ الريزِْقِ مِنج الضَّ    أجنَّهُ كجانج يرجقُو ةِ الْغجدج جرْضِ وج اللََِّّ ِِنَّ ذِكْرج اللََِّّ برجعْدج صجلاج  .رْبِ بِالسَّيْ َِ فِ اْْ

And from Amir Al-Momineen-asws, he-asws was saying: ‘By Allah-azwj! Zikr of Allah-azwj after the 
morning Salat up to the emergence of dawn is quicker in seeking the sustenance than the 
striking with the sword in the earth’’.170 

جِ  عْفجرٍ   اجا ابِرٌ عجنْ أجِِ جج ارِ مِنْ حِيِْ طلُُوِ  لِ مِنْ حِيِْ كجغِيبُ الشَّمْسُ ِِلَج وجاْتِ الِِنَّ ِِبلِْيسج ِِنََّّجا يرجبُثُّ جُنُودجهُ جُنُودج اللَّيْ  وج رجوجى جج شَّفجقِ وج يرجبُثُّ جُنُودج النَّهج
 .الْفججْرِ ِِلَج مجطْلجعِ الشَّمْسِ 
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And it is reported by Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Iblees-la rather dispatches his-la armies, army of the night 
from when the sun disappears up to the twilight, and he-la dispatches army of the day from 
when the dawn emerges up to emergence of the sun’’.171 

 ُِ اكجيِْْ السَّاعجتجيِْْ فج  وج ذجكجرج أجنَّ النَّبَِّ ص كجانج يرجقُو جِ مُجا سجاعجتجا غجفْلجةٍ.أجكْثِرُوا ذِكْرج اللََِّّ فِ   ِِنََّ

And he-asws said: ‘The Prophet-azwj had said: ‘Frequent the Zikr of Allah-azwj during these two 
timings, for these are times of heedlessness’’.172 

جِ الصَّادِقُ   اةِ مجشْئُومجةٌ كجطْرُدُ الريزِْقج وج كُصج  وج اجا وج نرجوُِْ كُليِ مجشْئُوٍِ ِِنَّ اللََّّج نرجوْمجةُ الْغجدج ُِ هُُ وج  جرْزجاقج مجا بجيْْج طلُُوِ  الْفججْرِ فيِرُ اللَّوْنج وج كرُقجبيِحُهُ وج كرُغجريِ َُ اْْ  كرجعجالَج يرجقْسِ
َْ وج كلِْ ج النَّوْمجةج. كُ  ِِلَج طلُُوِ  الشَّمْسِ فجِِيََّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Sleeping in the morning is inauspicious. It repels the sustenance, and 
pales the complexion and uglifies it and changes it, and it is a sleep of every inauspiciousness. 
Allah-azwj the Exalted Distributes the sustenance(s) during what is between emergence of the 
dawn to emergence of the sun, therefore beware of that sleep!’’173 

جَا   جِ الريِ جِ مجا بجيْْج طلُُوِ  الْفججْرِ ِِلَج طُ  فجالْمُقجسيِماتِ أجمْرا   فِ ارجوِِْ اللََِّّ عجزَّ وج ججلج  وج اجا َُ أجرْزجاقج بجِ  آدج ةُ كرُقجسيِ ئِكج جِ الْمجلاج جِ فِيمجا برجيْنجهُمجا اجا لُوِ  الشَّمْسِ فجمجنْ نَج
جِ عجنْ رزِْاِهِ   .نَج

And Al-Reza-asws said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then the (Angels) 
distributing matters [51:4]. He-asws said: ‘The Angels distribute the sustenance(s) of the 
children of Adam what is between the emergence of dawn to emergence of the sun. The one 
who sleeps in what is between the two, sleeps from his sustenance!’’174 

جِ  دٍ اجا هُ ِِلَج أجنْ كجطْلُعج الشَّمْ   وج رجوجى مُعجمَّرُ بْنُ خجلاَّ ُِوج بِِرُجاسجانج ِِذجا صجلَّى الْفججْرج ججلجسج فِ مُصجلاَّ جَا   وج  ْْكجى بِجريِطجةٍ فِيهجا مجسجاوِيُ  كجانج أجبوُ الْجْسجنِ الريِ سُ ثَُُّ يرُ
ْْكجى بِالْمُصْحج َِ فرجيجقْرجأُ فِيهِ فرجيجسْتجاُ  ِِجا وجاحِدا  برجعْدج وجاحِدٍ ثَُُّ  ْْكجى بِكُنْدُرٍ فرجيجمْضجغُهُ ثَُُّ يجدجُ  ذجلِ ج وج يرُ  . يرُ

And it is reported by Muammar Bin Khallad who said,  

‘It so happened when Abu Al-Hassan Al-Reza-asws was at Khurasan, when he-asws prayed Al-Fajr 
Salat, he-asws would sit in his-asws praying place unto emergence of the sun. Then he-asws would 
be brought his-asws container wherein were toothbrushes. He-asws would brush with it one by 
one. Then he-asws would be brought frankincense, so he-asws would rinse, then he would leave 
them and call for the Quran, and he-asws would read it’’.175 

جِ   دجعجوجاتُ الرَّاوجنْدِييِ، -3 اةج اجا ا الْوجارثِجيِْْ مِ يِ  -كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِذجا صجلَّى الْغجدج ََّ مجتيِعِْ  بِسجمْعِي وج بجصجريِ وج اجْعجلْهُمج ريِ فِ عجدُويِي.اللَّهُ   وج أجرِنِ ثاج
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(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘It was so, whenever Rasool-Allah-azwj prayed the morning (Salat), said: ‘O Allah-azwj! Cause me 
to enjoy with my hearing and my sight, and Make these as the inheritance from me, and Show 
me my retaliation in my enemy!’’176 

ةِ، بِِِسْنجادِهِ ِِلَج سُلجيْمجانج الْجْ  -4 جئمَِّ ا ِلِجيْهِ اِلَّةج الْوجلجدِ وج أجنَّهُ يجطْلُبُ الْوجلجدج مِ  عْفجريِيِ عجنِ الْبجااِرِ  طِبُّ اْْ ُِوج ابْنُ أجنَّ رججُلا  شجكج مجاءِ وج الْجْرجائرِِ فجلاج يرُرْزجقُ لجهُ وج  نج الِْْ
 -سِتيِيْج سجنجة  

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’ – By his chain to Suleyman Al Ja’fary, 

‘From Al-Baqir-asws: ‘A man complained to him of lack of children and he had sought the child 
from the maids (slave girls) and the free women, but he was not Graced it, and he is sixty 
years old.  

كِ  ٍِ فِ دُبرُِ صجلاج ثجةج أجيََّ جِ   اُلْ ثجلاج ةِ الْفججْرِ سُبْحجانج اللََِّّ سجبْعِيْج مجرَّة  فرجقجا ةِ الْعِشجاءِ الْْخِرجةِ وج فِ دُبرُِ صجلاج  وج أجسْتجغْفِرُ اللََّّج سجبْعِيْج مجرَّة  تَجْتِمُهُ بقِجوِِْ  ج الْمجكْتُوبجةِ صجلاج
َْ ِنَِّهُ كانج غجفَّارا  يرُرْسِلِ  اللََِّّ عجزَّ وج ججلج  نَّ  اسْتجغْفِرُوا رجبَّكُ َْ جج ٍِ وج بجنِيْج وج يَجْعجلْ لجكُ َْ بِجِمْوا َْ مِدْرارا  وج يُمدِْدكُْ َْ أجنَْارا  السَّماءج عجلجيْكُ  .اتٍ وج يَجْعجلْ لجكُ

He-asws said: ‘Say for three days after your Prescribed Al-Isha the last Salat, and after Salat Al-
Fajr, ‘Glorious is Allah-azwj’, seventy times, and ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj’, seventy times, 
ending it with Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘Seek Forgiveness of your Lord, He 
would always be Forgiving [71:10] He will Send the sky unto you pouring (with rain) [71:11] 
And Assist you with wealth and sons, and Make gardens for you, and Make rivers for you 
[71:12]’’.177 

اعِي، رُوِيج  -5 ةُ الدَّ ا ِلِجيْهِ حِرْفرجتجهُ وج أجنَّهُ لَج يرجتجوج  عُدَّ ةٍ فرجتُقْضجى لجهُ أجنَّ أجباج الْقجمْقجاِِ أجكجى أجباج الْجْسجنِ   وج كجانج رججُلا  مُُجارجفا  فجشجكج  جَّهُ فِ حجاجج

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Abu Al-Qamqam came to Abu Al-Hassan-asws, and he was a skilful man and complained to 
him-asws of his craft and that he does not head (anywhere) regarding his need and it gets 
fulfilled for him.  

جِ لجهُ أجبوُ الْجْسجنِ   اُلْ  يَِ وج بِِجمْدِهِ  فرجقجا َِ جَلهُُ مِنْ فجضْلِهِ عجشْرج مجرَّاتٍ  فِ دُبرُِ الْفججْرِ سُبْحجانج اللََِّّ الْعج  أجسْتجغْفِرُ اللََّّج وج أجسْ

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Say after Al-Fajr Salat, ‘Glorious is Allah-azwj the Magnificent, 
and with His-azwj Praise! I seek Forgiveness of Allah-azwj and ask Him-azwj for His-azwj Grace!’ – 
ten times’.  

جِ أجبوُ الْقجمْقجاِِ فرجلجزمِْتُ ذجلِ ج فرجوج اللََِّّ مجا لجبِثْتُ ِِلََّ اجلِيلا  حجتََّّ وجرجدج عجلجيَّ ارجوٌِْ مِنج الْبجا وُنِ أجنَّ اجا  رججُلا  مِنْ ارجوْمِي مجاتج وج لَجْ يرُعْرجفْ لجهُ وجارِثٌ غجرِْي دِيجةِ فججَخْبْج
ِْ مُسْتجغْنِيا . فجانْطجلجقْتُ وج  ْ أجزج  ارجبجضْتُ مِرجاثجهُ وج لَج

Abu Al-Qasim said, ‘I adhered with that. By Allah-azwj! I did not wait except a little until a group 
from the valleys arrived to me. They informed me that a man from my people had died and 
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no inheritor is known being for him apart from me. I went and took possession of his 
inheritance and I did not cease to be rich’’.178 

جِ  -6 ةِ الْفججْرِ رجبيِ صجليِ عجلجى مُُجمَّ  العدة، عدة الداعي رجوجى حْجَّادُ بْنُ عُثْمجانج عجنِ الصَّادِقِ   اجا جِ فِ كُليِ صجلاج هُ دٍ مجنْ اجا لِ برجيْتِهِ وجاجى اللََُّّ وججْهج ِْ  وج عجلجى أج
 مِنْ نرجفجخجاتِ النَّارِ.

(The book) ‘Al Iddat Al Daie’ – Hammad Bin Usman,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who says in the Fajr Salat, ‘Lord-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and upon People-asws of His-azwj Household’, Allah-azwj will Save his face from 
exhalations of the Fire’’.179 

جِ أجبوُ الْجْسجنِ   جِ اجا عْدِ بْنِ زجيْدٍ اجا َْ أجحجدا  حجتََّّ كرجقُوجِ مِائجةج مجرَّةٍ  وج عجنْ سج ليِ غْرِبج فجلاج كرجبْسُ ُّْ رجِْلج ج وج لَج كُكج وْجِ بِ ِِذجا صجلَّيْتج الْمج سَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ وج لَج حج
اةِ  غْرِبِ وج مِائجةج مجرَّةٍ فِ الْغجدج يَِ مِائجةج مجرَّةٍ فِ الْمج َِ  الْعجلِييِ الْعج

 وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ

And from Sa’ad Bin Zayd who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘When you have prayed Al-Maghrib Salat, do not stretch your legs 
nor talk to anyone until you say one hundred times:                                                                                              

 َِ ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِ لََّ بِاللََِّّ َِ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ وج لَج حج  In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the‘ بِسرررررررررررررررْ

Merciful,’ and ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted the 
Magnificent’ one hundred times in Al-Maghrib and one hundred times in the morning (Salat). 

ُِ وج الشَّ  ا ءِ أجدْنَج نرجوٍْ  مِنْهُ الْبْججصُ وج الْْذُج جْجا دُفِعج عجنْهُ مِائجةُ نرجوٍْ  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج  يْطجانُ وج السُّلْطجانُ.فجمجنْ اجا

The one who says it, one hundred types from the types of afflictions will be repelled away 
from him, the least type from it being the vitiligo, and the leprosy, and the Satan-la and the 
ruler’’.180 

جِ  -7 لْقجاٍِ أجنَّهُ اجا ِِ لْقجاِِ بْنِ أجِِ  ِِ ارُِِ، رُوِيج عجنْ  ا ج عجليِمِْ  دُعجاء  جج  الْمجكج جَ   فرجقُلْتُ لجهُ جُعِلْتُ فِدج ي ِِ نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج أجوْجِزْهُ اأجكرجيْتُ أجباج ِِبرْرجا  مِعا  للِدُّ

(The book) ‘Al Makarim’ – It is reported from HIlqam Bin Abu Hilqam having said,  

‘I came to Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws). I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Teach me a supplication comprehensive for the world and the Hereafter and be brief’. 

جِ اُلْ فِ دُبرُِ الْفججْرِ ِِلَج أجنْ كجطْلُعج الشَّمْسُ  جَلهُُ مِنْ فجضْلِهِ  -اجا  سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج وج أجسْ

He-asws said: ‘Say after Al-Fajr Salat up to emergence of the sun: 

لِهِ   جَلهُُ مِنْ فجضررررررررررررررْ تجغْفِرُ اللََّّج وج أجسررررررررررررررْ بْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ أجسررررررررررررررْ  Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise! I seek‘ سررررررررررررررُ

Forgiveness of Allah-azwj and I ask Him-azwj of His-azwj Grace!’’ 
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ٌِ وج لجقجدْ كُنْتُ أجسْ  لْقجا ِِ جِ  جَنجنْتُ أجنَّ برجيِْ  وج برجيْنجهُ اجا نِ مِرجاثٌ مِنْ اِبجلِ رججُلٍ مجا  ا عجلِمْتُ حجتََّّ أجتَج لِ برجيْتِ حجالَ  فجمج ِْ لِ برجيْتِ وج ارج وجأج أج ِْ رجابجة  وج ِِنيِ الْيجوْجِ لجمِنْ أجيْسجرِ أج
 ُِ يج الْعجبْدُ الصَّالِ عْفجرٍ  مجا ذجلِ ج ِِلََّ مََّا عجلَّمجِ  مجوْلَج  .مُوسجى بْنُ جج

Hilqam said, ‘And I used to be of the worst state from my family members. I did not know 
until inheritance came to me from a man I did had not thought there was kinship between 
me and him, and today I am from the most affluent of my family members, and that is not 
except from what my Master Al-Abd Al-Salih Musa-asws Bin Ja’far-asws had taught me’’.181 

جِ  -8 ، عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنجانٍ اجا يْئا  ِِذج  الْعجيَّاشِيُّ جِ أج لَج أعُجليِمُ ج شج الج ج ا ارُلْتج شجكجوْتُ ِِلَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فرجقجا ُ دجيرْنج ج وج أجنرْعجشج ج وج أجنرْعجشج حج  هُ اجضجى اللََّّ

(The book) ‘Al Ayyashi’ – from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Shall I-asws teach you something, if you say it, 
Allah-azwj will Pay off your debts, and refresh you and Refresh your situation?’  

 فرجقُلْتُ مجا أجحْوجججِ  ِِلَج ذجلِ ج 

I said, ‘How needy I am to that!’ 

ةِ الْفججْرِ  لاج ا الدُّعجاءج اُلْ فِ دُبرُِ صررج ذج جِ هُ  وُتُ وج  -فرجعجلَّمج ْ مْدُ للََِّّ الَّذِ الْجْ  كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الْقجيُّوِِ الَّذِي لَج يمج ريٌِ  فِ الْمُلِْ  وج لَج ْ يجكُنْ لجهُ شررج ي لَجْ يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج لَج
هُْ كجكْبِرا   يِِ وج كجبْيِ  يجكُنْ لجهُ وجلٌِّ مِنج الذُّ

He-asws taught him this supplication: ‘Say after Salat Al-Fajr, ‘I rely upon the Living, the Eternal 
Who does not die! And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does 
not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

يْنِ وج السُّقَِْ وج أجسْجَلُ ج أجنْ كعُِينج  سِ وج الْفجقْرِ وج مِنْ غجلجبجةِ الدَّ ْْ ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج الْبُ  . ج وج ِِلَج النَّاسِ ِ  عجلجى أجدجاءِ حجقيِ ج ِلِجيْ اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the destitution and the poverty, and from 
overwhelming debt and sickness, and I ask You-azwj to Assist me upon fulfilling Your-azwj rights 
to You-azwj, and to the people (their rights)’’.182 

جِ  -9 ةِ الْفججْرِ وج فِ دُبرُِ صجلاج مجنْ اج  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ الْقجوِييِ عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ فِ دُبرُِ صجلاج غْرِبِ سجبْعج مجرَّاتٍ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ ا ةِ الْمج
ُ عجنْهُ سجبْعِيْج نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبج  يَِ دجفجعج اللََّّ َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ءِ أجِْ لَج حج ُِ وج لاج يج مِنج الشَّقجاءِ وج كُتِبج  وجنَُجا الرييِ
الْبْججصُ وج الْْنُُونُ وج ِِنْ كجانج شجقِييا  مُُِ

اءِ.  فِ السُّعجدج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his strong chain, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says after Salat Al-Fajr and after Salat Al-
Maghrib, seven times, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, Allah-azwj will Repel 
away from him seventy types from the types of afflictions, their easiest being the wind, and 
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the vitiligo, and the insanity; and if he were to be wretched, he will be Deleted from the 
wretched ones and Written to be among the fortunate’’.183 

انج عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   ُِ وج الْبْججصُ وج ِِنْ كجانج شج  وج فِ روِجايجةِ سجعْدج ا وجنهُُ الْْنُُونُ وج الْْذُج ِْ جِ أج ُ عجزَّ وج ججلَّ ِِلَج مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّهُ اجا قِييا  رجججوْتُ أجنْ يَُجويلِجهُ اللََّّ
 السَّعجادجةِ.

And in a report of Sa’dan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it except he-asws said: ‘Its easiest being the insanity, and the 
leprosy, and the vitiligo, and if he were to be wretched, I-asws hope that Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Transfer him to the fortunate ones’’.184 

هٍَْ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ   ُِ وج  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ الْمُوجثَّقِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ جج ثج مجرَّاتٍ حِيْج يُصْبِ جِ يرجقُوُْجا ثجلاج ثج مجرَّاتٍ حِيْج يُمْسِي لَجْ يُجج َْ شجيْطجانَ  مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّهُ اجا  ثجلاج
جِ أجبوُ الْجْسجنِ وج أجنَج أجاُوُْجا مِائجةج مجرَّةٍ.وج لَج سُلْطجانَ  وج لَج برجرجصا  وج لَج جُ  ْ يرجقُلْ سجبْعج مجرَّاتٍ اجا اما  وج لَج  ذج

And from him, by his trusted chain from Al-Hassan Bin Jahm,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, similar to it, except he-asws said: ‘He should say it three times when 
it is morning, and three times when it is evening, he will neither fear a Satan-la, nor a ruler, 
nor vitiligo, nor leprosy’, and he-asws did not say: ‘Seven times’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘And 
I-asws say it one hundred times’’.185 

جِ وج أجيْضا  بِسجنجدِهِ الْ  غْرِبج فرجقُلْ  مُوجثَّقِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا اةج وج الْمج يَِ سجبْ  ِِذجا صجلَّيْتج الْغجدج َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ عج مجرَّاتٍ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج

ْ يُصِبْهُ جُنُونٌ  جْجا لَج ءِ.فجِِنَّهُ مجنْ اجا بْعُونج نرجوْعا  مِنْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج ٌِ وج لَج برجرجصٌ وج لَج سج ا  وج لَج جُذج

And as well by his trusted chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you have prayed the morning Salat and Al-
Maghrib, say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might 
nor strength except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent’, seven times, for the one who 
says it will neither be afflicted with insanity, nor leprosy, nor vitiligo, nor seventy types from 
the types of afflictions’’.186 

هُ عجلجى ال بِج ُّيِ الشَّهِيدِ، ره عجنِ الصَّادِقِ   -10 دٍ مِائجةج مجرَّةٍ حجرَّجِ اللََُّّ ججسجدج ِِ مُُجمَّ اةِ وج صجلَّى عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ارِ وج يرجنْبجغِي أجنْ يجكُونج نَّ مجنْ صجلَّى فجريِضجةج الْغجدج
جَ يَج رجبيِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجعْتِقْ رجارجبجتِ مِنج النَّارِ. ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ  وج آ

In the handwriting of Al Shaheed,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who prays the morning obligatory Salat and sends Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny of Muhammad-saww one hundred times, Allah-azwj will Prohibit 
his body unto the Fire, and it is befitting that it should be before he talks (to anyone), ‘O 
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Lord-azwj! Send Salawaat upon Muhammad- saww and Progeny-asws, and Liberate my neck from 
the Fire!’’187 

، عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص -11 ِِ سْلاج َُ الِْْ جِ  دجعجائِ ُْج  اجا ج ُِ فِ الْجْاججاتِ مِنج وج الَّذِي نرجفْسُ مُُجمَّدٍ بيِجدِهِ لجدُعجاءُ الرَّجُلِ برجعْدج طلُُوِ  الْفججْرِ ِِلَج طلُُوِ  الشَّمْسِ جْ
جرْضِ   .الضَّارِبِ بِجالهِِ فِ اْْ

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Rasool-Allah-azwj having said: ‘By the One-azwj is Whose Hand is the soul of 
Muhammad-saww! A supplication of the man after emergence of the dawn up to emergence 
of the sun is more successful regarding the needs than the striking with his wealth (to earn) 
in the earth!’’188 

جِ  وج عجنْهُ   أجنَّهُ  هُ الَّذِي صجلَّى فِيهِ الْفججْرج يجذْكُرُ اللََّّج حجتََّّ كجطْلُعج الشَّمْسُ كجانج لجهُ حج َُّّ برجيْتِ  اجا  .للََِّّ امجنْ ارجعجدج فِ مُصجلاَّ

And from him-asws having said: ‘One who sits in his praying place which he had prayed Al-Fajr 
Salat in, until the sun emerges, for him would be a Hajj of the House of Allah-azwj’’.189 

جِ  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   اجا دِ. وج عجنْ جج ةِ الْفججْرِ يرجعِْ  بِالدُّعجاءِ أجبرْلجغُ فِ طجلجبِ الريزِْقِ مِنج الضَّارِبِ فِ الْبِلاج  التَّعْقِيبُ برجعْدج صجلاج

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The follow-up (acts of worship) after Al-
Fajr Salat, meaning the supplication, is further reaching in seeking the sustenance than the 
striving in the cities’’.190 

جِ  -12 جَا   اجا جمِيُْ، عجنِ الريِ جََِ مِنْ سجوجادِ مجنْ بجسْمجلج وج  الْبجلجدُ اْْ جعْ ةِ الْفججْرِ مِائجةج مجرَّةٍ كجانج أجارْرجبج ِِلَج اسَِْ اللََِّّ اْْ هجا وج أجنَّهُ حجوْلجقج برجعْدج صجلاج َِ  الْعجيِْْ ِِلَج برجيجا
 َُ جَ جعْ َُ اللََِّّ اْْ ا اسْ  .دجخجلج فِيهج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who does ‘Basmal’ (Says, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful’), and ‘Hawlaqa’ (says, ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent) one hundred times, he would be closer to the 
most Magnificent Name of Allah-azwj than the blackness of the eye is to its whiteness, and the 
most Magnificent Name of Allah-azwj is included in it’’.191 

عْ   -13 جِ سَجِ ابِرٍ الْْعُْفِييِ اجا ٍِ الْْهُجِ يِ، عجنْ حُْجيْدِ بْنِ شُعجيْبٍ عجنْ جج دِ بْنِ شُرجيْ عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ ُِ تُ أجباج كِتجابُ جج  أجكْثِرُوا مِنج التَّهْلِيلِ وج التَّكْبِرِ   عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو

The book of Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh Al Juhanny, from Humeyd Bin Shueyb, from Jabir Al Jufy who 
said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Frequent from the extollations of Oneness, and 
exclamations of the Greatness!’ 

اةج  جِ ِِنَّ رججُلا  ذجاتج يرجوٍِْ صجلَّى خجلْ َج رجسُوِِ اللََِّّ ص الْغجدج هُ لَج شجريِ ج لجهُ لج  ثَُُّ اجا ُ وجحْدج جِ الرَّجُلُ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جَ اجا ُِوج عجلجى كُليِ فرجلجمَّا سجلَّ هُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ وج 
 ءٍ اجدِيرٌ شجيْ 

Then he-asws said: ‘One day a man prayed the morning Salat behind Rasool-Allah-azwj. When 
he-azwj had performed Salaam, the man said, ‘There is no god except Allah-azwj Alone! There is 
no associate for Him-azwj in the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise, and He-azwj is Able upon 
all things!’ 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص مجنِ الْقجائِلُ   فرجقجا

Rasool-Allah-azwj said: ‘Who is the speaker?’  

جنْصجاريُِّ  نٌ اْْ  فجقِيلج لجهُ فُلاج

It was said to him-azwj, ‘So and so the Helper!’ 

جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص وج الَّذِي نرجفْسِي بيِجدِهِ لجقجدِ  ا ِِلَج  فرجقجا َْ يرجرْفرجعُهج .اسْتجبجقج ِلِجيْهِ جَجانيِجةج عجشجرج مجلجكا  أجيرُّهُ  الرَّبيِ

Rasool-Allah-azwj said to him: ‘By the One-azwj in Whose Hand is my-azwj soul! Eighteen Angels 
have raced to him, which of them will raise it to the Lord-azwj!’’192 

دٍ الصَّرْج  -14 نِ شجبِيبٍ عجنْ ِِسَْجاعِيلج بْنِ أجِِ ِِدْريِسج عجنْ فِيِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ ِِسَْجاعِيلج الضَّبيِيِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْ مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، عجنِ الْمُفِيدِ عجنْ عُمجرج بْنِ مُُجمَّ
جِ  جسْلجمِييِ عجنْ أجبيِهِ اجا جِ رج   ِِسْحجاقج بْنِ يَجْيَج عجنْ أجِِ برُرْدجةج اْْ ِْ دِيِ ج الَّذِي فجعج صجوْكجهُ حج كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِذجا صجلَّى الصُّبْ ََّ أجصْلِ تََّّ كجسْمجعج أجصْحجابهُُ يرجقُوُِ اللَّهُ

ثج مجرَّاتٍ   ججعجلْتجهُ لِ عِصْمجة  ثجلاج

(The book) ‘Majalis’ of Ibn Al Sheykh – from Al Mufeed, from Umar Bin Muhammad Al Sayrafi, from Al Husayn 
Bin Ismail Al Zaby, from Abdullah Bin Shueyb, from Ismail Bin Abu Idrees, from Is’haq BinYahya, from Abu Burdah 
Al Aslamy, from his father having said,  

‘It was so, whenever Rasool-Allah-azwj prayed the morning Salat, he-azwj would raise his voice 
until his-azwj companions would hear. He-azwj would say: ‘O Allah-azwj! Correct my religion which 
You-azwj have Made it a protection for me!’ – three times.  

ثج مجرَّاتٍ  ا مجعجاشِي ثجلاج ِْ لِ دُنرْيجايج الَّتِ ججعجلْتج فِيهج ََّ أجصْلِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Correct my world for me which You-azwj have Made it a livelihood for me!’ – three 
times. 

ِْ لِ آخِرجتِج الَّتِ ججعجلْتج مجرْجِعِي ِلِجيْهج  ََّ أجصْلِ ثج مجرَّاتٍ اللَّهُ  ا ثجلاج
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O Allah-azwj! Correct my Hereafter for me which You-azwj have Made my return to be to it!’ – 
three times.  

ثج مجرَّاتٍ  جَا ج مِنْ سجخجطِ ج وج أجعُوذُ بِعجفْوِ ج مِنْ نجقِمجتِ ج ثجلاج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِرِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Satisfaction from Your-azwj Wrath, and I seek refuge 
with Your-azwj Pardon from Your-azwj Vengeance!’ – three times. 

ا مجنجعْتج وج لَج يرجنْفجعُ ذجا الْجْ  ا أجعْطجيْتج وج لَج مُعْطِيج لِمج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ ج لَج مجانِعج لِمج  ديِ مِنْ ج الْجْدُّ.اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj, from You-azwj! There is no preventer of what You-azwj 
Give, nor any given of what You-azwj Prevent, nor is there any benefit with the generosity if the 
generosity is not from You-azwj!’’193 

15-  ِِ ا جعْمج نْدِييِ ثرجوجابُ اْْ جشْعجريِيِ عجنْ عجلِييِ بْنِ السيِ دٍ اْْ دٍ الْعجطَّارِ عجنْ مُُجمَّ ، عجنْ مجاجِيلجوجيهِْ عجنْ مُُجمَّ ُِ دِ بْنِ عجمْروِ بْنِ سجعِيدٍ عجنْ عجمْروِ بْنِ عج ، وج الِْْصجا نْ مُُجمَّ
ارُونج بْنِ خجارجِجةج عجنْ ججابِرٍ  جِ جِ سجهْلٍ عجنْ  ةِ  الْْعُْفِييِ عجنْ أجِِ ججعْفجرٍ   اجا الْفججْرِ سجبْعِيْج مجرَّة  غجفجرج اللََُّّ لجهُ وج لجوْ عجمِلج ذجلِ ج الْيجوْجِ  مجنِ اسْتجغْفجرج اللََّّج برجعْدج صجلاج

 .خجرْج فِيهِ وج فِ روِجايجةٍ أُخْرجى سجبْعجمِائجةِ ذجنْبٍ سجبْعِيْج أجلْ َج ذجنْبٍ وج مجنْ عجمِلج فِ يرجوٍِْ أجكْثجرج مِنْ سجبْعِيْج أجلْ َج ذجنْبٍ فجلاج 

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, and ‘Al Khisaal’ – From Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from 
Muhammad Al Ash’ary, from Ali Bin Al Sindy, from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from Amro Bin Sahl, from 
Haroun Bin Kharjah, from Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who seeks Forgiveness after Salat Al-Fajr, seventy 
times, Allah-azwj will Forgive (sins) for him, and even if he does seventy thousand sins that day, 
and the one who does more than seventy thousand sins during a day, there is no good in him!’ 
And in another report, ‘Seven hundred sins’’.194 

اِْييِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ أجِِ أجيُّوبج عجنِ الصَّبَّا  -16 ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدٍ عجنِ الْبْج ِِ ا جعْمج جِ اِ بْنِ سجيج ثرجوجابُ اْْ يْئا   ابجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا أج لَج أعُجليِمُ ج شج
جَ  نَّ ُ بِهِ وججْهج ج مِنْ حجريِ ججهج  يجقِي اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr, from Abu 
Ayoub, from Al Sabbah Bin Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Shall I teach you something Allah-azwj will Save your face 
from the heat of Hell due to it?’  

جِ ارُلْتُ برجلجى  اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes’.  

ُ بِهِ وججْهج ج مِنْ  دٍ مِائجةج مجرَّةٍ يجقِي اللََّّ ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جِ اُلْ برجعْدج الْفججْرِ اللَّهُ جَ اجا نَّ  . حجريِ ججهج
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He-asws said: ‘Say after Al-Fajr (Salat), ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-azwj and 
Progeny-asws of Muhammad-saww’, one hundred times, Allah-azwj will Save your face from the 
heal of Hell due to it’’.195 

17-  ِِ ا جعْمج جِ ثرجوجابُ اْْ ، عجنِ الْبجااِرِ   اجا ُِ يْبجةج  ، وج الِْْصجا جِ النَّبُِّ ص لِشج جِ فرجقُلْ عجشْرج مجرَّ  اجا لِيِ ِِذجا صجلَّيْتج الصُّبْ ذُج ْْ يَِ وج بِِجمْدِهِ وج لَج ا َِ اتٍ سُبْحجانج اللََِّّ الْعج
لِ ج مِنج الْعجمجى يَِ فجِِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرُعجافِي ج بِذج َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ْْجرجِِ الْْذُج  وج الْْنُُونِ وج  حج  .اِِ وج الْفجقْرِ وج ا

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, and ‘Al Khisaal’ –  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘The Prophet-azwj said to Sheyba Al-Huzaly: ‘When you have 

prayed the mornings (Salat), say ten times,  َِي َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ يَِ وج  بِِجمْدِهِ وج لَج حج َِ  Glory‘سُبْحجانج اللََِّّ الْعج

be to Allah-azwj the Magnificent and with His-azwj Praise, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, Allah-azwj Mighty and Majestic will Grant 
you well being with that from the blindness, and the insanity, and the leprosy, and the 
poverty, and the infirmity (of old age)’’.196 

دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ عجنِ الْعجمْرجكِييِ  -18 ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ ِِ ا جعْمج عْفجرٍ عجنْ أجخِيهِ مُو  ثرجوجابُ اْْ جِ  بْنِ عجلِييٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ جج جِ اجا مجنْ صجلَّى  سجى عجنْ أجبيِهِ   اجا
ْ يرجتْبجعْهُ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ ذجنْبٌ  دٌ ِِحْدجى عجشْرجةج مجرَّة  لَج ُ أجحج وج اللََّّ ُِ ةج الْفججْرِ ثَُُّ ارجرجأج اُلْ  جَ أجنْ َُ الشَّ صجلاج  .طجانِ يْ وج ِِنْ رجغِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Al Amraky Bin Ali,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, from his-asws father-asws. He said, 
‘He-asws said: ‘One who prays Al-Fajr Salat then recites (Surah) Al-Tawheed eleven times, no 
sin will pursue him during that day and even if the Satan’s-la nose is rubbed’’.197 

جمِيُْ، وج الَِخْتِيجارُ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ  -19 ِِ ثَُُّ كرجقُوُِ ا صجلَّيْتج الْفججْرج عجقَّبْ فجِِذج  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْْنَُّةُ، جنة اْمان وج الْبجلجدُ اْْ جِ ذِكْرهُُ عجقِيبج الْفجرجائِ تج بِجا كرجقجدَّ
ُِوج  عج وج  َِ وْ ا الْمج ذج جِ  مجا يُجْتجصُّ 

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Junnah Al Amaan’, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Al Ikhtiyar’, and 
rest of the books,  

‘When you have prayed Al-Fajr, follow up with what its mention has preceded as follow-up of 
the obligatory (Salats), then you should say what is specific with this place, and it is: -  

دِنِ لِ  ِْ ِِ مُُجمَّدٍ وج ا ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ٍَ اللَّهُ ا اخْتلُِ َج فِيهِ مِنج الْجْقيِ بِِِذْنِ ج ِِنَّ ج تَجْدِي مجنْ كجشجاءُ ِِلَج صِرجاطٍ مُسْتجقِي  .مج

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Guide me to what there is differing in it from the truth, by Your-azwj Permission. You-azwj Guide 
the one You-azwj so Desire to the Straight Path’’.198 
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ُ لَج نرجعْبُدُ ِِلََّ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الَِخْتِيجارُ، -20 ا  وجاحِدا  وج نَجْنُ لجهُ مُسْلِمُونج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جْ ِِ ُ ينج وج لجوْ كجرهِج الْمُشْركُِونج ِِيََّ  ثَُُّ اُلْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُُْلِصِيْج لجهُ الديِ هُ 
جوَّلِيْج  ئنِجا اْْ ُ رجبرُّنجا وج رجبُّ آباج  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Ikhtiyar’ –  

‘Then say, ‘There is no god except Allah-azwj, One God, and we are submitting to Him-azwj! There 
is no god except Allah-azwj! We do not worship except Him-azwj, being sincere to Him-azwj in the 
religion, and even if the Polytheists are averse to it! There is no god except Allah-azwj, our 
Lord-azwj and Lord-azwj of our fathers, the former ones!  

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي ُ وجحْدج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  ءٍ اجدِيرٌ وج 

There is no god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj. For Him-azwj is the 
Kingdom, and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to life and die, and He-azwj Causes to die 
and live, and He-azwj is Able upon all things!  

جِ اللََّّج شجيْ  ُِوج سُبْحجانج اللََِّّ كُلَّمجا سجبَّ ا  جِ وج كجمج ُ أجنْ يُسجبَّ  وججْهِهِ وج عِزيِ  ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ لهِِ أج   ججلاج

Glory be to Allah-azwj every time something glorifies Allah-azwj, and just as Allah-azwj Loves to be 
glorified, and just as He-azwj is rightful of, and just as it is befitting for the Honour of His-azwj 
Face and Honour of His-azwj Majesty!  

دج اللََّّج شجيْ  لهِِ وج الْجْمْدُ للََِّّ كُلَّمجا حْجِ  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  ُ أجنْ يَُْمجدج وج كجمج  ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ

And the Praise is for Allah-azwj every time something praises Allah-azwj, and just as He-azwj Loves 
to be praised, and just as He-azwj is rightful of, and just as is befitting for the Honour of His-azwj 
Face and Honour of His-azwj Majesty! 

لَّلج اللََّّج  جِ ا  لهِِ  شجيْ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ كُلَّمج  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  لَّلج وج كجمج ُ أجنْ يرُهج  ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ

And there is no god except Allah-azwj every time something extols Oneness of Allah-azwj, and 
just as Allah-azwj Loves to be extolled, and just as He-azwj is rightful of, and just as it befitting for 
the Honour of His-azwj Face, and Honour of His-azwj Majesty! 

ُ أجكْبْجُ كُلَّمجا كجبَّْج اللََّّج شجيْ  لُهُ وج كج وج اللََّّ ِْ ُِوج أج ا  ُ أجنْ يُكجبَّْج وج كجمج  وججْهِهِ وج عِزيِ ءٌ وج كجمجا يَُِبُّ اللََّّ
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لهِِ مج   ججلاج

And Allah-azwj is Greatest, every time something exclaims Greatness of Allah-azwj, and just as 
Allah-azwj Loves His-azwj Greatness to be exclaimed, and just as He-azwj is rightful of for the 
Honour of His-azwj Face, and Honour of His-azwj Majesty! 

جَ ِِج  ةٍ أجنرْعج دج كُليِ نعِْمج ُ أجكْبْجُ عجدج ُ وج اللََّّ  انج أجوْ يجكُونُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ.ا عجلجيَّ أجوْ عجلجى أجحجدٍ مََّنْ كج وج سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

And Glorious is Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, 
and Allah-azwj is Greatest the number of every bounty He-azwj has Favoured with upon me, or 
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upon anyone from the ones who have existed, or will be existing up to the Day of 
Qiyamah’’.199 

َْ مِصْبجاحجيِ الشَّيْخِ  -21 ، وج ابْنِ الْبجااِي، وج غجرِِِْ ُِ  ، وج الْكجفْعجمِييِ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ  -ثَُُّ كرجقُو ُ أجكْبْجُ وج لَج حج  وج اللََّّ
لْقِهِ وج مِثْلجهُ وج مِلْ زنِجةج عجرْشِهِ وج مِثْلجهُ  اكهِِ وج مِثْلجهُ وج عجدجدج خج ادج كجلِمج هِ وج مِثْ ءج سَججاوجاكهِِ وج مِثْلجهُ وج مِلْ وج مِدج َِ لجهُ وج عجدجدج مجا أجحْصجى كِتجابهُُ وج مِثْلجهُ وج عجدجدج ذجلِ ج ءج أجرْ

َْعجافا  مُضجاعجفجة  لَج يَُْصِي  عجافجهُ أج َْ عجافا  وج أج َْ  كجضجاعِيفجهجا أجحجدٌ غجرْهُُ وج مِثْلُهُ أج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Kaf’amy’, and Ibn Al Baqi and others –  

‘Then you should say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is the Greatest, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj, adornment of His-azwj Throne and similar to it, and extent of His-azwj Words and 
similar to it, and number of His-azwj creatures and similar to it, and filling of His-azwj skies and 
similar to it, and filling of His-azwj earth and similar to it, and number of what His-azwj Book 
enumerates and similar to it, and multiple of a number of that, and its multiple, a multiple, 
multiple, its multiplication cannot be counted by anyone other than Him-azwj, and similar to it. 

ُِوج  هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج  ُ وجحْدج دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ وُتُ بيِجدِهِ الْجْ  أجشْهج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ حجيٌّ لَج يمج  .ءٍ اجدِيرٌ عجشْرج مجرَّاتٍ رُْ وج 

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj! For 
Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and die, and He-azwj 
Living, He-azwj will not be dying! The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’ 
– ten times’’.200 

خْتِيجارُ، -22 اءج مجنْ لْجْمْدُ للََِّّ الَّ اثَُُّ كرجقُوُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يرجنْسجى مجنْ ذجكجرجهُ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يُُجييِبُ مجنْ دجعجاهُ وج  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الِْْ ذِي لَج يرجقْطجعُ رججج
ُِّ مجنْ وجالَهُ  اهُ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج يذُِ  رججج

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh and ‘Al Ikhtiyar’ –  

‘The you should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not Forget (Forsake) the one who 
remembers him-azwj (does His-azwj Zikr); and the Praise is for Allah-azwj Who does not Disappoint 
the one supplicating to Him; and the Praise is for Allah-azwj Who does not Cut off hopes of the 
one who hopes to Him-azwj; and the Praise is for Allah-azwj Who does not Disgrace the one who 
befriends Him-azwj! 

ُِوج ثقِجتُ  جُجاة  وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي  حْسجانِ ِِحْسجانَ  وج بِالصَّبِْْ  جَنُّنجا نجا حِيْج كرجنْقجطِعُ الِْْ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي يَجْزيِ بِالِْْ اؤُنَج حِيْج يجسُوءُ  ُِوج رججج يجلُ عجنَّا وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي 
النِجا وج الْجْمْ   دُ للََِّّ الَّذِي مجنْ كرجوجكَّلج عجلجيْهِ كجفجاهُ بِجِعْمج

And the Praise is for Allah-azwj Who Recompenses the favour with the Favour, and salvation 
for the patience, and the Praise is for Allah-azwj Who is our trusted when the means are cut off 
from us; and the Praise is for Allah-azwj Who is our hope when our thoughts are evil with our 
deeds; and the Praise is for Allah-azwj Who Suffices the one who relies upon Him-azwj! 
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ا وج نج  جَلُّ فِيهج تِهِ مُعجافِ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي يرجغْدُو عجلجيْنجا وج يرجرُواُ بنِِعجمِهِ فرجنج ُِ بنِِعْمج لا  بِيتُ بِرجحْْجتِهِ سجاكِنِيْج وج نُصْبِ َِ ثِرا  وج لج ج الْمجنُّ فجا  يْج فرجلج ج الْجْمْدُ كج

And the Praise is for Allah-azwj Who Brings His-azwj bounties upon us morning and evening, so 
we are shaded in it, and we spend the night in tranquillity with His-azwj Mercy, and we come 
to the morning in well-being with His-azwj bounties! For You-azwj is plentiful Praise, and for 
You-azwj is the Graceful Conferment! 

ْْجََّ سجنج صُورجتِ وج أجدَّبجِ  فججَحْسجنج أجدجِِ وج بجصَّرجنِ دِينجهُ وج بجسج ُّج عج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي خجلجقجِ  فججَحْسجنج خجلْقِي وج صجوَّرجنِ فججَحْ  هُ وج كجفجانِ ا  لجيَّ رزِْاجهُ وج أجسْبجغج عجلجيَّ نعِجمج

The Praise is for Allah-azwj Who Created me with the most excellent of my physique, and 
Imaged me with the most excellent of my image, and Educated me with the most excellent of 
my education, and Made me insightful in His-azwj religion and Extended His-azwj sustenance 
upon me, and Mad His-azwj bounties abundant upon me, and Sufficed me for the worries! 

 ََّ َُّ الصَّالِْجاتُ اللَّهُ لا  وج بنِِعْمجتِ ج كجتِ َِ ثِرا  وج لج ج الْمجنُّ فجا ٍِ كج ا  فرجلج ج الْجْمْدُ عجلجى كُليِ حج

O Allah-azwj! For You-azwj is abundant Praise upon all situations, and for You-azwj is the Gracious 
Conferment, and with Your-azwj bounties You-azwj Complete the righteousness! 

الِدا  مجعج خُلُودِ ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج نَِجايجةج لجهُ دُونج عِلْمِ ج وج لج  ََّ فرجلج ج الْجْمْدُ حْجْدا  خج  مجشِيَّتِ ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أججْرج  ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أجمجدج لجهُ دُونج اللَّهُ
جَا ج  لقِجائلِِهِ   دُونج رِ

Eternality; and for  azwj-is the Praise, eternal Praise along with Your azwj-! For Youazwj-O Allah
 azwj-Knowledge; and for You azwj-point for it besides Your-is the Praise having nor end azwj-You

is the Praise having  azwj-Desire; and for You azwj-Youris the Praise having not term for it besides 

Satisfaction! azwj-no Recompense for its speaker besides Your  ُلج ج الْجْمْدُ وج ِلِجيْ ج الْمُشْتجكجى وج أجنْتج الْمُسْتجعجان ََّ  اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and You-azwj are the 
Helper! 

ائهِِ كُليِهجا حجتََّّ  امِدِهِ كُليِهجا عجلجى نرجعْمج لُهُ وج الْجْمْدُ للََِّّ بِجحج ِْ ا أجنْتج أج ََّ لج ج الْجْمْدُ كجمج جَىيرجنْتجهِيج الْجْمْدُ ِِلَج مجا يَُِ  اللَّهُ  بُّ رجبرُّنجا وج يرجرْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise just as Your-azwj are rightful  of, and the Praise is for Allah-

azwj, all of it, upon His-azwj bounties, all of them, until the Praise ends to what our-azwj Lord-azwj 
Loves and is Satisfied with! 

ا كرجقُوُِ وج فرجوْ  ََّ لج ج الْجْمْدُ كجمج   -قج مجا يرجقُوُِ الْقجائلُِونج وج كجمجا يَُِبُّ رجبرُّنجا أجنْ يَُْمجدج اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise just as You-azwj are Saying, and above what the speakers 
are saying, and just as our Lord-azwj Loves to be praised!’ 

َُ وج أجنْتج اللََُّّ  ثَُُّ كرجقُوُِ أجنْتج اللََُّّ  ي َِ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْعجلِيُّ الْعج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج رجبُّ الْعجالجمِيْج وج أجنْتج اللََّّ َُ وج أجنْتج اللََّّ  لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْعجزيِزُ الْجْكِي
 َُ  الْغجفُورُ الرَّحِي

Then you should say, ‘You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Lord-azwj of the 
worlds; and You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the Exalted the Magnificent; 
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and You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj the Mighty, the Wise; and Your-azwj 
are Allah-azwj! There is no god except You-azwj the Forgiving, the Merciful! 

أُ كُليِ شج  ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مجبْدج ينِ وج أجنْتج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مجلُِ  يرجوِِْ الديِ ُِ ءٍ وج ِلِجيْ ج يرجعُودُ وج أجنْتج اللََُّّ يْ وج أجنْتج اللََّّ ِْ وج لَج كرجزجا ْ كرجزج   لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج

And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, King of the Day of religion 
(Reckoning); and You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Initiator of all things 
and to You-azwj is the return; and You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj. Neither 
did You-azwj cease to be nor will You-azwj cease to be! 

الِقُ  الِقُ الْجْنَّةِ وج النَّارِ وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج خج دُ الْفجرْدُ الصَّمجدُ  الْجْرِْ وج الشَّريِ وج أجنْتج اللََُّّ لَج وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج خج جحج لَجْ  -ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْوجاحِدُ اْْ
ْ يوُلج  ْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ يجلِدْ وج لَج  دْ وج لَج

And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Creator of the Paradise and the Fire; 
and Your-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Creator of the good and the evil; 
and You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj the One, the First, the Individual, the 
Last. He does not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone 
a match for Him’ [112:4]. 

يْمِنُ الْعجزيِزُ الْجْبَّارُ الْمُتجكجبْيُِ سُبْحانج اللََِّّ عجمَّا يشُْركُِونج الْمجلُِ  الْقُدُّ  -وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  ْْمِنُ الْمُهج بِرُ  وج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  وسُ السَّلاُِ الْمُ الْكج
 ِِ ءُ ردِجاؤُ ج  الْمُتجعا  وج الْكِبْْيَج

And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the King, the Holy, the Giver of 
peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every 
Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23]; and You-azwj are Allah-

azwj! There is no god except You-azwj, Great, the Exalted, and the Greatness is Your-azwj Robe! 

ا أجنْ  لُهج ِْ ُ بِرجحْْجتِ ج الَّتِ أجنْتج أج لُهُ وج أجسْجَلُ ج يَج اللََّّ ِْ ُ بُِِودِ ج الَّذِي أجنْتج أج دٍ عج  أجسْجَلُ ج يَج اللََّّ دٍ وج أجنْ كرُعْطِيجِ  مِنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ ِِ مُُجمَّ بْدِ ج وج رجسُولِ ج وج عجلجى آ
ابِ ج وج أجسْتجوْجِبُ بِهِ كجرجامجتج ج فجِِنَّ فِ عجطجائِ ج خجلجفا  مِنْ مجنْعِ غجرِْ ج وج لجيْسج ججزيِلِ مجا أجعْطجيْتج أجوْليِجاءج   فِ مجنْعِ ج خجلج ٌَ مِنْ عجطجاءِ غجرِْ ج   ج مجا آمجنُ بِهِ مِنْ عجذج

I ask You-azwj, O Allah-azwj, with Your-azwj Generosity which You-azwj are rightful of; and I ask You-

azwj, O Allah-azwj, with Your-azwj Mercy which You-azwj are rightful of, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-azwj, and upon Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Give me from the abundance of what You-azwj have Given Your-azwj 
friends what they can be secured with from Your-azwj Punishment, and obligate Your-azwj 
Benevolence with it, for there is replacement from the prevention of others while there isn’t 
any replacement in Your-azwj Prevention from the giving by others! 

رئِج النُّفُوسِ برجعْدج الْمجوْتِ يَج مجنْ لَج كرجتجشجابجهُ عجلجيْهِ ا امِعج كُليِ فرجوْتٍ يَج باج جصْوجاتُ وج لَج كرج يَج سجامِعج كُليِ صجوْتٍ يَج جج ُّلُمجاتُ يَج مجنْ لَج يجشْغجلُهُ شجيْ ْْ ءٌ عجنْ غْشجاهُ ال
 ءٍ شجيْ 

O Listener of every voice! O Collector of every loss! O Shaper of the souls after the death! O 
One-azwj, neither are the voices confusing to Him-azwj nor do the darkness(es) overwhelm 
Him-azwj! O One-azwj, nothing pre-occupies Him-azwj from anything! 
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ْْلِ فِ دُنرْيجايج وج آخِرجتِ يَج  أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى دٍ وج أجنْ كرجغْفِرج لِ مجا سجلج َج مِنْ ذُنوُِِ وج كرُعْطِيجِ  سُ ِِ مُُجمَّ جَ الرَّاحِِْيْج أج  مُُجمَّدٍ وج آ  .رْحج

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and for Forgive for me for my sins of the past, and Grant me my request regarding my world 
and my Hereafter, O most Merciful of the merciful ones!’’201 

جِ  بيان  ُِ اللََّّج  ثَُُّ رجوجى عجنْ عجلِييِ بْنِ حجاتٍَِ بِِِسْنجادِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جَ مِنٍ يجسْ ْْ ِِِ مجا مِنْ مُ نَّ ارجلْبجهُ ِِلَج اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ ِِلََّ اجضجى اللََُّّ عجزَّ وج ججلَّ  ِِِنَّ يرُقْبِلُ 
جِ سجعِيدا . لجهُ حجاججتجهُ وج لجوْ كجانج   شجقِييا  رجججوْتُ أجنْ يرجتجحجوَّ

Explanation (Hadeeth only) – The it is reported from Ali Bin Hatim, by his chain, from Abu 
Abdullah-asws having said: ‘There is no Momin asking Allah-azwj with these (words), facing his 
heart with these to Allah-azwj Mighty and Majestic, except Allah-azwj Mighty and Majestic will 
Fulfil his need for him, and even if he were to be wretched, I-asws hope He-azwj be transferred as 
fortunate!’’ 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رجزجاجِ  وج كُلَّ مجا يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ بعِِزَّةِ اللََِّّ  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -23 ِْ ةِ اللََِّّ وج اُدْرجةِ اللََِّّ وج ثَُُّ كرجقُوُِ أعُِيذُ نرجفْسِي وج أج جَمج  وج عج
ِِ اللََِّّ  ِِ اللََِّّ وج  ججلاج ا لِ برجيْتِ رجسُوِِ اللََِّّ ص مِنْ شجريِ السَّامَّةِ وج سُلْطجانِ اللََِّّ وج غُفْرجانِ اللََِّّ وج مجنيِ اللََِّّ وج عجفْوِ اللََِّّ وج حِلَِْ اللََِّّ وج جْجْعِ اللََِّّ وج رجسُوِِ اللََِّّ  وج كجمج ِْ  وج أج

مَّةِ وج مِنْ شجريِ طجوجارقِِ  ْْجامَّةِ وج الْعجامَّةِ وج اللاَّ يِِ  ا ارِ وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج يِِ عجلى اللَّيْلِ وج النَّهج ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج  صِراطٍ مُسْتجقِي

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and rest of the books –  

‘The you should say, ‘I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, 
and whatever You-azwj have Graced me, and all what its matter concerns me, with the Might 
of Allah-azwj, and Magnificence of Allah-azwj, and Power of Allah-azwj, and Majesty of Allah-azwj, 
and Perfection of Allah-azwj, and Authority of Allah-azwj, and Forgiveness of Allah-azwj, and 
Conferment of Allah-azwj, and Pardon of Allah-azwj, and Forbearance of Allah-azwj, and entirety 
(of Attributes) of Allah-azwj, and Rasool-Allah-azwj, and People-asws of the Household of Rasool-
Allah-azwj, from evil of the toxins, and the vermin, and the generality of people, and the evil 
eye, and from evil of the knockers at night and day, and from evil of every animal my Lord-azwj 
it by its forelocks. Surely my Lord-azwj is upon the Straight Path.  

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ بِكجلِمجاتِ اللََِّّ التَّامَّاتِ مِنْ شجريِ كُليِ شجيْطجانٍ وج أعُِيذُ نرجفْسِ  ِْ امَّةٍ وج ي وج أج ثا .جِ مَّةٍ ثجلاج   كُليِ عجيٍْْ لَج

I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, and the ones whose 
affair concerns me, with the complete Words of Allah-azwj, and from evil of every Satan-la, and 
vermin, and from every evil eye!’ – thrice’’.202 

ُِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -24 يَّاكُ  ، وج ِِخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، ثَُُّ كرجقُو جَيِْْ وج حج با  بِالْجْافِ اكبِجيِْْ اكْتبُجا رج مجرْحج ُ مِنْ كج ا اللََّّ دُ أجنْ لَج ِلِجهج مج ُ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ أجشْهج ا اللََّّ حِْجكُمج
دُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ  هُ لَج شجريِ ج لجهُ وج أجشْهج ُ وجحْدج  ِِلََّ اللََّّ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi –  
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‘Then you should say, ‘Welcome to the recorders (Angels), and may Allah-azwj Keep you both 
alive from the recorders! Write, may Allah-azwj Mercy you: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! I testify there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj; and I testify Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! 

ينج كجمجا شجرج ج  دُ أجنَّ الديِ جِ وج  وج أجشْهج ا أجنرْزج جِ كجمجا وجصج َج وج أجنَّ الْقجوْجِ كجمجا حجدَّثج وج أجنَّ الْكِتجابج كجمج سْلاج ُِوج الْجْقُّ الْمُبِ  وج أجنَّ الِْْ   يُْ أجنَّ اللََّّج 

And I testify that the religion is just as He-azwj Legislated, and that Al-Islam is just as He-azwj 
Described, and that the Word is just as He-azwj Narrated, and that the Book is just as He-azwj 
Revealed, and surely Allah-azwj, He-azwj is the Manifest Truth! 

يَّة  وج أجفْضج  جِ مُُجمَّدٍ تَجِ ََّ برجليِغْ مُُجمَّدا  وج آ يْئا  وج لَج أجدْعُو مجعج االلَّهُ يِِ حجامِدا  أجصْبجحْتُ لَج أُشْرُِ  بِاللََِّّ شج ِِ أجصْبجحْتُ لرِج ذُ مِنْ دُونهِِ وجليِيا  لج السَّلاج ا  وج لَج أجتََِّ جْ للََِّّ ِِ
نِا  بعِجمجلِي أجصْبجحْتُ لَج فجقِرج أجفرْقجرُ مِ يِ  ُِوج الْغجِ ُّ  أجصْبجحْتُ مُرْتَج  ُ ُِ وج بِاللََِّّ أمُْسِ   الْجْمِيدُ وج اللََّّ وُتُ وج ِِلَج اللََِّّ النُّشُورُ بِاللََِّّ أُصْبِ  ي وج بِاللََِّّ نَجْيجا وج بِاللََِّّ نَّج

O Allah-azwj! Deliver to Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, salutations and 
the best greetings! I have become praising to my Lord-azwj! I have become not associating 
anything with Allah-azwj, and I do not call to any god with Allah-azwj, nor do I take any guardian 
from besides Him-azwj! I have become pledged with my deed! I have become there is no poor 
poorer than me, and Allah-azwj, He-azwj is the Rich, praising to Allah-azwj! I have become, and I 
come to evening with Allah-azwj, and we live by Allah-azwj and we die by Allah-azwj, and to 
Allah-azwj is the Resurrection! 

جَلجعِ الدَّ  ْْجيَِ وج الْجْزجنِ وج الْعججْزِ وج الْكجسجلِ وج الُْْبِّْ وج الْبُخْلِ وج  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج ا ِِ اللَّهُ ا  يْنِ وج غجلجبجةِ الريجِج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the worries, and the grief, and the frustration, 
and the laziness, and the cowardice, and the miserliness, and the burden of debt, and 
prevalence of the men.  

اءُ وج الْعِزَّةُ وج الْقُدْرجةُ وج السُّلْطجانُ وج الْجْلْقُ وج  ُِ وج الْبجهج ُِ وج الْجْلاج ا نرْيجا وج  أجصْبجحْتُ وج الْْوُدُ وج الْجْمج جمْرُ وج الدُّ للََِّّ رجبيِ  ما سجكجنج فِ اللَّيْلِ وج النَّهارِ  رجةُ وج الْْخِ اْْ
ثج مجرَّاتٍ   الْعجالجمِيْج يرجقُوُْجا ثجلاج

I have come to the morning, and the Generosity, and the Beauty, and the Majesty, and the 
Splendour, and the Might, and the Power, and the Authority, and the creation, and the 
Command, and the world and the Hereafter, and whatever dwells during the night and the 
day, are for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ – saying it thrice. 

جِبج اللَّيْلج بِقُدْرجكهِِ وج  دِيدا  وج نَجْنُ مِنْهُ فِ عجافِيجةٍ وج رجحْْجةٍ وج وج كرجقُوُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي أجذْ ارِ بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  جج اءج بِالنَّهج فْعُولَ  سُ  جج ثا . بْحانج رجبينِا ِِنْ كانج وجعْدُ رجبينِا لجمج  ثجلاج

And you should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the night with His-azwj Power, 
and Comes with the day with His-azwj Mercy as new creations, and we are in well-being and 
Mercy from Him-azwj, Glorious is our Lord! Surely His Promise would always be Fulfilled 
[17:108]’’.203 
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لْقجانِ مِنْ خجلْقِ ج فجلاج يهُِمُِّ  الْيج ثَُُّ كرج  ، وج ِِخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي،مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -25 ا الْيجوْجِ الْمُقْبِلج خج ذج جِ ََّ ِِنيِ وج  ءٌ مِنْ ركُُوبِ مُججارمِِ ج وج لَج وْجِ شجيْ قُوُِ اللَّهُ
  ورج تَِارجة  لجنْ كرجبُ  الْْرُْأجةُ عجلجى مجعجاصِي ج وج ارْزاُِْ  فِيهِ عجمجلا  مجقْبُولَ  وج سجعْيا  مجشْكُورا  وج 

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi –  

‘Then you should say, ‘O Allah-azwj! I and this coming day are two creations from Your-azwj 
creation, so today I shall not be indulging in Your-azwj Prohibitions, nor will I be audacious upon 
disobeying You-azwj, and Grace me during it Acceptable deeds, and Appreciated striving, and 
trading not to be ruined! 

ُ لَج حجوْ  ا بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ ذج جِ لجتِ فِ يرجوْمِي  يْ نِسْيجانِ وج عججج ُِ بجيْْج يجدج ََّ ِِنيِ أاُجديِ مِنا  مُواِنا  عجلجى دِينِ مُُجمَّدٍ ص وج وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  جِ اللَّهُ ْْ للََِّّ أجصْبجحْتُ بِاللََِّّ مُ
نيِج  َْ وج عجلاج ِِ َْ آمجنْتُ بِسِريِ جوْصِيجاءِ وج سُنَّتِهِ ِِ سُنَّتِهِ وج عجلجى دِينِ عجلِييٍ   وج سُنَّتِهِ وج عجلجى دِينِ اْْ دِ ِِ َْ وج شجا َْ َْ وج غجائبِِ تِهِ  هِ

O Allah-azwj! I place forward my forgetfulness and my hastiness during this day of mine. In the 
Name of Allah-azwj, whatever Allah-azwj Desires, there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj! I have become a believer in Allah-azwj, convinced upon the religion of 
Muhammad-saww and his-saww Sunnah, and upon the religion of Ali-asws, and upon religion of 
the successors-asws and their-asws Shias! I believe in their-asws secrets, and their-asws 
announcements, and their-asws presence and their-asws absence! 

جوْصِيجاءُ   وج أجرْغجبُ ِلِجيْ ج فِي ََّ ِِنيِ أجسْتجعِيذُ بِ ج مََّا اسْتجعجاذج مِنْهُ مُُجمَّدٌ وج عجلِيٌّ وج اْْ ا رجغِبُوا ِلِجيْ ج فِيهِ وج اللَّهُ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ مج   لَج حج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from whatever Muhammad-saww, and Ali-asws, and the 
successors-asws had sought Refuge from, and I am desirous to You-azwj regarding what they-asws 
were desirous to You-azwj, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj! 

ََّ كرجوجفَِّ  عجلجى الِْْ  ِِ اللَّهُ ةِ مِنْ آ جئمَِّ اِِ بِاْْ يجةِ لعِجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ وج الَِئْتِمج لِ ج يَج رجبيِ أجصْبجحْتُ مُُج يمجانِ بِ ج وج التَّصْدِيقِ بِرُسُلِ ج وج الْوجلَج يتُ بِذج َِ دٍ فجِِنيِ اجدْ رج مَّ
صِ وج مِلَّةِ ِِبرْرج  خْلاج ةِ الِْْ لِمج ِِ وج كج سْلاج ِِ مُُجمَّدٍ عجلجى فِطْرجةِ الِْْ جَ وج دِينِ مُُجمَّدٍ وج آ ي ِِ  ا

O Allah-azwj! Cause me to die upon the Eman with You-azwj, and the ratification with Your-azwj 
Rasools-as, and the Wilayah for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and to be led by the Imams-asws from 
Progeny-asws of Muhammad-saww, for I am satisfied with that. O Lord-azwj! I have become upon 
the nature of Al-Islam, and the sincere word, and the nation of Ibrahim-as, and religion of 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!  

ََّ أجحْيِِ  مجا أجحْيجيْتجِ  عج  نرْ اللَّهُ َْ فِ الدُّ َْ طجرْفجةج عجيٍْْ وج لجيْهِ وج كرجوجفَِّ  ِِذجا كرجوجفرَّيْتجِ  عجلجيْهِ وج ابرْعجثِْ  عجلجيْهِ ِِذجا برجعجثْتجِ  وج اجْعجلِْ  مجعجهُ يجا وج الْْخِرجةِ وج لَج كرُفجريقِْ برجيِْ  وج برجيْنجهُ
جَ   الرَّاحِِْيْج لَج أجاجلَّ مِنْ ذجلِ ج وج لَج أجكْثجرج يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Cause me to live upon me for as long as You-azwj Cause me to live, and Cause me 
to die upon it when You-azwj Cause me to die, and Resurrect me upon it when You-azwj Resurrect 
me, and Make me to be with them-asws in the world and the Hereafter, and do not Separate 
between me and them-asws for the blink of an eye, neither less than that nor more, O most 
Merciful of the merciful ones! 
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ِِ دِينا  وج بِحُجمَّدٍ ص نجبِييا  وج بِالْقُرْآنِ كِتجابا   سْلاج يتُ بِاللََِّّ رجباي  وج بِالِْْ َِ عْفجرِ بْنِ وج بِعجلِييٍ ِِمجاما  وج بِالْجْسجنِ وج الُْْسجيِْْ وج عج  رج دِ بْنِ عجلِييٍ وج جج لِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ وج مُُجمَّ
دِ بْنِ عجلِييٍ وج عجلِييِ بْنِ مُُجمَّدٍ وج الْجْسجنِ بْنِ  عْفجرٍ وج عجلِييِ بْنِ مُوسجى وج مُُجمَّ ِِ أجئمَِّة  وج سجادجة  وج اجادجة  ييٍ وج الُْْجَّ  عجلِ مُُجمَّدٍ وج مُوسجى بْنِ جج  ةِ الْجْلج َِ الصَّالِ

I am satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, and with Al Islam as religion, and with 
Muhammad-saww as Prophet-azwj, and with the Quran as the Book, and with Ali-asws as an 
Imam-asws, and with Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
and Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and the Divine Authority, the replacement, the righteous Imams-asws, 
and Chiefs, and Leaders! 

نرْيجا وج الْْخِرجةِ  َْ أجئمَِّتِ وج اجادجتِ فِ الدُّ ََّ اجْعجلْهُ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Make them-asws as my Imams-asws and my leaders in the world and the Hereafter! 

جِ مُُجمَّدٍ وج  رٍْ أجدْخجلْتج فِيهِ مُُجمَّدا  وج آ ََّ أجدْخِلِْ  فِ كُليِ خج جِ مُُجمَّدٍ وج اجْعج اللَّهُ نرْيجا وج الْْخِرجةِ فِ  أجخْرجِِْ  مِنْ كُليِ سُوءٍ أجخْرججْتج مِنْهُ مُُجمَّدا  وج آ َْ فِ الدُّ لِْ  مجعجهُ
 َْ دِ كُليِهجا وج لَج كرُفجريقِْ برجيِْ  وج برجيْنجهُ ِِ ءٍ وج فِ الْمجشجا اءٍ وج فِ كُليِ عجافِيجةٍ وج بجلاج ةٍ وج رجخج لِ ج رجاضٍ يَج  طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدكُليِ شِدَّ ا  لَج أجاجلَّ مِنْ ذجلِ ج وج لَج أجكْثجرج فجِِنيِ بِذج

 .رجبِ 

O Allah-azwj! Enter me into every goodness which You-azwj Caused Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww to enter into, and Expel me from every evil which You-azwj 
Expelled Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww from, and Make me to be with 
them-asws in the world and the Hereafter, in every hardship and ease, and in every well-being 
and affliction, and in all the places, and do not Separate between me and them-asws for the 
blink of an eye, ever, neither less than that nor more, for I am satisfied with that, O Lord-

azwj!’’204 

جِ  مِنِيْج   أجنَّهُ اجا ْْ جِ ابْنُ الْبجااِي فِ ِِخْتِيجارهِِ رُوِيج عجنْ أجمِرِ الْمُ َِ  برجيجانٌ اجا ُِ وج يُمْسِي رج يتُ بِاللََِّّ رجباي  ِِلَج آخِرهِِ ِِلََّ كجانج حجقيا  عجلجى مجا مِنْ عجبْدٍ يرجقُوُِ حِيْج يُصْبِ
يجهُ يرج  َِ  وْجِ الْقِيجامجةِ.الْعجزيِزِ الْجْبَّارِ أجنْ يرُرْ

Explanation – Ibn Al Baqi said in his (book) ‘Ikhtiyar’, ‘It is reported from Amir Al-Momineen-

asws having said: ‘There is no servant says, when it is morning and evening, ‘I am satisfied with 
Allah-azwj as Lord-azwj’ – up to its end, except he would have a right upon the Mighty, the 
Subduer to Satisfy him on the Day of Qiyamah’’. 

،مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -26 فْعجمِييِ يْج  ، وج كِتجابُ الْكج َِ جوْصِيجاءِ الرَّا دٍ اْْ ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ رِْ  اثَُُّ كرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ ييِيْج بِجِفْضجلِ صجلجوجاكِ ج وج باج َِ رْ لْمج
َْ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرج  ِِ َْ وج أججْسجادِ َْ وج عجلجى أجرْوجاحِهِ ُِ عجلجيْهِ َْ بِجِفْضجلِ برجرجكجاكِ ج وج السَّلاج اكهُُ عجلجيْهِ  .كج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and the book of Al Kaf’amy –  

‘Then you should say ten times, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and successors-asws, the satisfied ones, the ones (Allah-azwj is) 
Satisfied from, with the best of Your-azwj Salawaat, and Bless upon them-asws with best of 
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Your-azwj Blessings, and the greetings upon them-asws, and upon their-asws souls, and their-asws 
bodies, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’’205  

خْتِيجارُ، -27 ََّ أجحْيِِ  عجلجى مجا أجحْيجيْتج  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الِْْ    عجلجيْهِ عجلِيَّ بْنج أجِِ طجالِبٍ   وج أجمِتِْ  عجلجى مجا مجاتج عجلجيْهِ عجلِيُّ بْنُ أجِِ طجالِبٍ  ثَُُّ يرجقُوُِ اللَّهُ

(The books) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Ikhtiyar’ –  

‘Then he should say, ‘O Allah-azwj! Cause me to live upon what You-azwj Cause Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws to live upon, and Cause me to dies upon what You-azwj Cause Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
to die upon!’ 

ََّ ِِنَّ ج كرُنْزُِِ فِ  لِ حُزجانجتِ مِنْ رجحْْج ثَُُّ كرجقُوُِ اللَّهُ ِْ لِي وج أج ِْ ارِ مجا شِئْتج فججَنْزِِْ عجلجيَّ وج عجلجى ِِخْوجانِ وج أج ا اللَّيْلِ وج النَّهج ذج جِ َْوجانِ ج وج مجغْفِرجكِ ج وج رزِْاِ ج تِ    ج وج رِ
جَ الرَّاحِِْيْج   الْوجاسِعِ مجا تَجْعجلُهُ اِوجاما  لِدِيِ  وج دُنرْيجايج يَج أجرْحج

Then you should say, ‘O Allah-azwj! You-azwj will Send down during this night and day whatever 
You-azwj so Desire, so Send down upon me and upon my brothers, and my family, and people 
in my neighbourhood, from You-azwj Mercy, and Your-azwj Satisfaction, and Your-azwj 
Forgiveness, and Your-azwj capacious sustenance what You-azwj Make as a standing for my 
religion and my world, O most Merciful of the merciful ones! 

غا  لِلْْ  لَ  طجييِبا  بجلاج لِ الْمُفْضِلِ رزِْاا  وجاسِعا  حجلاج َِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مِنْ فجضْلِ ج الْوجاسِعِ الْفجا نِياللَّهُ جِ نرْيجا  دٍ ِِلََّ سجعجة  خِرجةِ وج الدُّ ئا  مجريِئا  صجبيا  صجبيا  مِنْ غجرِْ مجنيٍ مِنْ أجحج
لَ  مِنْ وجاسِعِ ج كرُغْنِيِ  بِهِ مِنْ فجضْلِ ج وج طجييِبا  مِنْ رِ   زْاِ ج وج حجلاج

O Allah-azwj! I ask You-azwj from Your-azwj Grace, the capacious, meritorious, the Gracious 
sustenance, vast, Permissible, good, extensive, for the Hereafter and the world, welcoming, 
pleasant, amply pouring, from without conferment from anyone except capacious from 
Your-azwj Grace, and goodly from Your-azwj sustenance, and Permissible from Your-azwj 
capaciousness, Enriching me by it! 

ُِ وج مِنْ يجدِ ج الْمجلْْج  جَ ُِ وج مِنْ عجطِيَّتِ ج أجسْ جَ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ مِنْ فجضْلِ ج أجسْ ُِ يَج مجنْ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  جَ ُِ وج مِنْ خجرِْ ج أجسْ جَ  ءٍ اجدِيرٌ ى أجسْ

From Your-azwj Grace I ask, and from Your-azwj Award I ask, and from Your-azwj Full Hand I ask, 
and from Your-azwj goodness I ask, O One-azwj in Whose Hand is the good and He-azwj is Able 
upon all things! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج نرجفْحجة  مِنْ نرجفجحجاتِ رزِْاِ ج تَجْعجلُهجا عجوْنَ  عجلجى نرجفْسِي وج دُنرْيجايج وج آخِرجتِ   اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for a gift from gifts of Your-azwj sustenance assisting upon myself, and 
my world and my Hereafter! 

بج رجحْْجتِ ج وج رزِْاا  مِنْ عِنْدِ ج  لِ برجيْتِ باج ِْ ج ِْ لِ وج ِْ ََّ افرْتج  اللَّهُ
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O Allah-azwj! Open for me and for my family members, a door of Your-azwj Mercy, and 
sustenance from Your-azwj Possessions! 

ََّ لَج تَجَْرُْ عجلجيَّ رزِْاِي وج لَج تَجْعجلِْ  مُُجارجفا  وج اجْعجلِْ  مََّنْ يُججافُ مجقجامج ج وج يُججافُ وجعِ  مج ج وج اجْعجلِْ  أجكُوبُ ِلِجيْ ج يدج ج وج يرجرْجُو لقِجاءج ج اللَّهُ كرجوْبجة    وج يرجرْجُو أجيََّ
يحا  وج سجعْيا  مجشْكُورا  وج وج ارْزاُِْ  عجمجلا  مُتجقجبَّلا   نجصُوحا   جُِ  .تَِارجة  لجنْ كرجبُورج   

O Allah-azwj! Do not Restrict my sustenance upon me and do not Make me destitute, and Make 
me from the ones who fear Your-azwj Position, and fears Your-azwj Threat, and hopes to meet 
You-azwj, and hopes for Your-azwj days, and Make me to repent to You-azwj a sincere repentance, 
and Grace me Acceptable deeds, successful, and Appreciated striving, and a trade never to 
be ruined!’’206 

ُِ اللََّّج الْعجافِيجةج مِائجةج مجرَّةٍ ثَُُّ اُلْ أجسْتجغْفِ  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -28 جَ يِِ وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ مِائجةج مجرَّةٍ أجسْ جَلهُُ الْجْنَّةج مِائجةج مجرَّةٍ  رُ اللََّّج رج أجسْتججِرُ بِاللََِّّ مِنج النَّارِ وج أجسْ
ُ الْجْ  ُِ اللََّّج الْْوُرج الْعِيْج مِائجةج مجرَّةٍ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جَ  قُّ الْمُبِيُْ مِائجةج مجرَّةٍ أجسْ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and rest of the books –  

‘Then say, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj my Lord-azwj, and I repent to Him-azwj’, one hundred 
times; ‘I ask Allah-azwj for the well-being’, one hundred times; I seek shelter with Allah-azwj from 
the Fire, and I ask Him-azwj for the Paradise’, one hundred times; ‘I ask Allah-azwj for the Maiden 
Hourie’, one hundred times; ‘There is no god except Allah-azwj, the Manifest Truth’, one 
hundred times. 

دٍ مِائجةج مجرَّةٍ سُبْحجانج اللََِّّ وج ا وج اارْرجأْ اُلْ  ِِ مُُجمَّ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ دٌ مِائجةج مجرَّةٍ وج صجلَّى اللََّّ ُ أجحج ُ كجانج  لْجْمْدُ للََِّّ وج ُِوج اللََّّ ُ أجكْبْجُ مِائجةج مجرَّةٍ مجا شجاءج اللََّّ ُ وج اللََّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
وْجِ وج لَج ارُوَّ  َِيَِ مِائجةج مجرَّةٍ  ةج ِِلََّ بِاللََِّّ الْعجلِيِ وج لَج حج  الْعج

And recite Surah Al-Tawheed one hundred times; and ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww’, one hundred times; Glory be to 
Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is 
Greatest’, one hundred times; ‘Whatever Allah-azwj so Desires will happen, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, one hundred times.  

ِِ لِ بِالُْْسْنج وج اكْفِِ  مجا أجهجَِّ  مِائج  ََّ ااْ جمْرِ ج اللَّهُ يتُ بِقجضجائِ ج وج سجلَّمْتُ ِْ َِ ََّ اجدْ رج ََّ أج اللَّهُ وْسِعْ لِ فِ رزِْاِي وج امْدُدْ لِ فِ عُمُريِ وج اغْفِرْ لِ ةج مجرَّةٍ اللَّهُ
 بِهِ لِدِينِ ج مِائجةج مجرَّةٍ ذجنْبِ وج اجْعجلِْ  مََّنْ كرجنْتجصِرُ 

‘O Allah-azwj! I am satisfied with Your-azwj Decree, and have submitted to Your-azwj Command! 
O Allah-azwj! Decree for me with the excellence and Suffice me for what worries me!’, one 
hundred times; ‘O Allah-azwj! Expand for me in my sustenance, and Extend for me in my 
lifespan, and Forgive my sins for me, and Make me from the ones You-azwj are Helped with for 
Your-azwj religion’, one hundred times. 

 كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الَّذِي 
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ وُتُ وج لَج حج ْ يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج لَجْ يجكُنْ لجهُ شجريِ لَج يمج يِِ وج  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج ٌ  فِ الْمُلِْ  وج لَجْ يجكُنْ لجهُ وجلٌِّ مِنج الذُّ

هُْ كجكْبِرا    .عجشْرج مجرَّاتٍ  كجبْيِ
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There is neither might nor strength except with Allah-azwj! I rely upon the Living Who will not 
die, ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be an 
associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him from 
the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]’, ten times’’.207 

اةِ  -29 جمِيُْ، مِنْ كِتجابِ طجريِقِ النَّجج سٌ فرجقُلْ ِِذجا أجصْبجحْتج وج أجمْسجيْتج عجشْرا   الْبجلجدُ اْْ ْْ جِ بِ ج فرجقْرٌ أجوْ برُ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ِِلَج ارجوْلهِِ لَج  -ِِذجا نرجزج هُْ   حج وج كجبْيِ
ُ  كجكْبِرا   ٍِ وج نفُِيج عجنْهُ فجِِنَّ النَّبَِّ صجلَّى اللََّّ ثجةج أجيََّ ا ِلِجيْهِ ذجلِ ج اجالجهُ ثجلاج جنْصجارِ شجكج جَ ذجلِ ج رججُلا  مِنج اْْ َُ اعجلجيْهِ وج آلهِِ عجلَّ قْ  .لْفجقْرُ وج السُّ

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, from the book ‘Tareeq Al Najaat’ –  

‘When poverty befalls with you, or destitution, say when it is morning and evening, ten times, 
‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’ – up to His-azwj Words: and exclaim 
His Greatness with exclamations’ [17:111]’, for the Prophet-azwj, may Allah-azwj Send Salawaat 
upon him-azwj and his-azwj Progeny-asws had taught that to a man from the Helper who had 
complained to him-azwj of that. He said it for three days and it negated from him, the poverty 
and the sickness’’.208 

جرْضج  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -30 نِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ جَميِ ََّ ااْذِفْ فِ ارُلُوبِ الْعِبجادِ مُججبَّتِ وج  رزِْاِي وج أجلْقِ الرُّعْبج فِ ارُلُوبِ  ثَُُّ كرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ
ائِ ج مِ يِ وج انْشُرْ رجحْْجتج ج لِ وج أجتَِْ  يج وج أجوْزعِِْ  شُكْرج ج وج أجوْجِبْ لِج الْمجزيِدج أجعْدج ا مجوْصُولجة  بِكجرجامجتِ ج ِِيََّ نْ لجدُنْ ج وج لَج كرُنْسِِ  ذِكْرج ج مِ َْ نعِْمجتج ج عجلجيَّ وج اجْعجلْهج

 وج لَج تَجْعجلِْ  مِنج الْغجافِلِيْج 

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and rest of the books –  

‘Then you should say ten times, ‘O Allah-azwj! Cast my love to be in the hearts of the servant, 
and Cause the skies and the earth to guarantee my sustenance, and Cast awe from me in 
hearts of Your-azwj Hereafter, and Spread Your-azwj Mercy to me, and Complete Your-azwj 
bounties upon me and Make it to be connected with Your-azwj Benevolence to me, and Inspire 
me to thank you, and obligate the increase from You-azwj, and do not let me forget Your-azwj 
Zikr, and do not make from as being from the heedless ones!’ 

جَجافُ حُزُونرجتجهُ وج نرجفيِ  لْ لجنجا مجا  جَجافُ عُسْرجكجهُ وج سجهيِ رْ لجنجا مجا  ََّ يجسيِ جَجافُ كُ ثَُُّ يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ هُ وج اصْرِفْ عجنَّا سْ عجنَّا مجا  جَجافُ غجمَّ رْبرجتجهُ وج اكْشِ َْ عجنَّا مجا 
جَجافُ بجلِيَّتجهُ يَج أج  جَ الرَّاحِِْيْج مجا   رْحج

Then he should say ten times, ‘O Allah-azwj! Ease for us what we fear its difficulty, and 
Smoothen for us what we fear its grief, and Remove from us what we fear its distress, and 
Uncover from us what we fear its sadness, and Turn away from us what we fear its affliction, 
O most Merciful of the merciful ones!’ 

ََّ لَج كرجنْزِْ  مِ يِ صجالِْا  أجعْطجيْتجهُ أجبجدا  وج لَج كرجرُدَّنِ فِ سُوءٍ اسْتجنْ  اسِدا  أجبجدا  وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج  دا  وج لَج كُشْمِتْ ِِ عجدُويا  قجذْكجِ  مِنْهُ أجبج ثَُُّ يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ وج لَج حج
 طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدا   نرجفْسِي

                                                      
207 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 28 
208 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 29 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 176 of 421 

Then he should say ten times, ‘O Allah-azwj! Do not Snatch from me Your-azwj righteous Grant, 
ever, not let me return into evil You-azwj have Saved me from it, ever, nor let an enemy gloat 
at me nor an envier, ever, nor Allocate me to myself for the blink of an eye, ever!’ 

ا رجزجارْتجِ  وج زدِْنِ مِنْ فجضْ  رِْ  لِ فِيمج ا أجعْطجيْتجِ  وج باج رِْ  لِ فِيمج ََّ باج  مِنْ كجرجامجتِ ج وج اارْرجأْ آيجةج الْكُرْسِييِ عجشْرج مجرَّاتٍ   الْمجزيِدج لِ ج وج اجْعجلْ لِج وج يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ

And he should say ten times, ‘O Allah-azwj! Bless for me in whatever You-azwj have Given me, 
and Bless for me in whatever You-azwj have Sustained me, and Increase me from Your-azwj 
grace, and Make the increase for me from Your-azwj Benevolence’, and recite Ayat Al-Kursy ten 
times. 

ْ يرجتَّخِذْ صجا ا  وجاحِدا  أجحجدا  صجمجدا  لَج جْ هُ لَج شجريِ ج لجهُ ِِ ُ وجحْدج دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  حِبجة  وج لَج وجلجدا  عجشْرج مجرَّاتٍ وج اُلْ أجشْهج

And say, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! 
One God-azwj, First, Last! He-azwj has neither Taken a female companion nor a son’ – ten times.  

هُ لَج شجريِ ج لجهُ أجحجدا  صجمجدا  وج كرجقْرجأُ ِِنََّ أجنرْزجلْنجاهُ عجشْرج مجرَّاتٍ ثَُُّ كرجقُ  ُ وجحْدج دٌ لَجْ يجلِدْ وج لَجْ يوُلجدْ وج  -وُِ لَج ِِلجهج ِِلََّ اللََّّ ْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحج ا  واحِدا   - لَج لَجْ يرجتَّخِذْ صجاحِبجة   ِِْ
 وج لَج وجلجدا  عجشْرج مجرَّاتٍ 

And you should recite Surah Al-Qadr, then say, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there 
is not associate for Him-azwj, First, Samad! He does not beget and is not begotten [112:3] And 
there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. He-azwj has neither Taken a 
female companion nor a son’ – ten times. 

ةٍ أجوْ عجافِيجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا فجمِنْ ج وجحْ  ََّ مجا أجصْبجحجتْ ِِ مِنْ نعِْمج  الْجْمْدُ وج لج ج الشُّكْرُ ِِجا عجلجيَّ يَج رجبيِ حجتََّّ دج ج لَج شجريِ ج لج ج لج ج ثَُُّ يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ اللَّهُ
جَا جَى وج برجعْدج الريِ  كرجرْ

Then he should say ten times, ‘O Allah-azwj! Whatever has come to be for me, from bounties 
and well-being in religion or world, it is from You-azwj Alone. There is no associate for you-azwj! 
For You-azwj is the Praise and for Your-azwj is the thanking for it upon me, O Lord-azwj, until 
You-azwj are Satisfied and after the Satisfaction’.  

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج  ُ وجحْدج ُِوج حجيٌّ لَج يمجُ  ثَُُّ يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ يُميِتُ وج    ءٍ اجدِيرٌ وتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج 

Then he should say ten times, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj! For Him is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and 
die, and He-azwj is Alive, not to be dying. In His-azwj Hand is the good and He-azwj is Able upon all 
things!’ 

َُ لشَّيجاطِيِْ وج أجعُوذُ باِ ثَُُّ يرجقُوُِ عجشْرج مجرَّاتٍ عِنْدج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج غُرُوِِجا أجعُوذُ بِاللََِّّ السَّمِيعِ الْعجلِيَِ مِنْ هججزجاتِ ا ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي  للََِّّ أجنْ يَجْضُرُونِ ِِنَّ اللََّّج 

Then he should say ten times at emergence of the sun and its setting, ‘I seek Refuge with 
Allah-azwj, the Hearing, the Knowing, from the slander of Satans-la; and I seek Refuge with 
Allah-azwj from their-la presence, surely Allah-azwj, He-azwj is the Hearing, the Knowing!’ 

ُِ  ثَُُّ يرجقُوُِ مِائجةج  يَِ ثَُُّ يرجقُو َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  مجرَّةٍ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج
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Then he should say one hundred times, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

يرْتجِ  وج  دج جِ جبْصجارِ ثرجبيِتْ ارجلْبِ عجلجى دِينِ ج وج لَج كزُغِْ ارجلْبِ برجعْدج ِِذْ  ََّ مُقجليِبج الْقُلُوبِ وج اْْ جِبْ لِ مِنْ لج اللَّهُ ابُ  دُنْ ج رجحْْجة    َِّ نج النَّارِ وج أججِرْنِ مِ  ِِنَّ ج أجنْتج الْوج
 بِرجحْْجتِ ج 

O Allah-azwj, Turner of the hearts and the sights! Affirm my heart upon You-azwj religion, nor Let 
my heart deviate after Your-azwj having Guided me, and Grant Mercy to me from Yourself-azwj, 
surely You-azwj are the Benefactor, and Shelter me from the Fire by Your-azwj Mercy! 

ََّ امْدُدْ لِ فِ عُمُريِ وج أجوْسِعْ عجلجيَّ فِ رزِْاِي وج انْشُرْ عجلجيَّ رجحْْجتج ج وج ِِنْ كُنْتُ عِنْدج ج فِ  يِِ الْكِتجابِ شجقِيي اللَّهُ بِتُ ا  فجاجْعجلِْ  سجعِيدا  فجِِنَّ ج تَجْحُو مجا كجشجاءُ وج كرُثْ أُ
ُِّ الْكِتجابِ   وج عِنْدج ج أُ

O Allah-azwj! Extend for me in my life-span and Expand upon me regarding my sustenance, and 
Spread Your-azwj Mercy upon me, and if I were to be wretched in Your-azwj Presence in Mother 
of the Book, Make me fortunate, for You-azwj Delete whatever You-azwj Desire and Affirm, and 
in Your-azwj Possession is Mother of the Book!’ 

دٍ وج غجائِبٍ بِاللََِّّ الَّذِي ِِ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي مِنْ شجا ِْ ُِوج عجالَُ الْغجيْبِ وج  ثَُُّ اُلْ أجحجطْتُ عجلجى نرجفْسِي وج أج َُ  لَج ِلِجهج ِِلََّ  ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي لْجْيُّ الْقجيُّوُِ لَ ا الشَّهج
هُ ِِلََّ بِِِذْنِ  جرْضِ مجنْ ذجا الَّذِي يجشْفجعُ عِنْدج َُ ما بجيْْج أجيْدِيتَجْخُذُهُ سِنجةٌ وج لَ نرجوٌِْ لجهُ ما فِ السَّماواتِ وج ما فِ اْْ َْ وج لَ يَُِيطُونج هِ يرجعْلج لْفجهُ َْ وج ما خج ءٍ مِنْ بِشجيْ هِ
 َُ ي َِ ُِوج الْعجلِيُّ الْعج َُهُما وج  ُْدُهُ حِفْ جرْضج وج لَ يرج  .عِلْمِهِ ِِلََّ بِا شاءج وجسِعج كُرْسِيُّهُ السَّماواتِ وج اْْ

Then say, ‘I seek Protection upon myself, and my wife, and my children, from a present and 
an absentee, with Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Knower of the unseen and 
the seen, the Beneficent, the Merciful! the Living, the Eternal; neither does slumber seize 
Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth; who is 
that who can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows what is in front 
of them and what is behind them while they are not encompassing anything from His 
Knowledge except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, 
and their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]’’.209 

31-  ُِ ُِ مِنْ كُليِ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج غجرْهُُ ثَُُّ كرجقُو ُِ وج لَج يَُجاوج نِيعِ الَّذِي لَج يطُجاوج ََّ مُعْتجصِما  بِذِمجامِ ج الْمج اشٍَِ وج طجارقٍِ مِنْ سجائرِِ مجنْ خجلجقْتج غج  أجصْبجحْتُ اللَّهُ
لِ برجيْ  ِْ ءِ أج جُُوفٍ بلِِبجاسٍ سجابغِجةٍ وجلَج ارٍ حجصِيٍْ تِ نجبِييِ ج مُُْتججِ وج مجا خجلجقْتج مِنْ خجلْقِ ج الصَّامِتِ وج النَّاطِقِ فِ جُنَّةٍ مِنْ كُليِ  با  مِنْ كُليِ اجاصِدٍ لِ بِجِذِيَّةٍ بِِِدج

خْ  ِِِ الِْْ َْ وج  َْ وج فِيهِ جَُْْ وج مجعجهُ َْ مُواِنا  أجنَّ الْجْقَّ  َْ وج التَّمجسُِّ  بِِجبْلِهِ صِ فِ الَِعْتَجافِ بِِجقيِهِ انرجبُوا َْ وج أوُجالِ مج لاج انِبُ مجنْ جج  نْ وجالجوْا وج أُجج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh and others –  

‘Then you should say, ‘O Allah-azwj! I have become clinging with Your-azwj invincible protection 
which can neither be overpowered nor penetrated from every brute (force) and night comer, 
from rest of ones You-azwj Created, and what You-azwj Created from Your-azwj creation, the silent 
and the speaking, to be in a shield from every scary one with pretending to have Wilayah of 
People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-saww, to be veil from every one aiming to me 
with harm, (protected) by a fortified wall of sincerity in acknowledging their-asws rights and 
holding with their ropes, certain that the truth is for them-asws, and with them-asws, and among 

                                                      
209 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 30 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 178 of 421 

them-asws, and due to them-asws, and I befriend the ones they-asws befriend and I shun the ones 
they-asws shunned! 

جرْ فججَعِذْنِ  جعجادِيج عج يِ ببِجدِيعِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ َُ حجججزْتُ اْْ ي َِ َْ مِنْ شجريِ كُليِ مجا أجكَّقِيهِ يَج عج ِِِ ََّ ا جج  ضِ ِِنََّ اللَّهُ َْ سجدًّ لْفِهِ ا وج مِنْ خج َْ سجدًّ عجلْنا مِنْ بجيِْْ أجيْدِيهِ
َْ لَ يرُبْصِرُونج  َْ فرجهُ ُِ يْنا  .فججَغْشج

O Allah-azwj! Shelter me with them-asws from evil of all what I fear, O Mighty One! I distance 
from the enemies of mine with the Originator of the skies and the earth! And We Made a 
barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they 
are not seeing [36:9]’’.210 

جمِيُْ  -32 ارُِِ، وج الْبجلجدُ اْْ ْْجادِي  الْمجكج جيََّ  ، وج الْْنَُّةُ، جنة اْمان عجنِ ا جُجاوِفِ ج وج تَجْمجنج مِنْ مُجْذُورِ ج فِ اْْ ا ِِذجا أجرجدْتج أجنْ تَُجصَّنج مِنْ  ِِ النَّحِسجاتِ وج غجرِْجِ
 ََّ ثا  أجصْبجحْتُ اللَّهُ ثا . فرجقُلْ ِِذجا أجصْبجحْتج ثجلاج  مُعْتجصِما  ِِلَج آخِرِ الدُّعجاءِ وج ِِذجا أجمْسجيْتج فرجقُلْ ثجلاج

(The book) ‘Al Makarim’, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Al Junnat Al Amaan’,  

‘From Al-Hadi-asws: ‘When you want to fortify from your fears and be secure from your 
cautions during the inauspicious days and others, say three times when it is morning, ‘O 
Allah-azwj! I am holding’ – up to end of the supplication’, and when it is evening say it thrice’’.211 

خْتِيجارُ، وج غجرْهُُجا -33 رج  فجِِذجا أجرجدْتج التَّوججُّهج فِ  الْمِصْبجااُ، وج الِْْ جِ كرجوججُّهِ ج اِرجاءجةج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج وج الْمُ  يرجوٍِْ اجدْ حُذيِ ِْ أجمجا عجويِذجكجيِْْ مِنج التَّصجرُّفِ فِيهِ فرجقجديِ
ُ أجحجدٌ وج آيجةِ الْكُرْسِييِ وج ِِنََّ أجنرْزجلْنجاهُ فِ لجيْلجةِ الْقجدْرِ وج آخِرِ آِِ عِ  وج اللََّّ ُِ لْقِ السَّم -مْرجانج مِنْ ارجوْلهِِ وج اُلْ  جرْضِ ِِنَّ فِ خج  ِِلَج آخِرِ السُّورجةِ  اواتِ وج اْْ

(The books) ‘Al Misbah’, and ‘Al Ikhtiyar’ and others –  

‘When you want to head (somewhere) during a day you are cautious of going out in, proceed 
in front of your heading, reciting (Surah) Al Hamd, and Al Mawazateyn, and Surah Al Tawheed, 
and Ayat Al Kursy, and Surah Al Qadr, and end of (Surah) Aal-e-Imran from His-azwj Words: In 
the Creation of the skies and the earth [3:190] – up to end of the Chapter. 

وٍِْ ِِلََّ بِ ج وج لَج ارُوَّ ثَُُّ اُلِ ا وْجِ لِكُليِ ذِي حج ََّ بِ ج يجصُوُِ الصَّائِلُ وج بِقُدْرجكِ ج يجطُوُِ الطَّائِلُ وج لَج حج تْج للَّهُ ا ذُو ارُوَّةٍ ِِلََّ مِنْ ج وج بِصجفْوجكِ ج مِنْ خجلْقِ ج وج ةج يمج ارُجِ
ُِ خِرججكِ ج مِنْ بجريَِّتِ ج مُُجمَّدٍ ص نجبِييِ ج وج عِ  َُ السَّلاج لجتِهِ عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ  تَْجكهِِ وج سُلاج

Then say, ‘O Allah-azwj! By You-azwj, the asking one receives, and by Your-azwj Power the 
requesting one attains, and there is no might for every one with might except with You-azwj, 
nor is there any strength with its attraction by one with strength except from You-azwj and with 
Your-azwj Elites from Your-azwj creatures, and Your-azwj Choice from Your-azwj Created beings, 
Muhammad-saww Your-azwj Prophet-as and his-saww family-asws, and his-as lineage, upon him-asws 
and upon them-asws be the greetings!  

ِِ لِ  اكهِِ وج ااْ جَرَّهُ وج ارْزاُِْ  خجرْجهُ وج يُمنْجهُ وج برجرجكج  وج 
ا الْيجوِِْ ذج جِ َْ وج اكْفِِ  شجرَّ  مُْنِيَّةِ وج كِفجايجةِ  فِ مُتجصجرَّفجاتِ صجليِ عجلجيْهِ َّفجرِ بِاْْ بَّةِ وج ال بُِِسْنِ الْعجافِيجةِ وج برُلُوغِ الْمجحج

ءٍ وج نعِْمجةٍ الطَّاغِيجةِ الْمُغْوِ  ةٍ مِنْ كُليِ بجلاج  يجةِ وج كُليِ ذِي اُدْرجةٍ لِ عجلجى أجذِيَّةٍ حجتََّّ أجكُونج فِ جُنَّةٍ وج عِصْمج
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Send Salawaat upon them-asws and Suffice me from the evil of this day and its harm, and Grace 
me its good and its Conferment and its Blessings, and Decree for me in my dealings with the 
excellent well-being, and extensive love, and the winning with the wishes, and Sufficing from 
the deviating tyrants, and every one with power upon harming me, until I come to be in a 
shield and fort from every affliction, and bounties.  

ءٍ اجدِيرٌ وج قٌ مِنْ أجذجى الْعِبجادِ ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  وج لَج يَجُلَّ ِِ طجارِ وج أجبْدِلِْ  فِيهِ مِنج الْمجخجاوِفِ أجمْنا  وج مِنج الْعجوجائِقِ فِيهِ يُسْرا  حجتََّّ لَج يجصُدَّنِ صجادٌّ عجنِ الْمُرجادِ 
مُُورُ ِلِجيْ ج كجصِرُ يَج مجنْ  مِثْلِهِ شجيْ لجيْ  اْْ ُِوج السَّمِيعُ الْبجصِرُ سج كج  .ءٌ وج 

And Replace for me in it from the fears, with security, and from the obstacles wherein is ease, 
until no hindering one hinders me from the purpose, nor does a night comer releases with 
me from harm of the servants. You-azwj are Able upon all things, and the matters are up to 
You-azwj to become, O One-azwj, there isn’t anything like Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the 
Seeing!’’212 

ُِ  الْمِصْبجااُ، وج غجرْهُُ  -34 ََّ ِِنيِ أجصْبجحْ  -ثَُُّ كرجقُو لِ رجحْْجتِ ج وج أجبرْ اللَّهُ ِْ ج ا الْيجوِِْ ِْ ذج جِ ا الصَّبجااِ وج فِ  ذج جِ لِ لجعْنجتِ ج تُ أجسْتجغْفِرُ ج فِ  ِْ  رجأُ ِلِجيْ ج مِنْ أج

(The book) ‘Al Misbah’ and others –  

‘Then you should say, ‘O Allah-azwj! I have become seeking Your-azwj Forgiveness in this 
morning, and in this day for deserving Your-azwj Mercy, and flee to You-azwj from people Cursed 
by You-azwj! 

جَهْرجانرجيْهِ  ا الصَّبجااِ مََّنْ نَجْنُ بجيْْج  ذج جِ ا الْيجوِِْ وج فِ  ذج جِ ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ أجبرْرجأُ ِلِجيْ ج فِ  انوُا يرجعْبُدُونج وج َْ مِنج الْمُشْركِِيْج اللَّهُ   ِِنَََُّْ كانوُا ارجوْجِ سجوْءٍ فاسِقِيْج   مجا كج

O Allah-azwj! I have become fleeing to You-azwj during this day and in this morning, from the 
ones we are in their midst, from the Polytheists and whatever they were worshipping, they 
were an evil people, mischievous! 

ائِ ج  ابا  عجلجى أجعْدج جرْضِ برجرجكجة  عجلجى أجوْليِجائِ ج وج عجذج ََّ اجْعجلْ مجا أجنرْزجلْتج مِنج السَّمجاءِ ِِلَج اْْ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Make what You-azwj Send down from the sky to the earth to be Blessings upon 
You-azwj friend and Punishment upon Your-azwj enemies! 

ِِ مجنْ وجالَ ج وج عجادِ مجنْ عجادجا ج  ََّ وجا  اللَّهُ

O Allah-azwj! Befriend the ones who befriend You-azwj, and be inimical to the ones being inimical 
to You-azwj! 

يمج  جمْنِ وج الِْْ َْ لِ بِاْْ ََّ اخْتِ  انِ كُلَّمجا طجلجعجتْ شَجْسٌ أجوْ غجرجبجتْ اللَّهُ

O Allah-azwj! End for me with the safety and the security every time the sun emerges or sets! 
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ََّ اغْفِرْ لِ وج لِوجالِدجيَّ وج    ارْحْجْهُما كجما رجبَّيانِ صجغِرا   اللَّهُ

O Allah-azwj! Forgive (sins) for me and for my parents, and Mercy them both like what they had 
nourished me when I was young! 

َْ وج  َُ مُتجقجلَّبجهُ جمْوجاتِ ِِنَّ ج كرجعْلج َْ وج اْْ جحْيجاءِ مِنْهُ ْْمِنجاتِ اْْ مِنِيْج وج الْمُ ْْ ََّ اغْفِرْ للِْمُ َْ اللَّهُ ُِ   مجثْوجا

O Allah-azwj! Forgive (sins) for the Momineen and the Mominaat, the living from them and the 
dead. You-azwj Know their transfer and their abodes!  

ِْ لجهُ فرجتْحا  يجسِرا   يمجانِ وج انْصُرْهُ نجصْرا  عجزيِزا  وج افرْتج جِ الْمُسْلِمِيْج بِِِفْظِ الِْْ ََّ احْفجظْ ِِمجا مجاِِ ا وج اجْعجلْ  اللَّهُ  لْمُسْلِمِيْج مِنْ لجدُنْ ج سُلْطجانَ  نجصِرا  لِِْ

O Allah-azwj! Protect Imam-asws of the Muslims with protection of the Eman, and Help him-asws 
a Mighty Help, and Open for him-asws an easy victory, and Make the Imam-asws of the Muslims 
from You-saww a persistent helper-asws! 

َْ وج أجكرْبج  يجةج لِْدُُودِ ج وج الْعجنْ أجشْيجاعجهُ ََّ الْعجنِ الْفِرجقج الْمُخجالفِجةج عجلجى رجسُولِ ج وج الْمُتجعجديِ َْ وج أجسْجَلُ ج الزييَج اللَّهُ اءج بِجا ججاءج مِنْ عِنْدِ ج وج اعجهُ دجةج مِنْ فجضْلِ ج وج الَِاْتِدج
جَةج عجلجى مجا أجمجرْتج بِهِ لَج أجبْغِي بِهِ بجدجلَ  وج لَج أجشْتَجِي بِهِ جَجنا  اجلِيلا  التَّ  افج جمْرِ ج وج الْمُحج جَ ِْ  سْلِي

O Allah-azwj! Curse the sect opposed to Your-azwj Rasool-saww, and the transgressor to Your-azwj 
Limits, and Curse their loyalists and their followers! And I ask You-azwj for the increase from 
Your-azwj Grace and the following what has come from Your-azwj Presence, and the submitting 
to Your-azwj Commands, and the preservation upon what You-azwj have Commanded with. I 
neither seek any replacement with it nor do I buy (take) a small price for it! 

يْتج وج اِِ  شجرَّ مجا اجضجيْتج ِِنَّ ج كرجقْضِي وج لَج يرُقْضجى عجلجيْ ج وج لَج يجعِزُّ مجنْ  دج جِ دِنِ فِيمجنْ  ِْ ََّ ا ُِّ مجنْ وجالجيْتج كرجبجارجكْتج وج كرجعجالجيْتج سُبْحجانج ج عجادجيْتج وج لَج يج اللَّهُ ذِ
 وج مجا كرجقجرَّبْتُ بِهِ ِلِجيْ ج مِنْ خجرٍْ  رجبَّ الْبجيْتِ الْجْرجاِِ كرجقجبَّلْ مِ يِ دُعجائِي

O Allah-azwj! Guide me among the ones You-azwj have Guided, and Save me from evil of what 
You-azwj have Decreed. You-azwj Decree and cannot be decreed against, and You-azwj don’t 
Honour the one You-azwj are Inimical to and do not Disgrace the one You-azwj Befriend! Blessed 
and Exalted are You-azwj! Glory be to You-azwj, Lord-azwj of the Sacred House! Accept my 
supplication from me and what good deeds I am drawing closer to You-azwj with. 

جَ مجا آكرجيْتجِ  وج أجطْوج  فجضجاعِفْهُ لِ يَج رجبيِ  جَ َِيما  رجبيِ مجا أجحْسجنج مجا أجبرْلجيْتجِ  وج أجعْ عجافا  وج آكِِ  مِنْ لجدُنْ ج أججْرا  عج َْ   مجا عجافرجيْتجِ  وج أجكْثجرج مجا سجتَجْتج عجلجيَّ جِ أج

Multiply it for me, O Lord-azwj, a multiple, and Give me a mighty Recompense from 
Yourself-saww! Lord-azwj, how excellent is what You-azwj had Caused to reach me, and how mighty 
is what You-azwj have Given me, and how prolong is what well-being You-azwj have Granted me, 
and how much is what You-azwj Concealed upon me! 

ثِرا  طجييِبا  مُبجارجكا  عجلجيْهِ مِلْ فرجلج ج الْجْ  جرْضِ وج مِلْ ءج السَّمجاوجاتِ وج مِلْ مْدُ كج جَى وج ءج اْْ يِِ وج يرجرْ يِِ وج كجمجا يَُِبُّ رج لهِِ   ءج مجا شجاءج رج  وججْهِهِ وج عِزيِ ججلاج
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج كجمج

 ِِ ِِ وج الِْْكْرجا  .ذِي الْجْلاج
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For You-azwj is abundant Praise, good, Blessed upon, filling the skies and filling the earth, and 
filling whatever my Lord-azwj so Desires, and just as my Lord-azwj Loves, and is Satisfied, and just 
as is befitting for the Honour of His-azwj Face, and Might of His-azwj Majesty, with the Majesty 
and the Benevolence!’’213 

اِْييِ عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنِ حْجَّادٍ عجنْ عجمْروِ بْنِ مُصْعجبٍ عجنْ فرُ  ةِ عجنْ أجحْْجدج الْبْج جحْنج َِ عج الْكجافِِ، عجنِ الْعِدَّ جِ رجاتِ بْنِ اْْ ا كرجرجكْتج مِنْ شجيْ  نْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ءٍ مجهْمج
ََّ الْعجنِ الْفِ  -ااٍ وج مجسجاءٍ فجلاج كجتَُْْ  أجنْ كرجقُوجِ فِ كُليِ صجبج  ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ ِِلَج آخِرِ الدُّعجاءِ بتِجغْيِرٍ يجسِرٍ وج فِيهِ اللَّهُ جمْرِ اللَّهُ ةِ اْْ رجقج الْمُخْتجلِفجةج عجلجى رجسُولِ ج وج وُلَج

َْ وج أجسْجَلُ ج  ةِ مِنْ برجعْدِهِ وج شِيعجتِهِ جئمَِّ  .برجعْدج رجسُولِ ج وج اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Al Barqy, from Abdul Rahman Bin Hammad, from Amro Bin 
Mus’ab, from Furat Bin Al Ahnaf,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whatever you may leave out of anything, do not leave 
saying during every morning and evening, ‘O Allah-azwj! I have become’ – up to end of the 
supplication with small changes, and in it is, ‘O Allah-azwj! Curse the sect opposing upon 
Your-azwj Rasool-saww, and Master-asws of the Command after Your-azwj Rasool-saww, and the 
Imams-asws after him-saww, and their-asws Shias, and I ask You-azwj’’.214 

دُ ِلِجيْ ج فِ  ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ دُعجاءٌ آخجرُ الْمِصْبجااُ  -35 َُ أجعْهج جرْضِ عجالَج الْغجيْبِ وج الشَّهجادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي ََّ فجاطِرج السَّمجاوجاتِ وج اْْ نرْ اللَّهُ ذِهِ الدُّ جِ يجا أجنَّ ج أجنْتج  
ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج وج أجنَّ مُُجمَّدا  ص عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج   اللََّّ

(The book) ‘Al Misbagh’, and rest of the books, there is another supplication –  

‘O Allah-azwj! Originator of the skies and the earth, Knower of the unseen and the seen, the 
Beneficent, the Merciful! I pact to You-azwj in this world, surely You-azwj are Allah-azwj, there is 
no god except You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj, and that Muhammad-saww is 
Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! 

دٍ مِنْ خج  ََّ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدا  وج لَج ِِلَج أجحج ا كرُبجاعِدُنِ مِنج الْجْرِْ وج كرُقجريبُِِ  مِنج الشَّريِ لْقِ ج فجِِنَّ ج ِِنْ وجكج اللَّهُ  لْتجِ  ِلِجيْهج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and do not 
Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, nor to anyone from Your-azwj creatures, for 
if You-azwj were to Allocate me to it, You-azwj will be distancing me from the good, and be 
drawing me closer to the evil! 

جْ   .ِِنَّ ج لَ تَُْلِ َُ الْمِيعادج  -يجامجةِ ديِيجهِ ِِلَج يرجوِِْ الْقِ أجيْ رجبيِ لَج أجثِقُ ِِلََّ بِرجحْْجتِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّييِبِيْج وج اجْعجلْ لِ عِنْدج ج عجهْدا  كرُ

Yes, Lord-azwj! I do not trust except with Your-azwj Mercy. Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww goodly Progeny-asws, and Make a Covenant for me with You-azwj Fulfilling it up to 
the Day of Qiyamah, surely You-azwj do not Break the Promise!’’215 

جمِيُْ  جِ ، وج الْْنَُّةُ، جنة اْمان عجنِ ابْنِ مجسْعُو الْبجلجدُ اْْ َْ أجنْ يرجتَّخِذج كُلَّ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ عجهْدا   دٍ أجنَّ النَّبَِّ ص اجا  عِنْدج اللََِّّ كرجعجالَج  أج يرجعْجِزُ أجحجدكُُ
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(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, from Ibn Masoud –  

‘The Prophet-saww said: ‘Is every one of you unable to take a pact with Allah-azwj the Exalted 
every morning and evening?’  

 اجالُوا وج كجيْ َج ذجلِ ج 

They said, ‘And how is that?’ 

جِ ذجلِ ج طبُِعج عجلج  جرْضِ ِِلَج آخِرِ الدُّعجاءِ فجِِذجا اجا ََّ فجاطِرج السَّمجاوجاتِ وج اْْ َْ اللَّهُ جِ يرجقُوُِ أجحجدكُُ عج يْهِ بِطج اجا َِ دجى مُنجادٍ ابجعٍ وج وُ  تَجْتج الْعجرْشِ فجِِذجا كجانج يرجوْجِ الْقِيجامجةِ نَج
جَُْْ عِنْدج الرَّحْْجنِ عجهْدٌ فرجيجدْخُلُونج الْجْنَّةج.  أجيْنج الَّذِينج 

He-saww said: ‘Every one of you should be saying, ‘O Allah-azwj, Originator of the skies and the 
earth’ – up to end of the supplication. He-saww said: ‘That is printed upon (for him) with a print 
and placed beneath the Throne. When it will be the Day of Qiyamah, a caller will call out, 
‘Where are those having a pact with the Beneficent for them?’ So, they will be entering the 
Paradise’’.216 

خْتِيجارُ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ وج دُعجاءٌ آخجرُ  -36 دٍ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ  الْمِصْبجااُ، وج الِْْ ِِ مُُجمَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ تَجْعجلج النُّورج فِِ  اللَّهُ وج آ
مجةج فِ نرجفْسِي وج السَّعجةج فِ رزِْاِي وج الشُّكْرج لج ج بجصجريِ وج الْبجصِرجةج فِ دِيِ  وج الْيج  صج فِ عجمجلِي وج السَّلاج خْلاج   أجبجدا  مجا أجبرْقجيْتجِ  قِيْج فِ ارجلْبِ وج الِْْ

(The book) ‘Al Misbah’, and ‘Al Ikhtiyar’, and rest of the books, and another supplication –  

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Make the 
Noor to be in my sight, and the insight in my religion, and the certainty in my heart, and the 
sincerity in my actions, and the safety regarding myself, and the vastness in my sustenance, 
and the thanking to You-azwj, for ever for as long as You-azwj Cause me to live!’ 

 َِ ُ أجحْسجنُ الْْالقِِيْج  -الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج  -ثَُُّ كرجقُوُِ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِي وْجِ  فرجتجبارج ج اللََّّ ثِيْج مجرَّة . وج لَج حج يَِ ثجلاج َِ  الْعجلِييِ الْعج
 وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ

Then you should say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! Blessed is Allah-azwj, best of the creators, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’ – thirty times’’.217 

ابنِجا مجرْوِيَي  عجنِ الصَّادِقِ   -37 ِِ كُتُبِ أجصْحج جمِيُْ، رجأجيْتُ فِ برجعْ ِِ أجرْبجعِيْج مجرَّة  أجنَّهُ مجنْ كجانج بِهِ عِلَّةٌ فرجلْيجقُلْ عجقِيبج الصُّ  الْبجلجدُ اْْ َِ  -بْ  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِي
جَ الْوجكِيلُ حجسْ  -الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج  ُ وج نعِْ هُ عجلجى الْ  فرجتجبارج ج اللََُّّ  بُنجا اللََّّ ُِ يجدج جصْلِ ثَُُّ يمجْسج .ِِلَج آخِرِ مجا فِ اْْ ُ كرجعجالَج  عِلَّةِ يجبْْجأُ ِِنْ شجاءج اللََّّ

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ – I saw in one of the books of our companions reporting,  

‘From Al-Sadiq-asws, ‘The one having an illness with him, let him say as follow-up of the 
morning (Salat), forty times, ‘In the Name of Allah-azwj, the Beneficent, the Merciful! The Praise 
is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds. Allah-azwj is Sufficient for us and is the best Protector. 
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Blessed is Allah-azwj’ – up to end of what is in the original, then he should wipe his hand upon 
the (place of) illness, he will be cured, if Allah-azwj so Desires’’.218 

خْتِيجارُ، -38 ُ الْمجلُِ  الْجْقُّ الْمُبِيُْ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الِْْ  ثَُُّ كرجقُوُِ مِائجةج مجرَّةٍ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Ikhtiyar’ –  

‘Then you should say one hundred times, ‘There is no god except Allah-azwj, the King, the 
Manifest Truth!’  

ُ ِِيمجانَ  وج كجصْدِيق ُ حجقيا  حجقيا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُ عُبُودِيَّ ثَُُّ كرجقُوُِ خَجْسج عجشْرجةج مجرَّة  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  ة  وج راِيا  ا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

Then you should say fifteen times, ‘There is no god except Allah-azwj, truly, truly! There is no 
god except Allah-azwj, believing and ratifying. There is no god except Allah-azwj, being in 
servitude and slavery!’ 

ََّ أجعْطِِ  الَّذِي أُحِبُّ وج اجْعجلْهُ خجرْا  لِ   دُعجاءٌ آخجرُ اللَّهُ

Another supplication - ‘O Allah-azwj! Give me that which I love and Make it to be better for me! 

ََّ مجا نجسِيتُ فجلاج أجنْسجى ذكِْرج ج وج مجا فرجقجدْتُ فجلاج أجفْقِدُ عجوْنج ج وج مجا يجغِيبُ عج يِ مِنْ شجيْ   َُ ج ءٍ فجلاج يجغِيبُ عج يِ حِفْ اللَّهُ

O Allah-azwj! Whatever I forget, do not let me forget Your-azwj Zikr, and what I lose, do not let 
me lose Your-azwj Assistance, and whatever thing is absent from me, do  not let Your-azwj 
Protection be absent from me! 

جَةِ نجقِمجتِ ج  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ فججْ يعِ سجخجطِ ج وج غجضجبِ ج  اللَّهُ ِِ نعِْمجتِ ج وج مِنْ تَجْوِيلِ عجافِيجتِ ج وج مِنْ جْجِ  وج مِنْ زجوجا

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from suddenness of Your-azwj Vengeance, and from 
decline of Your-azwj bounties, and transfer of Your-azwj Given well-being, and from entirety of 
Your-azwj Annoyance and Your-azwj Wrath!’ 

يِِج الْمجلِِ  الْقُدُّوسِ وج الْجْمْدُ لرِجبيِ الصَّبجااِ   دُعجاءٌ آخجرُ سُبْحجانج رج

Another supplication - ‘Glorious is my Lord-azwj, the King, the Holy, and the Praise is for Lord-azwj 
of the morning! 

جَى  امِدِ ج كُليِهجا عجلجى نرجعْمجائِ ج كُليِهجا وج لج ج الْجْمْدُ كجمجا تَُِبُّ وج كرجرْ ََّ لج ج الْجْمْدُ بِجحج  اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise with Your-azwj all Your-azwj Praises, upon all Your-azwj 
bounties, and for You-azwj is the Praise just as You-azwj Love and are Satisfied with! 
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ئِ ج وج صجنِيعجتِ ج ِِلجَّ خجاصَّة  مِنْ خجلْقِ ج خجلجقْتجِ  يَج رجبيِ فججَحْسجنْتج خج  ََّ لج ج الْجْمْدُ عجلجى بجلاج يرْتج اللَّهُ دج جِ ايج وج رجزجارْتجِ  فججَحْ لْقِي وج  ُِدج سجنْتج رزِْاِي ِ  فججَحْسجنْتج 
دِيثا   ئِ ج وج صجنِيعِ ج عِنْدِي اجدِيما  وج حج  فرجلج ج الْجْمْدُ عجلجى بجلاج

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj afflictions, and Your-azwj Dealing with me 
in particular from You-azwj creatures. O Lord-azwj! You-azwj Created me, so You-azwj Made my 
creation excellent, and You-azwj Guided me, so You-azwj Guided me excellently, and You-azwj 
Grace me, so Your Sustaining me was excellent! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj 
afflictions and Your-azwj Dealing with me, old and new! 

جَ وج دِينِ مُُجمَّدٍ  ي ِِ صِ وج مِلَّةِ ِِبرْرجا خْلاج ةِ الِْْ ِِ وج كجلِمج سْلاج ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ عجلجى فِطْرجةِ الِْْ  صاللَّهُ

O Allah-azwj! I have come to be upon the nature of Al-Islam, and the sincere word, and the 
nation of Ibrahim-as, and religion of Muhammad-saww!’ 

ِْ عجلجيْنجا مِنْ فجضْلِ ج وج اسْدُدْ فرجقْرجنَج بِقُدْرجكِ ج وج انْشُرْ  دِنَج مِنْ عِنْدِ ج وج أجفِ ِْ ََّ ا نجا  عجلجيْنجا رجحْْجتج ج وج اكْ دُعجاءٌ آخجرُ اللَّهُ نجا بِِجوْلِ ج وج طجوْلِ ج وج كرجغجمَّدْ َلُْمج فُ َْ وُجُوجِ
 بِعجفْوِ ج 

Another supplication – ‘O Allah-azwj! Guide us from You-azwj, and Pour upon us from Your-azwj 
Grace, and Block our poverty by Your-azwj Power, and Spread Your-azwj Mercy upon us, and 
Suffice our faces with Your-azwj Mighty and Your-azwj Leniency, and Sheathe our injustices with 
Your-azwj Pardon! 

جَ مجغْفِرجكِ ج وج الْغجنِيمجةج مِنْ كُليِ بِريٍ وج الْعِصْمجةج مِ  ُِ مُوجِبجاتِ رجحْْجتِ ج وج عجزجائِ جَ ََّ ِِنََّ نجسْ مجةج مِ اللَّهُ  نْ كُليِ ِِثٍُْ وج الْفجوْزج بِالْجْنَّةِ وج النَّججاةج مِنج النَّارِ نْ كُليِ سُوءٍ وج السَّلاج

O Allah-azwj! We ask for obligating Your-azwj Mercy, and Determination of Your-azwj Forgiveness, 
and the gaining from every righteousness, and the fortification from every evil, and the safety 
from every sin, and the success with the Paradise, and the salvation from the Fire! 

 ََّ لَج كجدجْ  لجنجا الْيجوْجِ ذجنبْا  ِِلََّ غجفجرْكجهُ وج لَج هجيا  ِِلََّ فرجرَّجْتجهُ وج لَج حجاججة  ِِلََّ اجضجيْتجهجااللَّهُ 

O Allah-azwj! Do not Leave any sins for us today except Forgive it, nor any worry except Relieve 
it, nor any need except Fulfil it! 

ََّ ِِنََّ نرجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ    ما سجكجنج فِ اللَّيْلِ وج النَّهارِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! We seek Refuge with You-azwj from evil of what dwells in the night and the day! 

جِ مُسْ  جِ مُسْتججِرا  بِِِلْمِ ج وج فرجقْريِ أجصْبج ََّ ِِنَّ َلُْمِي أجصْبج جِ مُسْتججِر اللَّهُ َِ الْبجااِي الَّذِي لَج يرجفْنج عجزَّ تججِرا  بغِِنجا ج وج وججْهِيج الْبجالِج الْفجانِج أجصْبج ائِ ا  بِوججْهِ ج الدَّ
ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ  ارُ ج وج ججلَّ ثرجنجاؤُ ج وج لَج ِلِجهج غجرُْ ج وج صجلَّى اللََّّ  جج

O Allah-azwj! My injustices have become seeking shelter with Your-azwj Leniency, and my 
poverty has become seeking shelter with Your-azwj Richness, and my decaying perishing face 
has become seeking shelter with Your-azwj permanent Ever-Lasting Face which will not perish! 
Mighty is Your-azwj Vicinity and Majestic is Your-azwj Praise, and there is no god apart from 
You-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! 
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صج عجشْرا  عجشْرا  وج اُلِ الْجْمْدُ للََِّّ وج أجسْتجغْ  خْلاج جَ عجشْرا  فِرُ اللََّّج عجشْرا  وج صجليِ ثَُُّ اارْرجأْ فجاتَِجةج الْكِتجابِ وج الْمُعجويِذجكجيِْْ وج الِْْ   عجلجى النَّبِيِ وج آلهِِ وج سجلَّ

Then recite Surah Al-Fatiha, and Mawazateyn, and Al-Ikhlas (Al-Tawheed), ten times, ten 
times, and say, ‘The Praise is for Allah-azwj and I seek Refuge with Allah-azwj’, ten times, and 
send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and greetings’, ten times. 

ََّ اذكُْرْنِ بِرجحْْج  َْوجانِ ج وج اسْتجعْمِلِْ  بِ وج اُلِ اللَّهُ بجة  مِنْ ج أجبرْلُغُ ِِجا أجاْصجى رِ ِْ نَّتج ج وج اجدِيج غُفْرجانِ ج طج تِ ج وج لَج كجذْكُرْنِ بِعُقُوبجتِ ج وج ارْزاُِْ  رج  اعجتِ ج بِجا أجسْتجحِقُّ بِهِ جج

And say, ‘O Allah-azwj! Remember me with Your-azwj Mercy and do not Remember me with 
Your-azwj Punishment and Grace me fearfulness from You-azwj reaching with it the extent of 
Your-azwj Satisfaction, and Utilise me in Your-azwj obedience with what I am deserving Your-azwj 
Paradise by it, and ancientness of Your-azwj Forgiveness! 

ََّ اجْعجلْ كجديِي فِ طجاعجتِ ج وج رجغْبجتِ فِ خِدْمجتِ ج   اللَّهُ

O Allah-azwj! Make my toil to be in Your-azwj obedience and my desire to be in Your-azwj service! 

ةٍ فجمِنْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج أجسْتجغْفِرُ ج وج أج  ََّ مجا بنِجا مِنْ نعِْمج   كُوبُ ِلِجيْ ج اللَّهُ

O Allah-azwj! Whatever bounties are with us, are from You-azwj Alone. There is no associate for 
You-azwj. I seek Your-azwj Forgiveness and I repent to You-azwj! 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رج  ِْ دِ الَّذِ ثَُُّ اُلْ أعُِيذُ نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج دِ الصَّمج جحج يِِ وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ بِاللََِّّ الْوجاحِدِ اْْ لَجْ يجلِدْ وج لَجْ يوُلجدْ وج لَجْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا   يزجاجِ  رج
 أجحجدٌ 

The say, ‘I seek Refuge for myself, and my religion, and my wife, and my wealth, and my 
children, and whatever my Lord-azwj has Graced me, and one whose affair concerns me, with 
Allah-azwj the One, the First, the Last Who He does not beget and is not begotten [112:3] And 
there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

 نْ شجريِ ما خجلجقج وج مِنْ شجريِ غاسِقٍ ِِذا وجاجبج وج مِنْ شجريِ النَّفَّاثاتِ فِ الْعُقجدِ وج مِنْ شجريِ حاسِدٍ ِِذا حجسجدج بِرجبيِ الْفجلجقِ مِ  وج 

And with Lord of Al-Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2] And from evil of 
darkness when it spreads [113:3] And from evil of the blowers into the knots [113:4] And 
from evil of an envier when he envies [113:5]. 

  نج الْْنَِّةِ وج النَّاسِ بِرجبيِ النَّاسِ مجلِِ  النَّاسِ ِلِهِ النَّاسِ مِنْ شجريِ الْوجسْواسِ الْجْنَّاسِ الَّذِي يرُوجسْوِسُ فِ صُدُورِ النَّاسِ مِ  وج 

And Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] God of the 
people [114:3] From the evil of doubts insinuated by the wicked one [114:4] Who insinuates 
into the chests of people [114:5]’. 

 ُِ لِ  ثَُُّ كرجقُو ِْ يعج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ بِاللََِّّ الَّذِيأعُِيذُ نرجفْسِي وج أج يِِ وج جْجِ ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ لَ تَجْخُذُهُ سِنجةٌ وج لَ نرجوٌِْ لجهُ ما  لَ ي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رجزجاجِ  رج ِلِهج ِِلََّ 
هُ  جرْضِ مجنْ ذجا الَّذِي يجشْفجعُ عِنْدج َْ وج لَ يَُِيطُونج بِشجيْ  فِ السَّماواتِ وج ما فِ اْْ لْفجهُ َْ وج ما خج َُ ما بجيْْج أجيْدِيهِ ءٍ مِنْ عِلْمِهِ ِِلََّ بِا شاءج وجسِعج كُرْسِيُّهُ ِِلََّ بِِِذْنهِِ يرجعْلج

 َُ ي َِ ُِوج الْعجلِيُّ الْعج َُهُما وج  ُْدُهُ حِفْ جرْضج وج لَ يرج  السَّماواتِ وج اْْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 186 of 421 

Then you should say, ‘I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, 
and whatever my Lord-azwj has Graced me, and entirety of the ones whose matter concerns 
me, with Allah-azwj Who, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does 
slumber seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the 
earth; who is that who can intercede in His Presence except by His Permission? He Knows 
what is in front of them and what is behind them while they are not encompassing anything 
from His Knowledge except with whatever He so Desires; His Chair contains the skies and 
the earth, and their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent 
[2:255]. 

يج 
ِِ ُ  ثَُُّ كرجقْرجأُ آيجةج السُّخْرجةِ وج  َُ اللََّّ ٍِ ثَُُّ اسْتجوىِِنَّ رجبَّكُ جرْضج فِ سِتَّةِ أجيََّ ثِيثا  وج الشَّمْسج وج عجلجى ا الَّذِي خجلجقج السَّماواتِ وج اْْ لْعجرْشِ يرُغْشِي اللَّيْلج النَّهارج يجطْلُبُهُ حج

ُ رجبُّ  جمْرُ كجبارج ج اللََّّ  الْعالجمِيْج  الْقجمجرج وج النُّجُوجِ مُسجخَّراتٍ بِجِمْرهِِ أجلَ لجهُ الْجْلْقُ وج اْْ

Then you should recite the Verse of subservience, and it is - Surely, your Lord is Allah Who 
Created the skies and the earth in six days, then Established upon the Throne; He Covers the 
night over the day, which it pursues incessantly; and the sun and the moon and the stars, 
made subservient by His Command. Indeed, for Him is the Creation and the Command. 
Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54] 

َْ كجضجرُّعا  وج خُفْيجة  ِِنَّهُ لَ يَُِبُّ الْمُعْتجدِينج وج لَ كرُفْسِدُوا فِ  جرْضِ برجعْدج ِِصْلاحِها وج ادْعُوهُ خجوْفا  وج طجمجعا  ِِنَّ ادْعُوا رجبَّكُ    رجحْْجتج اللََِّّ اجريِبٌ مِنج الْمُحْسِنِيْج  اْْ

Call your Lord beseeching and secretly, surely He does not Love the aggressors [7:55] And 
do not make mischief in the earth after it has been set in order, and supplicate to Him 
fearing and wishing; surely the Mercy of Allah is close to the good doers [7:56]. 

يِِ  -وج آيرجتجيِْْ مِنْ آخِرِ الْكجهْ َِ  يِِ لجنجفِدج الْبجحْرُ ارجبْلج أجنْ كرجنْفجدج كجلِماتُ رج   لجوْ جِئْنا بِثِْلِهِ مجدجدا   وج اُلْ لجوْ كانج الْبجحْرُ مِدادا  لِكجلِماتِ رج

And two Verses from end of (Surah) Al Kahf - Say: ‘If the sea was ink for the Words of my 
Lord, the sea would be depleted before the Words of my Lord are depleted, and even if We 
were to bring the like of it as ink’ [18:109] 

َْ يوُحى ا أجنَج بجشجرٌ مِثْلُكُ َْ ِلِهٌ واحِدٌ فجمجنْ كانج يرجرْجُوا لقِاءج رجبيِهِ فرجلْيجعْمجلْ عجمجلا  صالِْا  وج لَ يُشْرِْ  بِعِبا اُلْ ِِنََّّ كُُ ا ِِْ   ةِ رجبيِهِ أجحجدا  دج ِِلجَّ أجنََّّ

Say: ‘But rather, I am a human being like you. He Reveals unto me. But rather, your God is 
One God. So the one who wishes to meet his Lord, so let him do (the) righteous deed and he 
should not associate anyone with the worship of his Lord’ [18:110]. 

ِِ الصَّافَّاتِ  تٍ مِنْ أجوَّ َْ لجو بِسَِْ اللََِّّ الرَّ  -وج عجشْرج آيَج جْكُ جرْضِ وج حْْنِ الرَّحِيَِ وج الصَّافَّاتِ صجفًّا فجالزَّاجِراتِ زججْرا  فجالتَّاليِاتِ ذكِْرا  ِِنَّ ِِ احِدٌ رجبُّ السَّماواتِ وج اْْ
 ما برجيْنجهُما وج رجبُّ الْمجشارقِِ 

And ten Verses from the beginning of (Surah) Al Saffaat – In the Name of Allah-azwj the 
Merciful! By the ones lined out in rows [37:1] And the rebuking (Angels) rebuking [37:2] And 
the reciters of the Zikr [37:3] Surely, your God is One [37:4] Lord of the skies and the earth 
and what is between them, and Lord of the Easts [37:5]  
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نيْا بِزيِنجةٍ الْكجواكِبِ وج حِفَْا  مِنْ كُليِ شجيْطانٍ ماردٍِ لَ يجسَّمَّعُونج ِِلَج الْمج  جعْلىِِنََّ زجيرَّنَّا السَّماءج الدُّ فُو  لَجِ اْْ جَُْْ عجذابٌ واصِبٌ وج يرُقْذج نج مِنْ كُليِ جانِبٍ دُحُورا  وج 
  ثااِبٌ  ِِلََّ مجنْ خجطِ َج الْجْطْفجةج فججَكرْبجعجهُ شِهابٌ 

Surely, We Adorned the sky of the world with an adornment of the planets [37:6] And a 
protection from every rebellious Satan [37:7] They cannot listen to the exalted assembly 
and they are being pelted at from every side [37:8] Being repelled, and for them is an eternal 
Punishment [37:9] Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a 
shooting star [37:10]. 

ا تٍ مِنْ آخِرِجِ ثج آيَج ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْ  وج ثجلاج  مْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ

And three Verses from its end - Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180] And greetings be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, 
Lord of the Worlds [37:182]. 

تٍ مِنج الرَّحْْجنِ وج ثجلاج  جرْضِ فجانرْفُذُوا لَ كرج  ثج آيَج َْ أجنْ كرجنْفُذُوا مِنْ أجاْطارِ السَّماواتِ وج اْْ نْسِ ِِنِ اسْتجطجعْتُ جَييِ آلَءِ رجبيِكُما نْ يَ مجعْشجرج الِْْنيِ وج الِْْ فُذُونج ِِلََّ بِسُلْطانٍ فجبِ
بانِ يرُرْسجلُ عجلجيْكُما شُواظٌ مِنْ نَرٍ    وج نَُاسٌ فجلا كرجنْتجصِرانِ كُكجذيِ

And three Verses from (Surah) Al Rahman - O communities of the Jinn and the humans! If 
you are able to pass beyond the diameter of the skies and the earth, then pass. You will not 
be passing through except with authorisation [55:33] So, which of the Favours of your Lord 
with you two belie? [55:34] Flames of fire and smoke would be Sent upon you two, and you 
will not (be able to) help each other [55:35]. 

ا الْقُرْآنج عجلى -وج آخِرج الْجْشْرِ مِنْ ارجوْلهِِ  بج  لجوْ أجنرْزجلْنا ِذج اجج ُِ نجضْرُِِ جمْثا عا  مِنْ خجشْيجةِ اللََِّّ وج كلِْ ج اْْ َْ يرجتجفجكَّرُونج  لٍ لجرجأجيرْتجهُ خاشِعا  مُتجصجديِ  للِنَّاسِ لجعجلَّهُ

And end of (Surah) Al Hashr, from His-azwj Words: Had We Revealed this Quran unto a 
mountain, you would have seen it humbled, cracking down from fear of Allah, and these are 
examples We Strike for the people, perhaps they would be pondering [59:21] 

 َُ ُِوج الرَّحْْنُ الرَّحِي ُِوج عالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهادجةِ  ُ الَّذِي لَ ِلِهج ِِلََّ   ُِوج اللََّّ

He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the seen; He is the 
Beneficent, the Merciful [59:22] 

يْمِنُ الْعجزيِزُ الْجْبَّارُ الْ  مِنُ الْمُهج ْْ ُِوج الْمجلُِ  الْقُدُّوسُ السَّلاُِ الْمُ ُ الَّذِي لَ ِلِهج ِِلََّ  اُِوج اللََّّ  ركُِونج يُشْ  مُتجكجبْيُِ سُبْحانج اللََِّّ عجمَّ

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23]   

ُ الْْالِقُ  جسَْاءُ الُْْسْن ُِوج اللََّّ َُ  الْبارئُِ الْمُصجويرُِ لجهُ اْْ ُِوج الْعجزيِزُ الْجْكِي جرْضِ وج  ُِ لجهُ ما فِ السَّماواتِ وج اْْ بيِ  .يُسج
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He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise 
[59:24]’’.219 

جمِيُْ، فِ سُنجنِ سجعِيدِ بْنِ مجنْصُورٍ عجنِ النَّبِيِ ص -39 ْ يدُْركِْهُ فِ ذجلِ ج  الْبجلجدُ اْْ  طجانُ. الْيجوِِْ ذجنْبٌ وج ِِنْ ججهجدج الشَّيْ مجنْ ارجرجأج التَّوْحِيدج كُلَّ يرجوٍِْ عجشْرج مجرَّاتٍ لَج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ – In ‘Sunan’ of Saeed Bin Mansour,  

‘From the Prophet-saww: ‘One who recites (Surah) Al Tawheed ten times every day, no sin will 
come across him during that day and even if the Satan-la were to struggle’’.220 

جِ وج عجنِ ال ِِ عجشْرا   نَّبِيِ ص اجا جِ كُلَّ يرجوٍِْ عجقِيبج الصُّبْ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  -مجنْ اجا يَِ وج بِِجمْدِهِ وج لَج حج َِ ُ كرجعجالَج مِنج سُبْحجانج اللََِّّ الْعج يَِ عجافجاهُ اللََّّ َِ  الْعجلِييِ الْعج
اِِ وج الْفج  .الْعجمجى وج الْْنُُونِ وج الْْذُج ْْجدِِْ  قْرِ وج ا

And from the Prophet-saww having said: ‘One who says during every day as follow-up of the 
morning (Salat), ten times, ‘Glory be to Allah-azwj the Magnificent, and with His-azwj Praise’, 
‘And there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 
– Allah-azwj the Exalted will Cure him from the blindness, and the insanity, and the leprosy, and 
the poverty, and being crushed’’.221 

 ُِ عْتُ النَّبَِّ ص يرجقُو جِ سَجِ مِنِيْج   اجا ْْ ُ فِ عُمُرهِِ وج يرجنْصُرجهُ عجلجى عجدُويهِِ وج يجقِيجهُ مِ مجنْ سجرَّ  وج عجنْ أجمِرِ الْمُ ا الدُّعجاءِ بُكْرجة  هُ أجنْ يرُنْسِئج اللََّّ ذج جِ َِبْ عجلجى  يتجةج السَّوْءِ فرجلْيُوجا
 -وج عجشِيَّة  

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws heard the Prophet-saww saying: ‘One whom 
it cheers that Allah-azwj should postpone (prolong) in his life-span, and Help him against his 
enemies, and Save him from the evil death, let him persevere upon this supplication morning 
and evening: -  

ثا  ثَُُّ يرجقُوُِ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِِ ءج الْمِيزجانِ وج مُنْتجهجى الْعِلْ سُبْحجانج اللََِّّ مِلْ  جَا وج زنِجةج الْعجرْشِ وج سجعجةج الْكُرْسِييِ ثجلاج لِ ج َِ وج مجبْلجغج الريِ ُ أجكْبْجُ كجذج ُ وج اللََّّ  .لجهج ِِلََّ اللََّّ

‘Glory be to Allah-azwj Filling the Scale, and ultimate of the knowledge, and extent of the 
satisfaction, and adornment of the Throne, and vastness of the Chair’, thrice, then he should 
say, ‘And the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is 
Exalted’, like that (thrice)’’.222 

جمِيُْ  -40 جِ الْبجلجدُ اْْ جبرْرجارِ عجنِ النَّبِيِ ص اجا جِ كُلَّ يرجوٍِْ مِائجةج مجرَّةٍ  ، مِنْ كِتجابِ رجبيِعِ اْْ ُ الْمج  -مجنْ اجا لُِ  الْجْقُّ الْمُبِيُْ كجانج لجهُ أجمجانَ  مِنج الْفجقْرِ وج أوُنِسج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
بج الْجْنَّةِ.مِنْ وجحْشجةِ الْقجبِْْ وج اسْتججْلجبج الْغِنج وج ا  سْتجقْرج ج باج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen, from the book ‘Rabi Al Abraar’,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who says one hundred times during a day, ‘There is 
no god except Allah-azwj, the King, the Manifest Truth’, there would be security for him from 

                                                      
219 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 38 
220 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 39 a 
221 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 39 b 
222 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 39 c 
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the poverty, and comfort from loneliness of the grave, and it will attract the riches, and he 
will know the door of Paradise’’.223 

جِ كُلَّ يرجوٍِْ لَج حجوْ  وج فِ كِتجابِ وجابِلِ الصَّييِبِ لَِبْنِ الْقجييَِِ عجنِ النَّبِيِ ص ْ يُ مجنْ اجا  صِبْهُ فرجقْرٌ أجبجدا .جِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ مِائجةج مجرَّةٍ لَج

And in the book ‘Wabil Al Seyyib’ of Ibn Al Qayyim,  

‘From the Prophet-saww: ‘One who says every day, ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj’, one hundred times, poverty will not afflict him, ever!’’224 

َِيَِ فجِِنََّجا مُلُْ  الْجْنَّةِ مج  وج فِ فجضْلِ الْجْوْارجلجةِ لَِبْنِ عجسجاكِرج عجنْهُ ص  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ جَرج اللََُّّ أجكْثِرُوا مِنْ ارجوِِْ لَج حج ا نج جَرج  نْ أجكْثجرج مِنْهج ِلِجيْهِ وج مجنْ نج

نرْيجا وج الْْخِرجةِ.  ِلِجيْهِ فرجقجدْ أجصجابج خجرْج الدُّ

And in ‘Fazl Al Hawqala’ of Ibn Asakir,  

‘From him-saww: ‘Frequent from the words, ‘There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, for it is a property of Paradise. One who frequents 
from it, Allah-azwj will Look at him, and the one He-azwj Looks at, so he has attained goodness 
of the world and the Hereafter’’.225 

ارِ  جذكْج جنرْوجارِ وج اْْ وْجِ  أجنَّ ججبْْجئيِلج أجكجى ِِلَج  وج فِ كِتجابِ اْْ مَُّتِ ج أجنْ يرجقُولُوا لَج حج جِ لجهُ ِِنَّ اللََّّج يرجقُوُِ لج ج اُلْ ِْ َِيَِ عجشْرا   النَّبِيِ ص وج اجا  الْعجلِييِ الْعج
وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ

نرْيجا وج عِنْدج الْمجسج عِنْدج الْمجسجاءِ وج عجشْرا  عِنْدج الصَّبجااِ وج عجشْرا  عِنْدج النَّوِِْ ليِجدْفجعج اللََُّّ كرج  َْ عِنْدج النَّوِِْ برجلْوجى الدُّ اءِ مجكِيدجةج الشَّيْطجانِ وج عِنْدج الصَّبجااِ غجضجبجهُ عجالَج عجنْهُ
 .كرجعجالَج 

And in the book ‘Al Anwaar Wa Al Azkaar’ –  

‘Jibraeel-as came to the Prophet-saww and said to him-saww: ‘Allah-azwj Says to you-saww, say to 
your-saww community that they should be saying, ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted the Magnificent’, ten times in the evening and ten time in the 
morning, and ten times at sleep times, Allah-azwj the Exalted will Repel from them during the 
sleep, afflictions of the world, and in the evening the plots of Satan-la, and in the morning, 
Wrath of the Exalted’’’.226 

ِِ عجشْرا  وج حِيْج كرجزُوُِ الشَّمْسُ عجشْرا  وج برجعْدج الْعجصْرِ عجشْرا  أجكرْعجبج  وج عجنِ الصَّادِقِ   عجنْ أجبيِهِ الْبجااِرِ   ثِيْج سجنجة .أجنَّهُ مجنْ ارجرجأج الْقجدْرج برجعْدج الصُّبْ اكِبٍ ثجلاج   أجلْفجيْ كج

And from Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws Al-Baqir-asws: ‘The one who recites (Surah) Al-
Qadr after the morning (Salat) ten times, and when the sun declines (midday) ten times, and 
after Al Asr (Salat) ten times, will fatigue two thousand scribes for thirty years’’.227 

ئِكجةِ سجبْعِيْج  مجا وج عجنِ الْبجااِرِ   ا عجبْدٌ سجبْعج مجرَّاتٍ برجعْدج طلُُوِ  الْفججْرِ ِِلََّ صجلَّى عجلجيْهِ سجبْعُونج صجفيا  مِنج الْمجلاج ة  وج كرجرجحَُّْوا عجلجيْهِ سجبْعِيْج رجحْْجة .ارجرجأججِ   صجلاج
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And from Al-Baqir-asws: ‘A servant will not recite it seven times after the emergence of dawn 
except seventy rows of Angels will send seventy Salawaat upon him, and invoke Mercy upon 
him, seventy Mercies’’.228 

جِ  ادُ الْعجامِلِيُّ فِ كِتجابِهِ طجريِقِ النَّججاةِ اجا صِرٍ الْجْدَّ ينِ الْجْسجنُ بْنُ نَج مجاِِ أجِِ جج وج ذجكجرج الشَّيْخُ عِزُّ الديِ أجنَّهُ مجنْ ارجرجأج سُورجةج الْقجدْرِ فِ كُليِ يرجوٍِْ وج  عْفجرٍ الثَّانِ رُوِيج عجنِ الِْْ
ثِيْج  جِجا سِتَّة  وج ثجلاج َْ لجهُ أجلْفجيْ سجنجةٍ أجلْ َج مجرَّةٍ وج  ضجاعِ َُ أجلْ َج عجاٍِ وج يُ لجيْلجةٍ سِتيا  وج سجبْعِيْج مجرَّة  خجلجقج اللََُّّ كرجعجالَج لجهُ أجلْ َج مجلجٍ  يجكْتبُُونج ثرجوجا ُِ اللََُّّ كرجعجالَج اسْتِغْفجارج

بْعجةِ أجوْاجاتٍ برجعْدج طلُُوِ  الْفججْرِ  َِي َُ ذجلِ ج فِ سج  كرجوْ

And it is mentioned by the Sheykh Izzal Deen Bin Nasir Al Haddad Al Aamilly in his book ‘Tareeq Al Najaat’, he 
said,  

‘It is reported from the Imam-asws Abu Ja’far-asws the 2nd: ‘The one who recites Surah Al Qadr 
seventy-six times during every day and night, Allah-azwj will Create a thousand Angels for him. 
They will be writing its Rewards for thirty-six thousand years, and Allah-azwj the Exalted will 
Multiply their seeking of Forgiveness for him for two thousand years, a thousand times, 
repeating that in seven timings after the emergence of dawn –  

اةِ عجشْرا  وج ِِذجا زجالجتِ الشَّمْسُ ارجبْلج النَّافِلجةِ  ةِ الْغجدج اةِ كرجقْرجأُ سجبْعا  وج برجعْدج صجلاج ةِ الْغجدج ِِ أحدا ]ِِحْدجى ارجبْلج صجلاج ةِ [ وج عِشْريِنج وج برجعْدج صج عجشْرا  وج برجعْدج نرجوجافِلِ الزَّوجا لاج
بْعجةِ أجوْاجاتٍ الْعجصْرِ عجشْرا  وج برجعْدج الْعِشجاءِ الْْ  لِ ج سِتٌّ وج سجبْعُونج فِ سج  خِرجةِ سجبْعا  وج حِيْج يَجْوِي ِِلَج فِرجاشِهِ ِِحْدجى عجشجرجةج فجذج

Before the morning Salat reciting it seven times, and after the morning Salat ten times, and 
when the sun declines (midday) before the optional Salat ten times, and after the optional 
(Salat) of the midday twenty-one times, and after Al Asr Salat ten times, and after Al Isha the 
last seven times, and when he shelters to his bed eleven times. So that is seventy-six in seven 
timings’.  

ا فِ كِتجابِ الْقُرْآنِ ثَُُّ ذجكج   .رج ثرجوجابا  ججزيِلا  نجذْكُرُجِ

Then he-asws mentioned abundance of Rewards, we (Majlisi) shall mention in in ‘Kitab Al 
Quran’’.229 

جِ أجرْبجعج مجرَّاتٍ الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِ  وج عجنِ الصَّادِقِ   جِ ِِذجا أجصْبج جْجا ِِذجا أجمْسجى أجرْبج مجنْ اجا  .عا  فرجقجدْ أجدَّى شُكْرج لجيْلجتِهِ يْج فرجقجدْ أجدَّى شُكْرج يرجوْمِهِ وج مجنْ اجا

And from Al-Sadiq-asws: ‘One who says four times when it is morning, ‘The Praise is for 
Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’, so he has fulfilled the thanks of his day, and one who says it 
when it is evening four times, he has fulfilled thanks of his night’’.230 

عْفجرٍ الْجْ  -41 دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ ِِلَج سُلجيْمجانج بْنِ جج جِ عج  عْفجريِيِ الْمُهج َُّ، مه َّ الدعوات رجوجيرْنجا بِِِسْنجادِنَج ِِلَج مُُجمَّ جَا   اجا ةِ الْفججْرِ  نِ الريِ جِ برجعْدج صجلاج مجنْ اجا
يَِ مِائجةج مجرَّةٍ كجانج  َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ جَ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج جعْ َُ َِ مِنْ سجوجادِ الْعجيِْْ ِِلَج برج أجارْرجبج ِِلَج اسَِْ اللََِّّ اْْ ا اسْ هجا وج ِِنَّهُ دجخجلج فِيهج َِ يجا
 َُ جَ جعْ  .اللََِّّ اْْ
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(The book) ‘Al Muhaj Al Dawaat’ – We are reporting by our chain to Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, to 
Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who says after Salat Al-Fajr, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent’, one hundred times, would be closer to the most Magnificent Name 
of Allah-azwj than blackness of the eye is to its whiteness, and the most Magnificent Name of 
Allah-azwj is included in it’’.231 

42-  ُِ عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ ِِ عجنْ حْجَّادٍ اجا وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  الْكجافِ، فِ الصَّحِي جِ مجا شجاءج اللََُّّ كجانج لَج حج َِيَِ مِائجةج مجرَّةٍ حِيْج مجنْ اجا  الْعجلِييِ الْعج
للََِّّ

ْ يرجرج يرجوْمجهُ ذجلِ ج شج  ُِهُ يُصجليِي الْفججْرج لَج  .يْئا  يجكْرج

(The book) ‘Al Kafi’, in the ‘Saheeh’ (correct Hadeeth), from Hammad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who says, ‘Whatever Allah-azwj so Desires happens, 
there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, one 
hundred times when he prays Al-Fajr Salat, will not see during that day of his anything he 
dislikes’’.232 

دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ أجِِ  سْنجادِ عجنِ الْمُفِيدِ بِِِسْنجادِهِ عجنْ مُُجمَّ جِ مِنْ خج ُّيِ الشَّهِيدِ اُديِسج سِرُّهُ بِالِْْ جَ بِسَِْ اللََِّّ مج  عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ ارجبْلج أجنْ يرجتجكجلَّ ةِ الصُّبْ جِ برجعْدج صجلاج نْ اجا
ا سجبْعج مجرَّاتٍ دجفجعج اللََُّّ  جِ يَِ يعُِيدُ َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ُِ وج الْبْججصُ.عا  مِ  عجنْهُ سجبْعِيْج نرجوْ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج ا وجنَُجا الْْذُج ِْ ءِ أج  نْ أجنرْوجاِ  الْبجلاج

From the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, by the chain from Al Mufeed, by his chain from 
Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says after the morning Salat before he talks (to 
anyone), ‘In the Name of Allah-azwj the beneficent, the Merciful! There is neither might nor 
strength except will Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, repeating it seven times, Allah-azwj 
will Repel from him seventy types from the types of afflictions, its least being the leprosy and 
the vitiligo’’.233 

اُ السَّائِلِ  -43 ِِ وج مِصْبجااُ الشَّيْخِ فجلاج فْعجمِيُ  ، بِسجنجدِهِ الْمُتجقجديِ ارُِِ  وج الْكج ارٍ فِ أجعْقجابِ الصَّلج  وج ابْنُ الْبجااِي وج الْمجكج ا مِنْ روِجايجةِ مُعجاوِيجةج بْنِ عجمَّ كرجقُوُِ  وجاتِ وج غجرُْجِ
جبرْرجارِ الَّ برجعْدج الْفججْرِ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْج  جكْقِيجاءِ اْْ جخْيجارِ اْْ ريِنج اْْ ِِ لِ برجيْتِهِ الطَّا ِْ دٍ وج أج ُ عجلجى مُُجمَّ َْ كجطْهِرا  نِ الرَّحِيَِ وج صجلَّى اللََّّ ُِ َُ الريجِْسج وج طجهَّرج ُ عجنْهُ جِبج اللََّّ  -ذِينج أجذْ

(The books) ‘Falah Al Saail’ – By his previous chain, and ‘Misbah’ of the Sheykh, and Al Kaf’amy, and Ibn Al Baqi, 
and Al Makarim and others, from the report of Muawiya Bin Ammar,  

‘In the follow-up (acts of worship) you should say after Al-Fajr, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-

asws of his-saww Household, the purified ones, the chosen, the pious, the righteous, those Allah-

azwj Kept the uncleanness away from them and Purified them with a purification! 
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سْبُهُ ِِنَّ اللََّّج بالِ  وج ما كرجوْفِيقِي ِِلََّ بِاللََِّّ عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ  وج أفُرجويِضُ أجمْريِ ِِلَج اللََِّّ  ُ لِكُليِ شجيْ وج مجنْ يرجتجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ فرجهُوج حج ُ كجانج  ءٍ اجدْرا  غُ أجمْرهِِ اجدْ ججعجلج اللََّّ  مجا شجاءج اللََّّ
سْبنُجا اللََُّّ  جَ الْوجكِيلُ حج   وج نعِْ

and I entrust my matters to Allah [40:44] and my success is only with Allah. Upon Him do I 
rely [11:88] And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah would 
Accomplish His Command. He has Made a measure for all things [65:3]. Whatever Allah-azwj 
Desires, happens, ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]. 

َِ  وج  يَجْضُرُونِ  مِنْ هججزاتِ الشَّياطِيِْ وج أجعُوذُ بِ ج رجبيِ أجنْ  وج أجعُوذُ بِاللََِّّ السَّمِيعِ الْعجلِيَِ مِنج الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ وج   ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  لَج حج

And I seek Refuge with Allah-azwj the Hearing, the Knowing, from the Pelted Satan-la, and from 
the suggestions of the Satans [23:97] And I seek refuge with You, Lord, from their presence 
[23:98], and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent. 

 وججْهِهِ وج عِ 
ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج لُهُ وج مُسْتجحِقُّهُ وج كجمج ِْ ُِوج أج ا  ثِرا  كجمج لهِِ عج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج كج ِِ النَّهجارِ لجى ِِ زيِ ججلاج رِ اللَّيْلِ وج ِِارْبجا  دْباج

The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, a lot, just as He-azwj is rightful of it, and 
deserving of it, and just as it is befitting for the Honour of His-azwj Face, and Might of His-azwj 
Majesty upon the turning back of the night and advancing of the day.  

ارِ مُبْصِرا  بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  ججدِ  اءج بِالنَّهج َْلِما  بِقُدْرجكهِِ وج جج جِبج بِاللَّيْلِ مُ مجتِهِ وج سِتَْهِِ وج كِفجايج يدا  وج نَجْنُ فِ عجافِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج يلِ صُنْعِهِ يجتِهِ وج سجلاج   تِهِ وج جْجِ

The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the dark night by His-azwj Power and Comes with the 
bright day by His-azwj Mercy as new creations, and we are in His-azwj well-being, and His-azwj 
safety, and His-azwj Veil, and His-azwj sufficiency, and beauty of His-azwj Making! 

ا مِنْ مجلجكجيِْْ كجريمج  با  بِكُمج با  بِِجلْقِ اللََِّّ الْجْدِيدِ وج الْيجوِِْ الْعجتِيدِ وج الْمجلِِ  الشَّهِيدِ مجرْحج ا اللََُّّ مجرْحج يَّاكُمج ا لِ يِْْ وج حج ا فجاشْهجدج جَيِْْ أُشْهِدكُُمج افِ اكبِجيِْْ حج وج اكْتبُجا   مِنْ كج
يِِ  ذِهِ مجعجكُمجا حجتََّّ أجلْقجى ِِجا رج جِ  شجهجادجتِ 

Welcome to the new creation of Allah-azwj, and the Prepared day, and the Witnessed day! 
Welcome to both of you Honourable Angels, and salutations to both of you Recording Angels! 
I keep you as witnesses, therefore be witnesses for me and write this testimony with you until 
I meet my Lord-azwj with it: -  

دُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ أج  هُ لَج شجريِ ج لجهُ وج أجشْهج ُ وجحْدج دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ دُىباِ  رْسجلجهُ ِِنيِ أجشْهج رهِج الْمُشْركُِونج وج دِينِ ا ْْ ينِ كُليِهِ وج لجوْ كج َْهِرجهُ عجلجى الديِ  لْجْقيِ ليُِ

I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! He-azwj Sent him-saww 
with the Guidance and the Religion of Truth in order to prevail it upon all the Religions, and 
even if the Polytheists abhor it [61:9].  

جِ كجمجا وجصج َج وج الْقجوْجِ كجمجا حج  سْلاج ينج كجمجا شجرج ج وج أجنَّ الِْْ ُِوج الْجْقُّ الْمُبِيُْ  دَّثج وج وج أجنَّ الديِ  وج الْقُرْآنج حجقٌّ وج الْمجوْتج حجقٌّ وج مُسجاءجلجةج وج أجنَّ الرَّسُوجِ حجقٌّ  أجنَّ اللََّّج 
 ةج آكيِجةٌ لَ رجيْبج فِيها وج أجنَّ اللََّّج يرجبْعجثُ مجنْ فِ الْقُبُورِ السَّاعج  ارج حجقٌّ وج نَّ مُنْكجرٍ وج نجكِرٍ فِ الْقجبِْْ حجقٌّ وج الْبجعْثج حجقٌّ وج الصيِرجاطج حجقٌّ وج الْمِيزجانج حجقٌّ وج الْجْنَّةج حجقٌّ وج ال

ِِ مُُجمَّدٍ   فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
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And the religion just as He-azwj Legislated, and Al Islam is just as He-azwj Described, and the 
word is just as He-azwj Narrated, and surely Allah-azwj, He-azwj is the Manifest Truth, and the 
Rasool-saww is true, and the Quran is true, and the death is true, and questions of Munkar and 
Nakeer in the grave is true, and the Resurrection is true, and the Bridge is true, and the Scale 
is true, and the Paradise is true, and the Fire is true, And the Hour is coming, there is no doubt 
in it, and that Allah will Resurrect the ones in the graves [22:7], Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww. 

ادجةِ أوُْلِ الْعِلَِْ بِ ج يَج رجبيِ وج مجنْ أججَ أجنْ يجشْهجدج لج ج ِِج  ََّ شجهجادجتِ عِنْدج ج مجعج شجهج ادجةِ وج زجعج وج اكْتُبِ اللَّهُ ا  أجوْ لج ج وجلجدا  أجوْ لج ج ذِهِ الشَّهج صجاحِبجة  أجوْ  جَ أجنَّ لج ج نِدي
القِا  أجوْ  بِرا  رجازاِا  فججَنَج بجريِ لج ج شجريِكا  أجوْ مجعج ج خج َّالِمُونج عُلُويا  كج ا يرجقُوُِ ال َْ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج كرجبجارجكْتج وج كرجعجالجيْتج عجمَّ  ءٌ مِنْهُ

And write – O Allah-azwj! My testimony is with You-azwj with testimony of the ones with 
knowledge with You-azwj! O Lord-azwj, and the one who refuses to testify to you with this 
testimony and claims that there is a match for You-azwj, or a son for You-azwj, or a female 
companion for You-azwj, or an associate for You-azwj, or a creator with You-azwj or a sustainer, I 
hereby disavow from them! There is no god except You-azwj! Blessed are You-azwj and Exalted, 
from what the unjust ones are saying, Lofty, Great! 

َْ وج أجحْيِِ  عجلجى ذجلِ ج وج أجمِتِْ  عجلجيْهِ وج ابرْعجثِْ  عجلجيْهِ  ادجتَِِ ََّ شجهجادجتِ مجكجانج شجهج  رجحْْجتِ ج فِ عِبادِ ج الصَّالِِْيْج وج أجدْخِلِْ  بِ  -فجاكْتُبِ اللَّهُ

Write O Allah-azwj, my testimony in place of their testimonies, and Cause me to live upon that 
and Cause me to die upon it, and Resurrect me upon it, and Enter me with Your-azwj Mercy 
among Your-azwj righteous servants! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج صجبيِحِْ  مِنْ ج صجبجاحا  صجالِْا  مُبجارجكا  مجيْمُونَ   ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ حا   اللَّهُ َِ  لَج خجازيَ  وج لَج فجا

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Accompany me with a righteous companion from You-azwj, Blessed, auspicious, neither 
disgraceful nor scandalous! 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ  جُجاحا  وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ اللَّهُ حا  وج آخِرجهُ  حا  وج أجوْسجطجهُ فجلاج ا صجلاج ذج جِ جِ يرجوْمِي  ِِ مُُجمَّدٍ وج اجْعجلْ أجوَّ وٍِْ أجوَّلهُُ فرجزجٌ  وج أجوْسجطُهُ ججزجٌ  وج آخِرهُُ يرج  دٍ وج آ
 وجججعٌ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make the beginning of this day of mine as righteous, and its middle as successful, and its end 
as winner, and I seek Refuge with You (s.w.t) from a day, it’s beginning is panic, and its middle 
is alarm, and its end is painful! 

 ََّ رْج مجا فِيهِ وج خجرْج مجا ارجبْلجهُ وج خجرْج  اللَّهُ ا وج خج ذج جِ ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْزُاِْ  خجرْج يرجوْمِي  هُ وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريهِِ وج شجريِ مجا فِيهِ وج شجريِ مجا ارجبْلجهُ  مجا برجعْدج
هُ   وج شجريِ مجا برجعْدج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Grace me goodness of this day of mine, and goodness of what is in it, and goodness of what 
is before it, and goodness of what is after it, and I seek Refuge with You-azwj from its evil, and 
evil of what is before it, and evil of what is after it! 
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لِ الْجْ  ِْ دٍ مِنْ أج رٍْ فرجتجحْتجهُ عجلجى أجحج بج كُليِ خج ِْ لِ باج ِِ مُُجمَّدٍ وج افرْتج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ بج كُليِ شجريٍ فرجتجحْتجهُ عجلجى رِْ وج لَج كرُغْلِقْهُ عج اللَّهُ  يِ أجبجدا  وج أجغْلِقْ عج يِ باج
لِ الشَّريِ وج لَج كرجفْ  ِْ دٍ مِنْ أج  تجحْهُ عجلجيَّ أجبجدا  أجحج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Open for me the door of every good You-azwj had Opened upon anyone from the good people, 
and do not Close it from me, ever, and Close from me the door of every good You-azwj had 
Opened to anyone from the evil people, and do not Open it to me, ever! 

ِِ مُُجمَّدٍ فِ كُليِ مجوْطِنٍ وج مجشْهجدٍ وج مُقج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج اجْعجلِْ  مجعج مُُجمَّدٍ وج آ ءٍ وج  اٍِ وج مُججليٍ وج مُرْتَججلٍ اللَّهُ اءٍ وج عجافِيجةٍ وج بجلاج ةٍ وج رجخج   فِ كُليِ شِدَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Make me to 
be with Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww in every homeland, and 
scenario, and place, and location, and destination, and in every hardship and ease, and well-
being and affliction!   

ِِ مُُجمَّدٍ وج اغْفِرْ لِ مجغْفِرجة  عجزْما  ججزْما  لَج كرُغجادِرْ لِ ذجنبْا  وج لَج  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا  اللَّهُ  خجطِيئجة  وج لَج َِِْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive for me a Determined Forgiveness, neither leaving any major sin for me nor minor sin, 
nor wrong-doing! 

ََّ ِِنيِ أجسْتجغْفِرُ ج مِنْ كُليِ ذجنْبٍ كرُبْتُ ِلِجيْ ج مِنْهُ ثَُُّ  ا أجعْطجيْتُ ج مِنْ نرجفْسِي ثَُُّ لَجْ أجفِ اللَّهُ ا أجرجدْتُ بِهِ وججْهج ج  عُدْتُ فِيهِ وج أجسْتجغْفِرُ ج لِمج لج ج بِهِ وج أجسْتجغْفِرُ ج لِمج
الجطجهُ مجا لجيْسج لج ج   فجخج

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from every sin I have repented to You-azwj from it, then 
I repeated in it; and I seek Forgiveness for what (vow) I have given to You-azwj from myself then 
I did not fulfil to You-azwj with it; and I seek Forgiveness for what I had intended Your-azwj Face 
by it, but I mingled it with what wasn’t for You-azwj!  

ا وج مجا وجلجدْتُ وج مجا كرجوجالجدُوا مِ  ْْمِنجاتِ افجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج اغْفِرْ لِ يَج رجبيِ وج لِوجالِدجيَّ وج مجا وجلجدج ْْمِنِيْج وج الْمُ جمْوجاتِ نج الْمُ َْ وج اْْ جحْيجاءِ مِنْهُ خْواننِجا  -ْْ وج لِِْ
يمانِ وج لَ ٌَ  الَّذِينج سجبجقُونَ بِالِْْ  تَجْعجلْ فِ ارُلُوبنِا غِلاًّ للَِّذِينج آمجنُوا رجبَّنا ِنَِّ ج رجؤُفٌ رجحِي

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Forgive (my sins) for me 
and for my parents, and what they begot, and what I have begotten, and they the Momineen 
and the Mominaat will be begetting, the living from them and the dead, and our brethren 
who preceded us with the Eman, and do not Make a grudge to be in our hearts towards 
those who are believing! Our Lord, You are Kind, Merciful [59:10]. 

ة  الْجْمْدُ للََِّّ  مِنِيْج كِتابا  مجوْاُوتَ    - الَّذِي اجضجى عج يِ صجلاج ْْ  .وج لَجْ يَجْعجلِْ  مِنج الْغجابِريِنج  كانجتْ عجلجى الْمُ

The Praise is for Allah-azwj Who fulfils Salat on my behalf, which was always a timed Ordinance 
for the Momineen, and did not Make me from the departed ones!’’234 

                                                      
234 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 43 
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يْخِ  -44 بجااُ الشرررررررَّ فْعجمِيِ مِصرررررررْ ََّ ِِنيِ أج  ، وج غجرْهُُجا، وج كِتجابُ الْكج عْرُوفِ بِدُعجاءِ الْجْريِقِ فرجتجقُوُِ اللَّهُ امِلِ الْمج هِدُ ج وج كجفجى بِ ج ثَُُّ كجدْعُو بِدُعجاءِ الْكج بجحْتُ أُشرررررررْ صرررررررْ
ئِ  هِدُ مجلاج هِيدا  وج أُشرررْ لج ج وج وجرجثجةج أجنبِْيجائِ شرررج ي ج وج أجنبِْيجاءج ج وج رُسرررُ بْعِ سَججاوجاكِ ج وج أجرجَرررِ كَّانج سرررج الِِْيْج مِنْ عِبجادِ ج وج  ج كجتج ج وج حْججلجةج عجرْشرررِ ج وج سرررُ لِ ج وج الصرررَّ  وج رُسرررُ
يعج خجلْقِ ج فجاشْهجدْ لِ   جْجِ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and the book of Al Kaf’amy, and others –  

‘Then you should supplication the perfect well-known supplication ‘Dua Al-Hareeq’. You 
should say, ‘O Allah-azwj! I have become keeping You-azwj as witness and Suffice with You-azwj as 
Witness, and I keep as witnesses Your-azwj Angels, and bearers of Your-azwj Throne, and 
dwellers of the seven skies, and Your-azwj earth, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj 
Rasools-as, and inheritors of Your-azwj Prophets-as and of Your-azwj Rasools-as, and the righteous 
ones from Your-azwj servants, and entirety of Your-azwj creatures, therefore be Witness for me!  

عْبُودُ وجحْدج ج لَج شجرِ  ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْمج دُ أجنَّ ج أجنْتج اللََّّ ي ِِنيِ أجشْهج جِْ أجنَّ كُلَّ مجعْبُودٍ مََّا دُونج  بْدُ ج وج رجسُولُ ج وج ي ج لج ج وج أجنَّ مُُجمَّدا  ص عج وج كجفجى بِ ج شجهِيدا  ِِ
طِلٌ مُضْمجحِلٌّ مجا خجلاج وججْهج ج الْكجريِج فجِِنَّهُ أجعجزُّ وج  َِ ج السَّابعِجةِ السُّفْلجى باج ُِ وج أجججلُّ وج أجعْ عجرْشِ ج ِِلَج ارجرجارِ أجرْ لهِِ أجوْ  أجكْرج َُ مِنْ أجنْ يجصِ َج الْوجاصِفُونج كُنْهج ججلاج جَ

تْجدِ  تِهِ تَج جَمج  يج الْقُلُوبُ ِِلَج كُنْهِ عج

And I suffice with You-azwj as Witness, my God-azwj! I testify that You-azwj, You-azwj are Allah-azwj, 
there is no god except You-azwj, the worshipped Alone! There is no associate for You-azwj, and 
Muhammad-saww is Your-azwj servants and Your-azwj Rasool-saww, and every worshipped one from 
what is below Your-azwj Throne up to settlement of Your-azwj seventh lowest earth, is false, 
vanishing, apart from Your-azwj Honourable Face, for it is mightier, and more Honourable, and 
more Majestic, and Mightier than for the describers to describe Essence of His-azwj Majesty, 
or the hearts can be guided to the Essence of His-azwj Magnificence! 

فِيْج مجَثرُِ مجدْحِهِ وج ججلَّ عجنْ مجقجالجةِ ال ا وجصررْ َج الْوجاصررِ ادِحِيْج فجخْرُ مجدْحِهِ وج عجدج يَِ شررج يَج مجنْ فجاقج مجدْاج الْمج َِ ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج افرْعجلْ بنِجا مجا نَّاطِقِيْج بِعج َْنهِِ صررج
لج  ِْ لج التَّقْوجى وج أج ِْ لُهُ يَج أج ِْ ثا  أجنْتج أج غْفِرجةِ ثجلاج  الْمج

O One-azwj Who, the pride of His-azwj Praise is above the praise of the praising ones, and count 
of the description of the describers of the impacts of His-azwj Praise, and more Majestic than 
the words of the speakers (speaking) with the Magnificence of His-azwj Glory! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Do with us what You-azwj are rightful of, O 
rightful to be feared and rightful of the Forgiving!’ – three times.  

ُ وج  ُ وج لَج ارُوَّ ثَُُّ كرجقُوُِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ هُ لَج شجريِ ج لجهُ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ مجا شجاءج اللََّّ  -ةج ِِلََّ بِاللََِّّ حْدج

Then you should say, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! 
Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise. I seek Forgiveness of Allah-azwj and I repent to 
Him-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires, and there is no strength except with Allah-azwj! 

رُ وج الْباطِنُ  ِِ َّا ُِ وج الْْخِرُ وج ال جوَّ وُتُ بيِجدِهِ  هُ الْجْمْدُ لجهُ الْمُلُْ  وج لج  -ُِوج اْْ ُِوج حجيٌّ لَج يمج يْ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي وج  ُِوج عجلجى كُليِ شرررررررج اجدِيرٌ  ءٍ  الْجْرُْ وج 
 ِِحْدجى عجشْرجةج مجرَّة  

He-azwj is the First, and the Last, and the Apparent, and the Hidden. For Him-azwj is the Kingdom 
and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and die, and He-azwj Causes to die and live, 
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and He-azwj is Alive and does not die. The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all 
things!’ – eleven times.  

بْحجانج اللََِّّ  اءج اثَُُّ كرجقُوُِ سرررررُ تجغْفِرُ اللََّّج وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ مجا شرررررج ُ أجكْبْجُ أجسرررررْ ُ وج اللََّّ َِيَِ للََُّّ  وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  الْجْلِيَِ الْكجريِِ الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  لَج حج

هِ وج مِلْ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ الْمجلِِ  الْقُ  لْقِهِ وج زنِجةج عجرْشرررررِ يهِ وج عجدجدج مجا ججرجى بِهِ عِ دُّوسِ الْجْقيِ الْمُبِيِْ عجدجدج خج اكهِِ وج ءج سَججاوجاكهِِ وج أجرجَرررررِ ادج كجلِمج اهُ كِتجابهُُ وج مِدج لْمُهُ وج أجحْصرررررج
جَى نرجفْسِهِ ِِحْدجى عجشْرجةج مجرَّة    رِ

Then you should say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and I seek Forgiveness of Allah-azwj and I repent to 
Him-azwj, whatever Allah-azwj so Desires, and there is no strength except with Allah-azwj the 
Lenient, the Benevolent, the Exalted, the Magnificent, the Beneficent, the Merciful, the King, 
the Holy, the Manifest Truth, the number of His-azwj creatures, and adornments of His-azwj 
Throne, and filling of His-azwj skies and His-azwj earth, and number of what His-azwj Knowledge 
flows with, and His-azwj Book enumerates with, and ink of His-azwj Words, and Satisfaction of 
Himself-azwj!’ – eleven times.  

دٍ الْمُبجارجكِيْج وج صجليِ  لِ برجيْتِ مُُجمَّ ِْ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ائيِلج وج ِِسْرجافِيلج وج حْجج ثَُُّ كرجقُوُِ اللَّهُ ةِ الْمُقجرَّبِيْج عجلجى ججبْْجئيِلج وج مِيكج ئِكج  لجةِ عجرْشِ ج أججْْجعِيْج وج الْمجلاج

Then he should say, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of the 
Household of Muhammad-saww, the Blessed ones, and Send Salawaat upon Jibraeel-as, and 
Mikaeel-as, and Israfeel-as, and bearers of the Throne altogether, and the Angels of Proximity! 

لُهُ يَج أج  ِْ جَا مجا أجنْتج أج َْ برجعْدج الريِ ُِ جَا وج كجزيِدج َُ الريِ يعا  حجتََّّ كرُبْلِغجهُ َْ جْجِ ََّ صجليِ عجلجيْهِ جَ الرَّاحِِْيْج اللَّهُ  رْحج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them altogether until they reach Your-azwj Satisfaction, and 
You-azwj can Increase them after the Satisfaction what You-azwj are rightful of, O most Merciful 
of the merciful ones! 

ََّ صجليِ عجلجى َْوجانج وج خجزجنجةِ الْْنِجانِ وج  اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج صجليِ عجلجى مجلجِ  الْمجوْتِ وج أجعْوجانهِِ وج صجليِ عجلجى رِ  ليِ عجلجى مجالٍِ  وج خجزجنجةِ النيِرجانِ صج مُُجمَّدٍ وج آ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Send Salawaat upon the Angel of death and his assistants, and Send Salawaat upon Rizwaan 
and keepers of the Gardens, and Send Salawaat upon Maalik and keepers of the Fires!  

َْ برج  ُِ جَا وج كجزيِدج َُ الريِ يعا  حجتََّّ كرُبْلِغجهُ َْ جْجِ ََّ صجليِ عجلجيْهِ جَ الرَّاحِِْيْج اللَّهُ لُهُ يَج أجرْحج ِْ جَا مََّا أجنْتج أج  عْدج الريِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them all until they reach Your-azwj Satisfaction, and You-azwj 
Increase them after the Satisfaction what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones! 

ليِ عج  جِ وج صرررج جَةِ لبِجِ  آدج فجرجةِ الْكِرجاِِ الْبْججرجةِ وج الْجْفج اكبِِيْج وج السرررَّ ليِ عجلجى الْكِرجاِِ الْكج ََّ صرررج ْْجوجاءِ وج اللَّهُ ةِ ا ئِكج فْلجى وج لجى مجلاج يْج السرررُّ جرجَرررِ ةِ اْْ ئِكج مجاوجاتِ الْعُلجى وج مجلاج  السرررَّ
ةِ اللَّيْلِ وج  ئِكج جشْ  مجلاج جنَْجارِ وج الْبْججاريِ وج الْفجلجوجاتِ وج الْقِفجارِ وج اْْ ارِ وج اْْ جاْطجارِ وج الْبِحج جرْضِ وج اْْ ارِ وج اْْ ارِ النَّهج  جج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Honourable recording Angels, and the Honourable 
righteous ambassadors, and preservers for the children of Adam-as, and Send Salawaat upon 
Angels of the air and the high skies, and Angels of the low earths, and Angels of the night and 
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the day, and the earth, and the horizons, and the oceans, and the rivers, and the lands, and 
the deserts, and the wilderness, and the trees! 

َْ عجنِ الطَّعجاِِ وج الشَّرجابِ بتِجسْبِيحِ ج وج كرجقْدِيسِ ج وج عِبجادجكِ  ةِ الَّذِينج أجغْنجيْتجهُ ئِكج   ج وج صجليِ عجلجى الْمجلاج

And Send Salawaat upon the Angels, those whom You-azwj have Caused to be needless from 
the food and the drink by their doing Your-azwj Glorifications, and extollations of Your-azwj 
Holiness, and worshipping You-azwj!  

جَ ا لُهُ يَج أجرْحج ِْ جَا مََّا أجنْتج أج َْ برجعْدج الريِ ُِ جَا وج كجزيِدج َُ الريِ َْ حجتََّّ كرُبْلِغجهُ ََّ صجليِ عجلجيْهِ  لرَّاحِِْيْج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until they reach Your-azwj Satisfaction, and You-azwj 
Increase them after the Satisfaction what Your-azwj rightful of, O most Merciful of the merciful 
ones! 

جِ وج أمُيِ  ِِ مُُجمَّدٍ وج صجليِ عجلجى أجبيِنجا آدج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اءِ وج اللَّهُ يقِيْج وج الشُّهجدج ا مِنج النَّبِييِيْج وج الصيِديِ  الصَّالِِْيْج  نجا حجوَّاءج وج مجا وجلجدج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Send Salawaat upon our father-as Adam-as and our mother-as Hawwa-as and what they-as begot, 
from the Prophets-as, and the truthful, and the martyrs, and the righteous ones! 

جَ ا لُهُ يَج أجرْحج ِْ جَا مََّا أجنْتج أج َْ برجعْدج الريِ ُِ جَا وج كجزيِدج َُ الريِ َْ حجتََّّ كرُبْلِغجهُ ََّ صجليِ عجلجيْهِ  لرَّاحِِْيْج اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-as until they reach Your-azwj Satisfaction, and You-azwj 
Increase them after the Satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones! 

لِ برجيْتِهِ الطَّييِبِيْج  ِْ دٍ وج أج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ ابهِِ الْمُنْتجججبِيْج وج عجلجى أجزْوجاجِهِ الْمُطجهَّرجاتِ وج عجلجى ذُرييَِّةِ مُُج  اللَّهُ مَّدٍ وج عجلجى كُليِ بجشِرٍ بِحُجمَّدٍ وج عجلجى كُليِ وج عجلجى أجصْحج
كِ ج نجبِيٍ وجلجدج مُُجمَّدا  وج عجلجى كُليِ امْرجأجةٍ صجالِْجةٍ كجفجلجتْ مُُجمَّدا  وج عجلجى كُليِ مجلج  بج ُّج ِِلَج مُُجمَّدٍ وج عجلجى كُليِ مجنْ فِ صجلاج جِ َ ا لنِجبِييِ ج مُُجمَّدٍ ص  ٍ   َ ا لج ج وج رِ  عجلجيْهِ رِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, the 
goodly, and upon his-saww companions, the selected ones, and upon his-saww Purified wives, 
and upon offspring of Muhammad-saww and upon every giver of glad tidings of 
Muhammad-saww, and upon every Prophet-as having begotten Muhammad-saww, and upon 
every righteous woman who encumbered Muhammad-saww, and upon every Angel having 
come down to Muhammad-saww, and upon every one in Your-azwj Salawaat upon him is 
Satisfaction for You-azwj, and satisfaction for Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww! 

جَ ا لُهُ يَج أجرْحج ِْ جَا مََّا أجنْتج أج َْ برجعْدج الريِ ُِ جَا وج كجزيِدج َُ الريِ َْ حجتََّّ كرُبْلِغجهُ ََّ صجليِ عجلجيْهِ  لرَّاحِِْيْج اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Cause them to reach Your-azwj Satisfaction, 
and You-azwj Increase them after the Satisfaction from what You-azwj are rightful or, O most 
Merciful of the merciful ones! 

جِ مُُج  َْ مُُجمَّدا  وج آ ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْحج رِْ  عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ وج باج ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ََّ صررررررج لَّ اللَّهُ لِ مجا صررررررج جَفْضررررررج ِِ يْ مَّدٍ كج جَ وج آ ي ِِ رجكْتج وج كرجرجحَّْْتج عجلجى ِِبرْرجا تج وج باج
يدٌ  يدٌ مَجِ جَ ِِنَّ ج حْجِ ي ِِ  ِِبرْرجا



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 198 of 421 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Bless upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and mercy Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, like the best of what You-azwj have Sent and Blessed and 
Mercied upon Ibrahim-as and Progeny-asws of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Glorified! 

ََّ أجعْ ُِّ مُُجمَّدا  الْوجسِيلجةج وج الْفجضْلج وج الْفجضِ  لُ اللَّهُ ِْ جَا مََّا أجنْتج أج جَى وج زدِْهُ برجعْدج الريِ جَ الرَّاحِِْيْج يلجةج وج الدَّرجججةج الرَّفِيعجةج وج أجعْطِهِ حجتََّّ يرجرْ  هُ يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Give Muhammad-saww the means, and the Grace, and the merit, and the lofty rank, 
and Give him-saww until he-saww is satisfied, and Increase him-saww after the Satisfaction from 
what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the merciful ones! 

ا أجمجرْكرجنجا أجنْ نُصجليِيج عجلجيْهِ  ِِ مُُجمَّدٍ كجمج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
You-azwj have Commanded us to send Salawaat upon him-saww! 

ا يرجنْبجغِي لجنجا أجنْ نُصجليِيج عجلجيْهِ  ِِ مُُجمَّدٍ كجمج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww just as 
is befitting us to send Salawaat upon him-saww! 

ةٍ صجلَّيْتج عجلجيْهِ  دِ كُليِ حجرْفٍ فِ صجلاج دٍ بِعجدج ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
number of every letter in the Salawaat You-azwj Send upon him-saww! 

دِ مجنْ صجلَّى عجلجيْهِ وج مجنْ لَجْ يُصجليِ عجلجيْهِ  دٍ بِعجدج ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww the 
number of the ones sending Salawaat upon him-as, and the ones who do not send Salawaat 
upon him! 

جَةٍ وج نرجفجسٍ وج صِفج  جَةٍ وج لْجْ دِ كُليِ شجعْرجةٍ وج لجفْ دٍ بِعجدج ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ةٍ مََّنْ صجلَّ اللَّهُ  ى عجلجيْهِ وج مََّنْ لَجْ يُصجليِ عجلجيْهِ ةٍ وج سُكُونٍ وج حجرجكج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
number of every hair, and word, and moment, and breath, and trait, and stillness, and 
movement, from the ones sending Salawaat upon him-saww, and from the ones who do not 
send Salawaat upon him-saww; 

َْ وج  َْ وج صِفجاتَِِ َْ وج مِيقجاتَِِ َْ وج حجقجائقِِهِ اتَِِ َْ وج حجرجكج َْ وج سُكُونَِِ َْ وج دجاجائقِِهِ دِ سجاعجاتَِِ َْ وج شُ وج بِعجدج مِهِ َْ هُو أجيََّ َْ وج أجبْشجارِِِ َْ وج أجشْعجارِِِ َْ وج سِنِيهِ  رِِِ

And the number of their hours, and their minutes, and their stillness, and their movements, 
and their realities, and their junctures, and their attributes, and their days, and their months, 
and their years, and their hair, and their skins! 
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جَنُّوا أجوْ فجطِنُوا أجوْ كجانج مِنْ  َْ أجوْ رجأجوْا أجوْ  دِ زنِجةِ ذجريِ مجا عجمِلُوا أجوْ يرجعْمجلُونج أجوْ برجلجغجهُ َْ أجوْ يجكُونُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ وج وج بِعجدج عجافا  مُضجاعجفجة  هُ َْ عجافِ ذجلِ ج أج َْ جَ ِِلَج يرجوِِْ  كج
جَ الرَّاحِِْيْج   الْقِيجامجةِ يَج أجرْحج

And the number of what they have done, or they are doing, or their reaching, or their seeing, 
or their thinking, or their discernment, or happened from them, or will be happening up to 
the Day of Qiyamah, and like a multiple of that many multiples up to the Day of Qiyamah, O 
most Merciful of the merciful ones! 

القُِهُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ صجلاج  دِ مجا خجلجقْتج وج مجا أجنْتج خج دٍ بِعجدج ِِ مُُجمَّ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جَاهُ اللَّهُ  ة  كرجرْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
number of what You-azwj Created, and what You-azwj will be its Creator of up to the Day of 
Qiyamah, Salawaat You-azwj are Satisfied with! 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ دِ مجا ذجرجأْتج وج برجرجأْتج اللَّهُ دٍ بِعجدج  ِِ مُُجمَّ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the 
number of You-azwj Spread and Formed! 

لُ وج الطَّ  كْرُ وج الْمجنُّ وج الْفجضرررررررررررررْ ََّ لج ج الْجْمْدُ وج الثَّنجاءُ وج الشرررررررررررررُّ وُتُ وج الْمُلْ اللَّهُ ةُ وج الْجْبْج جَمج ةُ وج الْعج نج وج النيِعْمج ُ  وج الْمجلجكُوتُ وج الْقجهْرُ وج وُِْ وج الْجْرُْ وج الُْْسرررررررررررررْ
ُِ وج الْكجمج  ا ُِ وج الْجْمج ُِ وج الِْْكْرجا ُِ وج الْجْلاج ْْدُدُ وج الَِمْتِنجانُ وج الْكجرج لْطجانُ وج الْفجخْرُ وج السرررررُّ ُِ وج السرررررُّ مْجِيدُ وج التَّحْمِيدُ وج التَّهْلِيلُ وج التَّكْبِرُ الْجْرُْ وج التَّوْحِيدُ وج التَّ  ا

جَمجةُ  ءُ وج الْعج غْفِرجةُ وج الْكِبْْيَج  وج التَّقْدِيسُ وج الرَّحْْجةُ وج الْمج

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and the Extolling, and the Thanking, and the Conferring, 
and the Grace, and the leniency, and the good, and the good deeds, and the bounties, and 
the Magnificence, and the Dominion, and the Kingdom, and the Sovereignty, and the 
Subduing, and the Authority, and the Pride, and the Guiding, and the Bestowing, and the 
Benevolence, and the Majesty, and the Honouring, and the Beauty, and the Perfection, and 
the good, and the Oneness, and the Glory, and the Praise, and the Holiness, and the 
Greatness, and the Holiness, and the Mercy, and the Forgiveness, and the Greatness, and the 
Magnificence! 

نِ الْجْمِيلِ الَّ  ِِ الْفجاخِرِ وج الْقجوِِْ الْجْسرررج دِي ى بِهِ عجنْ اج وج لج ج مجا زجكجى وج طجابج وج طجهُرج مِنج الثَّنجاءِ الطَّييِبِ وج الْمج ى لج ج ذِي كرجرَْرررج ُِوج رَِررر  ي بِهِ اجائلِجهُ وج  ائلِِهِ وج كرُرَْرررِ
لِ ج  صِلج حْجْدِيحجتََّّ يرجتَّ  ِِ ثرجنجاءِ الْمُثْنِيْج عجلجى رجبيِ الْعجالجمِيْج مُتَّصِلا  ذجلِ ج بِذج ِِ الْجْامِدِينج وج ثرجنجائِي بِجِوَّ  بِِجمْدِ أجوَّ

And for You-azwj is what is pure, and good, and clean from the praise, the good, and the pride-
worthy glorification, and the good word, the beautiful which You-azwj are Pleased with from 
its speaker, and You-azwj are Satisfied with its speaker, and it is Satisfaction for You-azwj until 
my prising gets connected to the praise by the former praising ones, and my extollations with 
extollations of the former extollers upon Lord-azwj of the worlds, connecting that with that. 

نُ الْجْ  يِنج وج ارجوْلِج الْجْسررررررررررررج ِِ الْمُكجبْيِ ِِ الْمُهجليِلِيْج وج كجكْبِرِي بتِجكْبِرِ أجوَّ لِْيلِي بتِجهْلِيلِ أجوَّ لٌ مِيلُ بِقجوْ وج تَج ِِ الْقجائلِِيْج الْمُجْمِلِيْج الْمُثْنِيْج عجلجى رجبيِ الْعجالجمِيْج مُتَّصررررررررررررِ ِِ أجوَّ
 ِِ لِ ج مِنْ أجوَّ رِ ِِلَج آخِرهِِ  ذجلِ ج بِذج ِْ  الدَّ
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And my extolling of Oneness with the extolling by the former extollers, and my exclaiming of 
greatness with the exclamation of the former exclaimers, and my good beautiful words with 
words of the former speakers, the beautifiers, the ones praising upon Lord-azwj of the worlds, 
connecting that with that, from first of the times to its end. 

دِ جُرجِ  مجاءِ الْبِ  ِِ وج عجدج ِِ وج الْْبِجا ِِ وج التيِلاج يْج وج الريمِجا جرجَررِ مجاوجاتِ وج اْْ دِ زنِجةِ ذجريِ السررَّ دِ اجطْرِ وج بِعجدج ارِ وج عجدج جمْطج  حج دِ اْْ دِ النُّجُوِِ وج عجدج ارِ وج عجدج جج جشررْ ارِ وج وجرجقِ اْْ
دِ زنِجةِ ذجلِ ج كُليِهِ  رِ وج عجدج  الثَّرجى وج الْجْصجى وج النَّوجى وج الْمجدج

And of the number of adornments of particles of the skies and the earths, and the grains of 
sand, and the hills, and the mountains, number of gulps of the water of the oceans, and 
number of drops of the rain, and leaves of the trees, and the number of stars, and the number 
of soil particles, and the pebbles, and the kernels, and the mud, and number of adornments 
of that, all of it. 

يْج وج مجا فِيهِنَّ وج مجا برجيْنجهُنَّ وج مجا تَجْتجهُنَّ وج مجا بجيْْج ذجلِ ج وج  جرجَرررررررررررررِ مجاوجاتِ وج اْْ دِ زنِجةِ السرررررررررررررَّ قِيجامجةِ مِنْ لجدُنِ الْعجرْشِ ِِلَج ارجرجارِ أجرَْرررررررررررررِ ج مجا فرجوْارجهُنَّ ِِلَج يرجوِِْ الْ وج عجدج
دِ حُرُوفِ  فْلجى وج بِعجدج ابِعجةِ السُّ َْ السَّ دِ أجرْمجااِهِ لِهِنَّ وج عجدج ِْ َْ وج شُهُورِ  أجلْفجاظِ أج مِهِ َْ وج أجيََّ اعجاتَِِ َْ وج سج عجائرِِِِ َْ وج شج َْ وج وج دجاجائقِِهِ اتَِِ َْ وج حجرجكج َْ وج سُكُونَِِ َْ وج سِنِيهِ ِِ
 َْ َْ وج أجنرْفجاسِهِ َْ وج أجبْشجارِِِ  أجشْعجارِِِ

And number of adornments of the skies and the earths, and whatever is in these, and 
whatever is between these, and whatever is under these, and whatever is between that, and 
whatever is above these, up to the Day of Qiyamah, from the Throne up to settlement of 
Your-azwj seventh lowest earth, and number of letters of the wordings of its inhabitants, and 
number of their breaths, and their minutes, and their hair, and their hours, and their days, 
and their months, and their years, and their stillness, and their movements, and their hair, 
and their skins, and their breaths.  

َْ أجوْ يجكُ  انج مِنْهُ جَنُّوا أجوْ كج َْ أجوْ رجأجوْا أجوْ  ا عجمِلُوا أجوْ يرجعْمجلُونج بِهِ أجوْ برجلجغجهُ دِ زنِجةِ مج ةِ وج عجدج وج بِعجدج عجافِ ذجلِ ج وج  ونُ ذجلِ ج ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامج رررررررررررررررْ دِ زنِجةِ ذجرَّةِ ذجلِ ج وج أجَ
 َْ جَ عجافا  مُضجاعجفجة  لَج يرجعْلجمُهجا وج لَج يَُْصِيهجا غجرُْ ج كج َْ  عجافِ ذجلِ ج أج

And the number of adornments of what they have done, or doing with it, or their reaching, 
or their seeing, or their thinking, or what had happened from them, or that would be 
happening up to the Day of Qiyamah, and number of adornments of the particles that, and 
multiple of that, and like a multiple of that, many multiples, no one knows it nor can it be 
counted by other than you! 

لُ ذجلِ  ِْ ِِ وج الِْْكْرجاِِ وج أج جرْضِ يَج ذجا الْجْلاج يعِ خجلْقِ ج يَج بجدِيعج السَّمجاوجاتِ وج اْْ   ج أجنْتج وج مُسْتجحِقُّهُ وج مُسْتجوْجِبُهُ مِ يِ وج مِنْ جْجِ

O One-azwj with the Majesty and the Benevolent, and rightful of that are You-azwj, and its 
deserving, and its obligating from me, and from entirety of You-azwj creatures, O Initiator of 
the skies and the earth! 

ثرْنجا ج وج لَج مجعج ج ِلِجهٌ فرجيجشْرجكج ج فِ ربُوُبيَِّتِ ج وج لَج مجعج ج ِلِجهٌ  ََّ ِِنَّ ج لجسْتج بِرجبيٍ اسْتجحْدج لْ اللَّهُ ا كرجقُوُِ وج أجعجانج ج عجلجى خج  فرجوْقج مجا يرجقُوُِ الْقجائلُِونج قِنجا أجنْتج رجبرُّنجا كجمج

O Allah-azwj! You-azwj aren’t an occurring Lord-azwj, nor is there a god with You-azwj so he would 
associate with You-azwj in Your-azwj Lordship, nor is there a god with You-azwj to assist You-azwj 
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upon creating us! You-azwj are our Lord-azwj just as Your-azwj are Saying, and above what the 
speakers are saying! 

جَلج ج وج أجفْضجلج مجا  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرُعْطِيج مُُجمَّدا  أجفْضجلج مجا سج جَلْتج لجهُ وج أجفْضجلج مجا أج أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ئُوٌِ لجهُ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ نْتج مجسْ سج

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Give Muhammad-saww the best of what he-saww had asked You-azwj, and best of what I 
am asking for him-saww, and best of what You-azwj will be asked for up to the Day of Qiyamah! 

لج برج  ِْ تِ وج أج لِي وج ارجرجاباج ِْ ي وج دِيِ  وج مجالِ وج وُلْدِي وج أج لج برجيْتِ النَّبِيِ مُُجمَّدٍ ص وج نرجفْسررررررِ ِْ ِِ أجوْ يجدْخُلُ ِِلَج يرجوِِْ يْتِ وج كُلَّ ذِي رج أعُِيذُ أج لاج سررررررْ  حٍَِ لِ دجخجلج فِ الِْْ
دجى ِِلجَّ يجدا  أجوْ رجدَّ عج يِ غِيبجة  أجوْ  نِ دُعجاء  أجوْ أجسرررْ تِ وج مجنْ ارجلَّدج جِ فَِّ خجرْا  أجوِ اتََّجذْ الْقِيجامجةِ وج حُزجانجتِ وج خجاصرررَّ نِيعجة  وج جِرجانِ وج ِِخْوجانِ مِنج  تُ اجا هُ يجدا  أجوْ صرررج عِنْدج

مِنجا ْْ مِنِيْج وج الْمُ ْْ  تِ بِاللََِّّ الْمُ

I seek Refuge for People-asws of the Household of the Prophet-saww, Muhammad-saww, and for 
myself, and my religion, and my wealth, and my children, and my wife, and my relatives, and 
my family members, and every one with kinship for me having entered into Al Islam, or will 
be entering up to the Day of Qiyamah, and my intimate ones, and my special ones, and ones 
collared to me a supplication, or assisted a hand to me, or defended me in absence, or said 
good regarding me, or I have taken a hand with him, or a dealing, and my neighbours, or my 
brothers from the men and the women believing in Allah-azwj. 

ةِ الْمُتجعجاليِجةِ  لجةِ الْمُبجارجكج رجةِ الْفجاَررررِ ِِ امِلجةِ الطَّا امِلجةِ الْكج نِيعجةِ وج بِجِسَْجائهِِ التَّامَّةِ الْعجامَّةِ الشررررَّ ريِفجةِ الْمج ةِ الْمجخْزُونجةِ الْمجكْنُونجةِ الَّتِ لَج يَُجاوِزُُِنَّ برجرٌّ  الزَّاكِيجةِ الشررررَّ َِيمج الْكجريمجةِ الْعج
ةٍ وج شِفجاءٍ وج وج  ا مِنْ سُورجةٍ شجريِفجةٍ وج آيجةٍ مُُْكجمج اتَجتِهِ وج مجا برجيْنجهُمج  كجةٍ رجحْْجةٍ وج عُوذجةٍ وج برجرج لَج فجاجِرٌ وج بُِِيِِ الْكِتجابِ وج خج

And with His-azwj Complete Names, the general, the inclusive, the perfect, the clean, the 
meritorious, the Blessed, the Exalted, the Pure, the Noble, the Honourable, the Magnificent, 
the Treasured, the Hidden which neither exceeded by the righteous nor immoral, and with 
Mother of the Book, and its end, and what is between them, from a noble Chapter, and 
Decisive Verse, and healing, and Mercy, and seeking Refuge, and Blessings. 

ى وج بِكُليِ كِتجابٍ أجنرْزجلجهُ  جَ وج مُوسرررررررج ي ِِ حُ َِ ِِبرْرجا يلِ وج الزَّبوُرِ وج الْفُرْاجانِ وج صرررررررُ ُِْ ُ وج بِكُليِ رجسرررررررُ وج بِالتَّوْرجاةِ وج الِْْ ُ وج بِكُليِ  اللََّّ ا اللََّّ ةٍ أجاجامجهج ُ وج بِكُليِ حُجَّ لجهُ اللََّّ وٍِ أجرْسرررررررج
ُ وج بِ  َْهجرجهُ اللََّّ انٍ أج تِهِ برُرْجِ جَمج ءِ اللََِّّ وج عج ُ وج بِكُليِ آلَج رجهُ اللََّّ  كُليِ نوُرٍ أجنَج

And with the Torah and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan, and Parchments of 
Ibrahim-as and Musa, and with every Book Allah-azwj Revealed, and with every Messenger-as 
Allah-azwj had Sent, and with every Divine Authority Allah-azwj had Established, and with every 
proof Allah-azwj Manifested, and with every light Allah-azwj Irradiated, and with every Favour of 
Allah-azwj, and His-azwj Magnificence! 

قجةِ أعُِيذُ نرجفْسِي وج أجسْتجعِيذُ مِ  ريِ فجسج يِِ مِنْهُ أجكْبْجُ وج مِنْ شج ريِ مجا رج رُ وج مِنْ شج ريِ مجا أجخجافُ وج أجحْذج ريٍ وج مِنْ شج ريِ كُليِ ذِي شج قجةِ  نْ شج ريِ فجسج َِ وج مِنْ شج الْعجرجبِ وج الْعججج
طِيِْ وج ِِبلِْيسج وج جُنُودِهِ وج  نْسِ وج الشَّيجاطِيِْ وج السَّلاج  أجشْيجاعِهِ وج أجكرْبجاعِهِ  الِْْنيِ وج الِْْ

I seek Refuge for myself, and I seek Refuge from evil of every one with evil, and from evil of 
what I fear and I am cautious of, and from evil of what my Lord-azwj is Greater than it, and from 
evil of mischief-makers of the Arabs and the non-Arabs, and from evil of mischief of the Jinn 
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and the human, and the Satan-la and the rulers, and Iblees-la and his-la army and his-la loyalists 
and his-la followers. 

جَ أجوْ  جِ ريِ مجا دج ةِ وج مِنْ شررج ُّلْمج ريِ مجا فِ النُّورِ وج ال ريِ  وج مِنْ شررج قٍَْ وج مِنْ شررج زلِجةٍ وج سررُ ٍِ وج نَج يٍَ وج آفجةٍ وج نجدج جِ يٍَ وج  ريِ كُليِ غج جَ أجوْ أجلَجَّ وج مِنْ شررج مجا يَجْدُثُ فِ اللَّيْلِ وج  جِجج
ارُ  جاْدج ارِ وج تَجْتِ بِهِ اْْ  النَّهج

And from evil of what is in the light and the darkness, and from evil of what raids or crowds 
or pains, and from evil of every sadness, and worries, and afflictions, and regret, and calamity, 
and sickness, and from evil of what occurs in the night and the day, and the Pre-
determinations come with! 

ريِ مجا فِ النَّارِ  ريِ الْ وج مِنْ شرررج جنَْجارِ وج مِنْ شرررج ارِ وج اْْ جاْطجارِ وج الْفجلجوجاتِ وج الْقِفجارِ وج الْبِحج جرْضِ وج اْْ ريِ مجا فِ اْْ ارِ وج فُ وج مِنْ شرررج حَّ انِ وج السرررُّ ارِ وج الْكُهَّ اقِ وج الْفُجَّ سرررَّ
جشْرجارِ   الُْْسَّادِ وج الذُّعَّارِ وج اْْ

And from evil of what is in the fire, and from evil of what is in the earth, and the horizons, and 
the wilderness, and the wastelands, and the oceans, and the river, and from evil of the 
mischievous, and the immoral, and the sooth-sayers, and the sorcerers, and the enviers, and 
the terrifiers, and the evil. 

جرْضِ وج ما يُجْرجُُ مِنْها وج ما يرجنْزُِِ مِنج السَّماءِ وج ما يرجعْرجُُ فِيها وج مِنْ شجريِ  يِِ وج مِنْ شجريِ كُليِ ذِي شجريٍ وج مِنْ شجريِ كُليِ دج  ما يجلِ َُّ فِ اْْ يِِ  ابَّةٍ رج آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج
ٍَ  عجلى َِ فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرج  -صِراطٍ مُسْتجقِي ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ   قُلْ حجسْبِج اللََّّ

And from evil of what enters into the earth and what comes out from it, and what descends 
from the sky and what ascends to it, [34:2], and from evil of every one with evil, and from 
evil of every animal of my Lord-azwj, Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the 
Straight Path [11:56]. But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God 
but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

يَِ وج الْجْزجنِ وج الْعججْزِ وج الْكجسجلِ وج الُْْبِّْ وج الْبُخْلِ وج مِنْ   ْْجيَِ وج الْغج ََّ مِنج ا يْنِ وج غجلجبجةِ الريِ  وج أجعُوذُ بِ ج اللَّهُ ِِ وج مِنْ عجمجلٍ لَج يرجنْفجعُ وج مِنْ عجيٍْْ لَج جَلجعِ الدَّ ا جج
ةٍ لَج كرجنْججعُ وج مِنْ صِحجابجةٍ لَج كرجرْدجُ  وج مِنِ اجْتِمجاٍ  عجلجى نُكْرٍ وج كرجوج كجدْمجعُ وج مِنْ ارجلْبٍ لَج يُجْشجعُ وج مِ  دٍ عجلجى خُسْرٍ أجوْ كرجوجاخُذٍ دُّ نْ دُعجاءٍ لَج يُسْمجعُ وج مِنْ نجصِيحج

 عجلجى خُبْثٍ 

And I seek Refuge with You-azwj, O Allah-azwj, from the worries, and the sadness, and the grief, 
and the frustration, and the laziness, and the cowardice, and the miserliness, and from the 
burden of debt, and prevailing by the men, and from actions not benefitting, and from an eye 
not shedding tears, and from a hear not being fearful, and from a supplication not being 
heard, and from advice not being successful, and from companions not deterring, and from 
gathering upon denial, and being cordial upon loss, or being seized upon wickedness.  

ةُ الْمُطجهَّرُونج وج  جئمَِّ جنبِْيجاءُ الْمُرْسجلُونج وج اْْ ئِكجتُ ج الْمُقجرَّبوُنج وج اْْ اءُ وج الصَّالِْوُنج وج عِبج  وج مََّا اسْتجعجاذج مِنْهُ مجلاج  ادُ ج الْمُتَّقُونج الشُّهجدج

And from what Your-azwj Angels of the Proximity sought Refuge from, and the Messenger 
Prophets-as, and the Purified Imams-asws, and the martyrs, and the righteous, and Your-azwj 
pious servants! 
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جَلُوا ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرُعْطِيجِ  مِنج الْجْرِْ مجا سج ََّ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ نِ مِنْ شجريِ مجا اسْتجعجاذُوا وج أجنْ كعُِي -وج أجسْجَلُ ج اللَّهُ  ذج

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Give me from the goodness what I ask for, and to Shelter me from 
evil of what I am seeking Refuge from.  

َْ وج أجعُوذُ بِ ج يَج وج أج  ْ أجعْلج ََّ مِنج الْجْرِْ كُليِهِ عجاجِلِهِ وج آجِلِهِ مجا عجلِمْتُ مِنْهُ وج مجا لَج  يِْ وج أجعُوذُ بِ ج رجبيِ أجنْ يَجْضُرُونِ مِنْ هججزاتِ الشَّياطِ  رجبِ سْجَلُ ج اللَّهُ

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, from the good, all of it, current and future, what I know of and 
I don’t know of, and I seek Refuge with You-azwj, O Lord-azwj, from the slander of Satan-la, and I 
seek Refuge with You-azwj, Lord-azwj, from their-la presence.  

لِ برجيْتِ النَّبِيِ مُُجمَّ  ِْ  عجلجى أج
لِي وج مجالِ بِسَِْ اللََِّّ عجلجى كُليِ بِسَِْ اللََِّّ ِْ يِِ بِسَِْ اللََِّّ عجلجى أجحِبَّتِ  شجيْ دٍ ص بِسَِْ اللََِّّ عجلجى نرجفْسِي وج دِيِ  بِسَِْ اللََِّّ عجلجى أج ءٍ أجعْطجانِ رج

تِ   وج وُلْدِي وج ارجرجاباج

(I seek Refuge) In the Name of Allah-azwj, upon People-asws of the Household of the Prophet-saww 
Muhammad-saww! In the Name of Allah-azwj, upon myself and my religion! In the Name of 
Allah-azwj, upon my family and my wealth! In the Name of Allah-azwj, upon all things my Lord-azwj 
has Given me! In the Name of Allah-azwj, upon my loved ones and my children, and my kinship!  

نِ دُعجاء  أجوِ اتََّجذج عِنْدِي يجدا  أجوْ أجسْ   مِنِيْج وج ِِخْوجانِ وج مجنْ ارجلَّدج ْْ ْْمِ بِسَِْ اللََِّّ عجلجى جِرجانِج الْمُ يِِ وج دجى ِِلجَّ بِريا  مِنج الْمُ مِنجاتِ بِسَِْ اللََِّّ عجلجى مجا رجزجاجِ  رج ْْ نِيْج وج الْمُ
 يرجرْزاُُِ  

In the Name of Allah-azwj, upon my neighbours, the Momineen and my brothers, and the ones 
who collared me with a supplication, or having taken a hand (favour) with me, or assisted to 
me a righteousness, from the Momineen and the Mominaat! In the Name of Allah-azwj upon 
what my Lord-azwj has Graced me and will be Gracing me!  

هِ شجيْ  َُ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج يجضُرُّ مجعج اسَِْ ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي اءِ وج  جرْضِ وج لَج فِ السَّمج  ءٌ فِ اْْ

In the Name of Allah-azwj Who, nothing harms with His-azwj Name, neither in the earth nor in 
the sky, and He-azwj is the Hearing the Knowing! 

 َْ ْْمِنُونج أجنْ كجصِلجهُ جَلج ج عِبجادُ ج الْمُ ِِ مُُجمَّدٍ وج صِلِْ  بِِجمِيعِ مجا سج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ْْمِنُونج أجنْ بِهِ مِنج الْجْرِْ وج اصْرِ اللَّهُ جَلج ج عِبجادُ ج الْمُ يعج مجا سج فْ عج يِ جْجِ
َْ مِنج السُّوءِ  جَ الرَّاحِِْيْج كجصْرفِجهُ عجنْهُ لُهُ وج وجليُِّهُ يَج أجرْحج ِْ  وج الرَّدجى وج زدِْنِ مِنْ فجضْلِ ج مجا أجنْتج أج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Help me with entirety of what Your-azwj Momineen servants asked You-azwj to help them with, 
from the good, and Turn away from me what Your-azwj Momineen servants asked You-azwj to 
Turn away from them, from the evil and the ruination, and Increase me from You-azwj Grace 
what You-azwj are rightful of it and in Charge of, O most Merciful of the merciful ones! 

ََّ فرجرججج  لِ اللَّهُ ريِنج وج عججيِ ِِ لِ برجيْتِهِ الطَّييِبِيْج الطَّا ِْ ِِ مُُجمَّدٍ وج أج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ َْ وج فرجرججِي وج فرجريِ اللَّهُ ْْمِنجاتِ هُ مِنِيْج وج الْمُ ْْ  جْ عجنْ كُليِ مجهْمُوٍِ مِنج الْمُ
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
People-asws of his-saww Household, the goodly, the Purified, and O Allah-azwj, Hasten their-asws 
relief and my relief, and Relieve every worry from the believing men and women! 

 ِِ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ نرْيجا وج الْْخِرجةِ  اللَّهُ َْ فِ الدُّ َْ وج اجْْجعْ برجيِْ  وج برجيْنجهُ مجهُ َْ وج أجشْهِدْنِ أجيََّ ُِ دٍ وج ارْزُاِْ  نجصْرج َْ وجااِيجة  حجتََّّ لَج يُجْلُصج وج مُُجمَّ  اجْعجلْ مِنْ ج عجلجيْهِ
َْ وج عجلجى شِيعجتِ  َْ ِِلََّ بِسجبِيلِ خجرٍْ وج عجلجيَّ مجعجهُ مِنجاتِ ِلِجيْهِ ْْ ْْمِنِيْج وج الْمُ يعِ الْمُ َْ وج عجلجى جْجِ َْ وج عجلجى أجوْليِجائهِِ َْ وج مُُِبيِيهِ  ءٍ اجدِيرٌ  فجِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ هِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Grace me their-asws help, and Cause me to witness their-asws days, and Gather between me and 
them-asws in the world and the Hereafter, and Make an even to be from You-azwj upon them-asws 
until it does not result to them except the way of good, and upon me with them-asws, and upon 
their-asws Shias, and their-asws loved ones, and upon their-asws friends, and upon entirety of the 
believing men and women, for You-azwj are Able upon all things! 

وْجِ وج لَج  وج  وج أفُرجويِضُ أجمْريِ ِِلَج اللََِّّ  -كرجوجكَّلْتُ عجلجى اللََِّّ  سْبِج اللََُّّ حج  - ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ وج مِنج اللََِّّ وج ِِلَج اللََِّّ وج لَج غجالِبج ِِلََّ اللََُّّ مجا شجاءج اللََُّّ لَج حج
َُ أجلْتججِئُ ِِلَج ا اثرُِ وج أفُجاخِرُ وج أجعْتجزُّ وج أجعْتجصِ اوُِِ وج أُصجاوُِِ وج أكُج  -للََِّّ وج بِاللََِّّ أُحج

In the Name of Allah-azwj, and with Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and there is 
no Prevailer except Allah-azwj, whatever Allah-azwj so Desires There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj. Allah-azwj Suffices me. I rely upon Allah-azwj, and I delegate my 
affairs to Allah-azwj, and I seek shelter to Allah-azwj, and with Allah-azwj I strive, and I persevere, 
I increase, and I pride, and I boast, and I hold tightly.  

وج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ  -عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج ِلِجيْهِ مجتابِ  ُِ ةِ الصُّفُوفِ لَج ِلِجهج  لَ ِلِهج ِِلََّ  ئِكج َُ عجدجدج الْجْصجى وج الثَّرجى وج النُّجُوِِ وج الْمجلاج ي َِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ الْعجلِيُّ الْعج ُ وجحْدج  ِِلََّ اللََّّ
َّالِمِيْج  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ   .سُبْحانج ج ِِنيِ كُنْتُ مِنج ال

I rely upon Him-azwj and I repent to Him-azwj. There is no god except He-azwj, the Living, the 
Eternal, the number of pebbles, and (grains of) sand, and the stars, and the Angels in rows. 
There is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for Him-azwj, the Exalted, the 
Magnificent. There is no god except Allah-azwj! Glory be to You-azwj, I have been of the unjust 
ones!’’235 

ا الدُّعجاءِ ِِلَج  ذج جِ دجة  فِ  دِ بْنِ الصَّلْتِ الْقُميِييِ رهوج مََّا خجرججج عجنْ صجاحِبِ الزَّمجانِ   زيَج   مُُجمَّ

And from what emerged from Master-ajfj of the Time (Al-Qaim-ajfj, an increase in this 
supplication, to Muhammad Bin Al-Salt Al-Qummi: -  

َِيَِ وج رجبَّ الْكُرْسِييِ الرَّفِيعِ وج رجبَّ  ََّ رجبَّ النُّورِ الْعج يَِ  اللَّهُ يلِ وج الزَّبوُرِ وج رجبَّ ال ُِْ ليِ وج الْجْرُورِ وج مُنْزِجِ الزَّبوُرِ وج الْفُرْاجانِ الْبجحْرِ الْمجسْجُورِ وج مُنْزِجِ التَّوْرجاةِ وج الِْْ
جنبِْيجاءِ وج الْمُرْسجلِيْج  ةِ الْمُقجرَّبِيْج وج اْْ ئِكج يَِ وج رجبَّ الْمجلاج َِ  الْعج

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the Magnificent Noor, and Lord-azwj of the Lofty Chair, and Lord-azwj of 
the swelled sea, and Revealer of the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and Lord-azwj of 
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the Shadow, and the heats, and Revealer of the Psalms and the Mighty Furqan, and Lord-azwj 
of the Angels of Proximity, and the Prophets-as and the Messengers-as! 

بَّارُ مجنْ فِ السَّ  جرْضِ لَج ِلِجهج فِيهِمجا غجرُْ ج وج أجنْتج جج ج أجنْتج ِلِجهُ مجنْ فِ السَّمجاءِ وج ِلِجهُ مجنْ فِ اْْ بَّارُ مجنْ فِ اْْ بَّارج فِيهِمجا غجرُْ مجاءِ وج جج  رْضِ وج لَج جج

You-azwj are God-azwj of ones in the sky and God-azwj of ones in the earth! There is not god among 
these apart from You-azwj, and You-azwj are Subduer of the ones in the sky and Subduer of the 
ones in the earth, and there is no Subduer among these apart from You-azwj.  

الِقُ  اءِ وج خج الِقُ مجنْ فِ السَّمج جَ  وج أجنْتج خج جرْضِ لَج حجكج َُ مجنْ فِ اْْ اءِ وج حجكج َُ مجنْ فِ السَّمج الِقج فِيهِمجا غجرُْ ج وج أجنْتج حجكج جرْضِ لَج خج  يهجا غجرُْ ج فِ  مجنْ فِ اْْ

And You-azwj are Creator of ones in the sky and Creators of ones in the earth, and there is no 
Creator among these apart from You-azwj! And You-azwj are Ruler of ones in the sky, and Ruler 
of ones in the earth. There is no Ruler in it apart from You-azwj!  

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِوججْهِ ج الْكجريِِ وج بنُِورِ وججْهِ ج الْمُشْرقِِ الْمُنِرِ وج مُلْكِ ج الْقج  َُونج وج دِيِ يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج اللَّهُ جرج  الَّذِي أجشْرجاجتْ بِهِ السَّمجاوجاتُ وج اْْ
جوَّلُونج وج الْْخِرُونج  ُِ عجلجيْهِ اْْ  بِاسَِْ ج الَّذِي يجصْلُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Honourable Face, and by Noor of Your-azwj Face, the 
shining, the radiant, and Your-azwj Ancient Kingdom! O Living! O Eternal! I ask You-azwj with 
Your-azwj Name which the skies and the earths shine with, and by Your-azwj Name which the 
former ones and the latter ones correct upon! 

ييا  ارجبْلج  ييا  حِيْج لَج حجيَّ يَج مُُْيِيج الْمجوْكجى وج يَج حجيُّ يَج لَج ِلِجهج   يَج حج ييا  برجعْدج كُليِ حجييٍ وج يَج حج  لََّ أجنْتج يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ  ِِ كُليِ حجييٍ وج يَج حج

O Living before every living being, and O Living after all living beings, and O Living when there 
was not living being, O Reviver of the dead, and O Living! There is no god except You-azwj, O 
Living, O Eternal! 

يْثُ لَج أجحْتجسِبُ  يْثُ أجحْتجسِبُ وج مِنْ حج دٍ وج ارْزاُِْ  مِنْ حج ِِ مُُجمَّ يٍَ اسِعا  حجلاج رزِْاا  وج  أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جِ يٍَ وج كُلَّ  لَ  طجييِبا  وج أجنْ كرُفجريجِج عج يِ كُلَّ غج
 ءٍ اجدِيرٌ.وج أجنْ كرُعْطِيجِ  مجا أجرْجُوهُ وج آمُلُهُ ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ 

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Grace me from whereby I anticipate and from where I do not anticipate, vast sustenance, 
Permissible, goodly, and to Relieve from me every sadness, and every worry, and to Give me 
what I am hoping for and wishing for. You-azwj are Able upon all things!’’236 

جِ  جِ سَجِ  وج اجا ا رُوِيج عجنِ الصَّادِقِ   اجا ا الدُّعجاءُ بِدُعجاءِ الْجْريِقِ لِمج ذج جِ فْعجمِيُّ فِ كِتجابرجيْهِ ِِنََّّجا سَُيِيج  ُِ عْتُ أجِِ مُُج الْكج كُنْتُ مجعج أجِِ عجلِييِ   مَّدج بْنج عجلِييٍ الْبجااِرج   يرجقُو
جِ لجهُ الْجْقْ دجارج ج فرجقجدِ احْتَججاجتْ بْنِ الُْْسجيِْْ   بِقُبجا يرجعُودُ شجيْخا  مِ  جنْصجارِ ِِذجا أجكجى أجِِ   آتٍ وج اجا  -نج اْْ

And Al-Kaf’amy said in his book, ‘But rather this supplication has been named as ‘Dua Al-
Hareeq’ due to what is reported from Al-Sadiq-asws. He-asws said: ‘I-asws heard my-asws father-asws 
Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws saying: ‘I-asws was with my-asws father Ali-asws Bin Al 
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Husayn-asws at Quba consoling an old man from the Helpers came to my-asws father-asws and 
said to him-asws, ‘Go to your house for it has been incinerated!’ 

جِ   لَجْ تَجْتَجِقْ   فرجقجا

He-asws said: ‘It has not been incinerated!’  

جِ اجدِ احْتَججاجتْ  جِبج ثَُُّ عجادج وج اجا  فجذج

He went, then returned and said, ‘It has been burnt down!’ 

جِ أجِِ   وج اللََِّّ مجا احْتَججاجتْ   فرجقجا

My-asws father-asws said: ‘By Allah-azwj, It has not been burnt down!’ 

جِِ اجدِ احْتَججاج  َْ يرجبْكُونج وج يرجقُولُونج ِْ ُِ لِنجا وج مجوجاليِنجا وج  ِْ جِبج ثَُُّ عجادج وج مجعجهُ جْججاعجةٌ مِنْ أج  تْ دجارُ ج فجذج

He went, then returned and there was a group from our people and our friends with him, and 
they were crying and saying to my-asws father-asws, ‘Your-asws house has been burnt down!’ 

 َْ يِِ أجوْثجقُ مِنْكُ جِ كجلاَّ وج اللََِّّ مجا احْتَججاجتْ وج ِِنيِ بِرج  فرجقجا

He-asws said: ‘Never, by Allah-azwj, it has not burned down, and I-asws am more trusting with 
my-asws Lord-azwj than you all!’ 

جبيِهِ زجيْنِ  جِ أجِِ الْبجااِرُ   ِْ يج فرجقجا
ِِ ارِ ِِلََّ  يعِ مجا حجوْجِ الدَّ جمْرُ عجنِ احْتَجاقِ جْجِ ا ثَُُّ انْكجشج َج اْْ ذج جِ  الْعجابِدِينج   مجا 

Then the matter was uncovered about the burning down of entirety of what was around the 
house, except it. My-asws father-asws Al-Baqir-asws said to his-asws father-asws Zayn Al Abideen-asws: 
‘What is this?’  

جِ يَج بُ جَّ شجيْ  نرْيجافرجقجا ُِوج أجحجبُّ ِِلجَّ مِنج الدُّ َِ النَّبِيِ ص  ِ  وج  ءٌ نرجتجوجارجثهُُ مِنْ عِلْ جمْلاج رِ وج اْْ ِِ ِِ وج الْجْوجا ا ا مِنج الْمج ُِوج سِرٌّ وج مجا فِيهج اِ وج  ِِ وج السيِلاج ا  أجعجدُّ مِنج الريجِج
 أجكجى بِهِ ججبْْجئيِلُ ِِلَج النَّبِيِ ص

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! It is something we-asws have inherited from knowledge of the 
Prophet-saww. It is more beloved to me-asws than the world and whatever in it from the wealth, 
and the gems, and the property, and the number of men and the weapon, and it is a secret 
Jibraeel-as came with to the Prophet-saww.  

هُ عجلِييا  وج ابرْنجتج  مجهُ أجمجامجهُ كُلَّ يرجوٍِْ وجكَّلج اللََُّّ فرجعجلَّمج ُِوج الدُّعجاءُ الْكجامِلُ الَّذِي مجنْ اجدَّ لِهِ وج وُلْدِهِ هُ فجاطِمجةج وج كرجوجارجثرْنجا نَجْنُ وج  ِْ َُونجهُ فِ نرجفْسِهِ وج أج  كرجعجالَج بِهِ أجلْ َج مجلجٍ  يَجْفج
لِ عِنجايجتِهِ مِنج  ِْ ْْجدِِْ وج الرَّدِِْ وج الْجْسْ َِ وج الْقجذْفِ  وج حجشجمِهِ وج مجالهِِ وج أج  الْجْرجقِ وج الْغجرجقِ وج الشَّرجقِ وج ا

He-saww taught it to Ali-asws and his-asws daughter-asws (Syeda) Fatima-asws, and we-asws have 
inherited it, and it is the perfect supplication which one who advances it in front of him every 
day, Allah-azwj will Allocate a thousand Angels with him protecting him regarding himself, and 
his wife, and his children, and his servants, and his wealth, and people of his care, from the 
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burning and the drowning, and the lightning, and being crushed, and being wrecked, and 
submergence, and the defamation. 

ُ كرجعجالَج مِنْ شجريِ الشَّيْطجانِ وج السُّلْطجانِ وج مِنْ شجريِ كُليِ ذِي شجريٍ وج كجانج فِ أجمجانِ اللََِّّ  انهِِ وج أجعْطجاهُ اللََُّّ وج آمجنجهُ اللََّّ جَمج ُُْلِصا  مُواِنا   وج   كرجعجالَج عجلجى اِرجاءجكهِِ وج ِِنْ كجانج 
يقٍ وج ِِنْ مج    اتج فِ يرجوْمِهِ دجخجلج الْجْنَّةج ثرجوجابج مِائجةِ صِديِ

And Allah-azwj the Exalted will Secure him from evil of the Satan-la, and the ruler, and from evil 
of every one with evil, and he would be in the Security of Allah-azwj and His-azwj Guarantee, and 
Allah-azwj the Exalted will Give him upon his recitation, and if he were to be sincere, convinced, 
Rewards of a hundred truthful ones, and if he dies during his day, he will enter the Paradise.  

.فجاحْفجظْ يَج بُ جَّ وج لَج كرُعجليِمْهُ ِِلََّ بِجنْ كجثِقُ بِهِ فجِِنَّهُ لَج يجسْ  ُ كرجعجالَج يْئا  ِِلََّ أجعْطجاهُ اللََّّ ُِ مُُِقٌّ بِهِ شج  جَ

Preserve, O my-asws son-asws, and do not teach it except to the one you-asws trust with, for the 
one who is rightful with it will ask with anything except Allah-azwj the Exalted will Give him’’.237 

جمِيُْ، وج ِِخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، دُعجاءٌ آخجرُ مجرْوِيٌّ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ الْعجسْكجريِيِ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ  -45 بِرٍ يَج مجنْ لَج شجريِ ج  -فِ الصَّبجااِ  ، وج الْبجلجدُ اْْ بِرج كُليِ كج يَج كج
الِقج الشَّمْسِ وج  جسِرِ يَج رجازقِج الطيِفْلِ الصَّغِ لجهُ وج لَج وجزيِرج يَج خج بَّلِ اْْ جَ الْقجمجرِ الْمُنِرِ يَج عِصْمجةج الْجْائِ َِ الْمُسْتججِرِ يَج مُطْلِقج الْمُكج ََِْ الْكجسِرِ يَج رجاحِ ابِرج الْعج رِ يَج جج

عِثج مجنْ  مُُورِ يَج باج بيِرج اْْ بِرِ يَج نوُرج النُّورِ يَج مُدج  فِ الْقُبُورِ  الشَّيْخِ الْكج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi, another supplication 
reported,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws in the mornings: ‘O Great of all great ones! O One having 
not associate for Him-azwj nor any minister! O Creator of the sun and the radiant moon! O 
Protection of the fearful shelter seeker! O Freer of the chained captive! O Sustainer of the 
young child! O Breaker of bones of the tyrants! O Merciful to the aged old man! O Light of the 
lights! O Manager of the affairs! O Resurrector of the ones in the graves!  

اتِ الصُّدُورِ يَج مُنْزِجِ الْكِتجابِ وج النُّورِ  يَِليِ وج الْجْرُورِ يَج عجالِما  بِذج اعِلج ال يَِ وج  يَج شجافِج الصُّدُورِ يَج جج َِ ارِ وج وج الْفُرْاجانِ الْعج بْكج ةُ بِالِْْ ئِكج ُِ لجهُ الْمجلاج  الزَّبوُرِ يَج مجنْ كُسجبيِ
جَ الثَّبجاتِ  ُّهُورِ يَج دجائِ ارسِجاتِ يَج سجامِعج  ال جَاِِ الدَّ جمْوجاتِ يَج مُنْشِيج الْعِ ِِ يَج مُُْيِيج اْْ ُُْرجِج النَّبجاتِ بِالْغُدُويِ وج الْْصجا جَاِِ ا يَج  لصَّوْتِ يَج سجابِقج الْفجوْتِ يَج كجاسِيج الْعِ
 الْبجاليِجةِ برجعْدج الْمجوْتِ 

O Healer of the chests! O Maker of the shadows and the heats! O Knower of contents of the 
chests! O Revealer of the Book and the Noor and the Mighty Quran and the Psalms! O One-azwj 
the Angels glorify to Him-azwj in the morning and afternoon! O constant of the stead fasted-
ness! O Emerger of the vegetation in the morning and the evening! O Reviver of the dead! O 
Grower of the bones! O Hearer of the voices! O First to the loss! O Breaker of the decaying 
bones after the death! 

ٍِ يَج مجنْ لَج يَجْتجاجُ ِِلَج تَججشُّ  ا ٍِ ِِلَج حج ا ةٍ وج لَج انتِْ يَج مجنْ لَج يجشْغجلُهُ شُغُلٌ عجنْ شُغُلٍ يَج مجنْ لَج يرجتجغجرَُّ مِنْ حج َْنٍ يَج مجنْ يرجرُدُّ َِ حجرجكج َْنٌ عجنْ شج نْجعُهُ شج ٍِ يَج مجنْ لَج يمج قجا
اجةِ وج الدُّعجاءِ عج  جَ وج أجبرْرججِ مِنْ سُوءِ الْقجضجاءِ بِجِلْطج َِ الصَّدج اءِ مجا حجتج  نْ أجعْنجانِ السَّمج

                                                      
237 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 44 c 
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O One no pre-occupation pre-occupies Him-azwj from a pre-occupation! O One Who does not 
change from a state to a state! O One Who is not needy to embodiment of movement nor 
transfer! O One Whom a glory does not prevent Him-azwj from a glory! O One Who does not 
reject the subtle charity and the supplication from horizons of the sky what is inevitable, and 
more accomplished than the evil Decree! 

عٌ وج لَج مجكج  َِ نِ َِ الْعجمِيدِ بِجايَج مجنْ لَج يَُِي ُُّ بِهِ مجوْ جشْيجاءِ يَج مجنْ يُمْسُِ  الرَّمجقج مِنج الدَّ ا يجشجاءُ مِنج اْْ فجاءج فِيمج اءِ يَج مجنْ يزُيِلُ بِجِدْنَج اج  انٌ يَج مجنْ يَجْعجلُ الشيِ لَّ مِنج الْغِذج
اءِ يَج مجنْ ِِذجا وجعجدج وجفَج وج ِِذجا كرجوجعَّدج   عجفجا الدَّوجاءِ مجا غجلُظج مِنج الدَّ

O One Whom a place does not encompass Him-azwj, nor any location! O One Who Makes the 
healing in whatever He-azwj so Desires from the things! O One who Withholds the breath from 
the departing soul with what is scarce from the provision! O One who Does away with the 
least medicine what is harsh from the disease! O One when supplicated to, Fulfils, and when 
He-azwj Threatens, Pardons! 

جَ الْجْطجرِ يَج كج  ي َِ جَمِرِ الصَّامِتِيْج يَج عج َُ مجا فِ  لُِْ  حجوجائِ َّج السَّائلِِيْج يَج مجنْ يرجعْلج َّفجرِ يَج مجنْ لجهُ وج يَج مجنْ يمج جْهٌ لَج يرجبْلجى يَج مجنْ لجهُ مُلٌْ  لَج يرجفْنج يَج مجنْ لجهُ نوُرٌ ريِج ال
 ءٍ عجرْشُهُ يَج مجنْ فِ الْبْجيِ وج الْبجحْرِ سُلْطجانهُُ يَج مجنْ فرجوْقج كُليِ شجيْ  لَج يطُْفجَُ 

O One Who Controls needs of the beggars! O One Who Knows what is in the conscience of 
the silent ones! O Mighty of Peril! O Benevolent of the victory! O One having a Face for him 
not to decay! O One having Kingdom for him not to perish! O One having Light for Him-azwj not 
to extinguish! O One above all things is His-azwj Throne! O One Whose Authority in the land 
and the sea! 

لج  َِ دِيهِ فجا جَ سجخجطهُُ يَج مجنْ فِ الْجْنَّةِ رجحْْجتُهُ يَج مجنْ مجوجاعِيدُهُ صجادِاجةٌ يَج مجنْ أجيَج نَّ اسِعجةٌ يَج غِيجاثج الْمُسْتجغِيثِيْج يَج مَُِيبج دجعْوجةِ الْمُضْطجرييِنج ةٌ يَج مجنْ رجحْْجتُهُ وج يَج مجنْ فِ ججهج
ج  جَرِ اْْ نْ ُِوج بِالْمج جدْنَج يَج مجنْ  نْزِِِ اْْ لْقُهُ بِالْمج  عْلجى وج خج

O One Whose Wrath is in Hell! O One Whose Mercy is in the Paradise! O One who Promises 
are true! O One whose Favours are meritorious! O One Whose Mercy is vast! O Helper of the 
seekers of help! O Responder of supplication of the desperate! O One Who is with the exalted 
Scenario and His-azwj creatures are with the lowest status! 

َِريِنج يَج أجسَْجعج السَّامِعِيْج  ججْسجادِ الْبجاليِجةِ يَج أجبْصجرج النَّا جرْوجااِ الْفجانيِجةِ يَج رجبَّ اْْ ابج الْعجطجايَج   ج الْجْاسِبِيْج يَج أجسْرج  يَج رجبَّ اْْ َِّ جَ الرَّاحِِْيْج يَج وج جَ الْجْاكِمِيْج يَج أجرْحج يَج أجحْكج
غْفِرجةِ يَج مجنْ لَج يدُْرجُ  أجمجدُهُ يَج  لج الْمج ِْ لج التَّقْوجى وج أج ِْ ُسجارجى يَج رجبَّ الْعِزَّةِ يَج أج دُهُ يَج مجنْ يَج مُطْلِقج اْْ دُهُ  مجنْ لَج يَُْصجى عجدج   لَج يرجنْقجطِعُ مجدج

O Lord-azwj of the perishable souls! O Lord-azwj of the decaying bodies! O most Seeing of the 
beholders! O most Hearing of the listeners! O Quickest of the reckoners! O Ruler of the rulers! 
O most Merciful of the merciful ones! O Benefactor of the awards! O Freer of the captives! O 
Lord of Might! O rightful to be feared and rightful of the Forgiveness! O One Whose duration 
cannot be realised! O One Whose number cannot be counted! O One Whose duration will not 
terminate! 

يج مِ يِ سَجْعٌ وج طجاعجةٌ وج ِِجا أجرْجُو النَّججاةج يرجوْجِ الْجْسْرجةِ وج النَّ  أجشْهجدُ وج 
ِِ ةٌ وج  امجةِ أجنَّ ج أجنْتج الشَّهجادجةُ لِ رفِرْعجةٌ وج عُدَّ  اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج وج دج

 اكُ ج عجلجيْهِ وج آلهِِ وج أجنَّهُ اجدْ برجلَّغج عجنْ ج وج أجدَّى مجا كجانج وجاجِبا  عجلجيْهِ لج ج أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج صجلجوج 
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Be Witness, and testimony for me is loftiness and tool, and it is listening and obeying and 
obedience from me, and by it I hope for the salvation on the Day of regret and the remorse. 
Surely, You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and Muhammad-saww is Your-azwj servant and Rasool-saww, may Your-azwj Salawaat be 
upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and he-saww had delivered from Your-azwj behalf, and 
fulfilled whatever had been obligated upon him-saww for You-azwj! 

ُِ وج كرج  نْجعُ وج كرجرْفجعُ وج كجضجعُ وج كرُغِْ  وج كرُفْقِرُ وج تَجْذُ َُ وج لَج تَجُورُ وج لَج نْصُرُ وج كرجعْ وج أجنَّ ج تَجْلُقُ دجائمِا  وج كرجرْزُقُ وج كرُعْطِي وج تَج ا كرجعْلج ُِ وج تَججاوجزُ عجمَّ َُ وج كجصْفج فُو وج كرجرْحج
ُِ وج كرجبْسُ  َُ وج أجنَّ ج كرجقْبِ َْلِ وُتُ كج   ُُّ وج تَجْحُو وج كرُثْبِتُ وج كرُبْدِئُ وج كعُِيدُ وج تَُْيِي وج تَُيِتُ وج أجنْتج حجيٌّ لَج تَج

And You-azwj constantly, and You-azwj Sustains, and Give and Prevent, and Raise and Drop, and 
Enrich and Impoverish, and Abandon and Help, and Pardon and Mercy, and Excuse and 
Overlook about what You-azwj know and are neither tyrannous nor unjust, and Grip and 
Extend, and Delete and Affirm, and Initiate and repeat, and Cause to live and dies, while 
You-azwj are Alive and will not be dying! 

ِْ عجلجيَّ مِنْ فجضْلِ ج وج انْشُرْ عجلجيَّ مِنْ رجحْْجتِ ج وج أجنْزِِْ عجلجيَّ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّ  دِنِ مِنْ عِنْدِ ج وج أجفِ ِْ  نْ برجرجكجاكِ ج مِ دٍ وج آلهِِ وج ا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Guide me from You-azwj 
and Pour upon me from Your-azwj Grace, and Spread upon me from Your-azwj Mercy, and Send 
down upon me from Your-azwj Blessings! 

جِ  ثِرج الْجْزيِلج وج سجتَجْتج عجلجيَّ الْقجبِي  فجطجالجمجا عجوَّدْكجِ  الْجْسجنج الْجْمِيلج وج أجعْطجيْتجِ  الْكج

For long You-azwj have Compensated me the good, the beautiful, and Given me the lot, the 
plenty, and Covered upon me, the ugliness!  

َْ غُرْبجتِ وج ارْدُدْنِ ِِلَج  لْ فرجرججِي وج أجاِلِْ  عجثْرجتِ وج ارْحج ََّ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج عججيِ قْبِلْ ِِ صِحَّة  مِنْ سجقجمِي وج سجعجة  مِنْ عِنْدِي وج اسْتج   أجفْضجلِ عجادجكِ ج اللَّهُ
ة  فِ دِيِ   فِذج َْرجة  نَج مجة  شجامِلجة  فِ بجدجنِ وج بجصِرجة  وج نج مِي وج سجلاج  عجدج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Hasten my 
relief, and Overlook my stumbles, and Mercy my estrangement, and Return me to the best of 
Your-azwj norms with me, and Welcome me health from my sickness, and vastness from 
lacking, and inclusive safety in my body, and insight, and penetrating look (consideration) in 
my religion. 

جججلُ وج يرجنْقجطِعج الْعجمجلُ وج أجعِ يِ عج وج مجهيِ  تِهِ وج عجلجى الْمِيزجانِ وج لجى الْمجوْ دْنِ وج أجعِ يِ عجلجى اسْتِغْفجارِ ج وج اسْتِقجالجتِ ج ارجبْلج أجنْ يرجفْنج اْْ تِ وج كُرْبجتِهِ وج عجلجى الْقجبِْْ وج وجحْشج
 عجلجى يرجوِِْ الْقِيجامجةِ وج رجوْعجتِهِ  خِفَّتِهِ وج عجلجى الصيِرجاطِ وج زجلَّتِهِ وج 

And Pave for me and Assist me upon seeking Your-azwj Forgiveness and Your-azwj Overlooking 
before the term ends, and the wishers are cut off, and Assist me upon the death and its 
distress, and upon the grave and its loneliness, and upon the scale and its lightness, and upon 
the Bridge and its slips, and upon the Day of Qiyamah and its dread. 
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لِ وج ارُوَّة  فِ سَجْعِي وج بجصجريِ وج اسْتِعْمجالَ   ججج جُجااج الْعجمجلِ ارجبْلج انْقِطجاِ  اْْ ِِ مجا عج  وج أجسْجَلُ ج  مْتجِ  ِِنَّ ج أجنْتج الرَّبُّ الْجْلِيلُ وج أجنَج الْعجبْدُ لِصجالِ ليِلُ وج  لَّمْتجِ  وج فرجهَّ الذَّ
 شجتَّانج مجا برجيْنجنجا

And I ask You-azwj of the successful deeds before termination of the term (lifespan), and 
strength in my hearing and my sight, and utilisation of the correctness of what You-azwj have 
Taught me and Cause me to understand, surely You-azwj are the Majestic Lord-azwj and I am the 
humble servant, and there is distance what is between us! 

ِِ وج الِْْكْرج  نَّانُ يَج مجنَّانُ يَج ذجا الْجْلاج ُِوج أجارْرجبُ وجسجائلِِنجا ِلِجيْ ج رجبرَّ يَج حج مْتجنجا وج  ِِ مُُجمَّدٍ وج صجليِ عجلجى مجنْ بِهِ فرجهَّ مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج عِتَْجكهِِ  -نجااِِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ريِنج  ِِ  .الطَّا

O Tender, O Benefactor, O One with the Majesty and the Benevolence! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Send Salawaat upon the ones-saww 
who made us understand, and he-saww is closest of our means to You-azwj, our Lord-azwj – 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and his-asws Pure Progeny-asws’’.238 

دُ، وج سجائرُِ الْكُتُبِ  -46  فجِِذجا فرجرجغج دجعجا بِالدُّعجاءِ الْمجرْوِييِ عجنِ الصَّادِقِ ججعْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   فِ الصَّبجااِ  الْمُتجهججيِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and rest of the books –  

‘When he is free he should supplicate with the supplicate reported from Al-Sadiq Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws in the morning: -  

يِِ  وج السُّلْطجانِ وج مِنْ شجريِ كُليِ دج نْ شجريِ الشَّيْطجانِ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ أجصْبجحْتُ بِاللََِّّ مَُتْجنِعا  وج بِعِزَّكهِِ مُُْتججِبا  وج بِجِسَْجائهِِ عجائذِا  مِ  يِِ  ابَّةٍ رج آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج
ٍَ  عجلى َِ  -صِراطٍ مُسْتجقِي ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  سْبِج اللََّّ  -فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرجقُلْ حج

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I have become Defended by Allah-azwj, 
and Veiled by His-azwj Might and seeking Refuge with His-azwj Names from evil of the Satan-la 
and the ruler, and from evil of every animal of my Lord-azwj, He-azwj Seizes it by its forelock. 
Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. But if they turn back, say: ‘Allah is 
Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]. 

 َُ ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي ُ وج  َُ اللََّّ هُ َُ الرَّاحِِْيْج  -فجسجيجكْفِيكج ُِوج أجرْحج ُ خجرٌْ حافَِا  وج  جرْضج أجنْ كرجزُولَ وج لجئِنْ زالجتا ِِنْ أجمْسجكجهُما مِنْ  ِِنَّ اللََّّج يُمْسُِ  السَّماواتِ  -فجاللََّّ وج اْْ
لِي دٍ مِنْ برجعْدِهِ ِِنَّهُ كانج حج  ما  غجفُورا  أجحج

And Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137] But, 
Allah is the best Protector, and He is the most Merciful of the merciful ones [12:64] Surely, 
Allah Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they were to cease, no one 
can withhold these from after Him. He was always Lenient, Forgiving’ [35:41]. 

اءج  جِبج بِاللَّيْلِ بقُِدْرجكهِِ وج جج ارِ مُبْصِرا  بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  ججدِيدا  وج نَجْنُ فِ عجافِيجةٍ مِنْ  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج جَيِْْ وج كرجلْتجفِتُ عجنْ هُ بِجنيِهِ وج جُودِهِ وج كجرجمِ بِالنَّهج با  بِالْجْافِ هِ مجرْحج
يِنِ ج   يمج
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The Praise is for Allah -azwj Who Takes Away the night by His-azwj Power and Returns the bright 
day by His-azwj Mercy as a new creation, and we are in well-being from Him-azwj with His-azwj 
Conferment, and His-azwj Generosity and the Benevolence. Welcome to the two preservers 
(recording Angels)!’  

 ُ ا اللََّّ اكبِجيِْْ وج كرجلْتجفِتُ عجنْ شَِجالِ ج وج كرجقُوُِ اكْتُبجا رجحِْجكُمج ُ مِنْ كج ا اللََّّ يَّاكُمج دُ أجنْ لَج وج كرجقُوُِ وج حج دُ أجنَّ مُُجمَّدا  بِسَِْ اللََِّّ أجشْهج هُ لَج شجريِ ج لجهُ وج أجشْهج ُ وجحْدج  ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
 عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ 

And you should say, ‘And may Allah-azwj Keep you well from the scribes!’, and you should turn 
from your left and say, ‘Write, may Allah-azwj Mercy you both, ‘In the Name of Allah-azwj! I 
testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww.  

دُ أجنَّ السَّ  هِ أبُرْعجثُ ِِنْ شجاءج اللََُّّ أجاْرئَج مُُجمَّدا  ص مِ يِ عجلجى ذجلِ ج أجحْيجا وج عجلجيْهِ أجمُوتُ وج عجلجيْ  آكيِجةٌ لَ رجيْبج فِيها وج أجنَّ اللََّّج يرجبْعجثُ مجنْ فِ الْقُبُورِ  اعجةج حجقٌ وج أجشْهج
جِ   السَّلاج

And I testify that the Hour is true, it shall come. There is no doubt in it, and Allah-azwj will 
Resurrect ones in the grave. I live upon that and I shall die upon that, and I shall be 
Resurrected upon that, if Allah-azwj so Desires. Convey the greetings to Muhammad-saww from 
me! 

ُِ وج فِ سُلْطجانهِِ الَّذِي لَج يُسْتجطجاُ  وج فِ ذِمَّةِ اللََِّّ أجصْبجحْتُ فِ جِوجارِ اللََِّّ  نج َِ اللََِّّ الَّذِي لَج يرُرجا ُِ وج فِ كج  الَّتِ لَج تَُْفجرُ وج فِ عِزَّةِ اللََِّّ الَّتِ لَج يرُقْهجرُ وج  الَّذِي لَج يُضجا
نِيعِ وج فِ وجدجائِعِ اللََِّّ   اللََِّّ الْمج

ِِ
ارا  فرجهُوج آمِنٌ مُجْفُوظٌ فِ حجرج جِ للََِّّ جج  الَّتِ لَج كجضِيعُ وج مجنْ أجصْبج

I have become in the vicinity of Allah-azwj which cannot be displaced, and in the canopy of 
Allah-azwj which cannot be tarnished, and in the Authority of Allah-azwj which cannot be 
challenged, and in the guarantee of Allah-azwj which cannot be voided, and in the Might of 
Allah-azwj which cannot be subdued, and in the invincible Sanctuary of Allah-azwj, and in a 
deposit of Allah-azwj which cannot be wasted, and the one who comes to a neighbour of Allah-

azwj, he is safe, protected. 

برْرج  ُِ وج الِْْ ُِ وج النَّقْ ُِ وج الِْْكْرجا وُتُ وج الْجْلاج جَمجةُ وج الْجْبْج ُِ وج الْعِزَّةُ وج السُّلْطجانُ وج أجصْبجحْتُ وج الْمُلُْ  وج الْمجلجكُوتُ وج الْعج ءُ وج الرُّبوُبيَِّةُ ا انُ وج الْكِبْْيَج ةُ وج الْبُْْجِ  الُْْجَّ
ْْجيْبجةُ  مجةُ وج الطَّوُِْ وج الْْ  وج الْقُدْرجةُ وج ا جمْنُ وج لَج وج الْمجنجعجةُ وج السَّطْوجةُ وج الرَّأفْجةُ وج الرَّحْْجةُ وج الْعجفْوُ وج الْعجافِيجةُ وج السَّلاج ءُ وج الْفجضْلُ وج النَّعْمجاءُ وج النُّورُ وج الضيِيجاءُ وج اْْ

نرْيجا وج الْْخِرجةِ للََِّّ رجبيِ الْعج  ارِ الْمجلِِ  الْجْبَّارِ الْعجزيِزِ الْغجفَّارِ خجزجائِنُ الدُّ  الجمِيْج الْوجاحِدِ الْقجهَّ

I have become, and the Kingdom and the Domain, and the Magnificence and the Subduing, 
and the Majesty and the Benevolence and the Breaking and the Accomplishing, and the Might 
and the Authority, and the Argument and the Proof, and the Greatness and the Lordship, and 
the Power and the Prestige, and the Defence and the Prowess, and the Kindness and the 
Mercy, and the Pardon and the well-being, and the Safety and the Leniency, and the Favour 
and the Grace, and the Bounties and the Light, and the Illumination and the Security, and 
treasures of the world and the Hereafter are for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, the One, the 
Subduer, the King, the Compulsive, the Mighty, the Forgiving! 
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ذُ مِنْ دُونهِِ وجليِيا  وج لَج نجصِرا   ا  وج لَج أجتََِّ جْ رجنِ مِ  -أجصْبجحْتُ لَج أُشْرُِ  بِاللََِّّ شجيْئا  وج لَج أجدْعُو مجعجهُ ِِ ُ  نج اللََِّّ أجحجدٌ وج لجنْ أججِدج مِنْ دُونهِِ مُلْتجحجدا  ِِنيِ لجنْ يَُِ اللََُّّ اللََُّّ اللََّّ
يِِ حجقيا  لَج  وْجِ وج لَج  رج رُ وج لَج حج رُ مََّا أجخجافُ وج أجحْذج ُ أجعجزُّ وج أجكْبْجُ وج أجعْلجى وج أجاْدج يْئا  اللََّّ يَِ ارُوَّةج ِِلََّ باِ  أُشْرُِ  بِاللََِّّ شج َِ  الْعجلِييِ الْعج

 للََِّّ

I have become not associating anything with Allah-azwj, and not supplication to any god with 
Him-azwj, nor takin besides Him-azwj a guardian nor helper. Say: ‘Surely no one can ever protect 
me from Allah, and I will never find a shelter from besides Him’ [72:22]. Allah-azwj! Allah-azwj! 
Allah-azwj my Lord-azwj is True. I do not associate anything with Allah-azwj, the Mightier, and the 
Exalted, and more Powerful than what I fear and am cautious of, and there is neither might 
nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Mighty! 

كِ  ارِ خجلْقا  ججدِيدا  مِنْ خجلْقِ ج وج آيجة  برجييِنجة  مِنْ آيَج بْتج بِاللَّيْلِ وج أجارْبجلْتج بِالنَّهج جِ ا ذج ََّ كجمج يٍَ وج  ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّ اللَّهُ جِ يٍَ وج  ِِبْ عج يِ فِيهِ كُلَّ غج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجذْ دٍ وج آ
ةٍ وج أجاْبِلْ ِِلجَّ بِالْعجافِيجةِ وج امْنُنْ عجلجيَّ بِالرَّحْْجةِ وج الْعجفْوِ وج التَّوْبجةِ وج ادْفجعْ حُزْنٍ وج مجكْرُوهٍ وج بجلِيَّةٍ وج مُِْ  عج يِ كُلَّ مجعجرَّةٍ وج مجضجرَّةٍ وج امْنُنْ عجلجيَّ بِالرَّحْْجةِ وج الْعجفْوِ  نجةٍ وج مُلِمَّ

  ج وج كجرجمِ ج ارُوَّكِ ج وج جُودِ  وج التَّوْبجةِ بِِجوْلِ ج وج 

O Allah-azwj! Just as You-azwj Removed the night and Brought Forward the day as new creations 
from Your-azwj creatures, and a manifest Sign from Your-azwj Signs, so Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws Muhammad-saww, and Remove from me during it, every 
sadness, and worry and grief, and abhorrence, and affliction, and trial, and blame, and Bless 
me with the well-being, and Confer upon me with the Mercy, and the Pardon, and the 
Turning, and Repel from me every disgrace and harm, and Confer upon me with the Mercy, 
and the Pardon, and the repentance with Your-azwj Might and Your-azwj Strength, and Your-azwj 
Generosity, and Your-azwj Benevolence! 

هُ وج مِنج  ا الْيجوِِْ وج مجا يَجْتِ برجعْدج ذج جِ تُهُ وج رُسُلُهُ مِنْ شجريِ  ئِكج ِِ وج مِنْ شجريِ السَّامَّةِ وج الشَّيْطجانِ وج السُّلْطجانِ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ وج بِجا عجاذجتْ بِهِ مجلاج  الرُّكُوبِ الْجْرجاِِ وج الْْثاج
مَّةِ  ْْجامَّةِ وج الْعجيِْْ اللاَّ يِِ  ا يِِ عجلى وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج   صِراطٍ مُسْتجقِي

I seek Refuge with Allah-azwj and with what was sought Refuge with by His-azwj Angels, and 
His-azwj Messengers-as, and from evil of this day, and what is to come after it, and from the 
Satan-la and the ruler, and indulging in the Prohibition and the sins, and from evil of the toxins 
and the vermin, and the evil eye, and from evil of every animal my Lord-azwj Seizes with its 
forelock. Surely, my Lord-azwj Guides/Directs to the Straight Path! 

وْلِهِ وج ارُوَّكهِِ وج اُدْرجكهِِ مِنْ غجضجبِهِ وج سجخجطِهِ وج عِقجا تِهِ وج حج جَمج اكهِِ وج عج نرْيجا وج بِهِ وج أجخْذِهِ وج بِجْ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ وج بِكجلِمج ارهِِ الدُّ يعِ مجكج تِهِ وج مِنْ جْجِ سِهِ وج سجطْوجكهِِ وج نجقِمج
 الْْخِرجةِ 

And I seek Refuge with Allah-azwj, and with His-azwj Word, and His-azwj Magnificence, and His-azwj 
Might, and His-azwj Strength, and His-azwj Power, from His-azwj Wrath, and His-azwj Annoyance, 
and His-azwj Punishment, and His-azwj Seizure, and His-azwj Wrath, and His-azwj Prowess, and His-

azwj Scourge, and from entirety abhorrence’s of the world and Hereafter! 

َْ وج  يعا  وج ارُوَّتَِِ لْقِهِ جْجِ وِِْ خج بج وج مِنْ شجريِ النَّفَّاثاتِ فِ الْعُقجدِ وج مِنْ بِرجبيِ الْفجلجقِ مِنْ شجريِ ما خجلجقج وج مِنْ شجريِ غاسِقٍ ِِذا وجاج  وج امْتجنجعْتُ بِِجوِِْ اللََِّّ وج ارُوَّكهِِ مِنْ حج
 شجريِ حاسِدٍ ِِذا حجسجدج 

And I defend by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength from the might of His-azwj entire 
creatures and their strengths, and with Lord of Al-Falaq [113:1] From evil of what He Created 
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[113:2] And from evil of darkness when it spreads [113:3] And from evil of the blowers into 
the knots [113:4] And from evil of an envier when he envies [113:5]. 

  -نج الْْنَِّةِ وج النَّاسِ بِرجبيِ النَّاسِ مجلِِ  النَّاسِ ِلِهِ النَّاسِ مِنْ شجريِ الْوجسْواسِ الْجْنَّاسِ الَّذِي يرُوجسْوِسُ فِ صُدُورِ النَّاسِ مِ  وج 

And Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] God of the 
people [114:3] From the evil of doubts insinuated by the wicked one [114:4] Who insinuates 
into the chests of people [114:5]. 

 َِ ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ   فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرجقُلْ حجسْبِج اللََّّ

Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]. But if they turn back, say: ‘Allah is 
Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]. 

ُِ وج عجلجى اللََِّّ أجكرج  ُِ وج بِاللََِّّ أجسْتجنْجِ ج بِاللََِّّ أجسْتجفْتِ َُ وج أجسْتجعِيُْ وج أجسْتججِرُ بِسَِْ اللََِّّ خجرِْ اْْ هِ شجيْ وجكَّلُ وج بِاللََِّّ أجعْتجصِ جرْضِ وج لَج سَْجاءِ بِسَِْ اللََِّّ لَج يجضُرُّ مجعج اسَِْ ءٌ فِ اْْ
 َُ ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي  فِ السَّمجاءِ وج 

By Allah-azwj I begin, and with Allah-azwj I am successful, and upon Allah-azwj I rely, and with 
Allah-azwj I hold and seek Assistance, and I seek shelter with the Name of Allah-azwj, best of the 
Names, ‘Bismillah’. Nothing harms with His-azwj Name, neither in the earth nor in the sky, and 
He-azwj is Hearing, the Knowing! 

جَهْريِ ِلِجيْ ج رجبيِ ِِنيِ  َْتُ أجمْريِ ِلِجيْ ج رجبيِ ِِنيِ أجلْجَْْتُ  جَعْ َج رُ رجبيِ ِِنيِ كرجوجكَّلْتُ عجلجيْ ج رجبيِ ِِنيِ فرجوَّ كِْ  ِِلَج ارُوَّةِ ركُْنِ ج مُسْتجعِينا  بِ ج عجلجى ذجوِي التَّعجزُّزِ  أجلْجَْْتُ 
اِِ عجلجى َلُْمِيعجلجيَّ وج الْقجهْرِ لِ وج الْقُدْرج  اْدج جَيْمِي وج الِْْ  ةِ عجلجى 

Lord-azwj, I rely upon You-azwj! Lord-azwj, I delegate my affairs to You-azwj! Lord-azwj, I support my 
back to You-azwj! Lord-azwj, I support the weakness of my corner to the Strength of Your-azwj 
Domain (Kingdom), seeking Assistance with You-azwj against the ones with the might against 
me, and the subduing to me, and the power upon my grievances, and the steps upon 
oppressing me! 

عْ  نجفِ ج رجبيِ لَج َرررررررج لِي وج مجالِ وج وُلْدِي فِ جِوجارِ ج وج كج ِْ ِِريِ بِعِزَّكِ ج وج أجوْ وج أجنَج وج أج جَ عجلجى ججارِ ج رجبيِ فجاارْهجرْ اجا يْ ِ  بِقُدْرجكِ ج وج  َج مجعج ج وج لَج َرررررررج تجوِِْ نْ مُسرررررررْ ِِ
جَالِمِي بِعجدْلِ ج وج أجعِذْنِ مِنْهُ بِعِيجاذِ ج  جَائمِِي ببِجطْشِ ج وج خُذْ لِ مِنْ   َْ  ااْصِ

And I, and my wife, and my wealth, and my children are in Your-azwj vicinity, and Your-azwj 
canopy, Lord-azwj. There is neither weakness in Your-azwj proximity nor grief upon Your-azwj 
neighbour, Lord-azwj! Subdue my subduer by Your-azwj Might, and Weaken one who weakens 
me by Your-azwj Power, and Break my grief with Your-azwj Prowess, and Seize for me from my 
oppressor with Your-azwj Justice, and Shelter me from Him-azwj with Your-azwj Refuge! 

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ الْ  كْجهُ فرجهُوج آمِنٌ مُجْفُوظٌ وج لَج حج َِ وج أجسْبِلْ عجلجيَّ سِتَْج ج فجِِنَّ مجنْ سجتَج ي َِ  عجلِييِ الْعج

And Lower Your-azwj Curtain upon me, for the one whom You-azwj Veil, he is safe, protected, 
and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!  



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 214 of 421 

اءِ يَج مجنْ لَج غِنج لِشجيْ  جرْضِ وج مجنْ فِ السَّمج ءِ يَج ِلِجهج مجنْ فِ اْْ  وُرُودُهُ ِلِجيْهِ وج رزِْاهُُ عجلجيْهِ  ءٍ ِلِجيْهِ وج رُ كُليِ شجيْ ءٍ مِنْهُ يَج مجنْ مجصِ ءٍ عجنْهُ وج لَج بدَُّ لِشجيْ يَج حجسجنج الْبجلاج

O Excellent of the (Averter of) afflictions! O God-azwj of the ones in the earth and ones in the 
sky! O One-azwj there is nothing needless of Him-azwj and there is no escape for anything from 
Him-azwj! O One-azwj all things are destined to Him-azwj and are arriving to Him-azwj and its 
sustenance upon Him-azwj!  

وْكجِ  وج رج  صجلِ   لاج كُضجييِعِْ  ِ  فج زجارْتجِ  وج رجحِْْتج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج كرجوجلَِّ  وج لَج كرُوجليِِ  أجحجدا  مِنْ شِرجارِ خجلْقِ ج كجمجا خجلجقْتجِ  وج غجذج

Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Be in charge of me, and 
do not Let me be in charge of anyone from Your-azwj creatures. Just as You-azwj Created me, 
and Provided me, and Sustained me, and Mercied me, so do not Let me wasted away! 

وج  ُِ َْ مجنْ  وج بِالْْوُدِ مجوْصُوفٌ ارْحج ُِ فِيعُ كُليِ آمِلٍ يَج مجنْ  اءِ وج يَج مُعِيْج بِالِْْسجاءجةِ مجعْرُوفٌ يَج  يَج مجنْ جُودُهُ وجسِيلجةُ كُليِ سجائِلٍ وج كجرجمُهُ شج جَ الرَّجج ي َِ نْزج الْفُقجرجاءِ يَج عج  كج
 الضُّعجفجاءِ 

O One-azwj Whose generosity is a means of every beggar, and His-azwj Benevolence is a Healer 
of every hope! O One-azwj Who is described with the Generosity, Mercy the ones who are 
known for their evil deeds! O Treasure of the poor! O Mighty of the hopes, and O Helper of 
the weak! 

ةٍ لَج يرجقْضِيهج  ُِ ِِلََّ بِ ج وج لِْجاجج ََّ ِِنيِ أجدْعُو ج ِْجيٍَ لَج يرُفجريجُِهُ غجرُْ ج وج لرِجحْْجةٍ لَج كرُنجا  ا ِِلََّ أجنْتج اللَّهُ

O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj for worries no one can relieve apart from You-azwj, and for 
Mercy unattainable except with You-azwj, and for a need no one can fulfil it except You-azwj! 

َْنِ ج مجا أجرجدْكجِ  بِهِ مِنْ ذكِْرِ ج وج أجْْجمْتجنِيهِ مِنْ شُكْرِ ج وج دُعجائِ ج فرجلْيجكُ  ََّ كجمجا كجانج مِنْ شج ابجةُ لِ اللَّهُ َْنِ ج الِْْجج ا دجعجوْكُ ج نْ مِنْ شج اةُ فِيمجا فجزعِْتُ ِلِجيْ ج  فِيمج وج النَّجج
لا  أجنْ أجبرْلُغج رجحْْجتج ج  ِْ ْ أجكُنْ أج  مِنْهُ فجِِنْ لَج

O Allah-azwj! Just as it was from Your-azwj Concern what You-azwj Wanted me with it of doing 
Your-azwj Zikr, and Inspired me of thanking You-azwj and supplicating to You-azwj, so Let it be from 
Your-azwj concern the Responding to me regarding what I supplicate to You-azwj, and the 
salvation regarding what I am panicking to You-azwj from.  

جنََّجا وجسِعج  لٌ أجنْ كرجبْلُغجِ  وج كجسجعجِ  ِْ ِْ يج ءٍ وج أجنَج شجيْ تْ كُلَّ شجيْ فجِِنَّ رجحْْجتج ج أج  ءٌ فرجلْتجسجعِْ  رجحْْجتُ ج يَج مجوْلَج

If I don’t happen to be rightful of reaching Your-azwj Mercy, then Your-azwj Mercy is rightful of 
reaching me and be capacious for me, for it is capacious of all things, and I am a (little) thing, 
so Let Your-azwj Mercy be capacious of me, O my Master-azwj! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج امْنُنْ عجلجيَّ وج أجعْطِِ  فجكجا ج رجارجبجتِ مِنج النَّارِ وج أجوْجِبْ  ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ََّ صررج لِ ج وج أججِرْنِ مِنْ  وج زجويِجِْ  مِنج الْْوُ لِج الْجْنَّةج بِرجحْْجتِ ج  اللَّهُ رِ الْعِيِْ بِفجضررْ
ي ج عج يِ  َِ ا يرُرْ  غجضجبِ ج وج وجفيِقِْ  لِمج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Confer upon me and Give me liberation of my neck from the Fire, and Obligate the Paradise 
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for me with Your-azwj Mercy, and Get me married to the Maiden Houries by Your-azwj Grace, 
and Shelter me from Your-azwj Wrath, and Harmonise me to what Satisfies You-azwj from me, 
and Protect me from what Dissatisfies You-azwj upon me! 

مِْ   تِ  وج اعْصررِ اكِرا  لنِِعْمج ا أجعْطجيْتجِ  وج اجْعجلِْ  شررج رِْ  لِ فِيمج مْتج لِ وج باج ِ  بِجا اجسررج خِطُ ج عجلجيَّ وج رجَرريِ  ج وج ارْزاُِْ  حُبَّ ج وج حُبَّ كُليِ مجنْ أجحجبَّ ج وج حُبَّ  مََّا يُسررْ
 كُليِ عجمجلٍ يرُقجريبُِِ  ِِلَج حُبيِ ج 

And Protect me from what Annoys You-azwj upon me, and Cause me to be satisfied with what 
You-azwj have Apportioned for me, and Bless for me regarding what You-azwj have Given me, 
and Make me appreciative of Your-azwj Bounties, and Grace me Your-azwj Love, and love of 
every one who loves You-azwj, and love of every action drawing me closer to Your-azwj Love! 

جمْرِ ج حجتََّّ  جَا بِقجضجائِ ج وج التَّسْلِيَِ ِْ ِِ ِلِجيْ ج وج الريِ جَ الرَّاحِِْيْج لَج أُحِبَّ كرجعْ  وج امْنُنْ عجلجيَّ بِالتَّوجكُّلِ عجلجيْ ج وج التَّفْوِي جِيلج مجا أجخَّرْتج وج لَج تَجْخِرج مجا عججَّلْتج يَج أجرْحج
ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج   آلهِِ آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج  وج صجلَّى اللََّّ

And Confer upon me with the reliance upon You-azwj, and the delegating to You-azwj (my 
affairs), and the satisfaction with Your-azwj Decree, and the submission to Your-azwj Command 
until I don’t love the hastening of what You-azwj have Delayed, nor delay of what You-azwj have 
Hastened, O most Merciful of the merciful ones! And may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

ةٍ وج أجنْ  َِيمج ََّ أجنْتج لِكُليِ عج ءِ عِ اللَّهُ نج الْبجلاج ءٍ يَج حجسرررررررررررج ِِ مُُجمَّدٍ وج اكْفِِ  كُلَّ مجئُونجةٍ وج بجلاج ليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ زلِجةٍ فجصرررررررررررج دِي يَج اجدِيج الْعجفْوِ عج يِ يَج مجنْ لَج نْ تج لِكُليِ نَج
 ءٍ عجلجيْهِ. ءٍ عجنْهُ يَج مْنج رزِْقُ كُليِ شجيْ غِنج لِشجيْ 

O Allah-azwj! You are (our refuge) for every calamity, and You-azwj are (our shelter) against every 
disaster to befall! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Suffice me of every calamity and affliction, O good of (fending-off) the affliction with me! 
O Ancient of the Pardoning me! O One-azwj nothing is needless of! O One-azwj the sustenance 
of every things is upon Him-azwj!’ 

 ُِ رُّهُ وج كرجقُو بجعِ ج نَجْوج مجنْ كرُيِدُ أجنْ كُكْفجى شرررج ْْمِي بِِِصرررْ َْ مُقْمج  ثَُُّ كرُ جذْاانِ فرجهُ َْ أجغْلالَ  فجهِيج ِِلَج اْْ ا وج مِنْ ِِنََّ ججعجلْنا فِ أجعْنااِهِ دًّ َْ سرررج حُونج وج ججعجلْنا مِنْ بجيِْْ أجيْدِيهِ
َْ فرجهُ  ُِ يْنا ا فججَغْشج َْ سجدًّ لْفِهِ  -َْ لَ يرُبْصِرُونج خج

The gesture with your fingers towards the one you want to be sufficed of his evil and say, 
‘Surely, We Made shackles to be in their necks, so these are up to their chins, so their heads 
are raised [36:8] And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, 
and We Covered them, so they are not seeing [36:9]. 

دُى ِِنََّ ججعجلْنا عجلى ْْ َْ ِِلَج ا َْ وجاْرا  وج ِِنْ كجدْعُهُ َْ أجكِنَّة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ  -فرجلجنْ يرجهْتجدُوا ِِذا  أجبجدا   ارُلُوِِِ

Surely, We has Made covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
deafness in their ears. And if you call them to the Guidance, then they will never be rightly 
guided, ever! [18:57]. 

ُ عجلى َْ وج سَجْعِ  أوُلئِ ج الَّذِينج طجبجعج اللََّّ َْ ارُلُوِِِ َْ وج أجبْصارِِِ َُ الْغافِلُونج  -هِ ُِ  -وج أوُلئِ ج 
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They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108]. 

ُ عجلى جَلَّهُ اللََّّ واهُ وج أج جِ جْهُ  جَ عجلىعِلْ  أج فرجرجأجيْتج مجنِ اتََّجذج ِِ تج  -ة  فجمجنْ يرجهْدِيهِ مِنْ برجعْدِ اللََِّّ أج فجلا كجذجكَّرُونج بجصجرهِِ غِشاوج  سَجْعِهِ وج ارجلْبِهِ وج ججعجلج عجلى ٍَ وج خج

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? Then 
who can guide him after Allah (has Denied him)? So will you not be mindful? [45:23] 

مِنُونج بِالْْخِرجةِ حِجابا  مجسْتُورا   ْْ َْ أجكِنَّ  وج ججعجلْنا عجلى وج ِِذا ارجرجأْتج الْقُرْآنج ججعجلْنا برجيْنج ج وج بجيْْج الَّذِينج لَ يرُ َْ وجاْرا  وج ِِذا ذجكجرْتج رجبَّ ج ارُلُوِِِ ة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ
هُ وجلَّوْا عجلى َْ نرُفُورا   فِ الْقُرْآنِ وجحْدج   الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج  -أجدْبارِِِ

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45] And We Make a covering to be upon their 
hearts lest they understand it, and a heaviness to be in their ears. And whenever you 
mention your Lord in the Quran as being One, they turn around upon their backs in aversion 
[17:46] The Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]. 

جرْضُ وج بِهِ كرُفجريقُِ بجيْْج الْجْ  اءُ وج بهِِ كرجقُوُِ اْْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الَّذِي بهِِ كرجقُوُِ السَّمج عُ بجيْْج الْمُتجفجريقِِ وج بِهِ كرُفجريقُِ بجيْْج الْمُجْتجمِعِ وج بهِِ قيِ وج الْبجاطِلِ وج بِ اللَّهُ هِ تَجْمج
يْلج الْبِحجارِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجنْ تَجْعجلج لِ مِنْ أجمْريِ فرجرججأجحْصجيْتج عجدجدج الريمِج  ِِ وج كج ِِ وج زنِجةج الْْبِجا جُْرججا  ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ ا  ا  ءٍ اجدِيرٌ. وج 

O Allah-azwj! I hereby ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Established the sky, and 
You-azwj Established the earth by it, and You-azwj Separated between the truth and the 
falsehood by it, and You-azwj Gathered between the separated ones by it, and You-azwj 
Separated between the united ones by it, and You-azwj Count the number of the grains of sand 
by it, and weight of the mountains, and measurement of the oceans, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to Make relief for me from my affairs, and an 
outlet. You-azwj are Able upon all things!’’239 

جِ  جمِيُْ، عجنِ الصَّادِقِ   اجا دٌ  الْبجلجدُ اْْ ُ مُُجمَّ سُوُِ اللََِّّ ص فرجلْيجقُلْ كُلَّ يرجوٍِْ عجقِيبج رج مجنْ أجرجادج دُخُوجِ الْجْنَّةِ مِنْ أجييِ أجبرْوجاِِجا شجاءج وج يجكُونج فِ صجحِيفجتِهِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
 ِِ ةِ الصُّبْ جِ الْجْمْدُ للََِّّ  -صجلاج جِبج بِاللَّيْلِ بِقُدْرجكهِِ ِِلَج ارجوْلهِِ أجاْرئَج مُُجمَّدا  مِ يِ السَّلاج  . الَّذِي ذج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who wants to enter the Paradise from whichever door 
he so desires and for (the testimony) ‘There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww 
Rasool-Allah-saww’ to be in his book (register of deeds), let him say every day as follow-up of 

the morning Salat,  جِبج بِاللَّيْلِ بِقُدْرجكهِِ ِِلَج ارجوْلهِِ أجاْرئَج مُُج جِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج مَّدا  مِ يِ السَّلاج  

‘The Praise is for Allah-azwj Who Brings Forth the night by His-azwj Word’ – up to his words – 
‘Convey the greetings to Muhammad-saww from me!’’240 

                                                      
239 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 46 a 
240 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 65 H 46 b 
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اُ السَّائلِِ  -47 جمِيُْ فجلاج ا، وج غجرُْ ، وج مِصْبجااُ الشَّيْخِ ، وج الْبجلجدُ اْْ ءجتِ وج  جِ َِي وج كجلاج  مجعُونجتِ فرجلْيجقُلْ عِنْدج صجبجاحِهِ وج مِنْ أجدْعِيجةِ السيِريِ وج مجنْ أجرجادج مِنْ أمَُّتِ ج حِفْ
 -مجسجائهِِ وج نرجوْمِهِ 

(The books) ‘Falah Al Saail’, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Misbah’ of the Sheykh and others –  

‘From the secret supplications, “And one from your-saww community wants My-azwj Protection, 
and My-azwj Care, and My-azwj Assistance, let him say during his morning, and his evening, and 
his sleep time: -  

ُ ِلِجهُ كُليِ شجيْ  ُِوج اللََّّ يِِ وج  لَّةِ وج الصَّغجارِ وج أجعْتَجِفُ بُِِسْنِ صجنجائعِِ ءٍ وج أُشْهِدُ اللََّّج عجلجى نرجفْسِي بِالْ نْتجهجى كُليِ عِلٍَْ وج وجارثِهُُ وج رجبُّ كُليِ شجيْ ءٍ وج مُ آمجنْتُ بِرج عُبُودِيَّةِ وج الذيِ
 اللََِّّ ِِلجَّ وج أجبوُءُ عجلجى نرجفْسِي بِقِلَّةِ الشُّكْرِ 

‘I believe in my Lord-azwj, and He-azwj is Allah-azwj, God-azwj of all things, and Ultimate of every 
knowledge and its Inheritor, and Lord-azwj of all things, and I keep Allah-azwj as Witness upon 
myself with the servitude, and the humiliation, and the belittling, and I acknowledge the 
goodly Making of Allah-azwj to me, and I blame upon myself due to lack of thanks! 

َ ا ذِهِ بِِجقيِ مجا يرجرجاهُ لجهُ حجقيا  عجلجى مجا يرجرجاهُ مِ يِ لجهُ رِ جِ ا وج لجيْلجتِ  ذج جِ ُِ اللََّّج فِ يرجوْمِي  جَ صا  وج  وج أجسْ   رزِْاا  وجاسِعا  وج ِِيقجانَ  بِلاج شج يٍ وج لَج ارْكيِجابٍ وج ِِيمجانَ  وج ِِخْلاج

And I ask Allah-azwj during this day of mine and this night of mine, by the right of what He-azwj 
Sees having right for Him-azwj, upon what He-azwj Sees from me having Satisfaction for Him-azwj, 
and Eman, and Ikhlaas, and vast sustenance, and certainty without doubt nor suspicion!  

جِْ  نيِجتِهِ وج حجسْبِ ِِ ُ وجكِيلٌ عجلجى كُليِ مجنْ سِوجاهُ آمجنْتُ بِسِريِ عِلَِْ اللََِّّ وج عجلاج ُِوج دُونجهُ وج اللََّّ  وذُ بِجا فِ عِلَِْ اللََِّّ مِنْ كُليِ سُوءٍ أجعُ  ي مِنْ كُليِ مجنْ 

My-azwj God-azwj Suffices me from every one who is besides Him-azwj, and Allah-azwj is Protector 
upon every one besides Him-azwj! I believe in the secret Knowledge of Allah-azwj and His-azwj 
Announcements, and I seek Refuge with what is in the Knowledge of Allah-azwj from every evil!  

ُ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ وج أجسْتجغْفِرُ اللََّّج وج ِلِجيْهِ الْمجصِرُ.سُبْحجانج الْعجالَِِ بِجا خجلجقج اللَّطِي َِ الْمُ   حْصِي لجهُ الْقجادِرِ عجلجيْهِ مجا شجاءج اللََّّ

Glorious is the Knowledgeable due to what He-azwj has Created, the Subtle, the Counter of it, 
the Powerful upon it! Whatever Allah-azwj so Desires. There is no strength except with 
Allah-azwj, and I seek Forgiveness of Allah-azwj and the destination is to Him-azwj!’’241 

دِ بْنِ الْفجرججِ  -48 جِ كجتجبج ِِلجَّ أجبوُ ججعْ  الْكجافِ، وج الْفجقِيهُ، بِِِسْنجادِهِجا عجنْ مُُجمَّ جَ أجنَّهُ اجا دُ بْنُ عجلِييٍ الريِ جِ مجنْ دجعجا بِهِ فِ فجرٍ مُُجمَّ نِيهِ وج اجا ا الدُّعجاءِ وج عجلَّمج ا   ِِجذج
ُ مجا أجهجَّهُ  ْ يرجلْتجمِسْ حجاججة  ِِلََّ يُسيِرجتْ لجهُ وج كجفجاهُ اللََّّ ةِ الْفججْرِ لَج  -دُبرُِ صجلاج

(The books) ‘Al Kafi’, and ‘Al Faqeeh’, by their chains from Muhammad Bin Al Faraj,  

‘He said, ‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws wrote to me with this supplication and 
I learnt it, and he-asws said: ‘One who supplicates with it after Al-Fajr Salat, will not seek a need 
except it will be eased for him and Allah-azwj will Suffice him of what worries him: -  
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ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ  ُ سجييِئاتِ ما مجكجرُوا -بِسَِْ اللََِّّ وج صجلَّى اللََّّ  -وج أفُرجويِضُ أجمْريِ ِِلَج اللََِّّ ِِنَّ اللََّّج بجصِرٌ بِالْعِبادِ فرجوجااهُ اللََّّ

‘In the Name of Allah-azwj, and Send Salawaat of Allah-azwj upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and I entrust my matters to Allah, surely Allah Sees the servants’ [40:44] So 
Allah Saved him from the evil of what they planned, and there befell with the people of 
Pharaoh, the most evil of the Punishment [40:45]. 

ْْمِنِيْج  لَ ِلِهج ِِلََّ أجنْتج  يَِ وج كجذلِ ج نرُنْجِي الْمُ جَُّيْناهُ مِنج الْغج بْنا لجهُ وج  َّالِمِيْج فجاسْتججج  -سُبْحانج ج ِِنيِ كُنْتُ مِنج ال

There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87] So We 
Answered for him and Delivered him from the grief, and like that do We Deliver the 
Momineen [21:88] 

َْ سُوءٌ  جَ الْوجكِيلُ فجانرْقجلجبُوا بنِِعْمجةٍ مِنج اللََِّّ وج فجضْلٍ لَجْ يمجْسجسْهُ ُ وج نعِْ سْبنُجا اللََّّ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِ  حج ُ لَج حج ُ لَج مجا شجاءج اللََّّ ُ وج لََّ بِاللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ مجا شجاءج النَّاسُ مجا شجاءج اللََّّ
 ِِنْ كجرهِج النَّاسُ 

‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173] So they returned with a 
Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them [3:174]. Whatever Allah-azwj so 
Desires! There is neither might nor strength except with Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so 
Desires, not what the people desires! Whatever Allah-azwj so Desires and even if the people 
dislikes! 

خْلُواِ  ِْ حجسْبِ حجسْبِج الرَّبُّ مِنج الْمجرْبوُبِيْج حجسْبِج الْجْالِقُ مِنج الْمج لْتُ وج  يْج حجسْبِج الرَّازقُِ مِنج الْمجرْزُواِيْج حجسْبِج الَّذِي لَجْ يرجزج وج عجلجيْهِ كرجوجكَّ ُِ حجسْبِج اللََُّّ لَ ِلِهج ِِلََّ 
 َِ َِي  .ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج

The Lord-azwj Suffices me from the lords! The Creator Suffices me from the creators! The 
Sustainer Suffices me from the sustained ones! He-azwj Suffices me, Who does not cease to be! 
He-azwj Suffices me! ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and 
He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.242 

. فِ الْكجافِ، وج  ُِوج ُ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  ِْ حجسْبِ مُنْذُ اج ُُّّ حجسْبِج اللََّّ ْ يرجزج  مِنج الْمجرْزُواِيْج حجسْبِج الَّذِي لَج

And in (the book) ‘Al-Kafi’ – ‘From the sustained ones. He-azwj Suffices me, Who does not cease 
to be! He-azwj Suffices me since ever! Allah-azwj Suffices me Who, there is no god except 
He-azwj!’’243 

اعِي، عجنْهُ   ةُ الدَّ ُِوج حجسْبِ  عُدَّ ُ رجبُّ الْعجالجمِيْج حجسْبِ مجنْ  ِْ حجسْبِ مجنْ كجانج مُنْذُ كُنْتُ  حجسْبِ مجنْ لَجْ يرجزج مِثْلجهُ ِِلَج ارجوْلهِِ حجسْبِج الرَّازقُِ مِنج الْمجرْزُواِيْج حجسْبِج اللََّّ
ُ ِلخ. ِْ حجسْبِ حجسْبِج اللََّّ ْ يرجزج  لَج

(The book) ‘Uddat Al-Daie’ – ‘From him-asws, similar to it up to his-asws words: ‘The Sustainer 
Suffices me from the sustained ones! Allah-azwj Suffices me, Lord-azwj of the worlds! He-azwj 
Suffices me, One-azwj Who is Sufficient for me! He-azwj Suffices me, One-azwj does not cease to 
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be! He-azwj Suffices me, One-azwj did not cease to be since I existed! Sufficient, Sufficient for me 
is Allah-azwj’ – etc.’’.244 

جِ الْفجقِيهُ، بِِِ  -49 ِِ عجنْ حجفْصِ بْنِ الْبجخْتَجِييِ اجا ةِ الْفججْرِ  ِِنَّ رجسُوجِ اللََِّّ  سْنجادِهِ الصَّحِي ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج اللَّهُ  -صجلَّى اللََُّّ عجلجيْهِ وج آلهِِ كجانج يرجقُوُِ برجعْدج صجلاج
ْْجيَِ وج الْجْزجنِ وج الْعججْزِ وج الْكجسجلِ وج الْبُخْلِ وج  جييِِ وج الْغجفْلجةِ وج الزَّلَّةِ وج الْقجسْوج ا ِِ وج برجوجارِ اْْ ا يْنِ وج غجلجبجةِ الريجِج جَلجعِ الدَّ  ةِ وج الْعجيْلجةِ وج الْمجسْكجنجةِ الُْْبِّْ وج 

(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his correct chain from Hafs Bin Al Bakhtari who said,  

‘Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww was saying after Al-Fajr 
Salat: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the worries, and the grief, and the 
frustration, and the laziness, and the miserliness, and the cowardice, and the burden of debt, 
and overcoming by the men, and ruination of the beauty, and the slips, and the cruelty, and 
the illness, and the destitution! 

ةٍ لَج كرجنْفج  وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ نرجفْسٍ لَج كجشْبجعُ وج مِنْ ارجلْبٍ لَج يُجْشجعُ وج مِنْ عجيٍْْ لَج كجدْمجعُ وج مِنْ دُعجاءٍ لَج يُسْمجعُ   عُ وج مِنْ صجلاج

And I seek Refuge with You-azwj from a soul not getting satiated, and from a heart nor being 
fearful, and from an eye not shedding tears, and from a supplication not being heard, and 
from Salat not benefitting! 

ييِبُِ  ارجبْلج أجوجانِ مجشِيبِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ وجلجدٍ يجكُونُ عجلجيَّ رجباي  وج أجعُ  ٍِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنِ امْرجأجةٍ كُشج دِيعجةٍ يج وذُ بِ ج مِنْ مجا ابا  وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ صجاحِبِ خج كُونُ عجلجيَّ عجذج
ا جِ ا وج ِِنْ رجأجى سجييِئجة  أجفْشجا  ِِنْ رجأجى حجسجنجة  دجفرجنجهج

And I seek Refuge with You-azwj from a woman ageing me before the time of my old age, and 
I seek Refuge with You-azwj from a son being a lord over me, and I seek Refuge with You-azwj 
from weal being a torment upon me, and I seek refuge with You-azwj from a deceitful person, 
if he sees a good deed (from me) he buries it (conceals), and if he sees an evil deed (from me) 
he spreads it! 

ََّ لَج تَجْعجلْ لفِجاجِرٍ عجلجيَّ يجدا  وج لَج مِنَّة .  اللَّهُ

O Allah-azwj! Do not Make a hand (favour) to be for an immoral one upon me nor any 
conferment!’’245 

جِ  -50 ابنِجا عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   أجنَّهُ اجا ةٌ مِنْ أجصْحج ا  الْفجقِيهُ، رجوجى عِدَّ اةج كج ُِوج أجارْرجبُ ِِلجج يَج مج  -نج أجِِ   يرجقُوُِ ِِذجا صجلَّى الْغجدج بْلِ الْوجريِدِ  نْ  يَجُوُِ  يَج مجنْ  مِنْ حج
جعْلجى يَج مجنْ  بجيْْج الْمجرْءِ وج ارجلْبِهِ  جَرِ اْْ نْ ُِوج بِالْمج مِثْلِهِ شجيْ  يَج مجنْ  َُ  ءٌ لجيْسج كج ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي  وج 

(The book) ‘Al Faqeeh’ – It is reported by a number of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws was saying whenever he-asws prayed 
the morning Salat: ‘O One-azwj Who is closer to me than the jugular vein! O One-azwj Who 
Intervenes between the person and his heart! O One-azwj Who is with the Exalted Scenery! O 
One-azwj, there isn’t anything life Him-azwj and He-azwj is the Hearing, the Knowing! 
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َِ يَج أججْوجدج مجنْ سُئِلج وج يَج أجوْسجعج مجنْ أجعْطجى وج يَج خجرْج مجدْعُويٍ وج يَج أجفْضجلج مُرْتَججا وج يَج أجسَْجعج السَّ  رْج النَّاصِريِنج وج يَج أجسْرج ج الْجْاسِبِيْج امِعِيْج وج يَج أجبْصجرج النَّا ريِنج وج يَج خج
جَ الرَّاحِِْيْج وج يَج  جَ الْجْاكِمِيْج وج يَج أجرْحج   أجحْكج

O More generous than begging ones, and O most Capacious of the giving ones, and O best of 
the ones supplicated to, and O best of the ones giving refuge, and O most Listening of the 
listeners, and O most Insightful of the Insightful ones, and O best of the beholders, and O 
quickest of the reckoners, and O most Merciful of the merciful ones, and O most judicial of 
the judges! 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجوْسِعْ عجلجيَّ فِ رزِْاِي وج امْدُدْ لِ فِ عُمُريِ وج انْشُرْ  ِْ ِِ غجرِْيعجلجيَّ مِنْ رجحْْجتِ ج وج اجْعجلِْ  مََّنْ كرج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  نْتجصِرُ بِهِ لِدِينِ ج وج لَج كجسْتجبْدِ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Expand upon 
me regarding my sustenance, and Extend for me in my lifespan, and Spread upon me from 
Your-azwj Mercy, and Make me from the ones You-azwj are Helped with for Your-azwj religion, 
and do not Replace others with me! 

ََّ ِِنَّ ج كجكجفَّلْتج بِرزِْاِي وج رزِْقِ كُليِ دجابَّةٍ فججَوْسِعْ عجلجيَّ وج عجلجى عِيجالِ مِنْ رزِْ  ِِ وج اكْفِنجا مِنج االلَّهُ  لْفجقْرِ اِ ج الْوجاسِعِ الْجْلاج

O Allah-azwj! You-azwj have Taken responsibility with my sustenance and sustenance of every 
animal, therefore Expand upon me and upon my dependants from Your-azwj vast Permissible 
sustenance, and Suffice us from the poverty!’ 

دُ  ا اللََُّّ أجنيِ أجشْهج اكبِجيِْْ اكْتبُجا رجحِْجكُمج َُ اللََُّّ مِنْ كج جَيِْْ وج حجيَّاكُ با  بِالْجْافِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ وج أجشْهجدُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ ثَُُّ يرجقُوُِ مجرْحج وج   وجحْدج
جِ وج أجنَّ الْقجوْجِ  ا أجنرْزج جِ كجمجا وجصج َج وج أجنَّ الْكِتجابج كجمج سْلاج ينج كجمجا شجرج ج وج أجنَّ الِْْ دُ أجنَّ الديِ وج ا كجمجا حجدَّثج وج   أجشْهج ُِ  لْجْقُّ الْمُبِيُْ أجنَّ اللََّّج 

Then he should say, ‘Welcome to the two recorders and may Allah-azwj Cause you both to live 
from the scribes! Write, may Allah-azwj Mercy you, I testify that there is no god except Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant 
and His-azwj Rasool-saww, and I testify that the religion is just as He-azwj Legislated, and Al-Islam 
is just as He-azwj Described, and the Book is just as He-azwj Revealed, and the Word is just as 
He-azwj Narrated, and Allah-azwj, He-azwj is the Manifest Truth! 

ةِ  دٍ أجفْضجلج التَّحِيَّةِ وج أجفْضجلج الصَّلاج جِ مُُجمَّ ََّ برجليِغْ مُُجمَّدا  وج آ  -اللَّهُ

O Allah-azwj! Deliver to Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, best of the 
salutations and the best Salawaat! 

يِِ مُجْمُودٌ أجصْبجحْتُ  ذُ مِنْ دُونهِِ وجليِيا  أجصْبجحْتُ عجبْدا  أجصْبجحْتُ وج رج يْئا  وج لَج أجدْعُو مجعج اللََِّّ أجحجدا  وج لَج أجتََِّ يِِ مَجْ لَج أُشْرُِ  بِاللََِّّ شج  لُوكا  لَج أجمْلُِ  ِِلََّ مجا مجلَّكجِ  رج

I have become, and my Lord-azwj is Praised! I have become not associating anything with 
Allah-azwj nor do I supplicate to anyone with Allah-azwj, not do I take any guardian from besides 
Him-azwj! I have become a servant, a slave not owning (anything) except what my Lord-azwj has 
Caused me to own! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 221 of 421 

رُ أجصْبجحْتُ مُرْتَججنا  بعِجمجلِي وج أجصْبجحْتُ أجصْبجحْتُ لَج أجسْتجطِيعُ أجنْ أجسُ  قِرا  لَج أججِدُ أجفرْقجرج مِ يِ بِاللََِّّ فج  وقج ِِلَج نرجفْسِي خجرْج مجا أجرْجُو وج لَج أجصْرِفج عجنْهُ شجرَّ مجا أجحْذج
ُِ وج بِاللََِّّ أمُْسِي وج بِاللََِّّ أجحْيجا وج بِاللََِّّ أجمُوتُ وج ِِلَج اللََِّّ    النُّشُورُ.أُصْبِ

I have become not capable of ushering good to myself what I am hoping for, nor turn away 
any evil from it what I am being cautious of! I have become pledged with my deeds, and I have 
become so poor, I cannot find anyone poorer with Allah-azwj than me! I have become such and 
I come to the evening with Allah-azwj, and I live by Allah-azwj, and I shall die for Allah-azwj, and to 
Allah-azwj is the Resurrection!’’246 

عِ بْنِ كِرْدِينٍ أجنَّ الْفجقِيهُ  51 جِ ، وج الْمجكجارُِِ، وج الذيكِْرجى، عجنْ مِسْمج جِ  صجلَّيْتُ مجعج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   أجرْبجعِيْج صجبجاحا  فجكجانج  هُ اجا اءِ وج اجا يْهِ ِِلَج السَّمج ِِذجا انرْفجتجلج رجفجعج يجدج
ََّ ِِنََّ عجبِيدُ ج وج أجبرْنجاءُ عجبِيدِ ج  جِ الْمُلُْ  للََِّّ اللَّهُ  أجصْبجحْنجا وج أجصْبج

(The books) ‘Al Faqeeh’, and ‘Al Makarim’, and ‘Al Zikra’ – from Misma’a Bin Kirdeyn having said,  

‘I prayed Salat with Abu Abdullah-asws for forty mornings. It was so, whenever he-asws ended, 
he-asws raised his-asws hands towards the sky and said, ‘We have come to the morning, and the 
Kingdom has become for Allah-azwj! O Allah-azwj! We are Your-azwj slaves and sons of Your-azwj 
slaves! 

يْثُ نَجْتَجِسُ وج  ََّ احْرُسْنجا مِنْ حج يْثُ لَج نَجْتجفِظُ اللَّهُ َْنجا مِنْ حجيْثُ نَجْتجفِظُ وج مِنْ حج ََّ فجاحْفج يْثُ لَج نَجْ اللَّهُ يْثُ نجسْتجتَُ وج مِنْ حجيْثُ مِنْ حج ََّ اسْتَُنَج مِنْ حج تَجِسُ اللَّهُ
ََّ اسْتَُنَج بِالْغِ  جِ الْعجافِيجةِ وج ارْزاُرْنجا الشُّكْرج عجلجى الْعجافِيجةِ.لَج نجسْتجتَُ اللَّهُ ََّ ارْزاُرْنجا الْعجافِيجةج وج دجوجا  نجاءِ وج الْعجافِيجةِ اللَّهُ

O Allah-azwj! Protect us from where we are protecting and from where we are not protecting. 
O Allah-azwj! Guard us from where we are guarding and from where we are not guarding. O 
Allah-azwj! Veil us from where we are veiling and from where we are not veiling. O Allah-azwj! 
Veil us with the riches and the well-being! O Allah-azwj! Grace us the well-being, and constant 
well-being, and Grace us the thanking upon the well-being!’’247 

جِ  52 ٍَ اجا دِ بْنِ مُسْلِ ِِ عجنْ مُُجمَّ َّفا  غجرْج كج  الْكجافِِ، فِ الصَّحِي جِ مجا عجلِمْتُ شجيْئا  مُوج ِِ فرجقجا جَلْتُ أجباج ججعْفجرٍ   عجنِ التَّسْبِي ِِ فجاطِمجةج   وج عجشْرِ مجرَّاتٍ سج سْبِي
هُ لَج شجريِ ُ وجحْدج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ برجعْدج الْفججْرِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُِ مجا شج  ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ وج  بيِ  اءج كجطجوُّعا .ءٍ اجدِيرٌ وج يُسج

(The book) ‘Al Kafi’ – In the ‘Saheeh’ (correct Hadeeth), from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the glorification. He-asws said: ‘I-asws don’t know of anything more 
beneficial than glorification of Fatima-asws, and ten times after Al-Fajr (saying), ‘There is no god 
except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for 
Him-azwj is the Praise, and He-azwj is Able upon all things!’, and he can glorify whatever he so 
desires voluntarily’’.248 

جِ كرجقُوُِ برجعْدج الْفججْرِ  ِِ أجصْحجابِهِ رجفرجعجهُ اجا اِْييِ عجنْ برجعْ ةِ عجنِ الْبْج الِدا  مجعج  وج مِنْهُ عجنِ الْعِدَّ ََّ لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  خج خُلُودِ ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج مُنْتجهجى لجهُ دُونج  اللَّهُ
جَا ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أج  جَا ج رِ  مجدج لجهُ دُونج مجشِيَّتِ ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أججْرج لقِجائلِِهِ ِِلََّ رِ
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And from him, from the number, from Al Barqy, from one of his companions raising it, said,  

‘You should say after Al-Fajr (Salat), ‘O Allah-azwj! For You-azwj it the Praise, eternal Praise with 
Your-azwj Eternality, and for You-azwj is the Praise, a Praise having not end to it less that Your-azwj 
Satisfaction, and for You-azwj is the Praise, a Praise having not term for it besides Your-azwj 
Desire, and for You-azwj is the Praise, a Praise having no Recompense for its speaker except 
Your-azwj Satisfaction! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ وج ِلِجيْ ج الْمُشْتجكجى وج أجنْتج الْمُسْتجعجانُ   اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and You-azwj are the 
Helper! 

امِ  لُهُ الْجْمْدُ للََِّّ بِجحج ِْ ا أجنْتج أج ََّ لج ج الْجْمْدُ كجمج يْثُ مجا يَُِبُّ رج اللَّهُ ائهِِ كُليِهجا حجتََّّ يرجنْتجهِيج الْجْمْدُ ِِلَج حج جَىدِهِ كُليِهجا عجلجى نرجعْمج  يِِ وج يرجرْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise just as You-azwj are rightful of! The Praise is for Allah-azwj it 
all its praises upon His-azwj bounties, all of them, until the Praise ends to whereby whatever 
my Lord-azwj Loves and is Satisfied with!’ 

جَ الْجْمْدُ للََِّّ مِلْ  جَا وج زنِجةج الْعجرْشِ وج سُبْحجانج اللََِّّ مِ وج كرجقُوُِ برجعْدج الْفججْرِ ارجبْلج أجنْ كرجتجكجلَّ ُ أجكْبْجُ لْ ءج الْمِيزجانِ وج مُنْتجهجى الريِ جَا وج زنِجةج الْعجرْشِ وج اللََّّ ءج الْمِيزجانِ وج مُنْتجهجى الريِ
ُ مِلْ مِلْ  جَا وج زنِجةج الْعجرْشِ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جَا وج زنِجةج الْعجرْشِ يعُِيدُ ذجلِ ج أجرْبج ءج الْمِيزجانِ وج مُنْتجهجى الريِ  مجرَّاتٍ  عج ءج الْمِيزجانِ وج مُنْتجهجى الريِ

And you should say after Al-Fajr before you talk (to anyone), ‘The Praise is for Allah-azwj, filling 
the Scale, and the ultimate Satisfaction, and weight of the Throne! And Glory be for Allah-azwj 
filling the Scale, and the ultimate Satisfaction, and weight of the Throne! And Allah-azwj is 
Greatest filling the Scale and the ultimate Satisfaction, and weight of the Throne! And there 
is no god except Allah-azwj filling the Scale and the ultimate Satisfaction, and weight of the 
Throne!’ – four times. 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجغْفِرج لجنج   ليِلِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ جَلجةج الْعجبْدِ الذَّ نرْيجا وج الْْخِرجةِ فِ يُسْرٍ مِنْ ج وج ا ذجنرْبجنجا وج كرجقْضِيج لج ثَُُّ يرجقُوُِ أجسْجَلُ ج مجسْ نجا حجوجائِججنجا فِ الدُّ
 عجافِيجةٍ.

Then he should say, ‘I ask You-azwj begging of the humble slave, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Forgive our sins for us, and to 
Fulfil our needs for us in the world and the Hereafter in ease from You-azwj and well-being’’.249 

جَا   التَّهْ  53 دٍ عجنِ الريِ يٍَْ عجنْ مُعجمَّرِ بْنِ خجلاَّ دِ بْنِ أجحْْجدج بْنِ يَجْيَج عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ حُكج جِ سَجِ ذِيبُ، عجنْ مُُجمَّ ُِ اجا جِ أجنْ يرجقْرجأج  عْتُهُ يرجقُو برجعْدج  يرجنْبجغِي للِرَّجُلِ ِِذجا أجصْبج
 التَّعْقِيبِ خَجْسِيْج آيجة .

(The book) ‘Al Tahzeeb’ – from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Muawiya Bin Hukeym, from Muammar 
Bin Khallad,  
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‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘It is befitting for the man 
when it is morning that he recites five Verses after the follow-up (acts of worship)’’.250 

جِ  54 ْْمِ  ِِخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، عجنْ سجلْمجانج الْفجارسِِييِ اجا مِنِيْج   كِتجابجة  فرجقُلْتُ يَج أجمِرج الْمُ ْْ ذِهِ الْكِتجابجةُ عجلجى سجيْفِ ج رجأجيْتُ عجلجى حْججائِلِ سجيْ َِ أجمِرِ الْمُ جِ  نِيْج مجا 

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi,  

‘From Salman Al-Farsi-ra having said: ‘I-ra saw written upon the belt of the sword of Amir Al-
Momineen, so I-ra said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is this writing upon your-asws sword?’  

ا رجسُوُِ اللََِّّ ص أج  نِيهج ذِهِ ِِحْدجى عجشْرجةج كجلِمجة  عجلَّمج جِ جِ  ا فرجتُحْفجظج فِ سجفجرِ ج وج حجضجرِ ج وج لجيْلِ ج فرجقجا جِ   وج نَججارِ ج وج مجالِ ج وج وُلْدِ ج فرجتُحِبُّ أجنْ أعُجليِمج ج ِِيََّ

He-asws said: ‘These are eleven phrases Rasool-Allah-saww had taught me-asws! Would you-ra like 
me-asws to teach you-asws these, so you-ra can be protected in your-ra journey, and staying, and 
night, and day, and wealth, and children?’ 

 َْ  -فرجقُلْتُ نرجعج

I-ra said: ‘Yes’.  

كِ ج فرجقُلِ  جِ وج فرجرجغْتج مِنْ صجلاج جِ   ِِذجا صجلَّيْتج الصُّبْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج يَج عجالِما  بِكُليِ  -فرجقجا فِيَّةٍ يَج مجنِ السَّمج  اللَّهُ جرْضُ بِقُدْرجكهِِ مجدْحِيَّةٌ خج اءُ بِقُدْرجكهِِ مجبْنيَِّةٌ يَج مجنِ اْْ
لهِِ مُضِيئجةٌ   يَج مجنِ الشَّمْسُ وج الْقجمجرُ بنُِورِ ججلاج

He-asws said: ‘When you-asws have prayed the morning Salat and are free from your-asws Salat, 
then say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Knower of every hidden matter! O One-azwj the sky was 
Built by His-azwj Power! O One-azwj the earth was Spread by His-azwj Power! O One-azwj, the sun 
and the moon are illuminating by the Light of His-azwj Majesty! 

ةٍ  ارُ بقُِدْرجكهِِ مَجْريَِّةٌ يَج مُنْجِيج يوُسُ َج مِنْ رقِيِ الْعُبُودِيَّةِ يَج مجنْ يجصْرِفُ كُلَّ نجقِمج هُ مجقْضِيَّةٌ يَج مجنْ لجيْسج لجهُ حجاجِبٌ وج بجلِيَّةٍ يَج مجنْ حج  يَج مجنِ الْبِحج وجائِ َُّ السَّائلِِيْج عِنْدج
 يرُغْشجى وج لَج وجزيِرٌ يرُرْشجى

O One-azwj, the oceans are flowing by His-azwj Power! O Rescuer of Yusuf-as from the bondage 
of servitude! O One-azwj Turning away every scourge and affliction! O One-azwj the needs of the 
beggars are fulfilled with Him-azwj! O One-azwj there isn’t any guard to overcome nor any 
minister to bribe! 

جَتِ وج مجنجامِي وج  َِْ  فِ سجفجريِ وج حجضجريِ وج لجيْلِي وج نَججاريِ وج يرجقج ِِ مُُجمَّدٍ وج احْفج هُ. نرجفْسِي وج أج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج الْجْمْدُ للََِّّ وجحْدج ِْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Protect me in 
my journey, and my staying, and my night, and my day, and my wakefulness, and my sleep, 
and myself, and my wife, and my wealth, and my children, and the Praise is for Allah-azwj 
Alone!’’251 
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ينِ مِنْ ذجلِ ج ارجوْلهُُ صالْمجججازجاتُ النَّبجويَِّةُ، للِسَّييِ  55 ييِ الديِ َِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ  دِ رج ُِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج جِ حِيْج يُصْبِ  لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ مجنْ اجا
ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  جْجا عجشْرج حجسجنجاتٍ وج حج َُّّ عجنْهُ ِِجا عجشْرج سجييِئجاتٍ وج رج ءٍ اجدِيرٌ عجشْرج مجرَّاتٍ كجتجبج اللََُّّ لجهُ بِكُليِ وج  ةٍ اجا فرجعجهُ ِِجا عجشْرج دجرجججاتٍ وج كُنَّ لجهُ وجاحِدج

ْ يرجعْمجلْ يرجوْمجئِذٍ عجمجلا  يرجقْهجرُُِنج  ِِ نَججارهِِ ِِلَج آخِرهِِ وج لَج  .مجسْلجحجة  مِنْ أجوَّ

(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiya’ of the Seyyid Razy Al Deen –  

‘From that are his-saww words: ‘One who says when it is morning, ‘There is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to 
live and die, and He-azwj is Able upon all things’ – ten times, Allah-azwj will Write ten good deeds 
for him with every once he says it, and Drop off ten evil deeds from him with it, and Raise ten 
ranks (for him) due to it, and be a shield for him from beginning of his day up to its end, and 
no one will coerce any action on that day (upon him)’’.252  
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 سجدة الشكر و فضلها و ما يقرأ فيها و آداِا 66باب 

CHAPTER 66 – SAJDAH OF THANKS, AND ITS MERIT, AND 
WHAT IS RECITED IN IT, AND ITS ETIQUETTES 

حْتِججاجُ، -1 ابنِجا ذجكجرج أجنََّجا بِدْعجةٌ فرج كجتجبج الِْْمْرجِيُّ ِِلَج الْ   الِْْ جِ أجصْحج ةِ الشُّكْرِ برجعْدج الْفجريِضجةِ فجِِنَّ برجعْ جَلهُُ عجنْ سججْدج ا الرَّجُلُ قجائَِِ   يجسْ جِ هجلْ يَجُوزُ أجنْ يجسْجُدج
يج برجعْدج الْفجريِضجةِ أجوْ برجعْدج 

ِِ غْرِبِ  ةِ الْمج جرْبجعِ رجكجعجاتِ النَّافِلجةِ  برجعْدج الْفجريِضجةِ وج ِِنْ ججازج فجفِي صجلاج  اْْ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘Al-Himeyri wrote to Al-Qaim-ajfj asking him-ajfj about Sajdah of thanks after the obligatory 
(Salat), ‘Some of our companions are saying it is an innovation. Is it allowed for the man to 
perform it after the obligatory (Salat), and if it is allowed, so in Al-Maghrib Salat is it after the 
obligatory (Salat) of after the four Cycles optional?’  

ذِهِ السَّ  جِ ْ يرجقُلْ ِِنَّ  بِهجا وج لَج  السُّنجنِ وج أجوْجج
ةُ الشُّكْرِ مِنْ أجلْزجِِ ةج بِدْعجةٌ ِِلََّ مجنْ أجرجادج أجنْ يَُْدِثج فِ دِينِ اللََِّّ فججَججابج   سججْدج   بِدْعجة  جْدج

He-ajfj answered: ‘Sajdah of thank is from the necessary Sunnah(s) and its obligations, and he 
will not say that this Sajdah is an innovation except the one who intends to innovate an 
innovation in the religion of Allah-azwj! 

ثِ أجوْ برجعْدج  فُ فِ أجنََّجا برجعْدج الثَّلاج غْرِبِ وج الَِخْتِلاج ةِ الْمج ا برجعْدج صجلاج جرْبجعِ فجِِنَّ فجضْ وج أجمَّا الْجْبْجُ الْمجرْوِيُّ فِيهج ِِ عجلجى ا اْْ ِِ برجعْدج الْفجرجائِ  لدُّعجاءِ بِعجقِيبِ لج الدُّعجاءِ وج التَّسْبِي
جفْضجلُ أجنْ يجكُونج برجعْدج  ٌِ وج اْْ ةُ دُعجاءٌ وج كجسْبِي ِِ عجلجى النَّوجافِلِ وج السَّجْدج .الْفجرْضِ فجِِنْ جُ النَّوجافِلِ كجفجضْلِ الْفجرجائِ  عِلجتْ برجعْدج النَّوجافِلِ أجيْضا  ججازج

And as for the Hadeeth reported regarding it being after Salat Al-Maghrib and the differing 
regarding whether it is after the three or after the four (Cycles), the merit of the supplication 
and the glorification after the Obligatory (Salats) upon the supplication being a follow-up of 
the optional (Salat), is like merit of the obligatory upon the optional (Salats), and the Sajdah 
is a supplication and a glorification, and the better is that it should be after the obligation. If 
it is made to be after the optional (Salat) is also allowed’’.253 

ريِِ  بيان  جِ  رجوجاهُ الشَّيْخُ عجنْ حجفْصٍ الْجْوْجِ غْرِبِ فجسجججدج سججْدجةج الشُّكْرِ برجعْدج السَّا اجا ةج الْمج ؤُ ج  بِعجةِ صجلَّى أجبوُ الْجْسجنِ عجلِيُّ بْنُ مُُجمَّدٍ صجلاج فرجقُلْتُ لجهُ كجانج آباج
جِ مجا كجانج أجحجدٌ  ثجةِ فرجقجا بْعِ. يجسْجُدُونج برجعْدج الثَّلاج ئهِِ يجسْجُدُ ِِلََّ برجعْدج السَّ  مِنْ آباج

Explanation – The Sheykh reported if from Hafs Al-Jawhari who said, ‘Abu Al-Hassan Ali-asws 
Bin Muhammad-asws prays Al-Maghrib Salat. He-asws performed Sajdah, the Sajdah of thanks, 
after the seventh (Cycle). I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws 
forefathers-asws have been doing Sajdah (of thanks) after the third (cycle)!’ He-asws said there 
was no one from his-asws forefathers-asws performing Sajdah (of thanks) except after the seventh 
(Cycle)’’. 
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جِ  َُ بْنُ أجِِ ججهْمجةج اجا هْ ثِ رجكجعجاتٍ  وج اجدْ رجوجى ججوجازج التَّقْدِيِ برجعْدج الْمجغْرِبِ جج عْفجرٍ   وج اجدْ سجججدج برجعْدج ثجلاج غْرِبِ فرجقُلْتُ لجهُ جُعِلْتُ رجأجيْتُ مُوسجى بْنج جج  مِنج الْمج
جِ وج  ثِ فرجقجا ا ج رجأجيرْتُ ج سجججدْتج برجعْدج الثَّلاج ا مُسْتجججابٌ. فِدج ا فجِِنَّ الدُّعجاءج فِيهج عْهج جِ فجلاج كجدج َْ اجا  رجأجيرْتجِ  ارُلْتُ نرجعج

And permission of advancing after Al-Maghrib has been reported by Jahm Bin Abayy Jahma 
who said, ‘I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws and he-asws performed Sajdah after three Cycles of Al-
Maghrib (Salat). I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I saw you-asws doing Sajdah after the 
three (Cycles)!’ He-asws said: ‘And you saw me-asws?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Do not leave it, 
for the supplication in it is Answered!’’ 

ارٍ الْقجطَّانِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْ  -2 دِ بْنِ عجمَّ دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ الْفجضْلِ عجنْ مُُجمَّ جَ الْعجبْدِييِ عجنْ سجهْلٍ نِ عجلِييٍ الزَّعْفج مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ مُُجمَّ ي ِِ رجانِيِ عجنْ ِِسَْجاعِيلج بْنِ ِِبرْرجا
جِ عجنِ ابْنِ مُجْبُوبٍ عجنِ الثُّمجالِيِ  ُسْطُوجانجةِ[ السَّابِعجةِ اجائمِا  يُصجليِي يَُْسِنُ  اجا ركُُوعجهُ وج سُجُودجهُ فججِئْتُ  دجخجلْتُ مجسْجِدج الْكُوفجةِ فجِِذجا أجنَج بِرججُلٍ عِنْدج أسطوانة ]اْْ

رُج ِلِجيْهِ فجسجبجقجِ  ِِلَج السُّجُودِ فجسجمِعْتُهُ يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ  جنَْ ِْ- 

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Muhammad Bin Ali Bin al Fazl, from Muhammad Bin Ammar Al Qattan, 
from Al Husayn Bin Ali Al Zafrany, from Ismail Bin Ibrahim Al Abdy, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Al Sumali 
who said,  

‘I entered Masjid Al-Kufa. There I was with a man by its seventh pillar, standing praying Salat, 
being excellent in his Ruk’u and its Sajdah. I went to look at him, but he preceded me to the 
Sajdah. I heard him saying in his Sajdah: -  

يمجانُ بِ ج مجنيا  مِ  ُِوج الِْْ جشْيجاءِ ِلِجيْ ج وج  ََّ ِِنْ كُنْتُ اجدْ عجصجيْتُ ج فرجقجدْ أجطجعْتُ ج فِ أجحجبيِ اْْ   بِهِ مِ يِ عجلجيْ ج نْ ج بِهِ عجلجيَّ لَج مجنَّ اللَّهُ

‘O Allah-azwj! Even though I may have disobeyed You-azwj, I have obeyed You-azwj in the thing 
most Beloved to You-azwj, and it is the Eman with You-azwj, being a conferment from You-azwj 
upon me with it, not a conferment from me upon You-azwj with it! 

ْ أج  ْ أجدُْ  لج ج وجلجدا  وج لَج جشْيجاءِ ِلِجيْ ج لَج ِِ اْْ ْ أجعْصِ ج فِ أجبرْغج ذْ لج ج شجريِكا  مجنيا  مِنْ ج عجلجيَّ لَج مجنَّ مِ يِ عجلجيْ ج وج لَج  تََِّ

And I did not disobey You-azwj in the things most Hateful to You-azwj (i.e.,) I neither claim there 
being a son for You-azwj nor did I take there being an associate for You-azwj, being a conferment 
from You-azwj upon me, nor a conferment from me upon You-azwj. 

ابرجرجةٍ وج لَج اسْتِكْبجارٍ عجنْ عِبجادجكِ ج وج لَج جُحُودٍ لِ  اثرجرجةٍ وج لَج مُكج جَلَّ ربُوُبيَِّتِ ج وج لج وج عجصجيْتُ ج فِ أجشْيجاءج عجلجى غجرِْ مُكج وجايج وج أج جِ ِ  الشَّيْطجانُ برجعْدج الُْْجَّةِ كِنِ اكرَّبجعْتُ 
جَ ا جَالٍَِ لِ وج ِِنْ كرجرْحْجِْ  فجبِجُودِ ج وج رجحْْجتِ ج يَج أجرْحج نْبِ غجرْج  بِْ  فجبِذج   لرَّاحِِْيْج وج الْبجيجانِ فجِِنْ كرُعجذيِ

And I disobeyed you-azwj in things without being upon frequenting, nor arrogance, nor 
haughtiness from worshipping You-azwj, nor in rejection of Your-azwj Lordship, but I pursued my 
whims and the Satan-la strayed me after the proof and the explanation. Thus, if You-azwj were 
to Punish me, it would be due to my sins without being unjust to me, and if You-azwj were to 
Mercy me, it would be due to Your-azwj generosity and Your-azwj Mercy, O most merciful of the 
Merciful ones!’ 

لْبِييِيْج فجمجرَّ بِجِسْوجدج فججَمجرجهُ  جُ الْكج ةج فرجتجبِعْتُهُ حجتََّّ أجكجى مُنجا بِ كِنْدج اءٍ لَجْ بِشجيْ  ثَُُّ انرْفجتجلج وج خجرججج مِنْ باج ذج جِ مْهُ فرجقُلْتُ مجنْ    أجفرْهج
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Then he finished and exited from ‘Kindah’ door until he came to ‘Munakh Al Kalbeyyein’. He 
passed by a slave and instructed him with something I did not understand. I said (to the slave), 
‘Who is this?’  

ا عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ   ذج جِ جِ   فرجقجا

He said, ‘This is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 

مج  ا ج مجا أجاْدج ُ فِدج عج فرجقُلْتُ ججعجلجِ ج اللََّّ َِ وْ ا الْمج ذج جِ   ج 

I said, ‘May Allah-azwj Make me your-asws ransom! What made you-asws come to this place?’  

ا الَّذِي رجأجيْتج  ذج جِ جِ   .فرجقجا

He-asws said: ‘This which you saw’’.254 

 للتقية ْنَما كانتا أَِ. الذي رأيت أي الصلاة فِ ِذا المسجد و لعل عدِ ذكر زيَرة أبيه و جده   بيان 

Explanation – ‘This which you saw’ – i.e., Praying the Salat in this Masjid, and perhaps lack of 
mention of visitation of his-asws father-asws and his-asws grandfather-asws is due to the Taqiyyah 
(dissimulation), because they-asws were both more important. 

جِ  ارِِِ عجنْهُ   مُرْسجلا  اجا ا الدُّعجاءج فِ الْمجكج ذج جِ ِِ وج كجانج عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ وج سجاقج الدُّعجاءج ِِلَج ارجوْلهِِ  أجاُوُِ وج رجوجى   وج كرجرجكْتُ مجعْصِيجتج ج فِ أجبرْغج
جشْيجاءِ ِلِجيْ ج  ُِوج أجنْ أجدْعُوج لج ج وجلجدا  وج أجدْعُوج لج ج شجريِكا   اْْ  وج 

I (Majlisi) am saying, ‘And this supplication is reported in ‘Al-Makarim’ from him-asws with an 
unbroken chain having said: ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying in his-asws Sajdah’ – and 
he-asws continued the supplication up to his-asws words: ‘And I neglected disobeying You-azwj in 
the things most Hateful to you-azwj, and it is if I-asws did not claim there being a son for You-azwj 
and claiming there be an associate for You-azwj!’ 

ةٍ وج لَج اسْتِكْبجارٍ ِِلَج ارجوْلهِِ وج اِِلَج ارج  ابرجرجةٍ وج لَج مُعجانجدج بِْ  فجبِذُنوُِِ سْتجزجلَِّ  اوْلهِِ وج عجصجيْتُ ج فِ أجشْيجاءج عجلجى غجرِْ وججْهِ مُكج انِ فجِِنْ كرُعجذيِ ةِ وج الْبُْْجِ  .لشَّيْطجانُ برجعْدج الُْْجَّ

Up to his-asws words: ‘And I disobeyed You-azwj in things upon without an arrogant face, nor 
obstinacy, nor haughtiness’ – up to his-asws words, ‘And the Satan-la made me slip after the 
argument and the proof. Thus, if You-azwj were to Punish me it would be due to my sins’’. 

دِ بْنِ عجلِييٍ عجنِ امَججالِسُ ال -3 اِْييِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ دِييِ عجنِ الْبْج لِ عجنِ السَّعْدجآباج نِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ مجنْصُورِ بْنِ يوُنُسج عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ بْ صَّدُوقِ، عجنِ ابْنِ الْمُتجوجكيِ
جِ  دِينجةِ ِِذْ ثجنج رجِْلجهُ عجنْ دجابَّتِهِ ثَُُّ برجيْنجا رجسُوُِ اللََِّّ ص يجسِ  أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ طرُُقِ الْمج ِِ أجصْحجابِهِ فِ برجعْ جِ ثَُُّ رجفجعج رجأْسجهُ فرجعجادج ثَُُّ رُ مجعج برجعْ  خجرَّ سجاجِدا  فججَطجا

 رجكِبج 

(The book) ‘Majaalis’ of al Sadouq – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, 
from Muhammad Bin Ali, from Ibn Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus, from Abu Baseer,  

                                                      
254 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 66 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 228 of 421 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Rasool-Allah-saww was travelling with one of 
his-saww companions in one of streets of Al-Medina, when he-saww folded his-saww legs from 
his-saww animal (to dismount), then he-saww fell in Sajdah, and prolonged (it). Then he-saww raised 
his-saww head, then repeated, then rode.  

جِ لجهُ أجصْحجابهُُ يَج رجسُوجِ اللََِّّ رجأجيرْنجا ج ثرجنجيْتج رجِْلج ج عجنْ   دجابَّتِ ج ثَُُّ سجججدْتج فججَطجلْتج السُّجُودج  فرجقجا

His-saww companions said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! We saw you-saww folding your-saww 
legs from your-saww animal (to dismount). Then you-saww did Sajdah, and prolonged the Sajdah!’ 

جِ ِِنَّ ججبْْج  ٌِ فرجقجا َْ يجكُنْ لِ مجا يِِ وج بجشَّرج أجنَّهُ لَجْ يُُْزِنِ فِ أمَُّتِ فرجلج جِ مِنْ رج نِ فججَارْرجأجنِ السَّلاج يِِ عجزَّ  ئيِلج   أجتَج لُْوٌ  فجَُعْتِقجهُ فججَحْبجبْتُ أجنْ أجشْكُرج رج فججَكجصجدَّقج بِهِ وج لَج مَج
 .وج ججلج 

He-saww said: ‘Jibraeel-as had come to me-saww. He-as conveyed the Greeting to me-saww from 
my-saww Lord-azwj and gave glad tidings that He-azwj will not Let me-saww be disgraced among 
my-saww community. There does not happen to be any wealth for me-saww I-saww can donate in 
charity with, nor any slave I-saww can liberate, so I-saww loved to thank my Lord-azwj Mighty and 
Majestic’’.255 

دِ بْنِ عِيسجى الْيجقْطِيِ يِ عجنْ سُلجيْمجانج بْنِ حجفْ  -4  عجنْ مُُجمَّ
جِ الْعُيُونُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ ةِ الشُّكْرِ مِائجةج كجتجبج ِِلجَّ أج    صٍ اجا بوُ الْجْسجنِ   اُلْ فِ سججْدج
 مجرَّةٍ شُكْرا  شُكْرا  وج ِِنْ شِئْتج عجفْوا  عجفْوا .

(The book) ‘Al Uyoun’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from 
Suleyman Bin Hafs who said,  

‘Abu Al Hassan-asws wrote to me: ‘Say in the Sajdah of thanks one hundred times, ‘Thanks! 
Thanks! And if you like, ‘Pardon! Pardon!’’256 

دِ بْنِ سجعِ الْعِلجلُ  -5 جَ بْنِ ِِسْحجاقج الطَّالجقجانِيِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ ي ِِ دِ بْنِ ِِبرْرجا انِيِ ، وج الْعُيُونُ، عجنْ مُُجمَّ ْْجمْدج ٍِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجِِ  يدٍ ا عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ فجضَّا
جِ  جَا   اجا هِ وج أجدْنَج مجا الْجْسجنِ الريِ َِ ةُ برجعْدج الْفجريِضجةِ شُكْرٌ للََِّّ كرجعجالَج عجلجى مجا وجفَّقج لجهُ الْعجبْدج مِنْ أجدجاءِ فرجرْ مِنج الْقجوِِْ أجنْ يرجقُوجِ شُكْرا  للََِّّ شُكْرا  زئُِ فِيهجا يَُْ  السَّجْدج

ثج مجرَّاتٍ   للََِّّ شُكْرا  للََِّّ ثجلاج

(The books) ‘Al Ilal’, and ‘Al Uyoun’ – from Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazzal, from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘The Sajdah after the obligatory (Salat) thanking 
to Allah-azwj the Exalted upon what He-azwj Harmonised the servant to, from fulfilling His-azwj 
obligations, and least of what words are allowed in it are him saying, ‘Thanks be to Allah-azwj! 
Thanks be to Allah-azwj! Thanks be to Allah-azwj’ – three times’. 

ا مجعْنج ارجوْلهِِ شُكْرا  للََِّّ   ارُلْتُ فجمج

I said, ‘What is the meaning of his words, ‘Thanks be to Allah-azwj’?’  
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 ُِ جِ يرجقُو هِ وج الشُّ  اجا َِ ةُ مِ يِ شُكْرٌ للََِّّ عجزَّ وج ججلَّ عجلجى مجا وجفرَّقجِ  بِهِ مِنْ خِدْمجتِهِ وج أجدجاءِ فرجرْ ذِهِ السَّجْدج ََّ كْرُ مُ جِ ةِ كرجقْصِرٌ لَجْ يجتِ دجةِ فجِِنْ كجانج فِ الصَّلاج وجِبٌ للِزييَج
 بِالنَّوجافِلِ تَجَّ ِِجذِهِ السَّجْدةِ.

He-asws said: ‘He is saying, ‘This Sajdah from me is thanks to Allah-azwj Mighty and Majestic upon 
what He-azwj has Harmonised me with, from serving Him-azwj, and fulfilling His-azwj obligations’, 
and the thanking obligates the increase. If there were to be a deficiency in the Salat, not being 
completed by the optional (Salat), it will be completed with this Sajdah’’.257 

ِِ بْنِ صجا -6 جنْصجاريِيِ عجنْ عجبْدِ السَّلاج ٍَ الْقُرجشِييِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ عجلِييٍ اْْ يِ ْْجرجوِييِ اج الْعُيُونُ، عجنْ تَج ٍِ ا دج دجخجلج دجارج حُْجيْدِ بْنِ  جِ الِ جَا   سجنجاباج لجمَّا دجخجلج الريِ
انبِِهِ  ارُونج الرَّشِيدِ ثَُُّ خج َُّّ بيِجدِهِ ِِلَج جج جِ ا اجبُْْ   اجحْطجبجةج وج دجخجلج الْقُبَّةج الَّتِ فِيهج

(The book) ‘Al Uyoun’ – From Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari, from Abdul 
Salam Bin Salih Al Harwy who said,  

‘When Al-Reza-asws entered Sanabad, he-asws entered the house of Humeyd Bin Qahtaba, and 
he-asws entered the dome in which was the grave of Haroun Al-Rasheed, then he-asws drew a 
line with his-asws hand to his-asws side.  

لج مُججبَّتِ  ِْ ُُْتجلج َج شِيعجتِ وج أج ا الْمجكجانج  ذج جِ ا أدُْفجنُ سجيججْعجلُ اللََُّّ  ذِهِ كرُرْبجتِ وج فِيهج جِ جِ  ٌَ ِِلََّ وجججبج وج اللََِّّ مجا يرج ثَُُّ اجا َْ مُسجليِ َُ عجلجيَّ مِنْهُ َْ زجائرٌِ وج لَج يُسجليِ هُ لج  زُورُنِ مِنْهُ
لج الْبجيْتِ  ِْ  غُفْرجانُ اللََِّّ وج رجحْْجتُهُ بِشجفجاعجتِنجا أج

Then he-asws said: ‘This is my-asws soil and I-asws shall be buried in it! Allah-azwj will be Making this 
place an interchange of my-asws Shias and the people loving me-asws. By Allah-azwj! No visitor 
from them will visit me, nor any greeter from them will greet unto me-asws, except the 
Forgiveness of Allah-azwj and His-azwj Mercy will be obligated for him due to our-asws 
intercession, People-asws of the Household!’ 

ا فرجرجغج سجججدج ثَُُّ اسْتجقْبجلج   الْ  ةٍ ثَُُّ انْصجرجفج  قِبْلجةج وج صجلَّى رجكجعجاتٍ وج دجعجا بِدجعجوجاتٍ فرجلجمَّ ا فججَحْصجيْتُ لجهُ فِيهجا خَجْسجمِائجةِ كجسْبِيحج جِ مجكْثهُُ فِيهج ة  طجا  .سججْدج

Then he-asws faced the Qiblah and prayed two Cycles Salat and supplicated with supplications. 
When he-asws was free, he-asws performed a Sajdah, prolonging his being in it. I counted for 
him-asws in it, five hundred glorifications. Then he-asws left’’.258 

جَفَّرِ بْنِ مُُج  -7 عْفجرٍ الْعجلجوِييِ عجنِ الْجْ مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، عجنْ أجبيِهِ عجنِ الْمُفِيدِ عجنِ الْمُ دِ بْنِ جج دٍ الْْرُجاسجانِيِ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ جُْْهُورٍ الْعجميِييِ عجنْ أجبيِهِ مَّ سجنِ بْنِ مُُجمَّ
جِ  يلٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا لْقِي وج اصْطجفجيْتُ ج مْرجانج   أج كجدْريِ يَج مُو أجوْحجى اللََُّّ كرجعجالَج ِِلَج مُوسجى بْنِ عِ  عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ جْجِ سجى لَج انرْتجججبْتُ ج مِنْ خج

مِي  لِكجلاج

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh – From his father, from Al Mufeed, from Al Muzaffar Bin Muhammad Al 
Khurasani, from Muhammad Bin Ja’far Al Alawy, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour Al Ammy, from 
his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted revealed to Musa Bin Imran-as: “Do 
you-as know, O Musa-as, why I-azwj Selected you-as from My-azwj creatures, and Chose you-as for 
My-azwj Speech?” 

جِ لَج يَج رجبيِ   فرجقجا

He-as said: ‘No, O Lord-azwj!’  

َُعا  لِ مِنْ ج  ا أجشجدَّ كرجوجا َْ أججِدْ عجلجيْهج جرْضِ فرجلج ُ ِلِجيْهِ أجنيِ اطَّلجعْتُ ِِلَج اْْ  فججَوْحجى اللََّّ

Allah-azwj Revealed to him-as: “I-azwj Looked at the earth and did not Find upon it anyone of 
more humility to Me-azwj than you-as!” 

يهِْ فِ التَُّجابِ كجذجلُّلا  مِنْهُ لرِجبيِهِ عجزَّ وج ججلَّ فججَوْحجى اللََُّّ ِِ  ِْ  يَج مُوسجى وج أجمْرِ لجيْهِ ارْفجعْ رجأْسج ج فجخجرَّ مُوسجى   سجاجِدا  وج عجفَّرج خجدَّ عِ سُجُودِ ج وج امْسج َِ رْ يجدج ج فِ مجوْ
ةٍ. جِ نِ ج فجِِنَّهُ أجمجانٌ مِنْ كُليِ سُقٍَْ وج دجاءٍ وج آفجةٍ وج عجا لجتْهُ مِنْ بجدج  ِِجا وججْهج ج وج مجا نَج

Musa-as fell in Sajdah and rubbed his-as cheeks in the soil as humbling from him-as to his-as 
Lord-azwj Mighty and Majestic. So, Allah-azwj Revealed to him-as: “Raise your-as head, O Musa-as 
and pass your-as hand in the place of your-as Sajdah and wipe your-as face with it, and whatever 
from your-as body touches it, it will be secure from every sickness, and affliction, and 
infirmity!”’259 

رٍْ عجنْ عجلِييِ بْ  -8  عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنِ ابْنِ أجِِ عُمج
جِ نِ يرجقْطِيٍْ الْعِلجلُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عْفجرٍ   اجا أجوْحجى اللََُّّ عجزَّ وج   عجنْ رججُلٍ عجنْ أجِِ جج

مِي دُونج خجلْقِيججلَّ ِِلَج مُ  ا اصْطجفجيْتُ ج لِكجلاج  وسجى   أج كجدْريِ لِمج

(The book) ‘Al Ilal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Ali Bin Yaqteen, from a man,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to Musa-as: “Do 
you-as know for what I-azwj Chose you-as for My-azwj Speech apart from My-azwj (other) 
creatures?’ 

جِ مُوسجى   لَج يَج رجبيِ   فرجقجا

Musa-as said: ‘No, O Lord-azwj!’ 

جَهْ  جِ يَج مُوسجى ِِنيِ ارجلَّبْتُ عِبجادِي  َِّ لِ مِنْ ج نرجفْسا  فرجقجا َْ أجحجدا  أجذج َْ أججِدْ فِيهِ يْ ج عجلجى التَُّجابِ  را  لبِجطْنٍ فرجلج جَعْتج خجدَّ  .يَج مُوسجى ِِنَّ ج ِِذجا صجلَّيْتج وج

He-azwj Said: “O Musa-as! I-azwj Turned My-azwj servants upside down (Distinguished them) but I-

azwj did not Find anyone among them more humble to Me-azwj than your-as self, O Musa-as! You-

as, when you-as prayed Salat, placed your-as cheek upon the soil!’’260 
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دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنْ مُُج  -9 دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ الُْْسجيِْْ بْنِ أجِِ الْجْطَّ الْعِلجلُ، عجنْ مُُجمَّ ارٍ مَّ دِ بْنِ سِنجانٍ عجنْ ِِسْحجاقج بْنِ عجمَّ ابِ عجنْ مُُجمَّ
 ُِ عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ ثِيْج صجبجاحا   اجا  ِِنَّ مُوسجى   احْتُبِسج عجنْهُ الْوجحْيُ أجرْبجعِيْج أجوْ ثجلاج

(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, 
from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Is’haq Bin Ammar who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Musa-as, the Revelation was Withheld from him-saww forty 
or thirty mornings’.  

بجسْتج عج يِ وجحْيج ج  جِ يَج رجبيِ ِِنْ كُنْتج ِِنََّّجا حج ُِ لجهُ أجريَجا فرجقجا بجلٍ بِالشَّاِِ يرُقجا جِ فجصجعِدج عجلجى جج مج ج لِذُنُ اجا  وبِ بجِ  ِِسْرجائيِلج فرجغُفْرجانج ج الْقجدِيج وج كجلاج

He-asws said: ‘He-as ascended a mountain in Syria call Areyha. He-as said: ‘O Lord-azwj! If You-azwj 
have rather Withheld Your-azwj Revelation and Your-azwj Speech from me-as due to sins of the 
children of Israel, Your-azwj Forgiveness is ancient!’’ 

ُ عجزَّ  جِ فججَوْحجى اللََّّ لْقِي اجا مِي دُونج خج ا اصْطجفجيْتُ ج لِوجحْيِي وج كجلاج  وج ججلَّ ِلِجيْهِ يَج مُوسجى بْنج عِمْرجانج أج كجدْريِ لِمج

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Musa Bin Imran-as! Do you-as 
know for what I-azwj have Chosen you-as for My-azwj Revelation apart from My-azwj (other) 
creatures?” 

جَ لِ يَج رجبيِ  جِ لَج عِلْ  فرجقجا

He-as said: ‘There is no knowledge for me-as, O Lord-azwj!’ 

َُع لْقِي أجشجدَّ كرجوجا َْ أججِدْ فِ خج عجة  فرجلج لْقِي اطيِلاج جِ يَج مُوسجى ِِنيِ اطَّلجعْتُ ِِلَج خج لْقِيا  لِ مِنْ ج فجمِنْ ثُجَّ خجصجصْتُ ج بِوج فرجقجا مِي مِنْ بجيِْْ خج  حْيِي وج كجلاج

He-azwj Said: “O Musa-as! I-azwj Looked at My-azwj creatures with a consideration, but I-azwj could 
not Find among My-azwj creatures anyone of more intense humility to Me-azwj than you-as! From 
then onwards, I-azwj Specialised you-as with My-azwj Revelation and My-azwj Speech from 
between My-azwj creatures!”’ 

. جيْسجرج جرْضِ وج اْْ جيْمجنج بِاْْ هُ اْْ ْ يرجنْفجتِلْ حجتََّّ يرُلْصِقج خجدَّ جِ وج كجانج مُوسجى   ِِذجا صجلَّى لَج  اجا

He-asws said: ‘And it was so, whenever Musa-as prayed Salat, he-as did not finish until he-as had 
adhered his-as right cheek and (then) the left (cheek) with the ground’’.261 

دِ بْنِ سِنجانٍ عجمَّنْ أج   -10 دِ، للِْحُسجيِْْ بْنِ سجعِيدٍ عجنْ مُُجمَّ ِْ عْفجرٍ  كِتجابُ الزُّ  .مِثْلجهُ  خْبْججهُ عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ جج

(The book) ‘Al Zohad’ of Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from the one who informed him, 

from Abu Baseer, from Abu Ja’far-asws, similar to it’.262  
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دِ بْنِ  -11 ِِ الْعِلجلُ، عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ مجعا  عجنْ ِِبرْرجا جحْْجرِ عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ عِصجاٍِ عجنِ الْكُلجيِْ يِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ الْجْسجنِ وج عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ جَ بْنِ ِِسْحجاقج اْْ ي
 الْْزُجاعِييِ عجنْ نجصْرِ بْنِ مُزجاحٍَِ الْمِنْقج 

جِ أجبوُ جج بْنِ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ جِ اجا ابِرِ بْنِ يجزيِدج الْْعُْفِييِ اجا دُ بْنُ عجلِييٍ الْبجااِرُ  ريِيِ عجنْ عجمْروِ بْنِ شَِْرٍ عجنْ جج ِِنَّ أجِِ عجلِيَّ  عْفجرٍ مُُجمَّ
ا سُجُودٌ ِِلََّ سج بْنج الُْْسجيِْْ   مجا ذجكجرج للََِّّ عجزَّ وج ججلَّ نعِْمجة  عجلجيْهِ ِِلََّ سجججدج وج لَج ارجرجأج آيج   ججدج ة  مِنْ كِتجابِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ فِيهج

(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Isam, from Al Kulayni, from Al-Husayn Bin Al-Hassan, and Ali Bin 
Muhammad Bin Abdullah, both together from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abdul Rahman Bin Abu 
Abdullah Al Khuzaie, from Nasr Bin Muzahim Al Minqary, from Aro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed Al Jufy who 
said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Al-Baqir-asws said: ‘My-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws did 
not recall any bounty of Allah-azwj upon him-asws except he-asws did Sajdah, nor did he-asws recite 
any Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic wherein is Sajdah (obligated), 
except he-asws did Sajdah. 

ُ عجزَّ وج ججلَّ عجنْهُ سُوء  يُجْشجاهُ أجوْ كج  اٍ وج لَج دجفجعج اللََّّ صْلاج جَةٍ ِِلََّ سجججدج وج لَج وُفيِقج لِِْ ةٍ مجفْرُو ائِدٍ ِِلََّ سجججدج وج لَج فرجرجغج مِنْ صجلاج بجيْْج اثرْنجيِْْ ِِلََّ سجججدج وج كجانج أجثرجرُ  يْدج كج
لِ ج  عِ سُجُودِهِ فجسُميِيج السَّجَّادج لِذج َِ يعِ مجوجا  .السُّجُودِ فِ جْجِ

Nor did Allah-azwj Mighty and Majestic Repel any evil he-asws had feared, or plot of a plotter, 
except he-asws did Sajdah, nor was he-asws free from an obligatory except he-asws did Sajdah, nor 
did he-asws harmonise for reconciliation between two (persons) except he-asws did Sajdah, and 
the impact of the Sajdah(s) was in entirety of places (body parts) of his-asws Sajdah. Thus he-

asws was named as ‘Al-Sajjad’ (The Prostrator) for that’’.263 

دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنِ الصَّفَّارِ عجنْ  -12 ، عجنْ مُُجمَّ ِِ ا جعْمج يلِ بْنِ صج ثرجوجابُ اْْ جِ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ ابْنِ مُجْبُوبٍ عجنْ جْجِ جِ اجا يِ اجا ارِِِ ٍِ الْمُحج ٍِ عجنْ ذجريِ الِ
ةٍ كجتجبج اللََُّّ لجهُ ِِجا عجشْرج حجسجنجاتٍ  أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   مِنٍ سجججدج للََِّّ سججْدجة  لِشُكْرِ نعِْمجةٍ فِ غجرِْ صجلاج ْْ  مُججا عجنْهُ عجشْرج سجييِئجاتٍ وج رجفجعج لجهُ عجشْرج دجرجججاتٍ فِ وج  أجيمُّجا مُ

 .الْْنِجانِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Zareeh Al Muhariby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Whichever Momin does Sajdah to Allah-azwj, a Sajdah for thank for 
His-azwj bounties in other than the Salat, Allah-azwj will Write ten good deeds due to it, and 
Delete ten evil deeds from him, and Raise then ranks for him in the Gardens’’.264 

جِ  -13 بٍ اجا ِْ ْْجيْثجَِ بْنِ النَّهْدِييِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ وج جِ وج اجدْ   كُنْتُ مجعج أجِِ عجبْدِ   الْبجصجائرُِ، عجنِ ا ُِوج رجاكِبٌ حِْجارجهُ فرجنجزج اللََِّّ   بِالْمجدِينجةِ وج 
  ِِلَج السُّوقِ أجوْ اجريِبا  مِنج السُّوقِ كُنَّا صِرْنَج 

(The book) ‘Al Basaair’ – From Al Haysam Bin Al Nahdy, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muawiya Bin Wahb 
who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Medina and he-asws was riding his-asws donkey. He-asws 
descended, and we had come to the market, or nearby to the market’.  
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هُ  َِرهُُ ثَُُّ رجفجعج رجأْسج جِ السُّجُودج وج أجنَج أجنرْتج جِ وج سجججدج وج أجطجا جِ فرجنجزج  اجا

He (the narrator) said, ‘He-asws descended and did Sajdah, and prolonged the Sajdah, and I was 
awaiting him. Then he-asws raise his-asws head’.  

ا ج رجأجيرْتُ ج نرجزجلْتج فجسجججدْتج  جِ ارُلْتُ جُعِلْتُ فِدج  اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I saw, you-asws descended and 
did Sajdah!’ 

رْتُ نعِْمجة  للََِّّ  جِ ِِنيِ ذجكج  عجلجيَّ اجا

He-asws said: ‘I-asws recalled a bounty of Allah-azwj upon me’.  

بُونج  جِ يئُونج وج يجذْ جِ ارُلْتُ ارُرْبج السُّوقِ وج النَّاسُ يَجِ  اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Nearby the market while the people are coming and going?’  

ْ يرجرج  جِ ِِنَّهُ لَج دٌ.اجا  نِ أجحج

He-asws said: ‘Surely no one saw me!’’265 

عْفجرِ بْنِ أجحْْجدج الْعجلجوِييِ عجنْ عجلِييِ بْنِ أجحْْج   -14 انِيِ عجنْ جج ْْجمْدج دٍ ا دِ بْنِ زيَج ينِ، عجنْ مُُجمَّ ُِ الديِ ا جنْصجاريِيِ الزَّيْدِييِ عجنِ الُْْ دج الْعجقِيقِييِ عجنْ كجمج ٍَ اْْ َِ  أجِِ نرُعجيْ ةِ الْقجائِ جَّ
جِ  ةِ الشُّكْرِ   صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ اجا مِنِيْج صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ يرجقُوُِ فِ سججْدج ْْ  -كجانج أجمِرُ الْمُ

(The book) ‘Kamal Al Deen’ – From Muhammad Bin Ziyad Al Hamdany, from Ja’far Bin Ahmad Al Alaway, from 
Ali Bin Ahmad Al Aqeeqy, from Abu Nueym Al Ansari Al Zaydi,  

‘From Al-Hujjah Al-Qaim-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, he-ajfj said: ‘Amir 
Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was saying in Sajdah of 
thanks: -  

جرْضِ يَج مجنْ يَج مج   نجعُ ج ِِسجاءجتِ مِنْ ِِحْسجانِ ج ِِلجَّ لجهُ مجا دجقَّ وج ججلَّ لَج يمجْ  نْ لَج يجزيِدُهُ ِِلْجْااُ الْمُلِحيِيْج ِِلََّ جُودا  وج كجرجما  يَج مجنْ لجهُ خجزجائِنُ السَّمجاوجاتِ وج اْْ

‘O One-azwj, the insistence of the insisting beggars does not increase Him-azwj except in 
Generosity and Benevolence! O One-azwj, having treasures of the skies and the earth! O 
One-azwj, for Him-azwj is what is small and large! My wrong-doing does not Prevent You-azwj from 
Your-azwj being Good to me!  

ُ ِِنيِ  ُ يَج اللََّّ  وج الْعجفْوِ يَج اللََّّ
ِِ
لُ الْْوُدِ وج الْكجرج ِْ لُهُ وج أجنْتج أج ِْ لُهُ فججَنْتج اجادِرٌ عجلجى الْعُقُوبجةِ وج اجدِ اسْتجحْقجقْتُهجا لَج افرْعجلْ ِِ مجا أجنْتج أج أجسْجَلُ ج أجنْ كرجفْعجلج ِِ مجا أجنْتج أج ِْ

 دج ج حُجَّةج لِ وج لَج عُذْرج لِ عِنْ 

I ask You-azwj to Do with me what You-azwj are rightful of, and You-azwj are rightful of the 
generosity and the benevolence and the pardon! O Allah-azwj! O Allah-azwj! Do with me what 
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You-azwj are rightful of, for You-azwj are Able upon the Punishment and I am deserving of it. 
There is no argument for me nor any excuse for me in Your-azwj Presence! 

ْْتُ ِلِجيْ ج  َُ ِِجا مِ يِ برُ ا وج أجعْتَجِفُ ِِجا كجيْ كرجعْفُوج عج يِ وج أجنْتج أجعْلج ييِئجةٍ عجمِلْتُهجا يَج رجبيِ  نرجبْتُهُ وج بِكُليِ ذجنْبٍ أجذْ  أجبوُءُ ِلِجيْ ج بِذُنوُِِ كُليِهج بِكُليِ خجطِيئجةٍ أجخْطجَْتَُجا وج بِكُليِ سج
جكْرجُِ  جعجزُّ اْْ َُ ِِنَّ ج أجنْتج اْْ ا كرجعْلج َْ وج تَججاوجزْ عجمَّ  .اغْفِرْ وج ارْحج

I confess to You-azwj with my sins, all of them, and I acknowledge with these so that You-azwj 
will Pardon me, and You-azwj are more Knowing with these than me! I have confessed to 
You-azwj with every sin I have sinned, and with every mistake I have erred, and with every evil 
I have done! O Lord-azwj! Forgive, and Mercy, and Overlook about what You-azwj Know. Surely, 
You-azwj are the Mightiest, the most Benevolent!’’266 

دِ بْنِ هجَّ  -15 ارُونج التَّلَّعُكْبْجِييِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ جِ دِ بْنِ  مجامجةِ، للِطَّبْجِييِ عجنْ مُُجمَّ ئِلُ الِْْ عْفجرِ بْنِ دجلَج دٍ الْفجزجاريِيِ عجنْ مُُج اٍِ عجنْ جج عْفجرِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ  مُُجمَّ دِ بْنِ جج مَّ
جنْصجاريِيِ عجنِ الْقجائَِِ   دِ بْنِ أجحْْجدج اْْ جَ بْنِ مُُجمَّ ي ِِ ثْرجةُ الدُّعجاءِ ِِلََّ سج  ِِبرْرجا نْفجدُ خجزجائنُِهُ يَج عجة  وج عجطجاء  يَج مجنْ لَج كرج مِثْلجهُ ِِلَج ارجوْلهِِ ِِلََّ كجرجما  وج جُودا  يَج مجنْ لَج يجزيِدُهُ كج

 مجنْ لجهُ خجزجائِنُ السَّمجاوجاتِ 

(The book) ‘Dalaail Al Aimma-asws’ of Al Tabari – From Muhammad Bin Haroun Al Tal’akbury, from his father, 
from Muhammad Bin Hammam, from Ja’far Bin Muhammad Al Fazary, from Muhammad Bin Ja’far Bin Abdullah, 
from Ibrahim Bin Muhammad Bin Ahmad Al Ansary,  

‘From Al-Qaim-ajfj, similar to it, up to his-asws words: ‘Except Benevolence and Generosity! O 
One-azwj, frequency of the supplications does not increase Him-azwj except in Capaciousness 
and Awarding! O One-azwj Whose treasures do not deplete! O One-azwj for Whom are treasures 
of the skies!’ 

اوُزِ يَج رجبيِ يَج   وج التَّجج
ِِ
لُ الْْوُدِ وج الْكجرج ِْ لُهُ فججَنْتج أج ِْ ج الَّذِي أجنْتج أج ج  ِِلَج ارجوْلهِِ أجنْ كرجفْعجلج ِِ ُ لَج كرجفْعجلْ ِِ لُ الْعُقُوبجةِ وج لَج حُجَّةج لِ الَّذِي أج  اللََّّ ِْ لُهُ فجِِنيِ أج ِْ  نَج أج

Up to his-asws words: ‘Do with me that which You-azwj are rightful of, for You-azwj are rightful of 
the generosity, and the benevolence, and the overlooking. O Lord-azwj! O Allah-azwj! Do not Do 
with me which I am rightful of, for I am rightful of being Punishment and there is no argument 
for me!’ 

َُ ِِجا مِ يِ وج أجبوُءُ لج ج بِكُليِ ذجنْبٍ أجذْنرج  ييِئجةٍ عجمِلْتُهجا رجبيِ اغْفِرْ لِ ِِلَج آخِرِ  يئجةٍ بْتُهُ وج بِكُليِ خجطِ ِِلَج ارجوْلهِِ بِذُنوُِِ كُليِهجا كجيْ كرجعْفُوج عج يِ وج أجنْتج أجعْلج لْتُهجا وج كُليِ سج احْتجمج
 الدُّعجاءِ.

Up to his-asws words: ‘With my sins, all of them, so that You-azwj can Pardon me, and You-azwj 
are more Knowing with these than me, and I confess to You-azwj with every sin I have sinned, 
and with every mistake I have carried, and every evil deed I have done. Lord-azwj! Forgive for 
me’ – up to end of the supplication’’.267 

دِ بْنِ الُْْسجيِْْ عجنِ ابْنِ مُجْ   -16 عْفجرٍ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ جج رجةِ، عجنْ مُُجمَّ امِلُ الزييَج جزْرجقِ عجنْ رججُلٍ عج كج نٍ اْْ جِ بُوبٍ عجنْ رججُلٍ عجنْ أجباج أجارْرجبُ مجا  نْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا
. ٍ ُِوج سجاجِدٌ باج  يجكُونُ الْعجبْدُ ِِلَج اللََِّّ وج 
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – From Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn 
Mahboub, from a man, from Aban Al Azraq, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The closest of what the servant can be to Allah-azwj is 
while he is doing Sajdah, crying!’’268 

جَا -17  سجفجرٍ وج لَج حجضجرٍ. لَج كجدجِ  التَّعْفِرج وج سججْدجةج الشُّكْرِ فِ  فِقْهُ الريِ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws: ‘Do not leave ‘Al-Ta’feer’ (making the forehead dusty), and the 
Sajdah of thanks, neither during a journey nor staying’’.269 

ريِرٍ ا  -18 دِ بْنِ جج دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ عِمْرجانج بْنِ مُُجسيِنٍ عجنْ كِتجابُ الْيجقِيِْ، للِسَّييِدِ ابْنِ طجاوُسٍ عجنْ مُُجمَّ امِلِ ابْنِ لطَّبْجِييِ عجنْ مُُجمَّ دٍ عجنِ الرَّبيِعِ بْنِ كج  يوُنُسج بْنِ زيَج
يَِ الْفجضْلِ بْنِ الرَّبيِعِ عجنِ الْفجضْلِ بْنِ الرَّبيِعِ  الْمُنْقج  عج وْلجةِ كج دِ بْنِ عجلِييٍ   عجلجى طِعِ ِِلَج ججعْفجرِ بْنِ مُُج أجنَّ الْمجنْصُورج كجانج ارجبْلج الدَّ جَلْتُ ججعْفجرج بْنج مُُجمَّ جِ سج مَّدٍ   اجا

ْْمِنِيْج صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ مجا كج  ا أجمِرُ الْمُ جِ ةِ الشُّكْرِ الَّتِ سجججدج ارِ عجنْ سججْدج  انج سجبجبُهجاعجهْدِ مجرْوجانج الِْْمج

(The book) ‘Kitab Al Yaqeen’ of the Seyyid Ibn Tawoos, from Muhammad Bin Jareer Al Tabari, from Muhammad 
Bin Abdullah, from Imran Bin Muhassin, from Yunus Bin Ziyad, from Al Rabie Bin Kamil, a cousin of Al Fazl Bin Al 
Rabie, from Al Fazl Bin Al Rabie,  

‘Al Mansour, before the governance, use to cut off (from others) to Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws. He said, ‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws in the era of Marwan Al-Himar 
about the Sajdah of thanks which Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, had performed, what it’ cause had been.  

ثجِ  أجِِ عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ عجنْ أجبيِهِ الُْْسجيِْْ عجنْ  جِ حجدَّ دِ بْنِ عجلِييٍ اجا ثجِ  عجنْ أجبيِهِ مُُجمَّ فِ أجمْرٍ مِنْ أمُُورهِِ  ييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ   أجنَّ رجسُوجِ اللََِّّ ص وججَّهجهُ  أجبيِهِ عجلِ فجحجدَّ
جَ عجنجاؤُهُ  َُ ؤُهُ وج عج  فجحجسُنج فِيهِ بجلاج

He-asws narrated to me from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘My-asws 
father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws narrated to me-asws from his-asws father Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws, from his-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws that Rasool-Allah-saww had sent him-asws 
regarding a matter from his-saww matters. His-asws trials were good in it and his-asws troubles 
were mighty.  

جِ مِنْ وججْهِهِ ذجلِ ج أجارْبج  ا اجدِ ةِ فرجلجمَّ ا انْصجرجفج مِنج الصَّلاج ةج فجصجلَّى مجعجهُ فرجلجمَّ ارْبجلج عجلجى رجسُوِِ اللََِّّ ص أج لج ِِلَج الْمجسْجِدِ وج رجسُوُِ اللََِّّ ص اجدْ خجرججج يُصجليِي الصَّلاج
جَلجهُ عجنْ مجسِرهِِ ذجلِ ج وج مجا صجنجعج فِيهِ   فجاعْتجنجقجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص ثَُُّ سج

When he-asws arrived from that heading of his-asws, he-asws came to the Masjid, and Rasool-
Allah-saww had come out to pray the Salat, so he-asws prayed with him-saww. When he-saww 
finished from the Salat, he-asws came to Rasool-Allah-azwj. Rasool-Allah-saww hugged him-asws, 
then asked him-asws about that journey of his-asws and what he-asws had done in it! 

ا أجكجى صجلجوج  ثجهُ فرجلجمَّ عُ سُرُورا  بِجا حجدَّ ثهُُ وج أجسجاريِرُ وججْهِ رجسُوِِ اللََِّّ ص كرجلْمج دِيثِهِ اتُ اللََِّّ عجلجيْ فجججعجلج عجلِيٌّ   يَُجديِ جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص أج لَج أبُجشيِرُ ج يَج أجباج  هِ عجلجى حج اجا
 الْجْسجنِ 
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Ali-asws went on to narrated to him-saww and the face of Rasool-Allah-saww became cheerful, 
beaming with happiness due to what he-asws narrated to him-saww. When he-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws came upon narrating to him-saww, Rasool-Allah-saww said 
to him-asws: ‘Shall I-saww give you-asws glad tidings, O Abu Al-Hassan-asws?’ 

رٍْ بجشَّرْتج بِهِ  َْ مِنْ خج ا ج أجِِ وج أمُيِي فجكج جِ فِدج  اجا

He-asws said: ‘May my-asws father-as and my-asws mother-as be your-saww sacrifice! How many a 
good thing you-saww have given me-asws glad tidings with!’ 

ا ابْنُ عجميِ ج عجلِيٌّ وجاردٌِ  ذج جِ دُ  جِ لِ يَج مُُجمَّ ِِ فرجقجا بج ُّج عجلجيَّ فِ وجاْتِ الزَّوجا جِ جِ ِِنَّ ججبْْجئيِلج    ء  حجسجنا  وج ِنَِّهُ  يْ ج وج ِِنَّ اللََّّج عجلج اجا  عجزَّ وج ججلَّ أجبرْلجى الْمُسْلِمِيْج بِهِ بجلاج
ا ا وج كجذج  كجانج مِنْ صُنْعِهِ كجذج

He-saww said: ‘Jibraeel-as came down unto me-saww in the time of midday. He-as said to me-saww! 
O Muhammad-saww! This son-asws of your-saww uncle-as, Ali-asws has arrived to you-asws, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic Tried the Muslims with good trial with him-asws, and such and 
such happened from his-asws dealings!’  

جِ لِ يَج مُُجمَّدُ  ثجِ  بِجا أجنرْبجَْكجِ  بهِِ وج اجا جُج  فجحجدَّ جِ بِشجيْثٍ وج  جِ وجصِيَّ أجبيِهِ آدج جِ مجنْ كرجوجلََّ شجيْثج بْنج آدج جُجا مِنْ ذُرييَِّةِ آدج ُِ بِاللََِّّ ِِنَّهُ  جُجا آدج جِ وج   ا شجيْثٌ بِجِبيِهِ آدج

He-as narrated to me-saww with what he-as informed me-saww with, and said to me-saww: ‘O 
Muhammad-saww! Surely, from the children of Adam-as, he attained salvation through Shees-as, 
the one who befriended Shees-as Bin Adam-as, successor-as of his-as father-as Adam-as, and 
Shees-as attained salvation through his-as father-as Adam-as, and Adam-as attained salvation 
through Allah-azwj! 

جِ بْنج نوُاٍ  جُجا مجنْ كرجوجلََّ سجا جُجا نوُاٌ بِاللََِّّ  يَج مُُجمَّدُ وج  ٌِ بِجِبيِهِ نوُاٍ وج  جُجا سجا  وجصِيَّ أجبيِهِ نوُاٍ بِسجاٍِ وج 

O Muhammad-saww! And he who befriended Saam-as Bin Noah-as, successor-as of his-as father-as 
Noah-as attained salvation through Saam-as, and Saam-as attained salvation through his-as 
father-as Noah-as, and Noah-as attained salvation through Allah-azwj! 

لِيلج الرَّحْْجنِ  جَ خج ي ِِ جُجا مجنْ كرجوجلََّ ِِسَْجاعِيلج بْنج ِِبرْرجا جُجا ِِسَْجاعِيلُ بِِِبرْرج  يَج مُُجمَّدُ وج  جَ بِِِسَْجاعِيلج وج  ي ِِ َُ بِاللََِّّ وجصِيَّ أجبيِهِ ِِبرْرجا ي ِِ جُجا ِِبرْرجا جَ   وج  ي ِِ  ا

O Muhammad-saww! And he who befriended Ismail-as Bin Ibrahim-as, friend of the Beneficent, 
successor-as of his-as father-as Ibrahim-as, attained salvation through Ismail-as, and Ismail-as 
attained salvation through Ibrahim-as, and Ibrahim-as attained salvation through Allah-azwj! 

جُجا جُجا يوُشجعُ بِوُسجى وج  جُجا مجنْ كرجوجلََّ يوُشجعج بْنج نوُنٍ وجصِيَّ مُوسجى بيُِوشجعج وج   مُوسجى بِاللََِّّ  يَج مُُجمَّدُ وج 

O Muhammad-saww! And he who befriended Yoshua-as Bin Noun-as, successor-as of Musa-as, 
attained salvation through Yoshua-asws, and Yoshua-as attained salvation through Musa-as, and 
Musa-as attained salvation through Allah-azwj!  

جُجا عِيسجى بِاللََِّّ يَج مُُجمَّ  جُجا شَجْعُونُ بِعِيسجى وج  جُجا مجنْ كرجوجلََّ شَجْعُونج الصَّفجا وجصِيَّ عِيسجى بِشجمْعُونج وج   دُ وج 
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O Muhammad-saww! And he who befriended Shamoun Al-Saffa-as, successor-as of Isa-as, attained 
salvation through Shamoun-as, and Shamoun-as attained salvation through Isa-as, and Isa-as 
attained salvation through Allah-azwj! 

جُجا عجلِيٌّ  يجاكِ ج وج وجصِيَّ ج عِنْدج وجفجاكِ ج بِعجلِييٍ وج  جُجا مجنْ كرجوجلََّ عجلِييا  وجزيِرج ج فِ حج جُجوْتج أج يَج مُُجمَّدُ وج   عجزَّ وج ججلَّ يَج مُُجمَّدُ نْتج بِاللََِّّ  بِ ج وج 

O Muhammad-saww! And he who befriended Ali-asws, your-saww Vizier during your-saww lifetime, 
and your-saww successor-asws at your-saww expiry, will attain salvation through Ali-asws, and Ali-asws 
will attain salvation through you-saww, and You-saww will attain salvation through Allah-azwj 
Mighty and Majestic! 

جئمَِّةج  َْ وج ججعجلج اْْ جوْصِيجاءِ وج خجرْجُِ جنبِْيجاءِ وج ججعجلج عجلِييا  سجييِدج اْْ ا ِِلَج أجنْ يج ِِنَّ اللََّّج ججعجلج ج سجييِدج اْْ جرْضج مِنْ ذُرييَِّتِكُمج  وج مجنْ عجلجيْهجا رِثج اْْ

Allah-azwj Made you-saww Chief of the Prophets-as and Made Ali-asws Chief of the successors-as 
and their-as best, and Made the Imams-asws from their-asws offspring up to their-asws inheriting 
the earth and the ones upon it!’ 

جرْضج شُكْرا  للََِّّ كرجعجالَج فجسجججدج عج   لِيٌّ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ وج ججعجلج يرُقجبيِلُ اْْ

Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, performed Sajdah and went on to kiss 
the ground thanking to Allah-azwj the Exalted.  

دُونجهُ وج وج ِِنَّ اللََّّج ججلَّ ا جِ بِجِرْبرجعجةج  سَْهُُ خجلجقج مُُجمَّدا  وج عجلِييا  وج فجاطِمجةج وج الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج   أجشْبجاحا  يُسجبيِحُونجهُ وج يُمججيِ ليِلُونجهُ بجيْْج يجدجيْ عجرْشِهِ ارجبْلج أجنْ يُجْلُقج آدج يرُهج
 ٍِ فِ عجا  عجشجرج آلَج

And Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, Created Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws as resemblances glorifying Him-azwj, and 
praising Him-azwj, and extolling His-azwj Oneness in front of His-azwj Throne, before He-azwj 
Created Adam-as, by fourteen thousand (celestial) years.  

اِِ الْجْريِجاتِ الْمُطجهَّرجاتِ وج الْمُ  ِِ وج أجرْحج ا جخْيجارِ مِنج الريجِج َُهُورِ اْْ َْ فِ  َْ نوُرا  يرجنْقُلُهُ تِ مِنج النيِسجاءِ مِنْ عج فجججعجلجهُ ا أجرجادج اللََُّّ عجزَّ هجذَّباج وج ججلَّ أجنْ  صْرٍ ِِلَج عجصْرٍ فرجلجمَّ
َْ أجخجذج ذجلِ ج النُّورج وج اجسجمجهُ اِ  َْ وج يوُجِبج عجلجيْنجا حجقَّهُ َْ وج يرُعجريفِرجنجا مجنْزلِجتجهُ ج لجنجا فجضْلجهُ  سْمجيِْْ يرُبجيْيِ

He-azwj Made them-asws as lights (Noor), Transferring them-asws in foreheads of best of the men, 
and laps/possession of the best, the pure, the refined from the women, from an era to an era. 
When Allah-azwj Mighty and Majestic Wanted to Clarify their-asws merits to us and Introduce 
their-asws status to us, and obligate their-asws rights upon us, He-azwj Took that Noor and Divided 
it into two segments.  

ييِدُ النَّبِييِيْج وج خجاتَجُ الْمُرْسج   يهِ النُّبُوَّةج لِيْج وج ججعجلج فِ ججعجلج اِسْما  فِ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ عجبْدِ الْمُطَّلِبِ فجكجانج عجنْهُ مُُجمَّدٌ سج

He-azwj Made a segment to be in Abdullah-asws Bin Abdul Muttalib-asws, and from it came into 
being Muhammad-saww, Chief of the Prophets-as, and Seal (Last) of the Messengers-as, and He-

azwj Made the Prophet-hood to be in him-saww. 

ُِوج أجبوُ طجالِبِ بْنُ  جَ الثَّانِج فِ عجبْدِ مجنجافٍ وج  َْ عجلِيٌّ أجمِرُ  وج ججعجلج الْقِسْ اشَِِ بْنِ عجبْدِ مجنجافٍ فجكجانج مِنْهُ جِ ْْمِنِيْج وج سجييِدُ الْوجصِييِيْج عجبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ    الْمُ
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And He-azwj Made the second segment to be in Abd Manaf-asws, and he-as is Abu Talib-asws Bin 
Abdul Muttalib-asws Bin Hashim-asws Bin Abd Manaf-asws. From it came into being Ali-asws, Emir 
of the Momineen and Chief of the successors-as. 

يج دجينِْهِ وج كجاشِ َج كُرْبج  َِ لِيفجتجهُ وج زجوْجج ابرْنجتِهِ وج اجا  ص وجليَِّهُ وج وجصِيَّهُ وج خج
صِرج دِينِهِ زج وجعْدِ تِهِ وج مُنْجِ وج ججعجلجهُ رجسُوُِ اللََِّّ  .هِ وج نَج

And Rasool-Allah-saww made him-asws his-saww guardian-asws, and his-saww successor-asws, and his-

saww caliph, and married his-saww daughter-asws to him-asws, and fulfiller of his-saww debts, and 
reliever of his-saww distress, and fulfiller of his-saww promises, and helper of his-saww religion!’’270 

جِ الصَّادِقُ   -19 ارُِِ، اجا جِ لجهُ الرَّبُّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج  الْمجكج جِ يَج رجبيِ يَج رجبيِ حجتََّّ يرجنْقجطِعج نرجفجسُهُ اجا  .بَّيْ ج مجا حجاججتُ ج لج  ِِنَّ الْعجبْدج ِِذجا سجججدج فرجقجا

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The servant, when he does Sajdah and he says, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj’, 
until his breath is cut, the Lord-azwj Blessed and Exalted Says to him: “Here I-azwj am! What is 
your need (request)?”’271 

جِ وج عجنْ مُرج  ي ِِجا رجبَّ ج وج كرجعْججبُ الْمج  ازٍِِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا َِ كج ج وج كرُرْ َُّ ِِجا صجلاج ٍَ كتُِ ةُ الشُّكْرِ وجاجِبجةٌ عجلجى كُليِ مُسْلِ ةُ مِنْ ج سججْدج ئِكج  لاج

And from Murazim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Sajdah of thank is obligatory upon every Muslim. You 
can complete your Salat with it and your Lord-azwj will be Satisfied with it, and the Angels will 
be fascinated by you. 

جِ الرَّبُّ كرجعجالَج الِْْججابج بجيْْج ا ةج الشُّكْرِ فرجتج ُِ وج ِِنَّ الْعجبْدج ِِذجا صجلَّى ثَُُّ سجججدج سججْدج ةِ فرجيجقُو ئِكج ي وج أجتَجَّ لْعجبْدِ وج بجيْْج الْمجلاج َِ رُُوا ِِلَج عجبْدِي أجدَّى فرجرْ ئِكجتِ انَْ  يَج مجلاج
ئِكجتِ مجا ذجا لجهُ   عجهْدِي ثَُُّ سجججدج لِ شُكْرا  عجلجى مجا أجنرْعجمْتُ بِهِ عجلجيْهِ مجلاج

And when the servant prays Salat, then he performs Sajdah of thanks, the Exalted Lord-azwj 
Opens the veil between the servant and the Angels. He-azwj Says: “O My-azwj Angels! Look at 
My-azwj servant fulfilling My-azwj Obligation and completing My-azwj covenant. Then he does 
Sajdah of thanks to Me-azwj upon what I-azwj have Favoured with upon him. My-azwj Angels! 
What is for him?” 

ةُ يَج رجبرَّنجا رجحْْجتُ ج  ئِكج جِ فرجتجقُوُِ الْمجلاج  اجا

He-asws said: ‘The Angels say, ‘O our Lord-azwj, Your-azwj Mercy!’ 

 لجهُ  ثَُُّ يرجقُوُِ الرَّبُّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج ثَُُّ مجا ذجا

Then the Blessed and Exalted Says: “The what is for him?” 
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ةُ يَج رجبرَّنجا ججنَّتُ ج  ئِكج  فرجتجقُوُِ الْمجلاج

The Angels say, ‘O our Lord-azwj, Your-azwj Paradise!’ 

 فرجيجقُوُِ الرَّبُّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج ثَُُّ مجا ذجا

The Lord-azwj Blessed and Exalted Says: “The what?” 

هِ  ةُ يَج رجبرَّنجا كِفجايجةُ مُهِميِ ئِكج  فرجتجقُوُِ الْمجلاج

The Angels say, ‘O our Lord-azwj, Sufficing of his important matters!’ 

 فرجيجقُوُِ الرَّبُّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج ثَُُّ مجا ذجا

The Lord-azwj Blessed and Exalted Says: “Then what?” 

جِ فجلاج يرجبْقجى شجيْ اج  ئِكجتِ ثَُُّ مجا ذجا لجهُ ا ُ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج يَج مجلاج ةُ فرجيجقُوُِ اللََّّ ئِكج  ءٌ مِنج الْجْرِْ ِِلََّ اجالجتْهُ الْمجلاج

He-asws said: ‘There does not remain anything from the good except the Angels say it. Allah-azwj 
Blessed and Exalted Says: “O My-azwj Angels! Then what is for him?” 

جَ لجنجا ةُ يَج رجبرَّنجا لَج عِلْ ئِكج  فرجتجقُوُِ الْمجلاج

The Angels say, ‘O our Lord-azwj, there is no knowledge for us!’’ 

ُ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج أجشْكُرُ لجهُ كجمجا شجكجرج لِ  جِ فرجيجقُوُِ اللََّّ  .وج أاُْبِلُ ِلِجيْهِ بِفجضْلِي وج أرُيِهِ وججْهِي اجا

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “I-azwj shall Thank to him just as he had 
thanked to Me-azwj, and I-azwj shall Turn to him with My-azwj Grace and Show him My-azwj 
Face!”’272 

جَ بْنِ عجبْدِ الْجْمِيدِ الْمجكج  -20 ي ِِ عِ سُجُودِ ج ثَُُّ  ارُِِ، فِ روِجايجةِ ِِبرْرجا َِ ِْ يجدج ج عجلجى مجوْ ٌَّ فجامْسج جِ جِ لرِججُلٍ ِِذجا أجصجابج ج   أجمِرَّ يجدج ج عجلجى وججْهِ ج أجنَّ الصَّادِقج   اجا
بْهجتِ ج ِِلَج ججانِبِ  جيْسجرِ وج عجلجى جج انِبِ خجديِ ج اْْ جيْمجنِ  مِنْ جج  خجديِ ج اْْ

(The book) ‘Al Makarim’ – In a report by Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

‘Al-Sadiq-asws said to a man: ‘Whenever worries afflict you, wipe your hand upon the place of 
your Sajdah, then pass your hand upon your face from a side of your left cheek, and upon 
your forehead to your right cheek. 

 ََّ َُ اللَّهُ ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي ُِوج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهج ْْجََّ وج الْجْزجنج ثَُُّ اُلْ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  ِِبْ عج يِ ا ثا .أجذْ   ثجلاج

Then say,  ِْْجََّ وج الْجْ بِسَِْ اللََِّّ الَّذ ِِبْ عج يِ ا ََّ أجذْ َُ اللَّهُ ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي ُِوج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهج زجنج ي لَج ِلِجهج ِِلََّ   
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‘In the Name of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Knower of the unseen and the 
seen, the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Remove from me the worries and the grief’ – 
thrice’’.273 

اهْ حجتََّّ يرجنْقجطِعج نرجفجسُهُ أجُِيبج سجلْ حجاججتج ج  وج رُوِيج  هْ يَج سجييِدج ُِوج سجاجِدٌ يَج رجباَّ جِ وج   .أجنَّ مجنْ اجا

And it is reported that the one who says while he is in Sajdah, ‘O Lord-azwj! O Master-azwj’, until 
his breath cuts off, will be Answered: “Ask our need!”’274 

ُِ الصَّادِاِيْج يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ  ارِبٌ مِنْ عِقجابِ ج سجججدج لج ج يَج  وج كجانج برجعْ جِ ائِ ٌَ مِنْ سجخجطِ ج رج  سجججدج لج ج يَج رجبيِ طجالِبٌ مِنْ ثرجوجابِ ج سجججدج لج ج يَج رجبيِ   بيِ خج

And one of the two truthful ones (5th or 6th Imam-asws) was saying in his-asws Sajdah: ‘I-asws am 
doing Sajdah to You-azwj O Lord-azwj, seeking from Your-azwj Rewards! I-asws am doing Sajdah to 
You-azwj O Lord-azwj, fleeing from Your-azwj Punishment! I-asws am doing Sajdah to You-azwj O 
Lord-azwj fearing from Your-azwj Annoyance!’ 

هْ حجتََّّ يرجنْقجطِعج النَّفجسُ ثَُُّ يج  ُ يَج رجباَّ هْ يَج اللََّّ ُ يَج رجباَّ هْ يَج اللََّّ ُ يَج رجباَّ  دْعُو.ثَُُّ يرجقُوُِ يَج اللََّّ

Then he should say, ‘O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Allah-azwj! O Lord-azwj!’, 
until the breath is cut, then he should supplicate’’.275 

جِ  وج يرجقُوُِ يَج رجبيِ  وج رُوِيج عجنِ الصَّادِقِ   أجنَّهُ اجا ُِ ُِوج سجاجِدٌ وج  يج كُلَّ  مجرَّ رجسُوُِ اللََِّّ ص بِرججُلٍ وج  َِ مجنْ كجانج لجهُ عِنْدِي كجبِعجةٌ وج أجنْ كرجغْفِرج  مجا ذجا عجلجيْ ج أجنْ كرُرْ
َّالِمِيْج فرج  َّالِمِيْج وج أجنَج مِنج ال جَ الرَّ لْتجسجعِْ  رجحْْجتُ ج لِ ذُنوُِِ وج أجنْ كُدْخِلجِ  الْجْنَّةج بِرجحْْجتِ ج فجِِنََّّجا عجفْوُ ج عجنِ ال  احِِْيْج  يَج أجرْحج

And it is reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww passed by a man while he 
was doing Sajdah and he was saying, ‘O Lord-azwj! What would be upon You-azwj if You-azwj were 
to Satisfy every one having a grievance for him with me, and to Forgive my sins for me, and 
to Admit me into the Paradise due to Your-azwj Mercy. Rather, Your-azwj Pardon is from the 
unjust ones and I am from the unjust ones, therefore Let Your-azwj Mercy Include me!’ 

جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص ارْفجعْ رجأْ   ِِنَّ ج دجعجوْتج بِدُعجاءِ نجبِيٍ كجانج عجلجى عجهْدِ عجادٍ. سج ج فرجقجدِ اسْتُجِيبج لج ج فرجقجا

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Raise your head for it has been Answered for you. You have 
supplicate with a supplication of a Prophet-saww who existed in the era of Aad’’.276 

جِ  اتٍ فرجلجمَّا رجكِبج اجالُوا وج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ فجسجججدج خَجْسج سجججدج اجةٍ ِِذجا نرجزج  ص كجانج فِ سجفجرٍ يجسِرُ عجلجى نَج
 رجسُوجِ اللََِّّ رجأجيرْنجا ج صجنجعْتج يَج  ِِنَّ رجسُوجِ اللََِّّ

ْ كجصْنجعْهُ  يْئا  لَج  شج

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was in a journey travelling upon a 
she-camel when he-saww descended and performed five Sajdah(s). When he-saww rode (again), 
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they said, ‘O Rasool-Allah-saww! We saw you-saww doing something you-saww have not done 
(before)!’ 

َْ اسْتجقْبجلجِ  ججبْْجئيِلُ   فرجبجشَّرجنِ ببِِشجارجاتٍ مِنج اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ فجسجججدْتُ للََِّّ شُكْرا   جِ نرجعج ة .لِكُليِ بُشْ فرجقجا  رجى سججْدج

He-saww said: ‘Yes. Jibraeel-as came to me-saww with glad tidings from Allah-azwj Mighty and 
Majestic, so I-saww did Sajdah to Allah-azwj thanking for each glad tidings with a Sajdah’’.277 

جِ  ارٍ اجا ثُ نرجفْسجهُ ثَُُّ اسْتجقْبجلج الْقِبْلجةج فجسجججدج طجوِيلا  ثَُُّ أجلْزجقج  وج عجنْ ِِسْحجاقج بْنِ عجمَّ ُِوج يَُجديِ جيْمجنج بِالتَُّجابِ طجوِيلا   خجرججْتُ مجعج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   وج  هُ اْْ  خجدَّ

And from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘O went out with Abu Abdullah-asws and he-asws was discussing with himself-asws. Then he-asws 
face the Qiblah and performed a lengthy Sajdah. Then he-asws adhered his-asws right cheek with 
the soil for a long time’.  

هُ ثَُُّ رجكِبج فرجقُلْتُ لجهُ بِجِِِ أجنْتج وج أمُيِي لجقجدْ صجنجعْتج شجيْئا  مجا رجأجيرْتُهُ اج ُُّّ  جِ وججْهج جِ ثَُُّ مجسج  اجا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws wiped his-asws face, then rode. I said to him-asws, ‘May my 
father and my mother (be sacrificed) for you-asws! You-asws have done something I have not 
seen it before!’ 

اقُ ِِنيِ ذجكجرْتُ نعِْمجة  مِنْ نعِجَِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ عجلجيَّ فججَحْبجبْتُ أجنْ أذُجليِلج نرجفْسِي جِ يَج ِِسْحج  اجا

He-asws said: ‘O Is’haq! I-asws remembered a bounty from bounties of Allah-azwj Mighty and 
Majestic upon me-asws, so I-asws loved to humble myself-asws’.  

ا بِقجلْبِهِ وج ججهجرج بِِجمْدِ اللََِّّ  ةٍ فرجعجرجفرجهج ُ عجلجى عجبْدٍ بنِِعْمج جَ اللََّّ اقُ مجا أجنرْعج جِ يَج ِِسْحج ا فرجفجرجغج عجنْهجا حج ثَُُّ اجا ارجيْنِ  عجلجيْهج ْْمجرج لجهُ بِالْمجزيِدِ مِنج الدَّ  .تََّّ يرُ

Then he-asws said: ‘O Is’haq! Whatever bounty Allah-azwj Favours upon a servant, so he 
recognises it with his heart and is aloud with praising Allah-azwj upon it, so he gets alarmed 
from it, until He-azwj Commands for him with the increase from the two houses (world and the 
Hereafter)’’.278 

جِ  -21 ، ذجكجرج أجبوُ الْقجاسَِِ نجصْرُ بْنُ الصَّبَّااِ عجنِ الْفجضْلِ بْنِ شجاذجانج اجا دِ بْنِ أجِِ عُ  الْكجشيِيُّ ا رجفجعج مج دجخجلْتُ عجلجى مُُجمَّ جِ السُّجُودج فرجلجمَّ اجِدٌ فججَطجا ُِوج سج رٍْ وج 
يلج بْنج دجرَّاجٍ  جِ كجيْ َج لجوْ رجأجيْتج جْجِ  رجأْسجهُ وج ذكُِرج لجهُ طُوُِ سُجُودِهِ اجا

(The book) ‘Al Kashy’ – Abu Al Qasim Nasr Bin Al Sabbah mentioned from Al Fazl Bin Shazan who said,  

‘I entered to see Muhammad Bin Abu Umeyr and he was performing Sajdah. He prolonged 
the Sajdah. When he raised his head, and I mentioned to him the prolongation of his Sajdah, 
he said, ‘How would it be if you had seen Jameel Bin Darraj?’  
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ثجهُ أجنَّهُ  جِ لجهُ مُُجمَّ  ثَُُّ حجدَّ ا  فرجلجمَّا رجفجعج رجأْسجهُ اجا جِ السُّجُودج جِدي هُ سجاجِدا  فججَطجا يلِ بْنِ دجرَّاجٍ فرجوجججدج جِ فجكجيْ َج لجوْ دجخجلج عجلجى جْجِ دُ بْنُ أجِِ عُمجرٍْ أجطجلْتج السُّجُودج فرجقجا
 رجأجيْتج مجعْرُوفج بْنج خجرَّبوُذج.

Then he narrated to him that he had entered to see Jameel Bin Darraj and found him 
performing Sajdah, and he prolong the Sajdah a lot. When he raised his head, Muhammad 
Bin Abu Umeyr said to him, ‘You prolonged the Sajdah!’ He said, ‘How would it be if you had 
seen Marouf Bin Kharbouz?’’279 (not a Hadeeth) 

جِ الْفجضْلُ بْنُ شجاذجانج  ُِ لجهُ ِِسَْجاعِيلُ بْنُ عجبَّ  وج مِنْهُ اجا ادٍ فرجرجأجيْتُ يرجوْما  فِ الْمجسْجِدِ نرجفجرا  يرجتجنجاججوْنج ِِنيِ كُنْتُ فِ اجطِيعجةِ الرَّبيِعِ فِ مجسْجِدِ الزَّيرْتُونجةِ أجارْرجأُ عجلجى مُقْرئٍِ يرُقجا
عْتُ بهِِ فرجقج  ادجةٌ أجعْبجدُ مجنْ رجأجيْتُ أجوْ سَجِ ٍِ لجهُ سججَّ ُِ لجهُ ابْنُ فجضَّا َْ ِِنَّ بِالْجْبجلِ رججُلا  يرُقجا ُِ دُ جِ أجحج  ا

And from him, ‘Al-Fazl Bin Shazaan said, ‘I was in a piece of land of al Rabie in Masjid Al-
Zaytouna reading to a reciter call Ismail Bin Abbad. One day I saw a number of persons in the 
Masjid whispering to each other. One of them said, ‘There is a man called Ibn Fazzal in a 
mountain. There is impact of Sajdah of worship upon him I have neither seen or heard with!’  

جِ وج ِِنَّهُ  ةج فرجيججِي اجا َُنُّ ِِلََّ أجنَّهُ ثرجوْبٌ أجوْ خِرْاجةٌ وج ِِ لجيجخْرجُُ ِِلَج الصَّحْرجاءِ فرجيجسْجُدُ السَّجْدج ا يج ا كرجنْفِرُ مِنْهُ لمِجا اجدْ ءُ الطَّرُْ فرجتجقجعُ عجلجيْهِ فجمج وْلجهُ فجمج عْجى حج  نَّ الْوجحْشج لجتَج
بُوا حجيْثُ أجنِسجتْ بِهِ وج ِِنَّ عجسْكجرج الصَّعجالِ  جِ نرْيجا فجذج جِ ارجوٍِْ فجِِذجا رجأجوْا شجخْصجهُ طجارُوا فِ الدُّ جَلْتُ عجنْهُ لَج يِ  لجيججِيئُونج يرُيِدُونج الْغجارجةج أجوْ اِتجا َْ وج لَج يرجرجوْنجهُ فجسج ُِ  يرجرجا

 ٍِ ُِوج الْجْسجنُ بْنُ عجلِييِ بْنِ فجضَّا  .فرجقجالُوا 

He said, ‘And he tends to go out to the desert. He performs the Sajdah. The bird comes and 
lands upon him, and it thinks that he is a cloth or a rad, and the wild animal pasture around 
him and do not flee from him due to them feeling comfortable with him, and the soldiers of 
Al Sa’aleyk come intending the raid or battling a people. When they see his person, they roam 
in the world and go where they cannot be seen nor do they see him. I asked about him, and 
they said he is Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal’’.280 (not a Hadeeth) 

ُِ الْكجشيِيُّ  -22 دٍ الْفجضْلج بْنج شجاذجانج يرجقُو عْتُ أجباج مُُجمَّ دجخجلْتُ الْعِرجاقج فرجرجأجيْتُ وجاحِدا  يرُعجاكِبُ صجاحِبجهُ وج  ، وجججدْتُ فِ كِتجابِ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ الشَّاذجانِيِ بِِجطيِهِ سَجِ
ٌِ وج تَجْتجاجُ أجنْ كجكْ  جِبج عجيْنجا ج بِطُوِِ سُجُودِ ج يرجقُوُِ لجهُ أجنْتج رججُلٌ عجلجيْ ج عِيجا َْ وج مجا آمجنُ أجنْ كجذْ  سِبج عجلجيْهِ

(The book) ‘Al Kashy’ – I found in the book of my father Abdullah Al Shazany in the handwriting,  

‘I heard Abu Muhammad Al-Fazl Bin Shazaan saying, ‘I entered Al-Iraq. I saw someone 
admonishing his companions, and he was saying to him, ‘You are a man having dependants 
upon you, and you are needy to having earnings upon them, and there is no safety that your 
eyesight might be gone due to your lengthy Sajdah’.  

ا أجكْثجرج عجلج  جِ فرجلجمَّ بجتْ عجيُْْ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ مجااجا جِ دٍ مِنج السُّجُودِ لجذج بجتْ عجيُْْ أجحج جِ جِ أجكْثجرْتج عجلجيَّ وجيَْج ج لجوْ ذج ةِ جَ  يْهِ اجا ةج الشُّكْرِ برجعْدج صجلاج نُّ ج بِرججُلٍ سجججدج سججْدج
 ِِ ا يرجرْفجعُ رجأْسجهُ ِِلََّ عِنْدج الزَّوجا  .الْفججْرِ فجمج

He said, ‘When he (insisted) a lot upon him, he said, ‘You are (insisting) a lot upon me. Woe 
be to you! If one eye were to go from the Sajdah, an eye of Ibn Abu Umeyr would have gone. 
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What are your thoughts with a man who performs a Sajdah of thanks after Al-Fajr Salat, so he 
does not raise his head except at midday’’.281 (not a Hadeeth) 

لْيِ َِ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ الْجْسجنِ النَّسَّابجةِ بِِِسْنجادِهِ  -23 ةِ عُيُونِ الْمُشْتجااِيْج تَج اُ السَّائِلِ، مِنْ نرُزْجِ جِ يِْْ بْنِ زجيْدِ بْنِ عجلِييِ بْنِ الُْْسج عجنِ الُْْسج  فجلاج نَجْنُ ِِذجا  يِْْ   أجنَّهُ اجا
ةِ وج عجزجمْنجا أجوْ أجرجدْنَج الدُّعجاءج دجعجوْنَج بِجا نرُيِدُ أجنْ نجدْعُوج وج نَجْنُ سُجُودٌ وج   .فرْعجلُهُ رجأجيْتُ مِنَّا مجنْ يرجفْعجلُهُ أجوْ أجنَج أج سجلَّمْنجا مِنج الصَّلاج

(The book) ‘Falah Al Saail’, from ‘Nuhzat Uyoun Al Mushtaqeen’, compile by Abdullah Bin Al-Hassan Al Nassabah, 
by his chain,  

‘From Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said, ‘We, when we perform Salaam of the 
Salat and we determine or intend the supplication, we supplicate with whatever we want to 
supplicate while we are in Sajdah, and I have seen from us one who does it, or I do it’’.282 

دِ بْنِ سُلج وج مِنْهُ  -24 َِ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ عِيسجى عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْكج ةِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جِ  عجنْ  يْمجانج ، وج الْكجافِ، عجنِ الْعِدَّ خجرججْتُ مجعج أجِِ الْجْسجنِ مُوسجى  أجبيِهِ اجا
ا فرجرجغج خجرَّ للََِّّ سجاجِدا  فجسجمِعْتُهُ  ُّهْرِ فرجلجمَّ ةِ ال جِ ِِلَج صجلاج ِِ أجمْوجالهِِ فرجقجا عْفجرٍ   ِِلَج برجعْ وج يرجقُوُِ بِصجوْتٍ حج بْنِ جج ُِ  زيِنٍ وج كرجغجرْغجرُ دُمُوعُهُ وج 

And from him, and ‘Al Kafi’ from the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Muhammad Bin Suleyman, from his father who said,  

‘I went out with Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws to one of his-asws estates. He-asws stood 
to pray Al Zohr Salat. When he-asws was free, he-asws fell in Sajdah to Allah-azwj. I heard him-asws 
saying in a grief-stricken voice while his-asws tear were flowing, and he-asws (was saying): - 

جخْرجسْتجِ  وج عجصجيْ  مْتجِ  تُ ج ببِجصجريِ وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج لجكجمَّهْتجِ  وج عجصج رجبيِ عجصجيْتُ ج بلِِسجانِ وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج جْ جصْمج  يْتُ ج بِسجمْعِي وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج جْ

‘Lord-azwj! I have disobeyed You-azwj with my tongue and had You-azwj so Desired and by Your-azwj 
Might, You-azwj could have Muted me! And I disobeyed You-azwj with my sight, and had You-azwj 
so Desired and by Your-azwj Mighty, You-azwj could have Blinded me! And I disobeyed You-azwj 
with my ears, and had You-azwj so Desired and by Your-azwj Might, You-saww could have Deafened 
me! 

مْتجِ   وج  نَّعْتجِ  وج عجصجيْتُ ج بِرجِْلِي وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج لْججذج وج عجصجيْتُ ج بِفجرْجِي وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج لجعجقجمْتجِ  وج  عجصجيْتُ ج بيِجدِي وج لجوْ شِئْتج وج عِزَّكِ ج لجكج
ا ججزجاؤُ ج مِ يِ  عجصجيْتُ ج بِِجمِيعِ ججوجارحِِيج الَّتِ أجنرْعجمْتج ِِجا ذج جِ  عجلجيَّ وج لجيْسج 

And I disobeyed You-azwj with my hands, and had You-azwj so Desired and by Your-azwj Might, 
You-azwj could have Lamed me! And I disobeyed You-azwj with my legs, and had You-azwj so 
Desired and by Your-azwj Might, You-azwj could have Made me a leper! And I disobeyed You-azwj 
with my private parts, and had You-azwj so Desired and by Your-azwj Might, You-azwj could have 
Sterilised me! And I disobeyed You-azwj with entirety of my limbs which You-azwj have Favoured 
with upon me, and this isn’t (shouldn’t have been) Your-azwj recompense from me!’ 

جرْضِ  جيْمجنج بِاْْ هُ اْْ ُِوج يرجقُوُِ الْعجفْوج الْعجفْوج ثَُُّ أجلْصجقج خجدَّ جِ ثَُُّ أجحْصجيْتُ لجهُ أجلْ َج مجرَّةٍ وج  وج يرج  اجا ُِ ْْتُ فجسجمِعْتُهُ وج  زيِنٍ برُ نْبِ عجمِلْتُ سُوءا  وج قُوُِ بِصجوْتٍ حج ِلِجيْ ج بِذج
ثج مجرَّاتٍ  يج ثجلاج نوُبج غجرُْ ج يَج مجوْلَج  جَلجمْتُ نرجفْسِي فجاغْفِرْ لِ فجِِنَّهُ لَج يرجغْفِرُ الذُّ
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He (the narrator) said, ‘Then I counted for him a thousand times, and he-asws was saying: ‘The 
Pardon! The Pardon!’ Then he-asws adhered his-asws right cheek with the ground. I heard 
him-asws and he-asws said in a grief-stricken voice: ‘I confess to You-azwj of my sins. I have done 
evil and have been unjust to myself, therefore Forgive (my sins) for me, for no one forgives 
the sins apart from You-azwj, O my Master-azwj!’ – three times. 

َْ مجنْ أجسجاءج وج ااْتَججفج وج اسْتجكجانج وج  ُِوج يرجقُوُِ ارْحج جرْضِ فجسجمِعْتُهُ وج  جيْسجرج بِاْْ هُ اْْ ثج مجرَّ ثَُُّ أجلْصجقج خجدَّ  .اتٍ ثَُُّ رجفجعج رجأْسجهُ  اعْتَججفج ثجلاج

Then he-asws adhered his-asws left cheek with the ground. I heard him-asws and he-asws was saying: 
‘Mercy the one having done wrong, and committed, and submitted, and acknowledged!’ – 
three times. Then he-asws raised his-asws head’’.283  

اُ السَّائِلِ، -25 هِ ِِلَج النَّبِيِ ص أجنَّهُ كجانج ِِذجا أجرجادج الَِنْصِرجافج يذجا رجفرجعْتج رجأْسج ج مِنج السُّجُودِ فرجقُلْ مجا ذجكجرجهُ كِرْدِينُ بْنُ مِسْمجعٍ فِ كِتجابِهِ الْمجعْرُوفِ بِِِسْنجادِهِ فِ فجِِ  فجلاج
تجهُ بيِجدِهِ الْيُمْنج ثَُُّ يرجقُو  بْهج جِ جج ةِ مجسج ِِبْ مِنج الصَّلاج َُ أجذْ ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي جَهجرج ُِ لج ج الْجْمْدُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهج ج مجا  ََّ وج الْجْزجنج وج الْفِتَج  عج يِ الْغج

 مِنْهجا وج مجا بجطجنج 

(The book) ‘Falah Al-Saail’ –  

‘When you raise your head from the Sajdah, say what is mentioned by Kirdeyn Bin Misma’a 
in his well-known book, by his chain in it to the Prophet-saww. When he-saww wanted to leave 
from the Salat, wiped his-saww forehead with his-saww right hand, then he-saww said: ‘For You-azwj 
is the Praise! There is no god except You-azwj, Knower of the unseen and the seen, the 
Beneficent, the Merciful! Remove from me the sadness, and the grief, and the Fitna what has 
appeared from it and what is hidden!’ 

دٌ مِنْ أمَُّتِ يرجقُوُِ ذجلِ ج ِِلََّ  جِ مجا أجحج جِ وج اجا جَ ُ مجا سج  .أجعْطجاهُ اللََّّ

And he-saww said: ‘There is no one from my-saww community saying that except Allah-azwj will 
Give him what he asks for!’’284 

دِيثٍ آخجرج  ِْ يج  وج رُوِيج لجنجا فِ حج ذِهِ الْكجلِمجاتِ فجامْسج جِ ثج مجرَّاأجنَّ ج ِِذجا أجرجدْتج أجنْ كرجقُوجِ  عِ سُجُودِ ج ثجلاج َِ ِْ فِ كُليِ مجرَّةٍ وججْهج ج وج دج ج الْيُمْنج عجلجى مجوْ تٍ وج امْسج
ذِهِ الْكجلِمجاتِ الْمجذْكُورجةج. جِ  أجنْتج كرجقُوُِ فِ كُليِ مجرَّةٍ 

And it is reported to us in another Hadeeth: ‘When you want to say these phrases, wipe your 
right hand upon the place of your Sajdah three times, and wipe your face during each time 
while you are saying these mentioned phrases during each time’’.285 

دِ بْنِ عجلِييٍ الْكُو  ا رجوجاهُ أجحْْجدُ بْنُ مُُجمَّ انجتْ بِ ج عِلَّةٌ فجاصْنجعْ كجمج دِ بْنِ يرجعْقُوبج الْكُلجيِْ يِ عج وج ِِنْ كج نْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ رجفرجعجهُ ِِلَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فُِّ وج غجرْهُُ عجنْ مُُجمَّ
جِ  عٍ فجِِذجا اجضجيْ  اجا ا فجِِنْ كجانج بِ ج دجاءٌ مِنْ سُقٍَْ وج وججج ةٍ كُصجليِيهج كج ج فج دُعجاءٌ يدُْعجى بِهِ فِ عجقِيبِ كُليِ صجلاج جرْضِ تج صجلاج عِ سُجُودِ ج مِنج اْْ َِ ِْ بيِجدِ ج عجلجى مجوْ امْسج

عِ وجججعِ ج سجبْعج مجرَّاتٍ كرجقُوُِ  َِ ا الدُّعجاءِ وج أجمْررِْ يجدج ج عجلجى مجوْ  وج ادُْ  ِِجذج
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And if there were to be an illness with you, do like what is reported by Ahmad Bin Muhammad Bin Ali Al Kufi 
and others, from Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni, from Ahmad Bin Muhammad raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A supplication supplicated with during follow-up of a Salat you have 
prayed, if there were to be a disease from sickness and pain, when you have finished your 
Salat, then wipe your hand upon the place of your Sajdah from the ground and supplicated 
with this supplication, and pass your hand upon the place of your pain, seven times saying: -  

جرْضج عجلجى الْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج يَج مجنْ كجبجسج اْْ جسَْجاءِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اءِ وج اخْتجارج لنِجفْسِهِ أجحْسجنج اْْ ْْجوجاءج بِالسَّمج اءِ وج سجدَّ ا ا وج  ا مج ا وج ارْزاُِْ  كجذج ا وج كجذج فرْعجلْ ِِ كجذج
ا. ا وج كجذج ا وج عجافِِ  مِنْ كجذج  كجذج

‘O One-azwj Who Compressed the ground upon the water, and Blocked the air with the sky, 
and Chose for Himself-azwj most excellent of the Names! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Do with me such and such, and Grace me such and 
such, and Cure me from such and such!’’286 

َْوجانُ اللََِّّ عجلجيْهِ  -26 عْفجرٍ الطُّوسِيُّ رِ جِ ججديِيج السَّعِيدُ أجبوُ جج اُ السَّائِلِ، اجا خْوجانهِِ الْمُ  فجلاج  ْْمِنِيْج فِ سُجُودِهِ وج يرجقُوُِ أجيْضا  وج يُسْتجحجبُّ أجنْ يجدْعُوج لِِْ

(The book) ‘Falah Al Saail’ – My grandfather Al Saeed Abu Ja’far Al Tusi, may Allah-azwj be Satisfied with him, said,  

‘And it is recommended that he should supplicate for his brother, the Momineen, in his 
Sajdah, and he should say as well: -  

ََّ رجبَّ الْفججْرِ وج اللَّيجالِ الْعجشْرِ  الِقج كُليِ شجيْ ءٍ وج ِلِجهج كُليِ شجيْ وج رجبَّ كُليِ شجيْ  وج الْوجكْرِ وج اللَّيْلِ ِِذا يجسْرِ  وج الشَّفْعِ  -اللَّهُ ءٍ صجليِ عجلجى ءٍ وج مجلِي ج كُليِ شجيْ ءٍ وج خج
لُهُ  ِْ لُهُ وج لَج كرجفْعجلْ بنِجا مجا نَجْنُ أج ِْ نٍ مجا أجنْتج أج لُ التَّقْوى فجِِنَّ ج  مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج افرْعجلْ ِِ وج بِفُلاج ِْ لُ الْمج  أج ِْ  غْفِرجةِ وج أج

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the dawn [89:1] And ten nights [89:2] And the even and the odd 
[89:3] And the night when it passes [89:4], and Lord-azwj of all things, and God-azwj of all things, 
and Creator of all things, and Owner of all things! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, and Do with me and with so and son, what You-azwj are rightful of, and 
do not Do with us what we are rightful of, for You-azwj rightful of being feared and rightful of 
the Forgiveness!’ 

دٍ السَّعجادجةج فِ الرُّشْدِ وج ِِيمجانج الْيُسْرِ  جِ مُُجمَّ ََّ أجعْ ُِّ مُُجمَّدا  وج آ جِ  ثَُُّ ارْفجعْ رجأْسج ج وج اُلِ اللَّهُ َْ عجلجى كُليِ شجريِ ٍَ وج فجضِيلجة  فِ النيِعجَِ وج   نجاءجة  فِ الْعِلَِْ حجتََّّ كُشجريفِرجهُ

Then raise your head and say, ‘O Allah-azwj! Give Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww being fortunate in the rightful guidance, and the ease of Eman, and the merit 
in the bounties, and contentment in the knowledge until You-azwj Ennoble them-asws over all 
nobles!  

ةٍ وج صجاحِبِ كُليِ حجسجنجةٍ وج مُنْتجهجى كُليِ رجغْبجةٍ لَجْ يُجْذُلِْ  عِنْدج شجدِيدج  ْ يرجفْضجحِْ  الْجْمْدُ للََِّّ وجلِيِ كُليِ نعِْمج ثِرا   ةٍ وج لَج  -لِسجريِرجةٍ فجلِسجييِدِيج الْجْمْدُ كج
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The Praise is for Allah-azwj, in Charge of every bounty, and Owner of every good deed, and 
ultimate of every desire! He-azwj did not Abandon me during adversity, and did not Expose me 
of any secrets. For my Master-azwj is abundant Praise!’ 

ََّ لج ج الْجْمْدُ كجمجا خجلجقْتجِ   بجاتِ الزَّمجانِ ثَُُّ يرجقُوُِ اللَّهُ رِ وج نجكج ِْ نرْيجا وج برجوجائِقِ الدَّ ِِ الدُّ وجا ِْ يْئا  مجذْكُورا  رجبيِ أجعِ يِ عجلجى أج تِ الْْخِرجةِ وج مُصِيبجاتِ وج لَجْ أجُ  شج  وج كُرُباج
جرْضِ وج فِ سجفج  َّالِمُونج فِ اْْ ِِ وج اكْفِِ  شجرَّ مجا يرجعْمجلُ ال جيََّ لِي فجاخْلُفِْ  اللَّيجالِ وج اْْ ِْ بِْ  وج فِ أج  ريِ فجاصْحج

Then he should say, ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise just as You-azwj Created me and I 
wasn’t anything worthy of mention! Lord-azwj, Assist me upon situations of the world and 
disasters of the times, and scourges of the eras, and distresses of the Hereafter, and calamities 
of the nights and the days, and Suffice me for the evil of what the oppressors are doing in the 
earth, and Accompany me in my journey, and Be my replacement regarding my family! 

ا رجزجارْتجِ  وج فِي بيِبِْ  وج بِذُنوُِِ فج  مج يَِمِْ  وج ِلِجيْ ج فجحج ليلِِْ  وج فِ أجعْيُِْ النَّاسِ فرجعج لاج كرجفْضجحِْ  وج بعِجمجلِي فجلاج كرجبْسُلِْ  وج بِسجريِرجتِ فجلاج فرجبجارِْ  لِ وج فِ نرجفْسِي لج ج فجذج
نْسِ  نيِبِْ   تَُْزِنِ وج مِنْ شجريِ الِْْنيِ وج الِْْ قِ فججج جخْلاج قِ فرجوجفيِقِْ  وج مِنْ مجسجاوِي اْْ جخْلاج اسِنِ اْْ  فجسجليِمِْ  وج لِمجحج

Bless for me regarding what You-azwj have Graced me, and Humble me to You-azwj regarding 
my soul, and Magnify me in eyes of the people, and Make me Beloved to You-azwj, and do not 
Expose me with my sins, and do not Strip me of my deeds, and do not Disgrace me with my 
secrets, and Secure me from evil of the Jinn and the humans, and Harmonise me to the best 
manners, and Keep me aside from the evil manners. 

يِِ ِِلَج عجدُويٍ مجلَّكْتجهُ أجمْريِ فرجيجخْذُلُِ  أجِْ ِِلَج بجعِي ِِلَج  لِ غجرْج أجنَّ دٍ فرجيجتج مجنْ كجكِلُِ  يَج رجبَّ الْمُسْتجضْعجفِيْج وج أجنْتج رج ججهَّمُِ  فجِِنْ لَجْ كجكُنْ غجضِبْتج عجلجيَّ يَج رجبيِ فجلاج أباج
 ِِلجَّ عجافِيجتج ج أجوْسجعُ لِ وج أجحجبُّ 

O Lord-azwj! To whom will You-azwj Allocate me to, the weak ones, while You-azwj are my Lord-azwj, 
and to an enemy You-azwj Granted control of my matters so he would forsake me, or to a 
distant one so he will frown at me? If You-azwj don’t happen to be Wrathful upon me, O 
Lord-azwj, I don’t care, apart from that Your-azwj well-being is capacious to me and more beloved 
to me! 

جِ عجلجيْهِ أج  ةُ وج صجلُ ُّلْمج جرْضُ وج كُشِفجتْ بِهِ ال جوَّلِيْج وج الْْ أجعُوذُ بنُِورِ وججْهِ ج الَّذِي أجشْرجاجتْ لجهُ السَّمجاوجاتُ وج اْْ خِريِنج مِنْ أجنْ يَجُلَّ عجلجيَّ غجضجبُ ج أجوْ يرجنْزِجِ ِِ مْرُ اْْ
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِ ج  جَا وج لَج حج جَى وج برجعْدج الريِ  .سجخجطُ ج لج ج الْجْمْدُ حجتََّّ كرجرْ

I seek Refuge with the Noor of Your-azwj Face which the skies and the earth shine to, and the 
darkness is removed by it, and the matters of the former ones and the latter ones are correct 
upon it, from Your-azwj Wrath to be released upon me or Your-azwj Annoyance to befall with 
me! For You-azwj is the Praise until You-azwj are Satisfied, and after the Satisfaction, and there 
is neither might nor strength except with You-azwj!’’287 

كهِِ رُوِيج عجنِ الصَّادِقِ   بيان  جِ ابْنُ فرجهْدٍ ره فِ عُدَّ مِنِيْج ثَُُّ دجعجا اسْتُجِيبج لجهُ وج  وج اجا ْْ جِ أجرْبجعِيْج مِنج الْمُ ةِ اللَّيْلِ فرجيجقُوُِ وج يرج  مجنْ اجدَّ دُ برجعْدج الْفجرجاغِ مِنْ صجلاج تججَكَّ
ََّ رجبَّ الْفججْرِ ِلخ  .ُِوج سجاجِدٌ اللَّهُ
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Explanation – And Ibn Fahd said in his (book) ‘Uddat’, ‘It is reported from Al-Sadiq-asws: ‘One 
who forwards forty of the Momineen then supplicated, it will be Answered for him, and he 
should emphasise after being free from the night Salat, so he should say while he is in Sajdah, 
‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the dawn’ – etc.’’ 

اُ السَّائِلِ، -27 ةِ الْعجصْرِ  فجلاج جِ السَّييِدُ فِ كرجعْقِيبِ صجلاج َْ  اجا نَج عجلِيَّ بْنج ثَُُّ اسْجُدْ وج اُلْ مجا ذجكجرج ججديِيج السَّعِيدُ أجبوُ ججعْفجرٍ الطُّوسِيُّ رِ وجانُ اللََِّّ عجلجيْهِ أجنَّ مجوْلَج
 ُِ جِ عجشْرج مجرَّاتٍ اج مِائجةج مجرَّةٍ الْجْمْدُ للََِّّ شُكْر  -الُْْسجيِْْ   كجانج يرجقُولهُُ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ ِِذجا سجججدج يرجقُو ا اجا جِ شُكْرا  للِْمُجِيبِ ا  وج كُلَّمج  ا

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘The Seyyid said regarding follow-up of Salat Al-Asr, ‘Then do Sajdah and say what my 
grandfather Al-Saeed Abu Ja’far Al-Tusi, may the Satisfaction of Allah-azwj be upon him, said, 
‘Our Master Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had said 
it: ‘When he does Sajdah he should say one hundred times, ‘The Praise is for Allah-azwj’, in 
thanks, and every time he says ten times, he should say, ‘Thanks for the Answer’. 

عْرُوفِ الَّ  َِ الَّذِي لَج يرجنْقجطِعُ أجبجدا  وج لَج يَُْصِيهِ غجرْهُُ وج يَج ذجا الْمج ائِ ريُِ يَج كجريُِ ثَُُّ يجدْعُو وج يرجتجضجرَُّ  وج ذِي لَج يرجنْفجدُ أجبجدا  يَج كج ثَُُّ يرجقُوُِ يَج ذجا الْمجنيِ الدَّ يجذْكُرُ  ريُِ يَج كج
 حجاججتجهُ 

The he should say, ‘O One-azwj with the constant Conferment which will not terminate, ever, 
nor can anyone else count it! And O One-azwj with the acts of Kindness which do not deplete, 
ever! O Benevolent! O Benevolent!’ Then he should supplication and beseech, and mention 
his need. 

ةُ ِِنْ عجصجيْتُ ج لَج صُنْعج لِ وج لَج لغِجرِْي فِ ِِحْسجانٍ  ِِ الْجْ  ثَُُّ يرجقُوُِ لج ج الْجْمْدُ ِِنْ أجطجعْتُ ج وج لج ج الُْْجَّ ا لِ مِنْ ج فِ حج ِْ  سجنجةِ يَج كجريُِ يَج كجريُِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج
جَلْتُ ج   برجيْتِهِ وج صِلْ بِِجمِيعِ مجا سج

Then he should say, ‘For You-azwj is the Praise if I obey You-azwj, and for You-azwj is the Argument 
if I disobey You-azwj! There is neither making for me nor for others, and in Favour from You-azwj 
in state of the good deed! O Benevolent! O Benevolent! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and People-asws of his-saww Household, and Help with entirety of what I am asking You-azwj! 

ْْمِنج  مِنِيْج وج الْمُ ْْ جرْضِ وج مجغجارِِِجا مِنج الْمُ َْ وج ثجنيِ ِِ بِرجحْْجتِ ج وج أجسْجَلُ ج مِنْ مجشجارقِِ اْْ ِِِ أْ   اتِ وج ابْدج

And I ask You-azwj from easts of the earth and its wests, from the believing men and the 
believing women, and Begin with them with Your-azwj Mercy and secondly with me!’ 

جيْمجنج عجلج  هُ اْْ ِِ ثَُُّ يجضجعُ خجدَّ يجةِ مُُجمَّدٍ وج آ يجتِ ج وج وجلَج ََّ لَج كجسْلُبِْ  مجا أجنرْعجمْتج بِهِ عجلجيَّ مِنْ وجلَج جرْضِ وج يرجقُوُِ اللَّهُ ُِ مُُج ى اْْ َُ السَّلاج  مَّدٍ عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ

Then he should place his right cheek upon the ground, and he should say, ‘O Allah-azwj! Do not 
Strip me of what You-azwj have Favoured with upon me, of Your-azwj Wilayah, and Wilayah of 
Muhammad-saww and Progeny-asws, may the greetings be upon him-saww and upon them-asws!’ 

جرْضِ وج يرجقُوُِ مِثْلج ذج  جيْسجرج عجلجى اْْ هُ اْْ ذِهِ آخِرُ الريوِجايجةِ.ثَُُّ يجضجعُ خجدَّ جِ  لِ ج 
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Then he should place his left cheek upon the ground and say similar to that’. This is end of the 
report’’.288 

جمِيُْ الْمِصْبجااُ  ا، وج الْبجلجدُ اْْ خْتِيجارُ، وج غجرُْجِ جَلْتُ مِثْلجهُ وج فِ جْجِ  ، وج الْْنَُّةُ، جنة اْمان وج الِْْ جرْضِ.يعِهجا وج صِلْ بِِجمِيعِ مجا سج جَلج ج مجنْ فِ مجشجارقِِ اْْ   ج وج سج

(The book) ‘Al Misbah’, and ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Al Ikhtiyar’, and others,  

‘Similar to it, and in all of these: ‘And Help with entirety of what I am asking You-azwj, and the 
ones in easts of the earth have asked You-azwj!’’289 

اُ السَّائِلِ، -28 ََّ لج ج اجصجدْتُ وج ِلِجيْ ج اعْتجمجدْتُ وج أجرج  فجلاج لْتُ وج  تُ وج بِ ج وجثقِْتُ وج دْ ثَُُّ ادُْ  بِجا أجحْبجبْتج وج ِِنْ شِئْتج ارُلْتج وج أجنْتج سجاجِدٌ اللَّهُ عجلجيْ ج كرجوجكَّ
 أجنْتج عجالٌَ بِجا أجرجدْتُ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘Then supplicate with whatever you like, and if you so desire, you should say while you are in 
Sajdah, ‘O Allah-azwj! To You-azwj For You-azwj is my purpose, and to You-azwj I have deliberated 
and intended, and with You-azwj I have trusted, and upon You-azwj I have relied, and You-azwj are 
Knower of what I intend!’  

ُ كرجعج  تُهُ ِِنْ شجاءج اللََّّ جِ ذجلِ ج لَجْ يرجرْفجعْ رجأْسجهُ حجتََّّ كرُقْضجى حجاجج  .الَج فرجقجدْ رُوِيج أجنَّ مجنْ اجا

It has been reported that the one who says that will not raise his head until his need is fulfilled, 
of Allah-azwj the Exalted so Desires!’’290  

جمِيُْ  -29 لِ، رُوِيج عجنْ الْبجلجدُ اْْ خْتِيجارُ، وج غجوجالِ اللَّْ َْتجِ  فرج  -أجنَّهُ كجانج يرجقُوُِ ِِذجا سجججدج سججْدجتِجِ الشُّكْرِ  عجلِييٍ   ، وج الْْنَُّةُ، جنة اْمان وج الِْْ َْ أجكَّعِظْ وج وجعج لج
دِي ج فجمجا شجكجرْتُ عجفْوج ج عجفْوج ج يَج كجريُِ. َْ أجنرْزججِرْ وج غجمجرجكِْ  أجيَج  زجججرْكجِ  عجنْ مُججارمِِ ج فرجلج

(The books) ‘Al Balad Al Ameen’, and ‘Junnat Al Amaan’, and ‘Al Ikhtiyar’, and ‘Gawali Al Layaali’ –  

‘It is reported from Ali-asws, he-asws was saying when he-asws did Sajdah, Sajdah of thanks: 
‘You-azwj Preached to me but I did not take preaching, and You-azwj Rebuked me from Your-azwj 
Prohibitions but I was not rebuked, and You-azwj Immersed me in Your-azwj Favours but I did 
not thank! Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon, O Benevolent!’’291 

ةِ الشُّكْرِ لِطجلجبِ الريزِْقِ  الْكِتجابُ الْعجتِيقُ، -30 هُ حجسجنجاتِ وج لَج كجشِينُهُ سجييِئجاتِ يَج مجنْ لَج كجزيِدُ مُلْ  -دُعجاءٌ فِ سججْدج ا كج  وج لَج يرجنْقُصُ خجزجائنِجهُ غِنجايج وج لَج يجزيِدُ فِيهج
 فرجقْريِ

(The book) ‘Al Ateeq’ –  
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‘A supplication in Sajdah of thanks to seek the sustenance, ‘O One-azwj Whom my good deeds 
do not increase His-azwj Kingdom, nor do my evil deeds shame it, nor does my being rich reduce 
His-azwj treasures, nor does my poverty increase in it! 

ائِي عجمَّنْ سِوجا ج حجتََّّ لَج أجرْجُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجثبِْتْ رجججاءج ج فِ ارجلْبِ وج ااْطجعْ رججج  أجخجافج ِِلََّ مِنْ ج وج لَج أجثِقج ِِلََّ بِ ج وج لَج أجكَّكِلج  ِِيََّ ج وج لَج وج ِِلََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
جِ الدُّ  نرْيجا وج الْْخِرجةِ أجيََّ ينِ وج الدُّ  .نرْيجا بِرجحْْجتِ ج يَج كجريُِ ِِلََّ عجلجيْ ج وج أججِرْنِ مِنْ تَجْوِيلِ مجا أجنرْعجمْتج بِهِ عجلجيَّ فِ الديِ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad and Affirm Your-azwj 
hopes in my heart and Cut off my hope from the ones besides You-azwj until I do not hope 
except to You-azwj, nor do I fear except from You-azwj, nor do I trust except with You-azwj, nor do 
I rely except upon You-azwj, and Shelter me from transformation of what You-azwj have 
Favoured with upon me in the religion, and the world, and the Hereafter, in the days of the 
world, by Your-azwj Mercy, O Benevolent!’’292 

، نرجقْ  -31 امِعُ الْبجزجنْطِييِ ُِ جج عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ دٍ اجا يلٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ زيَج لِ عجنْ جْجِ َِ جفجا ِِ اْْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الرَّاحجةج  لا  مِنْ خج ُّيِ برجعْ ُِوج سجاجِدٌ اللَّهُ وج 
 عِنْدج الْمجوْتِ وج الرَّاحجةج عِنْدج الِْْسجابِ 

(The book) ‘Jamie’ of Al Bazanty’ – copying from the handwriting of one of the meritorious ones, from Jameel, 
from Al-Hassan Bin Ziyad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying while he-asws was performing Sajdah: ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj for the comfort during the death, and the comfort during the Reckoning!’ 

جمْنج عِنْدج الِْْسجابِ. دِيثِهِ وج اْْ جِ ِِسَْجاعِيلُ فِ حج  اجا

Ismail said in his Hadeeth: ‘And the Security during the Reckoning!’’293 

عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   جِ سَجِ يلٍ عجنْ سجعِيدِ بْنِ يجسجارٍ اجا يِِج الْكجريِِ يرج  وج عجنْ جْجِ َُ لوِججْهِ رج ُِوج سجاجِدٌ سجججدج وججْهِيج اللَّئِي  .قُوُِ وج 

And from Jameel, from Saeed Bin Yasaar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying while he-asws was in Sajdah: ‘My blame-worthy face is doing 
Sajdah to the Benevolent Face of my Lord-azwj!’’294 

جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   جِ اجا يلٍ عجنْ أجِِ بجصِرٍ اجا جَلْهُ الريزِْ  وج عجنْ جْجِ ُِوج سجاجِدٌ فجادُْ  اللََّّج وج اسْ .أجارْرجبُ مجا يجكُونُ الْعجبْدُ ِِلَج اللََِّّ وج   قج

And from Jameel, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The closest of what the servant can be to Allah-azwj is when he is in 
Sajdah, therefore supplicate to Allah-azwj and ask Him-azwj for the sustenance’’.295 
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ُِ رجوجاهُ الْكُلجيِْ ُ  بيان جوَّ جِ  الدُّعجاءُ اْْ ُِ  بِسجنجدِهِ عجنْ أجِِ ججريِرٍ الرَّوَّاسِييِ اجا ُِوج يرجقُو عْتُ أجباج الْجْسجنِ مُوسجى   وج  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الرَّاحجةج عِنْدج الْمجوْ  سَجِ تِ وج الْعجفْوج اللَّهُ
ا. جِ  عِنْدج الِْْسجابِ يرُرجديِدُ

Explanation – The first supplication is reported by Al-Kulayni by his chain from Abu Jareer Al-
Rawasy who said, ‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj for the comfort during the death, and the Pardon during the Reckoning!’ – repeating 
it’’. 

عْفج  -32 ، بِِِسْنجادِهِ عجنْ مُوسجى بْنِ جج جِ نرجوجادِرُ الرَّاوجنْدِييِ ئهِِ   اجا تُهُ فرج  رٍ عجنْ آباج بْهج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص مجنْ يرُغجالِبِ اللََّّج ِِنَّ رجسُوجِ اللََِّّ ص أجبْصجرج رججُلا  دجبرجرجتْ جج قجا
جرْضِ وج لَجْ كُشجويهِْ وججْهج  عْهُ فرجهجلاَّ تَججافرجيْتج بِِجبْهجتِ ج عجنِ اْْ  . ج يرجغْلِبْهُ وج مجنْ يُجْدجِ  اللََّّج يُجْدج

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy, by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
sighted a man whose forehead was wrinkled, Rasool-Allah-saww said: ‘One who tries to 
overcome Allah-azwj, He-azwj will Overcome him, and one who tries to deceive Allah-azwj, He-azwj 
will Deceive him! Why didn’t you forsake your forehead from the ground and not disfigured 
your face?’’296 

Translator’s note – This has not to do with him wrinkling his face from doing Sajdah, but he 
was probably sleeping prone upon the ground. 

جِ  جِ اجا سْنجادِ اجا ا الِْْ اءج لجيْسج فِيهجا شجيْ  عجلِيٌّ   -وج ِِجذج تُهُ ججلْحج بْهج جكْرجهُ للِرَّجُلِ أجنْ كرُرجى جج  ودِ.ءٌ مِنْ أجثجرِ السُّجُ ِِنيِ جْ

And by this chain, said, ‘Ali-asws said: ‘I-asws dislike for the man seeing his forehead bare, there 
not being any impacts of the Sajdah in it’’. 

ْْمِنِيْج   -33 جِ أجمِرُ الْمُ ُِوج سجاجِدٌ  نقُِلج مِنْ خج ُّيِ الشَّهِيدِ ره اجا ِِ ِِلَج اللََِّّ كرجعجالَج أجنْ يرجقُوجِ الْعجبْدُ وج  جَلجمْتُ نرجفْسِي فجاغْفِرْ لِ  -أجحجبُّ الْكجلاج ثا . ِِنيِ   ثجلاج

It is copied from the handwriting of Al-Shaheed – ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The most 
Beloved of the speech to Allah-azwj the Exalted is the servant saying while he is in Sajdah, ‘I 
have been unjust to myself, therefore Forgive me!’ – thrice’’.297 

تِ عجنِ الْبجزجنْطِييِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنجانٍ فِ سِيجااجةِ  ادِيثِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   وج مِنْهُ نرجقْلا  عجنِ الْجْعْفجريََّ جَعج وججْ  أجحج هُ لِ أجنَّ رجسُوجِ اللََِّّ ص كجانج يرجقُوُِ ِِذجا وج  -لسُّجُودِ هج
ََّ مجغْفِرجكُ ج أجوْسجعُ مِنْ ذُنوُِِ وج رجحْْجتُ ج أجرْججى عِنْدِي مِنْ عجمجلِي فجاغْفِرْ لِ ذُنوُِِ يَج حجيُّ لَج  وُتُ.اللَّهُ   يمج

And from him, copying from ‘Al Ja’fariyaat’, from Al Bazanty, from Abdullah Bin Sinan in continuation of its 
Ahadeeth,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Rasool-Allah-saww was saying when he-saww placed his-saww face for the 
Sajdah: ‘O Allah-azwj! Your-azwj Forgiveness is more capacious than my sins, and Your-azwj Mercy 
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is more hoped for with me than my deeds, therefore Forgive my sins for me, O Living One 
Who will not be dying!’’298 

يْخِ أجِِ عجلِييٍ عجنْ أجبيِهِ  -34 عْفجرٍ النَّيْسجابوُريُِّ عجنِ الشَّ ، أجخْبْججنَج الشَّيْخُ أجبوُ جج دٍ الْفجحَّ الطُّوسِييِ رج دجعجوجاتُ الرَّاوجنْدِييِ يج اللََُّّ عجنْهُ عجنْ أجِِ مُُجمَّ نْصُوريِيِ َِ اِِ عجنِ الْمج
جِ سَجِ  مِنِيْج   اجا ْْ ئهِِ عجنْ أجمِرِ الْمُ دٍ الْعجسْكجريِيِ عجنْ آباج مجاِِ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ يَِ أجبيِهِ عجنِ الِْْ ُِ عْتُ رجسُوجِ اللََِّّ ص يرج عجنْ عج ا دجعْوجةٌ  قُو مجنْ أجدَّى للََِّّ مجكْتُوبجة  فرجلجهُ فِ أجثجرِجِ

 ةٌ.مُسْتجججابج 

(The book) ‘Dawaat’ of A Rawandy – We are informed by the Sheykh Abu Ja’far Al Neyshapuri, from the Sheykh 
Abu Ali, from his father Al Tusi, may Allah-azwj be Pleased with him, from Abu Muhammad Al Fahham, from Al 
Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From the Imam Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir 
Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who fulfils the 
Prescribed (Salats) to Allah-azwj, for him in its tracks is an Answered supplication!’’299 

 ُِ ا جِ الْفجحَّ ٌِ ِِذجا فرجرجغْتج مِنج الْ  اجا جِ صجحِي جَلْتُهُ عجنِ الْجْبْجِ فرجقجا ْْمِنِيْج   فِ النَّوِِْ فجسج ََّ بِِجقيِ مجنْ رجوجاهُ وج بِِجقيِ  -مجكْتُوبجةِ فرجقُلْ وج أجنْتج سجاجِدٌ رجأجيْتُ وج اللََِّّ أجمِرج الْمُ اللَّهُ
َْ وج افرْعجلْ ِِ كجيْتج وج كجيْتج مجنْ رُوِ   .يج عجنْهُ صجليِ عجلجى جْججاعجتِهِ

Al-Fahham said, ‘By Allah-azwj! I saw Amir Al-Momineen-asws in the dream. I asked him-asws 
about the Hadeeth. He-asws said: ‘Correct! When you are free from the Prescribed (Salat), then 
say while you are in Sajdah, ‘O Allah-azwj! By the right of the one who reported it, and by the 
right of the one who he reported from! Send Salawaat upon their group and Do such and such 
with me!’’300 

بَّارٍ يَج مُعِزَّ كُليِ ذجليِلٍ اجدْ وج حجقيِ ج برج ِِذجا أجصجابج ج أجمْرٌ فرجبجلجغج مِ  وج عجنِ الصَّادِقِ   َِّ كُليِ جج جرْضِ وج اُلْ يَج مُذِ لجغج مَجْهُودِي فجصجليِ عجلجى نْ ج مَجْهُودج ج فجاسْجُدْ عجلجى اْْ
. ِِ مُُجمَّدٍ وج فرجريجِْ عج يِ  مُُجمَّدٍ وج آ

And from Al-Sadiq-asws: ‘When a matter afflicts you and your efforts reach the limit, then do 
Sajdah upon the ground and say, ‘O Humiliator of every tyrant! O Honourer of every 
humiliated one! By Your-azwj Right! My efforts have reached the limit, therefore Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Relive from me!’’301 

ثِرا  فِ سُجُودِهِ  عْفجرٍ   يجدْعُو كج ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الرَّاحجةج عِنْدج الْمجوْتِ وج الْعجفْوج عِنْدج الِْْسجابِ  وج كجانج مُوسجى بْنُ جج  .اللَّهُ

And Musa-asws Bin Ja’far-asws used to frequently supplicate in his-asws Sajdah: ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj for the comfort during the death, and the Pardon during the Reckoning!’’302 

جِ  -35 ِِشجاِِ بْنِ سجالٍَِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا اعِي، عجنْ  ةُ الدَّ ةٌ أجوْ كجرج  عُدَّ زلِجةٌ أجوْ شجدِيدج جِ بِرججُلٍ نَج ا  بجهُ أجمْرٌ ِِذجا نرجزج فرجلْيجكْشِ َْ عجنْ ركُْبجتجيْهِ وج ذِرجاعجيْهِ وج لْيلُْصِقْهُمج
ُِوج سجاجِدٌ. تِهِ وج  جرْضِ ثَُُّ لْيجدُْ  بِِجاجج جْهُ بِاْْ ْْجُ جرْضِ وج لْيلُْصِقْ جُ  بِاْْ
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(The book) ‘Uddat Al Daie’ – from Hisham Bin Saalim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When a disaster befalls with a man, or an adversity, or 
a distressful matter, let him uncover from his knees and his forearms, and let him adhered 
these with the ground, and let him adhered peak of his nose with the ground, then let him 
supplicate for his needs while he is in Sajdah’’.303 

جِ  -36 َُ، بِِِسْنجادِهِ عجنِ ابْنِ عجبَّاسٍ اجا ي َِ اتٍ بِلاج ركُُوٍ  فرجقُلْتُ يَج رجسُوجِ اللََِّّ  الدُّرُّ النَّ  ص اجدْ سجججدج خَجْسج سجججدج
  سُجُودٌ بِلاج ركُُو ٍ رجأجيْتُ رجسُوجِ اللََِّّ

(The book) ‘Al Durr Al Nazeem’ – By his chain from Ibn Abbas who said,  

‘I saw Rasool-Allah-saww performing five Sajdah(s) without (performing) Ruk’u I said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Sajdah without Ruk’u!’ 

دُ ِِنَّ اللََّّج عجزَّ  جِ لِ يَج مُُجمَّ نِ ججبْْجئيِلُ   فرجقجا َْ أجتَج جِ ص نرجعج  وج ججلَّ يَُِبُّ عجلِييا  فجسجججدْتُ وج رجفرجعْتُ رجأْسِي فرجقجا

He-saww said: ‘Yes! Jibraeel-as came to me-saww. He-as said to me-saww: ‘O Muhammad-saww! 
Allah-azwj Mighty and Majestic Loves Ali-asws!’ So, I-saww did Sajdah, and raised my-saww head. 

جِ لِ   ِِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يَُِبُّ فجاطِمجةج فجسجججدْتُ وج رجفرجعْتُ رجأْسِي فرجقجا

He-as said to me: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves (Syeda) Fatima-asws!’ So, I-saww did Sajdah, 
and raised my-saww head. 

جِ لِ ِِنَّ اللََّّج يَُِبُّ الْجْسجنج فجسجججدْ   تُ وج رجفرجعْتُ رجأْسِيفرجقجا

He-as said to me: ‘Allah-azwj Loves Al-Hassan-asws!’ So, I-saww Sajdah, and raised my-saww head. 

جِ لِ ِِنَّ اللََّّج يَُِبُّ الُْْسجيْْج فجسجججدْتُ وج رجفرجعْتُ رجأْسِي  فرجقجا

He-as said to me: ‘Allah-azwj Loves Al-Husayn-asws!’ So, I-saww did Sajdah, and raised my-saww head. 

َْ فجسجججدْتُ وج رجفرجعْتُ رجأْسِي. بَّهُ جِ لِ ِِنَّ اللََّّج يَُِبُّ مجنْ أجحج  فرجقجا

He-as said to me-saww: ‘Allah-azwj Loves the ones loving them-asws!’ So, I-saww did Sajdah, and 
raised my-saww head’’.304 

اءِ بْنِ أجِِ الضَّحَّا ِ الْعُيُ  -37 ا مِائج  ونُ، فِ خجبْجِ رججج ة  يرجقُوُِ فِيهج ُّهْرِ سججْدج جَا   كجانج يجسْجُدُ برجعْدج الْفجرجاغِ مِنْ كرجعْقِيبِ ال  ةج مجرَّةٍ شُكْرا  للََِّّ أجنَّ الريِ

(The book) ‘Al Uyoun’ in a report of Raja’a Bin Abu Al Zahhak,  

‘Al-Reza-asws was performing Sajdah after being free from follow-up of Al-Zohr (Salat) with a 

Sajdah saying in it one hundred times:  ََِّّشُكْرا  لل ‘Thanks be to Allah-azwj!’  
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ا مِائجةج مجرَّةٍ حْجْد ة  يرجقُوُِ فِيهج  ا  للََِّّ وج برجعْدج الْفجرجاغِ مِنْ كرجعْقِيبِ الْعجصْرِ سججْدج

And after being free from follow-up of Al-Asr (Salat) (he-asws did) Sajdah saying in it one 

hundred times:  ََِّّحْجْدا  لل ‘The Praise is for Allah-azwj!’ 

غْرِبِ وج برجعْدج كرجعْقِيبِ الْعِشجاءِ وج كجانج ِِذج  اةج وج كجانج يجسْجُدُ برجعْدج كرجعْقِيبِ الْمج جِ صجلَّى الْغجدج  ا أجصْبج

And he-asws performed Sajdah after follow-up of Al-Maghrib and after follow-up of Al-Isha, and 
when it was morning he-asws prayed the morning Salat.  

دُهُ وج يُ  ُِ اللََّّج وج يَُجميِ بيِ هُ يُسج جَ ججلجسج فِ مُصجلاَّ ليِلُهُ وج يُصجليِي عجلجى النَّبِيِ ص حجتََّّ كجطْلُعج افجِِذجا سجلَّ ة  يرجبْقجى فِيهجا حجتََّّ يرجتجعجالَج كجبْيُِ اللََّّج وج يرُهج لشَّمْسُ ثَُُّ يجسْجُدُ سججْدج
ارُ.  النَّهج

When he-asws performed Salaam, he-asws would sit in his-asws praying place glorifying Allah-azwj, 
and praising Him-azwj, and exclaiming Greatness of Allah-azwj, and extolling His-azwj Oneness, and 
he-asws sent Salawaat upon the Prophet-saww until the sun emerged. Then he-asws did Sajdah, a 
Sajdah he-asws remained in it until the day rose’’.305 

جِ مِشْكجا -38 اسِنِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جنرْوجارِ، نرجقْلا  مِنْ كِتجابِ الْمجحج يَِئٌ كج  ةُ اْْ ُِوج مُتجوج تجبج اللََُّّ لجهُ عجشْرج حجسجنجاتٍ وج مجنْ سجججدج سججْدجة  ليِجشْكُرج نعِْمجة  وج 
جَاٍِ   .مُججا عجنْهُ عجشْرج خجطِيئجاتٍ عِ

(The book) ‘Mishkat Al Anwaar’ – Copying from the book ‘Al Mahasin’,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who does a Sajdah, let him thank for bounties while 
he is in Wud’u, Allah-azwj will Write ten good deeds for him, and Delete ten mighty sins from 
him’’.306 

جِ  جَنُّوا أجنَّهُ ... ثَُُّ رجفجعج رجأْسج  وج عجنْهُ   اجا جِ السُّجُودج حجتََّّ  جَنجنَّا هُ برجيْنجمجا رجسُوُِ اللََِّّ ص مجعج أجصْحجابِهِ ِِذجا سجججدج فججَطجا  فجقِيلج يَج رجسُوجِ اللََِّّ لجقجدْ أجطجلْتج السُّجُودج حجتََّّ 
 مََّا ذجا ج  أجنَّ ج ...

And from him-asws having said: ‘While Rasool-Allah-saww was with his-saww companions, when 
he-saww performed Sajdah. He-saww prolonged the Sajdah to the extent they thought ........ Then 
he-saww raised his-saww head. It was said, ‘O Rasool-Allah-saww)! You-saww ....... from that!’ 

جِ فرجقج  دُ ِِنَّ رجبَّ ج يرُقْرئُِ ج السَّلاج جِ يَج مُُجمَّ نِ ججبْْجئيِلُ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج فرجقجا جِ أجتَج [ فِيمجنْ وجالَ ج مِنْ أمَُّتِ ج وج لجنْ نيِ لجنْ أسْ  ]أجسُوءج ج وج يرجقُوُِ لج ج ِِ ا
مِنٍ اجضجاء  سجاءجهُ أجوْ سج  ْْ رٌْ لجهُ أجاْضِيج عجلجى مُ ُِوج خج  -رَّهُ ذجلِ ج ِِلََّ وج 

He-saww said: ‘Jibraeel-as came to me from the Presence of Allah-azwj Blessed and Exalted. He-as 
said: ‘O Muhammad-saww! Your-saww Lord-azwj Conveys the Greetings to you-saww and Says to 
you-saww: “I-azwj will never Worsen you-saww among the ones from your-saww community who 
befriend you-saww, and will never Decree upon a Momin that would worsen him or cheering 
him except and it would be better for him!”  
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ٌِ فججَكجصجدَّقج بهِِ وج لَج  َْ يجكُنْ عِنْدِي مجا جِ   فرجلج دْكهُُ عجلجى ذجلِ ج  اجا رْكهُُ وج حْجِ لُْوٌ  فجَُعْتِقجهُ فجسجججدْتُ للََِّّ وج شجكج  .مَج

He-saww said: ‘There does not happen to be any wealth in my-saww possession So, I-saww can 
donate in charity with it, nor any slaves I-saww can liberate, So, I-saww performed Sajdah to 
Allah-azwj and thanked Him-azwj and praised Him-azwj upon that!’’307 

جِ  -39 اءِ اجا ةج الْجْذَّ اةُ، نرجقْلا  عجنِ الْمجحجاسِنِ عجنْ أجِِ عُبجيْدج دِينجةِ فرجوجاجعج سجاجِدا  للََِّّ   الْمِشْكج جِ لِ كُنْتُ مجعج أجِِ ججعْفجرٍ   فِ طجريِقِ الْمج ََّ اجائمِا  يَج  فرجقجا  حِيْج اسْتجتج
دُ أجنْكجرْتج عجلجيَّ حِيْج رجأجيرْتجِ  سجاجِدا    زيَج

(The book) ‘Al Mishkaat’ – copying from ‘Al Mahasin’, from Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘I was with Abu Ja’far-asws in a street of Al-Medina. He-asws fell in Sajdah to Allah-azwj (all of a 
sudden). He-asws said to me when he-asws stood standing: ‘O Ziyad! You disliked upon me-asws 
when you saw me-asws doing Sajdah?’ 

ا ج   فرجقُلْتُ برجلجى جُعِلْتُ فِدج

I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

رْتُ نعِْمجة  أجنرْ  جِ ذجكج ا.اجا جِ تُ أجنْ أججُوزج حجتََّّ أؤُجديِيج شُكْرج رِِْ ُ عجلجيَّ فجكج ا اللََّّ  عجمجهج

He-asws said: ‘I-asws remembered a bounty Allah-azwj had Favoured with upon me-asws So, I-asws 
disliked to go beyond until I-asws had fulfilled its thanks’’.308 

ج  ِِشجاٍِ اْْ جِ وج عجنْ  جِ   حْْجرِ اجا دِينجةِ ِِذْ ثجنج رجِْلجهُ عجنْ دجابَّتِهِ فجخجرَّ سجاجِدا  فججَطجا ِِ أجطْرجافِ الْمج جِ ثَُُّ رجفجعج رجأْسجهُ وج رجكِبج دجابرَّتجهُ  كُنْتُ مجعج أجِِ الْجْسجنِ   فِ برجعْ وج أجطجا
ا ج رجأجيرْتُ ج اجدْ أجطجلْتج السُّجُودج   فرجقُلْتُ جُعِلْتُ فِدج

And from Hisham Al Ahmar who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws in one of the outskirts of Al-Medina when he-asws folded his-asws 
legs from his-asws animal (to dismount), and he-asws fell in Sajdah. He-asws prolonged and 
prolonged. Then he-asws raised his-asws head and rode the animal. I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I saw you prolonging the Sajdah!’ 

يِِ  ُ ِِجا عجلجيَّ فججَحْبجبْتُ أجنْ أجشْكُرج رج جَ اللََّّ رْتُ نعِْمجة  أجنرْعج جِ ِِنيِ ذجكج  .فرجقجا

He-asws said: ‘I-asws remembered a bounty Allah-azwj had Favoured with upon me, so I-asws loved 
to thank my-asws Lord-azwj’’.309 

جمِيُْ، -40 ِِ أجنْ يرجقُوجِ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج الْبجلجدُ اْْ ةِ الشُّكْرِ عجقِيبج الصُّبْ يَج فرجرْدُ يَج مُنْفجردِا   ادُ يَج حجييا  حِيْج لَج حجيَّ يَج مجاجِدُ يَج ججوج  -وج مََّا يُجْتجصُّ بِسججْدج
جصْوجاتُ يَج مجنْ لَج يُجْفجى عجلجيْهِ اللُّغجاتُ  انيَِّةِ يَج مجنْ لَج يجشْتجبِهُ عجلجيْهِ اْْ  بِالْوجحْدج
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(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘And from what is specific with Sajdah of thanks as follow-up of the morning (Salat), he should 
say, ‘O Glorious! O Generous! O Living when there was nothing living! O Lone! O Individual 
with the Oneness! O One-azwj the voices are not confusing to Him-azwj! O One-azwj the languages 
are not hidden unto Him-azwj!  

َُ ما تَجْمِلُ كُلُّ أنُثْى يَج مجنْ  ُِ وج ما كرجزْدادُ  يرجعْلج جرْحا ُِ اْْ جعْيُِْ وج ما تَُْفِي الصُّدُورُ  يَج مجنْ  وج ما كجغِي َُ خائنِجةج اْْ َُ بِسجريِرجتِ مِ يِ ِِجا يَج مجالِ ج يَج  يرجعْلج وج أجعْلج ُِ  مجنْ 
جشْيجاءِ ارجبْلج كجكْوِينِهجا   اْْ

O One-azwj Who Knows what every female bears, and what the wombs fall short of 
(completion) and what they increase [13:8]! O One-azwj Who Knows the treachery of the eyes 
and what the chests conceal [40:19]! O One-azwj Who is more Knowing with my secrets than I 
am! O Owner of the things before their coming into being! 

ُِوج نوُرٌ مِنْ نوُرٍ وج أجسْجَلُ ج بنُِورِ ج السَّ  ُّلُمجاتِ وج سُ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْمجكْنُونِ الْمجخْزُونِ الْجْييِ الْقجيُّوِِ الَّذِي  رِ لِمج اطِعِ فِ ال ِِ نْ لْطجانِ ج الْغجالِبِ وج مُلْكِ ج الْقجا
ُِّ كُلَّ شجيْ   ءٍ ءٍ وج بِرجحْْجتِ ج الَّتِ وجسِعجتْ كُلَّ شجيْ دُونج ج وج بِقُدْرجكِ ج الَّتِ ِِجا كُذِ

I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Hidden, the Treasured, the Living, the Eternal which is 
Noor (Light) from Noor! And I ask You-azwj by Your-azwj shining Noor (Light) in the darkness, and 
Your-azwj Prevailing Authority, and Your-azwj Kingdom, the Subduing to the ones besides 
You-azwj, and by Your-azwj Power by which You-azwj Humble all things, and by Your-azwj Mercy 
which is Capacious of all things! 

ِ وج مِنْ شجريِ  تِ الْفِتَج يعِ مجضجلاَّ نِ مِنْ جْجِ لِ برجيْتِهِ وج أجنْ كعُِيذج ِْ يعِ مجا يُججافُ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج يعُ  جْجِ دٌ مِنْ خجلْقِ ج ِِنَّ ج سَجِ َُ   أجحج الدُّعجاءِ وج أجنْتج أجرْحج
 الرَّاحِِْيْج.

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
and to Shelter me from entirety of the dilemmas of the Fitna, and from evil of entirety of what 
is feared by anyone of Your-azwj creatures. You-azwj are Listener of the supplication, and You-azwj 
are most Merciful of the merciful ones!’’310 

نَج أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   الْكِتجابُ الْعجتِيقُ، -41 َِ  -دُعجاءُ السُّجُودِ عجنْ مجوْلَج ََّ مالِ ج الْمُلْ ِ  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِي ْْتِ الْمُلْ ج مجنْ كجشاءُ وج كرجنْزُِ  الْمُلْ ج اللَّهُ مََّنْ   كرُ
ُِّ مجنْ كجشاءُ بيِجدِ ج الْجْرُْ ِِنَّ ج عجلى  ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ   كجشاءُ وج كعُِزُّ مجنْ كجشاءُ وج كُذِ

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ –  

‘A supplication of the Sajdah from our Master-asws Abu Abdullah-asws – ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful! ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to 
whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and 
You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is 
the good; surely, You are Able upon everything [3:26] 
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ييِتج  ييِتِ وج تَُْرجُِ الْمج  رْزُقُ مجنْ كجشاءُ بِغجرِْ حِسابٍ  مِنج الْجْييِ وج كرج كُولِ َُّ اللَّيْلج فِ النَّهارِ وج كُولِ َُّ النَّهارج فِ اللَّيْلِ وج تَُْرجُِ الْجْيَّ مِنج الْمج

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27].  

نُورِ ج يَج اللََُّّ يَج اللََُّّ أجنْتج الرَّفِيعُ فرجوْقج عج يَج اللََُّّ يَج اللََُّّ أجنْتج الْمجرُِْوبُ مِ   يعُ خجلْقِ ج يَج نوُرج النُّورِ فجلاج يدُْركُِ ج نوُرٌ كج شِ ج مِنْ فرجوْقِ سَججاوجاكِ ج فجلاج يجصِ َُ رْ نْ ج جْجِ
دٌ مِنْ خجلْقِ ج  جَمجتج ج أجحج  عج

O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj, entirety of Your-azwj creatures is awed from You-azwj! O Light 
of the Light! No light reaches You-azwj like Your-azwj Light does! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj 
are the Lofty above Your-azwj Throne from above Your-azwj skies. No one from Your-azwj 
creatures can describe Your-azwj Magnificence!   

َِ ج  لُ أجرْ ِْ لُ سَججاوجاكِ ج وج اسْتجضجاءج بنُِورِ ج أج ِْ  يَج نوُرج النُّورِ أجنْتج الَّذِي اجدِ اسْتجنجارج بنُِورِ ج أج

O Light of the Light! You-azwj are by Whom inhabitant of Your-azwj skies are irradiated by 
Your-azwj Light, and inhabitants of Your-azwj earth are illuminated by Your-azwj Light! 

َّمْتج أجنْ يجكُ  ُ أجنْتج الَّذِي لَج ِلِجهج غجرُْ ج كرجعجالجيْتج عجنْ أجنْ يجكُونج لج ج وجلجدٌ وج كرجعج ُ يَج اللََّّ  ونج لج ج نِدٌّ يَج اللََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are Who, there is no god apart from You-azwj! You-azwj are too 
Exalted from there being a son for You-azwj, and too Magnificent from there being a match for 
you-azwj! 

بِيهٌ وج تَججبَّْْتج أجنْ يجكُونج لج ج  دٌّ أجوْ شجريِ ٌ  يَج نوُرج النُّورِ كجكجرَّمْتج عجنْ أجنْ يجكُونج لج ج شج َِ 

O Light of the Light! You-azwj are too Honourable for there being a resemblance for You-azwj, 
and too Subduing for there being an adversary for You-azwj or an associate!  

امِدٌ لنُِورِ ج يَج مجلِي ج كُليِ   مجلِيٍ  يرجفْنج غجرُْ ج  يَج نوُرج النُّورِ كُلُّ نوُرٍ خج

O Light of the Light! All lights are dormant to Your-azwj Light! O King, all kings will perish apart 
from You-azwj!  

جَمجتُ ج السَّمجاوجاتِ وج ا جتْ عج َُ مجلْج ائِ َُ وج أجنْتج الْبجااِي الدَّ ُ أجنْتج الرَّحِي ُ يَج اللََّّ وُتُ غجرُْ ج يَج اللََّّ َُ كُلُّ حجييٍ يمج جرْضج يَج دجائِ ْْ 

O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are the Merciful, and You-azwj are the ever-Lasting, the 
permanent! Your-azwj Magnificence fills the skies and the earth! O permanent, all living beings 
will die apart from You-azwj!  

ابا  عجنَّا وج كرجرْزاُرُنجا ِِجا ُ ارْحْجْنجا رجحْْجة  كُطْفِئُ ِِجا سجخجطج ج عجلجيْنجا وج كجكُ َُّ عجذج ُ يَج اللََّّ   تَُِلُّنجا ِِجا دجارج ج الَّتِ يجسْكُنُهجا خِرججكُ ج مِنْ عِبجادِ ج سجعجادجة  مِنْ عِنْدِ ج وج  يَج اللََّّ

O Allah-azwj! O Allah-azwj! Mercy us with a Mercy extinguishing Your-azwj Wrath upon us by it, 
and restrain Punishment from us, and Grace us happiness with it from You-azwj, and Legalise 
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for us by it Your-azwj House which You-azwj will Settle Your-azwj Chosen ones from Your-azwj 
servants! 

ُِ حج  ا وج كجسْجَ ا كجذج جَ الرَّاحِِْيْج أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج .يَج أجرْحج  اججتج ج

O most Merciful of the merciful ones! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and to Do with me such and such!’ – and ask your need’’.311 

42-   ُِ عْتُ أجباج ججعْفجرٍ   يرجقُو جِ سَجِ جِ فجخجرَّ سج  كِتجابُ عجاصَِِ بْنِ حُْجيْدٍ، عجنْ أجِِ بجصِرٍ اجا جِدا  فجقِيلج ابرجيْنجمجا رجسُوُِ اللََِّّ ص مجعج أجصْحجابِهِ رجاكِبا  عجلجى دجابَّتِهِ ِِذْ نرجزج
ْ كجُ  كجصْنجعُهُ ارجبْلج الْيجوِِْ  يْئا  لَج  -لجهُ يَج رجسُوجِ اللََِّّ رجأجيرْنجا ج صجنجعْتج شج

The book of Aasim Bin Humeyd, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘While Rasool-Allah-saww was with his-saww companions riding 
upon his-saww animal, when he-saww (suddenly) descended and fell in Sajdah. It was said to 
him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! We saw you-saww do something you-saww had not done it before 
today!’ 

جِ يَج مُُج  يِِ فرجقجا نِ مجلجٌ  مِنْ عِنْدِ رج جِ ص أجتَج جِ وج يرجقُوُِ يَج مُُجمَّدُ ِِنيِ أجسُرُّ ج فِ أمَُّتِ ج فرجقجا دُ ِِنَّ رجبَّ ج يرُقْرئُِ ج السَّلاج  مَّ

He-saww said: ‘There came to me an Angel from my-saww Lord-azwj. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! Your-saww Lord-azwj Conveys the Greetings and Says: “O Muhammad-saww! 
I-azwj shall Make you-saww happy among your-saww community!”’ 

قُ وج لَج عجبْدٌ أعُْتِقُهُ فجسجججدْتُ للََِّّ شُكْرا . ٌِ أجصَّدَّ َْ يجكُنْ عِنْدِي مجا  فرجلج

There does not happen to be any wealth for me-saww I-saww can donate with, nor a slave I-saww 
can liberate, so I-saww did Sajdah of thanks to Allah-azwj’’.312 

اُ السَّائِلِ، -43 غْرِبِ فجِِنْ شِئْتج أجنْ كجسْجُدج سججْدجتِجِ الشُّكْرِ الْْنج فجاسْجُدْهُجا كج  فجلاج ةِ الْمج رُ سججْ مج فجِِذجا فرجرجغْتج مِنْ كرجعْقِيبِ صجلاج جْخيِ ةج ا نجذْكُرهُُ وج ِِنْ شِئْتج كرُ دج
غْرِبِ وج بجيْْج عِشجاءِ الْْخِرجةِ مِنْ صجلجوجاتٍ  لُهُ بجيْْج الْمج ةُ الشُّكْرِ فِ آخِرِ مجا كرجعْمجلُ فجافرْعجلْ. وج دجعجوجاتٍ وج كجكُونُ سج الشُّكْرِ ِِلَج مجا برجعْدج الْفجرجاغِ مِنْ كُليِ مجا كرجعْمج  جْدج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘When you are free from follow-up of Salat Al-Maghrib, if you like you can do two Sajdah(s) 
of thanks now, performing these just as we have mentioned, and if you like you can delay a 
Sajdah of thanks to what is after being free from all what you do between Al-Maghrib and 
Isha the last, from the Salats and the supplication, and if Sajdah of thanks can be in the end 
of what you do, then do so!’’313 
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ةج  دِ بْنِ سجعِيدِ بْنِ عُقْدج ارُونُ بْنُ مُوسجى عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ جِ دٍ   الُْْسجيِْْ بْنِ عجبْدِ الْمجلِِ  عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ أجحْْجدج بْنِ   عجنْ صِفجةُ سججْدجتِجِ الشُّكْرِ رجوجى أجبوُ مُُجمَّ
دٍ ره عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِييِ بْ  دُ بْنُ عجلِييِ بْنِ أجِِ ارُرَّةُ ره عجنْ أجبيِهِ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ جَ بْنِ سُلجيْمجانج الْجْزَّازِ عجنِ عْفجرِ بْنِ مجالٍِ  عجنْ ِِبرْرج نِ سُفْيجانج عجنْ جج وج رجوجى مُُجمَّ ي ِِ ا

جِ  ةج اجا ِِ عجنْ أجِِ عُبجيْدج جحْوج عْفجرٍ اْْ  الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ عجنْ أجِِ جج

Description of two Sajdah(s) of thanks – It is reported by Abu Muhammad Haroun Bin Musa, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed Bin Uqdah, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Abdul Malik, from Al-Hassan Bin Mahboub, 
and it is reported by Muhammad Bin Ali Bin Abu Qurrah, from his father Ali Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin 
Ali Bin Sufyan, from Ja’far Bin Malik, from Ibrahim Bin Suleyman Al Khazzaz, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Abu Ja’far Al Ahwal, from Abu Ubeyda who said,  

عْفجرٍ   عْتُ أجباج جج ُِوج سجاجِدٌ  سَجِ بْتجِ  حِسجابا  يجسِ  -يرجقُوُِ وج  لْتج سجييِئجاتِ حجسجنجاتٍ وج حجاسج  را  أجسْجَلُ ج بِِجقيِ حِبجيبِ ج مُُجمَّدٍ ص ِِلََّ بجدَّ

‘I heard Abu Ja’far-asws saying while he-asws was in Sajdah: ‘I ask You-azwj by the right of Your-azwj 
Beloved Muhammad-saww, only replace my evil deeds with good deeds, and Reckon me with 
an easy Reckoning!’ 

جِ فِ الثَّانيِجةِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ حِبجي وٍِْ دُونج الْجْنَّةِ ثَُُّ اجا جِ نرْيجا وج كُلَّ   بِ ج مُُجمَّدٍ ص ِِلََّ كجفجيْتجِ  مجئُونجةج الدُّ

Then he-asws said in the second (Sajdah): ‘I ask You-azwj by the right of Your-azwj Beloved 
Muhammad-saww, only Suffice me with provisions of the world, and every horror before the 
Paradise!’ 

نوُبِ وج الْقج  ثِرج مِنج الذُّ بِيبِ ج ص لجمَّا غجفجرْتج لِج الْكج جِ فِ الثَّالثِجةِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مُُجمَّدٍ حج   مِنْ عجمجلِيج الْيجسِرج لِيلج وج اجبِلْتج ثَُُّ اجا

Then he-asws said in the third (Sajdah): ‘By the right of Muhammad-saww, Your-azwj Beloved, 
Forgive for me the many of the sins and the few, and Accept the little from my deeds!’ 

لْتجِ  الْجْنَّةج وج ججعجلْتجِ  مِنْ سُكَّ  ا أجدْخج بِيبِ ج ص لجمَّ جِ فِ الرَّابِعجةِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مُُجمَّدٍ حج جَُّ انَِجا وج لج ثَُُّ اجا ا  .مَّ  يْتجِ  مِنْ سجفجعجاتِ النَّارِ بِرجحْْجتِ ج

Then he-asws said in the fourth (Sajdah): ‘I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, Your-azwj 
Beloved! Admit me into the Paradise and Make me to be from its inhabitants, and Rescue me 
from being burnt by the Fire, by Your-azwj Mercy!’’314 

جِ أجبوُ جج  -44 رِْ عْفجرٍ مُُج الْمُهج َُّ، مه َّ الدعوات رجوجيرْنجا بِِِسْنجادِنَج ِِلَج سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ فِ كِتجابِ فجضْلِ الدُّعجاءِ اجا جَا   وج بُكج دُ بْنُ ِِسَْجاعِيلج بْنِ بجزيِعٍ عجنِ الريِ مَّ
جَا   اجالَبْنِ صجا ٍِ عجنْ سُلجيْمجانج بْنِ ججعْفجرٍ الْجْعْفجريِيِ عجنِ الريِ جِ فِ سُ  لِ ةِ الشُّكْرِ فججَطجا ُِوج سجاجِدٌ فِ سججْدج لْنجا عجلجيْهِ وج  جُودِهِ ثَُُّ رجفجعج رجأْسجهُ فرجقُلْنجا لجهُ أجطجلْتج دجخج
 السُّجُودج 

(The book) ‘Al Muhaj Al Dawaat’ – We are reporting by our chains to Sa’ad Bin Abdullah in the book ‘Fazl Al Dua’, 

Abu Ja’far Muhammad Bin Ismail Bin Bazie said, from Al-Reza-asws, and Bukeyr Bin Salih, from Suleyman Bin 

Ja’far Al Ja’fary,  

‘From Al-Reza-asws, both (narrators) said, ‘We entered to see him-asws and he-asws was in Sajdah 
performing Sajdah of thanks. He-asws prolonged in his-asws Sajdah, then raised his-asws head. We 
said to him-asws, ‘You-asws prolonged the Sajdah!’ 
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ال ا الدُّعجاءِ كجانج كج ةِ الشُّكْرِ ِِجذج جِ مجنْ دجعجا فِ سججْدج  رَّامِي مجعج رجسُوِِ اللََِّّ ص يرجوْجِ بجدْرٍ فرجقجا

He-asws said: ‘One who supplicated in Sajdah of thanks with this supplication would be like the 
archer with Rasool-Allah-saww on the day of (battle of) Badr!’ 

 اجالَ ارُلْنجا فرجنجكْتُبُهُ 

They said, ‘We said, ‘Can we write it?’  

يْنِ بجدَّلَج دِينج ج وج غجرَّجا نِ  ََّ الْعجنِ اللَّذج ةج الشُّكْرِ فرجقُلِ اللَّهُ جِ اكْتُبجا ِِذجا أجنْتج سجججدْتج سججْدج ا رجسُولج اجا بِيلِ ج وج  عْمجتج ج وج اتََّجمج ا عجنْ سج الجفجا مِلَّتج ج وج صجدَّ  ج ص وج خج
ءج ج وج رجدَّا عجلج  مج ج كجفجرجا آلَج  يْ ج كجلاج

He-asws said: ‘Write it. When you are in Sajdah, Sajdah of thanks, then say, ‘O Allah-azwj! Curse 
those two who replaced Your-azwj religion, and changed Your-azwj bounties, and slandered Your-

azwj Rasool-saww, and opposed Your-azwj nation, and blocked from Your-azwj Way, and disbelieved 
in Your-azwj Favours, and rebutted Your-azwj Speech unto You-azwj! 

كِ ج وج اسْ  كِ ج وج سجخِرجا بِِيَج ا آيَج ادجكِ ج وج ارجتجلاج أجوْليِجاءج ج وج ججلجسجا فِ مَجْلِسٍ لَجْ يجكُنْ بج تجكْبْججا عجنْ عِ وج اسْتجهْزجءجا بِرجسُولِ ج وج ارجتجلاج ابْنج نجبِييِ ج وج حجرَّفجا كِتجابج ج وج ججحجدج
ا بِِجقيٍ وج حْججلاج النَّاسج عجلجى أجكْتجافِ  مُج ُِ  جْ َُ الصَّلجوجاتُ وج السَّلاج ِِ مُُجمَّدٍ عجلجيْهِ  آ

And they mocked Your-azwj Rasool-saww, and killed the (grand) son-asws of Your-azwj Prophet-as, 
and altered Your-azwj Book, and rejected Your-azwj Signs, and mocked Your-azwj Verses, and were 
too arrogant from worshipping You-azwj, and killed Your-azwj friends, and sat in the seat which 
did not happen to be theirs by right, and carried the people upon isolating Progeny-asws of 
Muhammad-saww, upon them-asws be the Salawaat and the greetings! 

جَ زُرْاا   نَّ ا ِِلَج ججهج َْ برجعْضا  وج احْشُرْهُجا وج أجكرْبجاعجهُمج ا لجعْنا  يرجتْلُو برجعْضُهُ ََّ الْعجنْهُمج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Curse them both with consecutive Curses, and Resurrect them and their followers 
to Hell as blue-eyed! 

ََّ ِِنََّ نرجتجقجرَّبُ علي  ]ِلِجيْ ج  نرْيجا وج الْْخِرجةِ اللَّهُ ا وج الْبْججاءجةِ مِنْهُمجا فِ الدُّ  [ بِاللَّعْنجةِ عجلجيْهِمج

O Allah-azwj! We draw closer to You-azwj by the cursing upon them and the disavowing from 
them in the world and the Hereafter! 

مِنِيْج وج ارجتجلجةج الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِييٍ ابْنِ بنِْتِ رجسُولِ ج  ْْ ََّ الْعجنْ ارجتجلجةج أجمِرِ الْمُ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Curse killers of Amir Al-Momineen-asws, and killers of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, 
son-asws of daughter-asws of Your-azwj Rasool-saww! 

يٍِ وج خِزْيَ  فرجوْقج خِزْيٍ  وجانٍ وج ذُلًَّ فرجوْقج ذُ جِ وجانَ  فرجوْقج  جِ ابِ وج  ابا  فرجوْقج الْعجذج ََّ زدِْهُجا عجذج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Increase them both in Punishment upon the Punishment, degradation upon 
degradation, and humiliation upon humiliation, and disgrace upon disgrace! 
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ابِ ج رجكْسا   ََّ دُعَّهُمجا فِ النَّارِ دجعيا  وج أجركِْسْهُمجا فِ أجليَِِ عجذج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Leave them in the fire, and bury them in the pain of your torment! 

جَ زُمجرا   ا ِِلَج ججهجنَّ ََّ احْشُرْهُجا وج أجكرْبجاعجهُمج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Gather them and their followers to Hell in droves! 

دْ  َْ وج بجديِ تِهِ الِ َْ بجيْْج كجلِمج َْ وج خج ُِ َْ وج شجتيِتْ أجمْرج ََّ فرجريقِْ جْجْعجهُ َْ وج اارْتُلْ اجادجتَجَُْ وج سجادج اللَّهُ تجهُ َْ وج الْعجنْ أجئمَِّ َْ وج اكْسِرْ جْججاعجتجهُ ُِ َْ وج الْعجنْ رُؤجسجاءج ُِ تَجَُْ وج كُبْججاءج
را   َْ دجيََّ َْ وج لَج كرُبْقِ مِنْهُ َْ وج أجلْقِ الْبجَْسج برجيْنجهُ  رجايرجتجهُ

O Allah-azwj! Separate their gatherings, and Scatter their affairs, and Create differing between 
their words, and Disintegrate their congregation, and Curse their leaders, and Kill their guides, 
and their chiefs, and their elders, and Curse their heads, and Break their flags, and Cast the 
evil between them, not leaving any household from them! 

ََّ الْعجنْ أجباج ججهْلٍ وج الْوجليِدج لجعْنا  يرجتْلُو برجعْضُهُ برجعْضا  وج يرجتْبجعُ برجعْضُهُ برجعْضا    اللَّهُ

O Allah-azwj! Curse Abu Jahl-la and Al-Waleed, curses following each other (consecutive)! 

ََّ الْعجنْ  مِنٍ امْتجحجنْتج ارجلْبجهُ لِلَِْ اللَّهُ ْْ ا بهِِ كُلُّ مجلجٍ  مُقجرَّبٍ وج كُلُّ نجبِيٍ مُرْسجلٍ وج كُلُّ مُ ا لجعْنا  يرجلْعجنُهُمج  انِ يمج هُمج

O Allah-azwj! Curse them with curses every Angel of Proximity curses them with, and every 
Messenger-as Prophet-as, and every Momin who heart is Tested for the Eman! 

اِِِمجا لُ النَّارِ وج مِنْ عجذج ِْ ا لجعْنا  يرجتجعجوَّذُ مِنْهُ أج ََّ الْعجنْهُمج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Curse them with curses, the inmates of the Fire will seek Refuge from it and from 
their torment! 

ََّ الْ  ٍِ اللَّهُ دٍ ببِجا جحج ا لجعْنا  لَج يُجْطرُُ ِْ  عجنْهُمج

O Allah-azwj! Curse them with curses, not having even occurred in the mind of anyone! 

ابا  فِ التَّقْدِيرِ وج فرجوْ  مُجا عجذج ِْ نيِجتِ ج وج عجذيِ رِ عجلاج ِِ جَا ََّ الْعجنْهُمجا فِ مُسْتجسِريِ سِريِ ج وج  ا وج أجشْيجاعجهُمجا وج مُُِبيِيهِمجا وج مجنْ قج التَّقْدِيرِ وج شجارِ ْ اللَّهُ ا ابرْنجتجيْهِمج  مجعجهُمج
يعُ الدُّعجاءِ.  شجايرجعجهُمجا ِِنَّ ج سَجِ

O Allah-azwj! Curse them both in the concealment of Your-azwj Secrecy and apparent of Your-azwj 
Announcement, and Punish them with torment in the Pre-determination, and above the Pre-
determined, and Participate with them both, their followers, and their loyalists, and ones 
loving them, and ones escorting them, You-azwj are Listener of the supplication!’’315 

جمِيُْ  جَا  الْبجلجدُ اْْ الرَّامِي مجعج النَّبِيِ ص يرجوْجِ بجدْرٍ وج أُحُدٍ وج حُنجيٍْْ  ، عجنِ الريِ ةِ الشُّكْرِ كجانج كج ا الدُّعجاءِ فِ سججْدج ا الدُّعجاءج.أج مجنْ دجعجا ِِجذج ذج جِ  لْ َج أجلْ َِ سجهٍَْ ثَُُّ ذجكجرج 
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(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘From Al-Reza-asws: ‘One who supplicates with this supplication in Sajdah of thanks would be 
like the archer with the Prophet-saww on the day of (battles of) Badr, and Ohad, and Hunayn, 
with a million arrows’ – Then he-asws mentioned this supplication’’.316 

الِدِ بْنِ الْكِتجابُ الْعجتِيقُ  -45 دِ بْنِ مجرْوجانج الْكُوفُِّ عجنْ أجبيِهِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُجْبُوبٍ عجنْ خج اقُ بْنُ مُُجمَّ ثرجنجا ِِسْحج عِيدٍ عجنْ عجامِرٍ الشَّعْبِيِ عجنْ عجدِييِ بْنِ حجاتٍَِ سج  ، حجدَّ
جِ  مِنِيْج عجلِييِ بْنِ  الطَّائِييِ اجا ْْ َْ أجرج مُصجليِيا  برج  دجخجلْتُ عجلجى أجمِرِ الْمُ ا  لجوْنهُُ فرجلج دْكهُُ اجائمِا  يُصجليِي مُتجغجريِ عْدج رجسُوِِ اللََِّّ ص أجتَجَّ ركُُوعا  وج لَج سُجُودا  أجِِ طجالِبٍ   فرجوججج

 مِنْهُ فجسجعجيْتُ نَجْوجهُ 

(The book) ‘Kitab Al Ateeq’ – It is narrated to us by Is’haq Bin Muhammad Bin Marwan Al Kufi, from his father, 
from Al-Hassan Bin Mahboub, from Khalid Bin Saeed, from Aamir Al Shaby, from Adayy Bin Hatim Al Taie who 
said,  

‘I entered to see Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I found him-asws standing praying 
Salat. His-asws complexion had changed. I had not seen any praying one, after Rasool-Allah-saww, 
neither of more complete Ruk’u nor Sajdah than he-asws did. I strived to go towards him-asws.  

عج بِِِسيِي أجشجارج بيِجدِهِ فرجوجارجفْتُ حجتََّّ صجلَّى رجكْعجتجيِْْ  جْجا فرج فرجلجمَّا سَجِ ة  أجطجا جَ ثَُُّ سجججدج سججْدج ا ثَُُّ سجلَّ جِ وج اللََِّّ  أجوْججزجهُجا وج أجكْمجلجهُمج  قُلْتُ فِ نرجفْسِي نَج

When he-asws heard my hiss, he-asws indicated by his-asws hand, so I stopped, until he-asws had 
prayed two Cycles, shortening them and perfecting them. Then he-asws performed Salaam, 
then did Sajdah, prolonging it. I said within myself, ‘By Allah-azwj, he-asws has gone to sleep!’ 

ُ ِِيمجانَ  وج كجصْ  ُ حجقيا  حجقيا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُ كرجعجبُّدا  وج راِيا  يَج فرجرجفجعج رجأْسجهُ ثَُُّ اجا تِهِ دِيقا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ جَمج َِّ الْجْبَّاريِنج بِعج مِنِيْج بِسُلْطجانهِِ يَج مُذِ ْْ   مُعِزَّ الْمُ

He-asws raised his-asws head, then said: ‘There is no god except Allah-azwj, truly, truly! There is 
no god except Allah-azwj, believing and ratifying! There is no god except Allah-azwj, in worship 
and servitude! O Honourer of the Momineen by His-azwj Authority! O Humiliator of the tyrants 
by His-azwj Might! 

بُ عِنْدج حُلُوِِ النَّوج  ِِ ا ا أجنْتج خجلجقْتجِ  يَج سجييِدِي رجحْْجة  مِ أجنْتج كجهْفِي حِيْج كرُعْيِيِ  الْمجذج جرْضُ بِرُحْبِهج ْْجالِكِيْج ائِبِ فرجتجضِيقُ عجلجيَّ اْْ نْ ج لِ وج لجوْ لَج رجحْْجتُ ج لجكُنْتُ مِنج ا
غْلُوبِيْج  ائِي وج لجوْ لَج نجصْرُ ج لجكُنْتُ مِنج الْمج جْييِدِي بِالنَّصْرِ مِنْ أجعْدج  وج أجنْتج مُ

You-azwj are my cave when the doctrines fatigue me during the permeation of the hardships, 
so the earth would be constricted upon me with its arrival! You-azwj Created me, O my Master-

azwj, as a Mercy from You-azwj to me, and had it not been for Your-azwj Mercy, I would have been 
from the destroyed ones, and You-azwj are my Helper from my enemies, and had it not been 
for Your-azwj Help, I would have been from the overcome ones! 

عِهجا وج مُرْسِلج الرَّحْْجةِ مِنْ مجعجادِنَِجا  َِ لَّةِ وج يَج مجنْ خجصَّ نرجفْسجهُ بِالْعِزيِ وج الريفِرْعجةِ فججَوْليِجاؤُهُ بِعِزيهِِ يرج يَج مُنْشِئج الْبْججكجاتِ مِنْ مجوجا جَعج لجهُ الْمُلُوُ  نِرج الْمجذج عْتجزُّونج وج يَج مجنْ وج
ائفُِونج  َْ مِنْ سجطجوجاكهِِ خج َْ فرجهُ  عجلجى أجعْنجااِهِ
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O Creator of the Blessings from its placings, and Sender of the Mercy from its centre! O 
One-azwj Who Specialised Himself-azwj with the Might and the Loftiness, and His-azwj friends are 
cherishing with His-azwj Mighty! And O One-azwj the kings place the yoke of humiliation upon 
their necks, for there are fearing from His-azwj Prowess! 

جَمجتِ ج الَّتِ اسْتجوجيْتج ِِجا عجلجى عجرْشِ ج وج عج  جَمجتِ ج وج بِعج ا مِنْ عج ئِ ج الَّتِ شجقجقْتجهج عٌ ذجليِلٌ لعِِزَّكِ ج صجليِ عجلجى لجوْتج ِِج أجسْجَلُ ج بِكِبْْيَج َِ ا َْ خج ا عجلجى خجلْقِ ج وج كُلُّهُ
جَ الرَّاحِِْيْج وج ا مُُجمَّدٍ وج آلهِِ  جمْرجيْنِ كرجبجارجكْتج يَج أجرْحج  فرْعجلْ ِِ أجوْلَج اْْ

I ask You-azwj with Your-azwj Blessings which You-azwj Derived from Your-azwj Magnificence and 
by Your-azwj Magnificence which You-azwj were even upon Your-azwj Throne by it, and You-azwj 
were Lofty upon Your-azwj creatures by it, and all of them are humble, disgraced to Your-azwj 
Might! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Do with me 
foremost of the matters. Blessed are You-azwj, O most Merciful of the merciful ones!’ 

عْ  جِ يَج عجدِيُّ أج سَجِ ْْمِنِيْج بِكُليِهِ فرجقجا جِ عجدِيُّ بْنُ حجاتٍَِ الطَّائِيُّ ثَُُّ الْتجفجتج ِِلجَّ أجمِرُ الْمُ  تج مجا ارُلْتُ اجا

Aday Bin Hatim Al-Taie said, ‘Then Amir Al-Momineen-asws turned towards me with all of 
him-asws. He-asws said: ‘O Aday! Did you hear what I-asws said?’ 

مِنِيْج  ْْ َْ يَج أجمِرج الْمُ  أجنَج ارُلْتُ نرجعج

I said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

جِ وج الَّذِي فرجلجقج الْجْبَّةج وج برجرجأج النَّسجمجةج مجا دجعجا بِهِ مجكْرُوبٌ وج لَج كرجوجسَّلج ِِلَج اللََِّّ بِهِ مجكْرُ  اجهُ وج فرجرَّجج هجَّهُ وج يجسَّرج وبٌ وج لَج مجسْلُوبٌ ِِلََّ نرجفَّ اجا ُ خِنجااجهُ وج حجلَّ وجثاج سج اللََّّ
جَهُ  قِيقٌ عجلجى مجنْ برجلجغجهُ أجنْ يرجتجحجفَّ هُ وج حج  غجمَّ

He-asws said: ‘By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! No distressed one 
will supplicate with it, nor will a distressed one seek means by it to Allah-azwj, nor a stripped 
one, except Allah-azwj will Relieve his suffocation, and Loosen his tightness, and Relieve his 
worries, and Ease his sadness, and it is a right upon the one whom it reaches that he 
memorises it’. 

مِنِيْج حجتََّّ الْْنج. ْْ عْتُهُ عجنْ أجمِرِ الْمُ ا كرجرجكْتُ الدُّعجاءج مُنْذُ سَجِ جِ عجدِيٌّ فجمج  اجا

Aday said, ‘I did not neglect the supplication since I heard it from Amir Al-Momineen-asws until 
now!’’317 

46- ، جِ  الْكجشيِيُّ ريِيِ وج عجلِييِ بْنِ زجيْدٍ عجنْ سجعِيدِ بْنِ الْمُسجيَّبِ اجا ِْ انوُا لَج يُجْرُجُونج ِِلَج مجكَّةج حجتََّّ يُجْرجُج عجلِيُّ بْنُ ِِنَّ الْقُرَّا عجنْ عجبْدِ الرَّزَّاقِ عجنْ مجعْمجرٍ عجنِ الزُّ ءج كج
جِ فِيهِمجا.الُْْسجيِْْ فجخجرججْنجا وج خجرججج مجعجهُ أجلْ َُ رجاكِ  جِ فجصجلَّى وج سجججدج سججْدجتِجِ الشُّكْرِ فرجقجا  بٍ فرجلجمَّا صِرْنَج بِالسُّقْيجا نرجزج

Al Kashi, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, and Ali Bin Zayd, from Saeed Bin Al Musayyib who 
said,  
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‘The readers (of the Quran) were not going out to Makkah until Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went 
out. We went out and a thousand riders went out with him-asws When we came at Suqya, 
he-asws descended. He-asws prayed Salat and performed two Sajdah(s) of thanks. He-asws said in 
these (as above)’’.318  

جِ وج  ريِيِ عجنْ سجعِيدِ بْنِ الْمُسجيَّبِ اجا ِْ جِ كجانج الْقجوُِْ لَج يُجْرُجُونج مِنْ مجكَّةج حجتََّّ يُجْرجُج عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ سجييِدُ الْعج   فِ روِجايجةِ الزُّ ابِدِينج   فجخجرججج وج خجرججْتُ مجعجهُ فرجنجزج
نجازِِِ وج صجلَّى رجكْعجتجيِْْ  ِِ الْمج جِ مجعجهُ فِ برجعْ رٌ ِِلََّ سجبَّ رٌ وج لَج مجدج َْ يرجبْقج شججج جِ فِ سُجُودِهِ فرجلج   فجسجبَّ

And in a report of Al Zuhry, from Saeed bin Al Musayyab who said,  

‘The people were not going out from Makkah until Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, Chief of the 
worshippers, would go out. He-asws went out, and I went out with him-asws. He-asws descended 
in one of the stops and prayed two Cycles Salat. He-asws glorified in his-asws Sajdah. There 
neither remained any tree, nor clog except it glorified with him-asws.  

جِ يَج سجعِيدُ أج فجزعِْتج فرجفجزعِْنجا   فرجرجفجعج رجأْسجهُ فرجقجا

We panicked. He-asws raised his-asws head. He-asws said: ‘O Saeed! Are you alarmed?’  

َْ يَج ابْنج رجسُوِِ اللََِّّ   فرجقُلْتُ نرجعج

I said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ج  ُِ اْْ ا التَّسْبِي ذج جِ جِ  َُ فرجقجا جَ  عْ

He-asws said: ‘This is the mightiest of the glorifications!’ 

ِِ فرجقُلْ  ا التَّسْبِي ذج جِ نوُبُ مجعج  جِ لَج يرجبْقجى الذُّ ثجِ  أجِِ عجنْ ججديِي عجنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص أجنَّهُ اجا جِ حجدَّ  تُ عجليِمْنجا.اجا

He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from my-asws grandfather-asws, from Rasool-
Allah-saww having said: ‘No sins would remain with this glorification!’ So I-asws said: ‘Teach 
us!’’319 

جِ فِ سُجُودِهِ فرج  وج فِ روِجايجةِ عجلِييِ بْنِ زجيْدٍ عجنْ سجعِيدِ بْنِ الْمُسجيَّبِ  وْلجهُ شجججرجةٌ وج لَج مجدجرجةٌ ِِلََّ أجنَّهُ سجبَّ َْ يرجبْقج حج اِِ لج  سجبَّحجتْ بتِجسْبِيحِهِ فرجفجزعِْتُ مِنْ ذجلِ ج أجنَج وج أجصْحج
جِ فجسجبَّحجتِ السَّ  ا التَّسْبِي ذج جِ هُ  لهُُ لجمَّا خجلجقج ججبْْجئيِلج أجْْجمج جِ يَج سجعِيدُ ِِنَّ اللََّّج ججلَّ ججلاج جكْبْجُ وج مجنْ مجاوجاتُ ثَُُّ اجا َُ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ اْْ ُِوج اسْ  - فِيهِنَّ لتِجسْبِيحِهِ وج 

And in a report by Ali Bin Zayd, from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘He (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) glorified in his-asws Sajdah. There neither remained any tree nor 
clog around him except it glorified along with his-asws glorification. I panicked from that, I and 
my companions. Then he-asws said: ‘O Saeed! Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, when He-azwj 
Created Jibraeel-as, Inspired him-as to do this glorification, so the skies and the ones in these 
glorified to his-as glorification, and it is the Greatest Name of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 
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ا ذج جِ ُِوج   ُِ ََّ وج  -وج التَّسْبِي ََّ وج كرجعجالجيْتج سُبْحجانج ج اللَّهُ نجانرجيْ ج سُبْحجانج ج اللَّهُ ََّ وج حج انج ج اللَّهُ ََّ الْعِزُّ ِِزجارُ ج سُبْحج انج ج اللَّهُ ةُ ردِجاؤُ ج سُبْحج جَمج ََّ وج الْعج انج ج اللَّهُ  سُبْحج
ءُ سُلْطجانُ ج   وج الْكِبْْيَج

And the glorification is this: - Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and Your-azwj Tenderness! Glory 
be to You-azwj O Allah-azwj, and Your-azwj Exaltedness! Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and the 
Might is Your-azwj Robe! Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and the Magnificence is Your-azwj Cloak! 
Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and the Greatness is Your-azwj Authority!  

جعْلجى سُبْحجانج ج كجسْمجعُ وج كرجرجى مجا تَجْتج الثَّرجى سُبْحجانج ج سُبْحجانج ج مِ  جَمج ج سُبْحجانج ج سُبيِحْتج فِ اْْ يٍَ مجا أجعْ َِ عُ  أج نْ عج َِ انج ج مجوْ جُْوجى سُبْحج دُ كُليِ  ِِ نْتج شجا
رُ كُليِ مجلَجٍ  َِ ا انج ج حج  كُليِ شجكْوجى سُبْحج

Glory be to You-azwj from magnifiers, how Magnificent You-azwj are! Glory be to You-azwj in the 
Exaltedness! Glory be to You-azwj, You-azwj Hear and see what is beneath the soil! Glory be to 
You-azwj, You-azwj are Witness of every whispering! Glory be to You-azwj, Place of every 
complaint! Glory be to You-azwj, Present in every assembly! 

انج ج كجسْمجعُ أجنرْفجاسج الْْيِتجانِ فِ ارُعُو  اءِ سُبْحج اءِ سُبْحجانج ج كرجرجى مجا فِ ارجعْرِ الْمج َُ الرَّجج ي َِ ارِ سُ سُبْحجانج ج عج َُ وجزْ رِ الْبِحج َُ وجزْنج السَّمجاوجاتِ سُبْحجانج ج كرجعْلج نج بْحجانج ج كرجعْلج
يْج  َِ جرج  اْْ

Glory be to You-azwj, Mighty of the hopes! Glory be to You-azwj, You-azwj See what is in the 
bottom of the water (sea)! Glory be to You-azwj, You-azwj listen to breathing of the fishes in the 
depths of the oceans! Glory be to You-azwj, You-azwj Know weight of the skies! Glory be to 
You-azwj, You-azwj Know weight of the lands! 

َُ وج  ةِ وج النُّورِ سُبْحجانج ج كرجعْلج ُّلْمج َُ وجزْنج ال انج ج كرجعْلج َُ وجزْنج الشَّمْسِ وج الْقجمجرِ سُبْحج ْْج زْنج الْفجيْ سُبْحجانج ج كرجعْلج ِِ وجاءِ سُبْحجانج ج ءِ وج ا يج مِنْ مِثْقجا
ِِ  َْ ِِ كج َُ وجزْنج الرييِ كرجعْلج

 ذجرَّةٍ 

Glory be to You-azwj, You-azwj Know weight of the sun and the moon! Glory be to You-azwj, 
You-azwj Know weight of the darkness and the light! Glory be to You-azwj, You-azwj Know weight 
of the shadows and the air! Glory be to You-azwj, You-azwj Know weight of the wind, how much 
it is, from ounces of the particles! 

ََّ وج بِِج  انج ج اللَّهُ با  لِمجنْ عجرجفج ج كجيْ َج لَج يُججافُ ج سُبْحج انج ج عججج َِ مْدِ ج سُبْحج سُبْحجانج ج اُدُّوسٌ اُدُّوسٌ اُدُّوسٌ سُبْحج ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
 .انج اللََِّّ

Glory be to You-azwj! Holy! Holy! Holy! Glory be to You-azwj! Surprise at the one who recognises 
You-azwj how he does not fear You-azwj! Glory be to You-azwj, O Allah-azwj, and with Your-azwj 
Praise! Glory be to Allah-azwj, the Exalted, the Magnificence!’’320 

هِ عج  -47 دِ بْنِ عجامِرٍ عجنْ عجميِ دِ بْنِ مجسْرُورٍ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ مُُجمَّ عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ نِ بْنِ عُثْمجانج بْدِ اللََِّّ بْ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ جج نِ عجامِرٍ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ أجباج
جِ عجنْ سجعْ  جصْبجغِ بْنِ نرُبجاكجةج اجا مِنِيْج   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ   دِ بْنِ طجريِ ٍَ عجنِ اْْ ْْ جِي ج يَج سجييِدِي كج  -كجانج أجمِرُ الْمُ هُ وج أجطْلُبُ ِلِجيْ ج أنَج ليِلُ مجوْلَج ا يرُنجاجِي الْعجبْدُ الذَّ مج

َُ أجنَّ ج كرُعْطِي وج لَج يرجنْقُصُ مََّ  نوُبج ِِلََّ أجنْتج ا عِنْدج ج شجيْ طجلجبج مجنْ يرجعْلج َُ أجنَّهُ لَج يرجغْفِرُ الذُّ َُ أجنَّ ج ءٌ وج أجسْتجغْفِرُ ج اسْتِغْفجارج مجنْ يرجعْلج  وج أجكرجوجكَّلُ عجلجيْ ج كرجوجكُّلج مجنْ يرجعْلج
 ءٍ اجدِيرٌ.عجلجى كُليِ شجيْ 
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(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Ja’far Bin Muhammad Bin Masrour, from Al-Husayn Bin Muhammad 
Bin Aamir, from his uncle Abdullah Bin Aamir, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from Sa’ad Bin Tareyf, 
from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘I whisper to You-azwj O my Master-azwj, 
like what the humble slave whispers to his master, and I seek to You-azwj a seeking of the one 
who knows You-azwj will Give and nothing will be reduced from what is with You-azwj, and I seek 
Forgiveness, a seeking of the Forgiveness of the one who knows no one forgives the sins 
except You-azwj, and I rely upon You-azwj, a reliance of the one who knows You-azwj are Able 
upon all things!’’321 

دٍ عج  دِ بْنِ يَجْيَج الْعجطَّارِ عجنْ سجهْلِ بْنِ زيَج َِ عجنْ حْجَّادِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجِِ وج مِنْهُ عجنْ أجبيِهِ عجنْ مُُجمَّ جِ  نْ عجلِييِ بْنِ الْجْكج  بجصِرٍ عجنِ الصَّادِقِ ججعْفجرِ بْنج مُُجمَّدٍ   اجا
ابجهُ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج  ثج مجرَّاتٍ أججج اهْ ثجلاج هْ يَج سجييِدج ُ يَج رجباَّ ُِوج سجاجِدٌ يَج اللََّّ جِ الْعجبْدُ وج   .اججتج ج لجبَّيْ ج عجبْدِي سجلْ حج  ِِذجا اجا

And from him, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Al Hakam, 
from Hammad Bin Abdullah, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When the servant says while he is 

in Sajdah,  ْاه هْ يَج سجييِدج  O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Master-azwj!’, three times, the Blessed and‘يَج اللََُّّ يَج رجباَّ

Exalted Answers him: “Here I-azwj am, My-azwj servant, ask Your-azwj need!”’322 

سْنجادِ، عجنْ  -48 جِ  ارُرْبُ الِْْ اجةج عجنِ الصَّادِقِ   عجنْ أجبيِهِ   اجا ةج بْنِ صجدج ارُونج بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ مجسْعجدج ُِ   جِ ُِوج سجاجِدٌ  كجانج عجلِيٌّ   يرجقُو ََّ ِِنيِ  -فِ دُعجائهِِ وج  اللَّهُ
جَرُورجتَُجا عجلجى أجنْ أجكرجغجوَّ   ءٍ مِنْ مجعجاصِي ج ثج بِشجيْ أجعُوذُ بِ ج أجنْ كرجبْتجلِيجِ  ببِجلِيَّةٍ كجدْعُونِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqah,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was saying in his-asws 
supplication while he-asws was in Sajdah: ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from You-azwj 
Trying me with an affliction calling me in its desperation upon seeking help with something 
from disobedience to You-azwj!  

ََّ وج لَج تَجْعجلْ ِ ]لِ  َْ فجِِنْ ججعجلْتج ِ ]لِ [ حجاججة  ِِلَج أجحجدٍ مِنْ شِرجارِ خجلْقِ ج وج لئِج اللَّهُ لْقِ امِهِ دٍ مِنْ خج لْقا  [ حجاججة  ِِلَج أجحج َْ وججْها  وج خج نِهِ ا ِِلَج أجحْسج  ج فجاجْعجلْهج
َْ ِِجا عجلج  َْ ِِجا كجفيا  وج أجارجليِهِ َْ ِِجا لِسجانَ  وج أجسَْجحِهِ َْ ِِجا نرجفْسا  وج أجطْلجقِهِ ُِ ا  انَ .يَّ امْتِنج وج خُلُقا  وج أجسْخج

O Allah-azwj, and do not Make a need to be for me to anyone from Your-azwj evil creatures and 
their mean ones. If You-azwj Make a need to be for me to anyone from Your-azwj creatures, 
Make it to their ones of good faces (honours), and physique, and manners, and the most 
generous of them of souls, and most eloquent of them in tongues, and most excusing of them 
with hands, and lest of them with reproaching upon me!’’323 

جِ الصَّادِقُ   سْنجادِ اجا ا الِْْ جَنَّ النَّاسِ ِِ حجسجنٌ فجاغْفِرْ لِ مجا لَج يرجعْلجمُ  -كجانج أجِِ   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ   وج مِنْهُ ِِجذج ََّ ِِنَّ  جْاخِذْنِ بِجا يرجقُولُونج وج أجنْتج اللَّهُ ونج وج لَج كرُ
ُِ الْغيُُوبِ   .عجلاَّ
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And from him by this chain,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘My-asws father-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘O Allah-azwj! The thoughts 
of the people with me are good, so Forgive for me what they are not knowing, and do not 
Seize me with what they are saying, and You-azwj are all-knowing of the unseen!’’324 

جِ  ُِوج سجاجِدٌ  اجا عْتُ أجِِ يرجقُوُِ وج  ِِ مُُجمَّدٍ وج الْطُ َْ ِِ فِ جْجِ يَج ثقِجتِ  -وج سَجِ يعِ أجحْوجالِ فجِِنَّ ج كرجلْطُ َُ لِمجنْ وج رجججائِي فِ شِدَّتِ وج رجخجائِي صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
لِ برجيْتِ  ِْ دٍ النَّبِيِ وج عجلجى أج ُ عجلجى مُُجمَّ  رجبيِ الْعجالجمِيْج وج صجلَّى اللََّّ

ثِر كجشجاءُ وج الْجْمْدُ للََِّّ جَ كج  ا .هِ الطَّييِبِيْج وج سجلَّ

He-asws said: ‘And I-asws heard my-asws father-asws saying while he-asws was in Sajdah: ‘O my trust 
during my hardship, and my hope! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and be Kind with me in entirety of my situations, for You-azwj are Kind with 
the one You-azwj so Desire to be, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and People-asws of his-saww 
Household, the goodly, and abundant greetings!’’325 

دِ بْنِ حج الْعُيُونُ، عجنْ عجلِييِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ الْوجرَّاقِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنْ مُُج  -49 دٍ النيِيلِييِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ مَّ  سَّانج وج أجِِ مُُجمَّ
هِ  وجيْهِ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ الصَّائغِِ عجنْ عجميِ جِ دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ شجا جَا   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ  عجنْ مُُجمَّ عْتُ الريِ جِ سَجِ لج ج الْجْمْدُ ِِنْ أجطجعْتُ ج وج لَج حُجَّةج لِ ِِنْ عجصجيْتُ ج  -اجا

جرْضِ وج لَج صُنْعج لِ وج لَج لغِجرِْي فِ ِِحْسج  َْتُ مجا أجصجابجِ  مِنْ حجسجنجةٍ فجمِنْ ج يَج كجريُِ اغْفِرْ لِمجنْ فِ مجشجارقِِ اْْ ْْمِنِيْج  انِ ج وج لَج عُذْرج لِ ِِنْ أجسج وج مجغجارِِِجا مِنج الْمُ
مِنجاتِ. ْْ  وج الْمُ

(The book) ‘Al Uyoun’ – From Ali Bin Abdullah Al Warraq, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, 
from Muhammad Bin Hassam and Abu Muhammad Al Neyli, from Al-Husayn Bin Abdullah, from Muhammad Bin 
Ali Bin Shahawiya, from Abu Al-Hassan Al Saaig, from his uncle who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying in his-asws Sajdah: ‘For You-azwj is the Praise if I obey You-azwj, and 
there is no argument for me if I disobey You-azwj, and there is neither any making for me nor 
for others in Your-azwj Favours, nor any excuse for me if I do wrong. Whatever good deeds I 
have attained, it is from You-azwj. O Benevolent! Forgive for the ones in easts of the earth and 
its wests, from the believing men and the believing women!’’326 

دِ بْنِ الُْْسجيِْْ بْنِ أجِِ الْجْطَّابِ  -50 دِ بْنِ ِِسَْجاعِ  التَّوْحِيدُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ مُُجمَّ جِ عجنْ مُُجمَّ جَ بْنِ عجبْدِ الْجْمِيدِ اجا ي ِِ يلج بْنِ بجزيِعٍ عجنْ ِِبرْرجا
عْتُ  اِِ ءج فرجوْاجهُ وج يَج مجنْ دجنَج فجلاج شجيْ يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ يَج مجنْ عجلاج فجلاج شجيْ  أجباج الْجْسجنِ   سَجِ جصْحج  .ءج دُونجهُ اغْفِرْ لِ وج ِْ

(The book) ‘Al Tawheed’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al 
Khattab, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying in his-asws Sajdah: ‘O One-azwj Who is Exalted, so there is 
nothing above Him-azwj, and One-azwj Who is near, so there is nothing below Him-azwj! Forgive 
for me and for my companions!’’327 
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جِ   51 جَا، اجا مِنِيْج   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ   فِقْهُ الريِ ْْ ََّ ارْحج  -كجانج أجمِرُ الْمُ رِيُ َْ ذُليِ بجيْْج يجدجيْ ج وج كجضجرُّعِي ِلِجيْ ج وج وجحْ اللَّهُ شجتِ مِنج النَّاسِ وج أنُْسِي ِلِجيْ ج يَج كج
جَعْفِيفجِِنيِ عجبْدُ ج وج ابْنُ عجبْدِ ج أجكرجقجلَّبُ فِ ارجبْضجتِ ج يَج ذجا الْمجنيِ وج الْفجضْلِ وج الْْوُدِ وج الْغِنج وج الْكج   َْ  ارْحج
ِِ
يْبجتِ مِنج النَّارِ يَج كجريُِ  وج  رج  شج

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’ – He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws was saying in his-asws 
Sajdah: ‘O Allah-azwj! Mercy my humiliation in front of You-azwj, and my beseeching to You-azwj, 
and my loneliness from the people and my being comforted to You-azwj, O Benevolent, for I 
am Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant! I turn in Your-azwj Grip! O One-azwj with the 
Conferment and the Grace, and the Generosity and the richness, and the Benevolence! Mercy 
my weakness and my old age, from the Fire, O Benevolent!’ 

ُِوج سجاجِدٌ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ حجقيا  حجقيا  سجججدْتُ لج ج يَج رجبيِ كرجعجبُّدا   عْفجرٍ   يرجقُوُِ وج  جَعِي ٌَ فجضجاعِفْ وج راِيا  وج ِِيمجانَ  وج كجصْ وج كجانج أجبوُ جج َُ ِِنَّ عجمجلِي  ي َِ هُ دِيقا  يَج عج
بَّارُ  بَّارُ اغْفِرْ لِ ذُنوُِِ وج جُرْمِي وج كرجقجبَّلْ عجمجلِي يَج كجريُِ يَج جج  لِ يَج كجريُِ يَج جج

And Abu Ja’far-asws was saying while he-asws was in Sajdah: ‘There is no god except Allah-azwj, 
truly, truly,! I have done Sajdah to You-azwj O lord-azwj in worship and servitude and belief, and 
ratification, O Mighty One-azwj! My actions are weak, so Multiply it for me, O Benevolent, O 
Subduer! Forgive my sins for me and my crimes, and Accept my deeds, O Benevolent, O 
Subduer!’ 

ائِنُ ارجبْلج كُليِ شجيْ وج كجانج أجبوُ عجبْ  كهِِ يَج كج بِْ  فجِِنَّ ج عجلجيَّ اجادِرٌ ءٍ لَج كرجفْضجحِْ  فجِِنَّ ج ِِ ءٍ وج يَج مُكجويِنج كُليِ شجيْ دِ اللََِّّ   يرجقُوُِ فِ سججْدج   عجالٌَ وج لَج كرُعجذيِ

And Abu Abdullah-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘O One-azwj Existing before all things, and 
O Bringer of all things into being! Do not Expose me for You-azwj are Knowing with me and do 
not Punish me for You-azwj are Able upon me! 

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج الْعجدِيلِ عِنْدج الْمجوْتِ وج مِنْ شجريِ الْمجرْجِعِ فِ  امجةِ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ اللَّهُ   الْقجبِْْ وج مِنج النَّدج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the justice during the death, and from evil of the 
returning in the grave, and from the regret on the Day of Qiyamah! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج عِيشجة  نج  ٍِ اللَّهُ َِ ُُْزٍ وج لَج فجا   قِيَّة  وج مِيتجة  سجوِيَّة  وج مُنْقجلجبا  كجريما  غجرْج 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for a pure livelihood, and a normal death, and an honourable transfer 
without disgrace nor shame’. 

 ُِ ََّ ِِنَّ مجغْفِرجكج ج أجوْسجعُ مِنْ ذُنوُِِ وج رجحْْجتج ج أجرْججى عِنْدِي مِنْ عجمجلِي فجاغْفِرْ لِ يَج حجيُّ وج مجنْ ال -وج كجانج أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو وُتُ لَج  لَّهُ    يمج

And Abu Abdullah-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Your-azwj Forgiveness is more capacious than 
my sins are, and Your-azwj Mercy is hopeful with me than my deeds are, therefore Forgive for 
me, O Living, and the One-azwj Who does not die!’ 

ةُ ِِنْ عجصجيْتُ ج لَج صُنْعج لِ وج لَج  -وج كجانج أجبوُ الْجْسجنِ   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ  جِ الْجْسجنجةِ  لغِج لج ج الْجْمْدُ ِِنْ أجطجعْتُ ج وج لج ج الُْْجَّ ا  رِْي فِ ِِحْسجانٍ كجانج مِ يِ حج

And Abu Al-Hassan-asws was saying in his-asws Sajdah: ‘For You-azwj is the Praise if I obey You-azwj, 
and for You-azwj is the Argument if I disobey You-azwj! There is neither any making for me nor 
for others goodness done from me, in the state of goodness.  
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ْْمِنِيْج وج مِنْ ذُرييَِّتِ  جرْضِ وج مجغجارِِِجا مِنج الْمُ جَلْتُ ج مجنْ فِ مجشجارقِِ اْْ  يَج كجريُِ صِلْ بِجا سج

O Benevolent! Help with what the ones from the Momineen in the easts of the earth and its 
west have asked You-azwj, and (the ones) from my offspring! 

ََّ أجعِ يِ عجلجى دِيِ  بِدُنرْيجايج وج عجلجى آخِرجتِ بتِجقْوجايج   اللَّهُ

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with my world, and upon my Hereafter with my piety! 

ََّ احْ  ا غِبْتُ عجنْهُ وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج اللَّهُ َِْ  فِيمج ِِ مُُجمَّ  فج نوُبُ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ غْفِرجةُ وج لَج كجضُرُّهُ الذُّ ا اجصَّرْتُ يَج مجنْ لَج كرجنْقُصُهُ الْمج دٍ وج اغْفِرْ لِ مجا نرجفْسِي فِيمج
 . التَّوْفِيقُ لَج يجضُرُّ ج وج أجعْطِِ  مجا لَج يرجنْقُصُ ج وج بِاللََِّّ 

O Allah-azwj! Protect me regarding what I am absent from, and do not Allocate me to myself 
regarding what I was deficient of. O One-azwj Whom the Forgiveness does not reduce Him-azwj 
(of anything), nor does the sins harm Him-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Forgive for me what does not harm You-azwj, and Give 
me what does not reduce You-azwj (of anything), and with Allah-azwj is the Inclination!’’328 

ُِ الْعُيُونُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ  52 جَا   يرجقُو عْتُ الريِ جِ سَجِ  عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييٍ الْوجشَّاءِ اجا
جِ  عجبْدِ اللََِّّ ُِوج سجاجِدٌ اجا جِ الْعجبْدُ وج  ِِذجا نَج

ُِوج فِ طجاعجتِ  هُ وج  ُ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج عجبْدِي ارجبجضْتُ رُوحج  .اللََّّ

(The book) ‘Al Uyoun’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin 
Ali Al Washa who said,  

‘When the servant sleeps while he is in Sajdah, Allah-azwj Blessed and Exalted Says: ‘My-azwj 
servant, I-azwj have Captured his soul while he is in My-azwj obedience!”’329 

جِ  ٍِ اجا   رجكجعجاتٍ أجوْ جَجانج رجكجعجاتٍ رجأجيْتُ أجباج الْجْسجنِ   صجلَّى سِتَّ  وج مِنْهُ عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدٍ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييِ بْنِ فجضَّا

And from him, from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal who 
said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws praying six Cycles Salat or eight Cycles’.  

ا فرجرجغج سجججدج سججْدج  ثج كجسْبِيحجاتٍ أجوْ أجكْثجرج فرجلجمَّ ارُ ركُُوعِهِ وج سُجُودِهِ ثجلاج جِ وج كجانج مِقْدج جِ فِيهجا حجتََّّ بجلَّ عجرجاُ اجا ابنِجا أجنَّهُ أجلْصجقج ة  أجطجا ُِ أجصْحج هُ الْجْصجا وج ذجكجرج برجعْ
يْهِ بِجِرْضِ الْمجسْجِدِ.  خجدَّ

He (the narrator) said, ‘And the measurement of his-asws Ruk’u and his-asws Sajdah were of 
three glorifications or more. When he-asws was free, he-asws performed a Sajdah prolonging in 
it until his perspiration had wet the pebbles; and one of our companions mentioned that 
he-asws adhered his-asws with the ground of the Masjid’’.330 
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دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ حجاتٍَِ عج  نِِ وج مِنْهُ عجنْ مُُجمَّ جِ نْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ يَجْيَج الشَّيْبجانِيِ عجنِ الْعجبَّاسِ الْجْزجريِيِ عجنِ الشوبان ]الثَّوْباج جِِ الْجْسجنِ مُوسجى بْنِ ججعْفجرٍ     [ اجا انجتْ ِْ كج
ةٌ برجعْدج ابيِْضجاضِ الشَّمْسِ ِِلَج وجاْتِ الزَّ  ِِ الْجْدِيثج بِضْعج عجشْرجةج سجنجة  كُلَّ يرجوٍِْ سججْدج  .وجا

And from  him, from Muhammad Bin Ali Bin Hatim, from Abdullah Bin Yahya Al Shaybani, from Al Abbas Al Jazary, 
from Al Showbany who said,  

‘There were some ten years (age) for Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws. Every day he-asws 
performed a Sajdah after brightness of the sun up to the time of the midday’ – the 
Hadeeth’’.331 

دِييِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ  53 لِ عجنْ عجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ السَّعْدجآباج دِ بْنِ مُوسجى بْنِ الْمُتجوجكيِ اِْييِ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  الْعِلجلُ، عجنْ مُُجمَّ عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجمَّنْ ذجكجرجهُ  الْبْج
جِ  جَ خجلِيلا   اجا ي ِِ ُ ِِبرْرجا جِِ عجبْدِ اللََِّّ   لَج اتََّجذج اللََّّ  ارُلْتُ ِْ

(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Ali Bin Al-Husayn Al Asadabady, from 
Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it, said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Why did Allah-azwj Take Ibrahim-as as a friend?’  

جرْضِ  ثْرجةِ سُجُودِهِ عجلجى اْْ جِ لِكج  .اجا

He-asws said: ‘Due to the frequency of his-as Sajdah upon the ground’’.332 

جِ  54 لِ زجمجانهِِ ِِلَج ارجوْلهِِ وج رُوِيج أجنَّهُ كجانج يُصجليِي نرجوجافِلج اللَّيْلِ   ِِرْشجادُ الْمُفِيدِ، اجا ِْ ِِ ثَُُّ يرُعجقيِبُ حجتََّّ وج كجانج أجبوُ الْجْسجنِ مُوسجى   أجعْبجدج أج ةِ الصُّبْ ا بِصجلاج  يجصِلُهج
ُِ الشَّمْ  طْلُعج كج  رُّ للََِّّ سجاجِدا  فجلاج يرجرْفجعُ رجأْسجهُ مِنج الدُّعجاءِ وج التَّحْمِيدِ حجتََّّ يرجقْرُبج زجوجا ثِر الشَّمْسُ وج يُجِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الرَّاحجةج عِنْدج الْمجوْتِ سِ وج كجانج كج ا  مجا يرجقُوُِ اللَّهُ

 .يُكجريرُِ ذجلِ ج  وج الْعجفْوج عِنْدج الِْْسجابِ وج 

(The book) ‘Irshad’ of Al Mufeed, he said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws was the most worshipping of his-asws era’ – up to his words, ‘And it 
is reported that he-asws used to pray the optional (Salats) of the night and he-asws would 
connect these with the morning Salat, then he-asws would perform follow-up (acts of worship) 
until the sun emerged, and he-asws would fall in Sajdah to Allah-azwj and would not raise his-asws 
head from the supplication and the praising until near to decline of the sun (midday), and 
he-asws would frequently be saying: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the comfort at the death, and 
Pardon at the Reckoning’, and he-asws would keep repeating that’’.333 

ُّهْرِ وج يُسْتج  ، وج غجرْهُُ مِصْبجااُ الشَّيْخِ  55  أجيْدِي السَّائلِِيْج وج يَج أجكْرججِ مجنْ مُدَّتْ ِلِجيْهِ يَج خجرْج مجنْ رُفِعجتْ ِلِجيْهِ  -حجبُّ أجنْ يرجقُوجِ فِ سُجُودِهِ أجيْضا  فِ سُجُودِ ال
جَ الرَّاحِِْيْج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّ  جكْرجمِيْج وج يَج أجرْحج ريِنج وج الْطُ َْ ِِ أجعْنجاقُ الرَّاغِبِيْج وج يَج أجكْرججِ اْْ ِِ َْنِ كُليِهِ ييِبِيْج الطَّا   بلُِطْفِ ج الْجْفِييِ فِ شج

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and others,  

‘Regarding Sajdah of Al-Zohr (Salat), ‘And it is recommended that he says in his Sajdah as well 
– ‘O Best of the ones hands of the beggars are raised to, and O most Benevolent of the ones 
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necks of the desirous ones are extended to, and O most Benevolent of the benevolent ones, 
and O most Merciful of the merciful ones! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, the goodly, the Purified, and the Gentle with me, the hidden with Your-azwj 
Gentleness regarding my concerns, all of them!’ 

عِ سُجُودِ ج وج امْسج  َِ ََّ لج ج ا وججْهج ج ِْ ِِج وج اجالُوا فِ كرجعْقِيبِ الْعجصْرِ فجِِذجا رجفرجعْتج رجأْسج ج مِنج السُّجُودِ أجمْررِْ يجدج ج عجلجى مجوْ ا اللَّهُ ةٍ مِنْهج ثا  وج اُلْ فِ كُليِ وجاحِدج  ثجلاج
ْْجََّ  بْ عج يِ ا ِِ ََّ أجذْ َُ اللَّهُ ََّ وج الْْزُْنج وج الْغِرجج الْجْمْدُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهجادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي ا  وج الْغج جَهجرج مِنْهج  وج مجا بجطجنج  مجا 

And they said regarding follow-up of Al Asr (Salat), ‘When you raise your head from the 
Sajdah, pass your hand upon the place of your Sajdah and wipe your face with it, thrice, and 
say during each one of these, ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise! There is no god except 
You-azwj, Knower of the unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! 
Remove from me the worries, and the sadness, and the grief, and anything else what is 
apparent from these and what is hidden!’ 

عج سُجُودِ ج وج اُلْ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج ِلِج وج  َِ ِْ مجوْ غْرِبِ ثَُُّ ارْفجعْ رجأْسج ج وج امْسج وج عجالَُِ اجالُوا فِ كرجعْقِيبِ الْمج ُِ بْ هج ِِلََّ  ِِ ََّ أجذْ َُ اللَّهُ ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِي  الْغجيْبِ وج الشَّهج
ْْجََّ وج الْجْزجنج   عج يِ ا

And they said regarding follow-up of Al Maghrib (Salat), ‘Then raise your head and wipe the 
place of your Sajdah, and say, ‘In the Name of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, 
Knower of the unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! Remove from 
me the worries, and the grief!’ 

ََّ أجنْتج أجنْتج أجنْتج انرْقجطجعج الرَّجج  ةج الشُّكْرِ وج اُلِ اللَّهُ  ج يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج لجهُ يَج أجحجدج مجنْ لَج اءُ ِِلََّ مِنْ ج مِنْ ج مِنْ وج اجالُوا فِ كرجعْقِيبِ الْعِشجاءِ ثَُُّ اسْجُدْ سججْدج
 أجحجدج لجهُ يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج لجهُ غجرُْ ج 

And they said regarding follow-up of Al Isha (Salat), ‘Then perform Sajdah, Sajdah of the 
thanks, and say, ‘O Allah-azwj! You-azwj! You-azwj! You-azwj! The hopes are cut off except from You-

azwj, from You-azwj, from You-azwj! O One Who there is no one for Him-azwj! O One Who there is 
no one for Him-azwj! O One Who there is no one for Him-azwj apart from You-azwj!  

ثْرجةُ الدُّعجاءِ ِِلََّ كجرجما  وج جُودا  يَج مجنْ لَج يرجزْدجادُ عج  ثْرجةُ الدُّعجاءِ ِِلََّ كجرجما  وج جُودا   لجىيَج مجنْ لَج يجزيِدُهُ كج ثْرجةِ الدُّعجاءِ ِِلََّ كجرجما  وج جُودا  يَج مجنْ لَج يجزيِدُهُ كج  كج

O One Whom frequency of the supplications does not increase Him-azwj except in Benevolence 
and Generosity! O One Whom frequency of the supplications does not increase Him-azwj 
except in Benevolence and Generosity! O One Whom frequency of the supplications does not 
increase Him-azwj except in Benevolence and Generosity!  

لِ  ِْ لِ برجيْتِهِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ِْ لِ برجيْتِهِ  صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ِْ  برجيْتِهِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household! Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household!’ 
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جيْسجرج  جرْضِ فرجتجقُوُِ مِثْلج ذجلِ ج وج كجضجعُ خجدَّ ج اْْ جيْمجنج عجلجى اْْ ُِ حجاججتج ج ثَُُّ كجضجعُ خجدَّ ج اْْ جرْضِ وج كجسْجُدُ وج  وج كرجقُوُِ مِثْلج وج كجسْجَ بْهجتج ج ِِلَج اْْ ذجلِ ج ثَُُّ كعُِيدُ جج
 .كرجقُوُِ مِثْلج ذجلِ ج 

And you ask your need, then place your right cheek upon the ground and say similar to that, 
and place your left cheek upon the ground and say similar to that, then return your forehead 
to the ground and do Sajdah and say similar to that’’.334 

جِ  الْكجافِِ، بِِِسْنجادِهِ  56 دٍ الْقجنْدِييِ اجا ِِ   عجليِمِْ  دُعجاء  فجِِنيِ اجدْ بلُِيتُ بِشجيْ   عجنْ زيَج جوَّ تجبْتُ ِِلَج أجِِ الْجْسجنِ اْْ َِِْْ كج جَ بِجِمْوجا يْثُ اتَُِّ ادج حج  ءٍ وج كجانج اجدْ حُبِسج ببِجغْدج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain from Ziyad Al Qandy who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws the first, ‘Teach me a supplication, for I have been afflicted with 
something’, and he had been imprisoned at Baghdad whereby he had been accused of (having 
taken) their wealth. 

ثْرجةُ ا فجكجتجبج ِلِجيْهِ ِِذجا صجلَّيْتج فججَطِلِ  دُّعجاءِ ِِلََّ جُودا  وج كجرجما  حجتََّّ يرجنْقجطِعج لالسُّجُودج ثَُُّ اُلْ يَج أجحجدج مجنْ لَج أجحجدج لجهُ حجتََّّ يرجنْقجطِعج نرجفجسُ ج ثَُُّ اُلْ يَج مجنْ لَج يجزيِدُهُ كج
بِ أجنْتج أجنْتج أجنْتج الَّذِي انرْقج  جرْباج َُ نرجفجسُ ج ثَُُّ اُلْ يَج رجبَّ اْْ ي َِ اءُ ِِلََّ مِنْ ج يَج عجلِيُّ يَج عج  طجعج الرَّجج

He-asws wrote to him: ‘When you have prayed Salat, prolong the Sajdah, then say, ‘O One 
having no one for Him-azwj’ until your breath is cut. Then say, ‘O One Whom frequency of the 
supplications does not increase Him-azwj except in Generosity and the benevolence’, until your 
breath is cut. Then say, ‘O Lord-azwj of the lords! You-azwj, You-azwj, You-azwj are Whom the hopes 
are cut off from (others) except You-azwj! O Exalted! O Mighty!’ 

دٌ فجدج  جِ زيَج بِيلِياجا ُ عج يِ وج خجلَّى سج  .عجوْتُ بِهِ فرجفجرَّجج اللََّّ

Ziyad said, ‘I supplicated with it. Allah-azwj Relieved from me and Freed my way’’.335 

عِ سُجُودِ ج وج أجمْررِْ  السَّرجائرُِ، عجنِ الصَّادِقِ   57 َِ ِْ يجدج ج عجلجى مجوْ ٌَّ فجامْسج جِ انِبِ خجديِ ج ِِذجا أجصجابج ج  بِينِ ج ِِلَج يجدج ج عجلجى وججْهِ ج مِنْ جج جيْسجرِ وج عجلجى جج  اْْ
ثا  كرجقُوُِ فِ كُليِ مجرَّةٍ  جيْمجنِ ثجلاج انِبِ خجديِ ج اْْ  جج

(The book) ‘Al Saraair’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘When worries afflict you, then wipe your hand upon the place of your 
Sajdah and pass your hand upon your face from a side of your left cheek, and upon a side of 
your right cheek thrice. You should say during each time: -  

ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِ  ُِوج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهج ْْجيَِ وج الْجْزجنِ وج السُّقْ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنج ا َُ اللَّهُ يِِ وج الْفجوجاحِشِ ي َِ وج الْعُدِِْ وج الصَّغجارِ وج الذُّ
جَهجرج مِنْهجا وج مجا بجطجنج   .مجا 

‘In the Name of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Knower of the unseen and the 
seen, the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the worries, 
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and the grief, and the sickness, and the lacking, and the belittling, and the humiliation, and 
the immoralities, whatever is apparent from it and what is hidden’’.336 

افِِ  بيان  جِ  وج رجوجاهُ فِ الْكج دِ بْنِ مجرْوجانج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   أجنَّهُ اجا ُِ بيِجدِ ج الْيُمْنج عجلجى بِسجنجدِهِ عجنْ مُُجمَّ غْرِبِ وج الصَّلجوجاتِ  تَجْسج بْهجتِ ج وج وججْهِ ج فِ دُبرُِ الْمج جج
.وج كرجقُوُِ بِسَِْ اللََِّّ ِِلَج آخِ   رِ مجا مجرَّ

Explanation – And it is reported in ‘Al-Kafi’ – by his chain, from Muhammad Bin Marwan, from 
Abu Abdullah-asws having said: ‘You should wipe your right hand upon your forehead and your 
face after Al Maghrib (Salat) and the (other) Salats, and you should say, ‘In the Name of 
Allah-azwj’ – up to the end of what has passed’’. 

يلِ بْنِ دجرَّاجٍ  58 رٍْ عجنْ جْجِ دِ بْنِ ِِسَْجاعِيلج عجنِ الْفجضْلِ بْنِ شجاذجانج عجنِ ابْنِ أجِِ عُمج جِ عجنْ أجِِ عجبْ  الْكجافِ، عجنْ مُُجمَّ مجا يجكُونُ الْعجبْدُ مِنْ رجبيِهِ ِِذجا أجارْرجبُ  دِ اللََِّّ   اجا
ُِوج سجاجِدٌ فججَيَّ شجيْ   ءٍ كرجقُوُِ ِِذجا سجججدْتج دجعجا رجبَّهُ وج 

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel 
Bin Darraj,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The closest of what the servant can be from his Lord-azwj 
is what he supplicates to his Lord-azwj while he is in Sajdah. So which thing do you say when 
you are in Sajdah?’  

 ُِ ا ج مجا أجاُو  ارُلْتُ عجليِمِْ  جُعِلْتُ فِدج

I said, ‘Teach me, may I be sacrificed for you-azwj, what I should be saying!’ 

بَّارج الْجْبجابِرجةِ وج يَج ِِ  بِ وج يَج مجلِ ج الْمُلُوِ  وج يَج سجييِدج السَّادجاتِ وج يَج جج جرْباج جِ اُلْ يَج رجبَّ اْْ ا لجهج الِْْْجةِ صجليِ عجلجى مُُج اجا دٍ وج افرْعجلْ ِِ كجذج ِِ مُُجمَّ امَّدٍ وج آ  وج كجذج

He-asws said: ‘Say, ‘O Lord-azwj of the lords, and O King of the kings, and O Chief of the chiefs, 
and O Subduer of the subduers, and O God of the gods! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww and Do with me such and such!’ 

جَمُ  جَلْهُ فجِِنَّهُ ججوجادٌ لَج يرجتجعجا صِيجتِ فِ ارجبْضجتِ ج ثَُُّ ادُْ  بِجا شِئْتج وج اسْ  ءٌ.هُ شجيْ ثَُُّ اُلْ فجِِنيِ عجبْدُ ج نَج

Then say, ‘I am Your-azwj servant, my forelock is in Your-azwj Grip!’ Then supplicate with 
whatever you so desire to, and asked Him-azwj, for He-azwj is the Generous. Nothing is too big 
for Him-azwj’’.337 

جِ  وج مِنْهُ فِ الْمُوجثَّقِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   أج النَّاسُ فج  أجبْطججَ عجلجيَّ أجِِ   ذجاتج لجيْلجةٍ  اجا دج جِ ُِوج فِ الْمجسْجِ فججَكرجيْتُ الْمجسْجِدج فِ طجلجبِهِ برجعْدج مجا  دِ سجاجِدٌ فجسجمِعْتُ ِِذجا 
 ُِ ُِوج يرجقُو نِينجهُ وج   حج

And from him in Al Muwassaq,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One night my-asws father-asws was delayed to me-asws, so I-

asws went to the Masjid in searching for him-asws after the people had calmed down (evening), 
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and there he-asws was in the Masjid performing Sajdah. I-asws heard his-asws buzz, and he-asws was 
saying: -  

 ِِ ََّ يِِ حجقيا  حجقيا  سجججدْتُ لج ج يَج رجبيِ كرجعجبُّدا  وج راِيا  اللَّهُ ََّ أجنْتج رج جَعِي ٌَ فجضجاعِفْهُ لِ اللَّ سُبْحجانج ج اللَّهُ ابج ج يرجوْجِ كرجبْعجثُ عِبجادج ج وج كُبْ عجلجيَّ نَّ عجمجلِي  ََّ اِِ  عجذج هُ
.َُ  ِِنَّ ج أجنْتج التَّوَّابُ الرَّحِي

‘Glory be to You-azwj, O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj truly, truly! I do Sajdah to You-azwj, O 
Lord-azwj, in worship and servitude! O Allah-azwj! My deeds are weak so Multiply it for me! O 
Allah-azwj! Save me from Your-azwj Punishment on the Day You-azwj Resurrect Your-azwj servants 
and Turn to me, surely You-azwj are the oft-Turning, the Merciful!’’338 

جِ وج مِ  يَِ سجججدج وججْهِيج  -كجانج يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ   نْهُ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا َِ َِ الْعج ائِ ليِلُ لِوججْهِ ج الْعجزيِزِ سجججدج وججْهِيج  سجججدج وججْهِيج الْبجالِ لِوججْهِ ج الْبجااِي الدَّ الذَّ
يِِج الْغجِ يِ الْكجريِِ الْ  َِ الْفجقِرُ لِوججْهِ رج َِي  عجلِييِ الْعج

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘He-asws was saying in his-asws Sajdah: -‘I prostrate my 
decaying face to Your-azwj ever-lasting Face, the permanent, the Mighty! I prostrate my 
humble face to Your-azwj Honourable Face! I prostrate my poor face to the Face of my Lord-azwj, 
the Needless, the Benevolent, the Exalted! 

ا ئِي رجبيِ لَج كُشْمِتْ ِِ أجعْدج  بيِ ِِنَّهُ لَج دجافِعج وج لَج مجانِعج ِِلََّ أجنْتج اجضجائِي رج  ئِي رجبيِ لَج كُسِئْ رجبيِ أجسْتجغْفِرُ ج مََّا كجانج وج أجسْتجغْفِرُ ج مََّا يجكُونُ رجبيِ لَج تَُْهِدْ بجلاج

Lord-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from what is happening. Lord-azwj, do not Let my 
afflictions exhaust me! Lord-azwj, do not Let my enemies gloat with me! Lord-azwj, do not 
Worsen my Decree! Lord-azwj, surely no one defends nor prevents except You-azwj!  

اكِ  ِِ مُُجمَّدٍ بِجِفْضجلِ برجرجكج رِْ  عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ بِجِفْضجلِ صجلجوجاكِ ج وج باج   ج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww with the best of 
Your-azwj Salawaat(s), and Bless upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
with best of Your-azwj Blessings! 

انج ج لَج ِلِجهج  يعِ غجضجبِ ج وج سجخجطِ ج سُبْحج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ سجطجوجاكِ ج وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ جْجِ  يْج ِِلََّ أجنْتج رجبُّ الْعجالجمِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from Your-azwj exceptional Power, and I seek Refuge 
with You-azwj from entirety of Your-azwj Wrath and Annoyance! Glory be to You-azwj! There is no 
god except You-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

اجِدٌ  ُِوج سج مِنِيْج   يرجقُوُِ وج  ْْ يْ ج وج كجضجرُّعِي ِلِجيْ ج وج وجحْشجتِ مِنج النَّاسِ وج أنُْسِي بِ ج يَج كجريُِ  -وج كجانج أجمِرُ الْمُ َْ ذُليِ بجيْْج يجدج  ارْحج
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And Amir Al-Momineen-asws was saying while he-asws was in Sajdah: ‘Mercy my humbleness in 
front of You-azwj, and my beseeching to You-azwj, and my loneliness from the people, and my 
being comforted by You-azwj, O Benevolent!’ 

َْ أجنرْزججِ  َْ أجكَّعِظْ وج زجججرْكجِ  عجنْ مُججارمِِ ج فرجلج َْتجِ  فرجلج دِي ج فجمجا شجكجرْتُ عجفْوج ج وج كجانج يرجقُوُِ أجيْضا  وجعج عجفْوج ج يَج كجريُِ أجسْجَلُ ج الرَّاحجةج عِنْدج الْمجوْتِ وج  رْ وج غجمجرجكِْ  أجيَج
 أجسْجَلُ ج الْعجفْوج عِنْدج الِْْسجابِ 

And he-asws was saying as well: ‘You-azwj Preached me but I was not preached, and You-azwj 
Rebuked me from Your-azwj Prohibitions but I was not rebuked, and You-azwj Immersed me in 
Your-azwj Favours, but I did not thank You-azwj! Your-azwj Pardon, Your-azwj Pardon, O Benevolent! 
I ask You-azwj for the comfort at the death, and I ask You-azwj for the Pardon at the Reckoning!’ 

ُِوج سجاجِدٌ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج حجقيا  حجقيا  سجججدْتُ لج ج يَج رجبيِ كرجعجبُّدا  وج  عْفجرٍ   يرجقُوُِ وج  َُ ِِنَّ عج وج كجانج أجبوُ جج ي َِ نَّانُ  راِيا  يَج عج جَعِي ٌَ فجضجاعِفْهُ لِ يَج كجريُِ يَج حج مجلِي 
نَّانُ أجعُوذُ بِ ج أجنْ أجخِيبج أجوْ أجحِْْلج َلُْما   وج  اغْفِرْ لِ ذُنوُِِ   جُرْمِي وج كرجقجبَّلْ عجمجلِي يَج كجريُِ يَج حج

And Abu Ja’far-asws was saying while he-asws was in Sajdah: ‘There is no god except You-azwj truly, 
truly! I am doing Sajdah to You-azwj, O Lord-azwj, in worship and servitude! O Mighty! My deeds 
are weak, so Multiply it for me, O Benevolent! O Affectionate! Forgive my sins and my crimes 
for me, and Accept my deeds, O Benevolent, O Affectionate! I seek Refuge with You-azwj from 
being disappointed or carrying injustice! 

ا وج عجلجيْ ج يجكُونُ ثرجوجابُ مجا كرجفجضَّلْتج بِهِ مِنْ ثرجوجاِِجا بِ  جِ ةُ وج أجنْتج كرجرْزُقُ شُكْرج ََّ مِنْ ج النيِعْمج كِ ج فجضْلِ طجوْلِ ج وج بِ اللَّهُ  .كجريِِ عجائِدج

O Allah-azwj! From You-azwj is the bounty, and You-azwj Grace its thanking, and upon You-azwj 
occurs the Rewards of what You-azwj have Graced with from its Rewards, by the Grace of 
Your-azwj Leniency, and by the Benevolence of Your-azwj Repeating (it)!’’339 

جَ   ِِلَج عج   مِصْبجااُ الشَّيْخِ، وج غجرْهُُ  59 ي ِِ جِ ِِذجا سجججدْتج فرجقُلْ كجتجبج أجبوُ ِِبرْرجا ََّ  -بْدِ اللََِّّ بْنِ جُنْدجبٍ فرجقجا ئِكجتج ج اللَّهُ  ِِنيِ أُشْهِدُ ج وج كجفجى بِ ج شجهِيدا  وج أُشْهِدُ مجلاج
يعج خجلْقِ ج   وج أجنبِْيجاءج ج وج رُسُلج ج وج جْجِ

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh, and others,  

‘Abu Ibrahim-asws wrote to Abdullah Bin Jundab. He-asws said: ‘When you do Sajdah, say, ‘O 
Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and suffice with You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj 
Angels as witness, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and entirety of 
Your-azwj creatures, that! 

دٌ نجبِييِي وج عجلِيٌّ وجليِيِي وج الْجْسجنُ وج الُْْسجيُْْ  ُِ دِيِ  وج مُُجمَّ سْلاج يِِ وج الِْْ عْفجرُ بْنُ مُُجمَّدٍ وج مُوسجى بْنُ وج عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ بِجِنَّ ج أجنْتج اللََُّّ رج دُ بْنُ عجلِييٍ وج جج  وج مُُجمَّ
عْفجرٍ  ُِ  جج دُ بْنُ عجلِييٍ وج عجلِيُّ بْنُ مُُجمَّدٍ وج الْجْسجنُ بْنُ عجلِييٍ وج الْجْلج َُ الصَّالِ َْ أجكجبْجَّأُ صجلجوجاكُ وج عجلِيُّ بْنُ مُوسجى وج مُُجمَّ ِِ َْ أجكرجوجلََّ وج مِنْ عجدُويِ َْ أججْْجعِيْج أجئمَِّتِ ِِِ   ج عجلجيْهِ

You-azwj are Allah-azwj my Lord-azwj, and Al-Islam is my religion, and Muhammad-saww is my 
Prophet-saww, and Ali-asws is my Guardian-asws, and (so are) Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, 
and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws 
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Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and the righteous 
replacement (Al-Mahdi-ajfj). May Your-azwj Salawaat be upon them-asws all as my-asws Imams-asws. 
With them I am led, and from their-asws enemies I disavow! 

ثا   َْلُوِِ ثجلاج جِ الْمج ََّ ِِنيِ أجنْشُدُ ج دج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I adjure You-azwj of blood of the oppressed!’ – thrice. 

ج  ََّ ِِنيِ أجنْشُدُ ج بِوجأيِْ ج عجلجى نرجفْسِ ج ِْ َْ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج عجلجى الْمُسْتج اللَّهُ
ِِ َْفِرجنَََُّْ عجلجى عجدُويِ ج وج عجدُويِ ثا  وْليِجائِ ج لجتُ ِِ مُُجمَّدٍ ثجلاج َِيْج مِنْ آ  حْفج

O Allah-azwj! I adjure You-azwj upon Yourself-azwj of Protection for Your-azwj friends and to Let 
them be victorious against Your-azwj enemies and their enemies, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, and upon the preserving ones from the Progeny-asws of Muhammad-asws!’ – 
thrice. 

ائِ ج لجتُ  جعْدج ََّ ِِنيِ أجنْشُدُ ج بِوجأيِْ ج عجلجى نرجفْسِ ج ِْ مِنِيْج أجنْ وج كرجقُوُِ اللَّهُ ْْ َْ وج أجيْدِي الْمُ َْ بِجِيْدِيهِ َْ وج لجتُخْزيِرجنَّهُ نَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ وج عجلجى هْلِكج  كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ثا   ِِ مُُجمَّدٍ ثجلاج َِيْج مِنْ آ  الْمُسْتجحْفج

And you should say, ‘O Allah-azwj! I adjure You-azwj, upon Yourself-azwj for Your-azwj enemies, for 
You-azwj to Destroy them, and to Disgrace them by their own hands and hands of the 
Momineen, (and) to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and upon the preserving ones from the Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – 
thrice. 

ثا   ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الْيُسْرج برجعْدج الْعُسْرِ ثجلاج  وج كرجقُوُِ اللَّهُ

And you should say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for the ease after the difficulty!’ – thrice.  

جرْضِ وج كرجقُوُِ يَج كج  جيْمجنج عجلجى اْْ لْقِ ثَُُّ كجضجعُ خجدَّ ج اْْ رئِج خج جرْضُ بِجا رجحُبجتْ وج يَج باج ِِبُ وج كجضِيقُ اْْ ا لْقِي غجنِييا  هْفِي حِيْج كرُعْيِيِ  الْمجذج ي رجحْْجة  لِ وج كجانج عجنْ خج
ثا   ِِ مُُجمَّدٍ ثجلاج َِيْج مِنْ آ ِِ مُُجمَّدٍ وج عجلجى الْمُسْتجحْفج  صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

Then place your right cheek upon the ground and say, ‘O my Cave when the doctrines fatigue 
me, and the earth is constricted with what I hope for, and O Fashioner of my physique! Mercy 
me and Make richness to be in my manners! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and upon the preserving ones from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww!’ – thrice. 

بَّارٍ وج يَج مُعِزَّ كُليِ ذجليِلٍ اجدْ وج عِ  َِّ كُليِ جج جرْضِ وج كرجقُوُِ يَج مُذِ جيْسجرج عجلجى اْْ ثا  ي فرجفجريِ زَّكِ ج برجلجغج مَجْهُودِ ثَُُّ كجضجعُ خجدَّ ج اْْ  جْ عج يِ ثجلاج

Then place your left cheek upon the ground and say, ‘O Humiliator of every tyrant, and O 
Honourer of every humble one! By Your-azwj Might! My struggles have reached the limit, so 
Relieve me!’ – thrice. 

نَّانُ يَج مجنَّ  ثا  ثَُُّ كرجقُوُِ يَج حج جَاِِ ثجلاج  انُ يَج كجاشِ َج الْكُرجبِ الْعِ
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Then you should say, ‘O Affectionate! O Bestower! O Remover of the mighty distress!’ – 
thrice. 

جرْضِ وج كرجقُوُِ شُكْرا  شُكْرا  مِائجةج مجرَّةٍ  بْهجتج ج عجلجى اْْ  ثَُُّ كرجعُودُ ِِلَج السُّجُودِ فرجتجضجعُ جج

Then return to the Sajdah, and place your forehead upon the ground and say, ‘Thanks! 
Thanks!’ – one hundred times.  

 ِِ رئِج النُّفُوسِ برجعْدج الْمجوْتِ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا. مُُجمَّدٍ وج افرْعج ثَُُّ كرجقُوُِ يَج سجامِعج الصَّوْتِ يَج سجابِقج الْفجوْتِ يَج باج ا وج كجذج  لْ ِِ كجذج

Then you should say, ‘O Listener of the voice! O first to (restore) the loss! O Fashioner of the 
souls after the death! Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Do with me such and such!’’340 

جِ الْكجافِ  60 دِ بْنِ مجرْوجانج اجا دٍ عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنْ زيَج رٍ  -سجنِ   يرجقُوُِ فِ سُجُودِهِ كجانج أجبوُ الْجْ   ، عجنْ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ سجهْلِ بْنِ زيَج أجعُوذُ بِ ج مِنْ نَج
ا لَج يرج  جِ دِيدُ رٍ جج ا لَج يطُْفجى وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ نَج جِ رٍ مجسْلُوُِجا لَج يُكْسج حجرُّ رٍ عجطْشجانَُجا لَج يرجرْوجى وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ نَج  ى.بْلجى وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ نَج

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Yaqoub Bin Yazeed Bin Marwan who 
said,  

‘Abu Al-Hassan-asws was saying in his Sajdah: ‘I seek Refuge with You-azwj from a Fire it’s heat 
will not extinguish, and I seek Refuge with You-azwj from a Fire its renewal does not decay, and 
I seek Refuge with You-azwj from a Fire, it’s thirst cannot be saturated, and I seek Refuge with 
You-azwj from a Fire, it’s stripped ones is not clothed!’’341 

جِ  ابنِجا عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ أجصْحج نج عجنْ برجعْ جْج شجكجوْتُ ِلِجيْهِ عِلَّ  وج مِنْهُ عجنْ عجلِييٍ عجنْ سجهْلٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ رجيََّ جِ اُلْ  ذْتَُجا فرجقجا يِِ وجلجدٍ لِ أجخج ا كرجقُوُِ فِِ ةج أُ
ةٍ مجكْتُوبجةٍ  جُجا جج  -السُّجُودِ فِ دُبرُِ كُليِ صجلاج ا  ا فجبِهج ا وج كجذج ِِ مُُجمَّدٍ وج عجافِِ  مِنْ كجذج يِِ وج يَج سجييِدِي صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج عجلجى آ  عْفجرُ بْنُ سُلجيْمجانج مِنج النَّارِ يَج رج

And from him, from Ali, from Sahl, from Ali Bin Rayyan, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I complained to him-asws of the illness of a 
mother of children of mine having seized her. He-asws said: ‘Tell her to say in the Sajdah at the 
every of every Prescribed Salat, ‘O my Lord-azwj, and O my Master-saww! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Cure me from such and 
such!’, for by it, Ja’far Bin Suleyman had attained salvation from the fire’. 

جِ  َْتُ  جِ فرجعجرج يِِ يَج سجييِدِي افرْعجلْ ِِ كج اجا َُ يَج رج جِ أجعْرِفُ فِيهِ يَج رجءُوفُ يَج رجحِي ِِ أجصْحجابنِجا فرجقجا ا الْجْدِيثج عجلجى برجعْ ا.ذج ا وج كجذج  ذج

He (the narrator) said, ‘I presented this Hadeeth to one of our companions. He said, ‘I know 
in it being, ‘O Kind! O Merciful! O my Lord-azwj! O my Master-azwj! Do with me such and 
such!’’342 

                                                      
340 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 66 H 59 
341 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 66 H 60 a 
342 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 66 H 60 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 277 of 421 

أن  للعل جعفر بن سليمان كان من اْصحاب و ابتلي من المخالفيْ بالْحراق بالنار فنجاه الله منها بالدعاء و لَ يذكر ذل  فِ الرجاِ و يَتم بيان 
 يكون المراد نَر الْخرة.

Explanation – Perhaps Ja’far Bin Suleyman was from the companions, and he was tried from 
the adversaries of being burned by the fire. Allah-azwj Rescued him from it due to the 
supplication, and that is no mentioned in ‘Al-Rijaal’, and it is possible the intended would be 
Fire of the Hereafter. 

دِ بْنِ عجلِييٍ السَّمُريِيِ  61  بْنِ عجلِييٍ الْمُطَّلِبِيِ عجنْ مُُجمَّ
مجامجةِ، للِطَّبْجِييِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ ئِلُ الِْْ دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ أجحْْجدج الْمجحْمُودِييِ  عجنْ أجِِ الْجْسج دجلَج نِ الْمجحْمُودِييِ عجنْ مُُجمَّ

جِ الْقجائِ  عجنِ  ةِ الشُّكْرِ يَج كجريُِ مِسْكِينُ ج بفِِنجائِ   َِ   اجا كهِِ فِ سججْدج  يَج كجريُِ فجقِرُ ج زجائرُِ ج حجقِرُ ج ببِجابِ ج يَج   ج كجانج يرجقُوُِ زجيْنُ الْعجابِدِينج   عِنْدج فرجرجاغِهِ مِنْ صجلاج
 .كجريُِ 

(The book) ‘Dalaail Al Imama’ of Al Tabari – from Abdullah Bin Ali Al Muttaliby, from Muhammad Bin Ali Al 
Samury, from Abu Al-Hassan Al Mahmoudy, from Muhammad Bin Ali Bin Ahmad Al Mahmoudy,  

‘From Al-Qaim-ajfj having said: ‘Zayn Al Abideen-asws (4th Imam-asws) was saying as his-asws being 
free from his-asws Salat, in Sajdah of thanks: ‘O Benevolent! Your-azwj beggar is at Your-azwj 
courtyard! O Benevolent! Your-azwj poor one, Your-azwj, visitor, Your-azwj lowly one is at Your-azwj 
door, O Benevolent!’’343 

جِ الصَّادِقُ   62 جِ لجهُ الرَّبُّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج لجبَّيْ ِِنَّ الْعجبْدج  الْفجقِيهُ، اجا جِ يَج رجبيِ يَج رجبيِ حجتََّّ يرجنْقجطِعج نرجفجسُهُ اجا .ِِذجا سجججدج فرجقجا   ج مجا حجاججتُ ج

(The book) ‘Al Faqeeh’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘When the servant does Sajdah so he says, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, until 
his breath is cut, the Lord-azwj Blessed and Exalted Says to him: “Here I-azwj am! What is your 
need?”’344 

الثَّوْبِ ا  ِِخْتِيجارُ ابْنِ الْبجااِي، عجنْ خجدِيَجةج الْكُبْْجى اجالجتْ  63 انجتْ لجيْلجتِ مِنْ رجسُوِِ اللََِّّ ص فجِِذجا أجنَج بِهِ سجاجِدٌ كج ِِ فجسجمِعْتُهُ يرجقُوُِ سجججدج لج ج سجوجادِي وج لكج طَّريِ
يٍَ اغْفِرْ لِج الذُّ  َِ َِيما  يرُرْججى لِكُليِ عج نجيْتُ عجلجى نرجفْسِي يَج عج ايج وج مجا جج ذِهِ يجدج جِ جْادِي رجبيِ  َِيمج آمجنج بِهِ فرُ  ةج نوُبج الْعج

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqi,  

‘From (Syeda) Khadeeja-as Al-Kubra, she-as said: ‘It was my-as night from Rasool-Allah-saww! 
There I-as was with him-saww in Sajdah, like the cloth having been thrown (completely still). 
He-saww was saying: ‘My person is doing Sajdah to You-azwj, and my heart believes in You-azwj! 
Lord-azwj, there are my hands and what crimes I have committed against myself! O mighty 
hope of every mighty matter! Forgive for me the mighty sins!’ 

ذِهِ الْكجلِمجاتِ ا جِ جِ ِِنَّ ججبْْجئيِلج   عجلَّمجِ  ذجلِ ج وج أجمجرجنِ أجنْ أجاُوجِ  جْج ثَُُّ اجا ا فرجقُوليِهجا فِ سُجُودِِ  فجمجنْ اجا عْتِهج ْ يرجرْفجعْ رجأْسجهُ حجتََّّ يرُغْفجرج لجهُ.لَّتِ سَجِ  ا فِ سُجُودِهِ لَج
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Then he-saww said: ‘Jibraeel-as taught me-as and instructed me-saww that I-saww should be saying 
these phrases which you-as heard, therefore say these in your-as Sajdah. The one who says 
these in his Sajdah will not raise his head until He-azwj Forgive him!’’345 
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 اْدعية و اْذكار عند الصباا و المساء 67باب 

CHAPTER 67 – THE SUPPLICATIONS AND THE 
REMEMBERANCES (ZIKR(S)) IN THE MORNING AND THE 
EVENING 

 الْيَت 

The Verses 

بْكارِ  آِ عمران ُاطبا لزكريَ   ِْ بِالْعجشِييِ وج الِْْ بيِ  وج سج

(Surah) Aal-e-Imran-as – Addressing to Zakariyya-as: and Glorify Him in the evening and the 
morning” [3:41]. 

 بِالْغجداةِ وج الْعجشِييِ يرُيِدُونج وججْهجهُ  وج لَ كجطْرُدِ الَّذِينج يجدْعُونج رجََُِّْ  اْنعاِ

(Surah) Al Anaam - And do not expel those who are supplicating to their Lord in the morning 
and the evening intending His Face. [6:52] 

ِِ وج لَ كجكُنْ مِنج الْغافِلِيْج وج اذكُْرْ رجبَّ ج فِ نرجفْسِ ج كجضجرُّعا  وج خِيفجة  وج دُونج ا اْعراف  لْجْهْرِ مِنج الْقجوِِْ بِالْغُدُويِ وج الْْصا

(Surah) Al A’raaf - And remember your Lord within yourself humbly and fearing and without 
the loudness from the words in the morning and the evening, and do not become from the 
heedless ones [7:205] 

 وج اصْبْْ نرجفْسج ج مجعج الَّذِينج يجدْعُونج رجََُِّْ بِالْغجداةِ وج الْعجشِييِ يرُيِدُونج وججْهجهُ  الكه َ

(Surah) Al Kahf - And observe patience yourself along with those who are supplicating to 
their Lord morning and evening intending His Face [18:28] 

َْ أجنْ سجبيِحُوا بُكْرجة  وج عجشِيًّا ارجوْمِهِ مِنج الْمِحْرابِ فججَوْحى فجخجرججج عجلى مري  ِلِجيْهِ

(Surah) Maryam-as - So he went out to his people from the prayer niche, and he revealed to 
them that they should be Glorifying (Allah) morning and evening [19:11] 

ِْ وج أجطْرافج النَّه طه بيِ ا وج مِنْ آنَءِ اللَّيْلِ فجسج ِْ بِِجمْدِ رجبيِ ج ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج غُرُوِِ بيِ  رَْىارِ لجعجلَّ ج كرج وج سج

(Surah) Ta Ha - and Glorify with the Praise of your Lord before the emergence of the sun and 
before its setting. And from the hours of the night, Glorify, and the (two) ends of the day, 
perhaps you would be pleased [20:130] 

َْ تَِارجةٌ وج لَ برجيْعٌ عجنْ ذِ  النور ٌِ لَ كرُلْهِيهِ ِِ رجِا ُِ لجهُ فِيها بِالْغُدُويِ وج الْْصا  كْرِ اللََِّّ يُسجبيِ
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(Surah) Al Nour - Glorifying Him therein in the mornings and the evenings [24:36] Men whom 
neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah [24:37] 

َْهِرُونج فجسُبْحانج اللََِّّ حِيْج تَُْسُونج وج حِيْج كُصْبِحُونج وج لجهُ الْجْمْ  الروِ جرْضِ وج عجشِيًّا وج حِيْج كُ  دُ فِ السَّماواتِ وج اْْ

(Surah) Al Roum - Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you 
come up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at 
sunset and when you come up to midday [30:18] 

 وج سجبيِحُوهُ بُكْرجة  وج أجصِيلا   اْحزاب

(Surah) Al Ahzaab - And Glorify Him morning and evening [33:42] 

مْن بْكارِ  الم ِْ بِِجمْدِ رجبيِ ج بِالْعجشِييِ وج الِْْ بيِ نبِْ ج وج سج  وج اسْتجغْفِرْ لِذج

(Surah) Al Momin - and ask Forgiveness for your sin and Glorify with the Praise of your Lord 
in the evening and the morning [40:55] 

 وج كرُعجزيرُِوهُ وج كرُوجايِرُوهُ وج كُسجبيِحُوهُ بُكْرجة  وج أجصِيلا   الفتِ

(Surah) Al Fat’h - In order for you all to believe in Allah and His Rasool, and to support him 
and revere him, and you should Glorify Him morning and evening [48:9] 

ِْ بِِجمْدِ رجبيِ ج ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج الْغُرُوبِ وج مِنج اللَّيْلِ فجسجبيِحْهُ وج أجدْبارج السُّجُودِ  ق بيِ  وج سج

(Surah) Qaf - and Glorify with Praise of your lord before emergence of the sun and before 
the setting [50:39] And from the night, so Glorify Him, and (also) after the (Prescribed) 
Sajdah [50:40]. 

جَ رجبيِ ج بُكْرجة  وج أجصِيلا   الدِر   وج اذكُْرِ اسْ

(Surah) Al Dahr - And do Zikr of a Name of your Lord, morning and evening [76:25]. 

عِ الْبجيجانِ  كفسر ُِ وج حِيْج تَُْسِي عجشْرج مجرَّاتٍ  عجنِ الصَّادِقِ   وج رُوِيج فِ مَجْمج جِ كرجقُوُِ حِيْج كُصْبِ ذِهِ الْْيجةِ فرجقجا جِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ أجنَّهُ سُئِلج عجنْ  ُ وجحْدج   لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ   ءٍ اجدِيرٌ.لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج 

Interpretation (Hadeeth only) – And it is reported in – ‘Majma Al Bayan’, from Al-Sadiq-asws 
having been asked about this Verse (30:17). He-asws said: ‘You should say ten times when it is 
morning and when it is evening, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise, and He-azwj Causes to live 
and die, and He-azwj is Able upon all things!’’ 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص -1 جخْبجارِ، اجا امِعُ اْْ ِِ ال جج جَا فجرججى اللََُّّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج فِ أجوَّ فِ جَيِْْ يرجرْفرجعجانِ ِِلَج اللََِّّ كرجعجالَج مجا حج افِ ا خجرْا  مجا مِنْ حج صَّحِيفجةِ خجرْا  وج فِ آخِرِجِ
تِهِ اشْ  ئِكج جِ لِمجلاج  هجدُوا أجنيِ اجدْ غجفجرْتُ لعِجبْدِي مجا بجيْْج طجرجفِجِ الصَّحِيفجةِ.ِِلََّ اجا

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever is raised by the two recording Angels to Allah-azwj the 
Exalted of what they had recorded, so Allah-azwj Blessed and Exalted Looks at a good deed 
being the first page of the register and a good deed being in the last page, except He-azwj Says 
to His-azwj Angels: “Be witnesses! I-azwj have hereby Forgiven for My-azwj servant whatever is 
between the two ends of the register!”’346 

ُُْ  فِ ارجوِِْ اللََِّّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ عجنْ غجالِبِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   -2 َِلا ِِ وج  ُِوج الدُّعجاءُ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ  َْ بِالْغُدُويِ وج الْْصا جِ  اجا
يج سجاعج  وج ارجبْلج غُرُوِِجا

ِِ ابجةٍ.وج   ةُ ِِجج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain from Ghalib Bin Abdullah,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Blessed and Exalted: in the morning and evening 
[13:15]. He-asws said: ‘It is the supplication before emergence of the sun and before its setting, 
and it is a time of Answering’’.347 

جِ  عْفجرٍ   اجا ابِرٍ عجنْ أجِِ جج ججلَّ فِ وج كجطْلُعُ فججَكْثِرُوا ذِكْرج اللََِّّ عجزَّ وج  ِِنَّ ِِبلِْيسج عجلجيْهِ لجعجائِنُ اللََِّّ يرجبُثُّ جُنُودج اللَّيْلِ مِنْ حِيِْ كجغِيبُ الشَّمْسُ  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ عجنْ جج
اكجيِْْ ال جِ َْ فِ   مِنْ شجريِ ِِبلِْيسج وج جُنُودِهِ وج عجويِذُوا صِغجارجكُ

اكجيِْْ السَّاعجتجيِْْ وج كرجعجوَّذُوا بِاللََِّّ  مجا سجاعجتجا غجفْلجةٍ.سَّاعجتجيِْْ فجِِنََُّ جِ

And from him, by his chain, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Iblees-la, may the Curse of Allah-azwj be upon him-la dispatches 
armies of the night from when the sun disappears and emerges. Therefore, frequent the Zikr 
of Allah-azwj Mighty and Majestic during these two timings, and seek Refuge with Allah-azwj 
from the evil of Iblees-la and his-la armies, and your young ones should seek Refuge during 
these two timings, for these are times of heedlessness’’.348 

3-  ُِ عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ َْ وج ادْ ُ  سُ فجاذكُْرِ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ وج ِِذجا كرجغجرَّجتِ الشَّمْ  الْكجافِ، بِِِسْنجادِهِ عجنْ شِهجابٍ اجا  .ِِنْ كُنْتج مجعج ارجوٍِْ يجشْغجلُونج ج فرجقُ

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain from Shihab who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When the sun changes, do Zikr of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and if you were to be with a group who are pre-occupying you, arise and leave!’’349 

اِْييِ عجنِ ابْنِ حْجَّادٍ  مَججالِسُ الْمُفِيدِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ الْوجليِدِ عجنْ أجبيِهِ عجنِ الصَّفَّارِ عجنْ  -4 دٍ الْبْج دِ بْنِ عِيسجى عجنْ مُُجمَّ ابِرٍ عجنْ أجِِ عجنْ أجِِ  أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ يلجةج عجنْ جج  جْجِ
جِ  عْفجرٍ الْبجااِرِ عجنْ أجبيِهِ   اجا ا خجرْا  يرُغْفج  جج ِْجا خجرْا  وج آخِرِجِ َْ مجا بجيْْج ذجلِ ج ِِنَّ الْمُوجكَّلج بِالْعجبْدِ يجكْتُبُ فِ صجحِيفجةِ أجعْمجالهِِ فججَمْلُوا فِ أجوَّ  .رْ لجكُ

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed – from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Al Barqy, from Ibn Hammad, from Abu Jameela, from Jabir,  

                                                      
346 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 1 
347 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 2 a 
348 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 2 b 
349 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 3 
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‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The (Angel) Allocated with 
the servant writes in register of his deeds, therefore fill in its beginning with goodness and in 
its end with goodness, it will be Forgiven for you whatever is between that’’.350 

هِ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِرجةِ عجنِ الْجْ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ ججعْفجرِ بْنِ عج  -5 هِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييٍ عجنْ ججديِ سجنِ بْنِ عجلِييِ بْنِ يوُسُ َج عجنْ لِييِ بْنِ الْجْسجنِ الْكُوفِيِ عجنْ ججديِ
جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص جِ اجا ئهِِ اجا ادجةُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وج أجنيِ أجنْ يرجلْقجى اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ وج فِ صج  مجنْ سجرَّهُ  عجمْروِ بْنِ جُْجيْعٍ عجنِ الصَّادِقِ عجنْ آباج حِيفجتِهِ شجهج

جِ لجهُ يَج وجلَِّ اللََِّّ ادْخُلْ مِنْ أجييِهج  جِ لجهُ أجبرْوجابُ الْجْنَّةِ الثَّمجانيِجةُ وج يرُقجا جِ ئْتج فرجلْيجقُلْ ِِذجا أج ا شِ رجسُوُِ اللََِّّ وج كرُفْتج  صْبج

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Ja’far Bin Ali Bin Al-Hassan Al Kufi, from his grandfather Al-Hassan Bin 
Ali, from his grandfather Abdullah Bin Al Mugheira, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yusuf, from Amro Bin Jumie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
whom it cheers to meet Allah-azwj Mighty and Majestic on the Day of Qiyamah and in his 
register is testimony that there is no god except Allah-azwj, and I-saww am Rasool-saww of 
Allah-azwj, and the eight doors of Paradise are opened for him, and it is said to him, ‘O friend 
of Allah-azwj! Enter from whichever (door) you so desire!’, let him say when it is morning: -  

جِبج بِاللَّيْلِ بِقُ  اكبِجيِْْ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج ُ مِنْ كج ا اللََّّ يَّاكُمج جَيِْْ وج حج با  بِالْجْافِ دِيدا  مجرْحج ارِ بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  جج يِنِهِ دْرجكهِِ وج ججاءج بِالنَّهج   وج يرجلْتجفِتُ عجنْ يمج

‘The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the night by His-azwj Power and Comes with the day 
by His-azwj Mercy as new creations! Welcome to the two recorders from the recorder, and may 
Allah-azwj Keep you both alive!’  

دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ  هُ لَج شج  اللََُّّ ثَُُّ يرجلْتجفِتُ عجنْ شَِجالهِِ وج يرجقُوُِ اكْتُبجا بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ ِِنيِ أجشْهج  ريِ ج لجهُ وج أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ  وجحْدج

Then he should turn to his left and say, ‘Write, in the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful! I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, 
and that Muhammad-saww is His-azwj servants and His-azwj Rasool-saww! 

ََّ أجاْرئِْ مُُجمَّدا  وج  برْعجثُ ِِنْ شجاءج عجلجى ذجلِ ج أجحْيجا وج عجلجيْهِ أجمُوتُ وج عجلجى ذجلِ ج أُ  أجنَّ السَّاعجةج آكيِجةٌ لَ رجيْبج فِيها وج أجنَّ اللََّّج يرجبْعجثُ مجنْ فِ الْقُبُورِ  وج أجشْهجدُ  اللََُّّ اللَّهُ
جِ   .آلجهُ مِ يِ السَّلاج

And I testify that the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the 
ones in the graves [22:7]. Upon that I shall live and upon that I shall die, and upon that I shall 
be Resurrected if Allah-azwj so Desires! O Allah-azwj! Convey the greetings from me to 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.351 

اعِي، عجنِ الْبجااِرِ   عجنِ النَّبِيِ ص ةُ الدَّ اءج باِ مِثْلجهُ وج زجادج فِ آخِرهِِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ذج  عُدَّ جَيِْْ وج جِبج بِاللَّيْلِ بِقُدْرجكهِِ وج جج با  بِالْجْافِ دِيدا  مجرْحج ارِ بِرجحْْجتِهِ خجلْقا  جج لنَّهج
اكبِجيِْْ وج يرجلْتجفِتُ عجنْ شَِجالهِِ. ُ مِنْ كج ا اللََّّ يَّاكُمج يِنِهِ حج  يرجلْتجفِتُ عجنْ يمج

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  
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‘From Al-Baqir-asws, from the Prophet-saww – similar to it, and there is an increase in its end: 
‘The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the night by His-azwj Power and Comes with the day 
by His-azwj Mercy as new creations. Welcome to the two recording Angels!’ And he should turn 
to his right, ‘May Allah-azwj Cause you both to live from the scribes!’, and he should turn to his 
left’’.352 

جَ عجنِ النَّوْفجلِييِ عجنِ السَّكُونِيِ عجنِ الصَّادِقِ عجنْ  -6 ي
ِِ ئهِِ اج  مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا كجانج النَّبُِّ ص يجقِ َُ عِنْدج طلُُوِ  كُليِ فججْرٍ عجلجى   جِ اآباج

 ُِ بِ عجلِييٍ وج فجاطِمجةج يرجقُو  باج

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from his father, from Ali Bin Ibrahim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww was standing at 
the emergence of every dawn at the door of Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws saying:  

عج سج  َُّ الصَّالِْجاتُ سَجِ تِهِ كجتِ تِ الْجْمْدُ للََِّّ الْمُحْسِنِ الْمُجْمِلِ الْمُنْعَِِ الْمُفْضِلِ الَّذِي بنِِعْمج ئهِِ عِنْدجنَج نرجعُوذُ بِاللََِّّ مِنج النَّارِ نرجعُوذُ بِاللََِّّ امِعٌ بِِجمْدِ اللََِّّ وج نعِْمج هِ وج حُسْنِ بجلاج
لج الْبجيْتِ  ِْ ةج يَج أج ِِبج  مِنْ صجبجااِ النَّارِ نرجعُوذُ بِاللََِّّ مِنْ مجسجاءِ النَّارِ الصَّلاج ُ ليُِذْ ا يرُيِدُ اللََّّ َُ  ِِنََّّ َْ كجطْهِرا   عجنْكُ رجكُ لج الْبجيْتِ وج يطُجهيِ ِْ  .الريجِْسج أج

‘The Praise is for Allah-azwj the Favourer, the Beautifier, the Benefactor, the Gracious Who 
Completed the righteous deeds by His-azwj Bounties! He-azwj Listens to the speaker praising 
Allah-azwj and His-azwj bounties, and His-azwj goodly afflictions with us. We seek Refuge with 
Allah-azwj from the Fire! We seek Refuge from morning of the Fire! We seek Refuge from 
evening of the Fire! The Salat, O People-asws of the Household! But rather, Allah Intends to 
Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you (with) a 
Purification [33:33]’’.353 

دِ بْنِ الْجْسجنِ عجنِ الْعجبَّاسِ بْنِ الْمج  -7 دِ بْنِ الْجْسجنِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ مُُجمَّ رج عجنْ عجمْروِ بْنِ عُثْمجانج عجنِ الْمُفجضَّلِ عج عْرُوفِ عجنْ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ مُُجمَّ لِييِ بْنِ مجهْزيَج
جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص جِ اجا عْفجرٍ   اجا ابِرٍ عجنْ أجِِ جج ارِ فرجيجكْتُبُ فِيهجا عج  عجنْ جج ارِ وج آخِرج النَّهج جِ النَّهج جِ فججَ ِِنَّ الْمجلج ج يرجنْزُِِ بِصجحِيفجتِهِ أجوَّ ِْجا خجرْا  وج مجلج ابْنِ آدج مْلُوا فِ أجوَّ

ا بجيْْج ذجلِ ج ِِنْ شجاءج اللََُّّ  َْ فِيمج ا خجرْا  فجِِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرجغْفِرُ لجكُ  فِ آخِرِجِ

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-
Hassan, from Al Abbas Bin Al Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Amro Bin Usman, from Al Mufazzal, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Angel descends with his register 
in the beginning of the day and end of the day. He writes in it deeds of the son of Adam-as. 
Therefore, fill goodness in its beginning, and goodness in its end, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Forgive for you whatever is between that, if Allah-azwj so Desires! 

 ُِ َْ فجاذكُْ  وج ِِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرجقُو لهُُ  رُونِ أجذكُْركُْ  .وج لجذكِْرُ اللََِّّ أجكْبْجُ  وج يرجقُوُِ ججلَّ ججلاج

And Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Therefore, remember Me, I will remember you, 
[2:152], and the Majestic is His-azwj Majesty, Says: and the Zikr of Allah is the greatest, 
[29:45]’’.354 
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ابِرٍ عجنْ أجِِ  -8 جَ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ النَّضْرِ عجنْ عجمْروِ بْنِ شَِْرٍ عجنْ جج ي ِِ عْفجرٍ  كرجفْسِرُ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا جِ   جج جِ يرجقُوُِ أجمْسجيْتُ   اجا كجانج نوُاٌ ِِذجا أجمْسجى وج أجصْبج
دُ أجنَّهُ مجا أجمْسجى ِِ مِنْ  هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْجْمْدُ ِِجا عجلجيَّ وج الشُّكْرُ كج  أجشْهج ا  نعِْمجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا فجِِنََّجا مِنج اللََِّّ وجحْدج جِ اللََُّّ ِِنَّهُ كجانج عجبْدا  شجكُورا  فرجهجذج ثِرا  فججَنرْزج

 .كجانج شُكْرجهُ 

Tafseer of Ali Bin Ibrahim – from his father, from Ahmad Bin Al Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It was so that Noah-as, whenever it was evening and 
morning, he-as said: ‘I-as have come to evening testifying, whatever bounties have come in the 
evening, in religion or world, it is from Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj. For 
Him-azwj is the Praise due to it upon me, and a lot of thanks!’ Allah-azwj Revealed that he-as was 
a grateful servant, and this was his-as thanking’’.355 

جِ ا كرجفْسِرُ عجلِييِ  -9 جِ اجا ِِشجاِِ بْنِ سجالٍَِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جَ، عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنْ  ي ِِ ةُ ارجوْلَ   نَّبُِّ صلبْنِ ِِبرْرجا ئِكج تِْ  الْمجلاج ا أسُْريِج ِِ عجلَّمج لجمَّ
 -أجاُولهُُ ِِذجا أجصْبجحْتُ وج أجمْسجيْتُ 

Tafseer of Ali Bin Ibrahim – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘When there was an ascension 
with me, the Angels taught me-as words I-saww should be saying whenever it was morning and 
evening:  

جِ  جِ مُسْتججِرا  بِجغْفِرجكِ ج وج ذُليِ أجصْبج جِ مُسْتججِرا  بِعجفْوِ ج وج ذجنْبِ أجصْبج ََّ ِِنَّ َلُْمِي أجصْبج جِ مُسْتججِرا  بِغِنجا ج وج وججْهِيج الْبجالِج مُسْتججِر اللَّهُ ا  بِعِزَّكِ ج وج فرجقْريِ أجصْبج
جِ مُسْتججِرا   َِ الْبجااِي الَّذِي لَج يرجفْنج وج أجاُوُِ ذجلِ ج ِِذجا أجمْسجيْتُ الْفجانِج أجصْبج ائِ  .بِوججْهِ ج الدَّ

‘O Allah-azwj! My injustices in the morning seek shelter with Your-azwj Pardon, and my sins of 
the morning seek shelter with Your-azwj Forgiveness, and my humiliation of the morning seeks 
shelter with Your-azwj Honour, and my poverty of the morning seeks shelter with Your-azwj 
Richness, and my perishable decaying face of the morning with Your-azwj Permanent ever-
lasting Face which will not perish’, and I-asws say that when it is evening’’.356 

دِ بْنِ مُدْ  -10 الِدٍ الْمجرجاغِييِ عجنْ مُُجمَّ يٍَِ عجنْ بجكْرِ بْنِ  رٍِ  عجنْ زجكجريََّ مَججالِسُ الْمُفِيدِ وج مَججالِسُ الشَّيْخِ، عجنِ الْمُفِيدِ عجنْ عجلِييِ بْنِ خج َِ عجنْ خجلج َِ بْنِ تَج بْنِ الْجْكج
يْبجةج  جِ  حُبجيْشٍ عجنْ أجِِ شج جِ لِج النَّبُِّ ص عجنْ عجبْدِ الْمجلِِ  بْنِ عُمجرٍْ عجنْ أجِِ ارُرَّةج عجنْ سجلْمجانج الْفجارسِِييِ ره اجا انُ ِِذجا أجصْبجحْتج فرجقُلْ  اجا يِِ  -يَج سجلْمج ََّ أجنْتج رج اللَّهُ

ا ثجلاج  جِ الْمُلُْ  للََِّّ ارُلْهج  ثا  لَج شجريِ ج لج ج أجصْبجحْنجا وج أجصْبج

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed, and ‘Majaalis’ of the Sheykh – from Al Mufeed, from Ali Bin Khalid Al 
Maraghy, from Muhammad Bin Mudrik, from Zakariya Bin Al Hakam, from Khalaf Bin Tameem, from Bakr Bin 
Hubeysh, from Abu Sheyba, from Abdul Malik Bin Umeyr, from Abu Qurrah,  

‘Salman Al-Farsi-ra said: ‘The Prophet-saww said to me-ra: ‘O Salman-ra! Whenever it is morning, 
say, ‘O Allah-azwj! You-azwj are my-ra Lord-azwj, there is no associate for You-azwj! We come to the 
morning and the Kingdom is for Allah-azwj!’ – saying it thrice.  
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نَُّ يُكجفيِرْنج مجا برجيْنجهُنَّ مِنْ خجطِيئجةٍ.  وج ِِذجا أجمْسجيْتج فرجقُلْ مِثْلج ذجلِ ج فجِِنََّ

And whenever it is evening say similar to that, for these are atonement of whatever sins there 
are what is between them’’.357 

هِ  -11 دِ بْنِ عِيسجى عجنِ الْقجاسَِِ بْنِ يَجْيَج عجنْ ججديِ ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ مُُجمَّ ُِ دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ أجِِ عجبْدِ الْجْسجنِ  الِْْصجا  عجنْ أجِِ بجصِرٍ وج مُُجمَّ
ْْمِ  جِ أجمِرُ الْمُ جِ اجا ئهِِ   اجا ا ِِنََّ  نِيْج  اللََِّّ عجنْ آباج دٌ مِنْ ارجبْلِ أجنْ كجطْلُعج الشَّمْسُ ِِحْدجى عجشْرجةج مجرَّة  وج مِثْلجهج وج اللََُّّ أجحج ُِ أجنرْزجلْنجاهُ وج مِثْلجهجا آيجةج الْكُرْسِييِ  مجنْ ارجرجأج اُلْ 

ُ أجحجدٌ وج ِِنََّ أج  وج اللََّّ ُِ ْ يُصِبْهُ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ ذجنْبٌ وج ِِ مجنجعج مجالجهُ مََّا يُججافُ وج مجنْ ارجرجأج اُلْ   نْ ججهجدج ِِبلِْيسُ نرْزجلْنجاهُ ارجبْلج أجنْ كجطْلُعج الشَّمْسُ لَج

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa, from Al Qasim, Bin 
Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Abu Baseer, and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘One who recites Surah Al Tawheed eleven times before emergence of the sun, and similar to 
it Surah Al Qadr, and similar to it Ayat Al Kursy, will have defended his wealth from what he 
fears; and one who recites Surah Al Tawheed, and Surah Al Qadr before the emergence of 
dawn, will not be afflicted on that day by a sin, and even if Iblees-la were to exert efforts!’ 

ا بجيْْج طلُُوِ  الْفججْرِ ِِلَج طلُُوِ  الشَّمْسِ فجِِنَّهُ أجسْرجُ  فِ طجلجبِ الريزِْقِ  جِ   اطْلُبُوا الريزِْقج فِيمج ا الريزِْقج  مِنج الضَّرْبِ فِ وج اجا ُ فِيهج َُ اللََّّ يج السَّاعجةُ الَّتِ يرجقْسِ
ِِ جرْضِ وج   اْْ

 .بجيْْج عِبجادِهِ 

And he-asws said: ‘Seek the sustenance during what is between the emergence of dawn up to 
emergence of the sun, for it is quicker in seeking the sustenance than the striking in the land, 
and it is the timing during which Allah-azwj Apportions the sustenance between His-azwj 
servants’’.358 

عْبِلِييِ عجنْ أجبيِهِ  -12 ِِ بْنِ مُُجمَّدٍ الْجْفَّارِ عجنْ ِِسَْجاعِيلج الديِ لاج
ِِ ئهِِ عجنِ عجلِييِ بْنِ عج  مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ  جَا عجنْ آباج لِييٍ أجخِي دِعْبِلٍ الْْزُجاعِييِ عجنِ الريِ

جِ  ا الْيجوِِْ  -بجحْتج فرجقُلْ ِِذجا أجصْ  الْبجااِرِ   اجا ذج جِ جرْضِ فِ  اءِ ِِلَج اْْ ََّ اجْعجلْ لِ سجهْما  وجافِرا  فِ كُليِ حجسجنجةٍ أجنرْزجلْتجهجا مِنج السَّمج  اصْرِفْ عج يِ كُلَّ مُصِيبجةٍ أجنرْزجلْتجهجا وج اللَّهُ
ا الْيجوِِْ وج عجافِِ  مِنْ  ذج جِ جرْضِ فِ  رْ لِ مِنْ رزِْقٍ وج مجا اجدَّرْتج لِ مِنْ رزِْقٍ  مِنج السَّمجاءِ ِِلَج اْْ ثج فجسُقْ  طجلجبِ مجا لَجْ كرُقجديِ هُ ِِلجَّ فِ يُسْرٍ مِنْ ج وج عجافِيجةٍ آمِيْج ثجلاج

 .مجرَّاتٍ 

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh – from his father, from Hilal Bin Muhammad Al Haffar, from Ismail Al 
Deobeli, from his father Ali Bin Ali, brother of Deobel Al Khuzaie,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Baqir-asws having said: ‘Whenever it is 
morning, say, ‘O Allah-azwj! Make a plentiful share to be for me in every good deed You-azwj 
Send down from the sky to the earth during this day, and Turn away from me every calamity 
You-azwj Send down from the sky to the earth during this day, and Excuse me from seeking 
what sustenance You-azwj have not Pre-determined for Me-azwj and what You-azwj Pre-
determined for me, Distribute it to me in ease from You-azwj and well-being. Ameen!’ – three 
times’’.359 
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عْتُ الصَّ  -13 جِ سَجِ جَا عجنْ أجبيِهِ   اجا ِِ عجنْ أجخِي دِعْبِلٍ عجنِ الريِ سْنجادِ الْمُتجقجديِ ُِ يرج ادِقج   مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، بِالِْْ ارِ  قُو يْنجا وج أجمْسجى الْمُلُْ  للََِّّ الْوجاحِدِ الْقجهَّ أجمْسج
اءج بِاللَّيْلِ وج نَجْنُ فِ عجافِيجةٍ مِنْهُ  ارِ وج جج جِبج بِالنَّهج  وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج الَّذِي ذج

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh – By the previous chain from a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws having said: ‘I-asws heard Al-Sadiq-asws saying: ‘We 
come to the evening and evening is the Kingdom for Allah-azwj the One, the Subduer, and the 
Praise for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds Who Goes with the day and Comes with the night, 
and we are in well-being from Him-azwj! 

جَ  عجافا  مُضجاعج  اللَّهُ َْ لْهُ وج ارجييِضْهُ وج اكْتُبْهُ أج دِيدٌ اجدْ غجشَّانَج فجمجا عجلِمْتج فِيهِ مِنْ خجرٍْ فجسجهيِ لْقٌ جج ا خج ذج  يهِ مِنْ شجريٍ فرجتجججاوجزْ عجنْهُ بِرجحْْجتِ ج لِمْتج فِ فجة  وج مجا عج جِ

O Allah-azwj! This is a new creation we are living in. Whatever good I do during it, Make it easier 
and Take it and Write it as double, and whatever evil I do in it, Overlook from it by Your-azwj 
Mercy! 

جمْرُ لغِجرِْي وج أجمْسجيْتُ مُرْتَججنا  بِكجسْبِ أجمْسج  قِرج أجفرْقجرُ مِ يِ فجسجعْ لفِجقْريِ مِنْ سجعجتِ ج مََّا   وج أجمْسجيْتُ لَج فج يْتُ لَج أجمْلُِ  مجا أجرْجُو وج لَج أجدْفجعُ شجرَّ مجا أجخْشجى أجمْسجى اْْ
تجبْتج عجلجى نرجفْسِ ج   كج

I have come to an evening, I do not own what I hoped for, nor did I defend against evil of what 
I had feared. The Command in the evening is for others and I have come to the evening 
pledged with my earnings, and I have come to the evening there is poor poorer than me, 
therefore be Capacious for my poverty from Your-azwj Capaciousness from what You-azwj have 
Written upon Yourself-azwj!  

ا رجزجارْ وج أجسْجَلُ ج التَّقْوجى مجا أجبرْقجيْتجِ  وج الْكجرجامجةج ِِذجا كرجوجفرَّيْتجِ  وج الصَّبْْج عجلجى مجا أجبرْلجيْتجِ  وج الْبْجج  ا بجقِيج مِنْ عُمُريِ وج الشُّكْرج لج ج تج كجةج فِيمج ِ  وج الْعجزْجِ عجلجى طجاعجتِ ج فِيمج
ا أجنرْعجمْتج بِهِ عجلجيج   .فِيمج

And I ask You-azwj for the piety for as long as You-azwj Cause me to live, and the Benevolence 
when You-azwj Harmonise me (to the good), and the patience upon whatever You-azwj Try me, 
and the Blessings in what You-azwj Grace me, and the Determination upon obeying You-azwj in 
what has remained from my lifespan, and the thanking to You-azwj regarding what You-azwj have 
Favoured with upon me!’’360 

عْفجرِ بْنِ  -14 ةج عجنِ الْقجاسَِِ بْنِ جج ارُونج بْنِ الصَّلْتِ عجنِ ابْنِ عُقْدج جِ هِ عجنْ أجِِ أجحْْجدج عجنْ عج مَججالِسُ ابْنِ الشَّيْخِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ  بَّادِ بْنِ أجحْْجدج الْقجزْوِيِ يِ عجنْ عجميِ
بٍ عجنْ أجِِ الْمُ  ِْ جِ الْمُججالِدِ عجنْ زجيْدِ بْنِ وج ِ يِ اجا ِِ  نْذِرِ الْْهُج  ارُلْتُ يَج نجبَِّ اللََِّّ عجليِمِْ  أجفْضجلج الْكجلاج

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh, from Ahmad Bin Haroun Bin Al Salt, from Ibn Uqba, from Al Qasim Bin 
Ja’far Bin Ahmad, from Abbad Bin Ahmad Al Qazwiny, from his uncle Abu Al Mujalid ,from Zayd Bin Wahb, from 
Abu Al Munzir Al Juheyni who said,  

‘I said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! Teach me the best speech!’ 
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جِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدجهُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ  ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  اجا ءٍ اجدِيرٌ مِائجةج مجرَّةٍ فِ كُليِ يرجوٍِْ فججَنْتج يرجوْمجئِذٍ أجفْضجلُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج 
جِ مِثْلج مجا ارُلْتج   النَّاسِ عجمجلا  ِِلََّ مجنْ اجا

He-saww said: ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For 
Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj. He-azwj Causes to life and die, the good is in His-azwj 
Hand and He-azwj is Able upon all things!’ – one hundred times during every day, so on that 
day you will be best of the people in actions except for the one who says similar to what you 
have said. 

وْجِ وج لَج  ُ أجكْبْجُ وج لَج حج ُ وج اللََّّ  ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  وج أجكْثِرْ مِنْ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

And frequent from (saying) ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj and there is 
no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj!’ 

اةٌ للِْخجطجايَج بِِِذْنِ ا كِ ج فجِِنََّجا مَجْحج َّ الَِسْتِغْفجارج فِ صجلاج  .للََِّّ وج لَج كرجنْسجيْج

And do not forget to seek the Forgiveness in your Salat, for it is a deletion of the sins by the 
Permission of Allah-azwj’’.361 

، عجنْ أجحْْجدج بْنِ الْجْسجنِ الْقجطَّانِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ يَجْيَج بْنِ زجكجريََّ عجنْ بجكْرِ بْنِ عجبْ  -15 ُِ لُْوٍِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ ِِسَْجاعِيلج بْنِ الْفجضْلِ  دِ اللََِّّ بْنِ حجبِيبٍ الِْْصجا ُِ َِ بْنِ  يِ عجنْ تَج
جِ  جَلْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   عجنْ ارجوِِْ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ  اجا ا -سج ِْ بِِجمْدِ رجبيِ ج ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج غُرُوِِ بيِ  وج سج

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ahmad Bin Al-Hassan Al Qattan, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya, from Bakr 
Bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloul, from his father, from Ismail Bin Al Fazl who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and Glorify with the 
Praise of your Lord before the emergence of the sun and before its setting [20:130]. 

ٍَ أجنْ يرجقُوجِ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ  جِ فجريِضجةٌ عجلجى كُليِ مُسْلِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ ِلِجهج ِِلََّ  عجشْرج مجرَّاتٍ وج ارجبْلج غُرُوِِجا عجشْرج مجرَّاتٍ لَج فرجقجا  اللََُّّ وجحْدج
ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج  ءٍ اجدِيرٌ يَُْيِي وج يُميِتُ وج 

He-asws said: ‘It is an imposition upon every Muslim that he says ten times before emergence 
of the sun and ten times before it’s setting, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is 
no associate for Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He-azwj 
Causes to live and die, and He-azwj is Alive and will not be dying. The good is in His-azwj Hand, 
and He-azwj is Able upon all things!’ 

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يمُِ  ُ وجحْدج جِ فرجقُلْتُ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  يتُ وج يَُْيَ اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for 
Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He-azwj Causes to live and 
die, and He-azwj Causes to die and live!’ 
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ا لَج شج َّ فِ أجنَّ اللََّّج  ذج جِ جِ يَج  ُِ فرجقجا ا أجاُو  . يَُْيِي وج يمُِيتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي وج لجكِنْ اُلْ كجمج

He-asws said: ‘O you! There is no doubt that Allah-azwj Causes to live and die, and He-azwj Causes 
to die and live, but say like what I-asws said!’’362 

 و التعييْ أو على تَكد الَستحباب لعدِ القوِ بالوجوب و َع َ السند و اْحوط عدِ التَ .حْل الفرض على التقدير  بيان 

Explanation – It is the imposition upon the measurement and exactness, or upon emphasising 
the recommendation due to lack of the word with the obligation, and the chain is weak, and 
it better to avoid the neglect. 

دِ بْنِ أجِِ  -16 دِ بْنِ مُسْلٍَِ عجنْ أج نجصْرٍ الْبجزجنْطِييِ الْعِلجلُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ نِ بْنِ عُثْمجانج عجنْ مُُجمَّ ِِ  عجنْ أجباج
جِ  عْفجرٍ   اجا جِ وج أجمْسجى جج جنَّهُ كجانج يرجقُوُِ ِِذجا أجصْبج  -ِِنَّ نوُحا  ِِنََّّجا سَُيِيج عجبْدا  شجكُورا  ِْ

(The book) ‘Al Ilal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘But rather, Noah-as was Named (by Allah-azwj) as a grateful 
servant because he-as was saying when it was morning and evening: -  

ََّ ِِنيِ أُشْهِدُ ج أجنَّهُ مجا ةٍ أجوْ عجافِيجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا فجمِنْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج لج ج الْجْمْدُ  اللَّهُ جِ ِِ مِنْ نعِْمج جَى وج  أجمْسجى وج أجصْبج  لج ج الشُّكْرُ ِِجا عجلجيَّ حجتََّّ كرجرْ
جْجنجا. ِِ 

‘O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, whatever bounty has come to be with me in evening 
and morning, or well-being in religion or world, it is from You-azwj Alone. There is no associate 
for You-azwj! For You-azwj is the thanking for it upon me until You-azwj are Satisfied, our 
God-azwj!’’363 

دِ بْنِ سِنجانٍ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ  -17 دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنِ الْعجبَّاسِ بْنِ مجعْرُوفٍ عجنْ مُُجمَّ دِ بْنِ الْجْسجنِ عجنْ مُُجمَّ عجنْ طجلْحجةج بْنِ زجيْدٍ عجنِ الصَّادِقِ  مُُجمَّ
جِ  ئهِِ   اجا ةٍ.مجنْ كجبَّْج اللََّّج كرجبجارج ج وج كرجعجالَج عِنْدج الْمجسجاءِ مِا عجنْ آباج نْ أجعْتجقج مِائجةج نجسجمج  ئجةج كجكْبِرجةٍ كجانج كجمج

(The book) ‘Majaali’ of Al Sadouq – from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, 
from Al Abbas Bin Marouf, from Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd,  

‘One who exclaims Greatness of Allah-azwj Blessed and Exalted in the evening, one hundred 
exclamations, would be like the one liberated on hundred persons (slaves)’’.364 

دِ بْنِ يَجْيَج عجنْ سجعِيدِ بْ مَججالِسُ الصَّدُوقِ  -18 جخْبجارِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ عِيسجى عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ نِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ ، وج مجعجانِ اْْ
ئهِِ عجنْ عجلِييٍ   جِ رجسُ  عجنْ عجلِييِ بْنِ أجِِ حْجْزجةج الْبجطجائِِ يِ عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنِ الصَّادِقِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ آباج جِ اجا طِنِهجا ِِ  وُِ اللََِّّ صاجا ا مِنْ باج رُجِ ِِ جَا نَّ فِ الْجْنَّةِ غُرجفا  يرُرجى 

جِ  جِ وج أجفْشجى السَّلاج جَ الطَّعجا جِ وج أجطْعج ا مِنْ أمَُّتِ مجنْ أجطجابج الْكجلاج ا يجسْكُنُهج رِجِ ِِ جَا ا مِنْ  طِنُهج   نيِجاٌِ وج صجلَّى بِاللَّيْلِ وج النَّاسُ وج باج
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(The books) ‘Majaalis’ of Al Sadouq, and ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from 
Saeed Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Abu 
Hamza Al Batainy, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In the Paradise there is a chamber, its exterior can be seen from 
its interior, and its interior from its exterior. From my-saww community, it shall be settled in by 
the one of good speech, and the feeder of the food, and the initiator of the greetings, and 
one praying at night while the people are sleeping’.  

جِ وج أجمْسجى سُبْ  جِ ِِذجا أجصْبج ِِ مجنْ اجا جِ ص يَج عجلِيُّ أج وج كجدْريِ مجا ِِطجابجةُ الْكجلاج  . وج اللََُّّ أجكْبْجُ عجشْرج مجرَّاتٍ حجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ ثَُُّ اجا

Then he-saww said: ‘O Ali-asws! And do you-asws know what is the good speech? One who says 
when it is morning and evening, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise be to Allah-azwj, and there 
is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’ – ten times’’.365 

جَ عجنْ أج  -19 ي ِِ نجةج عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا تَج جَ بْنِ نَج ي
ِِ دِ بْنِ الُْْسجيِْْ بْنِ ِِبرْرجا رٍْ عجنْ سجيْ َِ بْنِ عجمِرجةج عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ  نِ بيِهِ عجنِ ابْ مَججالِسُ الصَّدُوقِ، عجنْ مُُجمَّ أجِِ عُمج

جِ  جعْوجرِ عجنْ عجلِييٍ   اجا ثج مجرَّاتٍ  بْنِ سجيجابجةج عجنْ أجِِ ِِسْحجاقج السَّبِيعِييِ عجنِ الْجْارِثِ اْْ جِ حِيْج يُمْسِي ثجلاج صْبِحُونج فجسُبْحانج اللََِّّ حِيْج تَُْسُونج وج حِيْج كُ  -مجنْ اجا
َْهِرُونج  جرْضِ وج عجشِيًّا وج حِيْج كُ يعُ  وج لجهُ الْجْمْدُ فِ السَّماواتِ وج اْْ ْ يرجفُتْهُ خجرٌْ يجكُونُ فِ كلِْ ج اللَّيْلجةِ وج صُرِفج عجنْهُ جْجِ الَج جِ   شجريِ

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – From Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Natanah, from Ali Bin 
Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Sayf Bin Ameyra, from Abdul Rahman Bin Sayabah, from 
Abu Is’haq Al Sabie, from Al Haris Al Awr,  

‘From Ali-asws having said: ‘One who says three times when it is evening, ‘Therefore, Glorify 
Allah when you come up to the evening and when you come up to the morning [30:17] And 
for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when you come up to 
midday [30:18], no good will be missed out by him during that night and entirety of its evil 
will be Turned away from him.  

جِ مثل  ]مِثْلج  يعُ شجريهِِ وج مجنْ اجا ْ يرجفُتْهُ خجرٌْ يجكُونُ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ وج صُرِفج عجنْهُ جْجِ ُِ لَج  .[ ذجلِ ج حِيْج يُصْبِ

And one who says similar to that when it is morning, no good will be missed out by him during 
that day, and entirety of its evil will be Turned away from him’’.366 

رٍْ عجنْ حجفْصِ بْنِ  -20 وج  فِ ارجوِِْ اللََِّّ عجزَّ وج ججلج  اللََِّّ   خْتَجِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ  الْبج الْعِلجلُ، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنِ ابْنِ أجِِ عُمج
جَ الَّذِي وجفََّ  ي ِِ يْئا   ِِبْرا يِِ مُجْمُودٌ أجصْبجحْتُ لَج أُشْرُِ  بِاللََِّّ شج جِ وج أجمْسجى أجصْبجحْتُ وج رج جِ ِِنَّهُ كجانج يرجقُوُِ ِِذجا أجصْبج ا  آخجرج وج لَج أج  اجا جْ ذُ مِنْ وج لَج أجدْعُو مجعج اللََِّّ ِِ تََِّ

 دُونهِِ وجليِيا  فجسُميِيج بِذجلِ ج عجبْدا  شجكُورا .

(The book) ‘Al Ilal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hafs Al Bakhtari,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And Ibrahim who 
fulfilled it? [53:37]. He-asws said: ‘He-as was saying when it was morning and evening: ‘I-as have 
come to the morning and my-as Lord-azwj is Praised! I-as have come to the morning nor 
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associating anything with Allah-azwj, nor do I-as supplicate to another god with Allah-azwj, nor do 
I-as take any Guardian-asws from besides Him-azwj!’ Due to that, he-as was Named (by Allah-azwj) 
as a grateful servant’’.367 

ابِهِ عج  -21 حج ِِ أجصرررررْ عْ الْكجافِ، عجنْ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ برجعْ عِيدٍ الْمُكجاريِ عجنْ أجِِ حْجْزجةج عجنْ أجِِ جج نجانٍ عجنْ أجِِ سرررررج دِ بْنِ سرررررِ ثا   فجرٍ  نْ مُُجمَّ مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّ فِيهِ ثجلاج
ُ عجزَّ وج ججلَّ فِ كِتجابِهِ  جِ اللََّّ جِ فججَنرْزج جَ الَّذِي وجفََّ  اجا ي ِِ  وج ِِبْرا

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Muhammad, from one of his companions, from Muhammad Bin Sinan, from 
Abu Saeed Al Mukary, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, similar to it except that in it are three. He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Revealed in His-azwj Book: ‘And Ibrahim who fulfilled it? [53:37]’. 

 كانج عجبْدا  شجكُورا   ِِنَّهُ  ارُلْتُ فجمجا عجنج بِقجوْلهِِ فِ نوُاٍ 

I said, ‘What is the meaning of His-azwj Words: Surely, he was a grateful servant [17:3]?’ 

لجغج فِيهِنَّ  جِ كجلِمجاتٍ باج  اجا

He-asws said: ‘Extensive words regarding these’. 

ُِنَّ   ارُلْتُ وج مجا 

I said, ‘And what are ‘these’?’ 

ةٍ أجوْ عجافِيجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا جِ أجصْبجحْتُ أُشْهِدُ ج مجا أجصْبجحجتْ ِِ مِنْ نعِْمج جِ اجا جِ كجانج ِِذجا أجصْبج مْدُ عجلجى ذجلِ ج وج  لَج شجريِ ج لج ج فرجلج ج الْجْ فجِِنََّجا مِنْ ج وجحْدج ج  اجا
ثا . ثا  وج ِِذجا أجمْسجى ثجلاج جِ ثجلاج ثِرا  كجانج يرجقُوُْجا ِِذجا أجصْبج  لج ج الشُّكْرُ كج

He-asws said: ‘When it is morning, he-as said: ‘I-as keep You-azwj as Witness, whatever has come 
to be with me of any bounty, or well-being in religion or world, it is from You-azwj Alone, there 
is no associate for You-azwj! For You-azwj is the Praise upon that, and for You-azwj is a lot of 
thanks!’ He-as was saying it thrice when it was morning and thrice when it was evening’’.368 

 عجنْ يرجعْقُوبج بْنِ يجزيِدج عجنْ أجحْْجدج بْنِ الْجْسجنِ الْمِيثجمِييِ عجنْ يرجعْقُ الْعِلجلُ، عج  -22
عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُوُِ و نْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ جِ سَجِ بج بْنِ شُعجيْبٍ اجا

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص اِئجةٍ وج سِ  اجا جَ جِ ثجلاج ةٍ وج جَجانِيْج وج مِائجةج سجاكِنجةٍ فرجلجوْ سجكجنج اِِنَّ فِ بجِ  آدج َْ تيِيْج عِرْاا  جَجانِيْج وج مِائجةج مُتجحجريكِج ْ يرجنج َْ أجوْ يرجتجحجرَُّ  السَّاكِنُ لَج ْ يرجنج  لْمُتجحجريُِ  لَج

(The book) ‘Al Ilal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ahmad Bin Al-
Hassan Al Meysami, from Yaqoub Bin Shueyb who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘In a son of Adam-as there are three hundred and sixty veins, and one 
hundred and eighty are moving and one hundred and eight are still. If the moving were to be 
still, he will not sleep, of the still were to move he will not sleep.  
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جِ  جِ اجا جِ مِ  -فجكجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِذجا أجصْبج اِئجةٍ وج سِتيِيْج مجرَّة  وج ِِذجا أجمْسجى اجا جَ ٍِ ثجلاج ا ثِرا  عجلجى كُليِ حج  . ج لج ذجلِ ثْ الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج كج

Rasool-Allah-saww, when it was morning, said: ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, 
a lot upon all situations’ - three hundred and sixty times, and when it was evening he-saww said 
like that’’.369 

يعا  عجنِ الْمِيثجمِيِ الْكجافِ، عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرج  -23 دٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُُجمَّدٍ جْجِ جَ عجنْ أجبيِهِ وج حُْجيْدِ بْنِ زيَج ي ِِ  .مِثْلجهُ  ا

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim, from his father and Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin 

Muhammad, altogether from Al Meysami – similar to it.370 

دٍ الْ  -24 دِ بْنِ الْجْسجنِ الصَّفَّارِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ الْجْسجنِ عجنْ مُُجمَّ ، عجنْ مُُجمَّ ِِ ا جعْمج اِْييِ عجنْ مجنْصُ ثرجوجابُ اْْ نجااٍ عجنْ أجِِ بْج ورِ بْنِ الْعجبَّاسِ عجنْ سجعِيدِ بْنِ جج
جِ مِسْعجرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  جْج     اجا جِ الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج فرجقجدْ أجدَّى شُكْرج يرجوْمِهِ وج مجنْ اجا جِ أجرْبجعج مجرَّاتٍ ِِذجا أجصْبج  .ا ِِذجا أجمْسجى فرجقجدْ أجدَّى شُكْرج لجيْلجتِهِ مجنْ اجا

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from 
Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from Mansour Bin Al Abbas, from Saeed Bin Janah, from Abu Mis’ar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says four times when it is morning, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’, so he has fulfilled thanks of his day, and one who says 
it when it is evening, has fulfilled thanks of his night’’.371 

يعا  عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِرج  -25 اسِنُ، عجنْ أجبيِهِ وج عجمْرِو بْنِ عُثْمجانج وج أجيُّوبج بْنِ نوُاٍ جْجِ نِ مُسْكجانج عجنْ لجيْثٍ الْمُرجادِييِ عجنْ عجبْدِ الْكجريِِ ةِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْ الْمجحج
 ُِ عْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ   يرجقُو جِ سَجِ ْْجاشَِِييِ اجا جِ عجشْرج مجرَّاتٍ ارجبْلج أجنْ كجطْلُعج الشَّمْسُ وج ارجبْلج غُرُوِِجا بْنِ عُتْبجةج ا هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  لَج ِلِجهج ِِ  -مجنْ اجا لََّ اللََُّّ وجحْدج

ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج نبِْهِ فِ وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج  انجتْ كجفَّارجة  لِذج  .ذجلِ ج الْيجوِِْ  ءٍ اجدِيرٌ كج

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father and Amro Bin Usman and Ayoub Bin Nuh, altogether from Abdullah 
Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Muskan, from Lays Al Murady, from Al Kareem Bin Utbah Al Hashimy who 
said,  

‘One who says ten times before emergence of the sun and before its setting, ‘There is no god 
except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for 
Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and die, and He-azwj is Alive and will not be dying! 
The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’, it would be an atonement for 
his sins during that day’’.372 

ٍِ أجيْضا  عجنْ عجبْدِ الْكجريِِ  افِِ، بِسجنجدٍ صجحِي  .مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّ فِيهِ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي الْكج

(The book) ‘Al Kafi’ – By a correct chain as well, from Abdul Kareem –  

‘Similar to it except that in it is: ‘He-azwj Causes to live and die, and He-azwj Causes to die and 
live!’’373 
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جمِيُْ  -26 رُْ  رجأجيْتُ بِِج ُّيِ الشَّهِيدِ ره الْبجلجدُ اْْ جنبِْيج  سُئِلج عجطجاءٌ مجا مجعْنج ارجوِِْ النَّبِيِ ص خج هُ لَج شجريِ ج الدُّعجاءِ دُعجائِي وج دُعجاءُ اْْ ُ وجحْدج ُِوج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ اءِ ارجبْلِي وج 
وج كرجقْدِيسٌ وج تَجْمِيدٌ  ُِ ا دُعجاءٌ وج  ذج جِ  لجهُ ِِلَج آخِرِ مجا مجرَّ وج لجيْسج 

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

I saw in the handwriting of Al-Shaheed, ‘Ata’a was asked, ‘What is meaning of words of the 
Prophet-saww, ‘Best of the supplications is my-saww supplication and supplication of the 
Prophets-as before me-saww and it is: - ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no 
associate for Him-azwj’ – up to end of what has passed, and this isn’t a supplication, and it is 
extollations of Holiness, and the Praise.  

جِ أمُجيَّةُ بْنُ أجِِ الصَّلْتِ  ا اجا ا كجمج ذج جِ جِ عجطجاءٌ   -فرجقجا

 مجتج ج الْْبِجاءُ حِبجاؤُ ج ِِنَّ شِي  أج أجذكُْرُ حجاججتِ أجِْ اجدْ كجفجانِ 
رْءُ يرجوْما   هِ الثرَّنجاءُ   ِِذجا أجثْنج عجلجيْ ج الْمج َِ  كجفجاهُ مِنْ كرجعجرُّ

Ata’a said, ‘This is like what Umayya Bin Abu Al-Salt (a poet) said, ‘Should I mention my need, 
or has Your-azwj Love sufficed me? Your affection, indeed, is my cherished goal. When a person 
praises You one day, it is sufficient to shield him from the need for more commendation’. 

َُ ابْنُ جُدْعجانج  ُ كرجعجالَج مجا يرُرجادُ مِنْهُ بِالثَّنج  أج فرجيجعْلج َُ اللََّّ  اءِ عجلجيْهِ.مجا يرُرجادُ مِنْهُ بِالثَّنجاءِ عجلجيْهِ وج لَج يرجعْلج

Does Ibn Jud’an know what he wanted from Him-azwj with the praise upon Him-azwj, and 
Allah-azwj the Exalted does not Know what He-azwj Wants from him with the praising upon 
Him-azwj?’’374 (not a Hadeeth) 

جَ  -27 اسِنُ، عجنِ الْجْسجنِ بْنِ  عْفجرٍ   الْمجحج عْتُ أجباج جج جِ سَجِ ُِ يرج ريِ ٍَ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِرجةِ عجنْ حْجَّادِ بْنِ عُثْمجانج عجنْ أجِِ حْجْزجةج اجا مجنْ كجبَّْج اللََّّج مِائجةج كجكْبِرجةٍ  قُو
ججْرِ   ُ لجهُ مِنج اْْ جَجْرِ مجنْ أجعْتجقج مِائجةج رجارجبجةٍ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج غُرُوِِجا كجتجبج اللََّّ  كج

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al-Hassan Bin Zareyf, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Hammad Bin usman, 
from Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘One who exclaims Greatness of Allah-azwj with one hundred 
Takbeers before emergence of the sun and before its setting, Allah-azwj will Write for him from 
the Recompense, like Recompense of the one who liberated one hundred necks! 

ُ لجهُ عجشْرج حج  جِ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ كجتجبج اللََّّ  .سجنجاتٍ وج ِِنْ زجادج زجادجهُ اللََُّّ وج مجنْ اجا

And one who says, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise’, Allah-azwj will Write ten good 
deeds being for him, and if he increases, Allah-azwj will Increase him’’.375 
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جِ وج مِنْهُ عجنْ عجلِييِ بْنِ سجيْ ٍَ عجنْ أج  جِ اجا عْفجرٍ   اجا َُرجيْسٍ الْكُنجاسِييِ عجنْ أجِِ جج نَّ رجسُوجِ اللََِّّ ص مجرَّ بِرججُلٍ يرجغْرِسُ غجرْسا  ِِ  خِيهِ الْْسُجيِْْ عجنْ مجالِِ  بْنِ عجطِيَّةج عجنْ 
جِ لجهُ أج لَج أجدُلُّ ج عجلجى شجيْ  ائِ ٍُّ لجهُ فرجوجاج َج عجلجيْهِ فرجقجا  صْلا  وج أجسْرج ج يرجنْعا  وج أجطْيجبج جَجرا  وج أجبرْقجىءٍ أجثرْبجتج أج فِ حج

And from him, from Ali Bin Sayf, from his brother Al-Husayn, from Malik Bin Atiya, from Zureys Al Kunasy,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww passed by a man 
planting a plant in a garden of his. He-saww paused to him. He-saww said to him: ‘Shall I-saww point 
you upon something of more affirmed roots, and quicker of growth, and better fruits, and 
more lasting?’  

جِ برجلجى يَج رجسُوجِ اللََِّّ   اجا

He said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!  

جِ ِِذجا أجصْبجحْتج وج أجمْسجيْتج فرجقُلْ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وج اللََُّّ أج  يج كْبْجُ فجِِنَّ لج ج بِكُليِ كجسْ اجا
ِِ ةِ وج  بِيحجةٍ شجججرجاتٍ فِ الْجْنَّةِ مِنْ أجنرْوجاِ  الْفجاكِهج

 .اِيجاتُ الصَّالِْجاتُ الْبجا

He-saww said: ‘When it is morning and evening, say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, for there shall be for 
you, with every glorification, trees in the Paradise of a variety of fruits, and it is the ‘lasting 
righteous deeds’!’’376 

جِ  ٍِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ الْجْهَِْ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ   اجا وْجِ وج لَج ارُوَّ  وج مِنْهُ عجنِ ابْنِ فجضَّا جِ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ لَج حج ثج مجرَّاتٍ ةج مجنْ اجا َِيَِ ثجلاج  الْعجلِييِ الْعج
ِِلََّ بِاللََِّّ

اما  وج لَج برجرجصا   ثج مجرَّاتٍ حِيْج يُمْسِي لَجْ يُجج َْ شجيْطجانَ  وج لَج سُلْطجانَ  وج لَج جُذج ُِ وج ثجلاج  حِيْج يُصْبِ

And from him, from Ibn Fazzal, from Al-Hassan Bin Al Jahm,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘One who says, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent’ – three times when it is morning, and three times when it is evening, will neither 
fear a Satan-la, nor a ruler, nor leprosy, nor vitiligo’.  

جِ أجبوُ الْجْسجنِ   وج أجنَج أجاُوُْجا مِائجةج مجرَّةٍ.  اجا

Abu Al-Hassan-asws said: ‘And I-asws say it one hundred times’’.377 

جِ  وج مِنْهُ عجنِ النَّوْفجلِييِ عجنِ السَّكُونِيِ عجنِ الصَّادِقِ  ئهِِ   اجا جِ لجهُ مجا غجيَّبج ج  عجنْ آباج جنْصجارِ فرجقجا   عجنَّافرجقجدج النَّبُِّ ص رججُلا  مِنج اْْ

And from him, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww missed a man 
from the Helpers. He-saww said to him: ‘What made you to be absent from us?’  
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 َِ قْ جِ الْفجقْرُ يَج رجسُوجِ اللََِّّ وج طُوُِ السُّ  فرجقجا

He said, ‘The poverty, O Rasool-Allah-saww, and lengthy illness’.  

ما  ِِ  جِ لجهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص أج لَج أعُجليِمُ ج كجلاج َُ فرجقجا قْ جِبج عجنْ ج الْفجقْرُ وج السُّ  ذجا ارُلْتجهُ ذج

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Shall I-saww teach you a speech, if you were to say it, the poverty 
and the sickness will go away from you?’  

جِ برجلجى  اجا

He said, ‘Yes’.  

جِ ِِذجا أجصْبجحْتج وج أجمْسجيْتج  وُتُ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي اجا  كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الَّذِي لَج يمج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج لَجْ يجكُنْ لجهُ شجريٌِ  فِ لَجْ  فرجقُلْ لَج حج

هُْ كجكْبِر  يِِ وج كجبْيِ ْ يجكُنْ لجهُ وجلٌِّ مِنج الذُّ  ا  الْمُلِْ  وج لَج

He-saww said: ‘When it is morning and evening, say, ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj! I rely upon the Living Who does not die, and the Praise is for Allah-azwj did not 
Take a son, and there does not happen to be any associate for Him-azwj in the Kingdom, and 
there does not happen to be a guardian for Him-azwj from the humiliation, and I exclaim His-azwj 
Greatness!’ 

.َُ جِبج عج يِ الْفجقْرُ وج السُّقْ ٍِ حجتََّّ ذج ثجةج أجيََّ جِ الرَّجُلُ فرجوج اللََِّّ مجا ارُلْتُهُ ِِلََّ ثجلاج  اجا

The man said, ‘By Allah-azwj! I did not say it except for three days until the poverty and the 
sickness went away from me’’.378 

جِ أجبُ  جِ اجا جنَّْجاطِييِ عجنْ كُلجيْمجةج صجاحِبِ الْكِلجلِ اجا رٍْ عجنِ اْْ جِ فجمجاتج فِ ذجلِ ج  دِ اللََِّّ  و عجبْ وج مِنْهُ عجنْ أجِِ يوُسُ َج عجنِ ابْنِ أجِِ عُمج ا الْقجوْجِ ِِذجا أجصْبج ذج جِ جِ  مجنْ اجا
جِ ِِذجا أجمْسجى فجمجاتج مِنْ لجيْلجتِهِ دجخجلج الْجْنَّةج   -الْيجوِِْ دجخجلج الْجْنَّةج فجِِنْ اجا

And from him, from Abu Yusuf, from Ibn Abu Umeyr, from Al Anmaty, from Kuleyman companion of Al Kilal who 
said,  

‘One who says this word when it is morning, and he dies during that day, will enter the 
Paradise. If he says it when it is evening, so he dies in his night, will enter the Paradise: -  

ََّ ِِنيِ أُشْهِدُ ج وج أُشْهِدُ  ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الرَّحْْج  اللَّهُ ئِكجتج ج الْمُقجرَّبِيْج وج حْججلجةج الْعجرْشِ الْمُصْطجفجيْْج أجنَّ ج أجنْتج اللََّّ نٌ نُ مجلاج َُ وج أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج وج فُلاج  الرَّحِي
نٌ حجتََّّ يرجنْتجهِيج ِلِجيْهِ أجئمَِّتِ وج أجوْليِجائِ   يوج فُلاج

‘O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj Angels of Proximity, and bearer of 
the Throne, the Chosen ones, surely You-azwj are Allah-saww! There is no god except You-azwj the 
Beneficent, the Merciful, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj 
Rasool-saww, and so and so’ – until he ended to him-asws, are my Imams-asws and my friends! 
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نٍ وج فُلاج  نٍ وج فُلاج   فِ يرجوْمِهِ أجوْ لجيْلجتِهِ دجخجلج الْجْنَّةج.فجِِنْ مجاتج  نٍ أجرْبرجعجةٍ عجلجى ذجلِ ج أجحْيجا وج عجلجيْهِ أجمُوتُ وج عجلجيْهِ أبُرْعجثُ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ وج أجبرْرجأُ مِنْ فُلاج

Upon that I shall live, and upon it I shall die, and upon it I shall be Resurrected on the Day of 
Qiyamah, and I disavow from so and so, and so and so, and so and so, and so and son (four)!’ 
If he days during his day or his night, will enter the Paradise’’.379 

يعا  عجنِ ا جَ عجنْ أجبيِهِ جْجِ ي ِِ دِ بْنِ يَجْيَج عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ وج عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا جنَّْجاطِ عجنْ  الْجْسجنِ بْنِ عجطِيَّةج عجنْ رجزيِنٍ صج بْنِ أجِِ عُمجرٍْ عجنِ الْكجافِِ، عجنْ مُُجمَّ احِبِ اْْ
جِ  دِهِجا   اجا ءجهُ رجسُوجِ  أجحج نٍ ِِمجامِي وج وجليِيِي وج أجنَّ آباج نج بْنج فُلاج ََّ ِِلَج ارجوْلهِِ وج رجسُولُ ج وج أجنَّ فُلاج جِ اللَّهُ نَ   اللََِّّ مجنْ اجا نَ  وج فُلاج  وج عجلِييا  وج الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج وج فُلاج

نٍ فجِِنْ مجاتج فِ لجيْلجتِهِ دجخجلج الْجْنَّةج.حجتََّّ يرجنْتج  نٍ وج فُلاج نٍ وج فُلاج  هِيج ِلِجيْهِ أجئمَِّتِ ِِلَج ارجوْلهِِ مِنْ فُلاج

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, altogether from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Atiyya, from Razeyn companion of Al Anmaat,  

‘From one of the two (5th or 5th Imam-asws having said: ‘One who says, ‘O Allah-azwj! – up to 
his-asws words – ‘And Your-azwj Rasool-saww, and that so and so, son of so and so is my Imam-asws 
and my guardian-asws, and his-asws forefathers-asws are Rasool-Allah-saww, and Ali-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and so and so, and so and so’ – until he-asws ended to him-asws 
– ‘Are my Imams-asws’ – up to his-asws words: ‘From so and so, and so and so, and so and so!’ If 
he dies during his night will enter the Paradise’’.380 

جِ كجانج أجمِرُ الْمُ  -28 مِنِيْج   يرج الْمجحجاسِنُ، عجنْ أجِِ يوُسُ َج عجنْ عجلِييِ بْنِ حجسَّانج عجنْ رججُلٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ْْ ُِ جِ  قُو ا الْقجوْجِ لَجْ  مجنْ اجا جِذج جِ  ِِذجا أجصْبج
جِ  ْ يُصِبْهُ سُوءٌ حجتََّّ يُصْبِ جِ حِيْج يُمْسِي لَج  يُصِبْهُ سُوءٌ حجتََّّ يُمْسِيج وج مجنْ اجا

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Abu Yusuf, from Ali Bin Hassan, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Amir Al Momineen-asws was saying: ‘One who says this word when it 
is morning, nor evil will afflict him until evening, and one who says when it is evening, no evil 
will afflict him until morning: -  

ا مُنْتجهج كُليِ شجيْ   ءٌ بِعجدجدِ ءٍ حجتََّّ لَج يجكُونج شجيْ يرجقُوُِ سُبْحجانج اللََِّّ مجعج كُليِ شجيْ  َْعجافِهج جشْيجاءِ وج أج يعِ اْْ دِ جْجِ هُ وج عجدج لِ ج وج لَج ِلِجهج ءٍ وجحْدج جَا اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ كجذج ى رِ
ُ أجكْبْجُ مِثْلج ذجلِ ج  ُ مِثْلج ذجلِ ج وج اللََّّ  .ِِلََّ اللََّّ

هٍَْ عج  ارُونج بْنِ جج جِ  نْ ثرُوجيْرِ بْنِ أجِِ فجاخِتجةج عجنْ أجِِ خجدِيَجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  وج مِنْهُ عجنْ أجبيِهِ عجنْ 

Glory be to Allah-azwj with all things, until there does not happen to be anything with a number 
of all things alone, and number of entirety of things, and its multiple ending at the Satisfaction 
of Allah-azwj’, and ‘The Praise is for Allah-azwj’, like that, and ‘There is no god except Allah-azwj’, 
similar to that, and ‘Allah-azwj is Greatest’, similar to that’’ And from him, from his father, from Haroun 

Bin Jaham, from Suweyr Bin Abu Fakhta, from Abu Khadeeja, ‘From Abu Abdullah-asws.381 
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جِ  جَ الْجْعْفجريِيِ عجنْ أجِِ الْجْسجنِ   اجا ي ِِ ٍِ عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ ِِبرْرجا ثرجنجا بجكْرُ بْنُ صجالِ جَرْتج ِِلَج  وج حجدَّ رٍ فرجقُلْ ِِذجا أجمْسجيْتج فرجنج بِسَِْ اللََِّّ  - الشَّمْسِ فِ غُرُوبٍ وج ِِدْباج
 َِ َُ وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي يجصِ َُ وج لَج  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَجْ يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج لَجْ يجكُنْ لجهُ شجريٌِ  فِ الْمُلْ ِ  -الرَّحْْجنِ الرَّحِي َُ وج لَج يرُعْلج جعْيُِْ  - يوُصج َُ وج يرجعْلج َُ خائنِجةج اْْ يرجعْلج
 لصُّدُورُ وج ما تَُْفِي ا

And it is narrated to us by Bakr Bin Salih, from Abdullah Bin Ibrahim Al Ja’fary,  

‘From Abu Al Hassan-asws having said: When it is evening, look at the sun during setting and 
turning back, say, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! ‘The Praise is for 
Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be an associate for Him in the 
Kingdom, [17:111], and the Praise is for Allah-azwj Who Describes and cannot be described, 
and He-azwj Knows and cannot be known. He Knows the treachery of the eyes and what the 
chests conceal [40:19]. 

َِيَِ مِنْ شجريِ مجا ذجرجأج وج برجرجأج وج مِنْ شجريِ مجا تَجْتج  جَهجرج وج وج أجعُوذُ بِوججْهِ اللََِّّ الْكجريِِ وج بِسَِْ اللََِّّ الْعج ارِ وج   مجا بجطجنج وج مِنْ شجريِ مجا فِ الثَّرجى وج مِنْ شجريِ مجا  اللَّيْلِ وج النَّهج
ْ أجصِ َْ وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج   مِنْ شجريِ أجِِ اِتَْجةج وج مجا وجلجدج وج مِنْ شجريِ مجا وجصجفْتُ وج مجا لَج

And I seek Refuge with the Honourable Face of Allah-azwj, and in the Name of Allah-azwj the 
Magnificent, from evil of what He-azwj has Created and brought forth, and from evil of what is 
beneath the soil, and from evil of what is apparent and what is hidden, and from evil of what 
is in the night and the day, and from evil of ‘Abu Qitra’ and what  he begets, and from evil of 
what I have described and what I did not describe, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds!’ 

بُعٍ وج مِنْ شجريِ الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ وج ذُرييَِّتِهِ وج مِنْ كُليِ مجا عج  جِ وج ذجكجرج أجنََّجا أجمجانٌ مِنْ كُليِ سج .َِّ وج لجسجعج وج لَج يُججافُ صجاحِ اجا جَ ِِجا لِصيا  وج لَج غُولَ   بُهجا ِِذجا كجكجلَّ

He (the narrator) said, ‘And he-asws mentioned that it is a safety from every predator, and from 
evil of the Pelted Satan-la and his-la offspring, and from evil of hurts, and what bites, and stings, 
and its owner will neither fear any thief when he speaks with it, nor a Ghoul’’.382 

مجاِِ  ، عجنِ النَّبِيِ ص -29 جعجادِي فرجقُلْ ِِ  كرجفْسِرُ الِْْ ابِهِ ِِذجا أجرجدْتج أجنْ لَج يُصِيبج ج شجرُّ اْْ جِ لرِججُلٍ مِنْ أجصْحج أجعُوذُ بِاللََِّّ مِنج الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ  -ا أجصْبجحْتج ذج أجنَّهُ اجا
َْ  فجِِنج  ِِ  اللََّّج يعُِيذُ ج مِنْ شجريِ

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws – from the Prophet-saww having said to a man from 
his-saww companions: ‘When you want not to be afflicted by evil of the enemies, then say when 
it is morning, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la’, for Allah-azwj will Shelter 
you from their-la harms. 

مِنج ج برجعْدج ذجلِ ج مِنج الْغجرجقِ وج الْجْرجقِ وج السَّرجقِ فرجقُلْ  ْْ ءج ِِلََّ اللََُّّ بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج اللََُّّ لَج ِِذجا أجصْبجحْتج بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج اللََُّّ لَج يجصْرِفُ السُّو  وج ِِذجا أجرجدْتج أجنْ يرُ
 يجسُوقُ الْجْرْج ِِلََّ اللََُّّ 

And when you want to be safe after that, from the drowning, and the burning, and the theft, 
then say when it is morning, ‘In the Name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! No one 
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turns away the evil except Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! 
No one ushers the good except Allah-azwj!  

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج  ُ لَج حج ةٍ فجمِنج اللََِّّ بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ ُ مجا يجكُونُ مِنْ نعِْمج ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج الْعج اللََّّ ُ صجلَّى اللََّّ يَِ بِسَِْ اللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ َِ لِييِ الْعج
 آلهِِ الطَّييِبِيْج 

In the Name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires. Whatever bounty happens, it is from 
Allah-azwj! In the Name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent. In the Name of Allah-azwj! 
Whatever Allah-azwj so Desires! May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, the goodly! 

جْج  جِ أجمِنج مِنج الْجْرجقِ وج الْغجرجقِ وج السَّرجقِ حجتََّّ يُمْسِيج وج مجنْ اجا ثا  ِِذجا أجصْبج جْجا ثجلاج جِ  ثا  ِِذجا أجمْسجى أجمِنج ا ثجلاج فجِِنَّ مجنْ اجا  مِنج الْجْرجقِ وج الْغجرجقِ وج السَّرجقِ حجتََّّ يُصْبِ

The one who says it thrice when it is morning will be safe from the burning, and the drowning, 
and theft, until morning, and the one who says it thrice when it is evening, will be safe from 
the burning, and the drowning, and the theft until morning. 

ذِهِ الْكجلِمجاتِ وج  جِ تْجازُ أجعْدج ِِنَّ ذجلِ ج شِعجارُ شِيوج ِِنَّ الْجْضِرج وج ِلِْيجاسج   يرجلْتجقِيجانِ فِ كُليِ مجوْسٍَِ فجِِذجا كرجفجرَّاجا كرجفجرَّاجا عجنْ  ائِي مِنْ أجوْليِجائِي يرجوْجِ خُرُوجِ عجتِ وج بِهِ يمج
َْ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ   .اجائمِِهِ

And Al-Khizr-as and Ilyas-as used to meet during every season (Hajj). Whenever they-as 
separated, they-as separated on these phrases, and that is a slogan of my-asws Shias, and by it 
my-asws enemies will be distinguished from my-asws friends on the day of emergence of their-

asws Qaim-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’’.383 

، عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ الْمُخْتجارِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   -30 ضجرُّعا  وج خِيفجة  وج دُونج الْجْهْرِ مِنج الْقجوِِْ بِالْغُدُويِ وج وج اذكُْرْ رجبَّ ج فِ نرجفْسِ ج كج  وِِْ اللََِّّ كرجعجالَج فِ ارج  الْعجيَّاشِيُّ
 ِِ  الْْصا

(The book) ‘Al Ayyashi’ – from Al Husayn Bin Al Mukhtar,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: And remember your Lord 
within yourself humbly and fearing and without the loudness from the words, in the 
morning and the evening, [7:205]. 

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْ  ُ وجحْدج جِ كرجقُوُِ عِنْدج الْمجسجاءِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ اجا  ءٍ اجدِيرٌ مْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج 

He-asws said: ‘You should say in the evening, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is 
no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj 
Causes to live and die and He-azwj is Able upon all things!’ 

 ارُلْتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ 
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I said, ‘The good is in His-azwj Hand!’ 

 َِ ا أجاُوُِ لج ج عجشْرج مجرَّاتٍ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ السَّمِيعِ الْعجلِي جِ بيِجدِهِ الْجْرُْ لجكِنْ اُلْ كجمج َُ  ذُ بِ ج رجبيِ أجنْ يَجْضُرُونِ لشَّياطِيِْ وج أجعُو مِنْ هججزاتِ ا اجا ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي ِِنَّ اللََّّج 
 عجشْرج مجرَّاتٍ حِيْج كجطْلُعُ الشَّمْسُ وج عجشْرج مجرَّاتٍ حِيْج كرجغْرُبُ.

He-asws said: ‘The good is in His-azwj Hand, but say like what I-asws have said to you, ten times, 
and, ‘I seek Refuge with Allah (s.w.t) the Hearing, the Knowing, from the slander of Satan-la, 
and I seek Refuge with You-azwj, Lord-azwj, from their-la presence, surely Allah-azwj, He-azwj is the 
Hearing, the Knowing’ – ten times when the sun emerges, and ten times when it sets’’.384 

جَ عجنْ أجبيِهِ عجنْ حْجَّادٍ عجنْ حُسجيِْْ بْنِ الْمُخْتجارِ  ي ِِ امِلٍ عجنْهُ   الْكجافِِ، عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِبرْرجا ءِ بْنِ كج أجعُوذُ بِاللََِّّ  -لجكِنِ اكْتجفجى فِ الَِسْتِعجاذجةِ بِقجوْلهِِ  مِثْلجهُ  عجنِ الْعجلاج
.  السَّمِيعِ الْعجلِيَِ

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamad, from Husayn Bin Al Mukhtar, from Al 
A’ala Bin Kamil,  

‘From him-asws – similar to it: ‘But suffice in seeking the Refuge by His-azwj Words: ‘The Hearing, 
the Knowing’’.385 

عْفجرُ بْنُ مُُجمَّدٍ  -31 جِ جج جِ اجا ابهِِ اجا ِِ أجصْحج دِ بْنِ مجرْوجانج عجنْ برجعْ ، عجنْ مُُجمَّ عجلِيَِ مِنج الشَّيْطجانِ الرَّجِيَِ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ أجنْ اُلْ أجسْتجعِيذُ بِاللََِّّ السَّمِيعِ الْ  الْعجيَّاشِيُّ
ُِوج  َُ يَجْضُرُونِ ِِنَّ اللََّّج   السَّمِيعُ الْعجلِي

Al Ayyashi – from Muhammad Bin Marwan, from one of his companions who said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘Say, ‘I seek Refuge with Allah-azwj the Hearing, the Knowing, 
from the Pelted Satan-la, and I seek Refuge with Allah-azwj from their-la being present, surely 
He-azwj is the Hearing, the Knowing!’ 

هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج  ُ وجحْدج ُِوج عجلجى كُ  وج اُلْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ  ءٍ اجدِيرٌ ليِ شجيْ يَُْيِي وج 

And say, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj 
is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and die, and He-azwj is Able 
upon all things!’ 

وج  ُِ جِ لجهُ رججُلٌ مجفْرُوضٌ   فرجقجا

A man said to him-asws, ‘Is it necessary?’  

ُِوج مُجْدُودٌ كرجقُولهُُ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج الْغُرُوبِ عجشْرج مجرَّاتٍ فجِِنْ فجاكج ج  َْ مجفْرُوضٌ  جِ نرجعج ا فج شجيْ اجا ارِ.ءٌ مِنْهج  ااْضِهِ مِنج اللَّيْلِ وج النَّهج
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He-asws said: ‘Yes, it is necessary, limited. You should say it ten times before emergence of the 
sun and before the sunset. If you miss out something from it, then fulfil it from the night and 
the day’’.386 

جِ  -32 فْصٍ الْبجخْتَجِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ، عجنْ حج جنَّهُ كجانج يرجقُوُِ ِِذجا أجصْ  ِِنََّّجا سَُيِيج  الْعجيَّاشِيُّ جِ وج أجمْسجىنوُاٌ عجبْدا  شجكُورا  ِْ جِ وج أجمْسجى  -بج ََّ ِِنَّهُ مجا أجصْبج اللَّهُ
ةٍ أجوْ عجافِيجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا مِنْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج لج ج الْجْمْدُ وج لج ج الشُّكْرُ بِهِ  جِ عجشْرا  رجبيِ حج   عجلجيَّ يَج ِِ مِنْ نعِْمج جَا يرجقُوُْجا ِِذجا أجصْبج جَى وج برجعْدج الريِ تََّّ كرجرْ

 وج ِِذجا أجمْسجى عجشْرا .

Al Ayyashi – from Hafs Al Bakhtari,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather Noah-as is named as a grateful servant is 
because he-as was saying when it was morning and evening: ‘O Allah-azwj! Whatever bounty is 
with me in the morning and evening, or well-being in religion or world, is from You-azwj! There 
is no associate for You-azwj. For You-azwj is the Praise and upon me is to thank You-azwj for it until 
You-azwj are Satisfied and after the Satisfaction!’ – he should say it ten times when it is 
morning, and ten times when it is evening’’.387 

جِ  عْفجرٍ   اجا  ِِنَّهُ كانج عجبْدا  شجكُورا   لهِِ لنِجوْاٍ بِقجوْ  ارُلْتُ لجهُ مجا عجنج اللََُّّ  وج مِنْهُ عجنْ أجِِ حْجْزجةج الثُّمجالِيِ عجنْ أجِِ جج

And from him, from Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What did Allah-azwj Mean by 
His-azwj Words: Surely, he was a grateful servant [17:3]?’ 

جِ كجلِمج  لجغج فِيهِنَّ فرجقجا  اتٍ باج

He-asws said: ‘Extensive words regarding these’. 

ةٍ  جِ ِِ مِنْ نعِْمج ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ أُشْهِدُ ج أجنَّهُ مجا أجصْبج جِ اللَّهُ جِ وج أجمْسجى اجا جِ كجانج ِِذجا أجصْبج لج ج فرجلج ج الشُّكْرُ بِهِ  هُ مِنْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا فجِِنَّ  وج اجا
لِ ج عجبْدا  شجكُورا . جَا فجسُميِيج بِذج جَى وج برجعْدج الريِ  عجلجيَّ يَج رجبيِ حجتََّّ كرجرْ

And he-asws said: ‘Whenever it was morning and evening, he-as said: ‘O Allah-azwj! I have come 
to a morning keeping You-azwj as Witness that whatever bounty has come to be with me, in 
religion or world, it is from You-azwj Alone, there is no associate for You-azwj! Upon me is the 
thanking for it to You-azwj until You-azwj are Satisfied and after the Satisfaction!’ He-as was 
named as a grateful servant due to that’’.388 

دِ بْنِ الْوجليِدِ عجنْ أجبيِهِ عجنِ الصَّفَّارِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدِ  -33 دِ بْنِ الْفُضجيْلِ عجنْ  بْنِ عِيسجى عجنِ  مَججالِسُ الْمُفِيدِ، عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ عِيدٍ عجنْ مُُجمَّ الُْْسجيِْْ بْنِ سج
جِ أجِِ الصَّبَّااِ الْ  جِ ارجبْلج أجنْ كجطْلُعج الشَّمْسُ وج ِِذجا أجمْسجى ارجبْلج أجنْ كرجغْرُبج الشَّ  كِنجانِيِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ ِِذجا أجصْبج هُ  -مْسُ مجنْ اجا ُ وجحْدج دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ أجشْهج

دُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ   وج رجسُولهُُ لَج شجريِ ج لجهُ وج أجشْهج
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(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed – from Ahmad Bin Muhammad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, from Abu Al 
Sabbah Al Kinany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says when it is morning before emergence of 
the sun, and when it is evening before the sun sets, ‘I testify that there is no god except 
Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj 
servant and His-azwj Rasool-saww! 

جِ وج  ا أجنرْزج جِ كجمجا وجصج َج وج الْقجوْجِ كجمجا حجدَّثج وج الْكِتجابج كجمج سْلاج ينج كجمجا شجرج ج وج الِْْ ُِوج الْجْقُّ الْمُبِيُْ  وج أجنَّ الديِ جِ مُُجمَّدٍ بِالسَّلاج  أجنَّ اللََّّج  ُ مُُجمَّدا  وج آ  ِِ ذجكجرج اللََّّ

And the religion is like what He-azwj Legislated, and Al-Islam is just as He-azwj Described, and the 
Word is just as He-azwj Narrated, and the Book is just as He-azwj Revealed, and surely Allah-azwj, 
He-azwj is the manifest Truth! Allah-azwj Mentioned Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww with the greetings!’ 

ُ لجهُ جَجانيِجةج أجبرْوجابِ الْجْنَّةِ وج اِيلج لجهُ ادْخُلْ مِنْ أجييِ أجبرْوجاِِجا شِئْتج  جِ اللََّّ  .فرجتج

Allah-azwj will Open for him eight doors of the Paradise, and it will be said to him: ‘Enter from 
whichever of its doors you so desire!’’389 

34-  ُِ ارُِِ كجانج الصَّادِقُ   يرجقُو بِيلِ اللََِّّ وج عجلجى مِلَّةِ رجسُوِِ ا الْمجكج جِ بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ وج ِِلَج اللََِّّ وج مِنج اللََِّّ وج فِ سج   صللََِّّ ِِذجا أجصْبج

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Al-Sadiq-asws was saying when it was morning: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and 
to Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and upon the nation (religion) of Rasool-Allah-saww! 

ََّ ِلِجيْ ج أجسْلجمْتُ نرجفْسِي وج ِلِجيْ ج  َْتُ أجمْريِ وج ِلِجيْ ج وججَّهْتُ وججْهِي وج عجلجيْ ج كرجوجكَّلْتُ يَج رجبَّ الْعجالجمِيْج اللَّهُ  فرجوَّ

O Allah-azwj! I have submitted myself to You-azwj, and have delegated my affairs to You-azwj, and 
faced my face to You-azwj, and have relied upon You-azwj, O Lord-azwj of the worlds! 

يِِ  وج عجنْ شَِجالِ وج مِنْ فرجوْ  يمجانِ مِنْ بجيِْْ يجدجيَّ وج مِنْ خجلْفِي وج عجنْ يمج َِْ  بِِِفْظِ الِْْ ََّ احْفج ُِ اللََّّج الْعجفْوج وج  اِي وج مِنْ تَجْتِ اللَّهُ جَ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ أجسْ
نرْيجا وج الْْخِرجةِ الْ   عجافِيجةج مِنْ كُليِ سُوءٍ فِ الدُّ

O Allah-azwj! Protect me with protection of Eman, from my front, and from my back, and from 
my right, and from my left, and from above me, and from under me! There is no god except 
Allah-azwj! There is no strength except with Allah-azwj! I ask Allah-azwj for the Pardon and the 
well-being from every evil in the world and the Hereafter! 

جَغْطجةِ الْقجبِْْ وج أجعُوذُ بِ  يقِ الْقجبِْْ وج مِنْ  َِ ابِ الْقجبِْْ وج مِنْ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ عجذج  ارِ  ج مِنْ سجطجوجاتِ اللَّيْلِ وج النَّهج اللَّهُ
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O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from punishment of the grave, and from constriction 
of the grave, and from compression of the grave, and I seek Refuge with You-azwj from thefts 
of the night and the day! 

ََّ رجبَّ الشَّهْرِ الْجْرجاِِ وج رجبَّ الْبجيْتِ الْجْرجاِِ وج رجبَّ الْبجلجدِ الْجْرجاِِ وج رجبَّ الِْْليِ وج الْجْرج ا جِ اِِ أجبلِْغْ مُُجمَّدا  وج آلجهُ عج يِ للَّهُ   السَّلاج

O Allah-azwj! Lord-azwj of the Sacred month, and Lord-azwj of the Sacred House, and Lord-azwj of 
the Sacred city, and Lord-azwj de-consecration and the consecration! Deliver to 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, the greetings from me! 

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ  ضْما  أجوْ كرجرجديِيَ  فِ بئِْرٍ أجوْ أج  بِدِرْعِ ج الْجْصِينجةِ وج أجعُوذُ بِِجمْعِ ج أجنْ تَُيِتجِ   اللَّهُ جِ جَةِ أجوْ غجرجاا  أجوْ حجرجاا  أجوْ ارجوجدا  أجوْ صجبْْا  أجوْ  بُعِ أجوْ مجوْتج الْفججْ كِيلج السَّ
  عجلجيْهِ وج آلِهِ ءٍ مِنْ مِيتجةِ السَّوْءِ وج لجكِنْ أجمِتِْ  عجلجى فِرجاشِي فِ طجاعجتِ ج وج طجاعجةِ رجسُولِ ج صجلجوجاتُ اللََِّّ بِشجيْ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with Your-azwj Fortified shield, and I seek Refuge with Your-azwj Whole 
from Causing me to die by drowning, or burning, or struck, or strangled, or starved, or falling 
into a well, or devoured by the predators, or dying suddenly, or with anything from the evil 
deaths, but Cause me to die upon my bed being in Your-azwj obedience, and obedience to 
Your-azwj Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as and his-saww Progeny-asws!  

لجهُ فِ كِتجابِ ج فرجقُلْتج  مُصِيبا  للِْحجقيِ  ِْ ُُْطِئٍ أجوْ فِ الصَّ َيِ الَّذِي نرجعجتَّ أج جَنَََُّْ برُنْيانٌ مجرْصُوصٌ   غجرْج  ُُْطِئٍ مُصِ  كج  يبا  للِْحجقيِ غجرْج 

While my being correct to the truth without erring, or in the row which You-azwj have Described 
its people in Your-azwj Book, so You-azwj Said: as if they were like a solid structure [61:4], being 
correct to the truth without erring! 

دِ الَّ  دِ الصَّمج جحج يِِ بِاللََِّّ الْوجاحِدِ اْْ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رجزجاجِ  رج ِْ ْ يُ  ذِيأعُِيذُ نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج ْ يجلِدْ وج لَج   ولجدْ وج لَجْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ لَج

I seek Refuge for myself, and my religion, and my wife, and my wealth, and my children, and 
whatever my Lord-azwj has Graced me, with Allah-azwj the One, the First, the Last Who, He does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for 
Him’ [112:4]. 

يِِ  لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رجزجاجِ  رج ِْ  ِِلَج آخِرهِِ  بِرجبيِ الْفجلجقِ  -أعُِيذُ نرجفْسِي وج أج

I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, and whatever my 
Lord-azwj has Graced me, with Lord of Al-Falaq [113:1]’ – up to its end. 

يِِ  لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجا رجزجاجِ  رج ِْ  ِِلَج آخِرهِِ  بِرجبيِ النَّاسِ  أعُِيذُ نرجفْسِي وج أج

‘I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, and whatever my 
Lord-azwj has Graced me, with Lord of the people [114:1]’ – up to its end. 

ا ُ وج الْجْمْدُ للََِّّ مِدج ُ وج الْجْمْدُ للََِّّ مِثْلج مجا خجلجقج اللََّّ دج مجا خجلجقج اللََّّ اكهِِ وج الْجْمْدُ للََِّّ زِ دج  وج اُلْ الْجْمْدُ للََِّّ عجدج َُ كجلِمج ُ الْجْلِي جَا نرجفْسِهِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ نجةج عجرْشِهِ وج الْجْمْدُ للََِّّ رِ
 َُ ي َِ ُ الْعجلِيُّ الْعج  الْكجريُِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ
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And say, ‘The Praise is for Allah-azwj the number of what Allah-azwj has Created, and the Praise 
is for Allah-azwj like what Allah-azwj has Created, and the Praise is for Allah-azwj the extent of 
His-azwj Phrases, and the Praise is for Allah-azwj weight of His-azwj Throne, and the Praise is for 
Allah-azwj to Satisfaction of Himself-azwj! There is no god except Allah-azwj, the Lenient, the 
Benevolent! There is no god except Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent! 

اءِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنج  جعْدج ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ دجرجِ  الشَّقجاءِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شَججاكجةِ اْْ ِِ وج الْوجلجدِ الْفجقْرِ وج الْوجاْرِ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ سُ  اللَّهُ ا لِ وج الْمج ِْ ج جَرِ فِ اْْ نْ وءِ الْمج
 .وج صجليِ عجلجى النَّبِيِ وج آلهِِ عجشْرج مجرَّاتٍ 

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj coming across the wretchedness, and I seek Refuge 
with You-azwj from gloating by the enemies, and I seek Refuge with You-azwj from the poverty 
and the ignominy, and I seek Refuge with You-azwj from the evil scenery regarding the wife, 
and the wealth, and the children, and Send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws!’ – ten times’’.390 

جِ  افِِ، بِسجنجدٍ مُوجثَّقٍ عجنْ أجِِ بجصِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ وج ذجكجرج   الْكج  . مِثْلجهُ كجانج أجِِ صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ يرجقُوُِ ِِذجا أجصْبج

(The book) ‘Al Kafi’ – By a trusted chain from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘My-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
was saying when it was morning’ – and he-asws mentioned similar to it’’.391 

 سَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ ِِلَج آخِرِ الدُّعجاءِ.فِ أجدْعِيجةِ الصَّبجااِ وج الْمجسجاءِ دُعجاءٌ آخجرُ بِ  مِصْبجااُ الشَّيْخِ،

(The book) ‘Misbah’ of the Sheykh –  

‘Among supplications of the morning and the evening, there is another supplication: ‘In the 
Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj!’ – up to end of the supplication’’.392 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص -35 جِ اجا ارُِِ، عجنْ عجلِييٍ   اجا اِئجةٍ وج سِتُّونج عِرْاا  مُتجحجريكِجة  وج سجاكِنجة  فرجلجوْ سجكجنج الْمُتجحجريِ  الْمجكج َُ جِ ثجلاج نْسجانُ وج لجوْ تَججرَّ ج فِ ابْنِ آدج ُ  لَجْ يرجبْقج الِْْ
نْسجانُ  جْجلج ج الِْْ  السَّاكِنُ 

(The book) ‘Al Makraim’ –  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In a son of Adam-as, there are three hundred 
and sixty veins – moving and still. If the still one were to move, the human being will not 
remain (alive), and if the moving were to be still, the human being would die’. 

 ُِ جِ وج طجلجعجتِ الشَّمْسُ يرجقُو جِ وج كجانج النَّبُِّ ص فِ كُليِ يرجوٍِْ ِِذجا أجصْبج ثِرا  طجييِبا  عجلجى كُ  -اجا اِئجةٍ وج سِتيِيْج مجرَّة  شُكْرا .الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج كج جَ ٍِ يرجقُوُْجا ثجلاج ا  ليِ حج
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He-asws said: ‘And it was so, the Prophet-saww during every day, when it was morning and the 
sun emerged, said: ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, abundant, good, upon 
all situations!’, saying it three hundred and sixty times, thanking’’.393 

ينِ، ُِ الديِ ثِرا . أجعْلاج  مِثْلجهُ وج فِيهِ حْجْدا  كج

(The book) ‘A’lam Al Wara – similar to it, and in it is: ‘A lot of Praise’’.394 

جخْبجارِ، -36 امِعُ اْْ ةِ عجلجى النَّبِيِ وج آلهِِ  جج ِِ مُُجمَّدٍ ص فِ الصَّلاج ََّ صجليِ عجلجى مُُج  -مِنْ سِريِ آ ِِ مُُجمَّدٍ فِ االلَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ فِ مَّدٍ وج آ جوَّلِيْج وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ْْ
ِِ مُُجمَّدٍ فِ  جعْلجى وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ِِ مُُجمَّدٍ فِ الْمجلَجِ اْْ  الْمُرْسجلِيْج الْْخِريِنج وج صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘From secrets of Progeny-asws of Muhammad-saww regarding the Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww Progeny-asws – ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the former ones, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the latter ones, 
and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the 
Exalted Assembly, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww among the Messengers-as! 

بِرجةج  ََّ أجعْ ُِّ مُُجمَّدا  الْوجسِيلجةج وج الشَّرجفج وج الْفجضِيلجةج وج الدَّرجججةج الْكج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Give Muhammad-saww the means (being an intermediary), and the nobility, and 
the merit, and the great rank! 

ََّ ِِنيِ  نِيئا  لَج وجفَِّ   آمجنْتُ بِحُجمَّدٍ وج آلهِِ وج لَجْ أجرجهُ فجلاج تَجْرمِِْ  يرجوْجِ الْقِيجامجةِ رُؤْيرجتجهُ وج ارْزاُِْ  صُحْبجتجهُ وج كرج اللَّهُ جِ هِ مجشْرجبا  رجوِيَي  سجائغِا   َِ وْ  عجلجى مِلَّتِهِ وج اسْقِِ  مِنْ حج
هُ أجبجدا  ِِنَّ ج عجلجى َُ برجعْدج َْمج  ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ   أج

O Allah-azwj! I have believed in Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and I have not seen 
him-saww, therefore do not Deprive me on the Day of Qiyamah of seeing him-saww, and Grace 
me his-saww company, and Cause me to die upon his-saww religion, and Quench me from his-saww 
Fountain a saturating drinks, fulfilling, welcoming, I will not be thirsty after it, ever! Surely 
You-azwj are Able upon all things!’ 

ْ أجرجهُ فرجعجريفِِْ  فِ الْْنِجانِ  ا آمجنْتُ بِحُجمَّدٍ وج لَج ََّ كجمج  وججْهجهُ  اللَّهُ

O Allah-azwj! Just as I have believed in Muhammad-saww and I have not seen him-saww, Introduce 
me to his-saww face in the Gardens!  

ما   ثِرجة  وج سجلاج يَّة  كج ََّ برجليِغْ رُواج مُُجمَّدٍ عج يِ تَجِ  اللَّهُ
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O Allah-azwj! Deliver a lot of salutations and greetings to Muhammad-saww on my behalf!’ 

جِ سُرُورهُُ وج اسْ  هُ وج دجا دِمجتْ ذُنوُبهُُ وج غُفِرجتْ خجطجايَج ُِ ى  وج أعُْطِيج أجمجلجهُ وج بُسِ ُّج لجهُ فِ رزِْاِهِ وج أعُِيْج عجلج تُجِيبج دُعجاؤُهُ فجِِنَّ مجنْ صجلَّى عجلجى النَّبَِّ ِِجذِهِ الصَّلجوجاتِ 
ج  يهِْ فِ الْْنِجانِ اْْ ييِئج لجهُ سجبجبُ أجنرْوجاِ  الْجْرِْ وج يَُْعجلُ مِنْ رُفرجقجاءِ نجبِييِهِ بجيْْج يجدج ُِ نَُّ ثج عجدُويهِِ وج  ثا  عجشِيَّةج.عْلجى يرجقُوُْ ثج مجرَّاتٍ غُدْوجة  وج ثجلاج  لاج

The who sends Salawaat unto the Prophet-saww with these Salawaat(s), his sins will be 
demolished, and his mistakes (minor sins) will be Forgiven, and his happiness will be constant, 
and his supplication will be Answered, and his wishes will be Granted, and there will be an 
extension for him in his sustenance, and he will be Assisted against his enemies, and causes 
of a variety of good will be Revived for him, and he will be Made to be from friends of His-azwj 
Prophet-saww in front of him-saww in the Lofty Gardens – saying it three times in the morning 
and three times in the evening!’’395 

اُ السَّائِلِ، -37 ا فجلاج دِ بْنِ عُمجرج الْمُسْلِييِ وج مُسْلِيجةُ اج  مِنج الْعجمجلِ عِنْدج كرجغجرُِّ الشَّمْسِ للِْغُرُوبِ أجنْ كرجعْمجلج وج كرجقُوجِ كجمج بِيلجةٌ مِنْ رجوجيرْنجاهُ بِِِسْنجادِنَج ِِلَج الرَّبيِعِ بْنِ مُُجمَّ
ِِ بْنِ أجِِ عجمْرجةج مجذْحِ ٍَّ بِِِ  عْفجرٍ   -سْنجادِهِ فِ كِتجابِ أجصْلِهِ عجنْ سجلاَّ  عجنْ أجِِ جج

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘From the deed at the changing of the sun for the setting, you should do and be saying like 
what we are reporting by our chains to Al-Rabie Bin Muhammad Bin Umar Al-Muslie, and 
‘Muslie’ is a tribe from Mizhaj, by his chain in the book, the original of it is from Sallam Bin 
Abu Umra from Abu Ja’far-asws.  

جِ كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِذجا احْْجرَّتِ الشَّمْسُ عجلجى ارُلَّةِ الْجْبجلِ هججلج  جِ أجمْسجى َلُْمِي مُسْتججِرا  بِعجفْوِ ج اجا  وج أجمْسجتْ ذُنوُِِ مُسْتججِرجة  بِجغْفِرجكِ ج وج تْ عجيْنجاهُ دُمُوعا  ثَُُّ اجا
 يج الْبجالِ الْفجانِ مُسْتججِرا  بِوججْهِ ج الْبجااِي الْكجريِِ مْسجى وججْهِ أج  أجمْسجى خجوْفِ مُسْتججِرا  بِجِمْنِ ج وج أجمْسجى ذُليِ مُسْتججِرا  بِعِزيِ ج وج أجمْسجى فرجقْريِ مُسْتججِرا  بِغِنجا ج وج 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww was such, whenever the sun reddened (before setting) upon 
top of the mountain, his-saww eyes filled with tears. Then he-saww said: ‘I have come to evening 
and my injustices are seeking shelter with Your-azwj Pardon, and I have come to an evening, 
my sins are seeking shelter with Your-azwj Forgiveness, and in the evening my fear is seeking 
shelter with Your-azwj Safety, and in the evening my humbleness is seeking Shelter with 
Your-azwj Honour, and in the evening my poverty is seeking shelter with Your-azwj Richness, and 
in the evening my decaying perishable face is seeking shelter with Your-azwj ever-lasting 
Honourable Face! 

ََّ أجلْبِسِْ   ُ يَج اللَّهُ نْسِ يَج اللََّّ ليِلِْ  كجرجامجتج ج وج غجشيِِ  رجحْْجتج ج وج اِِ  شجرَّ خجلْقِ ج مِنج الِْْنيِ وج الِْْ َُ عجافِيجتج ج وج جج  . رجحْْجانُ يَج رجحِي

O Allah-azwj! Clothe me in Your-azwj well-being, and Honour me with Your-azwj Honour, and 
Immerse me in Your-azwj Mercy, and Save me from evil of Your-azwj creatures, from the Jinn and 
the humans, O Allah-azwj! O Beneficent! O Merciful!’’396 

38-  ُِ اُ السَّائِلِ، أجاُو ا رجوجيرْنجاهُ عجنْ  فجلاج ُِ وج يرُهجليِلُ عِنْدج الْغُرُوبِ وج برجعْدج الْفججْرِ كجمج بيِ جشْعجثِ الْمج وج يُسج دِ بْنِ اْْ  شْهُودِ بثِِقجتِهِ بِِِسْنجادِهِ ِِلَج الصَّادِقِ  مُُجمَّ

                                                      
395 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 36 
396 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 37 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 305 of 421 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

I am saying, ‘And he should glorify and extol Oneness at sunset and after the dawn like what 
we are reporting from Muhammad Bin Al-Ash’as Al-Mashoud by his trusted ones, by his chain 
to Al-Sadiq-asws: -  

ا مج  جَيِْْ كجريمجيِْْ أمُْلِي عجلجيْكُمج فِي ا مِنْ مجلجكجيِْْ حج با  بِكُمج جِ يرجقُوُِ مجرْحج ِِ وج اا تَُِبَّانِ ِِنْ شجاءج اأجنَّ عجلِييا    كجانج ِِذجا أجصْبج ُِ فِ التَّسْبِي لتَّهْلِيلِ حجتََّّ كجطْلُعج للََُّّ فجلاج يرجزجا
لِ ج برجعْدج الْعجصْرِ حجتََّّ كرجغْرُبج الشَّمْسُ   الشَّمْسُ وج كجذج

‘Whenever it was morning, Ali-asws would say: ‘Welcome to you both from the honourable 
recording Angels! I shall be dictating to you what you will be loving, if Allah-azwj so Desires!’ 
He-asws would not cease to be in the glorification and extolling the Oneness until the sun 
emerged, and similar to that after Al-Asr until the sun would set. 

دٍ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِييِ بْنِ سُفْ  وج يرجقُوُِ مجا رجوجاهُ أجحْْجدُ بْنُ عُثْمجانج بْنِ أجحْْجدج الْجْبَّانُِّ  ثجِ  أجِِ عجنْ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّ جِ حجدَّ جُْلجدٍ اجا عجنْ هجَّاِِ  -يجانج الْبجزجوْفجريِيِ عجنْ عجلِييِ بْنِ 
لجيْلٍ عجنِ ابْنِ أجِِ عُمجرٍْ  ُِ يٍِ  عجنْ أجحْْجدج بْنِ  جِ  -بْنِ نَج  عجنْ أمُجيَّةج بْنِ عجلِييٍ اجا

And he-asws would say, what is reported by Ahmad Bin Usman Bin Ahmad Al-Jabbany who said, 
‘It is narrated to me by my father, from Ali Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Ali Bin Sufyan 
Al-Bazoufary, from Ali Bin Makhlad, from Hammam Bin Naheyk, from Ahmad Bin Huleyl, from 
Ibn Abu Umeyr, from Umayya Bin Ali who said,  

جَ النُّبُوَّةج بِحُجمَّدٍ  تج جِ عِنْدج غُرُوبِ الشَّمْسِ فِ كُليِ يرجوٍِْ يَج مجنْ خج جِ لِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   مجنْ اجا َْ لِ فِ يرج اجا ا بِِجرٍْ وج سجنجتِ بِِجرٍْ وج عُ  ص اخْتِ جِذج مُريِ بِِجرٍْ فجمجاتج وْمِي 
  فِ كلِْ ج اللَّيْلجةِ أجوْ فِ كلِْ ج الْْمُْعجةِ أجوْ فِ ذجلِ ج الشَّهْرِ أجوْ فِ كلِْ ج السَّنجةِ دجخجلج الْجْنَّةج 

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘One who says during every day at setting of the sun, ‘O One-azwj 
Who Ended the Prophet-hood with Muhammad-saww, End for me with goodness during this 
day of mine, and this year with goodness, and my lifespan with goodness!’, so he died during 
that night or during that week, or during that month, or during that year will enter the 
Paradise’. 

عْ  لهُُ مِائجةج كجكْبِرجةٍ ارجبْلج الْغُرُوبِ فرجقجدْ رجوجيرْنجا بِِِسْنجادِنَج ِِلَج جج جِ فجرِ بْنِ سُلجيْمجانج وج أجاُوُِ وج يُكجبْيُِ اللََّّج ججلَّ ججلاج ِِ اجا ا جعْمج ابنِجا الثيِقجاتِ فِ كِتجابِ ثرجوجابِ اْْ وج مِنْ أجصْحج ُِ  
ُ أجكْبْجُ ارجبْلج مجغِيبِ الشَّمْسِ كجانج أجفْضجلج مِنْ عِتْقِ مِائجةِ رجارجبجةٍ  عجلِيُّ بْنُ الُْْسجيِْْ   جِ مِائجةج مجرجةٍ اللََّّ  مجنْ اجا

I am saying, ‘And he should exclaim Greatness of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majestic, one 
hundred Takbeers before the sunset. We are reporting by our chains to Ja’far Bin Suleyman, 
and he is from out trusted companions, in the book ‘Sawaab Al Amaal’, Ali-asws Bin Al 
Husayn-asws: ‘One who says one hundred times, ‘Allah-azwj is Greatest’, before the sun 
disappears, it would be better than liberating one hundred necks!’ 

ججْرِ   مِائجةج كجكْبِرجةٍ ارج وج رجوجيرْنجا أجيْضا  عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ مِنْ كِتجابِ فجضْلِ الدُّعجاءِ عجنِ الْبجااِرِ   أجنَّ مجنْ كجبَّْج اللََّّج  بْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج غُرُوِِجا كُتِبج لجهُ مِنج اْْ
جَجْ   رِ مجنْ أجعْتجقج مِائجةج رجارجبجةٍ كج

And we are reporting as well from Sa’ad Bin Abdullah, from the book ‘Fazl Al Du’a’, from Al-
Baqir-asws: ‘The one who extols Greatness of Allah-azwj one hundred Takbeer(s) before 
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emergence of the sun and before its setting, there would be Written for him from the 
Recompense like Recompense of the one who liberates one hundred necks!’ 

عْفجرِ بْنِ   بِِِسْنجادِهِ ِِلَج عجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ   بلِجفْظِ روِجايجةِ جج
ارُونُ بْنُ مُوسجى ره سُلجيْمجانج وج يرج وج رجوجيرْنجاهُ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ جِ دٍ  عجنْ  -قُوُِ أجيْضا  مجا رجوجاهُ أجبوُ مُُجمَّ

ائِِ يِ  ارُونج بْنِ حُْْدُونٍ الْمجدج جِ دِ بْنِ هجَّاٍِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ  رج  -مُُجمَّ رج عجنْ أجخِيهِ عجلِييِ بْنِ مجهْزيَج جَ بْنِ مجهْزيَج ي
ِِ مُسْتَجِقيِ عجنْ مُُجسيِنٍ عجنْ عجنْ أجِِ دجاوُدج الْ  -عجنْ ِِبرْرجا

  -يرجعْقُوبج بْنِ شُعجيْبٍ 

And we are reporting from Sa’ad Bin Abdullah by his chain to Ali Bin Al Husayn-asws by wording 
of a report by Ja’far Bin Suleyman, and he should say as well what is reported by Abu 
Muhammad Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Hammam, from Al Husayn Bin Haroun 
Bin Humdoun Al Madainy, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali Bin Mahziyar, from 
Abu Dawood Al Mustariq, from Muhassin, from Yaqoub Bin Shueyb,  

جِ مجا عج  ثج مجرَّاتٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جِ وج أجمْسجى ثجلاج َْ أجنْ يرجقُوجِ ِِذجا أجصْبج جبْصج  -لجى أجحجدكُِ ََّ مُقجليِبج الْقُلُوبِ وج اْْ ارِ ثرجبيِتْ ارجلْبِ عجلجى دِينِ ج وج لَج كزُغِْ ارجلْبِ اللَّهُ
جِبْ لِ مِنْ لجدُنْ ج رجحْْجة   يرْتجِ  وج  دج جِ ابُ  برجعْدج ِِذْ  َِّ  وج أججِرْنِ مِنج النَّارِ بِرجحْْجتِ ج  ِِنَّ ج أجنْتج الْوج

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is upon every one of you that he should be saying when 
it is morning and evening, three times, ‘O Allah-azwj, Turner of the hearts and the sights! Affirm 
my heart upon Your-azwj religion and do not Let my heart deviate after Your-azwj having Guided 
me, and Gift to me Mercy from Yourself-azwj, surely You-azwj are the Benefactor, and Shelter 
me from the Fire by Your-azwj Mercy! 

ََّ امْدُدْ لِ فِ عُمُريِ وج أجوْسِعْ عج  يِِ الْكِتجابِ شجقِييا  فجاجْعجلِْ  سجعِ اللَّهُ يدا  فجِِنَّ ج تَجْحُو مجا كجشجاءُ وج لجيَّ مِنْ رزِْاِي وج انْشُرْ عجلجيَّ مِنْ رجحْْجتِ ج وج ِِنْ كُنْتُ عِنْدج ج فِ أُ
ُِّ الْكِتجابِ    كرُثْبِتُ وج عِنْدج ج أُ

O Allah-azwj! Extend for me in my lifespan and Expand my sustenance upon me, and Spread 
upon me from Your-azwj Mercy, and if I were to be wretched with You-azwj in Mother of the 
Book, Make me fortunate, for You-azwj Delete whatever You-azwj so Desire and Affirm, and with 
You-azwj is Mother of the Book! 

دِ بْنِ عجلِييٍ وج يرج  رج عجنْ مُُجمَّ اشٍَِ عجنْ أجِِ خجدِيَجةج  -قُوُِ أجيْضا  مجا رجوجاهُ عجلِيُّ بْنُ مجهْزيَج جِ جِ الدُّعجاءُ ارجبْلج طلُُوِ   -عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنِ أجِِ  عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا
غْربِِ الشَّمْسِ وج ارجبْلج غُرُوِِجا سُنَّةٌ وجاجِبجةٌ مج   عج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج الْمج

And he should say as well what is reported by Ali Bin Mahziyar, from Muhammad Bin Ali-asws, 
from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Abu Khadeeja, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘The supplication before emergence of the sun and before its setting is an obligatory Sunnah 
with emergence of the sun and the sunset.  

ُ وجحْدجهُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج  ُِوج حجيٌّ لَج  يرجقُوُِ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ وُتُ يَُْيِي وج  ُِوج   يمج ءٍ اجدِيرٌ عجشْرج عجلجى كُليِ شجيْ  بيِجدِهِ الْجْرُْ وج 
 -مجرَّاتٍ 

He should say, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and 
for Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and die, and 
Causes to die and live, and He-azwj is Living, not to be dying. The good is in His-azwj Hand, and 
He-azwj is Able upon all things!’ – ten times.  
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َُ  وج يرجقُوُِ أجعُوذُ بِاللََِّّ السَّمِيعِ الْعجلِيَِ مِنْ هججزجاتِ الشَّيجاطِيِْ وج أجعُوذُ بِاللََِّّ  ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي  . عجشْرج مجرَّاتٍ أجنْ يَجْضُرُونِ ِِنَّ اللََّّج 

And he should say, ‘I seek Refuge with Allah-azwj the Hearing, the Knowing, from slander of the 
Satans-la, and I seek Refuge with Allah-azwj from their-la presence, surely Allah-azwj, He-azwj is the 
Hearing, the Knowing!’ – ten times’’.397 

دِ بْنِ عجلِيٍ  دٍ عجنْ مُُجمَّ ةِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّ ا كرجقْضِي وبِ فجِِنْ نجسِيتج اجضجيْتج  مِثْلجهُ ِِلََّ أجنَّهُ زجادج فِ آخِرهِِ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْلج الْغُرُ  الْكجافِِ، عجنِ الْعِدَّ كجمج
ةج ِِذجا نجسِيتجهجا.  الصَّلاج

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Ali similar to it except there is an increase in it: ‘Before emergence of the sun and before the 
setting. If he forgets, he should fulfil just as he fulfils the Salat when he forgets it’’.398 

دِ بْنِ عجلِييٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عج  -39 رج عجنْ مُُجمَّ اُ السَّائِلِ، وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا رجوجاهُ عجلِيُّ بْنُ مجهْزيَج ِِ بْنِ سجالٍَِ الْ ]برجقَّااٍ  لِييِ بْنِ بقا فجلاج بجججلِييِ عجنْ [ عجنْ عجبْدِ السَّلاج
جِ  افِرٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ا عجلجى وججْهِ ج ثَُُّ خُذْ بِججج  عجامِرِ بْنِ عُذج امِعِ لِْيْجتِ ج وج اُلْ أجحجطْتُ عجلجى ِِذجا أجصْبجحْتج وج أجمْسجيْتج فجضجعْ يجدج ج عجلجى رجأْسِ ج ثَُُّ أجمْررِْجِ

لِي وج مجالِ وج  ِْ ادجةِ الرَّحْْجنُ الرَّحِ نرجفْسِي وج أج وج عجالَُ الْغجيْبِ وج الشَّهج ُِ دٍ بِاللََِّّ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  ِِ َُ وُلْدِي مِنْ غجائِبٍ وج شجا  -ي

(The book) ‘Falah Al Saail’ – ‘And he should say as well what is reported by Ali Bin Mahziyar, from Muhammad 
Bin Ali, from Al Hassan Bin Ali Bin Baqa’a, from Abdul Al Salaam Bin Salim Al Bajaly, from Aamir Bin Uzafir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When it is morning and evening, place your hand upon 
your head, then pass it upon your face, then grab your entire beard and say, ‘I seek Protection 
upon myself, and my wife, and my wealth, and my children, from unseen and seen, with 
Allah-azwj Who there is no god except He-azwj, Knower of the unseen and the seen, the 
Beneficent, the Merciful! 

َْ وج  سِنجةٌ وج لَ نرجوٌِْ لجهُ  الْجْيُّ الْقجيُّوُِ لَ تَجْخُذُهُ  َُ ما بجيْْج أجيْدِيهِ هُ ِِلََّ بِِِذْنهِِ يرجعْلج جرْضِ مجنْ ذجا الَّذِي يجشْفجعُ عِنْدج َْ وج لَ يَُِيطُونج م ما فِ السَّماواتِ وج ما فِ اْْ لْفجهُ ا خج
َُ ءٍ مِنْ عِلْمِهِ ِِلََّ بِا شاءج وجسِعج كُرْسِيُّهُ السَّماواتِ بِشجيْ  ي َِ ُِوج الْعجلِيُّ الْعج َُهُما وج  ُْدُهُ حِفْ جرْضج وج لَ يرج  وج اْْ

the Living, the Eternal; neither does slumber seize Him nor does sleep; for Him is whatever 
is in the skies and whatever is in the earth; who is that who can intercede in His Presence 
except by His Permission? He Knows what is in front of them and what is behind them while 
they are not encompassing anything from His Knowledge except with whatever He so 
Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their preservation does not tire Him; 
and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]’. 

ا باِ  لِ ج وج مجالِ ج وج وُلْدِ ج حجتََّّ تَُْسِيج وج ِِذجا ارُلْتجهج ِْ َْتج فِ نرجفْسِ ج وج أج اةِ حُفِ ا بِالْغجدج َْتج فجِِذجا ارُلْتجهج جِ  للَّيْلِ حُفِ  حجتََّّ كُصْبِ

When you have said it in the morning, you will be protected regarding yourself, and your wife, 
and your wealth, and your children until evening, and when you say it at night, you will be 
protected until morning’. 

                                                      
397 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 38 a 
398 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 38 b 
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ج وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا رجوجاهُ صجفْوجانُ بْنُ يَجْيَج يرجرْفرجعُهُ فِ كِتجابهِِ عج  جِ ِِنََّّجا سَُيِيج نوُاٌ عجبْدا  شجكُورا  ِْ    اجا
ا عِنْدج كُليِ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ نْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ ذج جِ  -نَّهُ كجانج   يرجقُوُِ 

جِ ِِ مِنْ عجافِيجةٍ أجوْ نعِْمجةٍ فِ دِينٍ أجوْ دُنرْيجا فج  ََّ ِِنيِ أُشْهِدُ ج أجنَّهُ مجا أجمْسجى وج أجصْبج ٍِ مِنْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج لج ج اللَّهُ ا   الْجْمْدُ وج لج ج الشُّكْرُ عجلجى كُليِ حج

And he should say as well what is reported by Safwan Bin Yahya, raising it in his book, from 
Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather, Noah-as was named as ‘grateful servant’ because 
he-as was saying this at every morning and evening: ‘O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness, 
whatever well being or bounty has come to be with me in the morning and evening, in religion 
or world, it is from You-azwj Alone. There is no associate for You-azwj. For You-azwj is the Praise 
and for You-azwj is the thanks upon all situations!’’ 

جَى وج  عْفجرٍ الطُّوسِيُّ فِ روِجايجتِهِ برجعْدج ارجوْلهِِ لج ج الْجْمْدُ وج لج ج الشُّكْرُ حجتََّّ كرجرْ جَا وج زجادج ججديِي أجبوُ جج  برجعْدج الريِ

And my grandfather Abu Ja’far Al-Tusi increased in his report after his-asws words: ‘For You-azwj 
is the Praise, and for You-azwj is the thanks until You-azwj are Satisfied, and after the 
Satisfaction!’ 

ييِيْج فِ زجمجانهِِ  أجاُوُِ وج مََّا رجوجيرْنجاهُ عجنْ ججديِي أجِِ ججعْفجرٍ الطُّوسِييِ  يْخِ الْقُميِ دِ بْنِ عجلِييِ بْنِ مُجْبُوبٍ شج ا يرجرْوِيهِ عجنْ مُُجمَّ عْفجرٍ الطُّوسِييِ فِيمج دْكهُُ بِِج ُّيِ ججديِي أجِِ جج  وج وججج
جِ عجنْ أجيُّوبج بْنِ نوُاٍ عجنْ عجبَّاسِ بْنِ عجامِرٍ  لهُُ عجلجيْهِ اجا ُ ججلَّ ججلاج َْوجانُ اللََّّ دٍ الْمُسْلِييِ عجنْ أجِِ  -رِ نِ بْنِ أجِِ عجيَّاشٍ عجنْ أجنجسِ بْنِ  -سجعِيدٍ  عجنْ رجبيِعِ بْنِ مُُجمَّ عجنْ أجباج

جِ   مجالٍِ  اجا

I am saying, ‘And from what we are reporting from my grandfather Abu Ja’far Al-Tusi among 
what he reported from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub Sheykh of the people of Qum during 
his era, and I found it being in the handwriting of my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, may the 
Satisfaction of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty be upon him. He said, from Ayoub Bin 
Nuh, from Abbas Bin Aamir, from Rabie Bin Muhammad Al Muslie, from Abu Saeed, from 
Aban Bin Abu Ayyash, from Anas Bin Malik (well known fabricator) who said,  

جِ  َِيَِ مجرَّة  ِِذجا أجصْبج جِ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ سُبْحجانج اللََِّّ الْعج جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص مجنْ اجا  مجلجكا  ِِلَج الْجْنَّةِ مجعجهُ مِكْسجااٌ مِنج الْفِضَّةِ وج مجرَّة  ِِذجا أجمْسجى برجعجثج اللََُّّ اجا
ائِطا  ثَُُّ  ُِوج مِسٌْ  أجذْفرجرُ ثَُُّ يرجغْرِسُ لجهُ غجرْسا  ثَُُّ يَُِي ُُّ عجلجيْهِ حج ُِ لجهُ مِنْ طِيِْ الْجْنَّةِ وج  با  ثَُُّ يرُبجويِبُ عجلجيْهِ  يجكْسج نِ بْنِ  باج ا بُسْتجانُ فُلاج جِذج يرُغْلِقُهُ ثَُُّ يجكْتُبُ عجلجى الْبجابِ 

نٍ   -فُلاج

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj the Magnificent’, one when it is 
morning, and once when it is evening, Allah-azwj will Dispatch an Angel to the Paradise with 
him, a spoonful of silver scooped out for him from the clay of Paradise, and it is yellow Musk, 
then a plant is planted for him, then a wall is built for it, then doors are made for him, then 
closed. Then it is written upon the door, ‘This is an orchard of so and so, son of so and so!’’ 

دٍ الْمُسْلِيُّ فِ كِتجابِ أجصْلِهِ بِِِسْنجادِهِ ِِلَج مُُج  دِ بْنِ طجلْحجةج عج أجاُوُِ وج رجأجيرْتُهُ اجدْ رجوجاهُ أجيْضا  الرَّبيِعُ بْنُ مُُجمَّ جِ سُبْحجانج اللََِّّ وج مَّ جِ مجنْ اجا بِِجمْدِهِ  نْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا
تج  ُ عجنْهُ أجلْ َج سجييِئجةٍ وج أجثرْبجتج لجهُ أجلْ َج حجسجنجةٍ وج كج يَِ مِنْ غجرِْ عجججبٍ مُججا اللََّّ َِ لجقج لجهُ مِنْ كلِْ ج الْكجلِمجةِ  بج لجهُ أجلْ َج سُبْحجانج اللََِّّ الْعج ةٍ وج خج شجفجاعجةٍ وج رجفجعج لجهُ أجلْ َج دجرججج

جِ يرجقُ  يَِ ِِلَج يرجوِِْ الْقِيجامجةِ وج يجكْتُبُ لقِجائلِِهجا.طجائرِا  أجبرْيج َِ  وُِ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ سُبْحجانج اللََِّّ الْعج

I am saying, ‘And I saw it having been reported as well by Al-Rabie Bin Muhammad Al Muslie 
in his original book by his chain to Muhammad Bin Talha, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise! Glory be to Allah-azwj the 
Magnificent’, from without pride, Allah-azwj will Delete from him a thousand evil deeds, and 
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Affirm for him a thousand good deeds, and Write for him a thousand intercessions, and Raise 
for him a thousand ranks, and Create for him from those phrases, a white bird saying, ‘Glory 
be to Allah-azwj and with His-azwj Praise! Glory be to Allah-azwj the Magnificent’, up to the Day of 
Qiyamah, and it will be written for its speaker’’.399 

اُ السَّائلِِ  -40 لهُُ عجلجيْهِ فجلاج َْوجانُ اللََُّّ ججلَّ ججلاج جِ وج فِ  ، أجاُوُِ رجوجيرْنجا بِِِسْنجادِنَج ِِلَج ججديِي أجِِ ججعْفجرٍ الطُّوسِييِ رِ غْرِبِ دُعجاءج الْعجشجرجاتِ فرجقجا يُسْتجحجبُّ   أجدْعِيجةِ الْمج
ُِوج  أجنْ يجدْعُوج بِدُعجاءِ الْعجشجرجاتِ عِنْدج الصَّبجااِ وج عِنْدج الْمجسجاءِ وج أجفْضجلُهُ برجعْدج الْعجصْرِ يرجوْجِ الْْمُُعجةِ   وج 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

I am saying, ‘We are reporting by our chain to my grandfather Abu Ja’far Al-Tusi, may the 
Satisfaction of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, be upon him, among supplication of Al 
Maghrib ‘Dual Al-Asharaat’. He said, ‘And it is recommended to supplicate with ‘Du’a Al-
Asharaat’ in the morning and in the evening, and its best is after Al Asr on the day of Friday, 
and it is: -  

ُ أجكْبْجُ  ُ وج اللََّّ وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ َِ وج لَج حج ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
 للََِّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Glory be to Allah-azwj, and the Praise is 
for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ِِ  سُبْحجانج اللََِّّ  وج أجطْرافج النَّهارِ  آنَءِ اللَّيْلِ  سُبْحجانج اللََِّّ  بْكارِ  سُبْحجانج اللََِّّ  بِالْغُدُويِ وج الْْصا حِيْج تَُْسُونج وج حِيْج كُصْبِحُونج وج لجهُ الْجْمْدُ  بْحجانج اللََِّّ سُ  بِالْعجشِييِ وج الِْْ
ج  َْهِرُونج فِ السَّماواتِ وج اْْ  رْضِ وج عجشِيًّا وج حِيْج كُ

Glory be to Allah-azwj, And from the hours of the night, [20:130]! Glory be to Allah-azwj, in the 
morning and evening [13:15]! Glory be to Allah-azwj in the evening and the morning” [3:41]! 
Glory be to Allah-azwj, when you come up to the evening and when you come up to the 
morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset and when 
you come up to midday [30:18]. 

جرْضج برجعْدج مجوْتَِا وج كجذلِ ج تَُْرججُونج يُُْرجُِ الْجْيَّ مِنج الْمجييِتِ وج يُُْرجُِ الْمجييِتج مِنج الْجْييِ وج يَُْ  ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج سُبْحانج رجبيِ  -يِ اْْ  ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ
 وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج 

He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the 
earth after its death, and like that you would be coming out [30:19]. Glorious is your Lord, 
the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] And greetings be upon the 
Rasool(s) [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 

ةِ  جَمج ءِ وج الْعج وُتِ سُبْحجانج ذِي الْكِبْْيَج يْمِنِ الْقُدُّوسِ سُبْحجانج اللََِّّ الْمجلِِ  الْمجلِِ  الْجْقيِ الْمُبِ سُبْحجانج ذِي الْمُلِْ  وج الْمجلجكُوتِ سُبْحجانج ذِي الْعِزَّةِ وج الْجْبْج يِْ الْمُهج
وُتُ سُبْحج   الْمجلِِ  الْجْييِ الْقُدُّوسِ الْجْييِ الَّذِي لَج يمج

 انج اللََِّّ

Glory be to the One-azwj with the Kingdom and the Domains! Glory be to the One-azwj with the 
Might and the Compulsiveness! Glory be to the One-azwj with the Greatness and the 
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Magnificence! The King, the manifest Truth, the Securer, the Holy! Glory be to Allah-azwj the 
King, the Living Who does not die! Glory be to Allah-azwj the King, the Living, the Holy! 

يِِج  يَِ سُبْحجانج رج َِ يِِج الْعج َِ سُبْحجانج رج َِ الْقجائِ ائِ َِ سُبْحجانج الدَّ ائِ َِ الدَّ جعْلجى سُبْحجانج الْجْييِ الْقجيُّوِِ  سُبْحجانج الْقجائِ جعْلجى سُبْحجانجهُ وج كرجعجالَج سُبُّواٌ  سُبْحجانج الْعجلِيِ  اْْ اْْ
ةِ وج الرُّواِ  ئِكج  اُدُّوسٌ رجبرُّنجا وج رجبُّ الْمجلاج

Glory be to the Eternal, the Permanent! Glory be to the Permanent, the Eternal! Glory be to 
my Lord-azwj the Magnificent! Glory be to my Lord-azwj the Exalted! Glory be to the Living, the 
Eternal! Glory be to the Exalted, the Lofty! Glorious is He-azwj and Exalted! Sublime, Holy is our 
Lord-azwj and Lord-azwj of the Angels and the Spirit! 

الِقِ مجا يرُرجى وج مجا لَج يرُرجى سُبْحجانج ا سُبْحجانج  ائَِِ غجرِْ الْغجافِلِ سُبْحجانج الْعجالَِِ بغِجرِْ كرجعْلِيٍَ سُبْحجانج خج ُِوج اللَّطِي َُ لَّذِي يُ الدَّ جبْصجارُ وج  جبْصجارج وج لَج كُدْركُِهُ اْْ دْرُِ  اْْ
 الْجْبِرُ 

Glory be to the Permanent without heedlessness! Glory be to the Knower without having 
been taught! Glory be to the Creator not having been seen nor will be seen! Glory be to the 
One-azwj Who realises the sights and the sights cannot realise Him-azwj, and He-azwj is the Subtle, 
the Informed! 

َْ عج اللَّ  ةٍ وج عجافِيجةٍ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجتَِْ رٍْ وج برجرجكج ةٍ وج خج ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ مِنْ ج فِ نعِْمج رْج ج وج برجرجكجاكِ ج وج عجافِيجتج ج بنِجججاةٍ مِنج النَّارِ وج ارْزاُِْ   لجيَّ نعِْمجتج ج هُ وج خج
  ج وج كجرجامجتج ج أجبجدا  مجا أجبرْقجيْتجِ  شُكْرج ج وج عجافِيجتج ج وج فجضْلج 

O Allah-azwj! I have come to be in bounties, and goodness, and Blessings, and well-being from 
You-azwj, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Complete 
Your-azwj bounties upon me, and Your-azwj goodness, and Your-azwj Blessings, and Your-azwj well-
being, with salvation from the Fire, and Grace me Your-azwj thanks, and Your-azwj well-being, 
and Your-azwj Grace, and Your-azwj Benevolence for ever for as long as You-azwj Cause me to live! 

يْتُ وج بِفجضْلِ ج اسْتجغْنجيْتُ وج بنِِعْمجتِ ج أجصْبجحْتُ وج أجمْسجيْتُ  تجدج ِْ ََّ بنُِورِ ج ا  اللَّهُ

O Allah-azwj! I was guided by Your-azwj Light, and enriched by Your-azwj Grace, and came to 
morning and evening with Your-azwj bounties! 

ََّ ِِنيِ  ئِكجتج ج وج أجنبِْيجاءج ج وج رُسُلج ج وج حْججلجةج عجرْشِ ج وج سُكَّانج سَجج اللَّهُ ُ اوج  أُشْهِدُ ج وج كجفجى بِ ج شجهِيدا  وج أُشْهِدُ مجلاج يعج خجلْقِ ج بِجِنَّ ج أجنْتج اللََّّ َِ ج وج جْجِ اكِ ج وج أجرْ
 لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج 

O Allah-azwj! I keep You-azwj as Witness and suffice with You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj 
Angels as witnesses, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and bearers of 
Your-azwj Throne, and dwellers of Your-azwj skies and Your-azwj earth, and entirety of Your-azwj 
creatures that surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone, there is no 
associate for You-azwj! 

 وج تَُْيِي ءٍ اجدِيرٌ تَُْيِي وج تَُيِتُ وج تَُيِتُ وج أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج وج أجنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ 
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And Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and You-azwj are Able upon 
all things! You-azwj Cause to live and die, and You-azwj Cause to die and live!  

دُ أجنَّ الْجْنَّةج حجقٌّ وج النَّارج حجقٌّ وج     يجةٌ لَ رجيْبج فِيها وج أجنَّ اللََّّج يرجبْعجثُ مجنْ فِ الْقُبُورِ السَّاعجةج آكِ  وج أجشْهج

And I testify that the Paradise is true, and the Fire is true, and the Hour is coming, there is no 
doubt in it, and that Allah-azwj will Resurrect ones in the graves! 

دُ أجنَّ عج  اةُ وج أجشْهج دُج ْْ ةُ ا جئمَِّ َُ اْْ ُِ جئمَِّةج مِنْ وُلْدِهِ  مِنِيْج حجقيا  حجقيا  وج أجنَّ اْْ ْْ هْدِيُّونج لِيَّ بْنج أجِِ طجالِبٍ أجمِرُ الْمُ  غجرُْ الضَّاليِيْج وج لَج الْمُضِليِيْج وج أجنَََُّْ أجوْليِجاؤُ ج  الْمج
 صجفْوجكُ ج  الْمُصْطجفجوْنج وج حِزْبُ ج الْغجالبُِونج وج 

And I testify that Ali-asws Bin Abu Talib-asws is Emir of the Momineen truly, truly, and the 
Imams-asws from his-asws sons-asws, they-asws are the Imams-asws of guidance, the guided, neither 
straying from straying others, and they-asws are Your-azwj friends, the Chosen ones, and Your-azwj 
party to prevail, and Your-azwj elites! 

َْ مِنْ خجلْقِ ج وج اصْطجفجيْتج  َْ لِدِينِ ج وج اخْتجصجصْتجهُ بْتجهُ ُُجبجاؤُ ج الَّذِينج انرْتججج َْ عجلجى عِ وج خِرججكُ ج مِنْ خجلْقِ ج وج  َْ حُجَّة  هُ عجلجى الْعجالجمِيْج صجلجوجاكُ ج  بجادِ ج وج ججعجلْتجهُ
اكهُُ  َْ وج رجحْْجةُ اللََِّّ وج برجرجكج ُِ عجلجيْكُ َْ أججْْجعِيْج وج السَّلاج  عجلجيْهِ

And Your-azwj Choice from Your-azwj creatures, and Your-azwj captains, those You-azwj Selected 
from Yourself-azwj and Your-azwj ones Chose upon Your-azwj servants, and You-azwj Made 
them-asws as Divine Authorities upon the worlds. May Your-azwj Salawaat upon them-asws, and 
the greeting upon you, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! 

ذِهِ الشَّهجادجةج عِنْدج ج  جِ ََّ اكْتُبْ لِ  ا وج أجنْتج عج يِ رجاضٍ ِِنَّ ج عجلجى مجا كجشجاءُ اجدِيرٌ  اللَّهُ  حجتََّّ كرُلجقيِنِيهج

O Allah-azwj! Write this testimony for me with You (sw.t.) until I am indoctrinated it and You-azwj 
are Satisfied with me, surely You-azwj are Able upon whatever You-azwj so Desire! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  كجضجعُ لج ج ال ََّ لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  يجصْعجدُ أجوَّلهُُ وج لَج يرجنْفجدُ آخِرهُُ اللَّهُ نجفجيْهجا وج كُسجبيِ اللَّهُ اءُ كج جرْضُ وج مجنْ عجلجيْهجاسَّمج  ُِ لج ج اْْ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, a praise its beginning ascends and its end does not 
deplete! O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, a praise the sky placed its canopy for You-azwj 
and the earth and the ones upon it glorify to You-azwj!  

ََّ لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  سجرْمجدا  أجبجدا  لَج انقِْطج  وج برجعْدِي وج أجمجامِي وج فرجوْاِي وج  ا ج لجهُ وج لَج نرجفجادج وج لج ج يرجنْبجغِي وج ِلِجيْ ج يرجنْتجهِي فَِّ وج عجلجيَّ وج لجدجيَّ وج مجعِي وج ارجبْلِياللَّهُ
 يج تَجْتِ وج ِِذجا مِتُّ وج بجقِيتُ فرجرْدا  وجحِيدا  وج لج ج الْجْمْدُ ِِذجا نُشِرْتُ وج بعُِثْتُ يَج مجوْلَج 

O Allah-azwj! For You-azwj is praise continuing forever, there being no termination for it nor any 
depletion, and for You-azwj it is befitting, and to You-azwj it ends, in me, and upon me, and with 
me, and before me, and after me, and in front of me, and above me, and beneath me, and 
when I am dead and remain individual, alone, and for You-azwj is the Praise when I am 
Publicised and Resurrected, O my Master-azwj! 

يعِ  ََّ وج لج ج الْجْمْدُ وج لج ج الشُّكْرُ بِِجمِيعِ مُججامِدِ ج كُليِهجا عجلجى جْجِ جَى  برَّنجانرجعْمجائِ ج كُليِهجا حجتََّّ يرجنْتجهِيج الْجْمْدُ ِِلَج مجا تَُِبُّ رج  اللَّهُ  وج كرجرْ
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O Allah-azwj, and for You-azwj is the Praise, and for You-azwj is the thanks, with entirety of Your-azwj 
Praises, all of them upon entirety of Your-azwj bounties, all of them, until the Praise ends to 
what You-azwj Love, our Lord-azwj, and are Satisfied!’ 

عِ شجعْرجةٍ  َِ ََّ لج ج الْجْمْدُ عجلجى كُليِ أجكْلجةٍ وج شجرْبجةٍ وج بجطْشجةٍ وج ارجبْضجةٍ وج فِ كُليِ مجوْ  اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon all food, and drink, and bite, and handful, and every 
place of hair! 

الِدا  مجعج خُلُودِ ج وج لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أجمجدج لجهُ دُونج مجشِيَّتِ ج وج لج ج  ََّ لج ج الْجْمْدُ حْجْدا  خج جَا ج وج لج ج الْجْ الْجْمْدُ حْجْدا  لَج أججْرج لقِجائلِِهِ  اللَّهُ مْدُ عجلجى حِلْمِ ج  ِِلََّ رِ
 برجعْدج عِلْمِ ج 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, praise which is eternal with Your-azwj Eternality, and for 
You-azwj is the Praise, praise having not period for it besides Your-azwj Desire, and for You-azwj is 
the Praise, praise having no Recompense for its speaker except Your-azwj Satisfaction, and for 
You-azwj is the Praise upon Your-azwj Forbearance after Your-azwj Knowledge! 

عِثج الْجْمْدِ وج لج ج الْجْ   ج الْجْمْدُ مُنْتجهجى الْجْمْدِ وج لج ج مْدُ وجارثِج الْجْمْدِ وج لج ج الْجْمْدُ بجدِيعج الْجْمْدِ وج لج وج لج ج الْجْمْدُ عجلجى عجفْوِ ج برجعْدج اُدْرجكِ ج وج لج ج الْجْمْدُ باج
 الْجْمْدُ مُبْتجدِ ج الْجْمْدِ 

And for You-azwj is the Praise upon Your-azwj Pardon after Your-azwj Power, and for You-azwj is the 
Praise, Resurrector of the praise, and for You-azwj is the Praise, Inheritor of the Praise, and for 
You-azwj is the Praise, Initiator of the praise, and for You-azwj is the Praise, ultimate of the praise, 
and for You-azwj is the Praise, Beginner of the praise! 

جَ الْمججْدِ وجعْدِ وجفَِّ الْ دُ مُشْتَجِيج الْجْمْدِ وج لج ج الْجْمْدُ وجلَِّ الْجْمْدِ وج لج ج الْجْمْدُ اجدِيج الْجْمْدِ وج لج ج الْجْمْدُ صجادِقج الْ وج لج ج الْجْمْ   عجهْدِ عجزيِزج الْْنُْدِ اجائِ

And for You-azwj is the Praise, acquirer of praise, and for You-azwj is the Praise, Guardian of the 
praise, and for You-azwj is the Praise, Ancient of the praise, and for You (sw.t.) is the Praise, 
Truthful of the Promise, Loyal of the Covenant, and Mighty of the army, of the established 
Glory! 

ُُْرجِج النُّورِ مِنج وج لج ج الْجْمْدُ رجفِيعج الدَّ  جَ الْبْججكجاتِ  ي َِ تِ مِنْ فرجوْقِ سجبْعِ سَججاوجاتٍ الْعج ُّلُمجاتِ ِِلَج ارجججاتِ مَُِيبج الدَّعجوجاتِ مُنْزِجِ الْْيَج ُُْرجِج مجنْ فِ ال ُّلُمجاتِ وج  ل
اعِلج الْجْسجنجاتِ دجرجججاتٍ  جِ السَّييِئجاتِ حجسجنجاتٍ وج جج   النُّورِ مُبجديِ

And for You-azwj is the Praise, Raiser of the ranks, Answerer of the supplications, Revealer of 
the Verses from above the seven skies, Mighty of the Blessings, Extractor of the Light from 
the darkness(es), and Extractor of the ones in the darkness(es) to the Light, Replaces of the 
evil deeds as good deeds, and Maker of the good deeds as ranks! 

نْبِ وج اجابِلج التَّوْبِ شجدِيدج الْعِقجابِ ذجا الطَّوِِْ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج ِِ  ََّ لج ج الْجْمْدُ غجافِرج الذَّ  لجيْ ج الْمجصِرُ اللَّهُ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, Forgiven of the sin, and Accepter of the repentance, 
Severe of the punishment with the Leniency! There is no god except You-azwj, the destination 
is to You-azwj! 
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ََّ لج ج الْجْمْدُ فِ  ُولَج وج لج ج الْجْمْدُ عج  النَّهارِ ِِذا تَججلَّى وج لج ج الْجْمْدُ فِ  اللَّيْلِ ِِذا يرجغْشى اللَّهُ اءِ وج وج لج ج الْجْمْدُ فِ الْْخِرجةِ وج اْْ جٍَُْ وج مجلجٍ  فِ السَّمج دجدج كُليِ 
 لج ج الْجْمْدُ عجدجدج الثَّرجى وج الْجْصجى وج النَّوجى

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise in the night when it overcomes, and for You-azwj is the 
Praise in the day when it brightens, and for You-azwj is the Praise in the Hereafter and the 
former (world), and for You-azwj is the Praise the number of all stars and Angels in the sky, and 
for You-azwj is the Praise number of grains of soil, and the pebbles, and the kernels! 

ارِ وج لج ج الْجْمْدُ عجدج  دج أجوْزجانِ مِيجاهِ الْبِحج جرْضِ وج لج ج الْجْمْدُ عجدج دج مجا فِ ججوْفِ اْْ ارِ وج لج ج الْجْ وج لج ج الْجْمْدُ عجدج جشْجج ج دج أجوْرجاقِ اْْ دج مجا عجلجى وججْهِ اْْ رْضِ وج مْدُ عجدج
 لج ج الْجْمْدُ عجدجدج مجا أجحْصجى كِتجابُ ج 

And for You-azwj is the Praise the number of what is in interior of the earth, and for You-azwj is 
the Praise the number of weight of waters of the oceans, and for You-azwj is the Praise the 
number of leaves of the trees, and for You-azwj is the Praise the number of what is upon the 
surface of the earth, and for You-azwj is the Praise the number of what Your-azwj Book has 
enumerated! 

ثِرا  طجييِبوج لج ج الْجْمْدُ عجدجدج مجا أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج وج لج ج الْجْمْدُ عج  بجاِ  حْجْدا  كج ائَِِ وج السيِ يِِ وج الطَّرِْ وج الْبجهج ْْجوجا نْسِ وج الِْْنيِ وج ا ا  مُبجارجكا  فِيهِ كجمجا تَُِبُّ رجبرَّنجا وج دجدج الِْْ
لِ ج   وججْهِ ج وج عِزيِ ججلاج

ِِ
ا يرجنْبجغِي لِكجرج جَى وج كجمج  كرجرْ

And for You-azwj is the Praise the number of what Your-azwj Knowledge Encompasses with, and 
for You-azwj is the Praise the number of humans and the Jinn, and the vermin and the birds, 
and the animals and the predators, abundant praise, Blessings in it like what You-azwj Love, our 
Lord-azwj and Satisfied, and just as is befitting for the Honour of Your-azwj Face, and Might of 
Your-azwj Majesty!’ 

وج اللَّطِي َُ  ُِ هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ وج  ُ وجحْدج  الْجْبِرُ  ثَُُّ كرجقُوُِ عجشْرا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

Then you should say ten times, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise, and He-azwj is the Subtle, 
the Informed!’ 

هُ لَج شج  وُتُ وج كرجقُوُِ عجشْرا  لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ وجحْدج ُِوج حجيٌّ لَج يمج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  ريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي وج  ءٍ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج 
 اجدِيرٌ 

And you should say ten times, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
for Him-azwj! For Him-azwj is the Kingdom, and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to die and 
live, and He-azwj Causes to live and die, and He-azwj is Living and will not be dying! The goodness 
is in His-azwj Hand and He-azwj is Able upon all things!’ 

ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ   -وج كرجقُوُِ عجشْرا  أجسْتجغْفِرُ اللََّّج الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ 

And you should say ten times, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except 
He-azwj, the Living, the Eternal, and I repent to Him-azwj!’ 
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ُ يَج اللََُّّ   وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج اللََّّ

And you should say ten times, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj!’ 

 وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج رجحْْجانُ يَج رجحْْجانُ 

And you should say ten times, ‘O Beneficent! O Beneficent!’ 

 َُ َُ  وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج رجحِي  يَج رجحِي

And you should say ten times, ‘O Merciful! O Merciful!’ 

جرْضِ   وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج بجدِيعج السَّمجاوجاتِ وج اْْ

And you should say ten times, ‘O Initiator of the skies and the earth!’ 

 ِِ ِِ وج الِْْكْرجا  وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج ذجا الْجْلاج

And you should say ten times, ‘O One-azwj with the Majesty and the Benevolence!’ 

نَّانُ يَج مجنَّانُ   وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج حج

And you should say ten times, ‘O Affectionate! O Bestower!’ 

 وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ 

And you should say ten times, ‘O Living! O Eternal!’ 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج   وج كرجقُوُِ عجشْرا  يَج اللََّّ

And you should say ten times, ‘O Allah-azwj! There is no god except You-azwj!’ 

 َِ  وج كرجقُوُِ عجشْرا  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِي

And you should say ten times, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’ 

ِِ مُُجمَّدٍ  ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  وج كرجقُوُِ عجشْرا  اللَّهُ

And you should say ten times, ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-

asws of Muhammad-saww!’ 

لُهُ وج كرجقُوُِ عجشْرا  اللَّهُ  ِْ  ََّ افرْعجلْ ِِ مجا أجنْتج أج

And you should say ten times, ‘O Allah-azwj! Do with me what You-azwj are rightful of!’ 
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 وج كرجقُوُِ عجشْرا  آمِيْج آمِيْج 

And you should say ten times, ‘Ameen! Ameen!’ 

ُ أجحجدٌ  ُِوج اللََّّ  وج كرجقُوُِ عجشْرا  اُلْ 

And you should say ten times, ‘Say: ‘He, Allah, is One [112:1]!’ 

لُهُ فجِِنَّ ج  ِْ لُهُ وج لَج كجصْنجعْ ِِ مجا أجنَج أج ِْ ََّ اصْنجعْ ِِ مجا أجنْتج أج لُ التَّقْوى وج كرجقُوُِ برجعْدج ذجلِ ج اللَّهُ ِْ لُ الْمجغْ  أج ِْ نوُبِ وج الْجْطجايَج  فِرجةِ وج أج لُ الذُّ ِْ يج وج أجنَج أج  فجارْحْجِْ  يَج مجوْلَج
َُ الرَّاحِِْيْج   وج أجنْتج أجرْحج

And you should say after that, ‘O Allah-azwj! Do with me what You-azwj are rightful of, and do 
not Do with me what I am rightful of, surely You-azwj are rightful of being feared, and rightful 
to Forgive, and I am one with the sins and the mistakes, therefore Mercy me, O my Master-asws 
and You-azwj are most Merciful of the merciful ones!’ 

وُتُ   كرجوجكَّلْتُ عجلجى الْجْييِ الَّذِي لَج يمج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ْ يجكُنْ لجهُ وجلٌِّ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَجْ يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج  -وج كرجقُوُِ عجشْرا  لَج حج ْ يجكُنْ لجهُ شجريٌِ  فِ الْمُلِْ  وج لَج  لَج

هُْ كجكْبِرا   يِِ وج كجبْيِ ا آخِرُ دُعجاءِ الْعجشجرجاتِ  مِنج الذُّ ذج جِ  .وج 

And you should say ten times, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj! I 
have relied upon the Living Who will not be dying! ‘The Praise is for Allah, Who did not Take 
a son, and there does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does 
not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with 
exclamations’ [17:111]’ – and this is end of ‘Dua Al Asharaat’’.400 

41-  ُِ جخْطجارِ، أجاُو اُ السَّائِلِ، وج أجمجانُ اْْ مِنِيْج   عِنْدج مجبِيتِهِ عجلج  فجلاج ْْ نَج أجمِرُ الْمُ جِ مجوْلَج اءِ فجِِنَّهُ ى فِرج وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا اجا جعْدج تِهِ مِنج اْْ اشِ النَّبِيِ ص يجقِيهِ بِهُْجج
دٍ الصَّ  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ نَج جج هُ مجرْوِيَي  عجنْ مجوْلَج  ادِقِ  مِنْ مُهِمَّاتِ الدُّعجاءِ عِنْدج الصَّبجااِ وج الْمجسجاءِ وجججدْنَج

(The book) ‘Falah Al Saail’, and ‘Amaan Al Akhtaar’ –  

I am saying, ‘And he should say as well what our Master-asws Amir Al-Momineen-asws said during 
his-asws night upon the bed of the Prophet-saww to save him-asws from the enemies with its 
shield, for it is from the important supplications in the morning and evening. We found it 
being reported from our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws. 

نَج كرُرْ  نْصُورُ اجْتجمجعج ِلِجيْهِ النَّاسُ فرجقجالُوا يَج مجوْلَج يْثُ طجلجبجهُ الْمج جِ ِِلَج الْعِرجاقِ حج ا اجدِ لْ مِنْ أجمجانٍ مِنْ كُليِ  وجاتُ بجةُ اجبِْْ الُْْسجيِْْ صجلج أجنَّهُ لجمَّ اللََِّّ عجلجيْهِ شِفجاءٌ مِنْ كُليِ دجاءٍ فرجهج
 خجوْفٍ 

When he-asws arrived to Al-Iraq, Al-Mansour sought him-asws, the people gathered to him-asws. 
They said, ‘O our Master-asws! Soil of the grave of Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
upon him-asws is a healing from every disease, is it a security from every fear?’  

َْخُذِ السُّبْحجةج مِنْ كرُرْبجتِهِ وج يج  َْ أجنْ كجكُونج أجمجانَ  مِنْ كُليِ خجوْفٍ فرجلْيج َْ ِِذجا أجرجادج أجحجدكُُ جِ نرجعج وج أجمْسجيْتُ دْعُو بِدُعجاءِ الْمجبِيتِ عج فرجقجا ُِ ثج مجرَّاتٍ وج   لجى فِرجاشِهِ ثجلاج

                                                      
400 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 40 
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He-asws said: ‘Yes. Whenever one of you wants to be safe from every fear, let him take the 
rosary (made) from his-asws soul, and supplication with ‘Dua Al Mabeyt’ upon his bed three 
times while it is evening: -  

ُِ مِنْ شجريِ كُليِ غجاشٍَِ وج  ُِ وج لَج يَُجاوج نِيعِ الَّذِي لَج يطُجاوج ََّ مُعْتجصِما  بِذِمجامِ ج وج جِوجارِ ج الْمج تج وج مجا خجلجقْتج مِنْ خجلْقِ ج الصَّامِتِ طجارقٍِ مِنْ سجائرِِ مجنْ خجلجقْ  اللَّهُ
جُُوفٍ بلِِبجاسٍ سجابِ  ارٍ حجصِيٍْ وج النَّاطِقِ مِنْ كُليِ  دج لِ برجيْتِ نجبِييِ ج   مُُْتججِبا  مِنْ كُليِ اجاصِدٍ لِ ِِلَج أجذِيَّةٍ بِِِ ِْ ءِ أج  غجةٍ حجصِينجةٍ وجلَج

‘O Allah-azwj! Holding on to Your-azwj Protection and Your-azwj Invincible shield which can neither 
be broken or penetrated, from evil of every brute and night-comer from rest of the one 
You-azwj Created and what You-azwj Created from Your-azwj creation, the silent and the speaking, 
from every feared person, fortified by the Wilayah of People-asws of the Household of Your-azwj 
Prophet-saww, veiled from every one aiming at me to harm, by a fortified wall! 

 َْ َْ وج فِيهِ جَُْْ وج مجعجهُ َْ مُواِنا  أجنَّ الْجْقَّ  َْ وج التَّمجسُِّ  بِِجبْلِهِ صِ فِ الَِعْتَجافِ بِِجقيِهِ خْلاج َْ أوُجالِ مجنْ وج  الِْْ انرجبُوا وج وج ِِِ انِبُ مجنْ جج فجصجليِ  أعُجادِي مجنْ عجادجوْاالجوْا وج أُجج
 عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ 

I am sincere in the acknowledgment of their-asws rights, and holding on to their-asws rope, 
convince that the truth is for them-asws, and with them-asws, and in them-asws, and by them-asws 
I befriend the ones they-asws befriend, and I shun the ones they-asws shunned, and I am inimical 
to the ones they-asws are inimical to, Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws! 

 َِ َْ مِنْ شجريِ كُليِ مجا أجكَّقِيهِ يَج عج ِِِ ََّ جرْضِ ِِنََّ وج أجعِذْنِ اللَّهُ جعجادِيج عج يِ ببِجدِيعِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ َُ حجججزْتُ اْْ َْ سجدًّا جج  ي لْفِهِ ا وج مِنْ خج َْ سجدًّ عجلْنا مِنْ بجيِْْ أجيْدِيهِ
َْ لَ يرُبْصِرُونج  َْ فرجهُ ُِ يْنا  فججَغْشج

O Allah-azwj! And Shelter me through them-asws from evil of all what I fear, O Mighty, Keep away 
my enemies from me with Your-azwj Dominion of the skies and the earth, And We Made a 
barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they 
are not seeing [36:9]’. 

بْجةِ وج بِِجقيِ صجاحِبِهجا وج بِِجقيِ ثَُُّ يرُقجبيِلُ السُّبْحجةج وج  ذِهِ التَُّ جِ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ  هِ وج أجبيِهِ وج بِِجقيِ أمُيِهِ وج بِِجقيِ أجخِيهِ وج بِِجقيِ وُلْدِهِ  يجضجعُهجا عجلجى عجيْنجيْهِ وج يرجقُوُِ اللَّهُ ججديِ
ا شِفجاء  مِنْ كُليِ دجاءٍ وج  ريِنج اجْعجلْهج ِِ بِينِهِ  الطَّا  أجمجانَ  مِنْ كُليِ خجوْفٍ وج حِفَْا  مِنْ كُليِ سُوءٍ ثَُُّ يجضجعُهجا فِ جج

Then he should kiss the rosary and place it upon his eyes and say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj 
by the right of this soil, and by the right of its owner, and by the right of his-asws 
grandfather-saww and his-asws father-asws, and by the right of his-asws mother-asws, and by the right 
of his-asws brother-asws, and by the right of his-asws sons-asws, the Purified! Make it healing from 
every disease and a security from every fear, and protection from all evil!’ Then he should 
place it on his forehead. 

ُِ فِ أجمجانِ اللََِّّ حجتََّّ الْعِشجاءِ وج ِِنْ فرجعجلج ذجلِ ج فِ الْعِشجاءِ  اةِ فجلاج يرجزجا ُِ فِ أجمجانِ افجِِنْ فرجعجلج ذجلِ ج فِ الْغجدج اةِ لَج يرجزجا  للََِّّ حجتََّّ الْغجدج

If he does that in the morning, he will not cease to be in the Security of Allah-azwj until the 
evening, and if he does that in the evening, he will not cease to be in the Security of Allah-azwj 
until the morning. 
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ي أجبوُ دُ بْنُ الْجْسجنِ الطُّوسِيُّ عِنْدج الْغُرُوبِ  وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا ذجكجرهُُ ججديِ عْفجرٍ مُُجمَّ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عج  -جج رْج لجيْلجتِ اللَّهُ دٍ وج أجسْجَلُ ج خج ِِ مُُجمَّ لجى مُُجمَّدٍ وج آ
ذِهِ وج شجريِ مج  جِ ا وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ لجيْلجتِ  ذِهِ وج خجرْج مجا فِيهج اجِ  ا فِيهج

And he should say as well what was mentioned by my grandfather Abu Ja’far Muhammad Bin 
Al Hassan Al-Tusi at the sunset, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and I ask You-azwj of goodness for this 
night of mine, and goodness of what is in it, and I seek Refuge with You-azwj from evil of this 
night of mine and evil of whatever is in it! 

ا   ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج أجنْ كجكْتُبج عجلجيَّ خجطِيئجة  أجوْ َِِْ  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from any mistake or sin to be written against me! 

ا وج برجرجكجاتَِج  ا وج أجعْطِِ  يُمنْجهج ِِ مُُجمَّدٍ وج اكْفِِ  خجطِيئجتجهجا وج َِِْجهج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ االلَّهُ جِ  ا وج عجوْنَججا وج نوُرج

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Suffice me of its mistakes, and its sins, and Grant me its Conferment, and its Blessings, and its 
Assistance, and its Noor! 

ََّ نرجفْسِي خجلجقْتجهجا وج بيِجدِ ج حجيجاتَُجا وج مجوْتَُجا  اللَّهُ

O Allah-azwj! My soul, You-azwj Created it, and in Your-azwj Hand it its life and its death! 

ا فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ا َْوجانِ ج وج الْجْنَّةِ وج ِِنْ أجرْسجلْتجهج ا فجِِلَج رِ ََّ فجِِنْ أجمْسجكْتجهج االلَّهُ جْجا وج ارْحْجْهج  غْفِرْ 

O Allah-azwj! If You-azwj were to Withhold it, then to Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and 
if You-azwj were to Send it (back into the body), then Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
his-saww Progeny-asws, and Forgive it and Mercy it!’ 

يِِج اللََُّّ  َِ  -أجاُوُِ وج يرجقُوُِ أجيْضا  رج ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َُ لَج حج  حجسْبِج اللََّّ ُ كجانج أجشْهجدُ وج أجعْلج أجنَّ  وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ
 ءٍ عجدجدا  كُلَّ شجيْ   أجحْصى وج  ءٍ عِلْما  حاطج بِكُليِ شجيْ ءٍ اجدِيرٌ وج أجنَّ اللََّّج اجدْ أج كُليِ شجيْ   اللََّّج عجلى

I am saying, ‘And he should say as well, ‘My Lord (s.w.t) is Allah-azwj! ‘Allah is Sufficient for me, 
there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires will 
happen! I testify and know that, Allah is Able upon all things, and that Allah has 
Encompassed with all things in Knowledge [65:12] and He Counts the number of all things 
[72:28]. 

يِِ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ نرجفْسِي وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج يِِ عجلى اللَّهُ ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج  صِراطٍ مُسْتجقِي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of every animal He 
Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]! 

ُِ مجنْ آ ََّ أجمْسجى خجوْفِ مُسْتججِرا  بِجِمجانِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج آمِ يِ فجِِنَّ ج لَج تَجْذُ  مجنْتجهُ اللَّهُ
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O Allah-azwj! This evening my fear is seeking shelter with Your-azwj Safety, so Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Secure me, for You-azwj do not Abandon 
the one whom You-azwj Secure! 

ََّ أجمْسجى ججهْلِي مُسْتججِرا  بِِِلْمِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلِ   هِ وج عُدْ عجلجيَّ بِِِلْمِ ج وج فجضْلِ ج اللَّهُ

O Allah-azwj! This evening my ignorance is seeking shelter with Your-azwj Forbearance, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Turn to me with Your-azwj 
Forbearance and Your-azwj Grace! 

ي أجمْسجى فرجقْريِ مُسْتججِرا  بغِِنجا ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ارْزاُِْ  مِنْ فجضْلِ ج  جِْ ْْجِ   ِِ  ءِ ءِ الْمجريِالْوجاسِعِ ا

My God-azwj! This evening my poverty is seeking shelter with Your-azwj Richness, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Sustain me from Your-azwj Grace, 
the capacious, the welcoming, the pleasant! 

ََّ أجمْسجى ذجنْبِ مُسْتججِرا  بِجغْفِرجكِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج اغْفِرْ لِ مجغْفِرجة  عجزْما  ججزْ  ا مُُجرَّما  ذج  ما  لَج كرُغجادِرُ اللَّهُ جِ  نبْا  وج لَج أجرْكجكِبُ برجعْدج

O Allah-azwj! This evening my sins are seeking shelter with Your-azwj Forgiveness, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-asws Progeny-asws and Forgive for me a determined, 
resolute Forgiveness, neither leaving any sin, nor will I indulge in any Prohibition after it! 

هُ أجبج  ُِّ برجعْدج ي أجمْسجى ذُليِ مُسْتججِرا  بِعِزيِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجعِزَّنِ عِزيا  لَج أجذِ جِْ  دا  ِِ

My God-azwj! This evening my humiliation is seeking shelter with Your-azwj Honour, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Honour me with such an 
honour, I will not be humiliated after it, ever! 

جَعْفِي مُسْتججِرا  بِقُوَّكِ ج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج ارجويِ فِ  ي أجمْسجى  جِْ جَعْفِيِِ جَا ج   رِ

My God-azwj! This evening my weakness is seeking shelter with Your-azwj Strength, so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Strengthen my weakness in 
Your-azwj Satisfaction! 

ي أجمْسجى وججْهِيج الْبجالِ الْفجانِ  جِْ َِ الْبجااِي الَّذِي لَج يرجبْلجى وج لَج يرجفْنج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أججِرْنِ ِِ ائِ نرْيجا  مُسْتججِرا  بِوججْهِ ج الدَّ ابِ النَّارِ وج مِنْ شجريِ الدُّ  مِنْ عجذج
 وج الْْخِرجةِ 

My God-azwj! This evening my decaying perishable face is seeking shelter with Your-azwj 
Permanent, Ever-lasting Face which will neither decay nor perish, so Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Save me from Punishment of the Fire and from 
evil of the world and the Hereafter! 

ََّ فجصجليِ  جمْرِ الَّذِي فِيهِ الْيُسْرُ وج الْعجافِيجةُ وج النَّججااُ وج الريزِْقُ الْ اللَّهُ بج اْْ ِْ لِ باج ُِ الْوجاسِعُ كج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج افرْتج  ثِرُ الطيِييِبُ الْجْلاج
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Open for me 
door of the matter in which is the ease, and the well-being, and the success, and the abundant 
sustenance, the goodly, the Permissible, the vast! 

هُ وج مجنْ اجدَّرْتج لجهُ مِنْ خجلْقِ ج عجلجيَّ مجقْدُرج  جُْرججج ييِئْ لِ  جِ بِيلجهُ وج  ََّ بجصيِرْنِ سج لْفِهِ وج عجنْ ة  بِسُوءٍ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آاللَّهُ يْهِ وج مِنْ خج لهِِ وج خُذْهُ عج يِ مِنْ بجيِْْ يجدج
هُ وج أجحْرجِْ صجدْرجهُ وج  َْ لِسجانجهُ وج اجصيِرْ يجدج يِنِهِ وج عجنْ شَِجالهِِ وج مِنْ فرجوْاِهِ وج مِنْ تَجْتِهِ وج أجلِْْ لِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ أجوْ صِ امْنجعْهُ مِنْ أجنْ يج  يمج ِْ دٍ مِنج أج لج ِِلجَّ أجوْ ِِلَج أجحج

ثِرٍ بِسُوءٍ شجيْ   ءٍ مََّا خجوَّلْتجِ  وج رجزجارْتجِ  وج أجنرْعجمْتج بِهِ عجلجيَّ مِنْ اجلِيلٍ أجوْ كج

O Allah-azwj! Show me its way and Prepare its outlet for me, and the one from Your-azwj 
creatures You-azwj have Determined evil determination against me, so Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Seize him on my behalf, from his front, and 
from his back, and from his right, and from his left, and from above him, and from under him, 
and Rein his tongue, and Shorten his hand (strength), and Trouble his chest, and Prevent him 
from arriving to me or to anyone of my family, and the one whose affairs concerns me with 
evil, or something from what You-azwj have Provided me, and Graced me, and Conferred with 
upon me, from little or more! 

ُِوج أجارْرجبُ ِِلجج  بْلِ الْوجريِدِ  يَج مجنْ  جعْلجى يَج مجنْ  يَجُوُِ بجيْْج الْمجرْءِ وج ارجلْبِهِ  يَج مجنْ  مِنْ حج جَرِ اْْ نْ وج بِالْمج ُِ مِثْلِهِ شجيْ لجيْ  يَج مجنْ  ُِ سج كج  وج السَّمِيعُ الْبجصِرُ ءٌ وج 

O One-azwj Who is closer to me than the jugular vein! O One-azwj Who Intervenes between the 
person and his heart! O One-azwj Who is with the lofty scenarios! O One-azwj, there isn’t 
anything like Him-azwj and He-azwj is the Hearing, the Seeing! 

يَّ بِقجضجاءِ حجوجائِجِي فِ دُنرْيجايج وج آخِرجتِ ِِنَّ ج عجلجى  لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج كرجفجضَّلْ عجلج يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِِجقيِ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج أجعْتِقِْ  مِنج النَّارِ يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِِجقيِ 
 اجدِيرٌ. ءٍ كُليِ شجيْ 

O, there is no god except You-azwj! By the right of ‘there is no god except You-azwj’, Liberate me 
from the Fire! O there is no god except You-azwj! By the right of ‘there is no god except You-azwj’, 
Grace upon me by Fulfilling my needs in my world and my Hereafter, You-azwj are Able upon 
all things!’’401 

اِ السَّائِلِ، جِ السَّييِدُ فِ فجلاج ذِهِ الْكجلِمجاتِ لجوِ اجْتجمجعج عجلجيَّ  ثَُُّ اجا جِ لِ ِِذجا ارُلْتُ  جِ مجا أباج نْسُ وج الِْْنُّ وج ا وج يرجقُوُِ مجا رُوِيج أجنَّ زجيْنج الْعجابِدِينج   اجا يج  لِْْ
ِِ 

Then the Seyyid said in (the book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘And he should say what is reported that Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘When I-asws say 
these phrases, I-asws don’t care even if the humans and the Jinn were to gather against me-asws, 
and it is: -  

بِيلِ اللََِّّ  بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ وج مِنج اللََِّّ   وج ِِلَج اللََِّّ وج فِ سج

‘In the Name Allah-azwj, and with Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and in the Way 
of Allah-azwj! 

                                                      
401 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 41 a 
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ََّ ِلِجيْ ج أجسْلجمْتُ نرجفْسِي وج ِلِج  يمجانِ مِنْ بج اللَّهُ َِْ  بِِِفْظِ الِْْ جَهْريِ فجاحْفج تُ أجمْريِ وج ِلِجيْ ج أجلْجَْْتُ  َْ هْتُ وججْهِي وج ِلِجيْ ج فرجوَّ يِْْ يجدجيَّ وج مِنْ خجلْفِي وج عجنْ يْ ج وججَّ
يِِ  وج عجنْ شَِجالِ وج مِنْ فرجوْاِي وج مِنْ تَجْتِ وج مجا ارجبْلِي وج ادْفجعْ عج يِ بِِج  وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ يمج َِ وْلِ ج وج ارُوَّكِ ج فجِِنَّهُ لَج حج ي َِ  الْعجلِييِ الْعج

  بِاللََِّّ

O Allah-azwj! I submit myself to You-azwj, and divert my face to You-azwj, and have delegated my 
affairs to You-azwj, and supported my back to You-azwj, therefore Protect me with protection of 
the Eman from my front, and from behind me, and from my right, and from my left, and from 
above me, and from beneath me, and what is before me, and Defend me with Your-azwj Might 
and Your-azwj Strength, for there is neither any might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent!’ 

ءجتِ وج مج  َِي وج كجلاج يِِ ِِلَج آخِرِ  بجاحِهِ وج مجسجائهِِ وج عُونجتِ فرجلْيجقُلْ عِنْدج صج وج يرجقُوُِ أجيْضا  مجا رُوِيج فِ أجدْعِيجةِ السيِريِ يَج مُُجمَّدُ وج مجنْ أجرجادج مِنْ أمَُّتِ ج حِفْ نرجوْمِهِ آمجنْتُ بِرج
نجا ج كرجبج  ُِ هُ  رْنَج عِ أجنْسجبُ وج ِِنََّّجا ذجكج َِ وْ ا الْمج وج ِِجذج ُِ ةِ الْفججْرِ وج    عا  للِْقجوِِْ مجا مجرَّ فِ أجدْعِيجةِ كرجعْقِيبِ صجلاج

And he should say as well what is reported regarding the secret supplications: “O 
Muhammad-saww, and the one from your-saww community who wants My-azwj Protection, and 
My-azwj Pasture, and My-azwj Provision, let him say during his morning and his evening, and at 
his sleep time, ‘I believe in my Lord-azwj’” – up to end of what has parred in the supplication as 
follow-up of Salat Al Fajr, and it is more attributive in this place, and rather we are mentioning 
it over here as a norm for the people’. 

جِ السَّييِدُ ثَُُّ يرجقُوُِ مجا رُوِيج فِ أجدْعِيجةِ السيِريِ يَج مُُجمَّدُ  جِ  ثَُُّ اجا َْ مُتجقجريبِوُنج بِهِ ِِلجَّ برجعْدج اُلْ للَِّذِينج يرُيِدُونج التَّقجرُّبج ِِلجَّ اعْلجمُوا عِلْما  يجقِينا  أجنَّ  جِ أجفْضجلُ مجا أجنرْتُ ا الْكجلاج ذج
ِِ وج ذجلِ ج أجنْ يرجقُوجِ   الْفجرجائِ

Then the Seyyid said, ‘Then he should say what is reported regarding the secret supplications: 
“O Muhammad-saww! Say to those who are wanting to draw closer to Me-azwj to know with 
knowledge of certainty that this speech is what is best what you can be drawing closer to 
Me-azwj with, after the obligatory (Salats), and that is that he should be saying: -  

ُِ كجرجامجة  وج لَج عج  دٌ مِنْ خجلْقِ ج أجنْتج ِلِجيْهِ أجحْسجنُ صجنِيعا  وج لَج لجهُ أجدْوج ََّ ِِنَّهُ لَجْ يُمْسِ أجحج ُ فجضْلا  وج لَج بِ اللَّهُ  عجلجيْهِ هِ أجشجدُّ كرجرجفُّقا  وج لَج عجلجيْهِ أجشجدُّ حِيطجة  وج لَج لجيْهِ أجبْيْج
دُونج مِنْ ذجلِ ج مِثْلج كرجعْدِيدِي  يعُ الْمجخْلُواِيْج يرُعجديِ  أجشجدُّ كرجعجطُّفا  مِنْ ج عجلجيَّ وج ِِنْ كجانج جْجِ

‘O Allah-azwj! No one from Your-azwj creatures has come to an evening You-azwj are of more 
excellent Dealing to him, nor of more constant honour, nor having a Graceful eye upon him, 
nor are You-azwj of more intense Kindness with him, nor of more intense protection upon him, 
nor of more Reverence upon him that You-azwj are upon me, and even though the created 
beings are counting from that similar to my counting! 

ادجةِ بِجِنيِ أُشْهِدُ ج بنِِيَّةِ صِدْقٍ بِجِنَّ لج ج الْفجضْلج وج الطَّوْجِ فِ ِِنرْعجامِ ج عج  ريِ لج ج فِيهجا يَج فجاعِلج كُليِ ِِرجادجةٍ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج لجيَّ وج اِلَّةِ شُكْ فجاشْهجدْ يَج كجافِج الشَّهج
ةِ بِسجعجةِ آلهِِ وج  دجة  مِنْ ِِتَْجاِِ النيِعْمج غْفِ طجويِاِْ  أجمجانَ  مِنْ حُلُوِِ السَّخج ُِّ لقِِلَّةِ الشُّكْرِ وج أجوْجِبْ لِ زيَج  رجةِ الرَّحْْجةِ وج الْمج

So be Witness, O Sufficient as Witness, that I keep You-azwj Witness with sincere intention that 
for You-azwj is the Grace, and the Leniency in Your-azwj Conferment upon me, and lack of my 
thanking to You-azwj regarding it. O Doer of every Intention! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Save me with safety from the Wrath due to lack 
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of thanks, and Obligate the increase for me from completion of the bounties with capacious 
Mercy and the Forgiveness! 

جَا ج وج اجْعجلْ مجا كرجقجرَّبْتُ بِهِ ِِ  َِرْنِ خجرْج ج وج لَج كرُقجايِسِْ  بِسُوءِ سجريِرجتِ وج امْتجحِنْ ارجلْبِ لرِِ ءٍ دِ  لجيْ ج فِ أجنْ ةٍ وج لَج فجخْرٍ وج لَج ريَج ينِ ج خجالِصا  وج لَج تَجْعجلْهُ للُِزُوِِ شُبْهج
 يَج كجريُِ 

Consider me with Your-azwj goodness and do not Compare me with my evil conduct, and Test 
my hear to Your-azwj Satisfaction what I can draw closer to You-azwj by it in your pure religion, 
and neither Make it to necessitate doubts, nor pride, nor showing off, O Benevolent!’ 

لُ سَججاوجاتِ وج سَجَّوْهُ الشَّكُورج  ِْ بَّهُ أج جِ ذجلِ ج أجحج  فجِِنَّهُ ِِذجا اجا

If he says that, it would be more beloved to My-azwj skies and I-azwj shall Name him as thankful!” 

ََّ مجا اجصُرجتْ عجنْهُ مجسْجَلجتِ وج عجججزجتْ عجنْهُ ارُوَّتِ وج لَجْ كرجبْلُغْهُ فِطْنجتِ فِيهِ  اُ أجمْرِ وج يرجقُوُِ أجيْضا  اللَّهُ  آخِرجتِ وج دُنرْيجايج فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج افرْعجلْهُ ِِ  صجلاج

And he should say as well, ‘O Allah-azwj! Whatever my request has been deficient from, and 
my strength is unable from, and my discernment did not reach regarding it correction of the 
matters of my Hereafter and my world, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws and Actualise it with me! 

ا يجصِفُونج وج سجلاٌِ عجلجى الْمُرْسجلِيْج وج الْجْمْدُ  -لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِرجحْْجتِ ج فِ عجافِيجةٍ  يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِجقِ   .يْج  للََِّّ رجبيِ الْعالجمِ سُبْحانج رجبيِ ج رجبيِ الْعِزَّةِ عجمَّ

O there is no god except You-azwj! By the right of ‘there is no god except You-azwj’! By Your-azwj 
Mercy in well-being, Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing 
[37:180] And greetings be upon the Rasool(s) [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of 
the Worlds [37:182]’’.402 

جِ السَّييِدُ ره، ِْج  ثَُُّ اجا َّنُّ بِزجوجا تَِجا أجوْ غجلجبج ال جِدج بجتِ الْْمُْرجةُ مِنْ أفُُقِ الْمجشْرقِِ مجعج ارْكفِجاِ  مجوجانِعِ مُشجا جِ بْدِ وج بجيْْج مجعْرفِجتِهجا وج  ا عِنْدج الْمجوجانِعِ الْجْائلِجةِ بجيْْج الْعج وج ِِذجا ذج
تِ ِِذجا كُنْتج لَج كرجعْرِفُ ذجلِ ج مِنْ طجرِ  نْقُوِِ مِنج الريوِجايَج ِِ يقِ الْمجرجاحَِِ الرَّباَّ كجانج وجاْتُ حُضُورِ مجلجكجيِ اللَّيْلِ بِقُْتجضجى الْمج مِ ج عِنْدج ِِارْبجا ا مِثْلج سجلاج َْ عجلجيْهِمج نيَِّاتِ فجسجليِ

ارِ النَّهج  لهُُ وج أجشْهِدْهُجا بِجا أجشْهجدْتج مجلجكجيِ النَّهج  ارِ وج أجشْهِدِ اللََّّج ججلَّ ججلاج

Then the Seyyid said,  

‘And when the redness is gone from the eastern horizon with loftiness of the barriers of 
witnessing it, or the guesses prevailing with its decline during the barriers hindering between 
the servant and its recognition, and it would be the time of two Angels of the night to be 
present, in accordant to what is transmitted from the reports, when you don’t know that from 
the spiritual mercies, then greet unto them both like your greeting at advent of the day, and 
keep Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty as Witness, and keep both of them as witnesses 
with what you had kept two Angels of the day as witnesses. 

دُ بْنُ يرجعْقُ  با  بِاللَّيْلِ الْجْدِيدِ وج الْ  وبج الْكُلجيِْ ُ فرجقجدْ رجوجى مُُجمَّ جِ مجرْحج جِ كجانج عجلِيٌّ   ِِذجا أجمْسجى اجا  كِتجابِ الشَّهِيدِ اكْتبُجا بِسَِْ اللََِّّ بِِِسْنجادِهِ فِ كِتجابِ الْكجافِ اجا

                                                      
402 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 41 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 322 of 421 

It has been reported by Muhammad Bin Yaqoub Al-Kulayni, by his chain in the book ‘Al-Kafi’. 
He (Abu Abdullah-asws) said, ‘When it was evening, Ali-asws said: ‘Welcome to the new night and 
the two recorders! Write, ‘In the Name of Allah-azwj!’’  

ا  ِِ عجلجيْهِمج لهُُ وج ِِنْ شِئْتج تَجْخِرج السَّلاج جخْبج ثَُُّ يجذْكُرُ اللََّّج ججلَّ ججلاج ِِ اْْ غْرِبِ فرجقجدْ رُوِيج ذجلِ ج فِ برجعْ ةِ الْمج  ارِ ِِلَج برجعْدِ صجلاج

Then he-asws would mention Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty; and if you so desire you can 
delay the greeting unto them up to after Al-Maghrib Salat, for that has been reported in one 
of the Ahadeeth.  

 ٍَ جِِ نرُعجيْ جوْليِجاءِ ِْ جِ كجانج يرجقُوُِ ِِذجا أجمْسجى -أجاُوُِ وج رجأجيْتُ فِ كِتجابِ حِلْيجةِ اْْ نا  نعِْمجة  مِنْهُ وج الْجْمْدُ للََِّّ ا -عجنْ أجِِ لبُجابجةج اجا اءج بِاللَّيْلِ سجكج ارِ وج جج جِبج بِالنَّهج لَّذِي ذج
 ضْلا  فج 

I am saying, ‘And I saw in the book ‘Hilyah Al-Awliya’ of Abu Nueym, from Abu Lubabah who 
said, ‘When it was evening he-asws was saying: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the 
day and Comes with the night as tranquillity, a bounty from Him-azwj and a Grace! 

ا فرجرُبَّ مُبْتجل ى اجدِ ابرْتلُِ  ذج جِ ََّ اجْعجلْنجا مِنج الشَّاكِريِنج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي عجافجانِ فِ لجيْلِي   يج فِيمجا مجضجىاللَّهُ

O Allah-azwj! Make us to be from the grateful ones! The Praise is for Allah-azwj Who Made me 
with well-being during this night of mine, perhaps an afflicted person may have been afflicted 
in the past! 

ا بجقِيج مِنْهُ وج فِ الْْخِرجةِ وج اِِ  عجذجابج النَّارِ  ََّ عجافِِ  فِيمج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Keep me well during what remains from it, and in the Hereafter, and Save me 
from punishment of the Fire!’ 

ارِ  اءج بِالنَّهج جِ مِثْلج ذجلِ ج ِِلََّ أجنَّهُ يرجقُوُِ وج جج جِ اجا  وج ِِذجا أجصْبج

And when it is morning, he-asws said similar to that, except he-asws said: ‘And He-azwj Comes with 
the day’.  

ا لجفَْهُُ وج عجنْهُ  وج رجأجيْتُ  ذج جِ يعجةِ مجا  دٍ الرَّبجعِييِ مِنْ أُصُوِِ الشيِ ةج بْنِ زيَج دجى بِصجوْتٍ يجسْمج  فِ كِتجابِ مجسْعجدج جِ ِِنَّ اللَّيْلج ِِذجا أجارْبجلج نَج عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ عجنْ أجبيِهِ اجا عُهُ عجنْ جج
ئِقُ ِِلََّ الثَّقجلجيِْْ يَج ابْنج آ دِيدٌ ِِنيِ عجلجى مجا فَِّ شجهِيدٌ فجخُذْ مِ يِ فجِِنيِ لجوْ اجدْ طجلجعجتِ الشَّمْسُ لَجْ أجرْجِعْ ِِ الْجْلاج لْقٌ جج جِ ِِنيِ خج نرْيجا أجبجدا  ثَُُّ لَجْ كرجزْدجدْ فَِّ حجسجنجه  وج دج لَج الدُّ
ْ كجسْتجعْتِبْ فَِّ مِنْ سجييِئجةٍ   لَج

And I saw in the book of Mas’adah Bin Ziyad, from ‘Usool Al Shia’ what are these wordings, 
and from him, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The 
night, when it comes, it calls out with a voice the creatures hear it except the humans and the 
Jinn: ‘O son of Adam-as! I am a new creation. I am a witness upon what is during me, therefore 
take from me, for if the sun were to rise, I will not return to the world, ever, then you will 
neither (be able to) increase in me any good deed nor repent from an evil deed! 

ارُ ِِذجا أجدْبرجرج اللَّيْلُ. لِ ج يرجقُوُِ النَّهج  وج كجذج
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And he-asws would say like that at daytime when the night turns around’’.403 

جِ  -42 مِنِيْج   اجا ْْ جِ رُوِيج عجنْ أجمِرِ الْمُ جَلْتُ النَّبَِّ  نقُِلج مِنْ خج ُّيِ الشَّهِيدِ اُديِسج سِرُّهُ اجا َِيما  الْمجقجاليِدُ  ص عجنْ كرجفْسِرِ الْمجقجاليِدِ سج جَلْتج عج جِ يَج عجلِيُّ لجقجدْ سج  فرجقجا
 ُِوج أجنْ كرجقُوجِ عجشْرا  ِِذجا أجصْبجحْتج وج عجشْرا  ِِذجا أجمْسجيْتج 

It is copied from the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified. He said,  

‘It is reported from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws asked the Prophet-saww about 
interpretation of ‘Al-Maqaleed’ (the reins). He-saww said: ‘O Ali-asws! You-asws have asked a 
mighty thing. The ‘Maqaleed’, it is your saying ten times when it is morning and ten times 
when it is evening: -  

وْجِ وج لَج ارُ  ُ أجكْبْجُ سُبْحجانج اللََِّّ وج الْجْمْدُ للََِّّ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج لَج حج ُ وج اللََّّ رُ وج الْباطِنُ ُِوج  -وَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ِِ َّا ُِ وج الْْخِرُ وج ال جوَّ  -مُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ لجهُ الْ  - اْْ
ُِوج عجلجى كُليِ ]شجيْ  يَُْيِي وج يُميِتُ  وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج  ءٍ[ اجدِيرٌ وج 

‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest! Glory be to Allah-azwj and the Praise 
is for Allah-azwj! I seek Forgiveness of Allah-azwj! There is neither might nor strength except with 
Allah-azwj! He is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, [57:3] For Him is 
the Kingdom and for Him is the Praise, [64:1] He Causes to live and die. [7:158], and He-azwj 
is Alive and will not be dying. The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is Able upon all things!’ 

نَُّ يَجْرُسُهُ مِنْ  ُْ ُ خِصجالَ  سِتيا  أجوَّ جِ وج عجشْرا  ِِذجا أجمْسجى أجعْطجاهُ اللََّّ جْجا عجشْرا  ِِذجا أجصْبج جَُْْ عجلجيْهِ سُلْطجانٌ وج الثَّانيِجةُ يرُعْطجى اِنْطجارا  فِِ فج ِِبلِْيسج وج جُنُودِهِ مجنْ اجا لاج يجكُونُ 
بجلِ أُحُدٍ   الْجْنَّةِ أجثرْقجلج فِ مِيزجانهِِ مِنْ جج

One who says it ten times when it is morning, and ten times when it is evening, Allah-azwj will 
Give him six traits. The first of these is, He-azwj will Guard him from Iblees-la and his-la armies, 
so there will not happen to be any authority for them-la upon him; and the second, he would 
be give a heap in the Paradise which will be heavier in his scale than mount Ohad. 

جبرْرجارُ وج الرَّابِعجةُ يرُزجويِجُهُ اللََُّّ مِنج الْْوُرِ اوج الثَّ  ُْجا ِِلََّ اْْ دُهُ اثرْنجا عجشجرج مجلجكا  يجكْتُبُونَججالْعِيِْ وج الْجْامِسجةُ يج الثِجةُ يرجرْفجعُ اللََُّّ لجهُ دجرجججة  لَج يرجنجا هُ يجشْهجدُونج لج  فِ رجقيٍ مجنْشُورٍ  شْهج
 مجةِ ِِجا يرجوْجِ الْقِيجا

And the third, Allah-azwj will Raise a rank for him which none can achieve it except the 
righteous; and the fourth, Allah-azwj will Get him married to the Maiden Hourie; and the fifth, 
twelve Angels will witness it, writing it In a published Parchment [52:3], testifying for him 
with it on the Day of Qiyamah. 

يلج وج الزَّبوُرج وج الْفُرْاجانج وج كجمجنْ حج ََّّ وج اعْتجمجرج فرج  ُِْ لجيْلجتِهِ أجوْ شجهْرهِِ طبُِعج  رجكجهُ وج ِِنْ مجاتج مِنْ يرجوْمِهِ أجوْ قجبِلج اللََُّّ حججَّتجهُ وج عُمْ وج السَّادِسجةُ كجانج كجمجنْ ارجرجأج التَّوْرجاةج وج الِْْ
ا كرجفْسِرُ الْمجقجاليِدِ. اءِ فرجهجذج  بِطجابجعِ الشُّهجدج

And the sixth, he would be like the one who had read the Torah, and the Evangel, and the 
Psalms, and the Furqan, and like the one who had performed Hajj and Umrah. Allah-azwj will 
Accept his Hajj and his Umrah, and if he were to die on his day, or his night, or his month, he 
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will be imprinted with the imprint of the martyrs. So, this is interpretation of ‘Al-
Maqaleed’!’’404  

جمِيُْ، عجنْهُ   -43  مِثْلجهُ. الْبجلجدُ اْْ

(The book) ‘Al-Balad Al-Ameen’ – from him-asws, similar to it.405 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص -44 جِ اجا جِ سُبْحجانج اللََِّّ وج بِِجمْدِهِ أجلْ َج مجرَّةٍ فرج  بِِج ُّيِ الشَّهِيدِ ره رُوِيج عجنِ ابْنِ عجبَّاسٍ اجا جِ ِِذجا أجصْبج وج كجانج  قجدِ اشْتَججى نرجفْسجهُ مِنج اللََِّّ مجنْ اجا
 آخِرج يرجوْمِهِ عجتِيقا  مِنج النَّارِ.

In the handwriting of Al Shaheed, ‘It is reported from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says when it is morning, ‘Glory be to Allah-azwj and with 
His-azwj Praise’, a thousand times, so he has bought his self from Allah-azwj, and at the end of 
his day he would have been liberated from the Fire’’.406 

جِ  لِييِ اجا
ِِ جِ وج أجمْسجى دجعجا ِِجذِهِ الدَّعجوجاتِ   وج عجنْ أجِِ أمُجامجةج الْبجا  -كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص ِِذجا أجصْبج

And from Abu Umama Al Bahily who said,  

‘Rasool-Allah-saww was such, whenever it was morning and evening, he-saww would supplicate 
with these supplications: -  

ََّ أجنْتج أجحجقُّ مجنْ ذكُِرج وج أجحجقُّ مجنْ عُبِدج وج أجبْصجرُ مجنْ ابرْتُغِيج وج أجرْأجفُ مجنْ مجلج ج   أججْوجدُ مجنْ سُئِلج وج أجوْسجعُ مجنْ أجعْطجى وج  اللَّهُ

‘O Allah-azwj! You-azwj are most rightful of the ones to be mentioned, and most rightful of the 
one to be worshipped, and most seen of the ones sought, and the kindest of kings, and most 
generous of the ones begged, and most capacious of the ones in Giving! 

ْ كرُعْصج ِِلََّ بِعِلْمِ ج كُطجا ُ أجنْتج الْمجلُِ  لَج شجريِ ج لج ج وج الْفجرْدُ لَج نِدَّ لج ج كُلُّ شجيْ  الٌِ  ِِلََّ وججْهج ج وج لجنْ كُطجا ج ِِلََّ بِِِذْنِ ج وج لَج جِ   فرجتجشْكُرُ وج كرُعْصجى فرجتجغْفِرُ ءٍ 

You-azwj are the King, there is no associate for You-azwj, and the Individual having no peer for 
You-azwj! All things are perishable except Your-azwj Face, and You-azwj will never be obeyed 
except by Your-azwj Permission, and will not be disobeyed except with Your-azwj Knowledge. 
You-azwj are obeyed, so You-azwj Thank, and You-azwj are disobeyed, so You-azwj Forgive.  

رج وج فجسجخْتج الْْ  فِيظٍ حُلْتج دُونج الْقُلُوبِ وج أجخجذْتج بِالنَّوجاصِي وج أجثرْبجتَّ الْْثاج جِ الْقُلُو أجارْرجبُ شجهِيدٍ وج أجدْنَج حج ا ُِ بُ جج نيِجةٌ الْجْلاج  لج ج مُفْضِيجةٌ وج السيِرُّ عِنْدج ج عجلاج
جمْرُ مجا اجضجيْتج وج الْجْلْقُ خجلْقُ ج وج الْعجبْ  ينُ مجا شجرجعْتج وج اْْ ُِ مجا حجرَّمْتج وج الديِ ُ الرَّ مجا حجلَّلْتج وج الْجْرجا َُ دُ عجبْدُ ج وج أجنْتج اللََّّ  ءُوفُ الرَّحِي

(You-azwj are) closest of the witnesses, and nearest of the guards! You-azwj have Permeated the 
hearts, and Seized the forelocks, and Affirmed the impacts, and have Postponed the deaths. 
The hearts are led to You-azwj, and the secrets are announcements with You-azwj. The 
Permissible is what You-azwj Permitted, and the Prohibitions are what You-azwj Prohibited, and 
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the religion is what You-azwj Legislate, and the matter is what You-azwj Decreed, and the 
creation is Your-azwj Creation, and the servant is Your-azwj servant, and You-azwj are Allah-azwj, 
the Kind, the Merciful! 

ُِوج لج ج وج بِِجقيِ السَّ  جرْضُ وج بِكُليِ حجقيٍ  ذِهِ الْعج ائلِِيْج عجلجيْ ج أجنْ كرجقْ وج أجسْجَلُ ج بنُِورِ وججْهِ ج الَّذِي أجشْرجاجتْ لجهُ السَّمجاوجاتُ وج اْْ جِ اةِ أجوْ فِ  ذِهِ الْغجدج جِ شِيَّةِ وج بجلجِ  فِ 
.  أجنْ تَُِرجنِ مِنج النَّارِ بِقُدْرجكِ ج

And I ask You-azwj by the Noor of Your-azwj Face which the skies and the earth shone for it, and 
by every right which is for You-azwj, and by the right of the ones begging to You-azwj, to Accept 
me in this morning or in this evening, and to Shelter me from the Fire by Your-azwj Power!’’407 

جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص -45 جِ اجا مِنِيْج   اجا ْْ ، عجنْ أجمِرِ الْمُ جِ النيِعْ  دجعجوجاتُ الرَّاوجنْدِييِ جِ وج لَج يجذْكُرُ أجرْبرجعجة  أجخجافُ عجلجيْهِ زجوجا   -مجةِ مجنْ أجصْبج

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes to a 
morning and he does not mention four, I-saww fear upon him decline of the bounties: -  

ُْجا الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي عجرَّ  ْ يجتَْكُِْ  عجمْيجانج الْقجلْبِ أجوَّ  فجِ  نرجفْسجهُ وج لَج

The first of these is, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Introduced Himself-azwj and did not Leave 
me blind of heart!’ 

 وج الثَّانِ يرجقُوُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ججعجلجِ  مِنْ أمَُّةِ مُُجمَّدٍ ص

And the second is, he should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Made me from the 
community of Muhammad-saww!’ 

يْهِ وج لَجْ يَجْعجلْ رزِْاِي فِ أجيْدِي النَّاسِ   وج الثَّالِثُ يرجقُوُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ججعجلج رزِْاِي فِ يجدج

And the third, he should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Made my sustenance to be in 
His-azwj Hand, and did not Make my sustenance to be in hands of the people!’ 

ئقِِ  ْ يرجفْضجحِْ  بجيْْج الْجْلاج  .وج الرَّابِعُ يرجقُوُِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي سجتَجج ذُنوُِِ وج لَج

And the fourth, he should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Veiled my sins and did not 
Expose me between the creatures!’’408 

 ُِ جِ عجشْرج مجرَّاتٍ  وج كجانج زجيْنُ الْعجابِدِينج   يرجقُو يْ نِسْيجانِ وج عجججلجتِ بِسَِْ ا -ِِذجا أجصْبج ُِ بجيْْج يجدج رْكهُُ أجوْ للََِّّ وج مجا شجاءج أاُجديِ ا ذجكج ذج جِ  اللََُّّ عجلجى مجا أجسْتجقْبِلُ فِ يرجوْمِي 
لِ ج ِِذجا أجمْسجى  .نجسِيتُهُ وج كجذج

And Zain Al-Abideen-asws was saying ten times whenever it was morning: ‘I advance in front of 
me my forgetfulness and my hastiness. In the Name of Allah-azwj, and whatever Allah-azwj so 
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Desires, upon what I face during this day of mine, whether I remember it or forget it!’ – and 
like what when it was evening’’.409 

جِ  ذِهِ الْمُنجاججاةج فِ الَِسْتِعجاذجةِ دجفجعج ِِلجَّ ججبْْجئيِلُ   عجنِ اللََِّّ كرجعجا وج عجنِ النَّبِيِ ص اجا جِ  -لَج 

And from the Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-as handed to me-saww on behalf of Allah-azwj the 
Exalted, this whispering (Munajaat) regarding seeking the Refuge: -  

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ مُلِمَّ  َِ الضَّرَّاءِ فججَعِذْنِ رجبيِ مِنْ صجرْعجةِ الْبجَْسجاءِ وج احْجُبِْ  عجنْ سج اللَّهُ ِِ عجزجائِ وجا ِْ ءِ وج أج َِ اتِ نرجوجازِِِ الْبجلاج جُيِِ  مِنْ مُفجاججاةِ النيِقج ءِ وج  طجوجاتِ الْبجلاج
ِِ  وج  ِِ النيِعجَِ وج مِنْ زجلجلِ الْقجدج  احْرُسِْ  مِنْ زجوجا

‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the unexpected afflictions and situations of 
overwhelming harms, therefore Shelter me, Lord-azwj, from the quickness of the hardships, 
and Shield me from onslaughts of the afflictions, and Rescue me from the suddenness of the 
scourges, and Guard me from the decline of bounties, and from slips of the feet! 

ََّ فِ حِْجى عِزيِ ج وج حِيجاطجةِ حِرْزِ ج مِنْ مُبجاغجتجةِ الدَّوجائرِِ وج مُعجاججلجةِ الْبجوجائرِِ   وج اجْعجلِْ  اللَّهُ

And Make me, O Allah-azwj under the Protection of Your-azwj Might, and the fortress of Your-azwj 
Safeguarding me from the unexpected twists of fate and the hasty emergence of misfortunes! 

رِ فجاكْشِفْهجا وج  ِْ ُِ السَّوْءِ فجانْسِفْهجا وج كجرْبُ الدَّ ءِ فجاخْسِفْهجا وج جِبجا ََّ وج أجرْضُ الْبجلاج ا وج أج  اللَّهُ مُُورِ فجاصْرفِرْهج ئِقُ اْْ لِْ  عجلجى مجطجايَج عجلاج مجةِ وج احِْْ وْردِْنِ حِيجاضج السَّلاج
بِْ  ِِاجالجةج الْعجثْرجةِ وج اشَْجلِْ  سجتَْج الْعجوْرجةِ   الْكجرجامجةِ وج اصْحج

O Allah-azwj! Let the plains of afflictions sink, the mountains of evil crumble, the distress of 
time be lifted, the entanglements of matters be unravelled, and admit me into the fields of 
safety, and Carry me on the mounts of honour, Accompany me with the surety of overcoming 
obstacles, and Envelop me in the covering of the faults! 

ابِ ج وج اصْرِفْ عج  كِلج عجذج جَرَّائِ ج وج ادْفجعْ عج يِ كجلاج ئِ ج وج دجفْعِ  ئِ ج وج كجشْ َِ بجلاج جَ عِقجابِ وج جُدْ عجلجيَّ رجبيِ بِِلَج ُِورِ  يِ أجليِ   ج وج أجعِذْنِ مِنْ برجوجائِقِ الدُّ

And Bestow upon me, Lord-azwj, with Your-azwj bounties, Remove from me Your-azwj afflictions, 
Repel Your-azwj harms, Keep away from me all forms of Your-azwj punishment, Divert from me 
the painful chastisement, and Protect me from the calamities of time. 

مُُورِ وج احْرُسِْ  مِنْ  هُ عج يِ مجدجى عُمُريِ ِِنَّ  وج أجنْقِذْنِ مِنْ سُوءِ عجوجااِبِ اْْ ءِ عجنْ أجمْريِ وج اشْلُلْ يجدج يعِ الْمجحْذُورِ وج اصْدجْ  صجفجاةج الْبجلاج  ج الرَّبُّ الْمججِيدُ الْمُبْدِئُ جْجِ
ا يرُيِدُ. ُِ لِمج  الْمُعِيدُ الْفجعَّا

And Save me from the evil consequences of affairs, Guard me against all that is feared, Spare 
me the experience of afflictions in my affairs, and Paralyse his-la hand from me throughout my 
life. Truly, You-azwj are the Lord-azwj, the Glorious, the Initiator, the Restorer, the Accomplisher 
of whatever He-azwj Wants!’’410 
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جِ   لَج كجدجْ  فِ كُليِ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ فجِِنَّ فِ ذجلِ ج صجرْفج كُليِ سُوءٍ  الصَّادِقُ  وج اجا

And Al-Sadiq-asws said: ‘Do not leave during every morning and evening (saying), ‘In the Name 
of Allah-azwj’, for in that there is Turning away of every evil. 

ةٍ مِنْ ج وج عجافِيجةٍ وج سجتٍَْ فج  ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ فِ نعِْمج ثا  عِنْدج كُليِ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ اللَّهُ َْ عجلجيَّ نعِْمجتج ج وج عجافِيجتج ج وج صجليِ عجلجى مُُجمَّ وج يرجقُوُِ ثجلاج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجتَِْ دٍ وج آ
 سِتَْج ج 

And he should say thrice during every morning and evening, ‘O Allah-azwj! I have become to be 
in the morning, being in bounties from You-azwj, and well-being, and Veiling, so Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Complete Your-azwj bounties 
upon me, and Your-azwj well-being, and Your-azwj Veiling!’  

ثا   جِ ثجلاج ثا . - وج كجانج دجاوُدُ   ِِذجا أجمْسجى اجا جْجا ثجلاج جِ اجا اءِ وج ِِذجا أجصْبج ََّ خجليِصِْ  مِنْ كُليِ مُصِيبجةٍ نرجزجلجتِ اللَّيْلجةج مِنج السَّمج  اللَّهُ

And Dawood-as was saying when it was evening, saying thrice: ‘O Allah-azwj! Rescue me from 
every difficulty having descended tonight from the sky!’ And when it was morning he-as said 
it thrice’’.411 

جمِيُْ، مِنْ أجمجالِ سجعْدِ بْنِ نجصْرٍ عجنْ سجلْمجانج الْفج  -46 ثا  الْجْمْدُ للََِّّ  ارسِِييِ رضالْبجلجدُ اْْ ُِ ثجلاج ثِرا   مجا مِنْ عجبْدٍ يرجقُوُِ حِيْج يُصْبِ رجبيِ الْعجالجمِيْج الْجْمْدُ للََِّّ حْجْدا  كج
ْْجَُ  ا ا جِ ءِ أجدْنَج ُ عجنْهُ سجبْعِيْج نرجوْعا  مِنج الْبجلاج  .طجييِبا  مُبجارجكا  فِيهِ ِِلََّ صجرجفج اللََّّ

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, from ‘Amaali’ of Sa’ad Bin Nasr,  

‘From Salman Al-Farsi-ra: ‘There is none from a servant saying thrice when it is morning, ‘The 
Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! The Praise is for Allah-azwj in abundance, good, 
blessing in it’, except Allah-azwj will Turn away from him seventy types of afflictions. Their lease 
being the fever’’.412 

جِ  جِ   وج مِنْهُ اجا مِنِيْج   يرجقُوُِ ِِذجا أجصْبج ْْ ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج  -كجانج أجمِرُ الْمُ ثا  اللَّهُ اءجةِ مِنْ زج  سُبْحجانج الْمجلِِ  الْقُدُّوسِ ثجلاج ِِ نعِْمجتِ ج وج مِنْ تَجْوِيلِ عجافِيجتِ ج وج مِنْ فُجج وجا
 نجقِمجتِ ج وج مِنْ دجرجِ  الشَّقجاءِ وج مِنْ شجريِ مجا سجبجقج فِ الْكِتجابِ 

And from him-ra, said: ‘Amir Al-Momineen-asws was saying when it was morning: ‘Glorious is 
the King, the Holy! O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from decline of Your-azwj bounties, 
and from transfer of Your-azwj well-being, and from suddenness of Your-azwj scourges, and from 
being wretched, and from evil what has preceded in the Book! 

ََّ ِِنيِ  جََِ سُلْطجانِ ج وج بِقُدْرجكِ ج عجلجى خجلْقِ ج أجنْ كُصجليِيج عجلج  اللَّهُ ةِ ارُوَّكِ ج وج بِعِ ِِ مُُجمَّدٍ  ىأجسْجَلُ ج بِعِزَّةِ مُلْكِ ج وج شِدَّ  مُُجمَّدٍ وج آ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Might of Your-azwj Kingdom, and Intensity of Your-azwj Strength, 
and by the Magnificence of Your-azwj Authority, and by Your-azwj Power upon Your-azwj 
creatures, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 
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ُ كرجعجالَج  ُِ حجاججتج ج كرُقْضجى ِِنْ شجاءج اللََّّ  .ثَُُّ كجسْجَ

Then ask your need, it shall be Fulfilled if Allah-azwj the Exalted so Desires!’’413 

افِِ، بِسجنجدِهِ الْمُوجثَّقِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   تج  الْكج جََِ سُلْطجانِ ج وج بِقُدْرجكِ ج عجلجى خجلْقِ ج ثَُُّ سجلْ حجاجج  . ج مِثْلجهُ ِِلَج ارجوْلهِِ وج بِعِ

(The book) ‘Al Kafi’, by his trusted chain,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it up to his-asws words: ‘By the Magnificence of Your-azwj 
Authority, and by Your-azwj Power over Your-azwj creatures!’ Then ask Your-azwj need’’.414 

امِلٍ اجابيان  ءِ بْنِ كج جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ عجنِ الْعجلاج اةِ ِِنَّ مِنج الدُّعجاءِ مجا يرجنْبجغِي لِصجاحِبِهِ ِِذجا نجسِيجهُ أجنْ يرجقْ  جِ اجا  ضِيجهُ يرجقُوُِ برجعْدج الْغجدج

Explanation (Hadeeth only) – And from him, by his chain from Al A’ala Bin Kamil who said, 
‘Abu Abdullah-asws said: ‘From the supplication what is befitting for its owner, when he forgets 
it he should fulfil it. He should say after the morning: -  

ُِوج عجلجى هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ بيِجدِهِ الْجْرُْ كُلُّهُ وج  ُ وجحْدج  رج مجرَّاتٍ ءٍ اجدِيرٌ عجشْ ليِ شجيْ كُ   لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ

‘There is no god except Allah-azwj Alone! There is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the 
Kingdom and for Him-azwj is the Praise! The goodness is in His-azwj Hand and He-azwj is Able upon 
all things’ – ten times.  

يْئا  كجانج عجلجيْهِ اجضجاؤُهُ   السَّمِيعِ الْعجلِيَِ عجشْرج مجرَّاتٍ فجِِذجا نجسِيج مِنْ ذجلِ ج شج
 .وج يرجقُوُِ أجعُوذُ بِاللََِّّ

And he should say, ‘I seek Refuge with Allah-azwj the Hearing, the Knowing’ – ten times. When 
he forgets something from that, upon him would be its fulfilment’’.415 

ارِ بْنِ مجعجديٍ الْعجلجوِيُّ الُْْ  -47 جججلُّ عجبْدُ الْجْمِيدِ بْنُ فجخَّ جِ أجخْبْججنِ السَّييِدُ اْْ جِ أجخْبْججنِ سجيِْ ُّ الْجْ الْكِتجابُ الْعجتِيقُ، اجا  ائرِيُِّ فِ سجنجةِ سِتيٍ وج سجبْعِيْج وج سِتيِمِائجةٍ اجا
دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ الْبجحْرجانِيِ الشَّ  يِ عجنْ مُُجمَّ رِِْ ينِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييِ بْنِ الدَّ جِ الديِ مُُجمَّدٍ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ ِِسَْجاعِيلج عجنْ يَجْيَج بْنِ   يْبجانِيِ عجنْ أجِِ وجالِدِي عجنْ تَج

دِ بْ  ثِرٍ عجنْ مُُجمَّ دٍ الْمُسْلِييِ اج كج َِ عجنِ الرَّبيِعِ بْنِ مُُجمَّ  جِ ارجرجأْتُ عجلجى عجبْدِ اللََِّّ بْنِ سجلْمجىانِ عجلِييٍ الْقُرجشِييِ عجنْ أجحْْجدج بْنِ سجعِيدٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ الْجْكج

The book ‘Al Ateeq’ – He said, ‘I am informed by the Seyyid, the majestic Abdul Hameed Bin Fakhar Bin Ma’add 
Al Alawy Al-Husayni Al Hairi, in the year six hundred and seventy-six. He said, ‘My father informed me from Taj 
Al Deen Al Hassan Bin Ali Bin Al Darby, from Muhammad Bin Abdullah Al Bahrany Al Shaybani, from Abu 
Muhammad Al Hassan Bin Ali, from Ali Bin Ismail, from Yahya Bin Kaseer, from Muhammad Bin Ali Al Qureyshi, 
from Ahmad Bin Saeed, from Ali Bin Al Hakam, from Al Rabie Bin Muhammad Al Musly who said, ‘I read to 
Abdullah Bin Salma.  

عْفجرج  جِ جج مجا عْتُ سجييِدجنَج الِْْ جِ سَجِ ُِ  اجا دٍ الصَّادِقج   يرجقُو ا الْعجهْدِ كجانج مِنْ أجنْصجارِ  بْنج مُُجمَّ ُ ِلِجيْهِ  مجنْ دجعجا ِِلَج اللََِّّ أجرْبجعِيْج صجبجاحا  ِِجذج هُ اللََّّ اجائمِِنجا   وج ِِنْ مجاتج أجخْرججج
ةٍ أجلْ َج حجسجنجةٍ وج مُججا عج  لِمج ُ بِكُليِ كج ا الْعجهْدُ.مِنْ اجبْْهِِ وج أجعْطجاهُ اللََّّ ذج جِ ُِوج   نْهُ أجلْ َج سجييِئجةٍ وج 
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He said, ‘I heard our Master-asws the Imam-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying: ‘One 
who supplicates to Allah-azwj for forty morning with this pact would be from the helpers of our-

asws Qaim-ajfj, and if he dies, Allah-azwj Extract him to him-ajfj from his grave, and Allah-azwj will 
Give him a thousand good deeds for each phrase, and Delete a thousand evil deeds from  him, 
and it is this pact: -  

َِيَِ وج رجبَّ الْكُرْسِ  ََّ رجبَّ النُّورِ الْعج يَِليِ وج االلَّهُ يلِ وج الزَّبوُرِ وج رجبَّ ال ُِْ يَِ وج رجبَّ ييِ الرَّفِيعِ وج رجبَّ الْبجحْرِ الْمجسْجُورِ وج مُنْزِجِ التَّوْرجاةِ وج الِْْ َِ لْجْرُورِ وج مُنْزِجِ الْفُرْاجانِ الْعج
جنبِْيجاءِ وج الْمُرْسجلِيْج  ةِ الْمُقجرَّبِيْج وج رجبَّ اْْ ئِكج  الْمجلاج

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the Magnificent Noor, and Lord-azwj of the Lofty Chair, and Lord-azwj of 
the swelling ocean, and Revealer of the Torah and the Evangel and the Psalms, and Lord-azwj 
of the shades and the heats, and Revealer of the Mighty Furqan, and Lord-azwj of the Angels of 
Proximity, and Lord-azwj of the Prophets-as and the Messengers-as! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الْكجريِِ وج بنُِورِ وججْهِ ج الْمُنِرِ وج مُلْكِ ج الْقجدِيِ يَج حجيُّ يَج ارجيُّوُِ   اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Honourable Name, and by the Noor of Your-azwj radiant 
Face, and Your-azwj ancient Kingdom! O Living, O Eternal! 

ييا  برجعْدج  ييا  ارجبْلج كُليِ حجييٍ يَج حج َُونج يَج حج جرج ييا  لَج كُليِ حج   وج أجسْجَلُ ج بِاسَِْ ج الَّذِي أجشْرجاجتْ بِهِ السَّمجاوجاتُ وج اْْ   ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج ييٍ يَج حج

And I ask You-azwj by Your-azwj Name which the skies and the earths shone with! O living before 
every living being! O Living after all living beings! O Alive! There is no god except You-azwj! 

ََّ برجليِغْ مجوْلَج  يعِ اللَّهُ ريِنج عجنْ جْجِ ِِ ئهِِ الطَّا جَ بِجِمْرِ اللََِّّ صجلَّى اللََُّّ عجلجيْهِ وج عجلجى آباج جِ الْمجهْدِيَّ الْقجائِ مجا جرْضِ وج مجغجارِِِجا وج ا نَج الِْْ مِنجاتِ فِ مجشجارقِِ اْْ ْْ مِنِيْج وج الْمُ ْْ لْمُ
ا وج عج  ا وج بِجْرِجِ جِ ا وج برجريِ بجلِهج اكهِِ وج مجا أجحْصج سجهْلِهجا وج جج لِمج ادج كج  هُ كِتجابهُُ وج أجحجاطج بِهِ عِلْمُهُ ا يِ وج عجنْ وجالِدجيَّ وج وُلْدِي وج ِِخْوجانِ مِنج الصَّلجوجاتِ زنِجةج عجرْشِ اللََِّّ وج مِدج

O Allah-azwj! Deliver to our Master-ajfj the Imam-ajfj Al Mahdi-ajfj, the standing with the Command 
of Allah-azwj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj and upon his-ajfj forefathers-asws, the 
Purified, on behalf of entirety of the believing men and believing women, in easts of the earth 
and its wests, and its coasts and its mountains, and its lands and its seas, and on my behalf, 
and on behalf of my parents and my children and my brethren, the Salawaat(s) the weight of 
the Throne of Allah-azwj, and ink of His-azwj Words, and whatever His-azwj Book has Enumerated, 
and His-azwj Knowledge Encompasses with! 

مِي عجهْدا  وج عجقْدا  وج برجيْعجة   ا الْيجوِِْ وج مجا عِشْتُ بِهِ فِ أجيََّ ذج جِ ةِ  دُ لجهُ فِ صجبِيحج ََّ ِِنيِ أُججديِ  حُوُِ عجنْهجا وج لَج أجزُوُِ  لجهُ فِ عُنُقِي لَج أج اللَّهُ

O Allah-azwj! I renew to him-ajfj in the morning of this day, and what I have lived with during my 
days, a pact, and an agreement, and an allegiance to him-ajfj in my neck. I will not transfer 
away from it nor shall I move (away from it)! 

ابيِيْج عجنْهُ  ََّ اجْعجلِْ  مِنْ أجنْصجارهِِ وج أجعْوجانهِِ وج الذَّ جوجامِرهِِ وج الْمُحجامِيْج عجنْهُ وج  اللَّهُ يهِْ وج الْمُسجارعِِيْج فِ حجوجائِجِهِ وج الْمُمْتجثِلِيْج ِْ   الْمُسْتجشْهجدِينج بجيْْج يجدج

O Allah-azwj! Make me to be from his-ajfj helpers and his-ajfj supporters, and the defenders on 
his-la behalf, and the ones striving regarding his-ajfj needs, and the submissive to his-ajfj orders, 
and the advocates on his-ajfj behalf, and the ones martyred in front of him-ajfj! 
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جِ برجيِْ  وج برجيْنجهُ الْمجوْتُ الَّذِي ججعجلْتجهُ عجلجى عِبجادِ ج حجتْما  فج  ا ََّ فجِِنْ حج را  اللَّهُ ِِ كجزرِا  كجفجِ  شجا ْْ رِ جَخْرجِِْ  مِنْ اجبِْْي مُ َِ  سجيْفِي مَُجريدِا  ارجنجاتِ مُلجبيِيا  دجعْوجةج الدَّاعِي فِ الْجْا
 وج الْبجادِي

O Allah-azwj! If the death were to be a barrier between me and him-ajfj, which You-azwj have 
Made it to be inevitable upon Your-azwj servants, then Extract me from my grave wrapped in 
my shroud, my sword unsheathed, my spear (flag) unfurled, responding to the caller, in the 
presence or absence! 

ةج وج الْغُرَّةج الْجْمِيدجةج وج اكْ  ََّ أجرِنِ الطَّلْعجةج الرَّشِيدج هُ وج اسْلُْ  ِِ اللَّهُ هُ وج أجوْسِعْ مجنْهججج لْ فرجرججج َْرجةٍ مِ يِ ِلِجيْهِ وج عججيِ ِِي بنِج  مُجججَّتجهُ وج أجنفِْذْ أجمْرجهُ وج اشْدُدْ أجزْرجهُ وج حُلْ مجرج
جَهْرجهُ   ارجويِ 

O Allah-azwj! Show me the emerging guidance, and the praise-worthy excellence, and Apply 
Kohl in my eyes of my looking at him-ajfj, and Hasten his-ajfj relief, and Expand his-ajfj manifesto, 
and I ask You-azwj with me to be on his-ajfj manifesto, and to implement his-ajfj orders, and 
strengthen his-ajfj support, and strengthen his back! 

دج ج وج أجحْيِ بِهِ عِبجادج ج فجِِنَّ ج ارُلْتج وج ارجوْلُ ج الْجْقُ وج  ََّ بِهِ بِلاج  أجيْدِي النَّاسِ  جَهجرج الْفجسادُ فِ الْبْجيِ وج الْبجحْرِ بِا كجسجبجتْ  اعْمُرِ اللَّهُ

O Allah-azwj, and Build Your-azwj country through him-ajfj, and Revive Your-azwj servants through 
him-ajfj, for You-azwj have Said, and Your-azwj Word is the truth: Corruption has appeared in the 
land and the sea due to what the hands of the people have earned, [30:41]! 

َْهِرِ  ََّ وجليَِّ ج وج ابْنج وجليِيِ ج وج ابْنج بنِْتِ نجبِ  فججَ نرْيجا وج الْْخِرجةِ حجتََّّ اللَّهُ َْفجرج بِشجيْ ييِ ج الْمُسجمَّى بِاسَِْ رجسُولِ ج صجلجوجاكُ ج عجلجيْهِ وج آلهِِ فِ الدُّ ءٍ مِنج الْبجاطِلِ ِِلََّ مجزَّاجهُ  لَج يج
ُ بِهِ الْجْقَّ وج يَُجقيِقجهُ   وج يَُِقَّ اللََّّ

O Allah-azwj, so Reveal Your-azwj friend, and son-asws of Your-azwj friend, and son-asws of the 
daughter-asws of Your-azwj Prophet-saww, the one named with the name of Your-azwj Rasool-saww, 
may Your-azwj Salawaat be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, in the world and the 
Hereafter, until nothing from the falsehood wins except he-ajfj rips it, and Allah-azwj Proves the 
truth by him-ajfj and its reality! 

دا   صِرا  غجرْج ج وج مَُجديِ دُ نَج صِرا  لِمجنْ لَج يَجِ َْلُوِِ مِنْ عِبجادِ ج وج نَج ََّ وج اجْعجلْهُ مجفْزجعا  للِْمج ا عُطيِلج مِنْ أجحْ اللَّهُ اِِ كِ لِمج ِِ دِينِ ج وج كج تجابِ ج وج مُشجييِدا  لمِجا وجرجدج مِنْ أجعْلاج
 سُنجنِ نجبِييِ ج ص

O Allah-azwj, and Make him a shelter for the oppressed ones from Your-azwj servants, and a 
helper for the one not finding any helper apart from You-azwj, and a reviver of what has been 
suspended from the ruling of Your-azwj Book, and an installer of what has arrived from the flags 
of Your-azwj religion, and Sunnah of Your-azwj Prophet-saww!  

ََّ مََّنْ حجصَّنْتجهُ مِنْ بِجْسِ الْمُعْتجدِينج   وج اجْعجلْهُ اللَّهُ

O Allah-azwj, and Make him-ajfj from the ones You-azwj have Fortified from the harm of the 
transgressors!  

ََّ وج سُرَّ نجبِيَّ ج مُُجمَّدا  ص بِرُؤْيجتِهِ  انرجتجنجا مِنْ برجعْدِهِ  اللَّهُ َِ اسْتِكج  وج مجنْ كجبِعجهُ عجلجى دجعْوجكهِِ وج ارْحج
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O Allah-azwj, and Cheer Your-azwj Prophet-saww, Muhammad-saww, by his-saww sighting, and ones 
following him-saww upon Your-azwj Call, and Mercy our loneliness from after him-saww! 

مَُّةِ بُِِضُورهِِ  ذِهِ اْْ جِ ذِهِ الْغُمَّةج عجنْ  جِ ََّ اكْشِ َْ   اللَّهُ

O Allah-azwj! Uncover this cloud from this community by his-ajfj presence!  

جَ الرَّاحِِْيْج  َُهُورجهُ ِِنَََُّْ يرجرجوْنجهُ بجعِيدا  وج نرجرجاهُ اجريِبا  بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج  ََّ لِ اللَّهُ  وج عججيِ

O Allah-azwj, and Hasten his-ajfj appearance. They are seeing it as being far and we see it as 
being near due to Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

يج يَج صجاحِبج  ثا  وج كرجقُوُِ الْعجججلج الْعجججلج الْعجججلج يَج مجوْلَج جيْمجنِ بيِجدِ ج ثجلاج  . الزَّمجانِ ثَُُّ كجضْرِبُ عجلجى فجخِذِ ج اْْ

Then strike with your hand upon your right thigh thrice, and you should say, ‘The Hastening! 
The Hastening, O my Master-ajfj, O Master-ajfj of the era!’’416 

جِ  -48 ارِ بْنِ مُوسجى عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ءُ وج صْبج كرجقُوُِ ِِذجا أجصْبجحْتج وج أجمْسجيْتج أج  الْفجقِيهُ، فِ الْمُوجثَّقِ عجنْ عجمَّ ةُ وج الْكِبْْيَج جَمج حْنجا وج الْمُلُْ  وج الْجْمْدُ وج الْعج
اءُ وج الْقُدْرجةُ وج التَّقْدِيسُ  ُِ وج الْبجهج ا ُِ وج الْكجمج َُ وج الْجْلاج َُ وج الْعِلْ ةُ وج الْْلِْ وُتُ وج الِْْكْمج ُِ الْجْبْج َُ وج التَّسْبِي ي َِ هْلِيلُ وج التَّمْجِيدُ وج السَّمجااُ وج  وج التَّكْبِرُ وج التَّ  وج التَّعْ

 الْْوُدُ 

(The book) ‘Al Faqeeh’ – in the trusted (Hadeeth) from Ammar Bin Musa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘You should say when it is morning and evening, ‘We 
have come to the morning and the Kingdom, and the Praise, and the Magnificence, and the 
Greatness, and the Subduing, and the Wisdom, and the Forbearance, and the Knowledge, and 
the Majesty, and the Perfection, and the Glory, and the Power, and the Holiness, and the 
Reverence, and the Glorification, and the exclamation of the Greatness, and the extollations 
of the Oneness, and the Glorifying, and the Glory, and the Pardoning, and the Generosity; 

ُِ وج الْمججْدُ وج الْمجنُّ وج الْجْرُْ وج الْفجضْلُ وج السَّعجةُ وج الْجْوُِْ وج السُّلْطجانُ وج  ُّلُمجاتُ وج النُّورُ الْقُوَّةُ وج الْعِزَّةُ وج الْقُدْرجةُ وج الْفجتْقُ وج الرَّ  وج الْكجرج ارُ وج ال كْقُ وج اللَّيْلُ وج النَّهج
يَِ وج مجا عجلِمْتُ مِ  ْ أُسج جمْرُ كُلُّهُ وج مجا سَجَّيْتُ وج مجا لَج يعا  وج اْْ نرْيجا وج الْْخِرجةُ وج الْجْلْقُ جْجِ َْ وج مجا كجانج وج مج نْهُ وج وج الدُّ ْ أجعْلج ائِنٌ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج مجا لَج ُِوج كج  ا 

And the Benevolence, and the Glory, and the Conferment, and the good, and the Grace, and 
the Capaciousness, and the Might, and the Authority, and the Strength, and the Might, and 
the Power, and the Splitting and the Ripping, and the night and the day, and the darkness and 
the light, and the world and the Hereafter, and the creation in its entirety, and the matters, 
all of it, and what I have named and I have not named, and what I know from it and what I 
don’t know, and what has existed and what is to exist, is (all) for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds! 

 َِ ةٍ مِنْهُ وج عجافِيجةٍ وج فجضْلٍ عج ارِ وج أجنَج فِ نعِْمج اءج بِالنَّهج جِبج بِاللَّيْلِ وج جج ٍَ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي أجذْ  ي
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The Praise is for Allah-azwj Who Goes with the night and Comes with the day, and I am in 
bounties from Him-azwj and well-being, and Mighty Grace! 

َُ  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي  لجهُ ما سجكجنج فِ اللَّيْلِ وج النَّهارِ وج 

The Praise is for Allah-azwj Who, for Him-azwj is And for Him is whatever dwells during the night 
and the day, and He is the Hearing, the Knowing [6:13]! 

ييِتج مِنج الْجْيِ  يُُْرجُِ  وج  يوُلِ َُّ اللَّيْلج فِ النَّهارِ وج يوُلِ َُّ النَّهارج فِ اللَّيْلِ  وج الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي ييِتِ وج يُُْرجُِ الْمج ٌَ بِذاتِ الصُّدُورِ  -الْجْيَّ مِنج الْمج وج عجلِي ُِ  وج 

And the Praise is for Allah-azwj Who, He Merges the night into the day and He Merges the day 
into the night, [57:6] and He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from 
the living, [30:19] and He is a Knower of the contents of the chests [57:6]! 

َِّ أجوْ  وُتُ وج ِلِجيْ ج الْمجصِرُ أجعُوذُ بِ ج أجنْ أجذِ ُِ وج بِ ج نَجْيجا وج بِ ج نَّج ََّ بِ ج نَُّْسِي وج بِ ج نُصْبِ لَّ أجوْ اللَّهُ َِ َِّ أجوْ أج جَ أجوْ أججْهجلج أجوْ يَُْهجلج أُ   أذُِ َْلج جَ أجوْ أُ َْلِ لَّ أجوْ أج َِ
 عجلجيَّ يَج مُصجريِفج الْقُلُوبِ ثرجبيِتْ ارجلْبِ عجلجى طجاعجتِ ج وج طجاعجةِ رجسُولِ ج 

O Allah-azwj! By You-azwj we come to evening and by You-azwj we come to morning, and by You-

azwj we live and by You-azwj we die, and to You-azwj is the destination! I seek Refuge with You-

azwj from being disgraced or disgracing (others), and straying (myself) or straying others, or 
being unjust or cause injustice, or being ignorant or (others) ignoring me! O Changer of the 
hearts! Affirm my heart upon obeying You-azwj and obeying Your-azwj Rasool-saww! 

جِبْ لِ مِنْ لجدُنْ ج رجحْْجة   يرْتجِ  وج  دج جِ ََّ لَج كزُغِْ ارجلْبِ برجعْدج ِِذْ  ابُ  اللَّهُ َِّ  ِِنَّ ج أجنْتج الْوج

O Allah-azwj! Do not Let my heart deviate after Your-azwj having Guided me, and Gift to me the 
Mercy from Yourself-azwj, surely You-azwj are the Bestower!’ 

ا بُِِرْأجةٍ عجلجى مج  لْقجانِ مِنْ خجلْقِ ج فجلاج كرجبْتجلِِ  فِيهِمج ََّ ِِنَّ اللَّيْلج وج النَّهجارج خج وبٍ لِمجحجارمِِ ج وج ارْزُاِْ  فِيهِمجا عجمجلا  مُتجقجبَّلا  وج سجعْيا  كُ عجاصِي ج وج لَج رُ ثَُُّ كرجقُوُِ اللَّهُ
 .تَِارجة  لجنْ كرجبُورج  مجشْكُورا  وج 

Then you should say, ‘O Allah-azwj! The night and the day are two creations from Your-azwj 
creation. Do not Try me in these by my being audacious upon disobeying You-azwj, nor 
indulging in Your-azwj Prohibitions, and Grace me in these Acceptable deeds and Appreciated 
striving, and a trade never to be ruined!’’417 

لْثجمجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   عجنْ  -49 جِ  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ عجنْ يجزيِدج بْنِ كج عْفجرٍ   اجا ْْمِنا  عجلجى دِينِ مُُجمَّدٍ وج سُنَّتِهِ وج كرجقُوُِ ِِذجا أجصْبجحْتج أجصْبج  أجِِ جج حْتُ بِاللََِّّ مُ
 َْ َْ وج غجائبِِهِ ِِ دِ ِِ َْ وج شجا نيِجتِهِ َْ وج عجلاج ِِ َْ آمجنْتُ بِسِريِ جوْصِيجاءِ وج سُنَّتِهِ  دِينِ اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain from Yazeed Bin Kalsama,  

‘From Abu Abdullah-asws, from Abu Ja’far-asws having said: ‘You should say when it is morning, 
‘I have come to a morning, by Allah-azwj, convinced upon religion of Muhammad-saww and his-
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saww Sunnah, and religion of the successors-asws and their-asws Sunnah! I believe in their-asws 
secrets and their-asws announcements, and their-asws seen and their-asws unseen! 

جوْصِيجاءُ   وج أجرْغجبُ ِِلَج اللََِّّ  ا رجغِبُوا ِلِجيْهِ وج لَج حج وج أجعُوذُ بِاللََِّّ مََّا اسْتجعجاذج مِنْهُ رجسُوُِ اللََِّّ ص وج عجلِيٌّ   وج اْْ  .وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  فِيمج

And I seek Refuge with Allah-azwj from whatever Rasool-Allah-saww, and Ali-asws and the 
successors-asws had sought Refuge from, and I am desirous to Allah-azwj regarding whatever 
they-asws had been desirous to, and there is neither might nor strength except with Allah-

azwj!’’418 

جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   جِ اجا ٍَ اجا دِ بْنِ مُسْلِ ِِ عجنْ مُُجمَّ جِ  مِنْهُ بِسجنجدِهِ الصَّحِي جِ اجا يْ نِسْيجانِ وج أج  -ِِنَّ عجلِيَّ بْنج الُْْسجيِْْ   كجانج ِِذجا أجصْبج ا بجيْْج يجدج ذج جِ برْتجدِئُ يرجوْمِي 
ُ فجِِذجا فرجعجلج ذجلِ ج الْعجبْدُ أججْزجأجهُ مََّا نجسِيج فِ يرجوْمِهِ   وج مجا شجاءج اللََّّ

 .عجججلجتِ بِسَِْ اللََِّّ

From him, by his correct chain from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever it was morning, said: ‘I begin this 
day of mine, in front of me is my forgetfulness and my hastiness! In the Name of Allah-azwj, 
and whatever Allah-azwj Desires!’ When the servant does that, it shall suffice him from what 
he forgets during his day’’.419 

جِ  -50 رِ نَججارِ ج وج حُضُ  الْكجافِ، بِِِسْنجادِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ لجيْلِ ج وج ِِدْباج ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج عِنْدج ِِارْبجا كِ ج وج أجصْوجاتِ دُعجاكِ ج ِِذجا أجمْسجيْتج اُلِ اللَّهُ ورِ صجلاج
ِِ مُُجمَّدٍ وج ادُْ  بِجا أجحْبجبْتج أجنْ كُصج   .ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

(The book) ‘Al Kafi’ – by his chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you come to evening, say, ‘O Allah-azwj! I ask 
You-azwj at the coming of Your-azwj night and turning back of Your-azwj say, and presence of 
Your-azwj Salat, and voices supplicating to You-azwj, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww!’ – and supplicate with whatever you like!’’420 

جِ الْكجافِ، بِِِسْنجادِهِ عجنِ الْفجضْلِ بْنِ أجِِ  51 جِ   حجتََّّ   ارُرَّةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا جنبِْيجاءُ مِنْ آدج ا اْْ ثٌ كرجنجاسجخجهج جِ  ثجلاج وجصجلْنج ِِلَج رجسُوِِ اللََِّّ ص كجانج ِِذجا أجصْبج
 ُِ جَ أج  -يرجقُو ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج ِِيمجانَ  كرُبجاشِرُ بِهِ ارجلْبِ وج يجقِينا  حجتََّّ أجعْلج يَِ اللَّهُ تجبْتج لِ وج رج  ِ  بِجا اجسجمْتج لِ نَّهُ لَج يُصِيبُِ  ِِلََّ مجا كج

(The book) ‘Al Kafi’ – by his chain from Al Fazl Bin Abu Qurrah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three (supplications) have been passed down by the 
Prophets-as, from Adam-as until these arrived to Rasool-Allah-saww. Whenever it was morning, 
he-saww said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for Eman to embrace my heart with it, and certainty 
until I know nothing will afflict me except what You-azwj have Written for me, and Cause me 
to be satisfied with what You-azwj have Apportioned for me!’ 
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ابنِجا وج زجادج فِيهِ حجتََّّ لَج أُحِبَّ كرجعْجِيلج مجا أجخَّرْتج وج لَج تَجْخِرج مجا عججَّلْتج يَج حج  ُِ أجصْحج َْنِ كُلَّ يُّ يَج ارجيُّوُِ بِرج وج رجوجاهُ برجعْ ِْ لِ شج هُ وج لَج كجكِلِْ  حْْجتِ ج أجسْتجغِيثُ أجصْلِ
ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ   .ِِلَج نرجفْسِي طجرْفجةج عجيٍْْ أجبجدا  وج صجلَّى اللََّّ

And it is reported by one of our companions, and there is an increase in it: ‘Until I don’t like 
hastening of what You-azwj have Delayed, nor delaying of what You-azwj have Hastened! O 
Living! O Eternal! I cry out for help for Your-azwj Mercy! Correct my affairs for me, all of it, and 
do not Allocate me to myself for the blink of an eye, ever, and may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’’421 

  ج تِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي أجصْبجحْنجا وج الْمُلُْ  لجهُ وج أجصْبجحْتُ عجبْدج ج وج ابْنج عجبْدِ ج وج ابْنج أجمجتِ ج فِ ارجبْضج  وج رُوِيج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  

And it is reported from Abu Abdullah-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Caused us to come 
to a morning, and the Kingdom is for Him-azwj, and I have become Your-azwj servant, and son of 
Your-azwj servant, and son of Your-azwj Maid, in Your-azwj Grip! 

يْثُ أجحْتجسِ  ََّ ارْزاُِْ  مِنْ فجضْلِ ج رزِْاا  مِنْ حج يْثُ لَج أجحْتجفِ اللَّهُ يْثُ أجحْتجفِظُ وج مِنْ حج َِْ  مِنْ حج يْثُ لَج أجحْتجسِبُ وج احْفج  ظُ بُ وج مِنْ حج

O Allah-azwj! Sustain me from Your-azwj Grace a sustenance from where I do anticipate and from 
where I do not anticipate, and Protect me from where I am protecting and from where I am 
not protecting! 

دٍ مِنْ خجلْقِ ج  ََّ ارْزاُِْ  مِنْ فجضْلِ ج وج لَج تَجْعجلْ لِ حجاججة  ِِلَج أجحج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Sustain me from Your-azwj Grace and do not Make a need to be for me to anyone 
from Your-azwj creatures! 

ََّ أجلْبِسِْ  الْعجافِيجةج وج ارْزاُِْ  اللَّ  ُ الَّذِي هُ ا الشُّكْرج يَج وجاحِدُ يَج أجحجدُ يَج صجمجدُ يَج اللََّّ ْ يوُلجدْ وج لَجْ يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ  عجلجيْهج ْ يجلِدْ وج لَج  لَج

O Allah-azwj! Clothe me in well-being and Grace me the thanking upon it! O One! O First! O 
Last! O Allah-azwj Who He does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

بِ وج يَج سجييِدج السَّ  جرْباج َُ يَج مجالِ ج الْمُلِْ  وج رجبَّ اْْ ُ يَج رجحْْجانُ يَج رجحِي ُ وج يَج لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج اشْفِِ  بِشِ يَج اللََّّ فجائِ ج مِنْ كُليِ دجاءٍ وج سُقٍَْ فجِِنيِ عجبْدُ ج وج ادجاتِ يَج اللََّّ
 .ابْنُ عجبْدِ ج أجكرجقجلَّبُ فِ ارجبْضجتِ ج 

O Allah-azwj! O Beneficent! O Merciful! O Owner of the Kingdom and Lord-azwj of the lords, and 
O Chief of the chiefs! O Allah-azwj, and O there is no god except You-azwj! Heal me with Your-azwj 
Healing from every disease and sickness for I am Your-azwj servant, so of Your-azwj servant 
turning in Your-azwj Grip!’’422 

جِ ص بيان  جَنَّ ج كرجرجاهُ.اعْبُدِ اللََّّج   اجا  كج
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Explanation (Hadeeth only) – He-saww said: ‘Worship Allah-azwj as if you can see Him-azwj!’ 

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain, from Muhammad Bin Ali, raising it to, ‘ 

Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was saying: ‘O 
Allah-azwj! I and this day are two creations from Your-azwj creation! 

ْْمِنِيْج صجلجوجاتُ اللََِّّ عجلجيْهِ  52 دِ بْنِ عجلِييٍ رجفرجعجهُ ِِلَج أجمِرِ الْمُ جِ أجنَّهُ كجانج يرجقُوُِ اللَّهُ  الْكجافِِ، بِِِسْنجادِهِ عجنْ مُُجمَّ ََّ لَج كرجبْتجلِِ  ََّ ِِنيِ وج  لْقجانِ مِنْ خجلْقِ ج اللَّهُ ا النَّهجارج خج ذج
 بِهِ وج لَج كرجبْتجلِهِ ِِ 

O Allah-azwj! Do not Try me with it nor Try it with me! 

ََّ وج لَج كرُهِِ مِ يِ جُرْأجة  عجلجى مجعجاصِي ج وج لَج ركُُوبا  لِمجحجارمِِ ج   اللَّهُ

O Allah-azwj! Do not Let it see from me being audacious upon disobeying me, nor indulging in 
Your-azwj Prohibitions! 

جَرج  اءِ وج مجنْ جعْدج ْوجاءج وج الْبجلْوجى وج سُوءج الْقجضجاءِ وج شَججاكجةج اْْ جزْجِ وج اللَّْ ََّ اصْرِفْ عج يِج اْْ  السَّوْءِ فِ نرجفْسِي وج مجالِ اللَّهُ

O Allah-azwj! Turn away from me the adversity and the difficulty, and the affliction, and the evil 
Decree, and gloating of the enemies, and the evil scenario regarding myself and my wealth!’ 

يتُ  َِ ُِ رج جِ وج مجا مِنْ عجبْدٍ يرجقُوُِ حِيْج يُمْسِي وج يُصْبِ غا  وج  اجا ِِ دِينا  وج بِحُجمَّدٍ ص نجبِييا  وج بِالْقُرْآنِ بجلاج سْلاج ثا  ِِلََّ كجانج حجقيا  عجلجى  بِاللََِّّ رجباي  وج بِالِْْ بِعجلِييٍ ِِمجاما  ثجلاج
يجهُ يرجوْجِ الْقِيجامجةِ  َِ  اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ أجنْ يرُرْ

He-asws said: ‘And there is none from a servant who says when it is evening and morning, ‘I am 
satisfied with Allah-azwj as Lord-azwj, and with Al Islam as religion, and with Muhammad-saww as 
Prophet-saww, and with the Quran as clear Message, and with Ali-asws as Imam-asws’, thrice, 
except he would have a right upon Allah-azwj Mighty and Majestic to Satisfy him on the Day of 
Qiyamah!’ 

يْنجا للََِّّ حجامِدِينج فرجلج ج الْجْمْدُ كجمج  جِ وج كجانج يرجقُوُِ   ِِذجا أجمْسجى أجصْبجحْنجا للََِّّ شجاكِريِنج وج أجمْسج   سجالِمِيْج ا أجمْسجيْنجا لج ج مُسْلِمِيْج اجا

He-asws said: ‘And he-asws was saying when it was evening: ‘We have come to the morning as 
thankful to Allah-azwj, and come to the evening as praising to Allah-azwj! For You-azwj is the Praise 
like what we have come to the evening, submitting to You-azwj and in safety!’ 

ا أجصْ  امِدِينج وج الْجْمْدُ للََِّّ كجمج يْنجا للََِّّ شجاكِريِنج وج أجصْبجحْنجا للََِّّ حج جِ أجمْسج جِ اجا جِ وج ِِذجا أجصْبج  .مِيْج بجحْنجا لج ج مُسْلِمِيْج سجالِ اجا

He-asws said: ‘And when it was morning, he-asws said: ‘We have come to the evening as thankful 
to Allah-azwj and come to the morning as praising to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj 
like what we have come to the morning, submitting and in safety!’’423 
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ِِ وج الْجْسجنِ عجنْ أجِِ حْجْزجةج الثُّ  53 افِِ، بِسجنجدِهِ الصَّحِي جِ الْكج جِ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ اللََُّّ أجكْبْجُ اللََُّّ أجكْبْجُ  مجا مِنْ عجبْدٍ يرجقُوُِ ِِذجا أجصْبج  مجالِيِ عجنْ أجِِ ججعْفجرٍ   اجا
ثِرا  لَج شجريِ ج لجهُ وج  بِرا  وج سُبْحجانج اللََِّّ بُكْرجة  وج أجصِيلا  وج الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعجالجمِيْج كج ُ عجلجى مُُجمَّ  كج نجاحِهِ صجلَّى اللََّّ ُِنَّ مجلجٌ  وج ججعجلجهُنَّ فِ ججوْفِ جج دٍ وج آلِهِ ِِلََّ ابرْتجدجرج

نرْيجا اءِ الدُّ  وج صجعِدج ِِِنَّ ِِلَج السَّمج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his correct chain, and Al Hassan, from Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is none from a servant saying when it is morning, 
before emergence of the sun, ‘Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest, and Glory be to 
Allah-azwj morning and evening, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, 
abundantly, there is no associate for Him-azwj, and Send Salawaat of Allah-azwj upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’, except an Angel would rush to these (phrases) and 
make these to be in the middle of his wings and ascend with these to sky of the world! 

ا فرج  ا وج كجذج يج كجذج
ِِ مِنِيْج وج  ْْ نَُّ رججُلٌ مِنج الْمُ جْ ةُ مجا مجعج ج فرجيجقُوُِ مجعِي كجلِمجاتٌ اجا ئِكج ُ مج فرجتجقُوُِ الْمجلاج جَ اللََّّ ءِ الْكجلِمجاتِ وج غجفجرج لجهُ يجقُولُونج رجحِ ُْلَج جِ جِ   نْ اجا

The Angels say, ‘What is with you?’ He says, ‘There are phrases with me a man from the 
Momineen had said these, and these are such and such!’ They say, ‘May Allah-azwj have Mercy 
on the one who said these phrases and Forgive (his sins) for him!’’ 

ا مِ  لِهج ِْ ج جِ ِْ اءٍ اجا ا مجرَّ بِسجمج جِ كُلَّمج ءِ الْكجلِمجاتِ وج غجفجرج لجهُ حجتََّّ يرجنْتجهِيج ِِجا ِِلَج حْجج وج اجا ُْلَج جِ جِ  جَ اللََُّّ مجنْ اجا جَُْْ ِِنَّ مجعِي  ثْلج ذجلِ ج فرجيجقُولُونج رجحِ لجةِ الْعجرْشِ فرجيجقُوُِ 
ا ا وج كجذج يج كجذج

ِِ مِنِيْج وج  ْْ جَ ِِِنَّ رججُلٌ مِنج الْمُ  كجلِمجاتٍ كجكجلَّ

And he-asws said: ‘Every time he passes by a sky, its inhabitants say similar to that. They say, 
‘May Allah-azwj Mercy who said these phrases and Forgive (sins) for him’, until he ends with 
these to bearers of the Throne. He says to them, ‘With me there are phrases a man from the 
Momineen had said these, and these are such and such!’ 

ْْمِنِيْج  جَةِ كُنُوزِ مجقجالجةِ الْمُ ا الْعجبْدج وج غجفجرج لجهُ انْطجلِقْ ِِِنَّ ِِلَج حجفج ذج جِ  ُ جَ اللََّّ لِمجاتُ فرجيجقُولُونج رجحِ ءِ كج ُْلَج جِ   دِيوجانِ الْكُنُوزِ. الْكُنُوزِ حجتََّّ يجكْتبُجهُنَّ فِ فجِِنَّ 

They say, ‘May Allah-azwj Mercy this servant and Forgive (sins) for him! Go with these to 
Keepers of the treasure hoard of words of the Momineen, for these are phrases of the 
treasures until these are written in registers of the treasures!’’424 

جِ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ مجا خجلجقْتج وج ذجرجأْتج  -ِِذجا أجصْبجحْتج فرجقُلِ  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ الْمُوجثَّقِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ََّ ِِنيِ اللَّهُ دِ ج لعِِبجادِ ج اللَّهُ  وج برجرجأْتج فِ بِلاج
لِ ج وج جْجج  ا.أجسْجَلُ ج بِِجلاج ا وج كجذج  الِ ج وج حِلْمِ ج وج كجرجمِ ج كجذج

And from him, by his trusted chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When it is morning, say, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with 
You-azwj from evil of what You-azwj Created, and Scattered, and Formed in Your-azwj land for 
Your-azwj servants! O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Majesty, and Your-azwj Beauty, and 
Your-azwj Forbearance, and Your-azwj Benevolence such and such!’’425 
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ِِ عجنْ زُرجارجةج عجنْ أجِِ  54 جِ  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ الْجْسجنِ كجالصَّحِي عْفجرٍ   اجا ُِ  جج ِِ الْجْمْدُ لرِجبيِ الصَّبجااِ ا يرجقُو ََّ برجعْدج الصُّبْ ثج مجرَّاتٍ اللَّهُ صْبجااِ ثجلاج لْجْمْدُ لفِجالِقِ الِْْ
جُْرج  ييِئْ لِ سجبِيلجهُ وج بجصيِرْنِ  جِ  ََّ جمْرِ الَّذِي فِيهِ الْيُسْرُ وج الْعجافِيجةُ اللَّهُ بج اْْ ِْ لِ باج هُ افرْتج  جج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain, the good, the correct, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘He should say after the morning, ‘The Praise is for Lord-azwj 
of the morning! The Praise is for Splitter of the morning! (three times). O Allah-azwj! Open for 
me door of the matter in which is the ease and the well-being! O Allah-azwj! Prepare its way 
for me and Cause me to see its outlet! 

دٍ مِنْ خجلْقِ ج عجلجيَّ مجقْدُرجة  بِالشَّريِ فجخُذْهُ مِنْ بجيِْْ  جحج ََّ ِِنْ كُنْتج اجضجيْتج ِْ يِنِهِ وج عج  اللَّهُ لْفِهِ وج عجنْ يمج يْهِ وج مِنْ خج مجيْهِ وج مِنْ فرجوْقِ رجأْسِهِ يجدج نْ شَِجالهِِ وج مِنْ تَجْتِ اجدج
يْثُ شِئْتج وج كجيْ َج شِئْتج   .وج اكْفِنِيهِ بِجا شِئْتج وج مِنْ حج

O Allah-azwj! If You-azwj have Decreed power with the evil upon me for anyone of Your-azwj 
creatures, Seize him from his front, and from his back, and on his right, and on his left, and 
from beneath his feet, and from above his head, and Suffice me with what You-azwj Desire, and 
from wherever You-azwj Desire, and however You-azwj Desire!’’426 

جِ  55 عْفجرٍ   اجا ََّ ِِنيِ أجسْتجوْدِعُ ج  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ عجنْ أجِِ جج ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ فِ ذِمَّتِ ج وج جِوجارِ ج اللَّهُ جِ اللَّهُ جِ ِِذجا أجصْبج  دِيِ  وج نرجفْسِي وج دُنرْيجايج وج مجنْ اجا
لِي وج مجالِ وج أجعُوذُ  ِْ يعا  وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ مجا يرُبْلِسُ بِهِ ِِبلِْيسُ وج جُنُودُهُ آخِرجتِ وج أج َُ مِنْ شجريِ خجلْقِ ج جْجِ ي َِ  بِ ج يَج عج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says when it is morning, ‘O Allah (sw.t.)! I have 
come to a morning in Your-azwj Guarantee and Your-azwj vicinity! O Allah-azwj! I entrust to You-

azwj my religion, and myself, and my world, and my Hereafter, and my family, and my wealth, 
and I seek Refuge with You-azwj, O Mighty, from evil of Your-azwj creatures in their entirety, and 
I seek Refuge with You-azwj from evil of Iblees-la and his-la armies confuse with! 

ْ يجضُرَّهُ يرجوْمجهُ ذجلِ ج شجيْ  جِ لَج ا الْكجلاج ذج جِ جِ  ْ يجضُرَّهُ كلِْ ج اللَّيْلجةج شجيْ ِِذجا اجا جِ لَج  .عجالَج كرج  ءٌ ِِنْ شجاءج اللََُّّ ءٌ وج ِِذجا أجمْسجى فرجقجا

When he says these phrases, nothing of that day of his will harm him, and when he comes to 
an evening, so he says, nothing from that night will harm him, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires!’’427 

56  ِِ ارٍ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ  الْكجافِ، بِسجنجدِهِ الْجْسجنِ كجالصَّحِي ََّ لج ج الْجْمْدُ أجحْْجدُ ج وج أجسْتج  عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ عجمَّ يِِ وج أجنَج عجبْدُ ج أجصْبجحْتُ اللَّهُ عِينُ ج وج أجنْتج رج
هُ لَج شجريِ ج لجهُ  جِ وج لَج ارُوَّةج عجلجى عجهْدِ ج وج وجعْدِ ج وج أوُمِنُ بِوجعْدِ ج وج أوُفِ بِعجهْدِ ج مجا اسْتجطجعْتُ وج لَج حجوْ   ِِلََّ بِاللََِّّ وجحْدج

(The book) ‘Al Kafi’ – By his chain, the good like the correct, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise! I praise You-azwj and I seek Your-

azwj Assistance, and You-azwj are my Lord-azwj and I am Your-azwj servant! I have become upon 
Your-azwj Covenant, and Your-azwj Promise, and believe in Your-azwj Promise, and loyal with Your-

                                                      
426 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 54 
427 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 55 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 338 of 421 

azwj Covenant whatever I am able, and there is neither might nor strength except with Allah-

azwj Alone, there is no associate for Him-azwj! 

صِ وج مِلَّةِ  خْلاج ةِ الِْْ ِِ وج كجلِمج سْلاج دُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ أجصْبجحْتُ عجلجى فِطْرجةِ الِْْ جَ وج دِينِ مُُجمَّدٍ عج  وج أجشْهج ي ِِ  لجيْهِ أجمُوتُ ِِنْ شجاءج اللََُّّ لجى ذجلِ ج أجحْيجا وج عج ِِبرْرجا

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! I have become 
upon the nature of Al Islam and the sincere word, and nation of Ibrahim, and religion of 
Muhammad-saww. I shall live upon that, and die upon that, if Allah-azwj so Desires.  

َْوج  أجحْيِِ  مجا أجحْيجيْتجِ  وج أجمِتِْ  ِِذجا أجمجتَِّ  عجلجى ذجلِ ج وج ابرْعجثِْ  ِِذجا برجعجثْتجِ  عجلجى ذجلِ ج أجبرْتجغِي لِ ج رِ جَهْريِ وج ِلِجيْ ج فرج بِذج بِيلِ ج ِلِجيْ ج أجلْجَْْتُ  تُ انج ج وج اكيبِجا ج سج َْ وَّ
 -أجمْريِ

Cause me to live for as long as You-azwj Cause me to live, and Cause me to die when You-azwj 
Cause me to die, being upon that, and Resurrect me when You (sw.t.) Resurrect me being 
upon that, seeking Your-azwj Satisfaction with that, and following Your-azwj Way! To You-azwj I 
shelter my back, and to You-azwj I have delegated my affairs! 

َْ أجارْتجدِي  َْ أجكرجوجلََّ وج ِِِ ُِ َُّ وج ِِيََّ َْ أجئرْتج ِِِ َْ ةٌ غجرُُِْ دٍ أجئمَِّتِ لجيْسج لِ أجئمَِّ ُِ مُُجمَّ  آ

The Progeny-asws of Muhammad-saww are my Imams-asws. There aren’t any Imams-asws for me 
apart from them-asws. By them-asws I am led, and they-asws I am befriending, and in them-asws I 
believe! 

نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج اجْعجلِْ  أوُجالِ أجوْليِجاءج  َْ أجوْليِجائِي فِ الدُّ ََّ اجْعجلْهُ نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج أجلْْقِْ اللَّهُ َْ فِ الدُّ ُِ اءج َْ وج أعُجادِي أجعْدج ُِ َْ ئِي مجعجهُ  .ِ  بِالصَّالِِْيْج وج آباج

O Allah-azwj! Make them-asws my friends in the world and the Hereafter, and Make me befriend 
their-asws friends, and I am inimical to their-asws enemies in the world and the Hereafter, and 
Join me with the righteous ones and my forefathers with them-asws!’’428 

جِ  ِِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا يْئا  أجاُولهُُ ِِذجا أجصْبجحْتُ  وج مِنْهُ بِسجنجدٍ لَج يرجقْصُرُ عجنِ الصَّحِي   ِِذجا أجمْسجيْتُ وج  ارُلْتُ لجهُ عجليِمِْ  شج

And from him, by a chain not deficient from the correct,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Teach me something I can 
be saying when it is morning and when it is evening’.  

جِ اُلِ الْجْمْدُ للََِّّ  ُ أجنْ يَُْمجدج الْجْ فرجقجا لُهُ  الَّذِي يرجفْعجلُ مجا يجشجاءُ وج لَج يرجفْعجلُ مجا يجشجاءُ غجرْهُُ الْجْمْدُ للََِّّ كجمجا يَُِبُّ اللََّّ ِْ ُِوج أج ا   مْدُ للََِّّ كجمج

He-asws said: ‘Say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Does with me whatever He-azwj Desires, and 
does not Do what others desire! The Praise is for Allah-azwj just as Allah-azwj Loves to be praised! 
The Praise is for Allah-azwj just as He-azwj is rightful of! 

جِ مُُجمَّدٍ وج أج  ََّ أجدْخِلِْ  فِ كُليِ خجرٍْ أجدْخجلْتج فِيهِ مُُجمَّدا  وج آ جِ مُُجمَّدٍ صجلَّ اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ.خْرجِِْ  مِنْ كُليِ سُوءٍ أجخْرججْتج مِنْهُ مُُجمَّدا  وج آ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  ى اللََّّ
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O Allah-azwj! Enter me into every good You-azwj had Entered Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww into it, and Extract me from every evil You-azwj had Extracted 
Muhammad-saww and Progeny-asws from it! May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww!’’429 

جِ أجبُ  جِ اجا اءِ اجا عْفجرٍ  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ الْمُعْتجبْجِ عِنْدِي عجنْ أجِِ عُبجيْدجةج الْجْذَّ جِ حِيْج يجطْلُعُ الْفججْرُ لَج ِلِجهج ِِ  و جج هُ لَج شجريِ ج لجهُ لجهُ الْمُلُْ  وج لجهُ الْجْمْدُ مجنْ اجا ُ وجحْدج لََّ اللََّّ
ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ  وُتُ بيِجدِهِ الْجْرُْ وج  ُِوج حجيٌّ لَج يمج  عجشْرج مجرَّاتٍ  ءٍ اجدِيرٌ يَُْيِي وج يُميِتُ وج يُميِتُ وج يَُْيِي وج 

And from him, by his chain which is reliable in my view, from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘One who says when the dawn emerges, ‘There is no god except Allah-azwj 
Alone, there is no associate for Him-azwj! For Him-azwj is the kingdom, and for Him-azwj the 
Praise! He-azwj Causes to live and die, and He-azwj Causes to live and He-azwj is Living, He-azwj does 
not die! The good is in His-azwj Hand and He-azwj is Able upon all things!’ – ten times.  

ُ عج  ثِيْج مجرَّة  وج حْجَّ وج صجلَّى اللََّّ لَّلج خَجْسا  وج ثجلاج جِ ثِيْج مجرَّة  وج  جِ خَجْسا  وج ثجلاج دٍ وج آلِهِ عجشْرج مجرَّاتٍ وج سجبَّ ثِيْج مجرَّة  لَجْ يُكْتجبْ فِ ذجلِ ج الصَّبجااِ لجى مُُجمَّ دج اللََّّج خَجْسا  وج ثجلاج
جْجا فِ الْمجسجاءِ  ْ يكُْتجبْ فِ كلِْ ج اللَّيْلجةِ مِنج الْغجافِلِيْج  مِنج الْغجافِلِيْج وج ِِذجا اجا  .لَج

And, ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws!’ – ten 
times, and glorify thirty-five times, and extol Oneness thirty-five times, and praise Allah-azwj 
thirty-five times. That morning, he will be written as being from the heedless ones, and when 
he says it in the evening, during that night he will not be written as being from the heedless 
ones!’’430 

افِِ، بِسجنجدِهِ عجنْ دجاوُدج الرَّايِييِ عجنْ أجِِ عجبْدِ ا 57 جِ الْكج ثج مجرَّاتٍ ِِذجا أجصْبجحْتج وج ثج  للََِّّ اجا ا الدُّعجاءِ ثجلاج ََّ اجْعجلِْ  لَج كجدجْ  أجنْ كجدْعُوج ِِجذج ثج مجرَّاتٍ ِِذجا أجمْسجيْتج اللَّهُ لاج
ا مِنج ا ذج جِ ا مجنْ كرُيِدُ فجِِنَّ أجِِ   كجانج يرجقُوُِ   .لدُّعجاءِ الْمجخْزُونِ فِ دِرْعِ ج الْجْصِينجةِ الَّتِ تَجْعجلُ فِيهج

(The book) ‘Al Kafi’ – by his chain, from Dawood Al Raqqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Do not leave supplicating with this supplication three 
times when it is morning, and three times when it is evening – ‘O Allah-azwj!  Make me to be 
in Your Fortified shield which You-azwj Make to be in it the ones You-azwj Want!’, for my-asws 
father-as had said: ‘This is from treasured supplications!’’431 

جِ  دِهِجا   اجا ََّ ِِنيِ أُشْهِدُ  وج مِنْهُ بِسجنجدِهِ عجنْ أجحج جِ اللَّهُ ئِكجتج ج الْمُقجرَّبِيْج وج حْججلجةج عجرْشِ ج الْمُصْطجفجيْْج أج مجنْ اجا ُِوج الرَّحْْجنُ  ج وج أُشْهِدُ مجلاج نَّ ج أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ 
نٍ ِِمجامِي وج وجليِيِي نج بْنج فُلاج َُ وج أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُ ج وج رجسُولُ ج وج أجنَّ فُلاج  الرَّحِي

And from him, by his chain,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘One who says, ‘O Allah-azwj! I keep 
You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj Angels of Proximity as witnesses, and bearers of Your-

azwj Throne, the Chosen ones, surely You-azwj are Allah-azwj! There is no god except He-azwj, the 
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Beneficent, the Merciful, and that Muhammad-azwj is Your-azwj servant and Your-azwj 
Rasool-saww, and that so and so, son of so and so is my Imam-asws and my guardian! 

هُ رجسُوجِ اللََِّّ ص وج عج  نَ  حجتََّّ يرجنْتجهِيج ِلِجيْهِ أجئمَِّتِ وج أجوْليِجائِي وج عجلجى ذجلِ وج أجنَّ أجباج نَ  وج فُلاج  ج أجحْيجا وج عجلجيْهِ أجمُوتُ وج عجلجيْهِ أبُرْعجثُ يرجوْجِ لِييا  وج الْجْسجنج وج الُْْسجيْْج وج فُلاج
نٍ  نٍ وج فُلاج  الْقِيجامجةِ وج أجبرْرجأُ مِنْ فُلاج

And his-asws father-saww is Rasool-Allah-saww, and Ali-asws, and Al Hassan-asws, and Al Husayn-asws, 
and so and so, and so and so!’ – until he-asws ended to himself-asws – ‘Are my Imams-asws and 
my guardians, and upon that I shall live and upon him I shall die, and upon it I shall be 
Resurrected on the Day of Qiyamah, and I disavow from so and so, and so and so!’  

 فجِِنْ مجاتج فِ لجيْلجتِهِ دجخجلج الْجْنَّةج.

If he dies during his might, he will enter the Paradise’’.432 

جِ  جِ مج  وج مِنْهُ بِِِسْنجادِهِ عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ا حِيْج يُمْسِي حُ ََّ بِِجنجااٍ مِنْ أججْنِحجةِ ججبْْجئيِلج   حجتََّّ يُصْبِ ذج جِ جِ  جَ  -نْ اجا ي َِ جعْلجى الْجْلِيلج الْعج أجسْتجوْدُِ  اللََّّج الْعجلِيَّ اْْ
 نرجفْسِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ 

And from him, by his chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says this when it is evening, he will be 
surrounded by wings from wings of Jibraeel-as until morning – ‘I entrust to Allah-azwj the 
Exalted, the High, the Majestic, the Magnificent, myself and the ones whose affair concerns 
me! 

تِهِ كُلُّ شجيْ أجسْتجوْدُِ  اللََّّج  جَمج ثج مجرَّاتٍ  ءٍ  نرجفْسِيج الْمجرُِْوبج الْمجخُوفج الْمُتجضجعْضِعج لعِج  .ثجلاج

I entrust to Allah-azwj myself, the awed, the feared, all things are humbled to His-azwj 
Magnificence!’ – three times’’.433 

جِ رجسُو  58 اعِي، اجا ةُ الدَّ . ُِ اللََِّّ صعُدَّ ِِ سجاعجة  وج برجعْدج الْعجصْرِ سجاعجة  أجكْفِ ج مجا أجهجَّ ج جِ اذكُْرْنِ برجعْدج الصُّبْ ُ يَج ابْنج آدج جِ اللََّّ  اجا

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Said: “O son of Adam-as! Mention me after the morning for a 
time, and after Al-Asr for a time, I-azwj shall Suffice you of what worries you!”’434 

جِ الْبجااِرُ   اكجيِْْ السَّاعجتجيِْْ وج كرجعجوَّذُوا بِاللََِّّ مِنْ وا ذكِْرج اللََِّّ فِ ِِنَّ ِِبلِْيسج عجلجيْهِ لجعجائِنُ اللََِّّ يرجبُثُّ جُنُودج اللَّيْلِ مِنْ حِيِْ كجغِيبُ الشَّمْسُ وج حِيْج كجطْلُعُ فججَكْثِرُ  وج اجا جِ  
مُجا سجاعجتجا غجفْلجةٍ. َْ فِ كرجيْنِ ج السَّاعجتجيِْْ فجِِنََّ  شجريِ ِِبلِْيسج وج جُنُودِهِ وج عجويِذُوا صِغجارجكُ

And Al-Baqir-asws said: ‘Iblees-la, upon him-la be Curses of Allah-azwj, sends armies of the night 
from when the sun sets and when it emerges, therefore frequent the Zikr of Allah-azwj in these 
two timings, and seek Refuge with Allah-azwj from evil of Iblees-la and his-la armies, and seek 
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Refuge for your young ones in your house in these two timings, for these are timings of 
heedlessness!’’435 

جِ الصَّادِقُ   ِِ  فِ ارجوِِْ اللََِّّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج  وج اجا َِلاَُُْْ بِالْغُدُويِ وج الْْصا وج الدُّعجاءُ ارجبْلج طلُُوِ  الشَّمْسِ وج ارجبْ  وج  ُِ جِ  ابجةٍ.اجا يج سجاعجةُ ِِجج
ِِ  لج غُرُوِِجا وج 

And Al-Sadiq-asws said regarding Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: and (so do) their 
shadows, in the morning and evening [13:15]. He-asws said: ‘It is the supplication before 
emergence of the sun, and before its setting, and it is a time of Answering!’’436 

جِ  اةج كُليِ يرجوٍِْ سجبْعِيْج مجرَّة  وج يرجتُوبُ ِِلَج اللََِّّ سجبْعِيْج مجرَّة    وج عجنِ الصَّادِقِ   اجا  كجانج رجسُوُِ اللََِّّ ص يجسْتجغْفِرُ اللََّّج غجدج

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to seek Forgiveness of Allah-azwj 
seventy time in the morning of every day, and he-saww would repent to Allah-azwj seventy 
times!’ 

جِ ارُلْتُ وج كجيْ َج كجانج يرجقُوُِ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج وج أجكُوبُ ِلِجيْهِ   اجا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And how was he-saww saying: ‘I-saww seek Forgiveness to Him-azwj!’ 

جِ كجانج يرجقُوُِ أجسْتجغْفِرُ اللََّّج سجبْعِيْج مجرَّة  وج يرجقُوُِ أجكُوبُ ِِلَج اللََِّّ سجبْعِيْج مجرَّة .  فرجقجا

He-asws said: ‘He-saww was saying: ‘I-saww was seeking Forgiveness of Allah-azwj’, seventy times, 
and he-saww was saying: ‘I-saww repent to Allah-azwj’, seventy times’’.437 

َْ مجا برجيْنجهُمجا. وج رُوِيج عجنِ الصَّادِقِ   ا خجرْا  يرُغْفجرْ لجكُ جِ َْ خجرْا  وج آخِرج ائفِِكُ جِ صجحج  أجمْلُوا أجوَّ

And it is reported from Al-Sadiq-asws: ‘Fill the beginning of your registers of deeds with good 
deed, and its end with good deeds, it will be Forgiven for you whatever is between the 
two’’.438 

رْدجاءِ  جِ احْتَججاجتْ دج  وج رُوِيج عجنْ أجِِ الدَّ ُُْبٌْ آخجرُ فرجقجا اءج  جِ لَجْ تَجْتَجِقْ فججج لِ ج ثَُُّ اأجنَّهُ اِيلج لجهُ ذجاتج يرجوٍِْ احْتَججاجتْ دجارُ ج فرجقجا لِثٌ فججَججابجهُ بِذج جِ لَجْ تَجْتَجِقْ فجججاءج ثاج رُ ج فرجقجا
ا جِ وْجْجا سِوجا يعِ مجا حج جمْرُ عجنِ احْتَجاقِ جْجِ  انْكجشج َج اْْ

And it is reported from Abu Al Darda’a,  

‘It was said to him one day, ‘You house has burned down!’ He said, ‘It has not burned!’ 
Another informant came, he said, ‘Your house has burned down!’ He said, ‘It has not burned!’ 
A third cam, and he responded with that. Then the matter was uncovered. Entirety of 
whatever was around it was burned, besides it. 
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ْ يُصِبْهُ سُوءٌ فِيفجقِيلج لجهُ بِِج عج  ذِهِ الْكجلِمجاتِ صجبِيحجةج يرجوْمِهِ لَج جِ جِ  عْتُ النَّبَِّ ص يرجقُوُِ مجنْ اجا جِ سَجِ لِ ج اجا جْجاهِ لِمْتج بِذج فِ مجسجاءِ لجيْلجتِهِ لَجْ يُصِبْهُ سُوءٌ فِيهجا وج   وج مجنْ اجا
يج 
ِِ  اجدْ ارُلْتُهجا وج 

It was said to him, ‘By what did you know?’ He said, ‘I heard the Prophet-saww saying: ‘One 
who says these phrases in the morning of his day, no evil will afflict him during it, and one 
who says it in evening of his night, no evil will afflict him during it’, and I had said it, and these 
are: -  

وْجِ وج  يَِ وج لَج حج َِ يِِ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج عجلجيْ ج كرجوجكَّلْتُ وج أجنْتج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ََّ أجنْتج رج َْ لَجْ يجكُنْ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ الْعج اللَّهُ يَِ مجا شجاءج اللََُّّ كجانج وج مجا لَجْ يجشج َِ لِييِ الْعج
 َُ  ءٍ عِلْما  ءٍ اجدِيرٌ وج أجنَّ اللََّّج اجدْ أجحاطج بِكُليِ شجيْ كُليِ شجيْ    عجلىأجنَّ اللََّّج  أجعْلج

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj! There is no god except You-azwj! I have relied upon 
You-azwj, and You-azwj are Lord-azwj of the Magnificent Throne, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Whatever Allah-azwj so Desires will 
happen, and whatever He-azwj does not Desire will not happen! Know that Allah-azwj is Able 
upon all things, and Allah-azwj Encompasses all things in Knowledge! 

ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ نرجفْسِي وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ أجنْتج  يِِ عجلى اللَّهُ ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج  .صِراطٍ مُسْتجقِي

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from every animal He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]!’’439 

جنرْوجارِ للِتَّمِيمِييِ عجنِ النَّبِيِ ص 59 جمِيُْ، فِ كِتجابِ اْْ ُِ سجبْعا   الْبجلجدُ اْْ ُ خجرٌْ حافَِا   مجنْ ارجرجأج حِيْج يُصْبِ َُ الرَّاحِِْيْج  فجاللََّّ ُِوج أجرْحج جِ الْكِتابج  -وج  ُ الَّذِي نرجزَّ ِِنَّ وجليِيِيج اللََّّ
ُِوج يرجتجوجلََّ الصَّالِِْيْج  َِ  -وج  ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  سْبِج اللََّّ . فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرجقُلْ حج ُ عجزَّ وج ججلَّ يرجوْمجهُ ذجلِ ج جَهُ اللََّّ فِ  حج

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’, in the book ‘Al Anwaar’ of Al Tameemi,  

‘From the Prophet-saww: ‘When it is morning, one who says seven times, But, Allah is the best 
Protector, and He is the most Merciful of the merciful ones [12:64] Surely, my Guardian is 
Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the righteous [7:196]. ‘Allah is Sufficient for 
me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne 
[9:129]’ – Allah-azwj Mighty and Majestic will Protect him that day of his’’.440 

هِ شجيْ  وج مِنْهُ عجنِ الصَّادِقِ   ثا  بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج يجضُرُّ مجعج اسَِْ ةِ يرجوْمِهِ ثجلاج جِ فِ صجبِيحج جرْضِ وج لَج مجنْ اجا ءٌ ءٌ فِ اْْ ْ يُصِبْهُ بجلاج َُ لَج ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي اءِ وج   فِ السَّمج
جْج  ا مجنْ اجا ثا .حجتََّّ يُمْسِيج وج كجذج  ا مجسجاء  ثجلاج

And from him,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who says three times in the morning of his day, ‘In the Name of 
Allah-azwj Who, nothing harms with His-azwj Name, neither in the earth nor in the sky, and He-azwj 
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is the Hearing the Knowing, no affliction will hit him until evening, and like that is one who 
says it thrice in the evening!’’441 

ُِوج بِسَِْ اللََِّّ  المه َّ، مه َّ الدعوات 60 ا الدُّعجاءِ وج  ذج جِ اِجانِ عجنْ  ُ    مجارُوِيج أجنَّ الْجْضِرج وج ِلِْيجاسج يَجْتجمِعجانِ فِ كُليِ مجوْسٍَِ فرجيجفْتَج ُ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ شجاءج اللََّّ
ُ لَج يجصْرِفُ  ُ الْجْرُْ كُلُّهُ بيِجدِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ مجا شجاءج اللََّّ ةٍ مِنج اللََِّّ مجا شجاءج اللََّّ  السُّوءج ِِلََّ اللََُّّ كُلُّ نعِْمج

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is reported that Al-Khizr-as and Ilyas-as were gathering during every season (of Hajj). They-as 
would separate upon this supplication, and it is: ‘In the name of Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
so Desires! There is no strength except with Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires! Every 
bounty is from Allah-azwj! Whatever Allah-azwj! The good, all of it, is in the Hand of Allah-azwj 
Mighty and Majestic! Whatever Allah-azwj so Desires! No one Turns the evil away except 
Allah-azwj!’ 

 ُِ جْجا حِيْج يُصْبِ جِ فجمجنْ اجا ثج مجرَّاتٍ أجمِنج مِنج الْجْرجقِ وج السَّرجقِ وج الْرق ]الْغجرجقِ  اجا  [.ثجلاج

He-asws said: ‘One who says it three times when it is morning will be safe from the burning, 
and the theft, and the drowning!’’442 

جخْبجارِ، عجنْ عجلِييِ بْنِ أجحْْج  61 جِ رجسُوُِ امجعجانِ اْْ جِ اجا لجذكِْرُ اللََِّّ بِالْغُدُويِ وج  للََِّّ صدج الطَّبْجِييِ عجنِ الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِييِ بْنِ زجكجريََّ عجنْ خِرجاشٍ مجوْلَج أجنجسٍ عجنْ أجنجسٍ اجا
بِيلِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ يرجعِْ  لِمجنْ  ِِ خجرٌْ مِنْ حجطَِْ السُّيُوفِ فِ سج لِهِ وج اسْتجغْفجرج اللََّّج وج ذجكجرج اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ بِالْغُدُويِ وج يجذْكُرُ مجا كجانج مِنْهُ الْْصجا  فِ لجيْلِهِ مِنْ سُوءِ عجمج

 تَجبج ِلِجيْهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from Ali Bin Ahmad Al Tabari, from Al Husayn Bin Ali Bin Zakariya, from Khirash, 
a slave of Anas, from Anas (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Zikr of Allah-azwj in the morning and the evening is better than striking 
the swords in the Way of Allah-azwj Mighty and Majestic, meaning, for the one who does Zikr 
of Allah-azwj Mighty and Majestic in the morning, and he should recall what had happened 
from him from his evil deeds during his night, and seek Forgiveness of Allah-azwj, and repent 
to Him-azwj! 

ُ لجهُ  جَ اللََّّ ييِئجاكهُُ وج غُفِرجتْ لجهُ ذُنوُبهُُ فجِِذجا انرْتجشجرج فِ ابتِْغجاءِ مجا اجسج يج الْعجشِيَّاتُ رجاججعج نرجفْسجهُ فِيمج  انرْتجشجرج وج اجدْ حُطَّتْ عجنْهُ سج
ِِ ِِ وج  ا  وج ِِذجا ذجكجرج اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ بِالْْصجا

جمْرِ رجبيِهِ  جَاعجةٍ ِْ  كجانج مِنْهُ يرجوْمجهُ ذجلِ ج مِنْ سجرجفٍ عجلجى نرجفْسِهِ وج ِِ

When he spreads (exceeds) in the seeking what Allah-azwj has Apportioned for him, will be 
Given excessively, and his evil deeds will be dropped from him, and his sins will be Forgiven 
for him, and when he does Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic in the evening, and it is the 
late evenings, he should recall himself regarding what had happened from him during that 
day of his, from the extravagance upon himself and wastage of the Commands of his Lord-azwj! 
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ادجةُ وج ِِذجا ذجكجرج اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ وج اسْتجغْفج  دُ الشَّهج لِهِ وج اجدْ غُفِرجتْ لجهُ ذُنوُبُ يرجوْمِهِ وج ِِنََّّجا تَُْمج ِْ ئِبٍ ِِلَج اللََِّّ أج رج اللََّّج كرجعجالَج وج أجنَجبج رجااج ِِلَج أج يْضا  ِِذجا كجانج مِنْ تَج
 .مُسْتجغْفِرٍ مِنْ مجعْصِيجةِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلج 

And when he does Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic and seeks Forgiveness of Allah-azwj the 
Exalted and is penitent, will go to his family and his sins of his day would be Forgiven for him, 
and rather he should praise the testimonies as well when he were to be from the repentant(s) 
to Allah-azwj seeking Forgiveness from having disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic’’.443 

يَِ وجالِدِهِ مُُج المه َّ 62 دٍ الصَّادِقِ   عجلِيُّ بْنُ عجبْدِ الصَّمجدِ عجنْ عج عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ عج ، مه َّ الدعوات حِرْزٌ لِلَِْمجاِِ جج عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ  لِييِ بْنِ عجبْدِ مَّ الصَّمجدِ عجنْ جج
ثجِ  ججديِي عجنْ أجبيِهِ عجلِييِ بْ  جِ وج حجدَّ برجوجيْهِ اجا دِ بْنِ باج جَ الْقجاشِييِ الْمُججاوِرِ بِالْمجشْهجدِ نِ عجبْدِ الصَّمجدِ الدُّورْيجسْتِيِ عجنْ وجالِدِهِ عجنِ الصَّدُوقِ مُُجمَّ ي

ِِ دِ بْنِ ِِبرْرجا   عجنْ مُُجمَّ
جِ  نْدجريِيِ اجا سْكج دِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ الِْْ جَوِييِ عجنِ الصَّدُوقِ عجنْ أجبيِهِ عجنْ شُيُوخِهِ عجنْ مُُجمَّ  الرَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – ‘An amulet of the Imam Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws – Ali Bin Abdul 
Samad, from an uncle of his father Muhammad Bin Ali Bin Abdul Samad, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Dowreysti, from his father, from Al Sadouq Muhammad Bin Babuwayh who said, ‘And it is narrated to me by my 
grandfather, from his father Ali Bin Abdul Samad, from Muhammad Bin Ibrahim Al Qashy in the neighbourhood 
of the Mausoleum of Al-Reza-asws, from Al Sadouq, from his father, from his elders, from Muhammad Bin 
Abdullah Al Iskandary who said,  

عْفجرٍ الْمجنْصُورِ وج خجوجاصيِهِ وج كُنْتُ صجاحِبج سِريهِِ فرجبجيْ  مجاءِ أجِِ جج ا الْفِكْرُ يَج أجمِرج نجا أجنَج ِِذْ دجخجلْتُ عجلجيْهِ ذجاتج يرجوٍِْ فرجرجأجيرْتُهُ مُ كُنْتُ مِنْ ندُج ذج جِ غْتجميا  فرجقُلْتُ لجهُ مجا 
ْْمِنِيْج   الْمُ

‘I was from the close friends of (the caliph) Abu Ja’far Al-Mansour and his special ones, and I 
was a confidant of his secrets. One day when I had entered to see him, I saw him gloomy. I 
said to him, ‘What is this thinking, O commander of the faithful!?’ 

َْ وج  ُِ ييِدُ دِ فجاطِمجةج مِائجةٌ أجوْ يجزيِدُونج وج اجدْ بجقِيج سج لج ج مِنْ أجوْلَج جِ دُ لجقجدْ  جِ لِ يَج مُُجمَّ جِ فرجقجا َْ اجا  ِِمجامُهُ

He (the narrator) said, ‘He said to me, ‘O Muhammad! They have been destroyed (killed), 
from the children of (Syeda) Fatima-asws, one hundred or more, and their chief and their 
Imam-asws remains!’ 

مِ  ْْ  نِيْج فرجقُلْتُ لجهُ مجنْ ذجلِ ج يَج أجمِرج الْمُ

I said to him, ‘Who is that, O commander of the faithful?’ 

 َْ ُِ ييِدُ ِِ وج سج عْفجرُ بْنُ مُُجمَّدٍ رجأْسُ الرَّوجافِ جِ جج  اجا

He said, ‘Ja’far Bin Muhammad-asws, head of the rejectors (Rafizis) and their chief!’ 

مِنِيْج  ْْ فجةِ  فرجقُلْتُ لجهُ يَج أجمِرج الْمُ  ِِنَّهُ رججُلٌ اجدْ شجغجلجتْهُ الْعِبجادجةُ عجنْ طجلجبِ الْمُلِْ  وج الِْْلاج
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I said to him, ‘O commander of the faithful! He-asws is a man whom the worship has pre-
occupied him-asws from seeking the kingdom and the caliphate’. 

جِ لِ اجدْ عجلِمْ  ٌَ اجدْ آلجيْتُ عجلجى نرجفْسِي أجنْ لَج أمُْسِيج عجشِيَّتِ فرجقجا  تََّّ أجفرْرغُج مِنْهُ حج  تُ أجنَّ ج كرجقُوُِ بِهِ وج بِِِمجامجتِهِ وج لجكِنَّ الْمُلْ ج عجقِي

He said to me, ‘I have come to know that you are saying (believing) in him-asws and in his-asws 
Imamate, but the kingdom is futile (without his-asws allegiance). I have sworn upon myself that 
I shall not come to my evening until I am free from him-asws!’ 

جِ لجهُ ِِذجا أجنَج أجحْضجرْتُ أجباج عجبْدِ اللََِّّ وج شجغجلْتُهُ بِالْجْدِيثِ  مج ثَُُّ دجعجا بِسجيَّافٍ وج اجا جَعْتُ ارجلجنْسُوجتِ فرجهُوج الْعجلاج رِبْ عُنُقجهُ وج وج َْ  ةُ برجيِْ  وج برجيْنج ج فجا

Then he called for the swordsman and said to him, ‘When I get Abu Abdullah-asws to present 
and pre-occupy him-asws with the discussion, and I place down my cap, it is the sign between 
me and you, so strike off his neck!’ 

ُِوج يَُجريُِ  شجفجتجيْهِ فرج  ارِ وج  قِْتُهُ فِ الدَّ َْ أجدْرِ مجا الَّ فججَمجرج بِِِحْضجارِ الصَّادِقِ   فجَُحْضِرج فِ كلِْ ج السَّاعجةِ وج لْج جَنَّ لج وُجُ كج  هُ سجفِينجةٌ ذِي ارجرجأج ِِلََّ أجنَِّ  رجأجيْتُ الْقجصْرج يمج

He ordered with Al-Sadiq-asws to be presented. He-asws presented during that time and I met 
him-asws in the house while he-asws was moving his-asws lips. I do not know what it was which 
he-asws recited except I saw the castle sway as if it was a ship.  

عْفجرٍ  افِِج الْقجدجمجيِْْ مجكْشُوفج الرَّأْسِ  فرجرجأجيْتُ أجباج جج ا يمجْشِي الْعجبْدُ بجيْْج يجدجيْ سجييِدِهِ حج يهِْ كجمج يَجْمجرُّ سجاعجة  وج يجصْفجرُّ أُخْرجى وج أجخجذج بِعجضُدِ  الْمجنْصُورج يمجْشِي بجيْْج يجدج
هُ الصَّادِقِ   وج أججْلجسجهُ عجلجى سج  يهِْ كجمجا يَجْثُو الْعجبْدُ بجيْْج يجدجيْ مجوْلَج ثجا بجيْْج يجدج انهِِ وج جج  ريِرِ مُلْكِهِ فِ مجكج

I saw Abu Ja’far Al-Mansour walking in front of him-asws like what the slave walks in front of 
his master, bare footed, uncovered of the head, reddening at times and paling at times, and 
he held an arm of Al-Sadiq-asws and seated him-asws upon the throne of his kingdom in his place, 
and he knelt in front of him-asws like what the slave would kneel in front of his master. 

اءج بِِ  ِِ  جِ مجا الَّذِي جج ذِهِ السَّاعجةج يَج ابْنج رجسُوِِ اللََِّّ ثَُُّ اجا جِ  لجيْنجا 

Then he said, ‘What is that which you-asws have come for at this time, O son-asws of Rasool-
Allah-saww?’  

بْتُ ج  جِ دجعجوْكجِ  فججَجج  اجا

He-asws said: ‘You summoned me-asws, so I-asws answered you!’ 

جِ  ِِ  اجا  مجا دجعْوجكُ ج ِِنََّّجا الْغجلج ُُّ مِنج الرَّسُو

He said, ‘I did not summon you-asws, but rather the mistake was from the messenger!’ 

جِ لجهُ سجلْ حجاججتج ج يَج ابْنج رجسُوِِ اللََِّّ   ثَُُّ اجا

Then he said to him-asws, ‘As your-asws need, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 
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جِ أجسْجَلُ ج أجنْ لَج كجدْعُوجنِ لغِجرِْ شُغُلٍ   اجا

He-asws said: ‘I ask You-azwj not to summon me-asws for other than an occupation (something 
important)!’ 

جِ لج ج ذجلِ ج   اجا

He said, ‘That is for you-asws!’ 

الِسا  وج انْصجرجفج أجبوُ عجبْدِ ا ا انرْتجبجهج كُنْتُ جج جِ أجبوُ ججعْفجرٍ وج لَجْ يرجنْتجبِهْ ِِلَج نِصْ َِ اللَّيْلِ فرجلجمَّ ا انْصجرِفْ نَج دُ مِنْ عِنْدِي حجتََّّ عِ  للََِّّ   فرجلجمَّ جِ لَج كجبْْجاْ يَج مُُجمَّ نْدج رجأْسِهِ اجا
ثج ج بِِجدِيثٍ  تِ وج أُحجديِ  أجاْضِيج مجا فجاكجِ  مِنْ صجلاج

And Abu Abdullah-asws left. When he-asws had left, Abu Ja’far slept and did not wake up until 
midnight. When he woke up, I was seated by his head. He said, ‘Do not depart from me, O 
Muhammad, until I fulfil whatever was missed by me from my Salat(s), and I shall narrate to 
you with a Hadeeth!’ 

مِنِيْج  ْْ  ارُلْتُ سَجْعا  وج طجاعجة  يَج أجمِرج الْمُ

I said, ‘I hear and I obey, O commander of the faithful!’ 

ا أجحْضجرْتُ سجييِدج ج أجباج عجبْدِ اللََِّّ وج هججمْتُ  َْ أجنيِ لجمَّ جِ اعْلج كجهُ اجا يعج دجاريِ وج اجصْريِْ وج اجدْ بِجا هججمْتُ بِهِ مِنْ سُوءٍ رجأجيْتُ كنِيِي فرجلجمَّا اجضجى صجلاج نجبِهِ جْجِ نا  اجدْ حجوجى بِذج
يٍ  ُِوج يُكجليِمُِ  بلِِسجانٍ طجلْقٍ ذجلْقٍ عجرجِِ ا وج  ا وج السُّفْلجى فِ أجسْفجلِهج جِ جَعج شجفجتجهُ الْعُلْيجا فِ أجعْلاج   مُبِيٍْ وج

When he had fulfilled his Salat(s), he said, ‘Know that when I presented your Chief Abu 
Abdullah-asws and thought of what I had thought with him-asws of the evil, I saw a dragon to 
have surrounded entirety of my house and my castle with its tail, and it had placed its upper 
lip in its top, and the lower lips in its bottom, and it spoke to me in fluent eloquent Arabic 
clearly: -  

ِِ الصَّادِقِ  ثْتج فِ عجبْدِيج الصَّالِ يعا   حجدجثا  ابرْتجلجعْ يَج مجنْصُورُ ِِنَّ اللََّّج كرجعجالَج برجعجثجِ  ِلِجيْ ج وج أجمجرجنِ ِِنْ أجنْتج أجحْدج ارِ جْجِ  تُ ج وج مجنْ فِ الدَّ

‘O Mansour! Allah-azwj the Exalted has Sent me to you and has Commanded me that if you 
were to deal with My-azwj righteous servant Al-Sadiq-asws with killing, I will swallow you and the 
ones in the house, in their entirety!’ 

 فجطجاشج عجقْلِي وج ارْكرجعجدجتْ فرجرجائِصِي وج اصْطجكَّتْ أجسْنجانِ 

My mind went blank, and my limbs trembled and my teeth chattered! 

هِ أج  َِ النَّبِيِ ص وج ججديِ    وجارِثُ عِلْ
ا بعِججِيبٍ فجِِنَّ أجباج عجبْدِ اللََِّّ ذج جِ دٌ ارُلْتُ لجيْسج  جِ مُُجمَّ مِنِيْج عجلِييِ بْنِ اجا ْْ جسَْجاءِ وج الدَّعجوجاتِ مِرِ الْمُ هُ مِنج اْْ  أجِِ طجالِبٍ   وج عِنْدج

ارِ الْمُضِي رج وج عجلجى النَّهج جنَج َِ جْ َْلِ ا عجلجى اللَّيْلِ الْمُ جَ الَّتِ لجوْ ارجرجأججِ َْلج ج  ءِ جْ

Muhammad (the narrator) said, ‘I said, ‘This isn’t so strange, for Abu Abdullah-asws is inheritor 
off knowledge of the Prophet-saww, and his-asws grandfather is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and in 
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his-asws possession are from the Names and the supplication which, if these were to be recited 
upon the dark night, they would irradiate, and upon the bright day, they would darken!’ 

نَج الصَّادِقِ    رجةِ مجوْلَج عْفجرٍ لزِيَج َْذجنْتُ مِنْ أجِِ جج دُ بْنُ عجبْدِ اللََِّّ فرجلجمَّا مجضجى   اسْتج جِ مُُجمَّ  فججَججابج وج لَجْ يَجْبج فرجقجا

Muhammad Bin Abdullah (the narrator) said: ‘When he-asws had gone, I sought permission 
from Abu Ja’far (Al-Mansour) to visit our Master-asws Al-Sadiq-asws. He responded, and did not 
refuse.  

يج بِِجقيِ ججديِ ج رجسُوِِ اللََِّّ  عْفجرٍ فِ ذجلِ ج الْيجوِِْ أجنْ كرُعجليِمجِ  الدُّعجاءج الَّذِي ارجرجأكْجهُ عِ  فجدجخجلْتُ عجلجيْهِ وج سجلَّمْتُ وج ارُلْتُ لجهُ أجسْجَلُ ج يَج مجوْلَج  نْدج دُخُولِ ج عجلجى أجِِ جج

I entered to see him-asws, and greeted, and said to him-asws, ‘I ask you-asws, O my Master-asws, by 
the right of your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, to teach me the supplication which 
you-asws had recited at your-asws entry to see Abu Ja’far (Al-Mansour) during that day!’ 

هُ عجلجيَّ  جِ لج ج ذجلِ ج فججَمْلاج  اجا

He-asws said: ‘That shall be for you!’  

لِيلٌ وج دُعجاءٌ  ا حِرْزٌ جج ذج جِ جِ  ٌَ نجبِيلٌ مجنْ ارجرجأجهُ صجبجاحا  كجانج فِ أجمجانِ اللََِّّ ِِلَج الْعِشجاءِ وج مجنْ ارجرجأجهُ عِشجاء  كجانج فِ حِفْظِ ا ثَُُّ اجا ي َِ   كرجعجالَج ِِلَج الصَّبجااِ للََِّّ عج

He-asws dictated it unto me, then said: ‘It is a majestic protection and a mighty supplication, 
noble. One who recites it in the morning would be in the Safety of Allah-azwj up to the evening, 
and one who recites it in the evening would be in the Protection of Allah-azwj the Exalted up 
to the morning. 

جوَّ  اِرُ عُلُوِِ اْْ نِيهِ أجِِ باج اءِ وج اجدْ عجلَّمج ييِدِ الْعجابِدِينج عجنْ أجبيِهِ سجييِدِ الشُّهجدج جوْصِيجاءِ عجنْ مُُجمَّدٍ  -لِيْج وج الْْخِريِنج عجنْ أجبيِهِ سج ييِدِ اْْ جصْفِيجاءِ عجنْ أجبيِهِ سج ييِدِ اْْ  عجنْ أجخِيهِ سج
 َْ ُ عجلجيْهِ جنبِْيجاءِ صجلَّى اللََّّ ييِدِ اْْ  سج

And it is taught to me-asws by my-asws father-asws, Expounder of knowledge(s) of the former ones 
and the latter ones, from his-asws father-asws, Chief of the worshippers, from his father-asws, 
Chief of the martyrs, from his-asws brother-asws Chief of the Elites, from his-asws father-asws Chief 
of the successors-asws, from Muhammad-saww, Chief of the Prophets-as, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws! 

هُ مِنْ كِتجابِ اللََِّّ الْعجزيِزِ الَّذِي لْفِهِ كرجنْزِ  اسْتجخْرججج يهِْ وج لَ مِنْ خج كْيِهِ الْباطِلُ مِنْ بجيِْْ يجدج ُِوج  يدٍ يلٌ مِنْ حجكِيٍَ حْجِ لَ يَج  وج 

I-asws am extracting it from the Mighty Book of Allah-azwj Which, Neither did the falsehood 
come from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the most 
Wise, the most Praised [41:42], and it is: -  

يمجانِ وج عجرَّفج  ِِ وج أجكْرجمجِ  بِالِْْ انِ لِلَِْسْلاج دج جِ ُُْتجلِفُونج  ْْفجكُونج وج ِ ج الْجْقَّ الَّذِي عجنْهُ يرُ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي  َْ فِيهِ  ُِ يَِ الَّذِي  َِ  النَّبجِِ الْعج

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj Who Guided 
me to Al-Islam, and Honoured me with the Eman, and Introduced me to the truth which they 
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are turning away from, and About the Magnificent News, [78:2] Which they are differing in? 
[78:3]! 

اءج  ا وج سُبْحجانج اللََِّّ الَّذِي رجفجعج السَّمج دٍ كرجرجوْنَج ُ السَّابِغُ ا بِغجرِْ عجمج َْوجى بِلاج أجمجدٍ كرُلْقُونَججا وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ نَّاتِ الْمج جَ جج ةِ الْوجاسِعُ الرَّحْْجةِ وج اللََُّّ وج أجنْشج افِعُ النَّقِمج ةِ الدَّ لنيِعْمج
َْنِ الرَّفِيعِ وج الِْْسجابِ السَّريِعِ  أجكْبْجُ ذُو نِيعِ وج الِْنْشجاءِ الْبجدِيعِ وج الشَّ  السُّلْطجانِ الْمج

And Glory be to Allah-azwj Who Raised the sky without any pillars you can see, and Grew the 
Gardens of abode without any term being cast in it, and there is no god except Allah-azwj, the 
Abundant of the bounties, and Repeller of the scourges, the Capacious of the Mercy, and 
Allah-azwj is Greatest with the Invincible Authority, and the Original Initiator, and the Lofty 
Glory, and the Quick of the Reckoning! 

ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج وج نجبِييِ ج وج أجمِينِ ج وج شجهِيدِ ج التَّقِييِ النَّقِييِ الْبجشِرِ   جخْيجارِ  النَّذِيرِ السيِرج اللَّهُ  اجِ الْمُنِرِ وج آلهِِ الطَّييِبِيْج اْْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, 
and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Trustee, and Your-azwj witness, the pious, the pure, the 
giver of glad tidings, the warner, the radiant lamp, and his-saww Progeny-asws the goodly, the 
best! 

ُ يج با  ِِلَج اللََِّّ مجا شجاءج اللََُّّ كرجوججُّها  ِِلَج اللََِّّ مجا شجاءج اللََُّّ كرجلجطُّفا  بِاللََِّّ وج مجا شجاءج اللََُّّ مجا مجا شجاءج اللََُّّ كرجقجرُّ  ةٍ فجمِنج اللََِّّ مجا شجاءج اللََُّّ لَج يجصْرِفُ السُّوءج ِِلََّ اللََّّ كُنْ مِنْ نعِْمج
ُ لَج يجسُوقُ الْجْرْج  ُ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  مجا شجاءج اللََّّ ُ مجا شجاءج اللََّّ  ِِلََّ اللََّّ

Whatever Allah-azwj so Desires, drawing closer to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires, 
being attentive to Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires, expressing words with Allah-azwj, 
and whatever Allah-azwj so Desires, what happens to be from a bounty, it is from Allah-azwj! 
Whatever Allah-azwj so Desires, no one turns away the evil except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
so Desires, no one ushers the good except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj so Desires, there is 
no strength except with Allah-azwj! 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج ذُرييَِّتِ وج دِيِ  وج دُنرْيجايج وج مجا رجزجاجِ   ِْ يِِ وج مجا أجغْلجقْتُ أعُِيذُ نرجفْسِي وج شجعْريِ وج بجشجريِ وج أج رجانِ وج مجا  عجلجيْهِ أجبرْوجاِِ وج أجحجاطجتْ بِهِ جُدْ رج
مِنِيْج وج الْ  ْْ تِ مِنج الْمُ ئِي وج ارجرجاباج يعج ِِخْوجانِ وج أجاْرباج مِنجاتِ بِاللََِّّ الْ أجكرجقجلَّبُ فِيهِ مِنْ نعِجمِهِ وج ِِحْسجانهِِ وج جْجِ ْْ يَِ مُ َِ  عج

I seek Refuge for myself, and my hair, and my skin, and my wife, and my wealth, and my 
children, and my offspring, and my religion, and my world, and whatever my Lord-azwj has 
Graced me, and whatever my doors have been closed upon, and whatever my walls have 
surrounded with, and whatever I am turning in from His-azwj bounties and His-azwj Favours, and 
entirety of my brothers, and my kindred, and my near ones from the believing men and the 
believing women, with Allah-azwj the Magnificent! 

ةِ الْمُ  لجةِ الْمُبجارجكج َِ ةِ الْمجخْزُونجةِ الْمجكْنُونجةِ الَّتِ لَج يَُجاوِزُُِنَّ برجرٌّ وج نِيفجةِ الْمُتجعجاليِجةِ الزَّاكِيجةِ الشَّريِفجةِ الْكجريمجةِ الطَّ وج بِجِسَْجائهِِ التَّامَّةِ الْعجامَّةِ الْكجامِلجةِ الشَّافِيجةِ الْفجا َِيمج رجةِ الْعج ِِ ا
 لَج فجاجِرٌ 

And with His-azwj complete names, the Perfect, the Healing, the Meritorious, the Blessed, and 
beneficial, and Exalted, and Pure, the Noble, the Honourable, the Clean, the Magnificent, and 
Treasured, the Hidden which neither a righteous nor an immoral can exceed them!  
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ا مِنْ  اتَجتِهِ وج مجا برجيْنجهُمج ةٍ وج شِفجاءٍ وج رجحْْجةٍ وج عُوذجةٍ وج برجرجكجةٍ  وج بُِِيِِ الْكِتجابِ وج فجاتَِجتِهِ وج خج  سُورجةٍ شجريِفجةٍ وج آيجةٍ مُُْكجمج

And with Mother of the Book, and its beginning, and its ending, and whatever is between the 
two, from a Noble Chapter, and a Decisive Verse, and Healing, and Mercy, and Refuge, and 
Blessing! 

جَ وج مُوسجى وج بِكُليِ كِتجابٍ أجنرْزجلج  ي ِِ يلِ وج الزَّبوُرِ وج الْفُرْاجانِ وج بِصُحُ َِ ِِبرْرجا ُِْ ُ وج بِكُليِ رج وج بِالتَّوْرجاةِ وج الِْْ انٍ هُ اللََّّ ُ وج بِكُليِ برُرْجِ ا اللََّّ ةٍ أجاجامجهج ُ وج بِكُليِ حُجَّ سُوٍِ أجرْسجلجهُ اللََّّ
 َْهجرجهُ اللََُّّ أج 

And with the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan, and Parchments of 
Ibrahim-as and Musa-as, and with every Book Allah-azwj has Revealed, and with every 
Messenger-as Allah-azwj had Sent, and with every Argument Allah-azwj has Established, and with 
every proof Allah-azwj has Revealed! 

ِِ اللََِّّ  ةِ اللََِّّ وج اُدْرجةِ اللََِّّ وج سُلْطجانِ اللََِّّ وج ججلاج جَمج ءِ اللََِّّ وج عِزَّةِ اللََِّّ وج عج ةِ اللََِّّ وج غُفْرجانِ اللََِّّ وج  عجفْوِ اللََِّّ وج حِلَِْ اللََِّّ وج مجنجعجةِ اللََِّّ وج مجنيِ اللََِّّ وج وج بِكُليِ آلَج  وج حِكْمج
ةِ اللََِّّ وج كُتُبِ اللََِّّ  ئِكج  مجلاج

And with every Favour of Allah-azwj, and Might of Allah-azwj, and Magnificence of Allah-azwj, and 
Power of Allah-azwj, and Authority of Allah-azwj, and Majesty of Allah-azwj, Protection of Allah-azwj, 
and Conferment of Allah-azwj, and Pardon of Allah-azwj, and Forbearance of Allah-azwj, and 
Wisdom of Allah-azwj, and Forgiveness of Allah-azwj, and Angels of Allah-azwj, and Books of 
Allah-azwj! 

And with Messengers-as of Allah-azwj, and His-azwj Prophets-as, and Muhammad-saww Rasool-saww 
of Allah-azwj, and People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww, may Allah-azwj Send 
Salawaat upon him-saww and upon them all! 

َْ وج بِرُسُلِ اللََِّّ وج أجنبِْيجائهِِ وج مُُجمَّدٍ رجسُوِِ  ُ عجلجيْهِ وج عجلجيْهِ لِ برجيْتِ رجسُوِِ اللََِّّ صجلَّى اللََّّ ِْ ِِ اللََِّّ وج عِقجابِ اللََِّّ وج  اللََِّّ وج أج ا أججْْجعِيْج مِنْ غجضجبِ اللََِّّ وج سجخج ُِّ اللََِّّ وج نجكج
مِهِ وج كجدْمِرِ  َِ أجخْذِ اللََِّّ وج بجطْشِهِ وج اجْتِيجاحِهِ وج احْتِشجائهِِ وج اصْطِلاج كهِِ وج مِنْ ِِعْرجا يعِ مجثُلاج نهِِ هِ وج سجطجوجاكهِِ وج نجقِمجتِهِ وج جْجِ هِ وج صُدُودِهِ وج كرجنْكِيلِهِ وج كرجوكِْيلِهِ وج خِذْلَج

مجتِهِ وج تَجْلِيجتِهِ   وج دجمْدج

From the Anger of Allah-azwj, the Wrath of Allah-azwj, the Vengeance of Allah-azwj, the 
Punishment of Allah-azwj, the Seizing of Allah-azwj, His-azwj Grasp, His-azwj Invasion, His-azwj 
Retaliation, His-azwj Confrontation, His-azwj Destruction, His-azwj Assaults, His-azwj Retribution, 
His-azwj entire Manifestations, His-azwj Turning away, His-azwj Withdrawal, His-azwj Humiliation, 
His-azwj Allocating to oneself, His-azwj Abandonment, His-azwj Overpowering, His-azwj Forsaking. 

ِِ وج الْجْشْرِ وج الْمجوْاِ َِ وج الِْْ  وج مِنج الْكُفْرِ وج النيِفجاقِ وج الشَّ يِ وج الشيِرِْ  وج الْجْرْجةِ فِ دِينِ اللََِّّ وج مِنْ شجريِ يرجوِِْ النُّشُورِ  سجابِ وج مِنْ شجريِ كِتجابٍ اجدْ سجبجقج وج مِنْ زجوجا
ةِ وج مِنْ مجوجااِ َِ الْْزِْيِ وج الْفجضِ  ْْجلجكج ةِ وج تَجْوِيلِ الْعجافِيجةِ وج حُلُوِِ النَّقِمجةِ وج مُوجِبجاتِ ا نرْيجا وج الْْ النيِعْمج  خِرجةِ. يحجةِ فِ الدُّ

And from the Kufr, and the hypocrisy, and the doubt, and the Shirk (association), and the 
confusion in the religion of Allah-azwj, and from evil of the Day of Publicity, and the Gathering, 
and the Pausing, and the Reckoning, and from evil of the Prescribed which has preceded, and 
from decline of the bounties, and transfer of the well-being, and permeation of the scourge, 
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and obligated destruction from disgraceful standpoints, and the shame in the world and the 
Hereafter! 

يَِ مِنْ  َِ ارٍ مُوذٍ وج غِن  مُطْغٍ وج فرجقْرٍ مُنْسٍ وج ارجلْبٍ لَج يُجْشجعُ وج صج وج أجعُوذُ بِاللََِّّ الْعج و ى مُرْدٍ وج اجريِنٍ مُلْهٍ وج صجاحِبٍ مُسْهٍ وج جج ةٍ لَج كرُرْفجعُ وج دُعجاءٍ لَج يُسْمجعُ لاج جِ
امجةج عُ وج اسْتِغجاثجةٍ لَج تَُجابُ وج غجفْلجةٍ وج كرجفْريِ ٍُّ يوُجِبج وج عجيٍْْ لَج كجدْمجعُ وج نرجفْسٍ لَج كرجقْنجعُ وج بجطْنٍ لَج يجشْبجعُ وج عجمجلٍ لَج يرجنْفج   انِ الْجْسْرجةج وج النَّدج

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent, from the desires of a misguided soul, from 
the company of a distracting companion, from a partner steeped in error, from a neighbour 
who brings harm, from wealth that deceives, from poverty that disgraces, from a heart that 
does not humble, from a prayer that is not raised, from a supplication that is not heard, from 
an eye that does not shed tears, from a soul that is not satisfied, from a belly that is never 
filled, from deeds that bear no benefit, from pleas that go unanswered, from heedlessness 
and negligence that lead to regret and remorse. 

ءِ وج السُّمْعجةِ وج الشَّ يِ وج الْعجمجى فِ دِينِ  جَلجعِ الوج مِنج الرييَج ادٍ يوُجِبجانِ الْعجذجابج وج مِنْ مُرْدٍ ِِلَج النَّارِ وج مِنْ  ِِ وج سُوءِ اللََِّّ وج مِنْ نجصجبٍ وج اجْتِهج ا يْنِ وج غجلجبجةِ الريجِج دَّ
خْوجانِ وج عِنْدج مُعجايرجنج  ِِ وج الْوجلجدِ وج الِْْ ا لِ وج الْمج ِْ ج ينِ وج النَّفْسِ وج اْْ جَرِ فِ الديِ نْ  ةِ مجلجِ  الْمجوْتِ الْمج

And from showing off, and reputation, and doubt, and blindness in matters of the religion of 
Allah-azwj, and from plots and efforts that lead to punishment, and from a journey towards the 
Fire, and from veering away from the true path of religion, and the dominance of men, and 
the ugliness of appearance in matters of faith, and the self, and family, and wealth, and 
children, and brothers, and when witnessing the Angel of Death. 

يَِ مِنج الْغجرجقِ وج الْجْرجقِ  َِ زِِِ وج الْفِ  وج أجعُوذُ بِاللََِّّ الْعج ةِ وج الزَّلَج ْْجدِِْ وج الْجْسْ َِ وج الْمجسْخِ وج الِْْججارجةِ وج الصَّيْحج ِ وج الْعجيِْْ وج الصَّوجاعِقِ وج وج الشَّرجقِ وج السَّرجقِ وج ا تَج
اِِ وج الْبْججصِ وج أجكْلِ السَّبُعِ وج  نرْيجا الْبْججقِ وج الْقجوجدِ وج الْقجرجدِ وج الْْنُُونِ وج الْْذُج يَج فِ الدُّ يعِ أجنرْوجاِ  الْبجلاج  وج الْْخِرجةِ  مِيتجةِ السَّوْءِ وج جْجِ

I seek Refuge in Allah-azwj the Magnificent from drowning, burning, suffocation, theft, 
destruction, collapse, transformation, stones, cries, earthquakes, trials, the evil eye, lightning, 
thunderbolts, snakes, scorpions, insanity, leprosy, diseases, being devoured by predatory 
animals, death due to calamity, and all types of afflictions in this world and the Hereafter. 

يَِ مِنْ شجريِ السَّامَّةِ وج  َِ ارِ وج مِنْ شجريِ طجوج وج أجعُوذُ بِاللََِّّ الْعج اثِ النَّهج مَّةِ وج الْجْاصَّةِ وج الْعجامَّةِ وج الْجْامَّةِ وج مِنْ شجريِ أجحْدج ْْجامَّةِ وج اللاَّ ارِ ِِلََّ طجاراِا  اا رقِِ اللَّيْلِ وج النَّهج
 يجطْرُقُ بِِجرٍْ يَج رجحْْجانُ 

I seek Refuge in Allah-azwj the Magnificent, from the evil of poisonous creatures, obsessions, 
injuries, the hidden and the manifest, the general and the specific, and from the evil of events 
during the day and the evil of night visitors except those that bring good, O Beneficent! 

جكْفجاءِ وج سُ  وج مِنْ دجرجِ  الشَّقجاءِ وج  اءِ وج كرجتجابعُِ الْعجنجاءِ وج الْفجقْرِ ِِلَج اْْ جعْدج ءِ وج شَججاكجةِ اْْ  ءِ الْمجمجاتِ وج سُوءِ الْمجحْيجا وج سُوءِ الْمُنْقجلجبِ و سُوءِ الْقجضجاءِ وج ججهْدِ الْبجلاج

And from encountering misery, the evil decree, the intensity of tribulation, the gloating of 
enemies, the continuation of difficulties, poverty that leads to insufficiency, and the evil of 
death, the evil of life, and the evil of the transfer. 

يَِ مِنْ شجريِ ِِبلِْيسج وج جُنُودِهِ وج أجعْوجانهِِ وج  َِ  الْعج
نْسِ وج مِنْ شجريِ الشَّيْطجانِ وج مِنْ شجريِ  وج أجعُوذُ بِاللََِّّ   السُّلْطجانِ وج مِنْ شجريِ كُليِ ذِي شجريٍ أجكرْبجاعِهِ وج مِنْ شجريِ الِْْنيِ وج الِْْ
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I seek Refuge in Allah-azwj the Magnificent from the evil of Satan-la, and his-la armies, and his-la 
helpers, and his-la followers, and from the evil of jinn and the humans, and from the evil of 
the Satan-la, and from the evil of the ruler, and from the evil of every evil person.  

َِ وج مِنْ شجريِ  رُ وج مِنْ شجريِ فجسجقجةِ الْعجرجبِ وج الْعججج نْسِ وج الِْْنيِ وج مِنْ  وج مِنْ شجريِ مجا أجخجافُ وج أجحْذج جَ  فجسجقجةِ الِْْ جِ جَ أجوْ دج جِجج ُّلجَِ وج مِنْ شجريِ مجا  شجريِ مجا فِ النُّورِ وج ال
ارِ وج الْبْجيِ وج الْبجحْرِ  ٍِ وج مِنْ شجريِ اللَّيْلِ وج النَّهج يٍَ وج آفجةٍ وج نجدج جِ  وج مِنْ شجريِ كُليِ سُقٍَْ وج 

And from the evil of that which I fear and wary of, and from the evil of mischievous Arabs and 
non-Arabs, and from the evil of the mischief of Jinn and humans, and from the evil of what is 
present in light and darkness, and from the evil of what attacks or afflicts, and from the evil 
of every disease, sorrow, harm, remorse, and from the evil of night and day, and from the evil 
of land and sea. 

جشْرجارِ وج مِ  جرْضِ  وج مِنْ شجريِ   ما يرجعْرجُُ فِيهايرجنْزُِِ مِنج السَّماءِ وج ما  نْ شجريِ وج مِنْ شجريِ الْفُسَّاقِ وج الدُّغَّارِ وج الْفُجَّارِ وج الْكُفَّارِ وج الُْْسَّادِ وج الْجْبجابِرجةِ وج اْْ ما يجلِ َُّ فِ اْْ
يِِ  وج ما يُجْرجُُ مِنْها يِِ عجلى وج مِنْ شجريِ كُليِ دجابَّةٍ رج ٍَ  آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج   صِراطٍ مُسْتجقِي

And from evil of the mischievous, and the assaulters, and the immoral, and the Kafirs, and the 
envious, and the tyrants, and the evil ones; and from evil of what descends from the sky and 
what ascends to it, [34:2]; and from evil of He Knows what enters into the earth and what 
comes out from it, [34:2]; and from every animal He Seizes it by its forelock. Surely, my Lord 
is upon the Straight Path [11:56]! 

جنبِْيجاءُ الْمُرْسجلُ  ةُ الْمُقجرَّبوُنج وج اْْ ئِكج يَِ مِنْ شجريِ مجا اسْتجعجاذج مِنْهُ الْمجلاج َِ اءُ وج عِبجادُ ج اوج أجعُوذُ بِاللََِّّ الْعج ةُ وج الْجْسجنُ وج  -صَّالِْوُنج لونج وج الشُّهجدج مُُجمَّدٌ وج عجلِيٌّ وج فجاطِمج
ُِ وج رجحْْجةُ  َُ السَّلاج جوْصِيجاءُ وج الُْْجج َُّ الْمُطجهَّرُونج عجلجيْهِ ةُ الْمجهْدِيُّونج وج اْْ جئمَِّ اكهُُ الُْْسجيُْْ وج اْْ  اللََِّّ وج برجرجكج

And I seek Refuge with Allah-azwj the Magnificent from evil of what the Angels of Proximity, 
and the Messenger-as Prophets-as, and the martyrs, and Your-azwj righteous servants had sought 
Refuge from – Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and 
Al-Husayn-asws, and the Guided Imams-asws, and the successors-asws, and the Purified Divine 
Authorities, may the greetings be upon them-asws, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings! 

نِ مِنْ  هُ وج أجنْ كعُِيذج جَلُوكج  شجريِ مجا اسْتجعجاذُوا بِ ج مِنْهُ  وج أجسْجَلُ ج أجنْ كرُعْطِيجِ  مِنْ خجرِْ مجا سج

And I ask You-azwj to Give me what they-asws had asked for, and to Shelter me from evil of what 
they-asws had sought Refuge from, with You-azwj! 

َْ وج أجسْجَلُ ج مِنج الْجْرِْ كُليِهِ عجاجِلِهِ وج آجِلِهِ مجا عجلِمْتُ مِنْ  ْ أجعْلج  هُ وج مجا لَج

And I ask You-azwj of the good, all of its, its current and its future, what I know of it and I don’t 
know!  

 أجعُوذُ بِ ج مِنْ هججزاتِ الشَّياطِيِْ وج أجعُوذُ بِ ج رجبيِ أجنْ يَجْضُرُونِ  وج 

And I seek Refuge from the slander of Satan-la, and I seek Refuge with You-azwj, Lord-azwj, from 
their-la presence! 
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َْ مِنج الِْْنيِ  يعِ خجلْقِ ج كُليِهِ ِِ مِنْ جْجِ جيََّ هُ مِنج اْْ ا برجعْدج ا وج فِيمج ذج جِ ََّ مجنْ أجرجادجنِ فِ يرجوْمِي  نْسِ اجريِبٍ أجوْ بجعِ اللَّهُ جَعِي ٍَ أجوْ شجدِيدٍ  وج الِْْ بِشجريٍ أجوْ مجكْرُوهٍ أجوْ مجسجاءجةٍ  يدٍ 
َْ لِسجانجهُ وج اشْدُدْ سَجْعجهُ وج أجاْمِ  َْ فجاهُ وج أجفْحِ هِ ِْ بجصجرجهُ وج أجرْعِبْ ارج بيِجدٍ أجوْ بلِِسجانٍ أجوْ بِقجلْبٍ فججَحْرجِْ صجدْرجهُ وج أجلِْْ َِ  لْبجهُ وج اشْغجلْهُ بنِجفْسِهِ وج أجمِتْهُ بغِجيْ

O Allah-azwj! Anyone who intends me during this day of mine, and in what is after it from the 
days, from entirety of Your-azwj creatures, all of them, from the Jinn and the humans, near or 
far, weak or strong, with evil or abhorrence, or evil of hand or tongue or with heart, Hinder 
his chest, and Rein his mouth, and Confound his tongue, and Block his hearing, and blind his 
sight, and Frighten his heart, and Pre-occupy him with himself, and Cause him to die with his 
rage! 

 ءٍ اجدِيرٌ أجنََّ شِئْتج بِِجوْلِ ج وج ارُوَّكِ ج ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  وج اكْفِنجاهُ بِجا شِئْتج وج كجيْ َج شِئْتج وج 

And Suffice us with whatever You-azwj so Desire, and however You-azwj so Desire, and whenever 
You-azwj so Desire, with Your-azwj Might and Your-azwj Strength, You-azwj are Able upon all things!’ 

هُ وج اكْفِِ  مجكْرج الْمجكجرجةِ وج أجعِ يِ عجلجى ذجلِ ج بِالسَّكِينجةِ وج ا ََّ اكْفِِ  شجرَّ مجنْ نجصجبج لِ حجدَّ دِرْعج ج الْجْصِينجةج وج أجحْيِِ  مجا أجحْيجيْتجِ  فِ سِتَِْ ج  لْوجاجارِ وج أجلْبِسِْ  اللَّهُ
الِ  ِْ حج   كُلَّهُ الْوجااِي وج أجصْلِ

O Allah-azwj! Suffice me from evil of the one who establishes his sharpness to me, and Suffice 
me from plots of the plotters, and Assist me upon that with the tranquillity and the dignity, 
and Clothe me Your-azwj Fortified shield, and Cause to live, for as long as You-azwj Cause me to 
live, being in Your-azwj saving Veil, and Correct my state, all of it! 

نِ  ُِ مُُْتججِبا  وج بِسُلْطجانِ اللََِّّ الْمج  تجصِما  وج مُتجمجسيِكا  وج بِجِسَْجاءِ اللََِّّ الُْْسْنج كُليِهجا عجائِذا  عْ يعِ مُُْتَجِزا  مُ أجصْبجحْتُ فِ جِوجارِ اللََِّّ مَُتْجنِعا  وج بِعِزَّةِ اللََِّّ الَّتِ لَج كرُرجا

I have come to a morning under the Protection of Allah-azwj, seeking Refuge in the Might of 
Allah-azwj, which cannot be thwarted, sheltered from, and Guarded by the Authority of 
Allah-azwj that is impenetrable, holding on tightly, clinging, and grasping to the beautiful 
Names of Allah-azwj, seeking Refuge with every one of them! 

ُِ وج فِ جِ أجصْبجحْتُ فِ حِْجى اللََِّّ الَّذِي لَج يُسْتجبجااُ وج فِ ذِمَّةِ اللََِّّ الَّتِ لَج تَُْفجرُ وج فِ  بْلِ اللََِّّ الَّذِي لَج يَُْذج ُِ وج فِ مجنْعِ اللََِّّ الَّذِي لَج  حج وجارِ اللََِّّ الَّذِي لَج يُسْتجضجا
 ُِ  -يدُْرجُ  وج فِ سِتَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج يرُهْتجُ  وج فِ عجوْنِ اللََِّّ الَّذِي لَج يُُْذج

I have come to be into the Sanctuary of Allah-azwj, which is inviolable, and the Protection of 
Allah-azwj, which cannot be breached. I am under the Bond of Allah, which is unbreakable, and 
in the Presence of Allah-azwj, where there is no distress. I am in the Care of Allah-azwj, where 
there is no adversity, and in the Defence of Allah-azwj, which cannot be overcome. I am under 
the Covering of Allah-azwj, which cannot be unveiled, and in the Support of Allah-azwj, which 
does not fail! 

ََّ اعْطِ َْ عجلجيْنجا ارُلُوبج عِبجادِ ج وج ِِمجائِ ج وج أج  َُ الرَّاحِِْيْج وج حجسْبِج اللََُّّ وج كجفجىاللَّهُ عج اللََُّّ لِمجنْ دجعجا لجيْسج وجرجاءج اللََِّّ  وْليِجائِ ج بِرجأفْجةٍ مِنْ ج وج رجحْْجةٍ ِِنَّ ج أجنْتج أجرْحج سَجِ
جُجا جَ بِاللََِّّ  ٌَ مجنِ اعْتجصج  -مُنْتجه ى وج لَج دُونج اللََِّّ مجلْجج

O Allah-azwj! Incline towards us hearts of Your-azwj servants and Your-azwj maids, and Your-azwj 
friends, with Kindness from You-azwj and Mercy, surely You-azwj are most Merciful of the 
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merciful ones; and Allah-azwj Suffices me and is Sufficient! Allah-azwj Listens to the one who 
supplicates. There is no ultimate beyond Allah-azwj nor any shelter besides Allah-azwj. One who 
holds tightly with Allah-azwj attains salvation! 

َّ أجنَج وج رُسُلِي ِِنَّ اللََّّج اجوِيٌّ عجزيِزٌ  جغْلِبّج ُ جْ ُِوج  -كجتجبج اللََّّ ُ خجرٌْ حافَِا  وج  َُ الرَّاحِِْيْج  فجاللََّّ  -أجرْحج

Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool would be overcome!” Surely, Allah is Strong, 
Mighty [58:21] But, Allah is the best Protector, and He is the most Merciful of the merciful 
ones [12:64]. 

ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ  -عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج ِلِجيْهِ أنُيِبُ  وج ما كرجوْفِيقِي ِِلََّ بِاللََِّّ  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َِ  فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرجقُلْ حجسْبِج اللََّّ ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج  -وج 

And my success is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88] But if they 
turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He 
is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

َِ اائمِا  بِالْقِسْ ُِّ لَ ِلِهج ِِ  ةُ وج أوُلُوا الْعِلْ ُِوج وج الْمجلائِكج ُ أجنَّهُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َُ شجهِدج اللََّّ ُِوج الْعجزيِزُ الْجْكِي سْلاُِ ِِنَّ الديِ  -لََّ   ينج عِنْدج اللََِّّ الِْْ

Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones with 
the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, the 
Mighty, the Wise [3:18] The Religion in the Presence of Allah is Al Islam [3:19].  

وْجِ وج   وُتُ وج رجمجيْتُ كُلَّ عجدُويٍ لجنجا بِلاج حج يَِ وج اعْتجصجمْتُ بِاللََِّّ الَّذِي لَج يمج َِ  الْعجلِييِ الْعج لَج ارُوَّةج ِِلََّ باِ  تَججصَّنْتُ بِاللََِّّ الْعج
َِ للََِّّ  َِي

I am Fortified by Allah-azwj the Magnificent, and I hold fast with Allah-azwj Who will not die, and 
I shoot at every enemy of ours with, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj 
the Exalted, the Magnificent!  

ُ عجلج  ريِنج وج صجلَّى اللََّّ ِِ  .ى سجييِدِنَج مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّييِبِيْج الطَّا

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
the goodly, the Pure!’’444 

مجاِِ السَّاجِدِينج عجلِييِ بْ  ، مه َّ الدعواتالمه َّ 63 امِلُ لِِْ انج الْْرِْزُ الْكج ُِوج يُجْرجُُ مِنْ كِتجابِ اللََِّّ سُبْحج هُ وج كرجعجالَج يرُقْرجأُ فِ كُليِ صجبجااٍ نِ الُْْسجيِْْ زجيْنِ الْعجابِدِينج   وج 
ا ذج جِ ُِوج   وج مجسجاءٍ وج 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘The protection of the perfect Imam-asws of the Sajdah performers Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
Zayn Al-Abideen-asws, and he-asws extracted from the Book of Allah-azwj Glorious and Exalted, 
reciting in every morning and evening, and it is this: -  

                                                      
444 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 62 
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ُ أجكْ  ُ أجكْبْجُ اللََّّ ُ أجكْبْجُ اللََّّ رُ أجسْتججِرُ بِاللََِّّ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ اللََّّ افُ وج أجحْذج َُ مََّا أجخج جَ ارُ اللََِّّ وج ججلَّ ثرجنجاءُ اللََِّّ وج لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ  بْجُ وج أجعْلجى وج أجججلُّ وج أجعْ عجزَّ جج
ثِرا   وجحْدجهُ  جَ كج دٍ وج آلهِِ وج سجلَّ ُ عجلجى مُُجمَّ  لَج شجريِ ج لجهُ وج صجلَّى اللََّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is 
Greatest! Allah-azwj is Greater, and more Exalted, and more Majestic, and more Magnificent 
than what I fear and am cautious of. I seek shelter with Allah-azwj, Mighty is the Protection of 
Allah-azwj, and Majestic is Praise of Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj Alone, there 
is no associate for Him-azwj, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, 
and abundant greetings! 

ََّ بِ  لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ اللَّهُ ِْ   ج أعُِيذُ نرجفْسِي وج دِيِ  وج أج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj for myself, and my religion, and my wife, and my 
wealth, and my children, and the ones who affairs concerns me! 

ََّ بِ  َْ  ج فِ نَجْ  ج أجعُوذُ وج بِ ج أجلُوذُ وج بِ ج أجصُوُِ وج ِِيََّ ج أجعْبُدُ وج ِِيََّ ج أجسْتجعِيُْ وج عجلجيْ ج أجكرجوجكَّلُ وج أجدْرجأُ بِ اللَّهُ َْ وج أجسْتجكْفِيكجهُ ائِي وج أجسْتجعِيُْ بِ ج عجلجيْهِ رِ أجعْدج
َْ بِجا شِئْتج وج كجيْ َج شِئْتج وج حجيْثُ   شِئْتج بِِجقيِ ج  فجاكْفِنِيهِ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj, and Protection with You-azwj, and am strengthened 
with You-azwj, and I worship You-azwj, and to Your-azwj I seek Assistance, and I rely upon You-azwj, 
am defend with You-azwj from being slaughtered by my enemies, and I seek Assistance with 
you against them, and seek Your-azwj Sufficing from them, therefore Suffice them with 
whatever You-azwj so Desire, and however You-azwj so Desire, and wherever You-azwj so Desire 
with Your-azwj right! 

َُ  -ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ   ِِنَّ ج عجلى ِِلََّ أجنْتج  لَج ِلِجهج  ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي َُ اللََُّّ وج  هُ جِ سجنجشُدُّ عجضُدج ج بِجِخِ  -فجسجيجكْفِيكج جُْعجلُ لجكُما سُلْطانَ  فجلا يجصِلُونج ِلِجيْكُما اا ي ج وج 
ا الْغالبُِونج   -بِِيَكنِا أجنرْتُما وج مجنِ اكرَّبجعجكُمج

There is no god except You-azwj! You are Able upon all things [3:26] and Allah will Suffice you 
against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137] “We will Strengthen your arm 
with your brother, and We will Give you both an Authorisation, so that they would not get 
to you. With Our Signs, you and the ones who follow you two, would be victorious!” [28:35]. 

افا ِِنَِّ  مجعجكُما أجسَْجعُ وج أجرى جِ لَ تَج ُْا فِيها وج لَ كُكجليِمُو  -االجتْ ِِنيِ أجعُوذُ بِالرَّحْْنِ مِنْ ج ِِنْ كُنْتج كجقِيًّا -اا  نِ اخْسج

He said: “Do not fear! I am with you both. I hear and I See” [20:46] She said: ‘I seek Refuge 
with the Beneficent from you, if you were pious’ [19:18] “Go away into it and do not speak 
to Me!” [23:108]. 

جَُْْ عجلجيْنجا سج ِِنيِ أجخجذْتُ بِسجمْعِ مجنْ يطُجالبُِِ  بِالسُّ  تِيِْ فرجلجيْسج  بْلِهِ الْمج  وج حج
 بِيلٌ وج لَج سُلْطجانٌ وءِ بِسجمْعِ اللََِّّ وج بجصجرهِِ وج ارُوَّكهِِ بِقُوَّةِ اللََِّّ

I shall grab by the ears, one who seeks me with the evil, by the Hearing of Allah-azwj and His-azwj 
Sight, and his strength by the Strength of Allah-azwj and His-azwj strong Rope, so there will 
neither be any way for them against us nor any authority.  
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جنبِْيجائهِِ مِنج الْ  َْ بِسِتَِْ النُّبُوَّةِ الَّذِي سجتَجج اللََُّّ ِْ ائيِلُ عجنْ يجسجارنَج وج اللََُّّ مُطَّلِعٌ عجلجيْنجاججبْْجائيِ -فجرجاعِنجةِ ِِنْ شجاءج اللََُّّ سجتَجْتُ برجيْنجنجا وج برجيْنجهُ عجلْنا وج جج  -لُ عجنْ أجيْمجاننِجا وج مِيكج
َْ لَ يرُبْصِرُونج  َْ فرجهُ ُِ ا فججَغْشجيْنا َْ سجدًّ لْفِهِ ا وج مِنْ خج َْ سجدًّ  مِنْ بجيِْْ أجيْدِيهِ

If Allah-azwj so Desires, He-azwj will Veil between us and them with a veil of Prophet-hood which 
Allah-azwj had Veiled for His-azwj Prophets-as from the Pharaohs-la – Jibraeel-as being on our right 
and Mikaeel-as on our left, and Allah-azwj will be Overlooking upon us, And We Made a barrier 
to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not 
seeing [36:9]. 

تِ الْوُجُوهُ  جِ نالِ ج وج انرْقجلجبُوا صاغِريِنج  وج شجا ُِ ٌَ عُمْيٌ  -فرجغلُِبُوا  ٌَّ بُكْ َْ لَج يرُبْصِرُونج  صُ مِنُونج بِالْْخِرجةِ نا وج ِِذا ارجرجأْتج الْقُرْآنج ججعجلْ  -فرجهُ ْْ برجيْنج ج وج بجيْْج الَّذِينج لَ يرُ
هُ وجلَّوْا عجل حِجابا  مجسْتُورا  وج ججعجلْنا عجلى َْ وجاْرا  وج ِِذا ذجكجرْتج رجبَّ ج فِ الْقُرْآنِ وجحْدج َْ أجكِنَّة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ َْ نرُفُورا   ىارُلُوِِِ  -أجدْبارِِِ

And the faces will be distorted, Thus they were overcome over there and they returned 
belittled [7:119], so they will not be seeing, And whenever you recite the Quran, We Make a 
hidden veil to be between you and those who are no believing in the Hereafter [17:45] And 
We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to be 
in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn 
around upon their backs in aversion [17:46]. 

جسَْاءُ الُْْسْن اُلِ ادْعُوا اللََّّج أجوِ ادْعُوا ا وج ابرْتجغِ بجيْْج ذلِ  الرَّحْْنج أجيًَّ ما كجدْعُوا فرجلجهُ اْْ   ج سجبِيلا  وج لَ تَجْهجرْ بِصجلاكِ ج وج لَ تَُافِتْ ِِ

Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) you supplicate 
with, so for Him are the most excellent Names. And neither be loud with your Salat nor be 
silent with it, and seek a way between that’ [17:110]. 

ْ يجكُنْ لجهُ وجلٌِّ  ْ يجكُنْ لجهُ شجريٌِ  فِ الْمُلِْ  وج لَج ْ يرجتَّخِذْ وجلجدا  وج لَج هُْ  مِنج الذُّ وج اُلِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج   كجكْبِرا  يِِ وج كجبْيِ

And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not happen to be 
an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him 
from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111]. 

لْقِهِ حجسْبِج اللََُّّ الَّذِي يجكْفِي وج لَج يجكْفِي مِنْهُ شجيْ  بُكْرجة  وج أجصِيلا   سُبْحجانج اللََِّّ  جَ الْوجكِيلُ حجسْبِج اللََُّّ الَّذِيءٌ حجسْبِج حجسْبِج اللََُّّ مِنْ خج ُِوج   اللََُّّ وج نعِْ لَ ِلِهج ِِلََّ 
َِ عجلجيْهِ كرج  ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج  -وجكَّلْتُ وج 

Glory be to Allah-azwj morning and evening! Allah-azwj Suffices me from His-azwj creatures! 
Sufficient is Allah-azwj Who Suffices me and nothing can suffice from Him-azwj! Allah-azwj Suffices 
me and is the best Protector! Sufficient for me is Allah-azwj Who, But if they turn back, say: 
‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]. 

ُ عجلى أوُلئِ ج  َْ وج  الَّذِينج طجبجعج اللََّّ َُ الْغافِلُونج  ارُلُوِِِ ُِ َْ وج أوُلئِ ج  َْ وج أجبْصارِِِ  -سَجْعِهِ

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108] 
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ُ عجلى جَلَّهُ اللََّّ واهُ وج أج جِ جْهُ  جَ عجلى أج فرجرجأجيْتج مجنِ اتََّجذج ِِ تج  -ة  فجمجنْ يرجهْدِيهِ مِنْ برجعْدِ اللََِّّ أج فجلا كجذجكَّرُونج بجصجرهِِ غِشاوج  سَجْعِهِ وج ارجلْبِهِ وج ججعجلج عجلى عِلٍَْ وج خج

So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray upon knowledge 
and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to be upon his sight? Then 
who can guide him after Allah (has Denied him)? So will you not be mindful? [45:23] 

َْ ِِ  ِِنََّ ججعجلْنا عجلى َْ وجاْرا  وج ِِنْ كجدْعُهُ َْ أجكِنَّة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ دُىارُلُوِِِ ْْ  فرجلجنْ يرجهْتجدُوا ِِذا  أجبجدا   لَج ا

Surely, We has Made covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
deafness in their ears. And if you call them to the Guidance, then they will never be rightly 
guided, ever! [18:57]. 

 ََّ ُِ وج أجعِذْنَج بِسُلْطجانِ ج الَّذِي لَج  اللَّهُ ُِ وج اكْنُفْنجا بِركُْنِ ج الَّذِي لَج يرُرجا ُِ وج ارْحْجْ  احْرُسْنجا بعِجيْنِ ج الَّتِ لَج كرجنجا  نجا بِقُدْرجكِ ج يَج رجحْْجانُ يُضجا

O Allah-azwj! Guard us with Your-azwj Eye which does not sleep, and surround us with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Shelter us in Your-azwj Authority which cannot be 
violated, and Mercy us with Your-azwj Power, O Beneficent! 

ََّ لَج تَُلِْكْنجا وج أجنْتج بنِجا برجرٌّ يَج رجحْْجانُ أج تَُلِْكُنجا وج أجنْتج رجبرُّ  اؤُنَج حجسْبِج الرَّبُّ مِنج الْمجرْبوُبِيْج حج اللَّهُ سْبِج الْجْالِقُ مِنج الْمجخْلُواِيْج حجسْبِج الرَّازقُِ مِنج نجا وج حِصْننُجا وج رججج
 الْمجرْزُواِيْج 

O Allah-azwj! Do not Let us be destroyed and You-azwj are being Righteous with us! O Beneficent! 
Will You-azwj let us be destroyed and You-azwj are our Lord-azwj, and our Fortress, and our hope! 
Sufficient for me is the Lord-azwj from the nourished! Sufficient for me is the Creator from the 
created beings! Sufficient for me is the Sustainer from the sustained ones! 

جَ الْوجكِيلُ  ُ وج نعِْ نُُّونج حجسْبِج اللََّّ نُُّ عجلجى الَّذِينج يمج ِْ حجسْبِ حجسْبِج الَّذِي لَج يمج ْ يرجزج ثِرا   وج صجلَّى اللََُّّ حجسْبِ مجنْ لَج جَ كج   عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج سجلَّ

Sufficient for me is the One-azwj Who does not cease to be sufficient for me! Sufficient for me 
is the One-azwj Who does not Reproach upon those who are reproaching! Sufficient for me is 
Allah-azwj and is the best Protector! And, may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and abundant greetings! 

 ُِ ََّ أجصْبجحْتُ فِ حِْجا ج الَّذِي لَج يُسْتجبجااُ وج ذِمَّتِ ج الَّتِ لَج تَُْفجرُ وج جِوجارِ ج الَّذِي لَج يُضجا  اللَّهُ

O Allah-azwj! I have become into Your-azwj Protection which cannot be breached, and Your-azwj 
Pledge which cannot be broken, and Your-azwj Refuge which cannot be violated! 

كِ ج وج عجقْ  ََّ بِعِزَّكِ ج وج اُدْرجكِ ج أجنْ تَجْعجلجِ  فِ حِرْزِ ج وج أجمْنِ ج وج عِيجاذِ ج وج عُدَّ َِ ج وج أجمجانِ وج أجسْجَلُ ج اللَّهُ ُِ وج عِزيِ ج دِ ج وج حِفْ الَّذِي لَج   ج وج مجنْعِ ج الَّذِي لَج يرُرجا
ارِ وج طجوجارقِِ اللَّيْلِ ِِلََّ طجاراِا  يجطْرُقُ بِِج  اثِ النَّهج  رٍْ يَج رجحْْجانُ يُسْتجطجاُ  مِنْ غجضجبِ ج وج سُوءِ عِقجابِ ج وج سُوءِ أجحْدج

And I ask You-azwj, O Allah-azwj, by Your-azwj Might and Your-azwj Power, to Make me to be in 
Your-azwj Protection, and Your-azwj Security, and Your-azwj Shelter, and Your-azwj Return, and 
Your-azwj Covenant, and Your-azwj Guarding, and Your-azwj Safety, and Your-azwj Defence which 
cannot be breached, and Your-azwj Might which there is no capability from Your-azwj Wrath, and 
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evil of Your-azwj Punishment, and evil of the occurrences of the day and knockers at night, 
except a knocker knocking with goodness, O Beneficent! 

ََّ يجدُ ج فرجوْقج كُليِ يجدٍ وج عِزَّكُ ج أجعجزُّ مِنْ كُليِ عِزَّةٍ وج ارُوَّ  ائِي وج أجسْتجعِيُْ كُ ج أجارْوجى مِنْ كُليِ ارُوَّةٍ وج سُلْطجانُ ج أجججلُّ وج أجمْنجعُ مِنْ كُليِ سُلْطجانٍ أج اللَّهُ دْرجأُ بِ ج فِ نَُُورِ أجعْدج
َْ فججَجِرْنِ  ا أجشْفجقْتُ عجلجيْهِ مِنْهُ ُ ِلِجيْ ج فِيمج َْ وج أجلْجَْ َْ وج أجعُوذُ بِ ج مِنْ شُرُورِِِ جَ الرَّاحِِْيْج بِ ج عجلجيْهِ َْ يَج أجرْحج  - مِنْهُ

O Allah-azwj! Your-azwj Hand is above every hand, and Your-azwj Might is mightier than every 
might, and Your-azwj Strength is stronger than every strength, and Your-azwj Authority is more 
majestic and more invincible that every authority! I defend with You-azwj from being 
slaughtered by my enemies, and I seek Assistance with You-azwj against them, and I seek 
Refuge with You-azwj from their evil, and shelter to You-azwj regarding what I am fearing upon 
from them, therefore Shelter me from them, O most Merciful of the merciful ones! 

ينْا مجكِيٌْ أجمِيٌْ  جِ ِِنَّ ج الْيجوْجِ لجدج هُ اا جِ الْمجلُِ  ائرْتُونِ بِهِ أجسْتجخْلِصْهُ لنِجفْسِي فرجلجمَّا كجلَّمج  وج اا

And the king said, ‘Come with him to me, I shall conclude for myself’. So when he spoke to 
him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one 
[12:54] 

جِ اجْعجلِْ  عجلى ٌَ  اا فِيظٌ عجلِي جرْضِ ِِنيِ حج  خجزائِنِ اْْ

He said, ‘Make me (in charge) upon the treasures of the land, I am a knowledgeable 
protector [12:55] 

يْثُ يجشاءُ نُصِيبُ بِرجحْْجتِنا مجنْ نجشاءُ وج لَ نُضِيعُ  جرْضِ يرجتجبجوَّأُ مِنْها حج نَّا ليُِوسُ َج فِ اْْ  نِيْج أججْرج الْمُحْسِ وج كجذلِ ج مجكَّ

And like that We Enabled for Yusuf in the land. He could take control from these wherever 
he so desired. We Appoint by Our Mercy one We so Desire, and We do not Waste a 
Recompense of the good doers [12:56] 

رٌْ للَِّذِينج آمجنُوا وج كانوُا يرجتَّقُونج  ججْرُ الْْخِرجةِ خج  -وج جْ

And the Recompense of the Hereafter is better for those who believe and they were pious 
[12:57] 

عُ ِِلََّ هجْسا   جصْواتُ للِرَّحْْنِ فجلا كجسْمج  -وج خجشجعجتِ اْْ

And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108]. 

لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج  ِْ يعج نعِجَِ اللََِّّ عِنْدِي أعُِيذُ نرجفْسِي وج أج قُهُ عِنجايجتِ وج جْجِ يعج مجا كرجلْحج  جْجِ

I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, and entirety of what 
my care reaches, and entirety of bounties of Allah-azwj in my possession! 
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جِ بِهِ للِنَّارِ و ذِي خجضجعجتْ لجهُ الرياِجابُ وج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي خجافرجتْهُ الصُّدُورُ وج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي وججِلجتْ مِنْهُ النُّفُ الَّ  بِسَِْ اللََِّّ  كُونِ برجرْدا  وج سجلاما    سُ وج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي اجا
ُِ  عجلى يْدا  فجججعجلْنا جَ وج أجرادُوا بِهِ كج ي ِِ جخْسجريِنج ِِبْرا ا َُ اْْ جركْجانج كُلَّهج ج اْْ  وج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي مجلْج

In the Name of Allah-azwj to Whom the necks are humbled to; and in the Name of Allah-azwj to 
Whom the chests are fearing; and in the Name of Allah-azwj Who the souls are fearful from; 
and in the Name of Allah-azwj Which He-azwj Said to the Fire: Become cool and safe upon 
Ibrahim!” [21:69] And they intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70]; 
and in the Name of Allah-azwj Who Fills the corners, all of them! 

ذِهِ الوج بِعجزِ  جِ لْقِهِ مِنْ شجريِ مجنْ فِِ  يعِ خج نرْيج يمجةِ اللََِّّ الَّتِ لَج تَُْصجى وج بِقُدْرجةِ اللََِّّ الْمُسْتجطِيلجةِ عجلجى جْجِ َْ دُّ َْ وج غجدْرِِِ َْ وج ارُوَّتَِِ ِِْ وْ َْ وج حج َْ وج سجطجوجاتَِِ ا وج مِنْ شجريِ سُلْطجانَِِ
 َْ  وج مجكْرِِِ

And (I seek Refuge) with the Determinations of Allah-azwj which cannot be counted, and by the 
extensive Power of Allah-azwj upon entirety of His-azwj creatures, from entirety of His-azwj 
creation, from evil of the ones in this world and from evil of their authority, and their 
aggressions, and their might, and their strengths, and their treachery and their plots! 

وِِْ اللََِّّ  ةِ حج يعج نعِجَِ اللََِّّ عِنْدِي بِشِدَّ لِي وج مجالِ وج وُلْدِي وج ذجوِي عِنجايجتِ وج جْجِ ِْ ةِ ارُوَّةِ اوج أعُِيذُ نرجفْسِي وج أج ةِ  وج شِدَّ وُتِ اللََِّّ وج  للََِّّ وج شِدَّ ةِ ججبْج بجطْشِ اللََِّّ وج شِدَّ
نْسِ   بِجوجاثيِقِ اللََِّّ وج طجاعجتِهِ عجلجى الِْْنيِ وج الِْْ

And I seek Refuge for myself, and my wife, and my wealth, and my children, and ones with 
my care, and entire bounties of Allah-azwj in my possession, with the intense Might of Allah-azwj, 
and intense strength of Allah-azwj, and intense Prowess of Allah-azwj, and intense Subduing of 
Allah-azwj, and Covenants of Allah-azwj (obligation) of obeying Him-azwj upon the Jinn and the 
humans! 

دٍ مِنْ برجعْدِهِ ِِنَّهُ كانج حجلِ  الَّذِيبِسَِْ اللََِّّ  جرْضج أجنْ كرجزُولَ وج لجئِنْ زالجتا ِِنْ أجمْسجكجهُما مِنْ أجحج  ما  غجفُورا  ييُمْسُِ  السَّماواتِ وج اْْ

In the Name of Allah-azwj Who Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they 
were to cease, no one can withhold these from after Him. He was always Lenient, Forgiving’ 
[35:41]! 

اوُدج الْجْدِيدج وج بِسْ  نج لِدج يعا  ارجبْضج ا َِ اللََِّّ الَّذِيوج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي فرجلجقج الْبجحْرج لبِجِ  ِِسْرجائيِلج وج بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي أجلَج جرْضُ جْجِ تٌ ْْ تُهُ يرجوْجِ الْقِيامجةِ وج السَّماواتُ مجطْوِيََّ
ا يُشْركُِونج  بيِجمِينِهِ سُبْحانجهُ وج كجعالَ  عجمَّ

And in the Name of Allah-azwj Who Split the sea for the children of Israel; and in the Name of 
Allah-azwj Who Softened the iron for Dawood-as; and in the Name of Allah-azwj Who, the whole 
of the earth would be in His Grip on the Day of Qiyamah, and the skies having been rolled 
up in His Right Hand. Glorious is He and Exalted from what they are associating [39:67]! 

ذِهِ ا جِ يعِ مجنْ فِ  يعِ مجنْ خجلجقجهُ وج مجنْ أجحجاطج بهِِ عِلْمُهُ وج مِنْ شجريِ كُليِ ذِي شجريٍ وج مِنْ شجريِ حجسجدِ وج مِنْ شجريِ جْجِ نرْيجا وج مِنْ شجريِ جْجِ اسِدٍ وج سِعجايجةِ كُليِ سجاٍ    لدُّ كُليِ حج
َْنهُُ  يَِ شج َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  وج لَج حج

And from entirety of the ones in this world, and from evil of entirety of the ones He-azwj 
Created, and the ones His-azwj Knowledge Encompasses with, and from evil of every one with 
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evil, and from evil of envy of every envier, and striving of every striver, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent is His-azwj Glory!  

 َِ ي َِ ََّ بِ ج أجسْتجعِيُْ وج بِ ج أجسْتجغِيثُ وج عجلجيْ ج أجكرجوجكَّلُ وج أجنْتج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek Assistance with You-azwj, and I cry for Help to You-azwj, and I rely upon 
You-azwj, and You-azwj are Lord-azwj of the Magnificent Throne! 

َِْ  وج خجليِصِْ  مِنْ كُليِ مجعْصِيجةٍ وج مُصِيبجةٍ نرجزجلجتْ فِ  ِِ مُُجمَّدٍ وج احْفج دٍ وج آ ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ ا الْيجوِِْ  اللَّهُ ذج ِِ مِنج وج جِ جيََّ يعِ اللَّيجالِ وج اْْ ذِهِ اللَّيْلجةِ وج فِ جْجِ جِ  فِ 
جرْضِ ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ   ءٍ اجدِيرٌ السَّمجاوجاتِ وج اْْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Protect me, and Rescue me from every act of disobedience and difficulty to descend during 
this day and in this night, and in entirety of my nights and the days, from the skies and the 
earth, You-azwj are Able upon all things! 

لِي وج وُلْدِي بِسْ  ِْ َِ َِ اللََِّّ عجلجى كُليِ شجيْ بِسَِْ اللََِّّ عجلجى نرجفْسِي وج مجالِ وج أج جسَْجاءِ بِسْ يِِ بِسَِْ اللََِّّ خجرِْ اْْ اءِ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج  ءٍ أجعْطجانِ رج جرْضِ وج السَّمج اللََِّّ رجبيِ اْْ
هِ شجيْ  َُ يجضُرُّ مجعج اسَِْ ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي اءِ وج  جرْضِ وج لَج فِ السَّمج  ءٌ فِ اْْ

In the Name of Allah-azwj upon myself, and my wealth, and my wife, and my children! In the 
Name of Allah-azwj upon all things my Lord-azwj has Given me! In the Name of Allah-azwj, best of 
the Names! In the Name of Allah-azwj Lord-azwj of the earth and the sky! In the Name of Allah-azwj 
Who nothing harms with His-azwj Name, neither in the earth nor in the sky, and He-azwj is the 
Hearing, the Knowing! 

يَِِ  بِجا اجضجيْتج وج عجافِِ  بِجا ََّ رج   تَجْخِرج مجا عججَّلْتج أجمْضجيْتج حجتََّّ لَج أُحِبَّ كرجعْجِيلج مجا أجخَّرْتج وج لَج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Cause me to be satisfied with what You-azwj have Decreed, and Cause me to have 
well-being with what You-azwj have Implemented until I do not love hastening of what You-azwj 
have Delayed, nor delay of what You-azwj have Hastened! 

نجاِِ بِ  جَةِ وج الْمج ج الشَّيْطجانُ فِ الْيجقج ِِ وج أجنْ يرجلْعجبج ِِ جحْلاج غجاثِ اْْ َْ ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ أج رُ  سَِْ اللََِّّ تَججصَّنْتُ اللَّهُ وُتُ مِنْ شجريِ مجا أجخجافُ وج أجحْذج بِالْجْييِ الَّذِي لَج يمج
َِ وج رجمجيْتُ مجنْ يرُيِدُ ِِ  ي َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ ا  بجيْْج يجدجيَّ وج لَج حج   سُوءا  أجوْ مجكْرُوِ

O Allah-azwj! I seek refuge with You-azwj from disturbances of the dreams (nightmares), and 
from the Satan-la playing with me during the wakefulness and the sleep! In the Name of 
Allah-azwj! I have fortified with the Living Who will not be dying, from evil of what I fear and 
am being cautious of, and I pelt the ones who intend evil with me or any abhorrence in front 
of me; and there is neither any might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent! 

َْ وج أعُِيذُ نرجفْسِي وج  َْ بجيْْج أجعْيُنِكُ َْ وج خجرْكُُ امِكُ َْ تَجْتج أجاْدج َْ وج شجرُّكُ يِِ وج مج  وج أجعُوذُ بِاللََِّّ مِنْ شجريكُِ تْهُ يجدِي وج ذجوِي عِنجامجا أجعْطجانِ رج جشَّديِ وج  ا مجلجكج يجتِ بِركُْنِ اللََِّّ اْْ
ادٌ  يِِ شِدج انِ رج  كُلُّ أجركْج
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And I seek Refuge with Allah-azwj from your evil, and your evil is under your feet, and your 
good in front of your eyes; and I seek Refuge with Allah-azwj for myself and whatever my Lord-

azwj has Given me, and what my hands possess, and ones in my care, with the strong corner of 
Allah-azwj and every strong corner of my Lord-azwj! 

ُِ مجا عِنْدج ج ِِلََّ بِ ج  ََّ كرجوجسَّلْتُ بِ ج ِلِجيْ ج وج تَججمَّلْتُ بِ ج عجلجيْ ج فجِِنَّهُ لَج يرُنجا  اللَّهُ

O Allah-azwj! I seek means with You-azwj, to You-azwj, and I have Loaded burdens upon You-azwj 
through You-azwj, for whatever is with You-azwj cannot be attained except through You-azwj!  

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ  اريِ ِنَِّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  أجسْجَلُ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ رُ وج مجا لَج يرجبْلُغُهُ حِذج ُِوج عجلجيْ ج يجسِرٌ كجكْفِيجِ  شجرَّ مجا أجحْذج ججبْْجئيِلُ عجنْ  -ءٍ اجدِيرٌ وج 
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ الْعج  ائيِلُ عجنْ شَِجالِ وج ِِسْرجافِيلُ أجمجامِي وج لَج حج يِِ  وج مِيكج يَِ يمج َِ  لِييِ الْعج

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Suffice me from evil of what I am cautious of, and what my caution does not reach, 
You-azwj are Able upon all things, and it is easy upon You-azwj (to Place) Jibraeel-as of my right, 
and Mikaeel-as on my left, and Israfeel-as on my front, and there is neither any might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ُُْرجِج الْوجلجدِ مِنج الرَّحَِِ وج رجبَّ الشَّفْعِ وج   ََّ رْ لِ مجا أرُيِدُ مِنْ دُنرْيجايج وج آخِرجتِ وج اكْفِِ  مجا أجهجَِّ  ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شج  اللَّهُ  ءٍ اجدِيرٌ يْ الْوجكْرِ سجخيِ

O Allah-azwj! Extractor of the child from the womb, and Lord-azwj of the even and the odd! 
Subserve for me what I want from my world and my Hereafter, and Suffice me of what worries 
me, You-azwj are Able upon all things! 

ٌِ عجلجيَّ اجضجاؤُ  صِيجتِ بيِجدِ ج مجاضٍ فَِّ حُكْمُ ج عجدْ ََّ ِِنيِ عجبْدُ ج وج ابْنُ عجبْدِ ج وج ابْنُ أجمجتِ ج نَج   ج اللَّهُ

O Allah-azwj! I am Your-azwj servant, and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid! My 
forelock is in Your-azwj Hand! Your-azwj Judgment Passed upon me and Your Decree is Judicial 
upon me! 

َِ الْ أجسْجَلُ ج بِكُليِ اسٍَْ سَجَّيْتج بِهِ نرجفْسج ج وج أجنرْزجلْتجهُ فِ كِتجابِ ج أجوْ عجلَّمْ  َْثرجرْتج بِهِ فِ عِلْ دٍ تجهُ أجحجدا  مِنْ خجلْقِ ج أجوِ اسْتج ِِ مُُجمَّ غجيْبِ عِنْدج ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
جِابج هجيِي وج اجضجا ءج حُزْنِ وج ذج   -دجيِْ   ءج وج أجنْ تَجْعجلج الْقُرْآنج رجبيِعج ارجلْبِ وج نوُرج بجصجريِ وج شِفجاءج صجدْريِ وج ججلاج

I ask You-azwj with every Name You-azwj have Named Yourself-azwj with and Revealed it in 
Your-azwj Book, or Taught it to anyone from Your-azwj creatures, or Preferred Yourself-azwj with 
it in the Knowledge of the unseen in Your-azwj Possession, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make the Quran as a nourisher 
of my heart, and light of my eyes, and healing of my chest, and evacuation of my grief, and 
remover of my worries, and fulfilment of my debts! 

َّالِمِيْج لَ ِِ  جَ عجلجى كُليِ نرجفْسٍ بِجا كجسجبجتْ يَج  لهج ِِلََّ أجنْتج سُبْحانج ج ِِنيِ كُنْتُ مِنج ال جمْوجاتِ وج الْقجائِ  حجيُّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج بِرجحْْجتِ ج يَج حجيُّ حِيْج لَج حجيَّ يَج مُُْيِيج اْْ
نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج اصْرِفْ عج يِ شجرَّهُجا بِجنيِ ج وج سجعجةِ فجضْلِ ج ءٍ اسْتجعجنْتُ فج الَّتِ وجسِعجتْ كُلَّ شجيْ   جَعِ يِ وج اجْْجعْ لِ خجرْج الدُّ

‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. O Living, 
where there was not living being! O Reviver of the dead, and the One-azwj Standing upon every 
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soul with what it has earned! There is no god except You-azwj! By Your-azwj Mercy which is 
capacious of all things, I seek Assistance, so Assist me, and Gather for me goodness of the 
world and the Hereafter, and Turn away from me their evil by Your-azwj Conferment and 
vastness of Your-azwj Grace! 

ََّ ِِنَّ ج مجلِيٌ  مُقْتجدِرٌ وج مجا كجشجاءُ مِنْ أجمْرٍ يجكُنْ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج فرجريجِْ عج يِ وج  ريُِ  عجلجى ذج اكْفِِ  مجا أجهجَِّ  ِِنَّ ج  اللَّهُ  لِ ج اجادِرٌ يَج ججوجادُ يَج كج

O Allah-azwj! You-azwj are the Powerful King, and whatever matter You-azwj Desire, happens, so 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws and Relieve from me, and 
Suffice me of what worries me, You-azwj are Able upon that, O Generous, O Benevolent! 

هُ  ُِ وج بِحُجمَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج ِلِجيْ ج أجكرجوججَّ ُِ وج بِ ج أجسْتجنْجِ ََّ بِ ج أجسْتجفْتِ  اللَّهُ

O Allah-azwj! I begin with You-azwj, and I succeed with You-azwj and with Muhammad-saww Your-azwj 
servant and Your-azwj Rasool-saww, I divert to You-azwj! 

جَ  لْ لِ حُزُونرجتجهُ وج ذجليِلْ لِ صُعُوبرجتجهُ وج أجعْطِِ  مِنج الْجْرِْ أجكْثجرج مََّا أجرْجُو وج اصْرِفْ عج يِ مِنج  اللَّهُ رُ وج مجا لَج أجخجافُ الشَّريِ أجكْثج  سجهيِ رُ رج مََّا أجخجافُ وج أجحْذج وج لَج أجحْذج
 َِ ي َِ  الْعجلِييِ الْعج

 وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ

O Allah-azwj! Ease for me its hardship, and Smoothen for me its difficulty, and Give me 
abundance from the good of what I am hoping for, and Turn away from me from the evil more 
than what I fear, and am cautious of, and what I don’t fear and am not cautious of, and there 
is neither any strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج  جَ الْوجكِيلُ  وج صجلَّى اللََّّ ُ وج نعِْ سْبُنجا اللََّّ جَ  حج جَ النَّصِرُ  الْمجوْلَنعِْ  .وج نعِْ

And may the Salawaat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
Allah-azwj Suffices us, and is the best Protector, the best Guardian, the best Helper!’’445 

ييِدِ  المه َّ، مه َّ الدعوات 64  -السَّاجِدِينج   يرُقْرجأُ فِ كُليِ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ  حِرْزٌ آخجرُ لِسج

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Another protection of Chief of the Sajdah performers, he-asws recited during my every 
morning and evening: -  

لِسجةِ مِنج الِْْنيِ وج الِْْ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ بِسَِْ اللََِّّ وج باِ  جباج نْسِ وج الشَّيجاطِيِْ وج السَّحجرجةِ وج اْْ دْتُ أجفرْوجاهج الِْْنيِ وج الِْْ َْ بِاللََِّّ للََِّّ سجدج طِيِْ وج مجنْ يرجلُوذُ ِِِ نْسِ وج السَّلاج
جعجزيِ  جكْبْجِ  الْعجزيِزِ اْْ بِرِ اْْ  وج بِاللََِّّ الْكج

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj I block mouths of the Jinn and the humans, and the Satans-la and the sorcerers, and 
the devils from the Jinn and the human, and the rulers, and ones who seek Refuge with 
Allah-azwj the Mighty, the Mightiest, and by Allah-azwj the Great, the Greatest.  
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جرْضج ثَُُّ اسْتجوجى جِ بِهِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ رِ الْبجاطِنِ الْمجكْنُونِ الْمجخْزُونِ الَّذِي أجاجا ِِ َّا  عجلجى الْعجرْشِ  بِسَِْ اللََِّّ ال

In the Name of Allah-azwj, the Apparent, the Esoteric, the Hidden, the Treasured by which the 
skies and the earth were established, then He-azwj Evened upon the Throne! 

 َِ َْ لَ يرجنْطِقُونج  -بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِي جَلجمُوا فرجهُ َْ بِا  َْ لَ كرجنْ  -وج وجاجعج الْقجوُِْ عجلجيْهِ ُْا فِ  طِقُونج ما لجكُ جِ اخْسج  -يها وج لَ كُكجليِمُونِ اا

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! And the Word will occur against them 
due to their being unjust, so they would not be speaking [27:85] What is the matter with 
you all, you are not speaking?’ [37:92] “Go away into it and do not speak to Me!” [23:108]. 

عُ ِِلََّ هجْسا   -وج عجنجتِ الْوُجُوهُ للِْحجييِ الْقجيُّوِِ وج اجدْ خابج مجنْ حْججلج َلُْما   جصْواتُ للِرَّحْْنِ فجلا كجسْمج  -وج خجشجعجتِ اْْ

And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be disappointed, one 
who bore injustice [20:111] And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will 
not hear except for whispers [20:108]. 

َْ وجاْ  وج ججعجلْنا عجلى َْ أجكِنَّة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ هُ وجلَّوْا عجلىارُلُوِِِ َْ نرُفُورا  أج  را  وج ِِذا ذجكجرْتج رجبَّ ج فِ الْقُرْآنِ وجحْدج  -دْبارِِِ

And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to 
be in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn 
around upon their backs in aversion [17:46]. 

مِنُونج بِالْْخِرجةِ حِجابا  مجسْتُورا   ْْ  -وج ِِذا ارجرجأْتج الْقُرْآنج ججعجلْنا برجيْنج ج وج بجيْْج الَّذِينج لَ يرُ

And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you and those 
who are no believing in the Hereafter [17:45] 

َْ لَ يرُبْصِرُونج  َْ فرجهُ ُِ يْنا ا فججَغْشج َْ سجدًّ لْفِهِ ا وج مِنْ خج َْ سجدًّ  -وج ججعجلْنا مِنْ بجيِْْ أجيْدِيهِ

And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9]. 

َُ عجلى ْتِ جَ َْ  الْيجوْجِ  ليِمُنا أجيْدِيهِ َْ وج كُكج هِ ِِ َْ لَ يرجنْطِقُونج  أجفْوا  -فرجهُ

On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hands to speak to us, and their 
legs would testify with what they had been earning [36:65]. 

َْ ِِنَّهُ عجزيِزٌ  َْ وج لكِنَّ اللََّّج أجلَّ َج برجيْنجهُ يعا  ما أجلَّفْتج بجيْْج ارُلُوِِِ جرْضِ جْجِ ٌَ لجوْ أجنرْفجقْتج ما فِ اْْ كِي   حج

Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could not have united their 
hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63]. 

ريِنج  ِِ ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّا  .وج صجلَّى اللََّّ
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And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww pure Progeny-asws!’’446 

نَج الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِ  المه َّ، مه َّ الدعوات 65 جِ وج أجمْسجىدُعجاءٌ لِمجوْلَج   -ييٍ   ِِذجا أجصْبج

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘A supplication of our Master Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, when it was morning and evening: - 

بِيلِ  َِ اللََِّّ وج عجلجى مِلَّةِ رجسُوِِ اللََِّّ ص كرجوجكَّلْتُ عج  بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ وج ِِلَج اللََِّّ وج فِ سج ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  لجى اللََِّّ وج لَج حج

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and to Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and upon the nation (religion) of 
Rasool-Allah-saww! I have relied upon Allah-azwj, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

ََّ ِِنيِ أجسْلجمْتُ نرجفْسِي ِلِجيْ ج  نرْيجا وج  اللَّهُ ُِ الْعجافِيجةج مِنْ كُليِ سُوءٍ فِ الدُّ جَ َْتُ أجمْريِ ِلِجيْ ج ِِيََّ ج أجسْ  لْْخِرجةِ ا وج وججَّهْتُ وججْهِي ِلِجيْ ج وج فرجوَّ

O Allah-azwj! I have submitted myself to You-azwj, and have diverted my face to You-azwj, and 
have delegated my affairs to You-azwj! I ask You-azwj for the well-being from every evil in the 
world and the Hereafter! 

دٍ مجا أجخجافُ وج أج  دٌ فجاكْفِِ  مِنْ كُليِ أجحج ََّ ِِنَّ ج كجكْفِيِ  مِنْ كُليِ أجحجدٍ وج لَج يجكْفِيِ  مِنْ ج أجحج رُ وج اجْعجلْ لِ مِنْ أج اللَّهُ َُ وج لَج مْرِ حْذج جُْرججا  فجِِنَّ ج كرجعْلج ي فرجرججا  وج 
َُ وج كرجقْدِرُ وج لَج  جَ الرَّاحِِْيْج أجاْدِرُ وج أجنْتج عجلجى كُليِ شجيْ  أجعْلج  .ءٍ اجدِيرٌ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

O Allah-azwj! Surely You-azwj Suffice me from every one and no one suffice me from You-azwj, 
therefore Suffice me from every one of what I fear and am being cautious of, and Make relief 
to be for me from my affairs and an outlet, for You-azwj Know what I don’t know, and are Able 
upon what I am not able upon, and You-azwj Able upon all things, by Your-azwj Mercy, of most 
Merciful of the merciful ones!’’447 

جِ  66 ُ عجزَّ وج ججلَّ بِهِ أجرْبرجعجةج أجمْلاج  المه َّ، مه َّ الدعوات رجوجى أجنجسٌ عجنِ النَّبِيِ ص أجنَّهُ اجا َُونجهُ مِنْ بجيِْْ مجنِ اسْتجعْمجلجهُ كُلَّ صجبجااٍ وج مجسجاءٍ وجكَّلج اللََّّ يْهِ وج  ٍ  يَجْفج يجدج
ئقُِ عن  يِنِهِ وج عجنْ شَِجالهِِ وج كجانج فِ أجمجانِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ لجوِ اجْتجهجدج الْجْلاج لْفِهِ وج عجنْ يمج نْسِ ]مِنج مِنْ خج وج [ الِْْنيِ وج الِْْ ُِ رُوا وج    أجنْ يُضجارُّوهُ مجا اجدج

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – It is reported by Anas (well-known fabricator),  

‘From the Prophet-saww who said: ‘One who utilises it every morning and evening, Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Allocate four Angels with him, protecting him from his front, and 
from behind him, and on his right, and on his left, and he would be in the Safety of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and even if the creatures from the Jinn and the humans were to struggle 
to harm him, they would not be able, and it is: -  
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ٌَّ وج لَج بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ بِسَِْ اللََِّّ خجرِْ  هِ سج اءِ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج يجضُرُّ مجعج اسَِْ جرْضِ وج السَّمج جسَْجاءِ بِسَِْ اللََِّّ رجبيِ اْْ  دجاءٌ بِسَِْ اللََِّّ أجصْبجحْتُ وج عجلجى اللََِّّ اْْ
 كرجوجكَّلْتُ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, best of the 
Names! In the Name of Allah-azwj Lord-azwj of the earth and the sky! In the Name of Allah-azwj 
Who neither poison harms with His-azwj Name nor any disease! In the Name of Allah-azwj, I have 
come to a morning, and I have relied upon Allah-azwj! 

لِي وج مجالِ بِسَِْ  ِْ يِِ بِسَِْ اللََِّّ الَّذِي لَج يجضُرُّ مجعج اسَِْهِ شجيْ اللََِّّ عجلج بِسَِْ اللََِّّ عجلجى ارجلْبِ وج نرجفْسِي بِسَِْ اللََِّّ عجلجى عجقْلِي وج دِيِ  بِسَِْ اللََِّّ عجلجى أج  ءٌ ى مجا أجعْطجانِ رج
جرْضِ وج لَج فِ السَّ  َُ فِ اْْ ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي اءِ وج   مج

With the Name of Allah-azwj upon my heart and my soul! With the Name of Allah-azwj upon my 
intellect and my religion! With the Name of Allah-azwj upon my family and my wealth! With 
the Name of Allah-azwj upon whatever my Lord-azwj have Given me! With the Name of Allah-azwj 
Who nothing harms with His-azwj Name, neither in the earth nor in the sky, and He-azwj is the 
Hearing, the Knowing! 

ُ أجعج  ُ أجكْبْجُ اللََّّ ُ أجكْبْجُ اللََّّ يْئا  اللََّّ يِِ لَج أُشْرُِ  بِهِ شج ُ رج ارُ ج وج ججلَّ ثرجنجاؤُ ج وج لَج ِلِج اللََّّ رُ عجزَّ جج  هج غجرُْ ج زُّ وج أجججلُّ مََّا أجخجافُ وج أجحْذج

Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with Him-azwj! Allah-azwj is Greatest! 
Allah-azwj is Greatest! Allah-azwj is Greatest, Mightier and more Majestic than what I fear and 
am being cautious of! Mighty is Your-azwj vicinity, and Majestic is Your-azwj Praise. There is no 
god apart from You-azwj! 

ريِ  ََّ ِِنيِ أجعُوذُ بِ ج مِنْ شجريِ نرجفْسِي وج مِنْ شجريِ كُليِ سُلْطجانٍ شجدِيدٍ وج مِنْ شج بَّارٍ عجنِي  اللَّهُ يْطجانٍ مجريِدٍ وج مِنْ شجريِ كُليِ جج دٍ وج مِنْ شجريِ اجضجاءِ السُّوءِ وج مِنْ شجريِ  كُليِ شج
ُ عجلجى كُليِ شجيْ  ا ِِنَّ ج عجلجى صِرجاطٍ مُسْتجقِيٍَ وج أجنْتج اللََّّ  -ءٍ اجدِيرٌ كُليِ دجابَّةٍ أجنْتج آخِذٌ بنِجاصِيجتِهج

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from evil of myself, and from evil of every strong ruler, 
and from evil of every renegade Satan-la, and from every obstinate tyrant, and from evil of the 
evil Decree, and from evil of every animal You-azwj Seize by its forelock, You-azwj are upon the 
Straight Path, and You-azwj Allah-azwj are Able upon all things! 

ُِوج يرجتجوجلََّ الصَّالِِْيْج  جِ الْكِتابج وج  ُ الَّذِي نرجزَّ ُِوج عجلجيْهِ كرجوج  -ِِنَّ وجليِيِيج اللََّّ ُِوج فجِِنْ كرجوجلَّوْا فرجقُلْ حجسْبِج اللََُّّ لَ ِلِهج ِِلََّ  لْتُ وج  َِ كَّ ي َِ  .رجبُّ الْعجرْشِ الْعج

Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the righteous [7:196] 
But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.448 

ارُونج التَّلَّعُكْبْجِيِ  67 جِ دِ بْنِ  دٍ الصَّادِقِ   عِنْدج الصَّبجااِ  مَجْمُوُ  الدَّعجوجاتِ، لِمُحجمَّ  -دُعجاءٌ لِْجعْفجرِ بْنِ مُُجمَّ

(The book) ‘Majmou Al Dawaat’ of Muhammad Bin Haroun Al Tal’akbury –  

‘A supplication of Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws in the morning: -  
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جَ الْجْائفِِيْج وج يَج غِيجاثج الْمُسْتجغِيثِيْج وج يَج مُنْتجهجى رجغْبجةِ  ْْجاربِِيْج وج يَج مجلْجج ََّ يَج مُدْرِ ج ا يْدِ  مَُِيبج دجعْوجةِ الْمُضْطجرييِنج يَج حجقُّ يَج مُبِيُْ يَج ذج  السَّائلِِيْج وج يَج اللَّهُ ا الْكج
ابٍ مُهِيٍْ  الْمجتِيِْ  ْْمِنج أجوْليِجائهِِ مِنْ عجذج َّالمِِيْج يَج مُ َْلُومِيْج مِنج ال  وج يَج مُنْصِ َج الْمج

‘O Allah-azwj! O Catcher of the fleers, and O Shelter of the fearful, and O Helpers of the seekers 
of help, and O Ultimate hope of the beggars, and O Responder of supplications of the 
desperate! O Truth, O Manifest, O with the strong Plan, and O Dispenser of justice to the 
oppressed from the oppressors! O Securer of His-azwj friends from the humiliating Punishment! 

َُ  يَج مجنْ  جعْيُِْ يرجعْلج انج وج مجا يجكُونُ  خائنِجةج اْْ ظِ الْْفُُونِ وج سجرجائرِج الْقجلْبِ الْمجكْنُونِ وج مجا كج فِيَّاتِ لْجْ  وج خج

O One-azwj Who Knows treachery of the eyes, and the lightness of the blinking of the eyelids, 
and the hidden secrets of the hearts, and whatever has happened, and what will be 
happening!  

دا  لَج يج  ِِ جنبِْيجاءِ الْمُرْسجلِيْج يَج شجا ئِكجةِ الْمُقجرَّبِيْج وج اْْ يْج وج الْمجلاج َِ جرج ُِوج عجلجى كُليٍ اجدِيرٌ وج عجلجى كُ غِيبُ يَج غجالبِا  غجرْج مجغْ يَج رجبَّ السَّمجاوجاتِ وج اْْ ليِ أجمْرٍ لُوبٍ يَج مجنْ 
 حجسِيبٌ وج مِنْ كُليِ عجبْدٍ اجريِبٌ 

O Lord-azwj of the skies and the earths, and the Angels of Proximity, and the Messenger-as 
Prophets-as! O Present who is without absence! O Prevailer not to be prevailed! O One-azwj 
Who is Able upon all things, and is a Reckoner upon all matters, and is near to every servant! 

يْج وج الْغجابِريِنج وج رجبَّ الْمُقِرييِنج وج الْجْاحِدِينج وج ِلِجهج الصَّامِتِيْج وج النَّاطِقِيْج وج رج  َِ ا ييِتِ يَج ِلِجهج الْمج جحْيجاءِ وج الْمج هْ يَج بَّ اْْ ُ يَج رجباَّ َُ يْج يَج اللََّّ َُ يَج غجفُورُ يَج رجحِي لِي  عجزيِزُ يَج حج
رُ يَج غجفَّارُ يَج  ِِ بِرُ يَج اجا يعُ يَج بجصِرُ يَج لجطِي َُ يَج خج َُ يَج سَجِ ُِ يَج اجدِيُ يَج شجكُورُ يَج عجلِي الِقُ يَج أجوَّ بَّارُ يَج خج   يَج رجازقُِ جج

O God-azwj of the past ones and the future ones, and Lord-azwj of the acknowledgers and the 
rejecters, and God-azwj of the silent ones and the speaking ones, and Lord-azwj of the living and 
the dead! O Allah-azwj, O Lord-azwj, O Mighty, O Forbearing, O Forgiving, O Merciful, O First, O 
Ancient, O Appreciative, O Knower, O Hearing, O Seeing, O Subtle, O Informed, Or Enforcer, 
O Forgiver, O Subduer, O Creator, O Sustainer!  

يلُ يَج  الِبُ يَج غج بُودُ يَج طج يَج فجاكِقُ يَج رجاكِقُ يَج صجادِقُ يَج وجاجِدُ يَج وجاحِدُ يَج أجحجدُ يَج فرجرْدُ يَج صجمجدُ يَج حجيُّ يَج مجوْجُودُ يَج مجعْ  لِيلُ يَج جْجِ الِبُ يَج مُدْرُِ  يَج مُهْلُِ  يَج جج
يَِ يَج مُنْزِجِ الْجْقيِ يَج اجابِلج ال ْْجيَِ يَج كجاشِ َج الْغج ُِ يَج فجارجِج ا  صيِدْقِ كجريُِ يَج مُتجفجضيِلُ يَج ججوجادُ يَج سَجْ

O Splitter, O Clever, O Truthful, O Founder, O One, O First, O Individual, O Last, O Living, O 
Existent, O worshipped, O Seeker, O Prevailer, O Realiser, O Destroyer, O Majestic, O 
Beautiful, O Benevolent, O Gracious, O Generous, O Listener, O Reliever of worries, O 
Removes of the sadness, O Descender of the Truth, O Accepter of the truthfulness! 

يْج يَج نوُرجهُجا يَج عِمجادجهُجا يَج فجاطِرجهُجا يَج مَُْسِكجهُمجا يَج ذجا الْبجلاج  َِ جرج ُِ وج الْعِزيِ ءِ الْجْمِيلِ وج الطَّوِِْ الْجْلِ يَج بجدِيعج السَّمجاوجاتِ وج اْْ الَّذِي  يلِ يَج ذجا السُّلْطجانِ الَّذِي لَج يرُرجا
حْسجانِ  ءِ وج الَِمْتِنجانِ يَج مجعْرُوفا  بِالِْْ ُِ يَج ذجا الْْلَج  لَج يُضجا

O Initiator of the skies and the earths, O their Light, O their Pillar, O their Originator, O their 
Withholder, O with the beautiful Affliction and the Majestic Leniency, O with the Authority 
which cannot be violated, and the Might which cannot be broken, O with the Favours and the 
Conferment, O well-known with the Favours! 
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جشْيجاءِ بنِجفْسِهِ يَج  مجسجةٍ يَج سجابِقج اْْ طِنا  بِلاج مُلاج ةٍ يَج باج را  بِلاج مُشجافرجهج ِِ جَا لا  بِلاج انتِْصجابٍ يَج عجالِما  بِلاج اكْتِسجابٍ يَج ذجا  أجوَّلَ  بِلاج غجايجةٍ يَج آخِرا  بِلاج نَِجايجةٍ يَج فجاعِ يَج 
جعْلجى جسَْجاءِ الُْْسْنج وج الصيِفجاتِ الْمُثْلجى وج الْمجثجلِ اْْ  اْْ

O Apparent without being seen, O Hidden without being touched, O Preceder of the things 
by Himself-azwj, O First without a peak, O Last without an end-point, O Doer without hostility, 
O Knower without learning, O with the excellent Names and the Perfect Attributes and the 
Lofty Examples!  

ريِنج وج عجلاج وج كجكجبَّْج عجنْ صِفجاتِ الْمُلْحِدِينج يَج مجنْ اجصُرجتْ عجنْ وجصْفِ  ارُ الْمُتجفجكيِ  ججلَّ وج عجزَّ عجنْ عجبجثِ الْعجابثِِيْج وج كرجبجارج ج وج  هِ أجلْسُنُ الْوجاصِفِيْج وج انرْقجطجعجتْ عجنْهُ أجفْكج
طِيلِ الْمُبْطِلِيْج وج أج  اذِبِيْج وج أجباج  اجاوِيلِ الْعجادِلِيْج وج كرجعجالَج عجنْ كجذِبِ الْكج

One-azwj Who the tongues are deficient from describing, and the thoughts of the thinkers are 
cut off from Him-azwj, and is more Exalted and Greater from descriptions of the Atheists, and 
more Majestic and Mightier from vanities of the vain, and Blessed and Exalted from lies of the 
liars and falsehoods of the falsifiers, and words of the equating ones! 

جَهجرج فرجقجدجرج وج أجعْطجى فجشجكجرج وج عجلاج فرجقجهجرج   يَج مجنْ بجطجنج فجخجبْجج وج 

O One-azwj Who is Hidden and He-azwj Informed, and He-azwj is Apparent and He-azwj Determines, 
and He-azwj Gave and He-azwj Appreciated, and is Exalted and He-azwj Subdued! 

جَرِ وج الْغجيَِْ وج  نُرْثجى وج الذَّكجرِ وج الْبجحْثِ وج النَّ جثجرِ وج الِْْنيِ وج الْبجشجرِ وج اْْ  قجمجرِ وج الشَّمْسِ وج الْ   الْمجطجرِ يَج رجبَّ الْعجيِْْ وج اْْ

O Lord-azwj of the eye and the impact, and the Jinn and the humans, and the female and the 
male, and the search and the looking, and the clouds and the rain, and the sun and the moon! 

يَِ يَج  دج النَّجْوجى يَج كجاشِ َج الْغج ِِ جَ النَّصِرُ وج الْمجوْلَج يَج مجنْ عجلجى الْعجرْشِ اسْتجوجى يَج مجنْ لجهُ مجا فِ السَّمجاوجاتِ وج   دجافجعج الْبجلْوجى يَج غجايجةج كُليِ ذِي شجكْوجىيَج شجا يَج نعِْ
جرْضِ وج مجا برجيْنجهُمجا وج مجا تَجْتج الثَّرجى  مجا فِ اْْ

O Witness of the whispering, O Remover of the sadness, O Defender of the afflictions, O Peak 
of ever one with complaint, O best of the helpers and the Master! O One-azwj Who is even 
upon the Throne! O One-azwj for Him-azwj is whatever is in the skies and whatever is in the earth 
and whatever is between the two, and whatever is beneath the soil! 

َُ يَج مُُْسِنُ يَج مَُْمِلُ يَج مُفْضِلُ يَج كجافِ يَج شجافِ يَج مُغِيثُ يَج مُقِيتُ يَج مُُْيِي يَج مَُيِتُ يَج  حْصجامجنْ يرجرجى وج لَج  يَج مُنْعِ ءِ عجدجدِ  يرُرجى وج لَجْ يجسْتجعِنْ بِسجاطِعِ الضيِيجاءِ لِِْ
جشْيجاءِ يَج عجالِج الِْْديِ يَج غجالِبج الْْنُْدِ   اْْ

O Conferrer, O Favourer, O Beautifier, O Gracious, O Sufficient, O Healer, O Helper, O 
Punisher, O Reviver, O Causer of death! O One-azwj Who Sees and is not seen and did not seek 
assistance of the shining illumination to count the number of things! O High, O Generous, O 
Prevailer of the army! 

قِرٍ وج لَج عج ءٍ أجيْدٍ وج فِ كُليِ شجيْ يَج مجنْ لجهُ عجلجى كُليِ شجيْ  بِرٌ عجنْ صجغِرٍ وج لَج خجطِرٌ عجنْ حج يْدٌ يَج مجنْ لَج يجشْغجلُهُ كج  رٌ عجنْ يجسِرٍ سِ ءٍ كج
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O One-azwj having a Hand for Him-azwj upon all things, and a Plan regarding all things! O One-azwj 
Whom neither an old one pre-occupies from a young, nor a respectable from a despicable, 
nor a bankrupt from an affluent! 

ةِ ارجبْلج اسْتِ يَج فرجعَّالَ  بِغج  أج بِالنيِعْمج اثرجرجةٍ يَج مجنْ بجدج ما  بِغجرِْ مُعجاشجرجةٍ وج اجادِرا  بِغجرِْ مُكج اِِجا يَج مجنْ حْقج رِْ مُبجاشجرجةٍ وج عجلاَّ اِْجا وج الْفجضِيلجةِ ارجبْلج اسْتِيجج دجةِ ارجبْلج اسْتِيهج ا وج الزييَج ااِهج
مِنِ وج الْ  ْْ جَ عجلجى الْمُ جِ وج الْفجاسِدج عجلجيْهِ وج رجدَّ الْمُعجانِدج وج الشَّاردِج عجنْهُ ِلِجيْهِ أجنرْعج جِ الصَّالِ افِرِ وج اسْتجصْلج  كج

O Doer without being preceded, and Knower without interaction, and Able without efforts! 
O One-azwj initiating with the bounty before it is deserved, and the Increase before it is asked 
for, and the merit before it is sought! O One-azwj Who Bestows upon the Momin and the Kafir, 
and Rectifies the righteous and the corrupt to Him-azwj, and Returns the defiant and the 
straying from it, to Him-azwj! 

جِ الُْْجَّةج وج دجرجأج عجنِ الْقُلُوبِ الشُّ يَج  لج ج برجعْدج الْبجييِنجةِ وج أجخجذج برجعْدج اجطْعِ الْمجعْذِرجةِ وج أجاجا ِْ لجةج وج مجنْ أج جِ الدَّلَج  اجادج ِِلَج مُعجايرجنجةِ الْْيجةِ  بْهجةج وج أجاجا

O One-azwj Who Destroys after the proof, and Seizes after Cutting off the excuses, and 
establishes the argument, and Wards off suspicions from the hearts, and Establishes the 
evidence, and Leads to witness the sign!  

رئِج الْجْسجدِ وج مُوسِعج الْبجلجدِ وج مَُْريِج الْقُوتِ وج مُنْزِجِ الْغجيْثِ وج سجامِعج الصَّوْ  ََِْ برجعْدج يَج باج   الْمجوْتِ تِ وج سجابِقج الْفجوْتِ وج مُنْشِرج الْعج

O Fashioner of the body, and Expander of the city, and Flower of the subsistence, and 
Descender of the rain, and Listener of the voice, and Preceder to the loss, and Grower of the 
bones after the death! 

ِِبٍ وج آتٍ وج لجيْلٍ دجاجٍ وج  ءٍ وج أمَُّهجاتٍ وج بجنِيْج وج برجنجاتٍ وج ذجا ضٍ ذجاتِ فِججاجٍ وج بِجْرٍ عججَّاجٍ وج سَججاءٍ ذجاتِ أجبرْرجاجٍ وج أجرْ  يَج رجبَّ الْمُعْجِزجاتِ مجطجرٍ وج نرجبجاتٍ وج آباج
اٍ كجدُورُ وج مِيجاهٍ  جَةٍ وج مجنجاٍِ وج سِبجاٍ   ُُُوٍِ مُنجوَّرجةٍ وج ريَج ٍِ مجسْمُوٍ  وج يرجقج ءٍ مجدْفُوٍ  وج كجلاج َُوٍ  وج سجقْ ٍَ مجرْفُوٍ  وج بجلاج ادٍ مجوْ  أجنرْعجاٍِ وج دجوجابيٍ وج عجوجاٍِ وج وج كرجفُورُ وج مِهج

جَاٍِ وج مِنْ شِتجاءٍ وج مصي َ ]صجيْ ٍَ  اٍِ وج أمُُورٍ ذجاتِ نِ اٍِ وج ركُج لِي ٍَ  [ وج رجبيِعٍ وج غجمج نِعٍ وج اجطِي ٍَ وج مجاضٍ وج خج  خجريِ ٍَ وج يَج

O Lord-azwj of the miracles of rains and vegetation, and fathers and mothers, and sons and 
daughters, and goers and comers, and moonlit night and sky with constellations, and earth 
with valleys and ocean with waves, and radiant stars, and rotating winds, and bursting waters, 
and placed cradles, and ceiling raised, and affliction repelled, and speech heard, and 
wakefulness and sleep, and predators and livestock, and beasts, and domesticated animals, 
and clouds, and rocks, and affairs with a system, and from winter and summer, and spring 
and autumn, and flourishing and fruitful, and past and future! 

 َْ ا فججَحْسجنْتج وج سجوَّيْتج فججَحْكجمْتج وج نرجبَّهْتج عجلجى الطَّاعجةِ فججَنرْعجمْتج فرجلج ذج جِ  لِطجاعجتِ ج وج ذكِْرُ مُججامِدِ ج فجِِنْ عجصجيْتُ ج يرجبْقج ِِلََّ شُكْريِ وج الَِنْقِيجادُ أجنْتج خجلجقْتج 
ةُ وج ِِنْ أجطجعْتُ ج فرجلج ج الْمِنَّةُ   فرجلج ج الُْْجَّ

You-azwj Created these and were Excellent and Perfect, and guided upon the obedience and 
Bestowed, so there does not remain except my thanks and the submission to obey You-azwj, 
and mention Your-azwj Praises. If I were to disobey You-azwj, for You-azwj would be the Argument, 
and if obey You-azwj, for You-azwj is the Conferment! 
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لُ وج يرُعْطِي وج لَج يرجبْخجلُ يَج أجحجقَّ مجنْ حُِْدج وج عُبِدج وج سُئِلج وج رُجِيج وج اعْتُمِدج  يَج مجنْ يُمهِْلُ وج لَج يرجعْججلُ وج  َُ وج لَج يَجْهج  يرجعْلج

O One-azwj Who Respites and is not hasty, and He-azwj Knows and is not ignorant, and He-azwj 
Gives and is not stingy! O most rightful of the ones to be praised, and worshipped, and asked, 
and hoped to, and depended upon! 

كْجهُ لنِجفْسِ ج  يتج بِهِ مِدْحجة  لج ج  -أجسْجَلُ ج بِكُليِ اسٍَْ مُقجدَّسٍ مُطجهَّرٍ مجكْنُونٍ اخْتَج َِ ٍِ رجفِيعٍ كجريٍِ رج  وج بِكُليِ ثرجنجاءٍ عجا

I ask You-azwj by every Name (which is) Holy, Pure, Hidden You-azwj have Chosen for Yourself-azwj, 
and with every praise (which is) exalted, lofty, honourable You-azwj are Satisfied with it as a 
praise for You-azwj! 

هُ ِلِجيْ ج بُِِودِ ج وج كجرجمِ ج وج عِزيِ ج وج جج  َُ مِنْ حُقُوقِ خجلْقِ ج وج أجكرجوججَّ جَ ُِوج أجعْ لِ ج وج عجفْوِ ج وج امْتِنجانِ ج وج بِِجقيِ ج الَّذِي   لاج

And I diver to You-azwj with Your-azwj Generosity, and Your-azwj Benevolence, and Your-azwj 
Mighty, and Your-azwj Majesty, and Your-azwj Pardon, and Your-azwj Gratitude which is Mightier 
than rights of Your-azwj creatures! 

هْ وج أجرْغجبُ ِلِجيْ ج أجوَّلَ  وج آخِرا  وج خجاصيا   هْ يَج اللََُّّ يَج رجباَّ هْ يَج اللََُّّ يَج رجباَّ مُيِييِ  يَج اللََُّّ يَج رجباَّ دٍ اْْ ييِدِ الْمُرْسجلِ وج عجاميا  بِِجقيِ مُُجمَّ يْج وج نجبِييِ ج ِِمجاِِ الْمُتَّقِيْج وج  رجسُولِ ج سج
ا وج الديِيَج  ا وج الْمِحْنجةِ الَّتِ صجبْجج عجلجيْهج ا وج الْعِبجادجةِ الَّتِ اجْتجهجدج فِيهج جِ َِّ عجلجى ابِالريسِجالجةِ الَّتِ أجدَّا هُ ِِلَج أجنْ كرجوجفرَّ نجةِ الَّتِ حج  يْتجهُ لْعجمجلِ ِِجا مُنْذُ وجاْتِ خجلْقِ ج ِِيََّ

O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Allah-azwj! O Lord-azwj! O Allah-azwj! O Lord-azwj, and I am desirous to 
You-azwj first and last, and special and general, by the right of Muhammad-saww the ‘Ummy’, 
Your-azwj Rasool-saww, Chief of the Messengers-as, and Your-azwj Prophet-saww, Imam-saww of the 
pious, and with the Message which he-saww fulfilled, and the worship which he-saww struggled 
in, and the Trials which he-saww was patient upon, and the creed which he-saww was specific 
upon the acting with it since the time of Your-azwj Creating him-saww until You-azwj Caused 
him-saww to expire! 

دْكجهُ مِنْ نرجفْسِ ج وج كرُعْطِيجهُ أجفْضجلج مجا هِ كجمجا وجعج لْمجحْمُودجةِ أجنْ كُصجليِيج عجلجيْ وج مجا بجيْْج ذجلِ ج مِنْ أجارْوجالهِِ الْجْكِيمجةِ وج أجفرْعجالهِِ الْكجريمجةِ وج مجقجامجاكهِِ الْمجشْهُودجةِ وج سجاعجاكهِِ ا
يْ ج مجنْزلِجتجهُ   أجمَّلج مِنْ ثرجوجابِ ج وج كرُزْلِ َج لجدج

And whatever is between that from his-saww wise words, and his-saww honourable actions, and 
his-saww witnessed positions, and his-saww praise-worthy striving, (please) Send Salawaat upon 
him-saww just as You-azwj had Promised him-saww from Yourself-azwj, and Give him-saww the best of 
what he-saww had hoped of Your-azwj Rewards, and Bring his-saww status closer to You-azwj. 

 وج الْْوُدِ وج كرُبجارِ ج عجلج [ عِنْدج ج دج وج كعلَ ]كرُعْلِيج 
ِِ
جِ الْمجحْمُودج الَّذِي وجعجدْكجهُ وج كُوردِجهُ حجوْضج الْكجرج تجهُ وج كرجبْعجثجهُ الْمجقجا مِيجة  سجامِيجة  زجاكِيجة  عجاليِجة  يْ رججج مَّة  نَج هِ برجرجكجة  عجامَّة  تَج

لجة  طجييِبجة  مُبجارجكجة  لَج انْقِطجا ج لِدجوجامِهج  َِ ا فجا اِْجا وج لَج مجزيِدج ِِلََّ فِ اُدْرجكِ ج عجلجيْهج  ا وج لَج نجقِيصجةج فِ كجمج

And Exalt his-saww rank in Your-azwj Presence, and Send him-saww to the Praise-worthy position 
which You-azwj had Promised him-saww, and Make him-saww arrive at the Fountain of the 
benevolence and generosity, and Bless upon him-saww Blessing (which is) general, complete, 
blissful, sublime, pure, lofty, meritorious, good, Blessed, there neither being any termination 
for its constancy, nor any reduction in its perfection, nor increase except in Your-azwj 
Determination upon it! 
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يمج  َُ بهِِ وج أجوْسجعُ لجهُ وج كرُيِجِ  ذجلِ ج حجتََّّ أجزْدجادج فِ الِْْ هُ برجعْدج ذجلِ ج مََّا أجنْتج أجعْلج جخْيجارِ  مُججبَّتِهِ ثرجبجاتَ  وج حُجَّة  وج عجلجى آلهِِ الطَّييِ انِ بِهِ بجصِرجة  وج فِ وج أجنْ كجزيِدج بِيْج اْْ
جبرْرجارِ  جكْقِيجاءِ اْْ جصْفِيجاءِ اْْ  الْمُنْتجججبِيْج اْْ

And to Increase for him-saww after that from what You-azwj are more Knowing with it, and 
Expand for him-saww, and to Show me that until I can increase in the belief with him with 
insight, and more affirmed in loving him-saww and proof, and upon his-saww Purified 
Progeny-asws, the goodly, the Selected, the Elites, the pious, the righteous! 

جَريا  وج لَج نرجفْعا  وج لَج حجيجاة  وج  ََّ ِِنيِ أجصْبجحْتُ لَج أجمْلُِ  لنِجفْسِي  َِّ مجصْرجعِي وج اسْتجكجانج مجضْججعِ  اللَّهُ َُرييِ وج انرْقجطجعج عُذْريِ لَج مجوْتَ  وج لَج نُشُورا  اجدْ ذج جَهجرج  ي وج 
ينِ ج عِ  ِِ َُهُورِ برجرجا لِي وج وجالِدجيَّ وج وُلْدِي برجعْدج اِيجاِِ حُجَّتِ ج عجلجيَّ وج  ِْ صِريِ وج أجسْلجمجِ  أج َُواِ أج وج اجلَّ نَج  لَّتِ ج لِ دِ نْدِي وج وُ

O Allah-azwj! I have come to a morning there isn’t for myself to control any harm nor benefit, 
nor life nor death, nor death nor Resurrection. My being knocked down has been humiliating 
and my resting place is still, and my harm has appeared and my excuses are cut off, and few 
are my helpers and my family and my parents and my children will yield me, after the 
Establishment of Your-azwj Argument upon me, and appearance for Your-azwj Proofs with me, 
and clarity of Your-azwj evidence to me! 

ُِ اللَّ  ِِبُ وج دجرجسجتِ الْْمجا ا جَااجتِ الْمجذج ََّ وج اجدْ أجكْدجى الطَّلجبُ وج أجعْيجتِ الْْيِجلُ وج كرجغجلَّقجتِ الطُّرُقُ وج  اءُ ِِلََّ مِنْ جِهجتِ ج وج أُخْلِفجتِ ِِلََّ مِنْ ج وج انرْقجطج هُ عج الرَّجج
كج ج  اتُ ِِلََّ عِدج  الْعِدج

O Allah-azwj, and the seeking has toiled me, and the means have exhausted me, and the 
pathways are closed, and the doctrines are constricted, and the hopes have diminished except 
from You-azwj, and the hopes are cut off except from Your-azwj Direction, and the promised are 
broken except Your-azwj Promises! 

ةٌ وج الَِسْتِغجاثجةج  اءِ لج ج مُتَْجعجةٌ وج أجبرْوجابج الدُّعجاءِ لِمجنْ دجعجا ج مُفجتَّحج ِِلج الرَّجج ََّ وج ِِنَّ مجنجا ابجةٍ وج للِْقجاصِدِ  لِمجنِ اسْتجغجاثج بِ ج مُبجاحجةٌ اللَّهُ عِ ِِجج َِ اعِي ج بِجوْ  وج أجنْتج لِدج
غجاثجةِ  اجريِبُ  ِلِجيْ ج   الْمجسجافجةِ وج للِصَّارُِِ ِلِجيْ ج وجلُِّ الِْْ

O Allah-azwj! Indeed the springs of hope in You-azwj are ever-flowing, and the doors of 
supplication for those who invoke You-azwj are wide open. Seeking Help from You-azwj is 
legalised for those who seek Your-azwj Assistance. And for the supplicater You-azwj are in a place 
of Response; for the seeker, near in distance; and for the supplicant, in Charge of the Help! 

ََّ وج ِِنَّ فِ مجوْعِدِ ج عِوجَا  عجنْ مجنْعِ الْبجاخِلِيْج وج مجنْدُوحجة   جْاربِِيْج  اللَّهُ َْثرِيِنج وج دجرجكا  مِنْ حِيجلِ الْمُ  وج الرَّاحِلج نَجْوج ج  عجمَّا فِ أجيْدِي الْمُسْتج

O Allah-azwj! Surely, in Your-azwj Promise there is compensation for those who hold back, and a 
solution for those in need of what is in the hands of the influencers. It is a catch for those who 
strive and a means of reaching, and the departure it towards You-azwj! 

ُِ السَّييِئجةُ دُونج ج وج  ا جعْمج َُ اْْ جنَّ ج لَج تَجْتججِبُ عجنْ خجلْقِ ج ِِلََّ أجنْ تَجْجُبجهُ جَلُوٌِ وج بِعُذْريِ لْججهُوٌِ ِِلََّ أجنْ كرجرْحْججِ  وج كرجعُودج بِِلْمِ ج لج ِِنيِ لنِجفْسِي  يَج رجبيِ اجريِبٌ مِنْ ج ِْ
 عجلجيَّ 

O Lord-azwj! You-azwj are close, for indeed You-azwj do not Veil Yourself-azwj from Your-azwj creation 
except that their wrongful deeds veil them from You-azwj. I am indeed unjust to myself, and 
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with my excuses, I am ignorant, except if You-azwj were to have Mercy on me and Turn to me 
with Your-azwj Forbearance.  

يرْتجِ  ِِجا مِنْ حجرْجةِ الشَّ يِ وج رجفرجعْتجِ   جِدج جَِ  بِالْعجيِْْ الَّتِ  ُِوَّةِ الْجْهْلِ وج نرجعج وج كجدْرجأج عِقجابج ج وج كرجلْحج لجةِ  ِِجا مِنْ   شْتجِ  ِِجا مِنْ فِتْنجةِ الضَّلاج

You-azwj Avert Your-azwj Punishment from me, and Watch over me with the Eye with which 
You-azwj Guided me from the bewilderment of doubt. You-azwj Elevated me with it from the pit 
of ignorance and provided me solace from the trial of straying! 

صُ نيَِّةٍ وج صجادِقُ طجوِيَّ  ََّ وج اجدْ عجلِمْتُ أجنَّ أجفْضجلج زجادِ الرَّاحِلِ ِلِجيْ ج عجزُِْ ِِرجادجةٍ وج ِِخْلاج ئِسُ ج اللَّهُ ا أجنَج مِسْكِينُ ج باج جِ بج  أجسِرُ ج سجائلُِ ج مُنِ ةٍ وج  يخٌ بفِِنجائِ ج اجارٌِ  باج
 رجججائِ ج 

O Allah-azwj, and I know that the finest provision for the traveller towards You-azwj is a strong 
determination, a sincere intention, a pure heart, and true reliance. And here I am, Your-azwj 
destitute, Your-azwj wretched, Your-azwj captive, Your-azwj petitioner, thrown down at Your-azwj 
threshold, knocking at the door of Your-azwj hope! 

لِيْج عجلجيْ ج وج أجوْلَج بنِجصْرِ  جوْليِجائِ ج وج أجحْرجى بِكِفجايجةِ الْمُتجوجكيِ ََّ وج أجنْتج آنجسُ الْْنجسِيْج ِْ جنَِّ  ثِقِ بِ ج سِريِ الْوجااللَّهُ جْالِ ج مجلْهُوفٌ ِْ ي ِلِجيْ ج مجكْشُوفٌ وج أجنَج فِ سُ
بِرٌ وج أجنْتج غجِ ٌّ وج أجنَج فجقِرٌ   عجاجِزٌ وج أجنْتج اجدِيرٌ وج أجنَج صجغِرٌ وج أجنْتج كج

O Allah-azwj, and You-azwj are the closest of companions to Your-azwj allies, and most Sufficient 
for those who rely upon You-azwj, and the closest to granting victory to those who firmly trust 
in You-azwj. My secret is exposed to You-azwj while I confide in You-azwj. I am in need of Your-azwj 
request, for I am powerless, while You-azwj are All-powerful. I am small, while You-azwj are 
Great. You-azwj are rich, while I am poor! 

حجكجتْ  مُُورُ اسْتجججرْتُ بِ ج وج ِِذجا كجلاج جَبَّتْ عجلجيَّ اْْ تِْ  الْغُرْبجةُ آنجسجِ  ذكِْرُ ج وج ِِذجا أج ائِدُ أجمَّلْ  ِِذجا أجوْحجشج بُ ِِ عجنْ ج  تُ ج وج عجلجيَّ الشَّدج جِ  أجيْنج كجذْ

When loneliness overwhelms me, Your-azwj Zikr comforts me. When matters become tough 
upon me, I seek Refuge with You-azwj, and when difficulties gather around me, I turn to You-azwj, 
asking, ‘Where can I go away from You?’! 

ُِّ فِ مجكجانِ وج يَج  يج وج أجنْتج أجارْرجبُ مِنْ وجريِدِي وج أجحْضجرُ مِنْ عجدِيدِي وج أجوْججدُ فِ مجعْقُولِ وج أجصج مُُورِ كُليِهج  مجوْلَج ا بيِجدِ ج صجادِرجةٌ عجنْ اجضجائِ ج مُذْعِنجةٌ أجزمَِّةُ اْْ
 قِرجةٌ ِِلَج رجحْْجتِ ج بِالُْْضُوِ  لقُِدْرجكِ ج ذجاتُ فجااجةٍ ِِلَج عجفْوِ ج فج 

O my Master-azwj! You-azwj are closer to me than my jugular vein, more Present than my very 
limbs, more Evident in my thoughts, more True in my place. All the intricate matters are in 
Your-azwj Hand, emerging from Your-azwj Decrees, submitting to the Might of Your-azwj Power. I 
am in absolute need of Your Forgiveness, and utterly dependent on Your-azwj Mercy! 

لَّةِ وج غجلجبجتِْ  الْمجسْكجنجةُ  ةُ وج كرجوجسََّْتُ بِالذيِ لجتِْ  الْجْصجاصجةُ وج عجلجتِْ  الْجْاجج ََّ وج اجدْ شَجِ ا الْوجاْتُ الَّذِ  اللَّهُ ذج جِ ابجةج وج   ي وجعجدْتج أجوْليِجاءج ج فِيهِ الِْْجج

O Allah-azwj! I find myself in a state of seclusion, my needs have intensified. I have been marked 
by humility, helplessness has overcome me, and this is the time in which You-azwj have 
Promised Your-azwj allies with the Answering! 
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رُْ ِِلجَّ بِعجيْنِ ج الرَّاحِْجةِ وج أجاْبِلْ عجلجيَّ بِوججْهِ  ِْ مجا ِِ بيِجمِينِ ج الشَّافِيجةِ وج انَْ ََّ فجامْسج ِِ وج الِْْ اللَّهُ كْتجهُ وج عجلجى كْرجاِِ فجِِنَّ ج ِِذجا أجارْبجلْتج بِهِ عجلجى أجسِرٍ فجكج  ج ذِي الْجْلاج
جَعِي ٍَ ارجوَّيرْتجهُ وج عجلجى فجقِرٍ أجغْنجيْتجهُ  ائرٍِ آوجيرْتجهُ وج عجلجى  يرْتجهُ وج عجلجى حج دج جِ يٍِ    جَا

O Allah-azwj! Wipe away what is in me with Your-azwj Healing Right Hand, Look upon me with 
Your-azwj Merciful Eye, Approach me with Your-azwj Face of Majesty and Honour, for when 
You-azwj Approach a captive, You-azwj Release him, and to a straying one, You-azwj Guide him; 
for one in doubt, You-azwj Provide Refuge; for the weak, You-azwj Empower him; and for the 
poor, You-azwj Enrich him! 

ََّ لَج تَُجليِِ  مِنْ يجدِ ج وج لَج كجتَْكُِْ  لجق ا لعِجدُويِ ج وج لَج كُوحِشِْ  مِنْ لجطجائفِِ ج الْجْفِيَّةِ وج  لجةِ وج ِِنْ شجرجدْتُ عجلجيْ ج فجارْدُدْنِ ِلِجيْ ج فجِِنَّ ج كرجرُدُّ الشَّاردِج وج كِفجايجتِ ج الْجْمِي  اللَّهُ
ُِ الْفجاسِدج وج   ءٍ اجدِيرٌ أجنْتج عجلجى كُليِ شجيْ كُصْلِ

O Allah-azwj! Do not Forsake me from Your-azwj Hand, nor Leave me at the mercy of Your-azwj 
enemy, nor Isolate me from Your-azwj hidden Graces and Your-azwj beautiful Sufficiency, and if 
I stray away from You-azwj, then bring me back to You-azwj, for indeed You-azwj Bring back the 
wanderer, and You-azwj Mend the corrupt, and You-azwj are Able upon all things! 

ا وج أجعْطِِ  عجطِيَّة  لَج أجحْتجاجُ ِِلَج أجحجدٍ  جِ ا سِوجا يجة  كرُغْنِيِ  ِِجا عجمَّ ََّ كرجوجلَِّ  وجلَج ا فجِِنََّجا لجيْسجتْ بنُِكْرٍ مِ  اللَّهُ يجتِ ج مجعجهج  نْ عجطِيَّتِ ج وج لَج ببِِدٍْ  مِنْ وجلَج

O Allah-azwj!  Grant me Wilayah making me needless with it from whatever is besides it, and 
Give me such an award, I will not be needy to any with it, for there isn’t any denial from 
Your-azwj Awards, nor any escape from Your-azwj Wilayah (Guardianship)! 

جُيِِ  مِنْ وجرْطجتِ وج أجاِلِْ  عجثْرجتِ يَج مُنْتجهجى رجغْبجتِ وج غِيجاثِي ََّ ارْفجعْ بِفجضْلِ ج سجقْطجتِ وج  وج رجحْْجانِ وج رجحِيمِي فِ دُنرْيجايج وج رْبجتِ وج صجاحِبِ عِنْدج شِدَّتِ فِ كُ  اللَّهُ
 آخِرجتِ 

O Allah-azwj! Raise my lowliness by Your-azwj Grace and Rescue me from my hardships and 
Lessen my stumbles! O Ultimate of my desires, and my Helpers in my distress, and my 
Companions during my adversity, and my Beneficent, and my Merciful in my worlds and my 
Hereafter! 

جَ الرَّ  ائِي بُِِودِ ج وج كجرجمِ ج يَج أجرْحج ِِ مُُجمَّدٍ وج اسْتججِبْ دُعجائِي وج لَج كرجقْطجعْ رججج جكْ صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  اجدِيرٌ.ءٍ رجمِيْج ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ احِِْيْج وج أجكْرججِ اْْ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Answer my 
supplication, and do not Cut off my hopes, by Your-azwj Generosity and Your-azwj benevolence, 
O most Merciful of the merciful ones, and most Benevolent of the benevolent ones, You-azwj 
are Able upon all things!’’449 

هِ عجنِ الْفجقِيهِ أجِِ الْجْسجنِ عجنِ السَّييِدِ  68 دِ بْنِ عجبْدِ الصَّمجدِ عجنْ ججديِ كجاتِ عجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ الُْْسجيِْ يِ عجنِ الصَّدُوقِ أجِِ الْبْجج المه َّ، مه َّ الدعوات عجلِيُّ بْنُ مُُجمَّ
دِ بْ مُُجمَّ  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّ جَ عجنْ جج ي ِِ دِ بْنِ سجعِيدٍ عجنْ فرُرجاتِ بْنِ ِِبرْرجا برجوجيْهِ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ مُُجمَّ دِ بْنِ نِ الْقجطَّ دِ بْنِ باج يْدٍ وج  انِ عجنْ مُُجمَّ جنْصجاريِيِ عجنْ دجاوُدج بْنِ رُشج ِِدْريِسج اْْ

جِ فِ حجدِيثٍ طجوِيلٍ الْوجليِدِ بْنِ شُججاٍ  عجنْ عجاصٍَِ  ُ عجنْهُ اجا يج اللََّّ َِ  بْنِ سجلْمجانج الْفجارسِِييِ عجنْ أجبيِهِ رج
ُِوج  عجنْ عجبْدِ اللََِّّ جَ لجهُ وج اجالجتْ  أجعْطجتِْ  فجاطِمجةُ   رُطجبجا  لَج عججج

نِيهِ أجِِ  ٍِ عجلَّمج ِِ بِكجلاج ُ لِ فِ دجارِ السَّلاج جَْلٍ غجرجسجهُ اللََّّ   مُُجمَّدٌ ص كُنْتُ أجاُولهُُ غُدْوجة  وج عجشِيَّة  مِنْ 

                                                      
449 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 67 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – Ali Bin Muhammad Bin Abdul Samad, from his grandfather, from Al Faqeeh Abu 
Al Hassan, from the Seyyid Abu Al Barkaat Ali Bin Al Husayn Al Husayni, from Al Sadouq Muhammad Bin 
Babuwya, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Saeed, from Furat Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al 
Qattan, from Muhammad Bin Idrees Al Ansary, from Dawood Bin Rusheyd, and Al Waleed Bin Shuja’a, from 
Aasim,  

‘From Abdullah son of Salman Al-Farsi-ra, from his father-ra, may Allah-azwj be Pleased with 
him-ra said in a lengthy Hadeeth: ‘(Syeda) Fatima-asws gave me a date having not seed for it and 
said: ‘It is from a date tree Allah-azwj Planted for me-asws in the House of Peace, due to speech 
my-asws father-saww had taught. I-asws have been saying it morning and evening!’ 

جِ يَج سجييِدجتِ  انُ ارُلْتُ عجليِمِيِ  الْكجلاج جِ سجلْمج  اجا

Salman-ra said: ‘I-ra said, ‘Teach me the speech, O my-ra Chieftess!’ 

َِبْ عجلجيْهِ فرجقجالجتْ ِِنْ سجرَّ ج أجنْ لَج يمججسَّ ج أجذجى الُْْ  نرْيجا فرجوجا  مَّى مجا عِشْتج فِ دجارِ الدُّ

She-asws said: ‘If it cheers you-ra not to be touched by the harm of fever for as long as you-ra live 
in the house of the worlds, persevere upon it!’ 

ا  ذج جِ انُ فرجقُلْتُ عجليِمِيِ   جِ سجلْمج  الْْرِْزج ثَُُّ اجا

Then Salman-ra said, ‘Teach me this protection!’ 

مُُورِ بِسَِْ اللََِّّ لجى نوُرٍ بِسَِْ اللََِّّ فرجقجالجتْ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ بِسَِْ اللََِّّ النُّورِ بِسَِْ اللََِّّ نوُرِ النُّورِ بِسَِْ اللََِّّ نوُرٌ عج  بيِرُ اْْ ُِوج مُدج الَّذِي خجلجقج النُّورج مِنج النُّورِ   الَّذِي 
جِ النُّورج عجلجى الطُّورِ فِ  رٍ مجقْدُورٍ عجلجى نجبِيٍ مُجْبُورٍ  كِتابٍ مجسْطُورٍ فِ رجقيٍ مجنْشُورٍ   وج أجنرْزج  بِقجدج

She-asws said: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, 
Noor of the Noor! In the Name of Allah-azwj Noor upon Noor! In the Name of Allah-azwj Who is 
Manager of the affairs! In the Name of Allah-azwj Who Created the Noor from the Noor, and 
Sent down the Noor upon the (mount) Toor, in the written Book [52:2] In a published 
Parchment [52:3] in a measure Determined upon a pleasant Prophet-as!  

ُِوج بِالْعِزيِ مجذْكُورٌ وج بِالْفجخْرِ مجشْكُورٌ وج عجلجى السَّرَّاءِ وج الضَّرَّاءِ مجشْكُورٌ وج  ُ عجلجى سجييِدِ  الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي  ريِنج نَج مُُجمَّدٍ وج صجلَّى اللََّّ ِِ  آلهِِ الطَّا

The Praise is for Allah-azwj Who is Mentioned with the Mighty, and appreciated with the Pride, 
and is thanked upon the ease and the difficulty; and may Allah-azwj Send Salawaat upon our 
Chief Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws!’ 

دِينجةِ وج  لِ الْمج ِْ انُ فرجتجعجلَّمْتُهُنَّ فرجوج اللََِّّ لجقجدْ عجلَّمْتُهُنَّ أجكْثجرج مِنْ أجلْ َِ نرجفْسٍ مِنْ أج جِ سجلْمج َْ عِلجلُ  اجا هِ بِِِذْنِ اللََِّّ كرجعجالَج مجكَّةج مََّنْ ِِِ َِ  . الْْمَُّى فجكُلٌّ برجرجأج مِنْ مجرج

Salman-ra said, ‘I-ra learnt these. By Allah-azwj, I-ra have taught it to more than a thousand 
persons from the people of Al-Medina and Makkah, from the ones having illness of the fever 
with them. Every one was cured from his illness by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.450 
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دِ بْنِ عجلِييٍ   عجنْ أجبيِهِ عجنْ ججديِ لمه َّا 69 بِ بْنِ ِِسَْجاعِيلج عجنْ مُُجمَّ ِْ جِ رجسُوُِ اللََِّّ صهِ اج ، مه َّ الدعوات رجوجى عِيسجى بْنُ مُُجمَّدٍ عجنْ وج جِ اجا مجا مِنْ عجبْدٍ دجعجا  ا
ا الدُّعجاءِ فِ كُليِ غُدْوجةٍ ِِلََّ كجانج فِ حِرْزِ اللََِّّ  خُوِِ عجلجى السُّلْطج ِِجذج ُِوج للِدُّ يٍَ وج حُزْنٍ وج كجرْبٍ وج  يٍَ وج غج جِ  انِ وج حِرْزٌ مِنج الشَّيْطجانِ ِِلَج وجاْتِهِ وج كُفِيج كُلَّ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – It is reported by Isa Bin Muhammad, from Wahab Bin Ismail,  

‘From Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a servant who supplicates with this 
supplication during every morning, except he would be in the Protection of Allah-azwj up to its 
time, and will be sufficed for every worry, and sadness, and grief, and distress, and it is for 
the entering to see the ruler, and protection from the Satan-la. 

ائِدِ فجِِنْ دجعجا بِهِ مُجْزُونٌ فرُريجِج عجنْهُ وج ِِنْ دجعجا بِهِ مُجْبُ  دٍ فجِِنَّهُ أجسْرجُ  مِنج السَّهَِْ  وسٌ فرُريجِج عجنْهُ وج بِهِ كرُقْضجى الْجْوجائِ َُّ وج فجادْعُوا بِهِ عِنْدج الشَّدج ِِيََّ ج أجنْ كجدْعُوج بِهِ عجلجى أجحج
ُِوج   النَّافِذِ وج 

Supplicate with it during the adversities, for it a grief-stricken were to supplicate with it he 
would be relieved from it, and if an imprisoned one were to supplicate with it, he would be 
relieved (freed) from it, and the needs are fulfilled by it, and beware of supplicating with it 
against anyone for it is quicker than the penetrating arrow, and it is: -  

 َِ ََّ يَج صجريِخج الْمجكْرُوبِيْج يَج مَُِيبج دجعْوجةِ الْمُضْطجرييِنج يَج كجاشِ َج الْكجرْ  بِسْ َِياللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ اللَّهُ رِِْ وج هجيِي فجِِنَّهُ بِ الْعج جَ الرَّاحِِْيْج اكْشِ َْ كج لَج يجكْشِ َُ  َِ يَج أجرْحج
جَ ِِلََّ أجنْتج فرجقج  ي َِ نرْيجا وج الْْخِرجةِ بُِِودِ ج الْكجرْبج الْعج  وج كجرجمِ ج  دْ كرجعْرِفُ حجالِ وج حجاججتِ وج فرجقْريِ وج فجااجتِ فجاكْفِِ  مجا أجهجَِّ  مِنْ أجمْرِ الدُّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj! O Responder to the 
distressed! O Answerer of supplications of the desperate! O Remover of the mighty distress! 
O most Merciful of the merciful one! Remove my stress and my worries, for no one removed 
the might distress except You-azwj! You-azwj Know my state and my need and my poverty and 
my destitution, therefore Suffice me of what worries me from matters of the worlds the 
Hereafter, by Your-azwj Generosity and Your-azwj Benevolence! 

يْتُ وج بِفجضْلِ ج اسْتجغْنجيْتُ وج فِ نعِْمجتِ ج أجصْبجحْتُ وج أجمْسجيْتُ ذُنوُِِ بجيْْج  تجدج ِْ ََّ بنُِورِ ج ا يْ ج أجسْتج  اللَّهُ  غْفِرُ ج وج أجكُوبُ ِلِجيْ ج يجدج

O Allah-azwj! By Your-azwj Noor I was guided, and by Your-azwj Grace I was enriched, and in 
Your-azwj bounties, I came to morning and evening! My sins are in front of You-azwj. I seek 
Your-azwj Forgiveness and repent to You-azwj! 

يج  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج مِنْ حِلْمِ ج لِْجهْلِي وج مِنْ فجضْلِ ج لفِجااجتِ وج مِنْ مجغْفِرجكِ ج لِْجطجايَج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj of Your-azwj Forbearance at my ignorance, and of Your-azwj Grace for 
my destitution, and of Your-azwj Forgiveness for my sins! 

اءِ  ءِ وج الشُّكْرج عِنْدج الرَّخج ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الصَّبْْج عِنْدج الْبجلاج  اللَّهُ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the patience at the afflictions, and the thanking at the prosperity! 

ََّ اجْعجلِْ  أجخْشجا جَنَِّ  أجرجا ج اللَّهُ   ج ِِلَج يرجوِِْ أجلْقجا ج حجتََّّ كج
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O Allah-azwj!  Make me fear You-azwj up to the Day I meet You-azwj, to the extent as if I can see 
You-azwj! 

ََّ أجوْزعِِْ  أجنْ أجذكُْرج ج لَج أجنْسجا ج لجيْلا  وج لَج نَججارا  وج لَج صجبجاحا  وج   لَج مجسجاء  آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج  اللَّهُ

O Allah-azwj! Guide me to I remember You-azwj, neither forget You-azwj at night nor daytime, nor 
morning, nor evening. Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

صِيجتِ بيِجدِ ج مج  ََّ ِِنيِ عجبْدُ ج ابْنُ أجمجتِ ج نَج ٌِ فَِّ اجضجاؤُ ج مَُْزجٌِ فَِّ فجضْلُ ج وج عجطجاؤُ ج اللَّهُ  اضٍ فَِّ حُكْمُ ج عجدْ

O Allah-azwj! I am Your-azwj servant, son of Your-azwj maid. My forelock is in Your-azwj Hand. 
Your-azwj Judgment regarding me is Implemented! Your-azwj Decree regarding me is just! 
Abundant is Your-azwj Grace and Awards regarding me! 

ُِوج لج ج سَجَّيْتج بِهِ نرجفْسج ج أجوْ أجنرْزجلْتجهُ فِ كِتجابِ ج أجوْ عجلَّمْتجهُ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِكُليِ اسٍَْ  َِ الْغجيْبِ عِنْ أجحجدا  مِنْ خجلْقِ ج أج  اللَّهُ َْثرجرْتج بِهِ فِ عِلْ دج ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى وِ اسْتج
ابج هجيِي  جِ ءج حُزْنِ وج ذج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ تَجْعجلج الْقُرْآنج رجبيِعج ارجلْبِ وج نوُرج بجصجريِ وج ججلاج  مُُجمَّدٍ وج آ

O Allah-azwj! I ask You-azwj with every Name which is for You-azwj! Either You-azwj have Named 
Yourself-azwj with it, or Revealed it in Your-azwj Book, or Taught it to anyone of Your-azwj 
creatures, or Preferred Yourself-azwj with it in Knowledge of the unseen in Your-azwj Possession, 
to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make 
the Quran a nourisher of my heart, and Noor of my sight, and remover of my grief, and 
departure of my worries! 

مْسِ وج  الِقج الشررررَّ ريِ ج لجهُ وج لَج وجزيِرج يَج خج بِرٍ يَج مجنْ لَج شررررج جَلُ ج يَج أجكْبْجج مِنْ كُليِ كج ََّ ِِنيِ أجسررررْ تججِريِنج يَج مُغِيثج الْمُنِرِ يَج عِ   الْقجمجرِ اللَّهُ مجةج الْجْائفِِيْج يَج ججارج الْمُسررررْ صررررْ
ََِْ الْكج  ابِرج الْعج  الْجْقِرِ يَج رجازقِج الطيِفْلِ الصَّغِرِ وج يَج مُغِْ ج الْبجائِسِ الْفجقِرِ وج يَج جج

َْلُوِِ  سِرِ الْمج

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O Greater than every great one! O One-azwj neither having any 
associate for Him-azwj nor minister! O Creator of the sun and the radiant moon! O Fort of the 
fearful! O Shelter of the seekers of shelter! O Helper of the lowly oppressed! O Sustainer of 
the young child, and O Enricher of the destitute, the poor, and O Healer of the broken bones! 

جُْرججا  وج يُسْ  بَّارٍ عجنِيدٍ اجْعجلْ لِ مِنْ أجمْريِ فرجرججا  وج  جَ كُليِ جج جسِرِ يَج اجاصِ بَّلِ اْْ يْثُ لَج را  وج ارْزاُِْ  مِنْ حجيْثُ يَج مُطْلِقج الْمُكج أجحْتجسِبُ ِِنَّ ج   أجحْتجسِبُ وج مِنْ حج
ِِ وج الِْْكْرجاِِ  يعُ الدُّعجاءِ يَج ذجا الْجْلاج  سَجِ

O Liberator of the restrained captive! O Breaker of every obstinate tyrant! Make for me relief, 
and outlet, and ease from my affairs, and Grace me from where I am anticipating and from 
where I am not anticipating! You-azwj are Listener of the supplication, O One-azwj with the 
Majestic and the Benevolence! 

ََّ ِِنَّ ج عجفُوٌّ تَُِبُّ الْعجفْوج فجاعْ َُ عج يِ   اللَّهُ

O Allah-azwj! You-azwj are a Forgiver, You-azwj Love the forgiveness, therefore Forgive me! 

ََّ ِِنَّ ج مُُْسِنٌ فججَحْسِنْ ِِلجَّ   اللَّهُ
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O Allah-azwj! You-azwj are a Favourer, so Do Favours to me! 

ٌَ تَُِبُّ الرَّحْْجةج فجارْحْجِْ   ََّ ِِنَّ ج رجحِي  اللَّهُ

O Allah-azwj! You-azwj are Merciful, You-azwj Love the mercy, so Mercy me! 

ََّ ِِنَّ ج لجطِي ٌَ تَُِبُّ اللُّطْ َج فجالْطُ َْ ِِ   اللَّهُ

O Allah-azwj! You-azwj are Gentle, You-azwj Love the gentleness, so be Gentle with me! 

جَ عجبْْجتِ وج يَج مَُِيبج دجعْوجتِ أجسْجَلُ ج الْجْرْج كُلَّهُ   عِلْمُ ج يَج غِيجاثج مجنْ لَج غِيجاثج لجهُ يَج ذُخْرج مجنْ وج أجعُوذُ بِ ج مِنج الشَّريِ كُليِهِ مجا أجحجاطج بِهِ  يَج مُقِيلج عجثْرجتِ وج يَج رجاحِ
جَ رجحْْجتِ ج ا ةِ لَج ذُخْرج لجهُ يَج سجنجدج مجنْ لَج سجنجدج لجهُ اغْفِرْ لِ عِلْمج ج فَِّ وج شجهجادجكج ج عجلجيَّ فجِِنَّ ج كجسجمَّيْتج لِسجعج   لرَّحْْجنج الرَّحِي

O Reducer of my stumbles, and O Merciful at my tears, and O Responder to my supplications! 
I ask You-azwj of the good, all of it, and I seek Refuge with You-azwj from the evil, all of it, 
whatever You-azwj Knowledge Encompasses with! O Helper of the one having no helper of him! 
O Treasurer of the one having not treasure for him! O Support of one having no support for 
him! Forgive me of what You-azwj Know regarding me, and have Witnessed upon me, for 
You-azwj have been Names for the vastness of Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones! 

جمْرِ وج الْعجزيمجةج عجلجى الرُّشْدِ وج أجسْجَلُ ج شُكْرج نعِْمجتِ ج وج أجسْ  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج الثَّبجاتج فِ اْْ لِيما  وج لِسجانَ  جَلُ ج حُسْنج عِبجادجكِ ج وج أج اللَّهُ  صجادِاا  وج أجسْجَلُ ج سْجَلُ ج ارجلْبا  سج
ُِ الْغُيُوبِ   َُ وج أجنْتج عجلاَّ َُ وج لَج أجعْلج َُ ِِنَّ ج كرجعْلج رِْ مجا لَج أجعْلج َُ وج مِنْ خج  مِنْ خجرِْ مجا أجعْلج

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the affirmation in the affairs, and the determination upon the 
rightful guidance; and I ask You-azwj for my thanking for Your-azwj bounties; and I ask You-azwj of 
excellence in worshipping You-azwj; and I ask You-azwj for a sound heart, and truthful tongue; 
and I ask You-azwj for good of what I do know and for good of what I don’t know. Surely, You-azwj 
Know and I do not know, and You-azwj are Knower of the unseen! 

وُتُ وج عجلجيْ ج  ي وج بِ ج نَجْيجا وج بِ ج نَّج ُِ وج بِ ج نَُّْسررِ بِ يْنجا وج بِ ج نُصررْ بجحْنجا وج بِ ج أجمْسررج ََّ بِ ج أجصررْ ورُ وج لَج حج أجكرجوجكَّلُ وج ِلِج اللَّهُ  الْعجلِييِ يْ ج النُّشررُ
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ

 َِ ي َِ  الْعج

O Allah-azwj! Due to You-azwj we come to a morning and due to You-azwj we come to an evening, 
and due to You-azwj we spend the morning and due to You-azwj we spend the evening, and due 
to You-azwj we live and due to You-azwj we die, and I rely upon You-azwj and to You-azwj is the 
Resurrection, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent! 

دُ أجنْ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََُّّ أجحجدا  صجمجدا  لَجْ  جَلَّهُ اللََُّّ عجلى -يرجتَّخِذْ صجاحِبجة  وج لَج وجلجدا  وج أجشْهج واهُ وج أج جِ جْهُ  جَ عجلى أج فرجرجأجيْتج مجنِ اتََّجذج ِِ تج سَجْعِهِ وج ارجلْبِهِ وج ججعجلج  عِلٍَْ وج خج
  بجصجرهِِ غِشاوجة  فجمجنْ يرجهْدِيهِ مِنْ برجعْدِ اللََِّّ أج فجلا كجذجكَّرُونج  عجلى

And I testify that there is no god except Allah-azwj, First, Last. Neither did He-azwj Take a female 
companion nor a son! So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him 
stray upon knowledge and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to 
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be upon his sight? Then who can guide him after Allah (has Denied him)? So will you not be 
mindful? [45:23]. 

نْسِ وج اجْعجلْ عجلجى بجصجرهِِ غِشجاوجة  وج ا َْ مِنج الِْْنيِ وج الِْْ ائنِجا كُليِهِ ََّ اطْمِسْ عجلجى أجبْصجارِ أجعْدج َْ عجلج اللَّهُ أجخْرجِْ ذكِْرِي مِنْ ارجلْبِهِ وج اجْعجلْ برجيِْ  وج بجيْْج  ى ارجلْبِهِ وج خْتِ
 عجدُويِي حِججابا  وج حِصْنا  مجنِيعا  لَج يرجرُومُهُ سُلْطجانٌ وج لَج شجيْطجانٌ وج لَج ِِنْسٌ وج لَج جِنٌّ 

O Allah-azwj! Cause blurriness upon the sights of our enemies, all of them, from the Jinn and 
the humans, and Make a covering to be upon his eyes, and Seal upon his heart, and Extract 
my memory from his heart, and Make a veil to be between me and my enemy, and an 
impenetrable fortress, neither can it be breached by a ruler, nor Satan-la, nor human, nor Jinn! 

ََّ ِِنيِ أجدْرجأُ بِ ج فِ نَجْرهِِ وج أجسْتجعِيذُ بِ ج مِنْ شجريهِِ وج أجسْتجعِيُْ بِ ج عجلجيْهِ فجاكْفِنِيهِ كجيْ َج    شِئْتج  شِئْتج وج أجنََّ اللَّهُ

O Allah-azwj! Prevent him from reaching my neck (killing me), and I seek Refuge with You-azwj 
from his evil, and I seek Assistance with You-azwj against him, therefore Suffice me against him 
however You-azwj so Desire, and whenever You-azwj so Desire! 

ََّ لج ج الْجْمْدُ وج أجنْتج الْمُسْتجعجانُ وج بِ ج الْمُسْتجغجاثُ وج ِِ  َِ اللَّهُ ي َِ  الْعجلِييِ الْعج
وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  لجيْ ج الْمُشْتجكجى وج لَج حج

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and You-azwj are the Helpers, and with You-azwj is crying 
out for help, and to You-azwj is the complaint, and there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! 

جُجاحا   حا  وج آخِرجهُ  حا  وج أجوْسجطجهُ صجلاج ا فجلاج ذج جِ ََّ اجْعجلْ صجدْرج يرجوْمِي   اللَّهُ

O Allah-azwj! Make the beginning of this day of mine successful, and its middle righteous, and 
its end profitable! 

يجاطِيِْ وج الْمجرجدجةِ رج  نْسِ وج الشرررررررررَّ جِ وج حجوَّاءج وج الِْْنيِ وج الِْْ يعِ بجِ  آدج دْرِ جْجِ ََّ اجْعجلْ لِ فِ صرررررررررج َْ بج اللَّهُ َْ وج بِاللََِّّ أفْجة  وج رجحْْجة  خجرُُِْ امِهِ َْ تَجْتج أجاْدج ُِ رُّ َْ وج شرررررررررج يْْج أجعْيُنِهِ
َْ أجوْ أجنْ يجطْغجىأجسْتجعِ  دٌ مِنْهُ َْ أجنْ يرجفْرُطج عجلجيَّ أجحج  يُْ عجلجيْهِ

O Allah-azwj! Make kindness and mercy to be in the chest of entirety of the children of Adam-as 
and Hawwa-as, and the humans, and the Satans-la, and the fierce ones, whose good is between 
their eyes and their evil is beneath their feet, and I seek Assistance with Allah-azwj against them 
from any one of them being excessive upon me, or overpowering. 

ارُ ج وج ججلَّ ثرجنجاؤُ ج وج لَج ِلِجهج غجرُْ ج وجحْدج ج لَج شجريِ ج لج ج صجليِ عج  ِِ مُُجمَّدٍ وج ارْزاُِْ  الْجْرْج كُلَّهُ مجا أجحجاطج بِ عجزَّ جج  هِ عِلْمُ ج لجى مُُجمَّدٍ وج آ

Mighty is Your-azwj Shelter, and Majestic is Your-azwj Praise, and there is no god apart from 
You-azwj Alone! There is no associate for You-azwj. Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww and Grace me the goodness, all of it, whatever Your-azwj 
Knowledge Encompasses with! 

ئهِِ وج أجحْْجدُهُ عجلجى نرجعْمجا ِِ وج الِْْكْرجاِِ وج الْجْمْدُ للََِّّ عجلجى آلَج نَّانُ يَج مجنَّانُ يَج ذجا الْجْلاج ئهِِ وج أوُ يَج حج جَلَّ وج لَج ئهِِ وج أجشْكُرهُُ عجلجى آلَج ادِيج لِمجنْ أج جِ مِنُ بِقجضجائهِِ الَّذِي لَج 
جِ لِمجنْ نجصجرج  اذِ  خج
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O Affectionate! O Bestower! O One-azwj with the Majesty and the Benevolence! And the Praise 
is for Allah-azwj upon His-azwj Favours, and I praise Him-azwj upon His-azwj bounties, and I thank 
Him-azwj upon His-azwj Favours, and I believe in His-azwj Decree which there is no guide for the 
one whom He-azwj Lets to stray, nor any abandoner for the one He-azwj Helps! 

دُ أجنْ لَج ِلِج  هُ وج أجشْهج ُ وجحْدج  لَج شجريِ ج لجهُ  هج ِِلََّ اللََّّ

And I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj!  

بجاهُ  بجهُ وج حج دُ أجنَّ مُُجمَّدا  عجبْدُهُ وج رجسُولهُُ الْمُصْطجفجى وج أجمِينُهُ الْمُرْكجضجى انرْتججج  وج اخْتجارجهُ وج ارْكجضجاهُ صوج أجشْهج

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, the Chosen, and 
His-azwj Selected trustee. He-azwj Nominated him-saww, and Gifted him-saww, and Chose him-saww 
and was Satisfied with him-saww! 

نرْيجااللَّ  رجفج كجرجامجتِ ج فِ الدُّ ُِ ِِجا شررررررررج هُ كُفْرٌ وج رجحْْجة  أجنَج ادِاا  لجيْسج برجعْدج جَلُ ج ِِيمجانَ  صررررررررج ََّ ِِنيِ أجسررررررررْ جَ وج الْْخِرجةِ كرجبجارجكْ  هُ َُ يْتج وج عج يِِ فرجهجدج تج رجبرَّنجا وج كرجعجالجيْتج تَجَّ نوُرُ ج رج
يِِ فرجعجفجوْتج   حِلْمُ ج رج

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the sincere Eman not having Kufr after it, and Mercy I can attain 
by it nobility of Your-azwj Benevolence in the world and the Hereafter! Blessed is our Lord-azwj, 
and Exalted! Your-azwj Noor is complete, my Lord-azwj, so You-azwj Guided, and Your-azwj 
Forbearance is Mighty, my Lord-azwj, so You-azwj Pardoned! 

ا جِ نجُْ ِْ ُِ ج أجفْضجلُ الْجْاهِ وج عجطِيَّتُ ج أجرْفجعُ الْعجطجايَج وج أج ُِ الْوُجُوهِ وج ججا  ،فرجلج ج الْجْمْدُ وججْهُ ج أجكْرج

For You-azwj is the Praise! Your-azwj Face is most honourable of the faces, and Your-azwj Dignity 
is best of the dignities, and Your-azwj Awards are loftiest of the awards and their most pleasant!  

جَ لَج يَُْصِي ا دجعجا ج وج كجكْشِ َُ الضُّرَّ وج كج كُطجاُ  رجبرَّنجا فرجتجشْكُرُ وج كرُعْصجى رجبرَّنجا فرجتجغْفِرُ لمِجنْ كجشجاءُ تَُِيبُ دجعْوجةج الْمُضْطجريِ ِِذج  ي َِ جَ وج كرجغْفِرُ الذَّنْبج الْعج شْفِي السَّقِي
 نرجعْمجاءج ج أجحجدٌ رجبرَّنجا 

You-azwj are obeyed, our Lord-azwj, so You-azwj Thank, and You-azwj are disobeyed, our Lord-azwj, 
so You-azwj Forgive for the one You-azwj so Desires to. You-azwj Answer supplication of the 
desperate one when he supplicates, and You-azwj Remove the harm and Heal the sick, and 
You-azwj Forgive the major sins! No one can count Your-azwj bounties, our Lord-azwj! 

جوَّلِيْج فرجلج ج الْجْمْدُ حْجْد دج ج الْجْامِدُونج مِنْ عِبجادِ ج اْْ دُهُ وج لَج يجضْمجحِلُّ سجرْمجدُهُ حْجْدا  كجمجا حْجِ   الْْخِريِنج  وج ا  أجبجدا  لَج يَُْصجى عجدج

For You-azwj is the Praise, perpetual praise. Neither can its number be counted nor does its 
perpetuity diminish. Praise like what the praising ones from Your-azwj servants had praise, the 
former ones and the Latter ones! 

دُجى وج التُّقجى وج الْعجافِيجةج وج الْ  ْْ جوْفرجرج مِنج الْجْنَّةِ وج أجسْجَلُ ج ا ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج النَّصِيبج اْْ نرْيجا ا بُشْرجى عِنْدج انقِْطج اللَّهُ  ِ  الدُّ
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O Allah-azwj! I ask You-azwj of the plentiful share from the Paradise, and I ask You-azwj for the 
guidance, and the piety, and the well-being, and the glad tidings at the termination of the 
world! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج كرجقْوجى لَج كرج  يمجانِ وج مُرجافرجقجةج نجبِييِ ج اللَّهُ نَّةِ الْْلُْدِ مُُج  نْفجدُ وج فرجرججا  لَج يرجنْقجطِعُ وج كرجوْفِيقج الْجْمْدِ وج لبِجاسج التَّقْوجى وج زيِنجةج الِْْ  مَّدٍ ص فِ أجعْلجى جج

O Allah-azwj! I ask You-azwj for piety not to deplete, and relief not to terminate, and inclination 
of the praising, the clothing of piety, and adornment of the Eman, and friendship of Your-azwj 
Prophet-saww Muhammad-saww in the lofty eternal Garden! 

َُ لَج نرجفجادج لجهُ يَج حجيُّ يَج مُُْيِيج الْمجوْكجى  رئُِ لَج بجدْءج لجهُ يَج دجائِ َُ عجلجى كُليِ نرجفْسٍ بِجا كجسجبجتْ يَج باج  يَج اجائِ

O Creator having not beginning for Him-azwj! O Constant having no end for Him-azwj! O Living! 
O Reviver of the death! O Standing upon every soul with what it has earned! 

دُجى وج التُّقجى وج الْعج  ْْ جَ الرَّاحِِْيْج أجسْجَلُ ج ا جَى يَج أجرْحج  افِيجةج وج الْغِنج وج التَّوْفِيقج لِمجا تَُِبُّ وج كرجرْ

I ask You-azwj for the guidance, and the piety, and the well-being, and the riches, and the 
inclination to what You-azwj Love and are Satisfied with, O most Merciful of the merciful ones! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِرجحْْجتِ ج الَّتِ وجسِعجتْ كُلَّ شجيْ  جَمجتِ ج الَّتِ ءٍ وج بِعِزَّكِ ج الَّتِ ارجهجرْتج ِِجا كُلَّ شجيْ اللَّهُ جْجا كُلُّ شجيْ ءٍ وج بِعج  َِّ جْجا شجيْ  ذج  ءٌ وج ءٍ وج بِقُوَّكِ ج الَّتِ لَج يرجقُوُِ 
ءٍ وج بنُِورِ وججْهِ ج  ج الْبجااِي برجعْدج فرجنجاءِ كُليِ شجيْ ءٍ وج بِوججْهِ ءٍ وج بِاسَِْ ج الَّذِي يجبِيدُ لجهُ كُلُّ شجيْ ءٍ وج بِعِلْمِ ج الَّذِي أجحجاطج بِكُليِ شجيْ انِ ج الَّذِي عجلاج كُلَّ شجيْ بِسُلْطج 

جَاءج لجهُ كُلُّ شجيْ   ءٍ الَّذِي أج

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Mercy which is capacious of all things, and by Your-azwj 
Might by which You-azwj Subdue all things, and by Your-azwj Magnificent to which all things are 
humbled, and by Your-azwj Strength which nothing can stand to it, and by Your-azwj Authority 
which is above all things, and by Your-azwj Knowledge which Encompasses all things, and by 
Your-azwj Name which all things shall perish to, and by Your-azwj Lasting Face after the perishing 
of all things, and by Noor of Your-azwj Face which all things are illuminated to! 

جَى وج أجنْ كجكْفِ  نرْيجا وج الْْخِرجةِ وج أجنْ كرجرْزاُجِ  عجمجلج يجِ  مجا هجَِّ  أجنْ كرجغْفِرج لِ كُلَّ ذجنْبٍ وج تَجْحُوج عج يِ كُلَّ خجطِيئجةٍ وج أجنْ كرُوجفيِقجِ  لِمجا تَُِبُّ وج كرجرْ  وج مجا غجمَِّ  مِنج الدُّ
ُ عجلجى سجييِدِنَج مُُجمَّدٍ رجسُولهِِ وج آلهِِ   الْجْرِْ  ريِنج كُليِهِ مجا أجحجاطج بِهِ عِلْمُ ج آمِيْج رجبَّ الْعجالجمِيْج وج صجلَّى اللََّّ ِِ  .الطَّا

Forgive me for every sin, and Delete from me every mistake, and Incline me to what You-azwj 
Love and are Satisfied with, and to Suffice me for whatever worries me and what saddens me, 
from the world and the Hereafter, and to Grace me the good deeds, all of it whatever Your-azwj 
Knowledge Encompasses with! Ameen, Lord-azwj of the worlds, and Send Salawaat upon our 
Chief Muhammad-saww, His-azwj Rasool-saww, and his-saww Pure Progeny-asws!’’451 

َِ اللََِّّ كرجبجارج ج وج كرجعجالَج  ، مُهج َُّ الدَّعجوجاتِ مَجْمُوُ  الدَّعجوجاتِ، وج الْمُهج َُّ  70 وجاءِ بِعجزجائِ جسررررررررررررْ نِ عجنِ اْْ اءِ وج التَّحجصررررررررررررُّ جعْدج ُِ ذجلِ ج برجعْدج طلُُوِ  يرُقج  دُعجاءُ الَِحْتَجازِ مِنج اْْ ا
ييِدِ الْعجابِدِينج   نَج سج  -الشَّمْسِ وج عِنْدج غُرُوِِجا لِمجوْلَج
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(The books) ‘Majmou Al Dawaat’, and ‘Mahaj Al Dawaat’ –  

‘A supplication for the protection from the enemies and the fortification from the evils, by 
the Determinations of Allah-azwj Blessed and Exalted, that is to be said after emergence of the 
sun and at its setting, of our Master-asws Chief of the worshippers (4th Imam-asws): - 

لُ ءٍ وج لََّ بِاللََِّّ وج لَج غجالِبج ِِلََّ اللََُّّ غجالِبُ كُليِ شجيْ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ بِسَِْ اللََِّّ وج بِاللََِّّ وج لَج ارُوَّةج ِِ   بِهِ يرجغْلِبُ الْغجالبُِونج وج مِنْهُ يجطْلُبُ الرَّاغِبُونج وج عجلجيْهِ يرجتجوجكَّ
َُ الْمُعْتجصِمُونج وج يجثِقُ الْوجاثقُِون وج يرجلْتججِئُ الْمُلْتججِ  لُونج وج بِهِ يرجعْتجصِ جَ الْوجكِيلُ الْمُتجوجكيِ َْ وج نعِْ سْبُهُ َْ حج ُِ  ئُونج وج 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! In the Name of Allah-azwj, and by 
Allah-azwj, and there is no strength except with Allah-azwj, and there is no prevailer except 
Allah-azwj! He-azwj Prevails over all things and by Him-azwj the prevailing ones are prevailed upon, 
and from Him-azwj the desiring ones are seeking, and upon Him-azwj the relying ones are relying, 
and with Him-azwj the holders are holding tightly and the trusting ones are trusting, and He-azwj 
Shelters the seekers of shelter, and He-azwj is their Reckoner and is the best Disposer! 

رْتُ بِاللََِّّ وج غجلجبْتُ بِاللََِّّ وج اعْتجمجدْتُ   وج امْتجنجعْتُ بِاللََِّّ  احْتَججزْتُ بِاللََِّّ وج احْتَججسْتُ بِاللََِّّ وج لْججَْتُ ِِلَج اللََِّّ وج اسْتجججرْتُ بِاللََِّّ وج اسْتجعجنْتُ بِاللََِّّ وج  اعْتجزجزْتُ بِاللََِّّ وج ارجهج
َِيْج  َْتُ بِاللََِّّ خجرِْ الْجْافِ َْتُ بِاللََِّّ وج اسْتجحْفج  عجلجى اللََِّّ وج اسْتجتَجْتُ بِاللََِّّ وج حُفِ

I have sought Refuge in Allah-azwj, and I have taken Shelter in Allah-azwj, and I have sought 
Refuge with Allah, and I have sought Help from Allah-azwj, and I have sought Assistance from 
Allah-azwj, and I have abstained through Allah-azwj, and I have sought strength from Allah-azwj, 
and I have conquered with Allah-azwj, and I have prevailed with Allah-azwj, and I have relied 
upon Allah-azwj, and I have hidden (in the shade of Mercy) of Allah-azwj, and I have been 
Protected by Allah-azwj, and I have guarded with Allah-azwj, the best Guardian! 

لِي وج مجالِ وج ِِخْوجانِ وج كُلَّ مجنْ يرجعْنِيِ  أجمْرهُُ بِاللََِّّ الْجْافِظِ اللَّطِي َِ وج اكْتجلْجْ وج كجكجهَّفْتُ بِاللََِّّ وج  ِْ افِظج الصَّاحِبجيِْْ وج حُطْتُ نرجفْسِي وج أج تُ بِاللََِّّ وج صجحِبْتُ حج
َْتُ أجمْريِ ِِلَج اللََِّّ الَّذِي َِيْج وج فرجوَّ جصْحجابِ الْجْافِ افِظج اْْ مِثْلِهِ شجيْ  حج وج السَّمِيعُ الْبجصِرُ لجيْسج كج ُِ   ءٌ وج 

I have entrusted myself to Allah-azwj and I have humbled myself. I have relied on Allah-azwj for 
my own self, my family, my wealth, my brothers, and anyone who is concerned for me. My 
affairs are with Allah-azwj, the Guardian, the Kind. I have leaned on Allah-azwj and associated 
with those who guard and protect. I have delegated my matters to Allah-azwj, Who, there isn’t 
anything like Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the Seeing! 

 الْعجزيِزِ الْجْبَّارِ وج حجسْبِج وج اعْتجصجمْتُ 
جُجا مِنْ كُليِ خجوْفٍ وج كرجوجكَّلْتُ عجلجى اللََِّّ جَ بِهِ  جَ الْوجكِيلُ ا بِاللََِّّ الَّذِي مجنِ اعْتجصج ُ وج نعِْ سْبُهُ  -للََّّ  وج مجنْ يرجتجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ فرجهُوج حج

And I hold fast with Allah-azwj Who, one who holds with Him-azwj achieves salvation from every 
fear, and I have relied upon Allah-azwj the Mighty, the Subduer, and Allah-azwj is Sufficient for 
me and is the best Disposer! And one who relies upon Allah, so He would Suffice him. [65:3]! 

ُ لَج  ُ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ الطَّ مجا شجاءج اللََّّ ُ مُُجمَّدٌ رجسُوُِ اللََِّّ وج صجلَّى اللََّّ ريِنج وج  ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ اللََّّ ِِ َْ أججْْجعِيْج ا جَ كجسْلِيما  عجلجيْهِ   سجلَّ

Whatever Allah-azwj so Desires! There is no strength except with Allah-azwj! There is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and may Allah-azwj Send Salawaat 
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upon Muhammad-saww and his-saww Pure Progeny-asws, and abundant greetings upon them-asws 
all!’ 

 ُِ وج الْجْ  وج كرجقُو ُِ ُ لَ ِلِهج ِِلََّ   ِِلَج آخِرِ الْْيجةِ  يُّ الْقجيُّوُِ لَ تَجْخُذُهُ سِنجةٌ وج لَ نرجوٌِْ اللََّّ

And you should say, ‘Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does 
slumber seize Him nor does sleep; [2:255]’ – up to end of the Verse. 

 ُِ جَُْْ أجعْيٌُْ لَ يرُبْصِرُونج  وج لجقجدْ  وج كرجقُو ا وج  جَُْْ ارُلُوبٌ لَ يرجفْقجهُونج ِِ نْسِ  ثِرا  مِنج الِْْنيِ وج الِْْ جَ كج نَّ َْ ِِ  ذجرجأْنَ لِْجهج ُِ جنْعاِِ بجلْ  اْْ ا أوُلئِ ج كج جَُْْ آذانٌ لَ يجسْمجعُونج ِِ ا وج 
َُ الْغافِلُونج  ُِ جَلُّ أوُلئِ ج   -أج

And you should say, ‘And We have Created many of the Jinn and the human beings for Hell. 
For them are hearts they are not understanding with, and for them are eyes they are not 
seeing with, and for them are ears they are not hearing with. They are like the cattle, but 
they are more straying. These ones, they are the heedless ones [7:179] 

َْ صامِتُونج  َْ أجِْ أجنرْتُ َْ أج دجعجوْتَُوُُِ  سجواءٌ عجلجيْكُ

It is the same upon you whether you invite them or you are silent [7:193] 

َْ صادِاِيْج ِِنَّ الَّذِينج كجدْعُونج مِنْ دُونِ اللََِّّ عِبادٌ أجمْ  َْ ِِنْ كُنْتُ َْ فرجلْيجسْتججِيبُوا لجكُ َْ فجادْعُوُِ  ثالُكُ

Surely, those whom you are calling from besides Allah are servants like you all, therefore 
call them and let them answer you all if you were truthful [7:194] 

جَُْْ أجرْجُلٌ يمجْشُو  اأج  جَُْْ آذانٌ يجسْمجعُونج ِِ ا أجِْ  جَُْْ أجعْيٌُْ يرُبْصِرُونج ِِ ا أجِْ  جَُْْ أجيْدٍ يرجبْطِشُونج ِِ ا أجِْ   -نج ِِ

Are there feet for them to be walking with, or hands for them to be holding with, or ears for 
them to be hearing with? [7:195] 

ُِوج يرجتجوجلََّ الصَّالِِْيْج ِِنَّ وجليِيِ  جِ الْكِتابج وج  ُ الَّذِي نرجزَّ  -يج اللََّّ

Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the righteous [7:196] 

دُى ْْ َْ ِِلَج ا َْ لَ وج ِِنْ كجدْعُوُِ ُِ َْ يرجنَْرُُونج ِلِجيْ ج وج  ُِ عُوا وج كجرا  - يرُبْصِرُونج لَ يجسْمج

And even if you do invite them to Guidance, they will not be listening, and you will see them 
looking towards you and they are not seeing [7:198] 

ُ عجلى َْ وج أوُلئِ ج  أوُلئِ ج الَّذِينج طجبجعج اللََّّ َْ وج أجبْصارِِِ َْ وج سَجْعِهِ َُ الْغافِلُونج ارُلُوِِِ ُِ- 

They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, and those, 
they are the heedless ones [16:108] 

َْ ِِلَج  ِِنََّ ججعجلْنا عجلى َْ وجاْرا  وج ِِنْ كجدْعُهُ َْ أجكِنَّة  أجنْ يرجفْقجهُوهُ وج فِ آذانَِِ دُىارُلُوِِِ ْْ  -فرجلجنْ يرجهْتجدُوا ِِذا  أجبجدا    ا
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Surely, We has Made covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
deafness in their ears. And if you call them to the Guidance, then they will never be rightly 
guided, ever! [18:57] 

جعْلى فِ نرجفْسِهِ خِيفجة  مُوسىفججَوْججسج   ارُلْنا لَ تَجج َْ ِِنَّ ج أجنْتج اْْ

So Musa conceived fear within himself [20:67] We said: “Do not fear! Surely you will be the 
uppermost! [20:68] 

ا يِنِ ج كرجلْقج َْ ما صجنجعُوا ِِنََّّ يْدُ ساحِ  وج أجلْقِ ما فِ يمج ُِ السَّاحِرُ حجيْثُ أجكىصجنجعُوا كج  -رٍ وج لَ يرُفْلِ

And cast what is in your right hand, it shall devour what they made up! But rather, they are 
making an illusion of a magician, and the magician will not succeed wherever he comes 
from” [20:69] 

َْ يجسِرُ   جبْصارُ وج لكِ أج فرجلج ا لَ كرجعْمجى اْْ ا فجِِنََّ ا أجوْ آذانٌ يجسْمجعُونج ِِ جَُْْ ارُلُوبٌ يرجعْقِلُونج ِِ جرْضِ فرجتجكُونج   -نْ كرجعْمجى الْقُلُوبُ الَّتِ فِ الصُّدُورِ وا فِ اْْ

So why do they not travel in the land? It would become for them such hearts they can be 
understanding with, or ears they can be hearing with. Thus, it is not the sights which are 
blinded, but it is the hearts in the chest which are blinded [22:46] 

 بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيَِ طسَ كلِْ ج آيَتُ الْكِتابِ الْمُبِيِْ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! - Ta Sin Meem [26:1] These are the 
Verses of the Clarifying Book [26:2] 

مِنِيْج  ْْ  لجعجلَّ ج باخِعٌ نرجفْسج ج أجلََّ يجكُونوُا مُ

Perhaps you will torment yourself with grief because they are not becoming Momineen 
[26:3] 

عِيْج  َِ ا خا جْ  َْ جَلَّتْ أجعْناارُهُ َْ مِنج السَّماءِ آيجة  فج ِْ عجلجيْهِ َْ نرُنجزيِ  -ِِنْ نجشج

If We Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their necks would 
be humbled to it [26:4] 

جِ أج وج لجوْ جِئْتُ ج بِشجيْ   ءٍ مُبِيٍْ اا

He (Musa) said: ‘Or shall I come to you with something clearer?’ [26:30] 

جِ فجَْتِ بِهِ ِِنْ كُنْتج مِنج الصَّادِاِيْج   اا

(Pharaoh) Said, ‘Come with it then, if you are of the truthful ones’ [26:31] 

يج ثرُعْبانٌ مُبِيٌْ  فججَلْقى
ِِ  عجصاهُ فجِِذا 
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So he cast his staff, and behold, it was an clear serpent [26:32] 

َِريِنج  يج برجيْضاءُ للِنَّا
ِِ هُ فجِِذا   -وج نرجزج ج يجدج

And he drew forth his hand, and behold, it was (brilliantly) white to the onlookers [26:33] 

يِِ سجيجهْدِينِ  جِ كجلاَّ ِِنَّ مجعِي رج  -اا

He said: ‘Never! Surely, My Lord is with me. He will be Guiding me [26:62] 

افُ لجدجيَّ الْمُرْسجلُونج  يَ مُوسى  -لَ تَجج َْ ِِنيِ لَ يُج

“O Musa! Do not fear. The Rasools should not fear in My Presence [27:10] 

 َِ ي َِ ُِوج رجبُّ الْعجرْشِ الْعج ُ لَ ِلِهج ِِلََّ   -اللََّّ

Allah, there is no god except Him. He is Lord of the Magnificent Throne [27:26] 

 -أجاْبِلْ وج لَ تَجج َْ ِِنَّ ج مِنج الْْمِنِيْج  يَ مُوسى

‘O Musa! Come back and do not fear, you are from the Secured ones! [28:31] 

جُْعجلُ  جِ سجنجشُدُّ عجضُدج ج بِجِخِي ج وج  ا الْغالبُِونج  اا  -لجكُما سُلْطانَ  فجلا يجصِلُونج ِلِجيْكُما بِِيَكنِا أجنرْتُما وج مجنِ اكرَّبجعجكُمج

He said: “We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you both an 
Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you and the ones who 
follow you two, would be prevailing!” [28:35] 

َُ الْغالبِِيْج  مُوسى وج لجقجدْ مجنجنَّا عجلى ُِ َْ فجكانوُا  ُِ يَِ وج نجصجرْنَ َِ جَُّيْناهُا وج ارجوْمجهُما مِنج الْكجرْبِ الْعج  -وج ِارُونج وج 

And We had Conferred a Favour upon Musa and Haroun [37:114] And We Delivered them 
both and their people from the mighty distress [37:115] And We Helped them, so they were 
the triumphant ones [37:116] 

 عجيِْ   وج أجلْقجيْتُ عجلجيْ ج مُججبَّة  مِ يِ وج لتُِصْنجعج عجلى

And I shall Cast upon you Love from Me, and for you to be reared before My Eyes” [20:39]  

َْ عجلى لْ أجدُلُّكُ جِ عْنا ج ِِلَ ِِذْ تَجْشِي أُخْتُ ج فرجتجقُوُِ  يَِ وج فرجتجنَّا ج فرُتُو أمُيِ ج كجيْ كرجقجرَّ عجيْنُها وج لَ تَجْزجنج وج ارجتجلْتج نرجفْسا  فرج  مجنْ يجكْفُلُهُ فرجرججج يْنا ج مِنج الْغج  -نَ  نججَّ

When your sister walked over and she was saying, ‘Shall I point you to one who will take his 
responsibility?’ Thus We Returned you to your mother, for her eyes to be delighted and she 
would not grieve. And you killed a person, but We Saved you from the gloom and Tried you 
with a Trial. [20:40] 

َْ عجلى لْ أجدُلُّكُ جِ عج مِنْ ارجبْلُ فجقالجتْ  َِ َْ لجهُ نَصِحُونج  وج حجرَّمْنا عجلجيْهِ الْمجرا ُِ َْ وج  لِ برجيْتٍ يجكْفُلُونجهُ لجكُ ِْ  أج
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And We had Prohibited unto him the breastfeeding from before. So she (his sister) said, 
‘Shall I point you to the people of a household who will take his responsibility for you, and 
they would be mentors for him?’ [28:12] 

جَ أجنَّ وجعْدج اللََِّّ حجقٌّ وج لكِ  فرجرجدجدْنَهُ ِِلَ َْ لَ يرجعْلجمُونج أمُيِهِ كجيْ كرجقجرَّ عجيْنُها وج لَ تَجْزجنج وج لتِجعْلج ُِ  -نَّ أجكْثجرج

Thus, We Gave him back to his mother that her eye might be delighted, and she would not 
grieve, and for her to know that the Promise of Allah is True, but most of them are not 
knowing [28:13] 

جِ الْمجلُِ  ائرْتُونِ بِ  ينْا مجكِيٌْ أجمِيٌْ وج اا جِ ِِنَّ ج الْيجوْجِ لجدج هُ اا  -هِ أجسْتجخْلِصْهُ لنِجفْسِي فرجلجمَّا كجلَّمج

And the king said, ‘Come with him to me, I shall conclude for myself’. So when he spoke to 
him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one 
[12:54] 

يِِ عجلى ُِوج آخِذٌ بنِاصِيجتِها ِِنَّ رج َْ ما مِنْ دجابَّةٍ ِِلََّ  يِِ وج رجبيِكُ ٍَ  ِِنيِ كرجوجكَّلْتُ عجلجى اللََِّّ رج  .صِراطٍ مُسْتجقِي

I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except He Seizes it 
by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56]’’.452 

ثرجنجا عجبْدُ اللََِّّ بْنُ أجِِ حج الْمُهج َُّ  71 جِ حجدَّ دِ بْنِ غجالِبٍ اجا لِيلُ بْنُ سجالٍَِ عجنِ الْجْ بِيبجةج ، مُهج َُّ الدَّعجوجاتِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ أجحْْجدُ بْنُ مُُجمَّ عْفجرِ بْنِ  وج خج رٍْ عجنْ جج ارِثِ بْنِ عُمج
ُ عجلجيْ  ْْمِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ صجلَّى اللََّّ هِ عجنْ أجمِرِ الْمُ دٍ الصَّادِقِ   عجنْ أجبيِهِ عجنْ ججديِ ثِرا  هِ وج عجلجى ذُرييَِّتِ مُُجمَّ جَ كج ريِنج الطَّييِبِيْج الْمُنْتجججبِيْج وج سجلَّ ِِ  هِ الطَّا

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’ – Abu Abdullah Ahmad Bin Muhammad Bin Ghalib who said, ‘It is narrated to us 
by Abdullah Bin Abu Habeeba, and Khaleel Bin Saalim, from Al Haris Bin Umeyr,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws, from Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may Allah-azwj Send 
Salawaat upon him, and upon his-asws offspring, the Pure, the good, the Selected, and 
abundant greetings! 

جِ  ةٍ وج رج  عجلَّمجِ  رجسُوُِ اللََِّّ صجلَّى اللََُّّ  اجا ا الدُّعجاءج وج أجمجرجنِ أجنْ أجحْتجفِظج بِهِ فِ كُليِ سجاعجةٍ لِكُليِ شِدَّ ذج جِ لِ برجيْتِهِ  ِْ لِيفجتِ مِنْ برجعْدِي عجلجيْهِ وج عجلجى أج اءٍ وج أجنْ أعُجليِمجهُ خج خج
ا الدُّعجاءِ وج أجمجرجنِ أجنْ لَج أفُجاراِجهُ طُوجِ عُمُريِ حجتََّّ أجلْقجى اللََّّج عجزَّ وج   ججلَّ ِِجذج

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww, my Allah-azwj Send Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
upon People-asws of his-saww Household, taught me-asws this supplication and instructed me to 
preserve with it during every time for every adversity and hope, and to teach-asws to my-asws 
Caliph from after me-asws, and instructed me-asws not to separate from it for the length of my 
lifetime until I-asws meet Allah-azwj Mighty and Majestic with this supplication.  

جِ لِ كرجقُوُِ حِيْج  نْزٌ مِنْ كُنُوزِ الْعجرْشِ وج اجا ا الدُّعجاءج فجِِنَّهُ كج ذج جِ ُِ وج تَُْسِي    كُصْبِ
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And he-saww said to me-asws: ‘You-asws should say this supplication when it is morning and 
evening, for it is a treasure from treasures of the Throne’.  

 ُِ  ارُلْتُ وج مجا أجاُو

I-asws said: ‘And what should I-asws be saying?’  

ا الدُّعجاءج الَّذِي أجنَج ذجاكِرهُُ برجعْدج كرجفْسِرِ ثرجوجابهِِ  ذج جِ جِ اُلْ   اجا

He-saww said: ‘Say this supplication which I-saww am going to mention it after interpretation of 
its Rewards!’  

ا فرجرجغج  ججْرِ وج الثَّوجابِ فرجلجمَّ ا الدُّعجاءِ مِنج اْْ ا لِمجنْ دجعجا ِِجذج جنْصجاريُِّ فجمج عْبٍ اْْ جُِّ بْنُ كج جِ لجهُ أُ  سُوجِ اللََِّّ  يَج رج النَّبُِّ ص اجا

When the Prophet-saww was free, Ubayy Bin Ka’far Al-Ansari said to him-saww, ‘So what 
Recompense and Rewards are for the who supplicates with this supplication, O Rasool-
Allah-saww?’ 

ذج  جِ ا لِصجاحِبِ  اءِ عجمَّ ا يرجقْطجعُ مجنْطِقج ارجوِِْ الْعُلجمج جنْصجاريَِّ فجمج عْبٍ اْْ جَِّ بْنج كج جِ لجهُ اسْكُنْ يَج أُ   عجزَّ وج ججلَّ ا الدُّعجاءِ عِنْدج اللََِّّ فرجقجا

He-saww said to him: ‘Calm down, O Ubay Bin Ka’far Al-Ansari! The talk of words of the scholars 
are not cut off from what is for the owner of this supplication in the Presence of Allah-azwj 
Mighty and Majestic! 

ثرْنجا ْ لجنجا وج حجديِ جِ بِجِِِ أجنْتج وج أمُيِي بجيْيِ ا الدُّعجاءِ  اجا ذج جِ  مجا ثرجوجابُ 

He said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-saww! Explain to us and narrate 
to us what the Rewards of this supplication are?’  

جِ يَجْرِصُ عجلجى مجا يُمنْجعُ  جِ ِِنَّ ابْنج آدج ا الدُّعجاءِ أجمَّا صجاحِبُهُ حِيْج يجدْعُ  فجضجحِ ج رجسُوُِ اللََِّّ ص وج اجا ذج جِ ِِ ثرجوجابِ  َُخْبُْ ج ببِجعْ و اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ يرجتجنجاثرجرُ عجلجيْهِ الْبُّْ سج
جرْضِ   مِنْ مجفْرقِِ رجأْسِهِ مِنْ أجعْنجانِ السَّمجاءِ ِِلَج اْْ

Rasool-Allah-saww smiled and said: ‘A son of Adam-as is eager upon what he is prevented! I-saww 
shall inform you with some Rewards of this supplication. As for its owner, when he supplicates 
to Allah-azwj Mighty and Majestic, the righteousness cascade on the parting of his head from 
corners of the sky to the earth. 

ُ عجزَّ وج ججلَّ عجلجيْهِ السَّكِينجةج وج كرجغْشجاهُ الرَّحْْجةُ وج لَج  َُ  وج يرُنْزُِِ اللََّّ وْجِ الْعجرْشِ كجدجوِييِ النَّحْلِ يرجنْ ا الدُّعجاءِ مُنْتجه ى دُونج عجرْشِ رجبيِ الْعجالجمِيْج لجهُ دجوِيٌّ حج ُ يجكُونُ ِْجذج رُ اللََّّ
ا الدُّعجاءِ عجزَّ وج ججلَّ ِِلَج مجنْ دج   عجا ِِجذج

And Allah-azwj Mighty and Majestic Sends down the tranquillity upon him, and the Mercy 
overwhelms him, and there is no ultimate for this supplication below Throne of Lord-azwj 
worlds. There is buzz for him around the Throne like buzzing of the bees. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Looks at the one who supplicates with this supplication.  
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نرْيجا وج الْْ  يْئا  مِنج الْجْرِْ فِ الدُّ ُِ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ اسَْهُُ شج جَ ثج مجرَّاتٍ لَج يجسْ يهُ اللََُّّ خِرجةِ ِِلََّ أجعْطجاهُ وج مجنْ دجعجا بِهِ ثجلاج جِ وج يرُنججيِ هُ يَج ابْنج آدج ا الدُّعجاءِ وج مجنجحجهُ ِِيََّ لجهُ ِِجذج ْْ  سُ
يقج الصَّدْرِ  َِ ُ عجزَّ وج ججلَّ عجنْهُ  ابِ الْقجبِْْ وج يجصْرِفُ اللََّّ ُ عجزَّ وج ججلَّ مِنْ عجذج  اللََّّ

And one who supplicates with it three times will not ask Allah-azwj Mighty and Majestic is 
His-azwj Name, for anything from the good in the worlds and the Hereafter, except Allah-azwj 
will Grant him his request with this supplication and Give it to him, O son of Adam-as, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Rescue him from Punishment of the grave and Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Turn constriction of the chest away from him.  

يبجةٍ مِنْ دُرَّةٍ برجيْضجاءج فرجيجقُوُِ بجيْْج يجدج  جُِ ا الدُّعجاءِ عجلجى  ذج جِ ا وج يرجقُوُِ اللََُّّ عجالجمِ يْ رجبيِ الْ فجِِذجا كجانج يرجوُِْ الْقِيجامجةِ وجافَج صجاحِبج  ُ عجزَّ وج ججلَّ لجهُ بِالْكجرجامجةِ كُليِهج يْج وج يَجْمُرُ اللََّّ
 كرجبجارج ج وج كرجعجالَج عجبْدِي كرجبجوَّأْ مِنج الْجْنَّةِ حجيْثُ كجشجاءُ 

When it will be the Day of Qiyamah, the owner of this supplication will be fulfilled upon a 
noble place of white gems. He will stand in front of Lord-azwj of the world, and Allah-azwj Mighty 
and Majestic will Command with the honours being for him, all of these, and Allah-azwj Blessed 
and Exalted will Say: “My-azwj servant! Assume an abode from the Paradise wherever you so 
desire!”  

عجتْ وج لَج    وج لَج أجلْسِنجةِ الْوجاصِفِيْج.   خجطجرج عجلجى ارُلُوبِ الْمجخْلُواِيْج مجعج مجا لجهُ عِنْدج اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ مِنج الْمجزيِدِ وج الْكجرجامجةِ مجا لَج عجيٌْْ رجأجتْ وج لَج أذُُنٌ سَجِ

(This is) along with what is for him in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, from the 
increase and the honours what neither has seen nor an ear heard, nor has it occurred upon 
hearts of the created beings, nor tongues of the describers!’ 

انُ ا جِ لجهُ سجلْمج ا ج فرجقجا ُ فِدج ا الدُّعجاءِ ججعجلجِ ج اللََّّ ذج جِ ُ زدِْنَج مِنْ ثرجوجابِ   لْفجارسِِيُّ رجحِْجهُ اللََّّ

Salman-ra, may Allah-azwj Mercy him-ra, said to him-saww, ‘Increase for us regarding Rewards of 
this supplication, may Allah-azwj Make me-ra to be sacrificed for you-saww!’ 

جَ كجسْلِيما  يَج أجباج عجبْدِ اللََِّّ وج الَّذِي برجعج  ريِنج وج سجلَّ ِِ جِ النَّبُِّ صجلَّى اللََُّّ عجلجيْهِ وج آلهِِ الطَّا جفجاقج مِنْ جُنُونهِِ مِنْ ثجِ  بِالْجْقيِ نج اجا ا الدُّعجاءِ عجلجى مَجْنُونٍ جْ بِييا  لجوْ دُعِيج ِِجذج
ا أجسْرج ج مِنْ طج سجاعجتِهِ وج لج  جِ ا خُرُوجج وجلجدِ ُ عجلجيْهج ا الْوجلجدُ لجسجهَّلج اللََّّ  يٍْْ رْفجةِ عج وْ دُعِيج بِهِ عِنْدج امْرجأجةٍ اجدْ عجسُرج عجلجيْهج

The Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Pure Progeny-asws 
and abundant greetings, said: ‘O Abu Abdullah! By the One-azwj Who Sent me-saww with the 
truth as a Prophet-saww! If this supplication were to be supplicated with upon an insane, he 
would awaken (become sane) from his insanity from his very times, and if it is supplicated 
with in the presence of a woman, her giving birth having become difficult upon her, Allah-azwj 
will Ease upon her the emergence of her child quicker than the blink of an eye! 

انُ وج الَّذِي برجعجثجِ  بِالْجْقيِ نجبِييا  مجا مِنْ عجبْدٍ دجعج  َْ يَج سجلْمج ا الدُّعجاءِ أجرْبجعِيْج لجيْلجة  مِنْ لجيجالِ الُْْ نرجعج مجعِ خجالِصجة  ِِلََّ غجفجرج اللََُّّ عجزَّ وج ججلَّ لجهُ مجا كجانج ا اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ِِجذج
 برجيْنجهُ وج بجيْْج الْْدجمِييِيْج وج مجا برجيْنجهُ وج بجيْْج رجبيهِِ 

Yes, O Salman-ra! By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! There is 
none from a servant who supplicates with this supplication for forty (40) nights, from the 
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night of a Friday, sincerely, except Allah-azwj Mighty and Majestic will Forgive for him, whatever 
was between him and the human beings, and whatever was between him and his Lord-azwj. 

ا الدُّعجاءِ ِِلََّ أجخْرججج  انُ مجا مِنْ أجحجدٍ دجعجا اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ِِجذج ُ عجنْ ارجلْبِهِ غُمُوجِ الدُّ  وج الَّذِي برجعجثجِ  بِالْجْقيِ يَج سجلْمج جَهانرْيجا وج هُُومجهج اللََّّ  ا وج أجمْرجا

By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth, O Salman-ra! There is no one who supplicates 
to Allah-azwj Mighty and Majestic with this supplication except Allah-azwj will Extract from him 
sadness of the world, and its worries, and its sicknesses. 

جِ فِ فِرج  ا الدُّعجاءِ أجحْسجنجهُ أجِْ لَجْ يَُْسِنْهُ ثَُُّ نَج انُ مجنْ دجعجا اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ِِجذج َْ يَج سجلْمج اءج ثرج نرجعج ُِوج يرجنْوِي رججج ا اشِهِ وج  ذج جِ وجابِهِ برجعجثج اللََُّّ عجزَّ وج ججلَّ بِكُليِ حجرْفٍ مِنْ 
َْ أجحْسجنُ مِنج الشَّمْسِ وج الْقجمجرِ لجيْلجةج الْبجدْرِ الدُّعجاءِ أجلْ َج مجلج  هُ  -ٍ  مِنج الْكجرُوبيِيِيْج وُجُوُِ

Yes, O Salman-ra! One who supplicates to Allah-azwj Mighty and Majestic with this supplication, 
whether he is good at it nor not good at it, then he sleeps in his bed while he is intending to 
hope of His-azwj Rewards, Allah-azwj Mighty and Majestic will Dispatch, for every letter from this 
supplication, a thousand Angels from the Cherubims, and their faces are more excellent than 
the sun and the moon on the night of a full moon!’ 

ا الثَّوجابِ  ذج جِ ا الدُّعجاءِ كُلَّ  ا الْعجبْدج ِِجذج ذج جِ ُ عجزَّ وج ججلَّ  انُ أج يرُعْطِي اللََّّ جِ لجهُ سجلْمج  فرجقجا

Salman-ra said to him-saww, ‘Will Allah-azwj Mighty and Majestic Give the servant, due to this 
supplication, all these Rewards?’ 

كُْ ج بِهِ  جَ مََّا أجخْبْج جَ جِ لَج تَُْبْجنَّ بِهِ النَّاسج حجتََّّ أُخْبْج ج بِجِعْ  فرجقجا

He-saww said: ‘Do not inform the people with it until I-saww inform you with mightiest of what 
I-saww am informing you-ra with’.  

انُ يَج رجسُ  جِ لجهُ سجلْمج  وجِ اللََِّّ وج لَج تَجْمُرُنِ بِكِتْمجانِ ذجلِ ج فرجقجا

Salman-ra said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww, and why are you-saww instructing me with 
concealing that?’ 

عُوا الْعجمجلج وج يرجتَّكِلُوا عجلجى الدُّعجاءِ  جِ رجسُوُِ اللََِّّ ص أجخْشجى أجنْ يجدج  اجا

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww fear they might leave the (good) deed and rely upon the 
supplication (only)!’ 

انُ أجخْبْْنِ يَج رجسُوجِ اللََِّّ ص جِ سجلْمج  فرجقجا

Salman-ra said, ‘Inform me-ra, O Rasool-Allah-saww!’ 

انُ ِِنَّ  َْ أُخْبُْ ج بِهِ يَج سجلْمج جِ نرجعج بجائرِج ثَُُّ مجاتج مِنْ لجيْلجتِهِ أجوْ مِنْ يرجوْ اجا يجاكهِِ اجدِ ارْكجكجبج الْكج ا الدُّعجاءِ وج كجانج فِ حج ا هُ مجنْ دجعجا ِِجذج مِهِ برجعْدج مجا دجعجا اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ِِجذج
انُ عجلجى غجرِْ كرجوْبجةٍ  ا الدُّعجاءُ كرجقُوُِ  الدُّعجاءِ مجاتج شجهِيدا  وج ِِنْ مجاتج يَج سُلجيْمج ذج جِ ُِوج  ُ ذُنوُبجهُ بِكجرجمِهِ وج عجفْوهِِ وج   غجفجرج اللََّّ
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He-saww said: ‘I-saww shall inform you with it, O Salman-ar. The one who supplicates with this 
supplication, and during his lifetime he was indulging in the major sins, then he dies from his 
night or from his day after having supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic, with this 
supplication, he would die as a martyr, and O Salman-ra, if he dies without repenting, Allah-azwj 
will Forgive his sins due to His-azwj Benevolence and His-azwj Pardon, and it is this supplication, 
you should be saying,  

بيِ  وج الْمجلُِ  الْجْقُّ الْمُبِيُْ الْمُدج ُِ لْقٍ مِنْ بِسَِْ اللََِّّ الرَّحْْجنِ الرَّحِيَِ الْجْمْدُ للََِّّ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ  ُِ غجرُْ مجوْصُوفٍ وج الْبجااِي برجعْدج  عِبجادِهِ يجسْتجشِ رُ بِلاج وجزيِرٍ وج لَج خج جوَّ رُ اْْ
ا بِغجرِْ  يْج وج فجاطِرهُُجا وج مُبْتجدِعُهُمج َِ جرج َُ الرُّبوُبيَِّةِ نوُرُ السَّمجاوجاتِ وج اْْ ي َِ ا فرجنجاءِ الْجْلْقِ الْعج  عجمجدٍ خجلجقجهُمج

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj Who, there 
is no god except He-azwj, the Manifest Truth, the Manager without a minister, nor did He-azwj 
consult anyone of His-azwj servant. The First without being described, and the Lasting after 
perishing of the creation, the Mighty of the Lordship, Light of the skies and the earths and its 
Originator, then He-azwj Initiated them without any pillar He-azwj had Created. 

اءِ ثَُُّ عجلاج رجبرُّنجا فِ  ا فرجوْقج الْمج جِ دِ َُونج بِجِوْتَج جرج جرْضِ وج ما برجيْنجهُما وج ما لج  حْْنُ عجلجى الْعجرْشِ اسْتجوىالرَّ  السَّماواتِ الْعُلى فجاسْتجقجرَّتِ اْْ هُ ما فِ السَّماواتِ وج ما فِ اْْ
 تَجْتج الثَّرى

He-azwj Settled the lands with their pegs above the water, then our Lord-azwj was Exalted in the 
skies above [20:4] The Beneficent, Established upon the Throne [20:5] For Him is whatever 
is in the skies and whatever is in the earth and whatever is between the two and whatever 
is beneath the soil [20:6]. 

ا رجفرج  عج لِمج َِ جَعْتج وج لَج وجا ا وج ُ لَج رجافِعج لِمج َِّ لِمجنْ أجعْزجزْتج وج لَج فججَنَج أجشْهجدُ بِجِنَّ ج أجنْتج اللََّّ ا عْتج وج لَج مُعِزَّ لِمجنْ أجذْلجلْتج وج لَج مُذِ ا أجعْطجيْتج وج لَج مُعْطِيج لِمج  مجانعِج لِمج
 مجنجعْتج 

I testify that surely You-azwj are Allah-azwj! There is no raiser for what You-azwj Place down, nor 
any dropper for what You-azwj have Raised, nor any honourer for the one You-azwj Humiliate, 
nor any humiliator for the one whom You-azwj Honour, nor any prevent for what You-azwj Give, 
nor any giver of what You-azwj Prevent! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج كُنْتج ِِ  ٌَ وج لَج نَججارٌ مُ وج أجنْتج اللََّّ َْلِ بجلٌ رجاسٍ يضِ ذْ لَجْ كجكُنْ سَججاءٌ مجبْنِيَّةٌ وج لَج أجرْضٌ مجدْحِيَّةٌ وج لَج شَجْسٌ مُضِيئجةٌ وج لَج لجيْلٌ مُ ءٌ وج لَج بِجْرٌ لْيُِيٌّ وج لَج جج
ٌِ تَجُبُّ وج لَج سجحجابٌ يجسْ  رٌ مُنِرٌ وج لَج ريِ ٌَ سجارٍ وج لَج اجمج جُْ عُ وج لَج رُواٌ يرجتجنجفَّسُ وج لَج طجائرٌِ يجطِرُ وج لَج وج لَج  رٌ كرجتجوجاَّدُ وج لَج مجاءٌ يجطَّردُِ كُبُ وج لَج برجرْقٌ يرجلْمج   نَج

And You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! You-azwj were Existing when there 
neither existed any built sky, nor spread earth, nor illuminating sun, nor dark night, nor bright 
day, nor turbulent sea, nor lofty mountain, nor a travelling star, nor radiant moon, nor 
blowing wind, nor scooping cloud, nor flash of lightning, nor breathing soul, nor a flying bird, 
nor an ignited fire, nor expelled water! 

َْحجكْتج وج أجبْكجيْتج وج ءٍ وج أجغْنجيْتج وج أجفرْقجرْتج وج أجمجتَّ ءٍ وج ابرْتجدجعْتج كُلَّ شجيْ ءٍ وج اجدجرْتج عجلجى كُليِ شجيْ ءٍ وج كجوَّنْتج كُلَّ شجيْ كُنْتج ارجبْلج كُليِ شجيْ   وج أجحْيجيْتج وج أج
 يْتج عجلجى الْعجرْشِ اسْتجوج 
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You-azwj Existed before all things, and You-azwj Brought all things into being, and Determined 
upon all things, and Initiated all things, and You-azwj Enright and Impoverish, and Cause to die 
and live, and laugh and cry, and were Even upon the Throne! 

َُ أجمْرُ ج غجالِ  قُ الْعجلِي فِذٌ وج كج فرجتجبجارجكْتج يَج اللََُّّ وج كرجعجالجيْتج أجنْتج اللََُّّ الَّذِي لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْجْلاَّ ٌِ وج   يْدُ ج بٌ وج عِلْمُ ج نَج غجريِبٌ وج وجعْدُ ج صجادِقٌ وج حُكْمُ ج عجدْ
ُِد ى وج وجحْيُ ج نوُرٌ وج رجحْْج  مُ ج  بْلُ ج مجتِيٌْ وج ِِمْكجانُ ج عجتِيدٌ وج ججاكجلاج ثِرٌ وج عجطجاؤُ ج ججزيِلٌ وج حج ٌَ وج فجضْلُ ج كج ي َِ  ج عجزيِزٌ وج بِجْسُ ج رُ تُ ج وجاسِعجةٌ وج عجفْوُ ج عج

 شجدِيدٌ وج مجكْرُ ج مجكِيدٌ 

You-azwj are Blessed, O Allah-azwj, and Exalted! You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except 
You-azwj, the All-Knowing Creator! Your-azwj Command Prevails, and Your-azwj Knowledge is 
Implemented, and Your-azwj Plan is strange, and Your-azwj Promise is true, and Your-azwj 
Judgment is just, and Your-azwj Speech is guidance, and Your-azwj Revelation is Noor, and 
Your-azwj Mercy is capacious, and Your-azwj Pardon is mighty, and Your-azwj Grace is abundant, 
and Your-azwj Award is plentiful, and Your-azwj Rope is strong, and Your-azwj Possibility is hoped 
for, and Your-azwj Shelter is mighty, and Your-azwj Prowess is strong, and Your-azwj Plan is (best 
of the) plans! 

ةٍ وج فرجرججُ كُليِ حجزيِنٍ وج غِنج كُليِ مِسْكِيٍْ ]أجنْتج يَج رجبِ  رُ كُليِ مجلَجٍ وج مُنْتجهجى كُليِ حجاجج َِ ا عُ كُليِ شجكْوجى وج حج َِ ارِبٍ وج [ مجوْ جِ ائِ ٍَ  حِصْنُ كُليِ  وج أجمجانُ كُليِ خج
نْزُ الْفُقجرجاءِ مُفجريجُِ الْغجمَّاءِ مُعِيُْ الصَّالِِْيْج   حِرْزُ الضُّعجفجاءِ كج

O Lord-azwj! You-azwj are place of every complaint, and Present in every assembly, and ultimate 
of every need, and Relief of every grief-stricken, and Enricher of every poor one, and Fortress 
of every fleer, and Security of every fearful, and Protection of the weak, Treasure of the poor, 
and Reliever of the sadness, Aider of the righteous! 

ُِوج كجكْفِي مجنْ كرج  ُ رجبرُّنجا لَج ِلِجهج ِِلََّ  جَ بِ ج مِنْ عِبج ذجلِ ج اللََّّ ةُ مجنِ اعْتجصج ذج بِ ج وج كجضجرَّ ج ِلِجيْ ج عِصْمج ارُ مجنْ لَج صِرُ مجنِ انرْتجصجرج بِ ج وجكَّلج عجلجيْ ج وج أجنْتج جج  ادِ ج نَج

That is Allah-azwj, our Lord-azwj! There is no god except He-azwj! You-azwj Suffice the one who 
relies upon You-azwj, and You-azwj are a Shelter of the ones seeking shelter with You-azwj and 
beseeches to You-azwj, a Fortress of the ones from Your-azwj servants fortifying with You-azwj, 
Helper of the one seeking help with You-azwj! 

بِرُ الْكُبْججاءِ سجييِدُ السَّادجاتِ مجوْلَج الْمجوجالِ صجريِخُ الْمُسْ كرجغْفِرُ الذُّنوُبج لِمجنِ اسْتجغْفج  اءِ كج جَمج َُ الْعُ ي َِ بَّارُ الْجْبجابِرجةِ عج تجصْرخِِيْج مُنجفيِسٌ عجنِ الْمجكْرُوبِيْج مَُِيبُ دجعْوجةِ رج ج جج
 َُ َِريِنج أجحْكج ي حجوجائِ  الْمُضْطجرييِنج أجسَْجعُ السَّامِعِيْج أجبْصجرُ النَّا َِ َُ الرَّاحِِْيْج خجرُْ الْغجافِريِنج اجا ْْمِنِيْج مُغِيثُ الصَّالِِْيْج الْجْاكِمِيْج أجسْرجُ  الْجْاسِبِيْج أجرْحج   َِّ الْمُ

You-azwj Forgive the sins of the one who seeks Your-azwj Forgiveness, Subduer of the tyrants, 
Mightiest of the mighty ones, Greatest of the great ones, Chief of the chiefs, Master of the 
masters, Succour of the ones crying out for help, and Reliever of the distressed ones, 
Answerer of supplication of the desperate, Listener of the listening ones, Seeing of the seeing 
ones, most Judicial of the judges, Quickest of the reckoner, most Merciful of the merciful 
ones, Best of the forgivers, Fulfiller of needs of the Momineen, Helper of the righteous! 

مْلُوُ  وج أجنْتج الرَّبُّ وج أجنَج الْعجبْدُ وج  أجنْتج اللََُّّ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج رجبُّ الْعجالجمِيْج أجنْتج الْجْالِقُ وج  الُِ  وج أجنَج الْمج  أجنْتج الرَّازقُِ وج أجنَج الْمجرْزُوقُ وج أجنَج الْمجخْلُوقُ وج أجنْتج الْمج
 الضَّعِي َُ  أجنْتج الْمُعْطِي وج أجنَج السَّائِلُ وج أجنْتج الْجْوجادُ وج أجنَج الْبجخِيلُ وج أجنْتج الْقجوِيُّ وج أجنَج 
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You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Lord-azwj of the worlds! You-azwj are the 
Creator while I am the created, and You-azwj are the Owner while I am the owned, and You-azwj 
are the Lord-azwj while I am the slave, and You-azwj are the Sustainer while I am the sustained, 
and You-azwj are the Giver while I am the beggar, and Your-azwj are the Generous while I am the 
miser, and You-azwj are the Strong while I am the weak.  

ليِلُ وج أجنْتج الْغج  َُ وج أجنَج ِ ُّ وج أجنَج الْفجقِرُ وج أجنْتج السَّييِدُ وج أجنَج الْعجبْدُ وج أجنْتج الْغجافِرُ وج أجنَج الْمُسِيوج أجنْتج الْعجزيِزُ وج أجنَج الذَّ لُ وج أجنْتج الْجْلِي ِِ ءُ وج أجنْتج الْعجالَُ وج أجنَج الْجْا
 وج أجنَج الْمُبْتجلجى وج أجنْتج الْمُجِيبُ وج أجنَج الْمُضْطجرُّ الْعججُوُِ وج أجنْتج الرَّحْْجنُ وج أجنَج الْمجرْحُوُِ وج أجنْتج الْمُعجافِ 

And You-azwj are the Mighty while I am the humiliated, and You-azwj are the Rich while I am the 
poor, and You-azwj are the Chief while I am the servant, and You-azwj the Forgive while I am the 
evil doer, and You-azwj are the Knower while I am the ignorant, and You-azwj are the Forbearing 
while I am the hasty, and You-azwj are the Beneficent while I am Mercied, and You-azwj are the 
Healer while I am the afflicted, and You-azwj are the Answerer while I am the desperate! 

ٍِ وج أجشْهجدُ بِجِنَّ ج  جْا ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْمُعْطِي عِبجادج ج بِلاج سُ ُ الْوجاحِدُ الْفجرْدُ وج وج أجنَج أجشْهجدُ بِجِنَّ ج أجنْتج اللََّّ   ِلِجيْ ج الْمجصِرُ أجنْتج اللََّّ

And I testify, surely You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the Giver to Your-azwj 
servants without being asked! And I testify that surely You-azwj are the Allah-azwj the One, the 
Individual, and the destination is to you-azwj! 

لِ برجيْتِهِ  ِْ ِْ لِ مِنْ لجدُنْ ج رج وج صجلَّى اللََُّّ عجلجى مُُجمَّدٍ وج أج ريِنج وج اغْفِرْ لِ ذُنوُِِ وج اسْتَُْ عجلجيَّ عُيُوِِ وج افرْتج ِِ جَ الرَّاحِِْيْج وج الطَّييبِِيْج الطَّا  حْْجة  وج رزِْاا  وجاسِعا  يَج أجرْحج
جَ الْوجكِيلُ  وج  الْجْمْدُ للََِّّ رجبيِ الْعالجمِيْج  ُ وج نعِْ سْبُنجا اللََّّ َِ  وج لَج  -حج ي َِ  الْعجلِييِ الْعج

وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  .حج

And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
the Pure, and Forgive my sins for me and Veil my defects upon me, and Open Mercy for me 
from Yourself-azwj, and vast sustenance, O most Merciful of the merciful ones, and The Praise 
is for Allah-azwj is Lord-azwj of the worlds, and Allah-azwj Suffice for us and is the best Disposer, 
and there is neither might nor strength except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’453 

جمِيُْ، 72 ْْمِنِيْج   يجدْعُو بِهِ عجقِيبج الْفججْرِ وج فِ  الْبجلجدُ اْْ نْزلِجةِ كجانج أجمِرُ الْمُ َُ الْمج ي َِ َْنِ عج ا الدُّعجاءُ رجفِيعُ الشَّ جئمَِّةُ   وج مجنْ ارجرجأجهُ يرجوْجِ ا جِذج ا اْْ لْمُهِمَّاتِ وج كجذج
جرْضِ وج دجخجلج الْجْنَّةج بغِجرِْ حِسج الْْمُُعجةِ ارجبْلج الصَّلاج  اءِ وج اْْ انجتْ حجشْوج مجا بجيْْج السَّمج ُ لجهُ ذُنوُبجهُ وج لجوْ كج تجبجهُ وج حْججلجهُ  ةِ غجفجرج اللََّّ جنبِْيجاءِ   وج مجنْ كج ابٍ وج كجانج فِ جِوجارِ اْْ

ُِوج كجانج آمِنا  مِنْ كُليِ شجريٍ وج بِالْْمُْلجةِ فرجفجضْلُهُ   لَج يَُْصجى وج لَج يَُجدُّ وج 

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘This supplication is of lofty glory, mighty status. Amir Al-Momineen-asws was supplicating with 
it as follow-up of Al-Fajr (Salat) and among the important ones, and like that are the Imams; 
and the one who recites on the day of Friday before the Salat, Allah-azwj will Forgive his sins 
for him and even if they had filled upon what is between the sky and the earth, and he will 
enter the Paradise without Reckoning, and he would be in the neighbourhood of the 
Prophets-as, and one who writes is and carries (memorises) it would be safe from every evil, 
and in summary, its merits can neither be counted nor limited, and it is: - 

                                                      
453 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 71 
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ْْجاربِِيْج وج يَج مجلْجج  ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج يَج مُدْرِ ج ا  جَ الْجْائفِِيْج وج يَج غِيجاثج الْمُسْتجغِيثِيْج اللَّهُ

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, of Catcher of the fleers, and O Shelter of the fearful, and O Helper 
of the seekers of help! 

ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج بِجعجااِدِ الْعِزيِ مِنْ عجرْشِ ج وج مُنْتجهجى الرَّ  رِ الْمُطج اللَّهُ ِِ جكْبْجِ الطَّا بِرِ اْْ يَِ الْكج َِ وج لجوْ أجنَّ ما فِ  -هَّرِ الْقُدُّوسِ الْمُبجارج ِ حْْجةِ مِنْ كِتجابِ ج وج بِاسَِْ ج الْعج
بْعجةُ أجبُِْرٍ ما نجفِدجتْ كجلِماتُ اللََِّّ  هُ مِنْ برجعْدِهِ سج دُُّ جرْضِ مِنْ شجججرجةٍ أجاْلاٌِ وج الْبجحْرُ يمج ٌَ  اْْ كِي  ِِنَّ اللََّّج عجزيِزٌ حج

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Mighty Pillars of Your-azwj Throne, and the ultimate of Your-azwj 
Mercy from Your-azwj Book, and by Your-azwj Magnificent Name, the Grand, the Greatest, the 
Pure, the Purified, the Holy, the Blessed, And even if every tree in the earth was a pen and 
the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be 
depleted. Surely, Allah is Mighty, Wise [31:27]. 

هْ  هْ عجشْرا  يَج مجوْلَج ُِوج يَج ذجا ايَج اللََُّّ عجشْرا  يَج رجباَّ ُِوج ِِلََّ  ُِوج وج لَج كجيْ َج  وج ِِلََّ  ُِ َُ مجا  ُِوج يَج مجنْ لَج يرجعْلج ُِوج يَج  ِِ وج لْجْ يَج غجايجةج رجغْبجتجاهْ يَج  فْضجا ِِ وج الِْْكْرجاِِ وج الِْْ لاج
نرْعجاِِ  ءِ وج  الِْْ وُتِ يَج ذجا الْمُلِْ  وج الْمجلجكُوتِ يَج ذجا الْعِزيِ وج الْكِبْْيَج ةِ وج الْجْبْج جَمج  الْعج

O Allah-azwj! (ten times), O Lord-azwj (ten times), O Master-azwj, O Peak of the desires, O He-azwj, 
O He-azwj, O One-azwj Who no one knows what He-azwj is except He-azwj, nor how He-azwj is except 
He-azwj! O with the Majesty, and the benevolence, and the Merits and the Favours! O with the 
Kingdom and the Domains! O with the Might and the Greatness, and the Magnificence, and 
the Subduing!  

وُتُ يَج مجنْ عجلاج فرجقجهجرج يَج مجنْ مجلج ج فرجقجدجرج يَج مجنْ عُبِدج فجشج   تَُِي ُُّ بِهِ الْفِكجرُ يَج رجازقِج الْبجشجرِ يَج كجرج يَج مجنْ عُصِيج فجسجتَجج يَج مجنْ بجطجنج فجخجبْجج يَج مجنْ لَج يَج حجيُّ لَج يمج
ُُْرجِج النَّبجاتِ  جَ الثَّبجاتِ يَج  رِ يَج مُُْصِيج اجطْرِ الْمجطجرِ يَج دجائِ رج الْقجدج  مُقجديِ

O Living who will not die! O one Who is Exalted so He-azwj Subdues! O One-azwj Who is King so 
He-azwj Determines! O One-azwj Who is worshipped so He-azwj Thanks! O One-azwj who is 
disobeyed so he-azwj Veiled! O One-azwj Who is Hidden so He-azwj Informs! O One-azwj Whom the 
thought cannot encompass! O Sustainer of the mortals! O Determiner of the Determinations! 
O Counter of the drops of rain! O constant of the affirmations! O Emerger of the vegetation! 
O Fulfiller of the needs!  

اعِلج الْبْججكج  جِ الطَّلِبجاتِ يَج جج يج الْجْاججاتِ يَج مُنْجِ َِ جَ الْعجبْججاتِ يَج مُقِيلج الْعج يَج اجا جمْوجاتِ يَج رجافِعج الدَّرجججاتِ يَج رجاحِ تِ يَج نوُرج اتِ يَج مُُْيِيج اْْ ثجرجاتِ يَج كجاشِ َج الْكُرُباج
جَ  دا  لَج يجغِيبُ يَج مُونِسج كُليِ وجحِيدٍ يَج مجلْجج

ِِ جرْضِ وج السَّمجاوجاتِ يَج صجاحِبج كُليِ غجريِبٍ يَج شجا جَ الشَّيْخِ   اْْ   الْكجبِرِ يَج عِصْمجةج الْجْائِ َِ الْمُسْتججِرِ كُليِ طجريِدٍ يَج رجاحِ

O Fulfiller of the needs! O success of the requests! O Maker of the Blessings! O Reviver of the 
dead! O Raiser of the ranks! O Mercier of the tears! O Reducer of the stumble! O Remover of 
the distresses! O Light of the earth and the skies! O Companion of every estranged! O Present 
who is not absent! O Comforter of every lonely one! O Shelter of every exiled! O Mercier of 
the aged old man! O Fort of the fearful, the seeker of shelter!  

وج بِ  ُِ جسِرِ يَج مجنْ لَج يَجْتجاجُ ِِلَج التَّفْسِرِ يَج مجنْ  بِ كُليِ شجيْ يَج مُغِْ ج الْبجائِسِ الْفجقِرِ يَج فجا َّ الْعجانِ اْْ ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ ءٍ خج انِ يَج شجدِيدج رٌ يَج مجنْ  ءٍ اجدِيرٌ يَج عجالِج الْمجكج
انِ يَج  جركْج َْنٍ اْْ وج كُلَّ يرجوٍِْ فِ شج ُِ حْسجانِ يَج مجنْ  جَ الْمُسْتجعجانُ يَج اجدِيج الِْْ  مجنْ لجيْسج لجهُ كرجرْجُْجانٌ يَج نعِْ
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O Enricher of the destitution of the poor! O Liberator of the suffering of the captive! O One-azwj 
not needy to the interpretation! O One-azwj Who is Informed of all things! O One-azwj Who is 
Able upon all things! O Lofty of the Position! O Strong of the corners! O One-azwj having no 
translator for Him-azwj! O Best of the Helpers! O Ancient of the Favours! O One-azwj Who is in 
Glory during every day! 

جكْرجمِيْج يَج أجسَْجعج السَّامِعِيْج يَج أج  ججْوجدِينج يَج أجكْرججِ اْْ انٌ يَج أججْوجدج اْْ َِريِنج يَج أجسْرج ج الْجْ يَج مجنْ لَج يُجْلُو مِنْهُ مجكج جَهْرج بْصجرج النَّا مِنِيْج يَج يجدج الْوجاثقِِيْج يَج  ْْ اسِبِيْج يَج وجلَِّ الْمُ
جِيْج  بِ اللاَّ جرْباج  يَج غِيجاثج الْمُسْتجغِيثِيْج يَج ججارج الْمُسْتججِريِنج يَج رجبَّ اْْ

O One-azwj no place is vacant from Him-azwj! O most generous of the generous ones! O most 
Benevolent of the benevolent ones! O most Listening of the listeners! O most Seeing of the 
beholders! O Quickest of the reckoners! O Guard of the Momineen! O Handhold of the 
trusting ones! O Support of the refugees! O Helper of the ones seeking help! O Shelter of the 
shelter seekers! O Lord-azwj of the lords! 

جسْبجابِ  َِ يَج ذجا الْْوُدِ وج الْكجرج وج يَج مُسجبيِبج اْْ مُج امِعج اْْ َِ يَج جج رئِج النَّسج جبرْوجابِ يَج مُعْتِقج الرياِجابِ يَج باج جِ اْْ ادج لجهُ يَج سجنجدج مجنْ لَج سجنجدج ِِ وج يَج مُفجتيِ  يَج عِمجادج مجنْ لَج عِمج
 يَج غِيجاثج مجنْ لَج غِيجاثج لجهُ لجهُ يَج عِزَّ مجنْ لَج عِزَّ لجهُ يَج حِرْزج مجنْ لَج حِرْزج لجهُ 

And O Causer of the causes, and O Opener of the doors! O Liberator of the necks! O Fashioner 
of the person! O Uniter of the communities! O with the Generosity and the benevolence! O 
Reliance of the one having no reliance for him! O Support of the ones not having no support 
for him! O Might of the one having no might for him! O Protection of the one having no 
protection for him! O Helper of the one having nor helper for him!  

يَج يَج ججزيِلج الْعجطجايَج يَج  لِيما  لَج يرجعْججلُ يَج ججوجادا  لَج يرجبْخجلُ يَج اجريِبا  لَج يرجغْفُلُ يَج صجاحِبِ فِ وج يَج حجسجنج الْبجلاج يلج الثَّنجايَج يَج حج حْدجتِ يَج عُدَّتِ فِ شِدَّتِ يَج كجهْفِي  جْجِ
جاجارِبُ وج يُسْلِمُِ  كُلُّ صجاحِبٍ  ِِبُ وج تَجْذُلُِ  اْْ ا  -حِيْج كرُعْيِيِ  الْمجذج

O Excellent of the Trying! O Plentiful of the awards! O Beautiful of the praises! O Forbearer 
who is not hasty! O near not being heedless! O my Companion in my loneliness! O my Weapon 
in my adversity! O my Cave when the doctrines exhaust me and the near ones abandon me, 
and every companion yields me! 

ي بِالتَّحْقِيقِ يَج رجبَّ الْبجيْتِ الْعجتِيقِ يَج شجفِيقُ يَج  جِْ ائِي فِ الْمجضِيقِ يَج ركُِْ ج الْوجثيِقج يَج ِِ لجقِ الْمجضِيقِ ِِلَج رجفِيقُ  يَج رججج ِ  مِنْ حج   اكْفِِ  مجا أطُِيقُ وج مجا لَج أطُِيقُ وج فُكَّ
جَ الرَّاحِِْيْج فرجرججِ ج الْقجريِبِ وج اكْفِِ  مجا أجهجَِّ  وج مجا لَجْ يهُِمَِّ  مِنْ أجمْرِ دُنرْيجايج وج آخِرجتِ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْ   .حج

O my Hope during the constriction! O my Trusted corner! O my God-azwj with the reality! O 
Lord-azwj of the Ancient House! O Compassionate! O Kind! Suffice me of what I am enduring 
and what I cannot endure, and Liberate me from destruction of the constriction up to Your-azwj 
near relief, and Suffice me of what worries me and who does not worry me from matters of 
my world and my Hereafter, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’454 

جِ وجججدْتُ بِِج ُّيِ الشَّهِيدِ اج  73 دِ بْنِ عجلِييٍ الْْبُجاعِييِ رجحْْجةُ اللََِّّ عجلجيْهِ اجا ُ رُ وجججدْتُ بِِج ُّيِ الشَّيْخِ مُُجمَّ  وحجهُ دَّسج اللََّّ

                                                      
454 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 67 H 72 
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I found in the handwriting of the Sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaiy, may Allah-azwj Mercy 
upon him. He said, ‘I found in the handwriting of the Shaheed, may Allah-azwj Sanctify his soul.  

جِ  مِنِيْج   اجا ْْ نَج أجمِرِ الْمُ تِ ا رُوِيج عجنْ مجوْلَج ذِهِ الْْيَج جِ ُ كرجعجالَج مِنْ كُليِ سُوءٍ وج لجوْ أجلْقجى نرج مجنْ ارجرجأج  فجاهُ اللََّّ اةٍ كج يج لسيِتَّ فِ كُليِ غجدج
ِِ ةِ وج   فْسجهُ ِِلَج التَّهْلُكج

‘It is reported from our Master-asws Amir Al-Momineen-asws having said: ‘One who recites the 
six Verses during every morning, Allah-azwj the Exalted will Suffice him from every evil, and 
even if he had cast himself to the destruction, and these are: -  

مِنُونج  ْْ ُِوج مجوْلَنَ وج عجلجى اللََِّّ فرجلْيجتجوجكَّلِ الْمُ ُ لجنا   -اُلْ لجنْ يُصِيبجنا ِِلََّ ما كجتجبج اللََّّ

Say: ‘It will never befall us except what Allah Ordains for us. He is our Master, and upon 
Allah do the Momineen rely’ [9:51] 

ُِوج وج ِِنْ يرُدِْ ج بِِجرٍْ فجلا رجادَّ لفِجضْلِهِ يُصِيبُ بِهِ  ُ بِضُريٍ فجلا كاشِ َج لجهُ ِِلََّ  َُ  بادِهِ وج مجنْ يجشاءُ مِنْ عِ  وج ِِنْ يمجْسجسْ ج اللََّّ  -ُِوج الْغجفُورُ الرَّحِي

And if Allah were to Afflict you with harm, then there would be no remover of it except Him, 
and if He Intends good for you, then there would be none to repel His Grace. He Makes it to 
be attained by the one He so Desires to from His servants, and He is the Forgiving, the 
Merciful [10:107] 

ا وج مُسْتجوْدجعجها كُلٌّ فِ كِتابٍ  َُ مُسْتجقجرَِّ جرْضِ ِِلََّ عجلجى اللََِّّ رزِْاُها وج يرجعْلج  -مُبِيٍْ وج ما مِنْ دجابَّةٍ فِ اْْ

And there is none from an animal in the earth except upon Allah is its sustenance, and He 
Knows its resting place and its depository. All things are in a Clarifying Book [11:6] 

 َُ وج السَّمِيعُ الْعجلِي ُِ َْ وج  كُ ُ يرجرْزُاُها وج ِِيََّ ا اللََّّ جَييِنْ مِنْ دجابَّةٍ لَ تَجْمِلُ رزِْارجهج  -وج كج

And one who strives, so he rather strives for himself. Surely, Allah is needless of the worlds 
[29:6] 

ُِوج الْعجزِ  ا وج ما يُمْسِْ  فجلا مُرْسِلج لجهُ مِنْ برجعْدِهِ وج  جْ ُ للِنَّاسِ مِنْ رجحْْجةٍ فجلا مَُْسِ ج  ِِ اللََّّ َُ ما يرجفْتج  -يزُ الْجْكِي

Whatever Mercy Allah Opens to the people, so there is none to withhold it, and whatever 
He Withholds, there is no sender to him from after Him, and He is the Mighty, the Wise 
[35:2] 

ُِنَّ كاشِفاتُ  لْ  جِ ُ بِضُريٍ  َْ ما كجدْعُونج مِنْ دُونِ اللََِّّ ِِنْ أجرادجنِج اللََّّ ُِنَّ مَُْسِكاتُ اُلْ أج فرجرجأجيرْتُ لْ  جِ لُونج  َُريهِِ أجوْ أجرادجنِ بِرجحْْجةٍ  ُ عجلجيْهِ يرجتجوجكَّلُ الْمُتجوجكيِ  -رجحْْجتِهِ اُلْ حجسْبِج اللََّّ

Say: ‘So have you considered, what you are supplicating to from besides Allah, that if Allah 
were to Intend harm, would these be able to Remove its harm? Or if He Intends to be 
Merciful to me, would these be able to withhold His Mercy?’ Say: ‘Allah Suffices me. Upon 
Him should the relying ones rely’ [39:38] 

ُِوج رجبُّ  ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج  ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  َِ حجسْبِج اللََّّ َِي  الْعجرْشِ الْعج
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‘Allah is Sufficient for me, there is no god but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the 
Magnificent Throne [9:129]. 

َْ وج أجسْتجشْفِعُ  َْ وج ارُوَّتَِِ ِِْ وْ لجقج بِرجبيِ الْفجلجقِ مِ  وج أجمْتجنِعُ بِِجوِِْ اللََِّّ وج ارُوَّكهِِ مِنْ حج .وج أجعُوذُ بِجا شج  نْ شجريِ ما خج يَِ َِ  الْعجلِييِ الْعج
ُ لَج ارُوَّةج ِِلََّ بِاللََِّّ  اءج اللََّّ

And I defend with the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength, from their might and their 
strength, and I seek Healing by the Lord-azwj of dawn from evil what is Created, and I seek 
Refuge with what Allah-azwj Desires. There is no strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificence!’’455 

جِ  جِ لِ يَج دج  وج بِِجطيِهِ أجيْضا  عجنْ دجاوُدج الرَّايِييِ اجا ثج مجرَّاتٍ اوُدُ أج لَج أعُجليِمُ ج كجلِمجاتٍ ِِنْ أجنْتج ارُ دجخجلْتُ عجلجى أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   فرجقجا لْتجهُنَّ كُلَّ يرجوٍِْ صجبجاحا  وج مجسجاء  ثجلاج
 مََّا تَججافُ  آمجنج ج اللََُّّ 

And by his handwriting as well, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said to me: ‘O Dawood! Shell I-asws teach you 
phrases if you were to say these every day, morning and evening, three times, Allah-azwj will 
Secure you from what you fear?’ 

َْ يَج ابْنج رجسُوِِ اللََِّّ   ارُلْتُ نرجعج

I said, ‘Yes, O son of Rasool-Allah-saww!’ 

جِ اُ  َْ وج عج اجا ِِ جوْصِيجاءِ   آمجنْتُ بِسِريِ َِ اْْ َِ رُسُلِهِ وج ذِمَّةِ مُُجمَّدٍ ص وج ذِمج َْ وج شج لْ أجصْبجحْتُ بِذِمَّةِ اللََِّّ وج ذِمج نيِجتِهِ دُ أجنَََُّْ فِ عِلَِْ اللََِّّ وج لاج َْ وج أجشْهج َْ وج غجائبِِهِ ِِ دِ ِِ ا
ُ عجلج  َْ طجاعجتِهِ كجمُحجمَّدٍ صجلَّى اللََّّ ُِ عجلجيْهِ  يْهِ وج آلهِِ وج السَّلاج

He-asws said: ‘Say, ‘I have come to a morning in the Guarantee of Allah-azwj and guarantee of 
His-azwj Rasool-saww, and guarantee of Muhammad-saww, and guarantee of the successors-asws! I 
believe in their-asws secrets and their-asws announcements, and their presence and their-asws 
absence; and I testify they-asws are in the Knowledge of Allah-azwj, and his-asws obedience is like 
obedience of Muhammad-saww. May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and his-saww 
Progeny-asws, and the greetings upon them-asws!’’ 

ا دجعجوْتُ ِِلََّ فرجلججْتُ عجلجى حجاججتِ. جِ دجاوُدُ فجمج  اجا

Dawood said, ‘I did not supplicate except I succeeded upon my needs!’’456 
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 أدعية الساعات 68باب 

CHAPTER 68 – SUPPLICATIONS OF THE HOURS 

Note 

يخ الْليل أبا جعفر الطوسي رحْه الله فِ مصباا المتهجد اسَ اليوِ باثنت عشرة ساعة و نسب كلا منها ِلَ ِماِ من اْئمة الطاِرين اعلَ أن الش
 صلوات الله عليهَ أجْعيْ و ذكر ْا دعاء مناسبا ْا

Know that the majestic Sheykh Abu Ja’far Al-Tusi, may Allah-azwj Mercy him in (the book) 
‘Misbah Al-Mutahajjid’ divided the day into two twelve hours and attribute both of these to 
an Imam-asws from the Purified Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws 
all, and mention a supplication appropriate to it. 

 بن البااي رحْه الله أثره و كذا الكفعمي فِ البلد اْميْ و جنة اْمان لكن زاد الكفعمي دعاء آخر و لَ أر سند ِذه اْدعية و اعتمدتو ااتفى السيد ا
 فِ ذل  عليهَ أحسن الله ِليهَ

And the Seyyid Ibn Al-Baqi, may Allah-azwj Mercy his stumbles, traded, and like that is Al-
Kaf’amy in (the books) ‘Al Balad Al Ameen’ and ‘Junnat Al Amaan’, but Al Kaf’amy increased 
another supplication, and I have not seen the (chains of) attribution of these supplications, 
and I have relied upon them regarding that, may Allah-azwj be good to them. 

دُ، وج غجرْهُُ الْ  -1 ُولَج مِنْ طلُُوِ  الْفججْرِ ِِلَج طلُُوِ  الشَّمْسِ لعِجلِييٍ   مُتجهججيِ  -السَّاعجةُ اْْ

(The book) ‘Al Mutahajjid’ and others –  

‘The first hour from the emergence of day up to emergence of the sun, of Ali-asws (would recite 
the following supplication) - 

َْهجرْتج الْقُدْرجةج كجيْ َج شِئْتج وج مجنجنْتج  ءِ وج السُّلْطجانِ أج ةِ وج الْكِبْْيَج جَمج اءِ وج الْعج ََّ رجبَّ الْبجهج َْ شُكْرج عجلجى عِبجادِ ج بِجعْرفِج  اللَّهُ وُكِ ج وج عجلَّمْتجهُ َْ بِِجبْج تِ ج وج كجسجلَّطْتج عجلجيْهِ
 نعِْمجتِ ج 

‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the Glory, and the Magnificence, and the Greatness, and the 
Authority! You-azwj Manifested the Power however you so Desires, and Conferred upon 
Your-azwj worshipped with Your-azwj recognition, and Prevailed upon them with Your-azwj 
Subduing, and Taught them thanking for Your-azwj bounty. 

ينِ وج الْعجالَِِ بِالُْْكَِْ وج مَججاريِ ال ْْمِنِيْج الْمُرْكجضجى للِديِ ََّ فجبِحجقيِ وجليِيِ ج عجلِييٍ أجمِرِ الْمُ ج تُّقجى ِِمجاِِ الْمُتَّقِيْج اللَّهُ ِِ مُُجمَّدٍ فِ اْْ وَّلِيْج وج الْْخِريِنج وج  صجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ا ا وج كجذج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ   -أاُجديِ

O Allah-azwj! By the right of Your-azwj Guardian-asws, Ali Amir Al-Momineen-asws, the Selected for 
the religion, and the knower with the wisdom, and the flowing of the piety, Imam-asws of the 
pious, Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww among the 
former ones and the latter ones. I advance it in front of my needs that You-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Do with me such and such!’ 
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فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجنْتجقِ  الْكج جَ  لِ  جَ وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ لجمجِ  وج برجغجى عجلجيَّ وج اكْفِِ  مجئُونجةج مجنْ يرُيِدُنِ مََّنْ 
 ٍَ  بِسُوءٍ أجوْ َلُْ

Al-Kaf’amy, and the Seyyid – ‘In front of my needs and my desire to You-azwj, to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Avenge for me from the 
ones oppressing me and rebelling against me, and Suffice me provisions of the ones intending 
me with evil or injustice. 

جَ الْبجطْشِ يَج شجدِيدج الَِنتِْقجاِِ ِِنَّ ج عجلجى كُليِ شجيْ  ي َِ بْغِييِ عجلجيْهِ يَج عج  الْمج
َْلُوِِ صِرج الْمج ا.وج أجنْ كرجفْعجلج  ءٍ اجدِيرٌ يَج نَج ا وج كجذج   ِِ كجذج

O Helper of the oppressed, the One-azwj be sought to! O Mighty of Power! O Severe of the 
Revenge! You-azwj are Able upon all things, and to Do with me such and such!’’457 

فْعجمِيُ  ِِ وج الْفجلجقِ وج الْفججْرِ وج الشَّفجقِ  -دُعجاءٌ آخجرُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج َّلاج ََّ رجبَّ ال َْهجرْتج  ا اكَّسجقج وج اللَّيْلِ وج ما وجسجقج وج الْقجمجرِ ِِذج  اللَّهُ نْسجانِ مِنْ عجلجقٍ أج خجالِقج الِْْ
َْ مِنْ عِبجادجكِ    ج اُدْرجكج ج ببِجدِيعِ صجنْعجتِ ج وج خجلجقْتج عِبجادج ج لِمجا كجلَّفْتجهُ

(The book) ‘Al Kaf’amy –  

Another supplication for this house – ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the darkness, and Al-Falaq, and 
the dawn and the twilight, And the night and that which it drives on [84:17] And the moon 
when it becomes full [84:18], Creator of the human being from a clot. You-azwj Manifested 
Your-azwj Power by Initiating Your-azwj Making, and You-azwj Created Your-azwj servant for what 
You-azwj Encumbered them of worshipping You-azwj. 

بِيلِ طجاعجتِ ج وج   فجضْلِ ج ِِلَج سج
ِِ
َْ بِكجرج يرْتجهُ دج جِ يَِ السُّلْطجانِ وج كرجوجدَّدْتج ِِلَج خجلْقِ ج بِقجدِيِ الِْْ  وج  َِ حْسجانِ وج كرجعجرَّفْتج ِِلَج بجريَِّتِ ج بِِجسِيَِ كرجفجرَّدْتج فِ مجلجكُوكِ ج بِعج

 الَِمْتِنجانِ 

And You-azwj Guided them with Benevolence of Your-azwj race to the way of obeying You-azwj, 
and You-azwj are Individualised in Your-azwj Kingdom with the Might of Your-azwj Authority, and 
You-azwj were Cordial to Your-azwj creatures by the ancient Favours, and Your-azwj Introduced to 
Your-azwj Created beings with immense Conferment! 

َْنٍ يَج مجنْ يجسْ  ُِوج فِ شج جرْضِ كُلَّ يرجوٍِْ   جَلهُُ مجنْ فِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ

O One-azwj Whom, ones is the skies and the earth ask Him-azwj. Every day He-azwj is in a State of 
Glory! 

ََّ بِحُجمَّدٍ خجاتَجِ النَّبِييِيْج الَّذِي نرجزَّلْتج الرُّ  ٍ  واج عجلجى ارجلْبِهِ ليِجكُونج أجسْجَلُ ج اللَّهُ يَِ الرَّسُوِِ وج  مِنج الْمُنْذِريِنج بلِِسانٍ عجرجِِ مِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ ابْنِ عج ْْ وج بِجِمِرِ الْمُ
يْثُ دجارج  يرجتجهُ عجلجى الْجْلْقِ وج كجانج يجدُورُ حج َْتج وجلَج ِِ برجعْلِ الْكجريمجةِ الْبجتُوِِ الَّذِي فرجرج   مُُجمَّدٍ الْجْقُّ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

I ask You-azwj, O Allah-azwj, by Muhammad-saww, last of the Prophets-as, who the Spirit descended 
upon his heart for him-saww to be from the warner(s) in the Arabic language, and with Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, son-asws of an uncle-as of the Rasool-saww and husband of 
the honourable chaste (Syeda Fatima-asws), who, You-azwj Imposed his-asws Wilayah upon the 
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creatures, and he-asws was rotating wherever the truth rotated, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

رج ارجلْبِ  َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كرجغْفِرج ذجنْبِ وج كُطجهيِ مْتُهُ َْ وجسِيلجتِ وج اجدَّ عجلْتُهُ رِِْ وج كرُبجليِغجِ  مِنْ طجاعجتِ  وج كجسْتَُج فرجقجدْ جج ايجةج  ج وج عِبجادجكِ ج غج  عجيْبِ وج كرُفجريجِج كج
جَ الرَّاحِِْيْج. نرْيجا وج الْْخِرجةِ يَج أجرْحج  أجمجلِي وج كرجقْضِيج لِ حجوجائِ َّج الدُّ

I have made them-asws my intermediaries and have forwarded them-asws in front of my needs 
for You-azwj to Forgive my sins and Purify my heart, and Veil my faults and Relieve my stress, 
and Cause me to reach from the obedience to You-azwj and worshipping You-azwj, peak of my 
hopes, and Fulfil for me needs of the world and the Hereafter, O most Merciful of the Merciful 
ones!’’458 

دُ، وج  ابِ الْْمُْرجةِ  غجرْهُُ الْمُتجهججيِ جِ  للِْحجسجنِ بْنِ عجلِييٍ   -السَّاعجةُ الثَّانيِجةُ مِنْ طلُُوِ  الشَّمْسِ ِِلَج ذج

(The book) ‘Al Mutahajjid’ and others –  

‘The second hour from emergence of the sun up to the redness going away, of Al-Hassan Bin 
Ali-asws (would supplicate): -  

وْئِ ج وج فجاضج عِلْمُ ج فِ حِججابِ ج  فجا نوُرُ ج فِ أجنرْوجارِ َرررررررج جََِ اُدْرجكِ ج وج صرررررررج جِجاءج ج فِ أجعْ تج  ََّ لجبِسرررررررْ لج الثيِقجةِ بِ ج عِنْدج جُودِ ج فرجتجعجالجيْتج فِ  وج خجلجقْتج فِ  اللَّهُ ِْ يهِ أج
َُمجتْ  ئِ ج عُلُويا  عج َْ فِيهِ مِ  كِبْْيَج لج سَججاوجاكِ ج بِنَِّتِ ج عجلجيْهِ ِْ َْ أج يْتج ِِِ جِ لِ طجاعجتِ ج فرجبجا ِْ  نَّتُ ج عجلجى أج

‘O Allah-azwj! You-azwj Clothed Your-azwj Glory in the Might of Your-azwj Power, and Clearness of 
Your-azwj Light in Lights in Your-azwj illumination, and Poured Your-azwj Knowledge in Your-azwj 
Veil and Created in it the people trusting with You-azwj at Your-azwj Generosity. So, You-azwj 
Exalted in Your-azwj Greatness, Lofty of Magnificent. In it You-azwj Conferred upon people 
obeying You-azwj and Boasted with them to inhabitants of Your skies with Your-azwj Conferment 
upon them! 

مُهُ بجيْْج  تجغِيثُ ِلِجيْ ج وج أاُجديِ جَلُ ج وج بِهِ أجسرررْ نِ بْنِ عجلِييٍ عجلجيْ ج أجسرررْ ََّ فجبِحجقيِ وجليِيِ ج الْجْسرررج ِِ مُُجمَّ يجدجيْ حجوجائِجِي أج اللَّهُ ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا نْ كُصرررج دٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج
ا  -وج كجذج

O Allah-azwj! By the right of Your-azwj Guardian-asws Al-Hassan-asws Bin Ali-asws upon You-azwj, I ask 
You-azwj, and through him-asws I cry to our for help to You-azwj, and I forward him-asws in front of 
my needs, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
to Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كعُِينجِ   الْكج ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصرج وجانِ ج وج كرُبجليِغجِ  أجفْضرجلج مجا برجلَّغْتجهُ  بِهِ عجلجى وج السرَّ طجاعجتِ ج وج رَِرْ
 أجحجدا  مِنْ أجوْليِجائِ ج وج أجوْليِجائهِِ فِ ذجلِ ج 

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Assist me through him-asws 
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upon obeying You-azwj and Satisfying You-azwj, and Causing me to reach the best of what You-azwj 
Caused anyone of Your-azwj friends and his-asws friends to reach in that!  

ا. يَج ذجا الْمجنيِ الَّذِي لَج يرجنْفجدُ  ا وج كجذج اءِ الَّتِ لَج تَُْصجى عجدجدا  يَج كجريُِ يَج كجريُِ يَج كجريُِ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج  يَج ذجا النَّعْمج

O One-azwj with the Conferment Which does not deplete! O One-azwj with the bounties which 
cannot be counted in number! O Benevolent! O Benevolent! O Benevolent, and to do such 
and such with me!’’459 

فْعجمِيُ   دُعجاءٌ آخجرُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

ِِ وج مُ  جرْضِ وج مجالِ ج الْبجسررْ ُِّ وج الْقجبْ مجاوجاتِ وج اْْ الِقج السررَّ ََّ يَج خج ِِ وج مجنْ اللَّهُ برْرجاِِ وج النَّقْ بيِرج الِْْ طجرَّ ِِ  دج يبُ الْمُضررْ وءج يَُِ وج ججعجلج عِبجادجهُ  ذا دجعاهُ وج يجكْشررِ َُ السررُّ
جرْضِ  ئِ َج اْْ  خجلاج

‘O Allah-azwj! O Creator of the skies and the earth and Owner of the Extension and the 
Retraction, and Manager of the accomplishment and the breaking, and One-azwj Who Answers 
the desperate when he calls Him-azwj and He-azwj Removes the evil, and Made His-azwj servants 
(Imams-asws) as Caliphs of the earth! 

ارُ يَج عجزيِزُ يَج  بَّارُ يَج وجاحِدُ يَج ارجهَّ يجةج اوج يَج مجالُِ  يَج جج ُ  خجشررررررْ ارج يَج مجنْ لَج يُمْسررررررِ جبْصررررررج ُِوج يدُْرُِ  اْْ ارُ وج  جبْصررررررج نرْفجاقِ وج لَج يرُقْتَُ خجوْفج  غجفَّارُ يَج مجنْ لَج كُدْركُِهُ اْْ لِْْ
قِ يَج كجريُِ يَج رجزَّاقُ يَج مُبْتجدِئَ  بِالنيِعجَِ ارجبْلج الَِسْتِحْقجاقِ  مْلاج  الِْْ

And O Owner, O Subduer, O One, O Forceful, O Mighty, O Forgiver, O One-azwj Whom the 
sights cannot realise and He-azwj Realises the sights! O One-azwj Who does not Withhold fearing 
the spending, nor is He-azwj miserly fearing the poverty! O Benevolent, O Sustainer, O Initiator 
with the bounties before their being deserved! 

قِ كجبُْج  ئِكجةج بِالرُّواِ مِنْ أجمْرهِِ عجلجى مجنْ يجشجاءُ مِنْ عِبجادِهِ ليُِنْذِرج يرجوْجِ التَّلاج ُِ الْمجلاج جِ غِنجا ج عجلجيَّ وج تْ نعِْمجتُ ج عجلجيَّ وج صج يَج مجنْ يرُنجزيِ ا شُكْريِ وج دجا نْبِهج جَ  غُرج فِ جج َُ عج
َُرييِ   ِلِجيْ ج فرجقْريِ أجسْجَلُ ج يَج عجالَج سِرييِ وج ججهْريِ يَج مجنْ لَج يرجقْدِرُ سِوجاهُ عجلجى كجشْ َِ 

O One-azwj Who Sends down the Angels with the Spirit from His-azwj Command, upon the ones 
from His-azwj servants He-azwj so Desires to warn of a Day of the meeting! Your-azwj bounties are 
great upon me and in its comparison by thanks is small, and Your-azwj enriching upon me is 
constant and my poverty is mighty to You-azwj! I ask You-azwj, O Knower of my secrets and my 
announcements! O One-azwj Whom, no one besides Him-azwj is able upon removing my harm! 

 ِْ ارِ وج عجلجى أج جبرْرجارِ وج الْفُجَّ ولِ ج الْمُخْتجارِ وج حُجَّتِ ج عجلجى اْْ ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ رجسررُ جَلُ ج أجنْ كُصررج ريِنج أجسررْ ِِ لُ ِلِجيْ ج باِ لِ برجيْتِهِ الطَّا جخْيجارِ وج أجكرجوجسررَّ جنرْزجِ  الْبجطِيِْ عِلْما   اْْ ْْ
َْ أجمجامِي وج  مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ قْتُوِِ سَجيا  فرجقجدِ اسْتجشْفجعْتُ ِِِ مجاِِ الزَّكِييِ الْجْسجنِ الْمج  بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج بِالِْْ
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I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww, Your-azwj Chosen Rasool-saww, and 
Your-azwj Divine Authority upon the righteous and the immoral, and upon People-asws of his-saww 
Household, the Pure, the good; and I seek means to You-azwj with the one whose belly is filled 
with knowledge (Ali-asws), and with the Imam-asws Al-Hassan-asws, killed by poison. I am seeking 
intercession by them-asws to You-azwj and am forwarding them-asws as my Imams-asws and in front 
of my needs! 

نِ مِنْ لجدُنْ ج عِلْما  وج تَججبج لِ حُكْما  وج تَجْبُْج كجسْريِ وج كجشْرجاج باِ  نرْيجا أجثجريِ وج كجذْكُرجنِ ِِذجا نُسِيج لتَّقْوجى صجدْريِ وج كرجرْحْججِ  ِِذجا انرْ فججَسْجَلُ ج أجنْ كجزيِدج قجطجعج مِنج الدُّ
جَ الرَّاحِِْيْج.  ذكِْريِ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

I ask You-azwj to Increase me in knowledge from Yourself and to Gift wisdom to me, and Mend 
my brokenness, and Expand my chest with the piety, and Mercy me when my traces are cut 
off from the world, and Remember me when my remembrance is forgotten, by Your-azwj 
Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’460 

دُ، وج غجرْهُُ  ارِ  السَّاعجةُ الثَّالثِجةُ  الْمُتجهججيِ ابِ الشُّعجاِ  ِِلَج ارْكفِجاِ  النَّهج جِ  للِْحُسجيِْْ بْنِ عجلِييٍ   -مِنْ ذج

(The book) ‘Al Mutahajjid’ and others –  

‘The third house from the rays going away up to rising of the day, of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
(would supplicate) -  

اوُزِ يَج مجنْ تَجج  جَ فجلاج تَجْطرُُ الْقُلُوبُ بِكُنْهِهِ يَج حجسجنج الْمجنيِ يَج حجسجنج التَّجج َّ ءٌ مِنْ  حجسجنج الْعجفْوِ يَج ججوجادُ يَج كجريُِ يَج مجنْ لَج يُشْبِهُهُ شجيْ  يَج بَّْج فجلاج عجيٌْْ كرجرجاهُ يَج مجنْ كرجعج
لْقِهِ   خج

‘O One Who Mends, the eyes do not see Him-azwj! O One-azwj Who is Magnificent but the hearts 
cannot comprehend His-azwj Essence! O Excellent of the Conferment! O Excellent of the 
overlooking! O Excellent of the Pardon! O Generous! O Benevolent! O One Whom nothing 
from His-azwj creation resembles Him-azwj!  

َْ حُجججا  مج  َْ عِبجادجهُ وج ججعجلجهُ َْ لِدِينِهِ وج أجدَّبج ِِِ ُِ لْقِهِ بِجِوْليِجائهِِ ِِذِ ارْكجضجا لْقِهِ يَج مجنْ مجنَّ عجلجى خج  نيا  مِنْهُ عجلجى خج

O One-azwj Who Confers Upon His-azwj creatures with His-azwj Guardians-asws when He-azwj Selects 
them for His-azwj religion, and Educates His-azwj servants by them-asws, and Makes them-asws 
Divine Authorities as a Conferment from Him-azwj upon His-azwj creatures! 

بْ ُِّ التَّابِعِ لِمجرْ  ليِلِ عجلجى ذجاكِ ج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج الُْْسجيِْْ بْنِ عجلِييٍ السيِ ِِ فِ دِينِ ج وج الدَّ  جَاكِ ج وج النَّاصِ

I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, the grandson-asws, the 
follower of Your-azwj Selected one (Al-Murtaza-asws), and the adviser in Your-azwj religion, and 
the evidence upon Your-azwj Self! 

مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج  اأجسْجَلُ ج بِِجقيِهِ وج أاُجديِ  -ا وج كجذج
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I ask You-azwj by his-asws right, and I forward him-asws in front of my needs for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to Do such and such with me!’ 

ِِ مُُجمَّدٍ وج  فْعجمِيُ وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ي ج عج يِ وج لج أجنْ كعُِينجِ  عج  الْكج َِ ا يرُرْ ِِ الْجْرِْ وج كُلَّمج ى طجاعجتِ ج وج أجفرْعجا
ابُ يَج كجريُِ وج أجنْ كرجفْعجلج  َِّ نرْعجاِِ يَج وج ِِ وج الِْْكْرجاِِ وج الْفجضْلِ وج الِْْ ا. يرُقجريبُِِ  مِنْ ج يَج ذجا الْجْلاج ا وج كجذج  ِِ كجذج

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad, and to Assist me upon 
obeying You-azwj and the good deeds, and every time You-azwj are Satisfied with me and You-azwj 
Draw me closer to You-azwj! O One-azwj with the Majesty, and the Benevolence, and the Grace, 
and the Favours! O Benefactor! O Benevolence, and for You-azwj to do such and such with 
me!’’461 

فْعجمِيُ  اعجةِ  الْكج بيِبج  -دُعجاءٌ آخجرُ ِْجذِهِ السررَّ بِ وج مُسررج جرْباج ََّ رجبَّ اْْ هيِلج اللَّهُ حجابِ وج مُسررج رج السررَّ خيِ بجابِ وج مجالِ ج الرياِجابِ وج مُسررج جسررْ َُ يَج كرجوَّابُ يَج   اْْ لِي عجابِ يَج حج الصرريِ
يْثُ مجا دُعِيج أجججابج يَج مجنْ لجيْسج لجهُ حجاجِبٌ وج لَج برجوَّا جبرْوجابِ يَج مجنْ حج جِ اْْ ابُ يَج مُفجتيِ َِّ  بٌ كجريُِ يَج وج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour – ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the lords, and Causer of the 
causes, and Owner of the necks, and Subduer of the clouds, and Easer of the difficulties! O 
Forbearing! O Oft-turning! O Benevolent! O Benefactor! O Opener of the doors! O One-azwj, 
whenever He-azwj is called, Answer! O One-azwj not having any gate keeper for Him-azwj nor any 
doorman! 

بٌ يَج مجنْ لَج يرُرْخجى نْبِ وج اجابِلج  يرجرْزُقُ مجنْ يجشاءُ بِغجرِْ حِسابٍ  عجلجيْهِ سِتٌَْ وج لَج يُضْرجبُ مِنْ دُونهِِ حِججابٌ يَج مجنْ  يَج مجنْ لجيْسج لِْجزجائنِِهِ ارُفْلٌ وج لَج باج يَج غجافِرج الذَّ
يِِ  ُ رج ُِوج اللََّّ ُِوج عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج ِلِجيْهِ مجتابِ  التَّوْبِ شجدِيدج الْعِقجابِ اُلْ    لَ ِِلهج ِِلََّ 

O One-azwj, there isn’t any lock to His-azwj treasures nor any door! O One-azwj Who does not 
draw down the curtain upon Him-azwj nor does He-azwj Strike a Veil besides Him-azwj! O One-azwj 
Who Graces the one He-azwj so Desires without measure! O Forgiven of the sins and Accepter 
of the repentance, Severe of the Punishment! Say, He-azwj is Allah-azwj my Lord-azwj. There is no 
god except He-azwj. I rely upon Him-azwj and repent to Him-azwj! 

جمجلُ ِِلََّ مِنْ كجرجمِ ج فججَسْجَلُ ج بِحُجمَّدٍ رجسُولِ  اءُ ِِلََّ مِنْ فجضْلِ ج وج خجابج اْْ ََّ انرْقجطجعج الرَّجج فِييِ ج عجلِييِ  ج ص وج بِ اللَّهُ مجاِِ صج يِْْ بْنِ عجلِييٍ الِْْ  بْنِ أجِِ طجالِبٍ وج بِالُْْسج
اغِ  رجاطِ طجاعجتِ ج فرجقجتجلُوهُ سرررررج دج النَّاكِبِيْج عجنْ صرررررِ جِ ا اكِ ج وج جج هُ ابتِْغجاءج مجرَْرررررج تَججى نرجفْسرررررج جَمَْنج وج التَّقِييِ الَّذِي اشرررررْ تجكُوا حجريمجهُ برجغْيا  وج عُدْوجا با   هُ فِ جِ نَ  وج حْججلُوا رجأْسرررررج

لِ الْعِنجادِ وج الشيِقجاقِ  ِْ  الْْفجاقِ وج أجحجلُّوهُ مُججلَّ أج

O Allah-azwj! The hopes are cut off except from Your-azwj Grace, and the hopes are disappointed 
except from Your-azwj Benevolence! I ask You-azwj by Muhammad-saww Your-azwj Rasool-saww, and 
by Your-azwj Elite Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and by Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, the pious Imam-asws 
who bought his-asws soul seeking Your-azwj Satisfaction, and fought the ones deviant from the 
path of obeying You-azwj. They killed him-asws hungry, thirsty, and they violated his-asws sanctity 
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in rebellion and aggression, and they carried his-asws head in the outskirts and they legalised it 
in the places of obstinate people and the wretched! 

ََّ فجصجليِ عجلجى مُُجمَّدٍ وج  تِ سجخجطِ ج وج نجكجالِ ج  اللَّهُ تِ لجعْنجتِْ  وج انتِْقجامِ ج وج مُرْدِيَج ُُْزيَج دْ عجلجى الْبجاغِي عجلجيْهِ   آلهِِ وج ججديِ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Renew upon 
the ones who rebelled against him-asws the disgrace of Your-azwj Curses, and Your-azwj Revenge, 
and Stirrings of Your-azwj Wrath and Your-azwj exemplary Punishments! 

َْ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أج  مُهُ َْ ِلِجيْ ج وج أاُجديِ فِعُ ِِِ تجشرررررررررْ جَلُ ج بِحُجمَّدٍ وج آلهِِ وج أجسرررررررررْ ََّ ِِنيِ أجسرررررررررْ ائِيلََّ كرجقْطج اللَّهُ الِ ج وج لَج تَُجييِبْ تَجْمِيلِي فِ  عج رججج مِنِ امْتِنجانِ ج وج ِِفْضرررررررررج
تَْج الْمجسْدُوجِ عجلجيَّ مِنْ جِهجتِ ج  تِِْ  السيِ  ِِحْسجانِ ج وج نرجوجالِ ج وج لَج تَج

O Allah-azwj! I ask You-azwj by Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and I seek intercession 
with them-asws to You-azwj, and I forward them-asws in front of my needs, not to Cut off my hopes 
from Your-azwj Conferment and Your-azwj Grace, and not do disappoint my hopes in Your-azwj 
Favours and Your-azwj Grants, and not to Tear the veil drawn upon me from Your-azwj Direction. 

ا يرُبجاعِ  ا يرُقجريبُِِ  ِلِجيْ ج وج اصْرفِِْ  عجمَّ ِ  مِنج الْجْرِْ أجفْضجلج مََّا أجرْجُو وج اكْفِِ  مِنْ شجريِ مجا دُنِ عجنْ ج وج أجعْطِ وج لَج كرُغجريِْ عج يِ عجوجائِدج طجوْلِ ج وج نعِجمِ ج وج وجفيِقِْ  لِمج
جَ الرَّاحِِْيْج  أجخجافُ  رُ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج  .وج أجحْذج

And do not Change from me the Assistance of Your-azwj Leniency and Your-azwj bounties, and 
Harmonise me to what would draw me closer to You-azwj, and Turn me away from what would 
distance me from You-azwj, and Give me from the good, better than what I am hoping for, and 
Suffice me of evil what I am fearing and am being cautious of, O most Merciful of the merciful 
ones!’’462 

دُ، وج غجرْهُُ  ارِ ِِ  الْمُتجهججيِ ِِ الشَّمْسِ السَّاعجةُ الرَّابِعجةُ مِنِ ارْكفِجاِ  النَّهج  لعِجلِييِ بْنِ الُْْسجيِْْ   -لَج زجوجا

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others –  

‘The fourth hour from rising of the day up to decline of the sun (midday), of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws: -  

جَمجتِ ج وج عج  فجا نوُرُ ج فِ أجتَجيِ عج ََّ صررج يْج وج اج اللَّهُ جرجَررِ مجاوجاتِ وج اْْ جَلُ ج بنُِورِ ج الَّذِي نرجوَّرْتج بِهِ السررَّ وْئِ ج أجسررْ يجاؤُ ج فِ أجِْجى َررج مْتج بِهِ الْجْبجابِرجةج وج أجحْيجيْتج بهِِ لاج َررِ صررج
جحْيجاءج وج جْججعْتج بِهِ الْمُتجفجريقِج وج فرجرَّاْتج بِهِ الْ  جمْوجاتج وج أجمجتَّ بِهِ اْْ  اوجاتِ مُجْتجمِعج وج أجتَْجمْتج بِهِ الْكجلِمجاتِ وج أجاجمْتج بِهِ السَّمج اْْ

‘O Allah-azwj! Your-azwj Noor is clear in completeness of Your-azwj Magnificence, and Exalted is 
Your-azwj illumination in Splendour of Your-azwj Noor which the skies and the earths were 
irradiated with, and the You-azwj Broke the tyrants with it, and Revive the dead by it, and Cause 
the living to die by it, and You-azwj Gather the separated by it and Separate the gathered by it, 
and You-azwj Completed the phrases by it and Established the skies by it! 
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مُهُ بج  بِيلِ ج وج أاُجديِ دِ فِ سررررررج ِِ ا يِْْ   الذَّابيِ عجنْ دِينِ ج وج الْمُجج جَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج عجلِييِ بْنِ الُْْسررررررج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ يْْج يجدجيْ حجوجائِ أجسررررررْ ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  جِي أجنْ كُصررررررج
ا ا وج كجذج  -كرجفْعجلج ِِ كجذج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian-asws Ali Bin Al-Husayn-asws, the defender of 
Your-azwj religion, and the fighter in Your-azwj Wilayah, and I forward him-asws in front of my 
needs for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كجكْفِيج  الْكج طِيِْ وج نرجفْثِ ِ  وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ يجِ  مِنْ كرجعجرُّضِ السَّلاج الشَّيجاطِيِْ  وج كرُنججيِ
ا. ا وج كجذج  ِِنَّ ج عجلجى مجا كجشجاءُ اجدِيرٌ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Suffice me and to 
Rescue me from objections of the rulers and blowing of the Satans-la, You-azwj are Able upon 
whatever so Desire, and to Do such and such with me!’’463 

فْعجمِيُ   -دُعجاءٌ آخجرُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

يْ  الُِ  وج كُلُّ شررررررج لِيُ  الْمج ََّ أجنْتج الْمجلُِ  الْمج وجالِ ج وج أجمْطجرْتج بِقُدْرجكِ ج اللَّهُ خَّرْتج بِقُدْرجكِ ج النُّجُوجِ السررررررَّ الٌِ  سررررررج جِ وجى وججْهِ ج الْكجريِِ  وجافِ ج وج ءٍ سررررررِ  الْغُيُوجِ السررررررَّ
ُّلُمجاتِ الْجْوجالِ ِ عجلِمْتج مجا فِ الْبْجيِ وج الْبجحْرِ وج مج   ا كجسْقُ ُُّ مِنْ وجرجاجةٍ فِ ال

‘O Allah-azwj! You-azwj are the King of kings, and all things besides Your-azwj Honourable Face 
shall perish! You-azwj Subdued the stars at Your-azwj Command, and You-azwj Caused the clouds 
to rain by Your-azwj Power the Postponing, and You-azwj Know what is in the land and the sea 
and what drops from the leaves in the surrounding darkness. 

اءِ مجاء  فججَخْرججْتج بِهِ مِنْ  ِِ جُدج  وج أجنرْزجلْتج مِنج السَّمج ُُْتجلِفا  أجلْوانَُا وج مِنج الْْبِا ُُْتجلِ ٌَ أجلْوانَُا وج جَجراتٍ  ٌِ وج حُْْرٌ  غجرابيِبُ سُودٌ وج مِنج النَّاسِ وج الدَّوجابيِ وج  دٌ بيِ
ُُْتجلِ ٌَ أجلْوانهُُ  جنْعاِِ     اْْ

And You-azwj Sent down water from the sky and Extracted with it from fruits of different 
colours, and from the mountain tracts – white, and red, of various colours, and shades of 
black? [35:27] And from the people, and beasts and cattle are various species of it, [35:28]. 

َُ يَج مجنْ  يعُ يَج بجصِرُ يَج برجرُّ يَج شجكُورُ يَج غجفُورُ يَج رجحِي جعْيُِْ  يَج سَجِ َُ خائنِجةج اْْ ُولَ يَج مجنْ   وج ما تَُْفِي الصُّدُورُ يرجعْلج َُ الْجْبِرُ  لجهُ الْجْمْدُ فِ اْْ ُِوج الْجْكِي  -وج الْْخِرجةِ وج 

O Listener! O Seer! O Appreciative! O Forgiver! O Merciful! O One-azwj Who Knows the 
treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19]! O One-azwj For Him is the Praise 
in the first (life) and the Hereafter, [28:70] and He is the Wise, the Informed [34:1]. 
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ةٍ مجثْن ةِ رُسُلا  أوُلِ أججْنِحج جرْضِ جاعِلِ الْمجلائِكج  ءٍ اجدِيرٌ كُليِ شجيْ    عجلىشاءُ ِِنَّ اللََّّج وج ثُلاثج وج رُبا ج يجزيِدُ فِ الْجْلْقِ ما يج  فاطِرِ السَّماواتِ وج اْْ

Originator of the skies and the earth, Maker of the Angels as primary messengers, two-
winged, and three, and four. He Increases in the creation whatever He so Desires to. Surely, 
Allah is Able upon all things [35:1]. 

جِ الْبجائِسِ الْجْسِرِ وج أجكجضجرَُّ  ِلِجيْ ج كجضجرُّ ج الضَّالِعِ الْكجسِرِ وج أجكرجوجكَّلُ عجلجيْ ج كرج  جْا جْميِلِ الْفجقِرِ وج أجكرجوججَّهُ وجكُّلج الْجْاشِعِ اوج أجسْجَلُ ج سُ لْمُسْتججِرِ وج أجاِ َُ ببِجابِ ج وُاُوفج الْمُ
 مُُجمَّدٍ خجاتَجِ النَّبِييِيْج  -النَّذِيرِ وج السيِرجاجِ الْمُنِرِ  ِلِجيْ ج بِالْبجشِرِ 

And I ask You-azwj asking by the destitute, the exhausted, and I beseech to You-azwj beseeching 
of the broken rib, and I rely upon You-azwj reliance of the fearful one seeking the shelter, and 
I stand at Your-azwj door standing of the hopeful poor, and I divert to You-azwj by the giver of 
glad tidings, the warner, and the radiant lamp Muhammad-saww, last of the Prophets-saww! 

مجاِِ عجلِييِ  ْْمِنِيْج وج بِالِْْ هِ أجمِرِ الْمُ اجاتِ وج الْجْاشِعِ فِ ال وج ابْنِ عجميِ ائِبِ الْمُجْتجهِدِ فِِ بْنِ الُْْسجيِْْ زجيْنِ الْعجابِدِينج وج ِِمجاِِ الْمُتَّقِيْج الْمُخْفِي للِصَّدج صَّلجوجاتِ وج الدَّ
ِِ مُُجمَّدٍ  اتِ السَّاجِدِ ذِي الثَّفِنجاتِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ دج جِ  الْمُججا

And son-asws of his-saww uncle-as, Amir Al-Momineen-asws, and with the Imam Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws, and Imam-asws of the pious, the hidden donor of the charities, 
and the humble in the Salats, and the diligent struggler in the struggles, the prostrator with 
the calluses, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

َْ ِلِجيْ ج  نِ ِِ  فرجقجدْ كرجوجسَّلْتُ ِِِ َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج أجنْ كرجعْصِمجِ  مِنْ مُوجاارجعجةِ مجعجاصِي ج وج كرُرْشِدج مْتُهُ مِنُ لَج مُ وج اجدَّ ْْ ي ج وج تَجْعجلجِ  مََّنْ يرُ َِ وجافرجقجةِ مجا يرُرْ
ي ج وج يرُرجااِبُ ج وج يجسْتجحْيِي ج وج يرجتجقجرَّبُ ِلِجيْ ج بِوُجالَةِ مجنْ يرُوجا يَِ حجبَّبُ ِلِجيْ ج بِعُجادجاةِ مجنْ يرُعجادِي ج وج يرجعْتَجِ ليِ ج وج يرجتج بِ ج وج يرجتَّقِي ج وج يُججافُ ج وج يرجرْتَجِ َِ فُ لج ج بعِج

جَ الرَّاحِِْيْج  دِي ج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج  .نعِْمجتِ ج وج أجيَج

I have sought intermediary with them-asws to You-azwj and have forwarded them-asws in front of 
me and in front of my needs, and to Fortify me from places of disobediences, and to Guide 
me to compatibility of what Satisfies You-azwj, and to Make me from the ones believing in 
You-azwj, and to fear You-azwj, and hoping to You-azwj, and draws me closer to You-azwj by the 
friendship of the ones befriending You-azwj and cause to be Beloved to You-azwj by enmity to 
the ones being inimical to You-azwj, and to acknowledge to You-azwj of the Your-azwj mighty 
bounties and Your-azwj Favours, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’464 

دُ، وج غجرْهُُ  ِِ للِْبجااِرِ  السَّ  الْمُتجهججيِ ِِ الشَّمْسِ ِِلَج أجرْبجعِ رجكجعجاتٍ مِنج الزَّوجا  اعجةُ الْجْامِسجةُ مِنْ زجوجا

(The book) ‘Al-Mutahajjid’, and others –  

‘The fifth hour from declines of the sun to four Cycles from the midday, of Al-Baqir-asws: -  

ََّ رجبَّ الضيِ  جِجائِ ج وج مجنجنْتج عجلجى عِبجادِ اللَّهُ ةِ  جَمج ءِ وج السُّلْطجانِ تَججبَّْْتج بِعج جَمجةِ وج النُّورِ وج الْكِبْْيَج جَا ج وج  ج يجاءِ وج الْعج َْ عجلجى مجوْجُودِ رِ  بِرجأفْجتِ ج وج رجحْْجتِ ج وج دجلجلْتجهُ
َُُّْْ عجلجى مُججبَّتِ ج وج  جَُْْ دجليِلا  يجدُ َُُّْْ عجلجى مجشِيَّتِ ج ججعجلْتج  َْ مُججابَّ ج وج يجدُ  يرُعجليِمُهُ
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‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the brightness, and the Magnificence, and the Light, and the 
Greatness, and the Authority! You-azwj Asserted Your-azwj Glory with Magnificence and 
Conferred upon Your-azwj servants with Your-azwj Kindness and Your-azwj Mercy, and You-azwj 
Pointed them upon to find Your-azwj Satisfaction, and Make evidence for them Pointing them 
upon Your-azwj Love, and Teach them Your-azwj Affection, and Point them upon Your-azwj Desire! 

مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى دِ بْنِ عجلِييٍ   عجلجيْ ج وج أاُجديِ ََّ فجبِحجقيِ وجليِيِ ج مُُجمَّ ِِ مُُج  اللَّهُ امُُجمَّدٍ وج آ ا وج كجذج  -مَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

O Allah-azwj! By the right of Your-azwj Guardian Muhammad-asws Bin Ali-asws upon You-azwj, and I 
forward him-asws in front of my needs, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’’ 

فْعجمِيُ وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كعُِينجِ  بِهِ عجلجى آخِرج الْكج تِ فِ الْقجبِْْ وج فِ النَّشْرِ وج الْجْشْرِ وج عِنْدج كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ا  ِِ وج الِْْكْرجاِِ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج نَّانُ يَج مجنَّانُ يَج ذجا الْجْلاج ا.الْمِيزجانِ وج عجلجى الصيِرجاطِ يَج حج  وج كجذج

Al-Kaf’amy, and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Assist me with him-saww 
upon my Hereafter in the grave, and during the Resurrection and the Gathering, and at the 
Scale, and upon the Bridge! O Affectionate! O Benefactor! O with the Majesty and the 
Benevolence, and to Do such and such with me!’’465 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  -دُعجاءٌ آخج

Al-Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

ََّ أجنْتج  ُِوج الْجْيُّ الْقجيُّوُِ لَ تَجْخُذُهُ سِنجةٌ وج لَ نرجوٌِْ  اللَّهُ ُ لَ ِلِهج ِِلََّ  ُِوج عالَُ الْغجيْبِ وج الشَّ  -اللََّّ ُ الَّذِي لَ ِلِهج ِِلََّ  وج اللََّّ ُِ َُ ُِوج الرَّحْْنُ الرَّحِي  -هادجةِ 

‘O Allah-azwj! Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber 
seize Him nor does sleep; [2:255] He is Allah. There is no god except He; the Knower of the 
unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22]. 

ُِ وج الْْخِرُ وج  جوَّ رُ وج ا ُِوج اْْ ِِ َّا ُِوج بِكُليِ شجيْ ال ٌَ لْباطِنُ وج  صْبااِ  -ءٍ عجلِي نا   -فالِقُ الِْْ اعِلِ اللَّيْلِ سجكج  حُسْبانَ  ذلِ ج كرجقْدِيرُ الْعجزيِزِ وج الشَّمْسج وج الْقجمجرج  وج جج
 َِ  الْعجلِي

He is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, and He is a Knower of all 
things [57:3] Breaker of the dawn, and He Made the night (for) tranquillity, and the sun and 
the moon calculations. That is a measurement of the Mighty, the Knower [6:96]. 

دا  لَج يجغِيبُ يَج اجريِبُ يَج مَُِيبُ  ِِ يِِ عجلجيْهِ كرجوجكَّلْتُ وج ِلِجيْهِ أنُيِبُ ذلِ  -يَج غجالبِا  غجرْج مجغْلُوبٍ يَج شجا ُ رج َُ اللََّّ لُّلج الطَّالبِِيْج وج أجخْضجعُ بجيْْج يجدجيْ ج خُضُو ج  كُ لَّلُ ِلِجيْ ج كجذج أجكجذج
جِ الْفجقِرِ الْمِسْكِيِْ وج أجدْعُو ج كجضجرُّعا  وج خُفْيجة  ِِنَّ ج لَج تَُِبُّ  جْا  الْمُعْتجدِينج  الرَّاغِبِيْج وج أجسْجَلُ ج سُ
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O Prevailer without being prevailed! O Present not being absent! O Near! O Answerer! That 
is Allah, my Lord. I rely upon Him and I turn to Him [42:10]. I disgrace to You-azwj the disgrace 
of the seeker, and I humble in front of You-azwj the humbleness of the desirous, and I ask 
You-azwj the begging of the poor beggar, and I call You-azwj beseeching and fearing, You-azwj 
don’t Love the transgressors. 

اءج بِالصيِدْقِ وج صجدَّقج ِلِجيْ ج بِِِرججكِ ج مِنْ خجلْقِ ج وج صجفْوجكِ ج مِنج الْعجالجمِيْج  وج أجدْعُو ج خجوْفا  وج طجمجعا  ِِنَّ رجحْْجتج ج اجريِبٌ مِنج الْمُحْسِنِيْج وج أجكرجوجسَّلُ   الَّذِي جج
ْْمِ  -الْمُرْسجلِيْج  ينِ وج الْعجالَِِ   وج نِيْج مُُجمَّدٍ عجبْدِ ج وج رجسُولِ ج النَّذِيرِ الْمُبِيِْ وج بِوجليِيِ ج وج عجبْدِ ج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ أجمِرِ الْمُ جَ الديِ دِ بْنِ عجلِييٍ الْبجااِرِ عِلْ مجاِِ مُُجمَّ بِالِْْ

َْوِيلِ الْكِتجابِ الْمُسْتجبِيِْ   بتِج

And I call You-azwj out of fear and greed that Your-azwj Mercy is near to the good doers, and I 
seek intermediary with You-azwj Choice from You-azwj Choice from Your-azwj creature, and 
Your-azwj Elite from the worlds, who came with the truth and ratified the Messengers-as, 
Muhammad-saww Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, the clear warner, and Your-azwj 
servant Ali-asws Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-asws, and with the Imam Muhammad-asws Bin 
Ali Al-Baqir-asws, knowledge of the religion and the scholar of interpretation of the clarifying 
Book! 

َْ أجمجامِي مُهُ َْ ِلِجيْ ج وج أاُجديِ َْ عِنْدج ج وج أجسْتجشْفِعُ ِِِ انَِِ جُْرججا  مِنْ  وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج أجنْ كُوزعِجِ  شُكْرج مجا أجوْلجيْتج  وج أجسْجَلُ ج بِجكج ِ  بنِِعجمِ ج وج تَجْعجلج لِ فرجرججا  وج 
يْثُ لَج أجحْتجسِبُ  يْثُ أجحْتجسِبُ وج مِنْ حج يٍَ وج كرجرْزاُجِ  مِنْ حج رْبٍ وج غج  كُليِ كج

And I ask You-azwj by their positions with You-azwj and I seek intercession by them to You-azwj, 
and I forward them in front of me and in front of my needs, and to Grant me the thanking of 
what You-azwj have Bestowed me with Your-azwj bounties, and Make relief to be for me and an 
outlet, from every distress, and sadness, and to Grace me from where I am anticipating and 
from where I am not anticipating! 

ائِي مََّ  رْ لِ مِنْ فجضْلِ ج مجا كرُغْنِيِ  بِهِ مِنْ كُليِ مجطْلجبٍ وج ااْذِفْ فِ ارجلْبِ رجججاءج ج وج ااْطجعْ رججج اعِيج ِِذجا دجعجا ج  لَج نْ سِوجا ج حجتََّّ وج يجسيِ يبُ الدَّ
 أجرْجُوج ِِلََّ ِِيََّ ج ِِنَّ ج تَُِ

َُ الرَّاحِِْيْج  دجا ج وج أجنْتج أجرْحج  .وج كغُِيثُ الْمجلْهُوفج ِِذجا نَج

And Ease for me from Your-azwj Grace what You-azwj can Enrich me with it from every request, 
and Cast into my heart hoping to You-azwj and Cut off my hope from the ones besides You-azwj 
until I do not hope except to You-azwj. Surely, You-azwj Answer the caller when he calls You-azwj, 
and You-azwj Help the grief-stricken when he calls out to You-azwj, and You-azwj are most Merciful 
of the merciful ones!’’466 

دُ، وج غجرْهُُ  ُّهْرِ للِصَّادِقِ   الْمُتجهججيِ ةِ ال ِِ ِِلَج صجلاج  السَّاعجةُ السَّادِسجةُ مِنْ أجرْبجعِ رجكجعجاتٍ مِنج الزَّوجا

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others,  

‘The sixth hour from four Cycles from the midday up to Al-Zohr Salat, of Al Sadiq-asws (would 
supplicate) -  
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بُْج عجنْ مجوْجُودِ الْبجصجرِ يَج مجنْ كرجعجالَج عجنِ الصيِفجاتِ كُليِهج  اِِ يَج مجنْ كج جوْجِ ِِ  اللُّطْ َِ وج لجطُ َج عجنْ مجعجانِ ا يَج مجنْ ججلَّ عجنْ مجعجانِ يَج مجنْ لجطُ َج عجنْ ِِدْرجاِ  اْْ  الْجْلاج

‘O One-azwj Who is too Subtle from realising by the imaginations! O One-azwj who is too Great 
from being found by the sight! O One-azwj Who is too Exalted from the descriptions, all of 
them! O One-azwj Who is too Majestic from meaning of the ‘subtle’ too subtle from meaning 
of the Majestic! 

جَمجتِ ج الصَّافِيجةِ مِنْ نوُرِ ج  ئِ ج وج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ عج يجاءِ كِبْْيَج َِ  أجسْجَلُ ج بنُِورِ وججْهِ ج وج 

I ask You-azwj by the Noor of Your-azwj Face, and brightness of Your-azwj Greatness, and I ask 
You-azwj by the right of Your-azwj Magnificent of the clearness from Your-azwj Light! 

مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلج  عْفجرِ بْنِ مُُجمَّدٍ   عجلجيْ ج وج أاُجديِ ِِ مُُج وج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج جج ا مَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ى مُُجمَّدٍ وج آ ا وج كجذج   ِِ كجذج

And I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Ja’far Bin-asws Muhammad-asws upon You-azwj, 
and I forward him-asws in front of my needs for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كعُِينجِ   الْكج ِِ الْْخِرجةِ يَج خجرْج مجنْ أجنرْزجلْتُ بِهِ  وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ وجا ِْ بِطجاعجتِ ج عجلجى أج
ا. الْجْوجائِ َّج يَج  ا وج كجذج رِيُ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج َُ يَج ججوجادُ يَج كج  رجءُوفُ يَج رجحِي

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my need and my desires to You-azwj for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws and for You-azwj to Assist me for obeying 
You-azwj upon situations of the Hereafter! O best of the one You-azwj Sent Dows the needs with 
him. O Kind, O Merciful, O Generous, O Benevolent, and Do such and such with me! 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

مُُورج بُِِكْمِ ج وج  ََّ أجنْتج أجنرْزجلْتج الْغجيْثج بِرجحْْجتِ ج وج عجلِمْتج الْغجيْبج بِجشِيَّتِ ج وج دجبرَّرْتج اْْ يْفِيَّتِ ج وج  ذجلَّلْتج الصيِعجابج  اللَّهُ بِعِزَّكِ ج وج أجعْججزْتج الْعُقُوجِ عجنْ عِلَِْ كج
ج  ارْرجارِ حجججبْتج اْْ جِ ِِلَج الِْْ ا جفرْهج َْطجرجرْتج اْْ قِيقجةِ مجعْرفِجتِ ج وج ا جِ مِنْ حج ا جوْجِ انِ بْصجارج عجنْ ِِدْرجاِ  صِفجتِ ج وج اْْ  يَّتِ ج بِوجحْدج

‘You-azwj Send down the rain with Your-azwj Mercy, and You-azwj Know the unseen by Your-azwj 
Desire, and You-azwj Manage the affairs by Your-azwj Judgment, and Subdue the difficulties with 
Your-azwj Might, and the intellects are frustrated from knowing Your-azwj Qualitative state, and 
the sights are veiled from realising Your-azwj Attributes, and the imaginations from realities of 
Your-azwj recognition, and the understandings are desperate to the acknowledging Your-azwj 
Oneness! 

ج  َُ الْعجبْْجةج وج يقُِيلُ الْعجثْرجةج لج ج الْمُلُْ  وج الْعِزَّةُ وج الْقُدْرجةُ لَج يرجعْزُبُ عجنْ ج فِ اْْ اءِ رْضِ وج لَج يَج مجنْ يرجرْحج مُيِييِ مُُجمَّدٍ رجسُولِ ج  فِ السَّمج ُِ ذجرَّةٍ أجكرجوجسَّلُ ِلِجيْ ج بِالنَّبِيِ اْْ مِثْقجا
ُّلُمجاتِ ِِلَج النُّورِ  نجا بِهِ مِنج ال ْْجاشَِِييِ الَّذِي أجخْرججج نِيِ ا يِ الْمجكيِييِ الْمجدج  الْعجرجِِ
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O One-azwj Who Mercies the tears and Accepts the stumbles! For You-azwj is the Kingdom, and 
the Might, and the Power! No weight of a particle escapes from You-azwj, neither in the earth 
and in the sky! I seek intermediary to You-azwj with the Prophet-saww, the Ummy, 
Muhammad-saww, Your-azwj Rasool-saww, the Arab, the Meccan, the Medinite, the Hashemite, 
Who Extracted us from the darkness to the light through him-saww! 

مجاِِ ججعْفجرِ بْنِ  يجتِهِ الصُّدُورج وج بِالِْْ مِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ الَّذِي شجرجحْتج بِوجلَج ْْ دٍ الوج أجمِرِ الْمُ جسْرجارِ صجلَّى اللََُّّ  صَّادِقِ مُُجمَّ ْْتَججنِ عجلجى مجكْنُونِ اْْ جخْبجارِ الْمُ فِ اْْ
بْكجارِ  لِ برجيْتِهِ بِالْعجشِييِ وج الِْْ ِْ  عجلجيْهِ وج عجلجى أج

And Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws whom You-azwj Expanded the chests by his-asws 
Wilayah, and by the Imam Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws regarding the news 
entrusted upon the hidden secrets. May Allah-azwj Send Salawaat upon him-as and upon 
People-asws of his-saww Household, in the evening and the morning! 

 َْ ََّ ِِنيِ أجسْجَلُ ج ِِِ ْْجِ   اللَّهُ َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي فججَعْطِِ  الْفجرججج ا مُهُ يْ ج وج أاُجديِ َْ لجدج انَِِ جمجانج وج أجسْتجشْفِعُ بِجكج ءج وج الْمجخْرججج الْوجحِيَّ وج الصُّنْعج الْقجريِبج وج اْْ
حجاتِ الْعُيُوبِ مِنج الْفجزجِ  فِ الْيجوِِْ الْعجصِيبِ وج أجنْ كرجغْفِرج لِ مُ  َِ نوُبِ وج كجسْتَُج عجلجيَّ فجا  وبِقجاتِ الذُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj by them-asws and I seek intercession with their-asws position with 
You-azwj, and I forward them-asws in front of me and in front of my needs. Give me the pleasant 
relief, and the Blessed outlet, and the near solution, and the security from the panic on the 
difficult Day, and for You-azwj to Forgive for me the destructive sins, and Veil upon me the 
shameful defects! 

ئِنُّ الْقُلُوبُ وج أجنْتج الَّذِي كرجقْذِفُ بِالْجْقيِ وج أجنْتج عج فججَنْتج الرَّبُّ وج أجنَج الْمجرْبوُبُ وج أجنَج الطَّ  ُِ الْغُيُوبِ يَج أجكْرججِ الِبُ وج أجنْتج الْمجطْلُوبُ وج أجنْتج بِذكِْرِ ج كجطْمج لاَّ
جَ الرَّاحِِْيْج  رْج الْفجاصِلِيْج وج يَج أجرْحج جَ الْجْاكِمِيْج وج يَج خج جكْرجمِيْج وج يَج أجحْكج  .اْْ

You-azwj are the Lord-azwj and I am the nourished, and I am the seek and You-azwj are the sought, 
and You-azwj are such, the hearts find assurance with Your-azwj Zikr, and You-azwj are the One-azwj 
Who Casts with the truth, and You-azwj are Knower of the unseen, O most Benevolent of the 
benevolent ones, and O most Judicial of the judges, and O best of the Separators, and O most 
Merciful of the merciful ones!’’467 

دُ، وج غجرْهُُ  ُّهْرِ ِِلَج أجرْبجعِ رج  الْمُتجهججيِ ةِ ال َِ   -كجعجاتٍ السَّاعجةُ السَّابعِجةُ مِنْ صجلاج َِ ا  للِْكج

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others –  

‘The seventh hour from Salat Al-Zohr up to four Cycles, of Al-Kazim-asws (would recite the 
following supplication) -  

اِِ صُورجكهُُ يَج مجنْ كرجعجالَج عجنِ الصيِ  جوْجِ لْقِهِ يَج مجنْ دجعجاهُ الْمُضْطجرُّونج وج لْجج يَج مجنْ كجكجبَّْج عجنِ اْْ مِنُونج فجاتِ نوُرهُُ يَج مجنْ ارجرُبج عِنْدج دُعجاءِ خج ْْ جَلجهُ الْمُ جَ ِِلجيْهِ الْجْائفُِونج وج سج
هُ الْمُخْلِصُونج  دج هُ الشَّاكِرُونج وج حْجِ  وج عجبجدج

‘O One-azwj Whose Face is too great from the imaginations! O One-azwj Whose Noor is too 
Exalted from the descriptions! O One-azwj Who is near during supplications of His-azwj 

                                                      
467 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 68 H 1 / 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 407 of 421 

creatures! O One-azwj Whom the desperate ones called Him-azwj and the fearful ones shelter to 
Him-azwj, and the Momineen ask Him-azwj, and the grateful ones worship Him-azwj, and the 
sincere ones praise Him-azwj! 

مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ نوُرِ ج الْمُضِي عْفجرٍ عجلجيْ ج وج أجكرجقجرَّبُ بِهِ ِلِجيْ ج وج أاُجديِ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ  كُصجليِيج عجلج نْ ءِ وج بِِجقيِ وجليِيِ ج مُوسجى بْنِ جج ى مُُجمَّدٍ وج آ
ا  ا وج كجذج  كرجفْعجلج ِِ كجذج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj bright Noor, and by the right of Your-azwj Guardian 
Musa-asws Bin Ja’far-asws upon You-azwj, and I can draw closer to You-azwj by him-asws, and I 
forward him-asws in front of my needs, for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرُعجافِيجِ  بِهِ مََّ  وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ  الْكج يعِ وج آ ا أجخجافهُُ وج أجحْذجرهُُ عجلجى عجيِْ  وج ججسجدِي وج جْجِ
ا وج  جَهجرج مِنْهج اِ  مجا  جوْجج جعْرجاضِ وج الْعِلجلِ وج اْْ جمْرجاضِ وج اْْ جسْقجاِِ وج اْْ يعِ اْْ نِ مِنْ جْجِ ا.رجكِ ج يَج أج  مجا بجطجنج بِقُدْ ججوجاراِِ بِدج ا وج كجذج جَ الرَّاحِِْيْج وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج  رْحج

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Recover me 
through him-asws from what I fear and I am cautious of, upon my eyes and my body and 
entirety of limbs of my body, from entirety of the sickness and the illnesses and the symptoms 
and the illnesses and the pains, whatever is apparent from it and whatever is hidden, by 
Your-azwj Power, O most Merciful of the merciful ones, and for You-azwj to do such and such 
with me!’’468 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  -دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

ََّ أجنْتج الْمجرْجُوُّ ِِذجا حجزج  لْهُوفِ الْمُضْطجريِ وج الْمُنْجِي مِنْ َلُُمجاتِ الْبْجيِ  بج اللَّهُ دْعُوُّ ِِذجا مجسَّ الضُّرُّ وج مَُِيبُ الْمج جمْرُ وج أجنْتج الْمج جمْرُ اْْ  وج الْبجحْرِ وج مجنْ لجهُ الْجْلْقُ وج اْْ
جُْوجى وج ِلِجيْ ج مُنْتجهجى كُليِ شجكْوجى وج الْعجالَُ بِوجسجاوِسِ الصُّدُورِ وج الْمُطَّلِعُ عجلجى خجفِييِ السيِريِ   غجايجةُ كُليِ 

‘You-azwj are the Return when the matters flow, and You-azwj are supplicated to when the harm 
touches, and Responder to the grief-stricken, the desperate, and the Rescuer from the 
darkness(es) of the land and the sea, and the One-azwj for Him-azwj is the creation of the 
matters, and the Knower of the insinuations of the chests, and the Noticer upon the hidden 
secrets, ultimate of every whisper, and to You-azwj is the ending of every complaint.  

ُولَج يَج مجنْ  يَج  جرْضج وج السَّماواتِ الْعُلى مجنْ لجهُ الْجْمْدُ فِ الْْخِرجةِ وج اْْ جرْضِ وج ما برجيْنجهُما وج  لجهُ ما فِ  الرَّحْْنُ عجلجى الْعجرْشِ اسْتجوى خجلجقج اْْ السَّماواتِ وج ما فِ اْْ
َُ السيِرَّ وج أجخْفى وج ِِنْ تَجْهجرْ بِالْقجوِِْ فجِِنَّهُ  تَجْتج الثَّرى ما جسَْاءُ الُْْسْن يرجعْلج ُِوج لجهُ اْْ ُ لَ ِلِهج ِِلََّ   اللََّّ

O One-azwj having the Praise for him in the Hereafter and the former (world)! O One-azwj Who 
Created the earth and the skies above [20:4] The Beneficent, Established upon the Throne 
[20:5] For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth and whatever is 
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between the two and whatever is beneath the soil [20:6] And if you are loud with the speech, 
so He Knows the secret and the concealed (matters) [20:7] Allah, there is no god except Him. 
For Him are the most Beautiful Names [20:8]. 

ْْتَججنِ عجلجى أجدجاءِ رسِجالَكِ ج وج بِجِمِرِ  مِنِيْج عجلِييِ بْ  أجسْجَلُ ج بِحُجمَّدٍ خجاتَجِ النَّبِييِيْج خِرججكِ ج مِنْ خجلْقِ ج وج الْمُ ْْ جَة  مجعج نج أجِِ طجالِبٍ الَّذِي ججعج الْمُ يرجتجهُ مجفْرُو لْتج وجلَج
عْفجرٍ  َِ مُوسجى بْنِ جج َِ ا مجاِِ الْكج جَا ج وج مُججبَّتِ ج وج بِالِْْ يجتِ ج وج مُججبَّتجهُ مجقْرُونجة  بِرِ  وجلَج

I ask You-azwj by Muhammad-saww, last of the Prophets-as, Your-azwj Choice from Your-azwj 
creatures, and the entrusted upon delivery of You-azwj Message, and by Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, Who Made his-saww Wilayah with your-asws Wilayah, and His-azwj Love 
with Your-azwj Satisfaction and Your-azwj Love with the Imam Al-Kazim Musa-asws Bin Ja’far-asws.   

جَلجتجهُ وج أجججبْتج دجعْوجكجهُ أج  جَلج ج أجنْ كرُفجريغِجهُ لعِِبجادجكِ ج وج تَُْلِيجهُ لِطجاعجتِ ج فججَوْججبْتج مجسْ َْ وج نْ كُصجليِيج عج الَّذِي سج ة  كرجقْضِي ِِجا عجنَّا وجاجِبج حُقُواِهِ لجى مُُجمَّدٍ وج آلهِِ صجلاج
 َِ جَى ِِجا فِ أجدجاءِ فرُرُو َْ كرجرْ  هِ

He-asws is the one who asked You-azwj to Free him-asws for worshipping You-azwj and to Vacate 
him-asws for obeying You-azwj. You-azwj Answered his-asws request and Answered his-asws 
supplication, for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, a 
Salawaat their-asws obligatory rights can be fulfilled from us by it, and You-azwj will be Satisfied 
with it in fulfilment of their-asws obligatory (rights)! 

َْ وج اجدْ اج  َْ وج أجسْتجشْفِعُ بِجنْزلِجتِهِ يلِ عجوجائِ وج أجكرجوجسَّلُ ِلِجيْ ج ِِِ َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ تَُْريِجِ  عجلجى جْجِ مْتُهُ نْجحجِ  ججزيِلج فرجوجائِدِ ج دَّ  دِ ج وج تَج

And I am seeking intermediary with them-asws to You-azwj, and I seek intercession through 
their-asws status, and I have forwarded them-asws in front of me and in front of my needs, for 
You-azwj to Flow me upon Your-azwj beautiful provisions, and to Grant me Your-azwj plentiful 
benefits! 

صِيجتِ وج ارجلْبِ وج عجزيمجتِ  نيِجتِ وج سِرييِ وج نَج وجا ج وج وج تَجْخُذج بِسجمْعِي وج بجصجريِ وج عجلاج جِ جَا ج وج كُوجِبُ لِ نرجوجافِلج  وج لُبيِ مجا كعُِينُِ  بهِِ عجلجى   كرُقجريبُِِ  مِنْ أجسْبجابِ رِ
جَ الرَّاحِِْيْج  جِ طجوْلِ ج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج  .فجضْلِ ج وج كجسْتجدِيُ لِ مجنجايِ

And You-azwj should Seize me by my ears and my eyes, and my announcements and my secrets, 
and my forelocks and my heart, and my determination and my understanding, what You-azwj 
can Assist me by it upon Your-azwj Desires, and to Draw me closer from causes of Your-azwj 
Satisfaction, and obligate to me Your-azwj optional Grace, and be constant is provide for me 
the Blessings of Your-azwj Forbearances, O most Merciful of the merciful ones!’’469 

دُ، وج غجرْهُُ  ةِ الْعجصْرِ  الْمُتجهججيِ ُّهْرِ ِِلَج صجلاج جرْبجعِ رجكجعجاتٍ مِنْ برجعْدِ ال جَا   السَّاعجةُ الثَّامِنجةُ مِنج اْْ  للِريِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others –  

‘The eighth hour from four Cycles from after Al-Zohr up to Al-Asr Salat, of Al-Reza-asws (would 
recite):-  
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هِ  جَاءج بِاسَِْ جِ بِاسَِْ  يَج خجرْج مجدْعُويٍ يَج خجرْج مجنْ أجعْطجى يَج خجرْج مجنْ سُئِلج يَج مجنْ أج ةُ اللَّيْلِ وج سجا جَ بِهِ َلُْمج َْلج ارِ وج أج رٍْ جَوْءُ النَّهج هِ وجابِلُ السَّيْلِ وج رجزجقج أجوْليِجاءجهُ كُلَّ خج
غْرِبج رجحْْجتُهُ  جَوْؤُهُ وج الْمجشْرقِج وج الْمج جرْضج   يَج مجنْ عجلاج السَّمجاوجاتِ نوُرهُُ وج اْْ

‘O best of the ones called! O best of the ones Giving! O best of the ones being asked! O One-azwj 
the illumination of the day is illuminated by His-azwj Name and darkness of the night is 
darkened by, and torrent of the flood flows by His-azwj Names, and He-azwj Graces His-azwj friends 
all good! O One-azwj Whose Light Exalted the skies and His-azwj illumination, the earth, and 
His-azwj Mercy the east and the west! 

مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصج  ِِ يَج وجاسِعج الْْوُدِ أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج عجلِييِ بْنِ مُوسجى   وج أاُجديِ اليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا وج كجذج  - مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

O vast of the generosity! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Ali-asws Bin Musa-asws, 
and I forward him-asws in front of my needs, for You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كجكْفِيجِ  بهِِ  السَّييِدُ وج الْكجفْعجمِيُ  يجِ  مََّا  بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ يعِ أجسْفجاريِ وج وج كرُنججيِ افهُُ وج أجحْذجرهُُ فِ جْجِ أجخج
ِِ وج الشيِعجابِ وج الْبِحجارِ يَج وجاحِدُ  اِِ وج الغِيجاضِ وج الْْبِجا جوْدِيجةِ وج الْْكج ارُ يَج عجزيِزُ يَج جج فِ الْبْججاريِ وج الْقِفجارِ وج اْْ ا وج كج  يَج ارجهَّ ا.بَّارُ يَج سجتَّارُ أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج  ذج

The Seyyid and Al-Kaf’amy, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Suffice me 
with it, and to Rescue me from what I fear and am being cautious of in entirety of my journeys 
in the deserts, and the plains, and the valleys, and the hills, and the forests, and the 
mountains, and the mountain passes, and the oceans! O One, O Subduer, O Mighty, O 
Forceful, O Veiler! Do such and such with me!’’470 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

تِ وج السَّامِعُ لِلْْجصْوج  اشِ َُ للِْمُلِمَّاتِ وج الْكجافِ للِْمُهِمَّاتِ وج الْمُفجريجُِ للِْكُرُباج ََّ أجنْتج الْكج ُّ اللَّهُ َُ للِْعجبْججاتِ لُمجاتِ وج اتِ وج الْمُخْرجُِ مِنج ال الْمُجِيبُ للِدَّعجوجاتِ الرَّاحِ
جرْضِ يَج وجلُِّ يَج مجوْلَج يَج عجلِيُّ يَج أجعْلجى يَج كجريُِ يَج أجكْرجُِ يَج مجنْ لجهُ الَِ  بَّارُ السَّمجاوجاتِ وج اْْ جَ اجج َُ يَج مجنْ عجلَّ جَ جعْ َُ اْْ َْ فجاطِرج السَّمج سْ نْسجانج مجا لَجْ يرجعْلج جرْضِ لِْْ اوجاتِ وج اْْ

 َُ َُ وج لَج يطُْعج ُِوج يطُْعِ  وج 

‘O Allah-azwj! You-azwj Reliever of the grief-stricken, and the Sufficer of the worries, and the 
Reliever of the distress, and the Listener of the voices, and the Extractor from the darkness, 
and the Responder to the supplication, the Mercier to the tears, and Subduer of the skies and 
the earth! O Guardian! O Master! O Exalted! O Benevolent! O most Benevolent! O One-azwj 
having the Magnificent Name for Him-azwj! O One-azwj Who Taught the human what he did not 
know! Originator of the skies and the earth, and He-azwj Feeds (others) and is not fed! 
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مِنِيْج الَّذِي أجوْلجيْ  ْْ بْعُوثِ بِالْجْقيِ وج بِجِمِرِ الْمُ دٍ الْمُصْطجفجى مِنج الْجْلْقِ الْمج جَا عجلِييِ بْنِ مُوسجى اكِرا  وج أجبرْلج تجهُ فججَلْفجيْتجهُ شج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ مُُجمَّ مجاِِ الريِ دْكجهُ صجابِرا  وج بِالِْْ يْتجهُ فرجوججج
نرْيجا وج اجدْ أجارْبجلجتْ ِلِجيْهِ وج رجغِبج عجنْ زيِنجتِ  ا وج اجدْ رجغِبجتْ فِ الَّذِي أجوْفَج بِعجهْدِ ج وج وجثِقج بِوجعْدِ ج وج أجعْرجضج عجنِ الدُّ دٍ يهِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ هج ِِ مُُجمَّ  دٍ وج آ

I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww, the Chosen one from the creatures, the one Sent 
with the truth, and with Amir Al-Momineen-asws Whom You-azwj Placed in charge and Guided 
him-asws to be thankful, and Tried him-asws and found him-asws patient, and with the Imam-asws 
Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws who was loyal with Your-azwj Covenant, and trusted in Your-azwj 
Promise, and turned away from the world, and I have turned to him and turned away from its 
adornments, and am desirous regarding him-asws, for You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

جَ  بِيلِ مجرْ َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ تَجْدِيجِ  ِِلَج سج مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ سْبجابج طجاعجتِ ج وج كرُوجفيِقجِ  لَِبتِْغجاءِ الزُّلْفجةِ بِوُجالَةِ رج لِ أج اكِ ج وج كرُيجسيِ فرجقجدْ كرجوجسَّلْتُ ِِِ
ِِ سُ  ائِ ج وج كعُِينجِ  عجلجى أجدجاءِ فرجرجائِضِ ج وج اسْتِعْمجا َْوجةِ مِنْ مُعجادجاةِ أجعْدج جْديِيجةِ ِِ نَّتِ ج وج كرُوجفيِقجِ  عجلج أجوْليِجائِ ج وج ِِدْرجاِ  الُْْ ةِ الْمُ ابِ ج وج الْفجوْزِ ى الْمجحججَّ لَج الْعِتْقِ مِنْ عجذج

جَ الرَّاحِِْيْج.  بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

I have sought intermediary with them-asws to You-azwj and have forwarded them-asws in front of 
me and in front of my needs, for You-azwj to Guide me to the way of Your-azwj Satisfaction and 
to Ease for me causes of obeying You-azwj, and Incline me to seek the nearness with Wilayah 
of Your-azwj Guardians-asws, and realising the steps of being inimical to Your-azwj enemies, and 
for You-azwj to Assist me upon fulfilling Your-azwj obligation, and utilising Your-azwj Sunnah, and 
Incline me upon the program of cordiality to be liberated from Your-azwj Punishment and being 
successful with Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’471 

دُ، وج غجرْهُُ  ةِ الْعجصْرِ ِِلَج أجنْ تَجْضِيج سجاعجتجانِ للِْججوجادِ   السَّاعجةُ  الْمُتجهججيِ  -التَّاسِعجةُ مِنْ صجلاج

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others,  

‘The ninth hour from Salat Al-Asr up to passing of two hours, of Al-Jawad-asws (would recite): -  

ْْمِنُو يَج مجنْ دجعجاهُ الْمُضْطجرُّونج  َْ وج شجكجرجهُ الْمُ ُِ هُ الطَّائعُِونج فجشجكجرج َْ وج عجبجدج مجنجهُ جَ ِلِجيْهِ الْجْائفُِونج فجَ جَُِْ وج الْتججج ا َْ نج فججَجج ُِ جَلُوهُ فججَعْطجا َْ وج سج هُ َْ وج أجطجاعُوهُ فرجعجصجمج ُِ  فجحجبجا
َْ وج  َْ يُُْلِ شُكْرجهُ مِنْ ارُلُوِِِ َْ  وج نجسُوا نعِْمجتجهُ فرجلج ُِ َْ يَجْعجلِ اسَْجهُ مجنْسِييا  عِنْدج َْ فرجلج َّ عجلجيْهِ  امْتَج

‘O One-azwj the desperate ones supplicate to, so He-azwj Answers them, and the fearful ones 
seek shelter to, so He-azwj Secures them, and the obedient ones worship Him-azwj, so He-azwj 
Thanks them, and the Momineen thank Him-azwj so He-azwj Gifts them, and they obey Him-azwj 
so He-azwj Protect them, and they ask Him-azwj so He-azwj Gives them, and they forget His-azwj 
bounties but He-azwj does not Vacate thanking Him-azwj from their hearts, and He-azwj Confers 
upon them but He-azwj does not Make His-azwj Name to be forgotten with them! 

دِ بْنِ عجلِييٍ   حُجَّتِ ج الْبجالغِجةِ وج نعِْمجتِ ج السَّابِغجةِ وج مُجججَّتِ ج  مُهُ بجيْْج يجدج  أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج مُُجمَّ ةِ وج أاُجديِ حج َِ ِِ مُُجمَّدٍ  يْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج الْوجا آ
ا. ا وج كجذج  وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian Muhammad-asws Bin Ali-asws, Your Divine 
Authority, the furthest reaching, and Your-azwj abundant bounties, and Your-azwj clear 
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manifesto, and I forward him-asws in front of my needs, for You-azwj to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Do such and such with me!’’472 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ تَجُودج عجلجيَّ مِنْ فجضْلِ ج وج كرج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْ  السَّييِدُ وج الْكج تجفجضَّلج عجلجيَّ مِنْ وُسْعِ ج بِجا أجسْتجغِْ  بجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ائِي ِِلََّ مِنْ ج وج تَُجييِبج آمجالِ ِِلََّ    فِي ج بِهِ عجمَّا فِ أجيْدِي خجلْقِ ج وج أجنْ كرجقْطجعج رججج

Al-Seyyid and Al-Kaf’amy, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to I Renew upon 
me from Your-azwj Grace, and to Grace upon me from Your-azwj Capaciousness upon me with 
what would enrich me by it from what is in hands of the people, and to cut off my hopes 
except from You-azwj and to disappoint my hope except in You-azwj! 

ََّ وج أجسْجَلُ ج بِجقيِ مجنْ حجقُّهُ عجلجيْ ج وجاجِبٌ مََّنْ أجوْججبْتج لجهُ  دٍ وج أجنْ كرجبْ  اللَّهُ ِِ مُُجمَّ دٍ وج آ لج الْجْقَّ عِنْدج ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ جَرْكجهُ مِنْ رزِْاِ ج وج كُسجهيِ سُ ُّج عجلجيَّ مجا حج
جَ الرَّاحِِْيْج وج خجرْج  نِيئا  مجريِئا  فِ يُسْرٍ مِنْ ج وج عجافِيجةٍ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج جِ ا. الرَّازاِِيْج وج أجنْ كرج لِ ذجلِ ج وج كرُيجسيِرجهُ  ا وج كجذج  فْعجلج ِِ كجذج

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by the right of the one whose right is obliged upon You-azwj from 
the ones You-azwj have Obligated the right for him with You-azwj, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Extend upon me what would 
present Your-azwj sustenance and to Ease that for me, and to Ease is as welcoming, pleasant in 
the Ease from You-azwj and well-being, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones, and best of the sustainers, and to Do such and such with me!’’473 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  -دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

ارِ وج  رج اللَّيْلِ وج النَّهج جنرْوجارِ وج مُقجديِ الِقج اْْ ََّ يَج خج َُ م اللَّهُ ُِ وج ما كرجزْدادُ وج كُلُّ شجيْ  ا تَجْمِلُ كُلُّ أنُثْىيرجعْلج جرْحا ُِ اْْ هُ بِِقْدارٍ وج ما كجغيِ جَ أجمْرٌ طرُاِج عجلجيْ ج  ءٍ عِنْدج ِِذجا كرجفجااج
جَااجتِ الْجْاججاتُ فزُِ ج ِِلَج سجعجةِ طجوْلِ ج وج  بُ فجضْلِ ج وج ِِذجا  جبرْوجابُ ارُِ ج باج جمجلُ مِنج الْجْلْقِ  وج ِِذجا غُليِقجتِ اْْ َْسُ مِنج النَّاسِ  ِِذجا انرْقجطجعج اْْ اكَّصجلج بِ ج وج ِِذجا وجاجعج الْيج

اءُ عجلجيْ ج   وجاج َج الرَّجج

‘O Allah-azwj! O Creator of the lights and measurements of the night and the day, and He-azwj 
Knows what every female bears, and what the wombs fall short of (completion) and what 
they increase; and all things are with a measure in His Presence [13:8].  

When a matter escalates it is presented to You-azwj, and when the doors are closed, the door 
of Your-azwj Grace is knocked upon, and when the needs are restrictive, there is panic to the 
vastness of Your-azwj Leniency, and when the hopes are cut off from the people, there is 
connection with You-azwj, and when occurs the despairing from the people and hopes pause 
at You-azwj! 
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يرْتجنجا بِهِ أجسْجَلُ ج بُِِ  دج جِ جحْزجابِ وج  جوَّابِ الَّذِي أجنرْزجلْتج عجلجيْهِ الْكِتجابج وج نجصجرْكجهُ عجلجى اْْ دٍ النَّبِيِ اْْ ْْمِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ الْكجريِِ ِِلَج دجارِ حجمَّ  الْمجَبِ وج بِجِمِرِ الْمُ
هِ فِ الْ  قِ بِِجاتَجِ دِ بْنِ عجلِييٍ الَّذِي سُئِلج فرجوجفرَّقْتجهُ لرِجديِ الْجْوجابِ وج امْتُحِنج فرجعج النيِصجابِ الْمُتجصجديِ لِ مُُجمَّ َِ مجاِِ الْفجا  ضجدْكجهُ بِالتَّوْفِيقِ وج الصَّوجابِ مِحْرجابِ وج بِالِْْ

I ask You-azwj by Muhammad-saww the Prophet-saww, the penitent whom You-azwj Revealed the 
Book upon, and Helped him-saww against the confederates, and You-azwj Guided us through 
him-saww to the house of ever-lasting abode, and by Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, the benevolent, the one who gave charity with his-asws ring in the prayer niche, and 
by the meritorious Imam Muhammad-asws Bin Ali-asws who was asked, so You-azwj Harmonised 
him-asws to respond the answer, and he-asws as Tried so You-azwj Supported him-asws with the 
inclination and the correctness! 

ُ عجلجيْهِ وج عج  َْ عِصْمجة  مِنج النَّارِ وج مُجججَّة  ِِلَج دج صجلَّى اللََّّ ارِ وج أجنْ تَجْعجلج مُوجالَتَجَُْ وج مُججبَّتجهُ جطْهج لِ برجيْتِهِ اْْ ِْ َْ أجمجامِي وج  رِ الْقجرجارِ فرجقجدْ كرجوجسَّلْتُ الجى أج مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ ِِِ
جَ الرَّاحِِْيْج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج كرجعْصِمجِ  مِنج التَّ  جَاكِ ج يَج أجرْحج  .عجرُّضِ لِمجوجااِ َِ سجخجطِ ج وج كرُوجفيِقجِ  لِسُلُوِ  مُججبَّتِ ج وج مجرْ

May Allah-azwj Send Salawaat upon him-saww and People-asws of his-saww Household, the Pure, 
and for You-azwj to Make their-asws Wilayah and their-asws love as protection from the Fire, and 
a manifesto to the house of settlement, for I have sought intermediary with them-asws to 
You-azwj, and have forwarded them-asws in front of me and in front of my needs, and for You-azwj 
to Protect me from being exposed to the pausing at Your-azwj Wrath, and Incline me to be on 
the path of Your-azwj Love and Your-azwj Satisfaction, O most Merciful of the merciful ones!’’474 

دُ، وج غجرْهُُ  ةِ الْعجصْرِ  الْمُتجهججيِ  للِْهجادِي   -ِِلَج ارجبْلِ اصْفِرجارِ الشَّمْسِ  السَّاعجةُ الْعجاشِرجةُ مِنْ سجاعجتجيِْْ برجعْدج صجلاج

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others –  

‘The tenth hour from two hours after Al-Asr Salat up to before yellowness of the sun, of Al-
Hadi-asws (would recite the following): -  

جَ يَج مج  َُ لْ يَج مجنْ عجلاج فرجعج يَِلَّ عجلجى خج عْرُوفِ عجلجى عِبجادِهِ قِ نْ كجسجلَّ ُّج فرجتجججبَّْج وج تَججبَّْج فرجتجسجلَّ ُّج يَج مجنْ عجزَّ فجاسْتجكْبْجج فِ عِزيهِِ يَج مجنْ مجدَّ ال َّ بِالْمج  هِ يَج مجنِ امْتَج

‘O One-azwj Who is Exalted so He-azwj is Magnificent! O One-azwj Who Prevailed so He-azwj 
Subdued and He-azwj Subdued so He-azwj Prevailed! O One-azwj Who is Mighty so He-azwj is Great 
in His-azwj Might! O One-azwj Who Extended the shadow upon His-azwj creatures! O One-azwj Who 
Conferred with the acts of kindness upon His-azwj servants! 

رِْ  أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج عجلِييِ  لِ الشيِ ِْ دٍ عجلجيْ ج وج أُ  أجسْجَلُ ج يَج عجزيِزا  ذجا انتِْقجاٍِ يَج مُنْتجقِما  بِعِزَّكهِِ مِنْ أج ِِ بْنِ مُُجمَّ مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ اجديِ
امُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْ  ا وج كجذج  عجلج ِِ كجذج

I ask You-azwj, O Mighty with the Revenge! O Avenger with His-azwj Might from the people of 
Shirk! I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian-asws upon You-azwj, and I forward him-asws 
in front of my needs for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
the Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 
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فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كعُِينجِ   الْكج اجضجاءِ حجوجائِجِي وج نرجوجافِلِي وج فرجرجائِضِي وج بِريِ  بِهِ عجلجى وج السَّييِدُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ا. ا وج كجذج جَ الرَّاحِِْيْج وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج ِِ طجاعجتِ ج بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج ا  ِِخْوجانِ وج كجمج

Al-Kaf’amy and the Seyyid, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and to Assist me through 
him-asws upon fulfilment of my needs and my optional and my obligatory (Salats), and 
righteousness of my brother, and perfection of obeying You-azwj by Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones, and to Do such and such with me!’’475 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

ََّ أجنْتج  ٌِ لِما يُ  وج الْبجطْشِ الشَّدِيدِ  ذُو الْعجرْشِ الْمججِيدُ  -دِئُ الْمُعِيدُ الْمُبْ  الْغجفُورُ الْوجدُودُ  -الْوجلُِّ الْجْمِيدُ  اللَّهُ وج أجارْرجبُ ِِلجج  ريِدُ فرجعَّا ُِ بْلِ الْوجريِدِ  يَج مجنْ  يَج مجنْ  مِنْ حج
نوُبِ وج لَج يجكْبُُْ عجلجيْهِ  ءٍ شجهِيدٌ كُليِ شجيْ   عجلى ُِوج  جَمُهُ غُفْرجانُ الذُّ ُِ عجنِ الْعُيُوبِ  يَج مجنْ لَج يرجتجعجا  الصَّفْ

‘O Allah-azwj! You-azwj are the Praise-worthy Guardian, the Forgiver, the Affectionate, the 
Repeater with the Glorious Throne, and the severe Prowess! He-azwj Does whatever He-azwj 
Wants! O One-azwj Who is closer to me than the jugular vein! O One-azwj Who is Witness upon 
all things! O One-azwj Forgiveness of the sins is not too big for Him-azwj, nor is it too grievous 
upon Him-azwj to Pardon the faults! 

ج أجركْجانج عجرْشِ ج  لِ ج وج بنُِورِ وججْهِ ج الَّذِي مجلْج جَعُ َج  كُلَّ شجيْ وج بِقُدْرجكِ ج الَّتِ اجدجرْتج ِِجا عجلجى خجلْقِ ج وج بِرجحْْجتِ ج الَّتِ وجسِعجتْ أجسْجَلُ ج بِِجلاج ءٍ وج بِقُوَّكِ ج الَّتِ 
بِرٍ  ِِجا جْجا كُلُّ عجزيِزٍ وج بِجشِيَّتِ ج الَّتِ صجغُرج فِيهجا كُلُّ كج  َِّ  كُلُّ اجوِييٍ وج بِعِزَّكِ ج الَّتِ ذج

I ask You-azwj by Your-azwj Majesty and by the Noor of Your-azwj Face Who filled the elements of 
Your-azwj Throne, and by Your-azwj Power which You-azwj are Abled with upon Your-azwj creatures 
and by Your-azwj Mercy which is capacious of all things, and by Your-azwj Strength which every 
strong one is weakened with, and by Your-azwj Might by which You-azwj Humbled every mighty 
one, and by Your-azwj Desire which every great thing is belittled! 

يْتج بِهِ ِِلَج  دج جِ ِِ مجنْ آمجنج بِ وج بِرجسُولِ ج الَّذِي رجحِْْتج بِهِ الْعِبجادج وج  مِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ أجوَّ ْْ جِدج  سُبُلِ الرَّشجادِ وج بِجِمِرِ الْمُ رجسُولِ ج وج صجدَّقج وج الَّذِي وجفَج بِجا عجا
جعْدج  مجاِِ الْبْجيِ عجلِييِ بْنِ مُُجمَّدٍ   الَّذِي كجفجيْتجهُ حِيلجةج اْْ َْ عججِيبج الْْيجةِ ِِذْ كرجوجسَّ عجلجيْهِ وج كجصجدَّقج وج بِالِْْ ِِ مُُجمَّدٍ اءِ وج أجرجيرْتجهُ دٍ وج آ  لُوا بِهِ فِ الدُّعجاءِ أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ

And by Your-azwj Rasool-saww which You-azwj Mercy the servants with, and You-azwj guided to the 
ways of guidance with, and by Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the first one to 
believe in Your-azwj Rasool-saww, and ratified, and the one who was loyal with what he-asws had 
been Covenanted upon and donated, and by the righteous Imam Ali-asws Bin Muhammad-saww 
whom You-azwj Sufficed for the trick of the enemies and Showed them wondrous sign when 
they sought intermediary with him-asws in the supplication, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 
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َْ أج  مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ ءجكِ فرجقجدِ اسْتجشْفجعْتُ ِِِ  ج تَجْتج عِزيٍ عجزيِزٍ وج كُوزعِجِ  شُكْرج مجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج أجنْ تَجْعجلجِ  مِنْ كِفجايجتِ ج فِ حِرْزٍ حجريِزٍ وج مِنْ كِلاج
جَ الرَّاحِِْيْج  دِي ج وج نعِجمِ ج يَج أجرْحج ئِ ج وج مِنجنِ ج وج كرُوجفيِقجِ  لِلِاعْتَجافِ بِجِيَج  .آلَج

I am seeking intercession by them-asws to You-azwj and am forwarding them-asws in front of me 
and in front of my needs, and to Make me protected from Your-azwj Sufficiency in Protection, 
and from Your-azwj Care under the Might, and to Guide me to thank for Your-azwj Favours and 
Your-azwj Conferment, and to Incline me to acknowledge for Your-azwj Favours and Your-azwj 
bounties, O most Merciful of the merciful ones!’’476 

دُ، وج غجرْهُُ  االسَّاعجةُ الْجْادِيجةج عجشْرجةج مِنْ ارجبْلِ اصْفِرجارِ الشَّ  الْمُتجهججيِ  للِْعجسْكجريِيِ   -مْسِ ِِلَج اصْفِرجارِجِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others,  

‘The eleventh hour from before yellowness of the sun up to its yellowness, of Al-Askari-asws 
(would recite): -  

ُِ بِلاج أجوَّليَِّةٍ يَج آخِرُ بِلاج آخِريَِّةٍ  جَعْ ٍَ مِنْ  يَج أجوَّ مِهِ يَج عجزيِزُ بِلاج انْقِطجاٍ  لعِِزَّكهِِ يَج مُتجسجليِطا  بِلاج  بَّارا  وج يَج ارجيُّوما  بِلاج مُنْتجه ى لقِِدج تِهِ يَج جج  سُلْطجانهِِ يَج كجريما  بِدجوجاِِ نعِْمج
َِيما  بقُِدْرجكهِِ  بِرا  لعِِلْمِهِ يَج عج جوْليِجائهِِ يَج خج اكهِِ مُعِزيا  ِْ  يَج اجدِيرا  بِذج

‘O First before firstness! O Last before lastness! O Eternal without an end-point to His-azwj 
Ancientness! O Mighty without termination of His-azwj Might! O Prevailing without weakness 
from His-azwj Authority! O Benevolent with His-azwj constant bounties! O Subduer and Honourer 
of His-azwj friends! O Informed of His-azwj Knowledge! O Magnificent with His-azwj Power! O 
Powerful by Himself-azwj! 

ِِ الْعجلِيَِ الْجْسج  رِيِ النَّاصِ جْديِي الْكج جمِيِْ الْمُ مُهُ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصج أجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج اْْ ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ  نِ بْنِ عجلِييٍ   وج أاُجديِ ليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ
ا. ا وج كجذج  كجذج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian, the benevolent, the adviser, the knowledgeable 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and I forward him-asws in front of my needs, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such and such 
with me!’’477 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كعُِينجِ  عجلجى آخِرجتِ وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أج  السَّييِدُ وج الْكج جَ لِ بِِجرٍْ حجتََّّ كرجتجوجفَّانِ وج أجنْتج عج يِ نْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  تَجْتِ
يَِ وج الْمجنيِ الْقجدِيِ وج  َِ َْوجانِ ج ِِنَّ ج ذُو الْفجضْلِ الْعج ا.رجاضٍ وج كرجنْقُلجِ  ِِلَج رجحْْجتِ ج وج رِ ا وج كجذج  أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

Al-Seyyid and Al-Kaf’amy, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and for You-azwj to Assis 
me upon my Hereafter and to End for me with goodness until You-azwj Cause me to expire 
while You-azwj are Satisfied with me, and to Transfer me to Your-azwj Mercy and Your-azwj 
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Satisfaction, You-azwj are with the Magnificent Grace, and the Ancient Conferment, and to Do 
such and such with me!’’478 

، فْعجمِيُّ  -دُعجاءٌ آخجرُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج

Al Kaf’amy –  

‘Another supplication for this hour: -  

اعِلُ الشَّمْسِ وج الْقجمجرِ بُِِسْبجانٍ الْمُبْ  نْسِ وج الْجْانيِ وج جج الِقُ الِْْ ََّ ِِنَّ ج مُنْزُِِ الْقُرْآنِ وج خج جَامِنُ الَِ  تجدِئُ بِالطَّوِِْ وج اللَّهُ حْسجانِ وج  مْتِنجانِ وج الْمُبْدِئُ للِْفجضْلِ وج الِْْ
 الريزِْقِ لِْجمِيعِ الْجْيجوجانِ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are the Revealer of the Quran, and Creator of the humans and the Jinn, 
and Maker of the sun and the moon as calculations, and the Initiator with the Leniency and 
the Conferment, and the Initiator of the Grace and the Favours, and Guarantor of the 
sustenance for entirety of the living beings.  

ُِ وج ِلِجيْ ج يجصْعجدُ  نجائِ ادِاُ وج مِنْ ج الْفجوجائدُِ وج الْمج امِدُ وج الْمجمج َْهجرْتج الْجْمِيلج وج سجتَجْ  لج ج الْمجحج ُِ أج َُ الطَّييِبُ وج الْعجمجلُ الصَّالِ لِ جِ وج عجلِمْتج مجا تَُْفِي الْكج تج الْقجبِي
 ُِ  الصُّدُورُ وج الْجْوجانِ

For You-azwj are the Praises and the Commendations, and from You-azwj are the benefits and 
the Blessings, and to You-azwj ascends the good words and the righteous deeds! You-azwj Reveal 
the beautiful and Veil the ugliness, and You-azwj Know what is hidden by the chests and the 
wings! 

بْعُوثِ بِالرَّ  ْْمِنِيْج عجلِييِ بْنِ أجِِ طجالِبٍ  أجسْجَلُ ج بِحُجمَّدٍ ص رجسُولِ ج ِِلَج الْكجافَّةِ وج أجمِينِ ج الْمج الْمُفْتَججضِ طجاعجتُهُ عجلجى الْقجريِبِ وج الْبجعِيدِ  حْْجةِ وج الرَّأفْجةِ وج بِجِمِرِ الْمُ
مجاِِ الثيِقجةِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييٍ الَّذِي طُراِج للِسيِ  جْيَّدِ بنِجصْرِ ج فِ كُليِ مجوْاِ ٍَ مجشْهُودٍ وج بِالِْْ لَّلْتج لجهُ بجاِ  فجخجلَّصْتجهُ مِ الْمُ ا وج امْتُحِنج بِالدَّوجابيِ الصيِعجابِ فجذج نْ مجرجابِضِهج

ِِ مُُجمَّدٍ  ا أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ  مجرجاكِبجهج

I ask You-azwj by Muhammad-saww Your-azwj Rasool-saww to everyone, and Your-azwj trustee, the 
one Send with the Mercy and the kindness, and by Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-

asws. Obedience to him-asws is Imposed upon the near one and the far, the one Assisted with 
Your-azwj Helped in every witnessed pausing, and by the pious Imam Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
who was thrown to the lions but You-azwj Rescued him from their dens, and he was Tested 
with the difficult animals and You-azwj Humbled for him-asws their riding, for You-azwj to Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! 

َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج أجنْ كرجرْحْججِ  بِتَجِْ  مجعجاصِ  مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ  وج كعُِينجِ  عجلجى التَّمجسُِّ  بِطجاعجتِ ج مجا أجحْيجيْتجِ  وج أجنْ ي ج مجا أجبرْقجيْتجِ  فرجقجدْ كرجوجسَّلْتُ ِِِ
جَ لِ بِالْجْرْجاتِ ِِذجا  كرجوجفرَّيْتجِ  وج كرجفجضَّلْ عجلجيَّ بِالْمُيجاسجرجةِ ِِذجا حجاسجبْتجِ   تَجْتِ

I have sought intermediary with them-asws to You-azwj and have forwarded them-asws in front of 
me and in front of my needs, and to Mercy me with leaving disobedience to You-azwj for as 
long as You-azwj Cause me to remain and to Assist me upon the adhering with obeying You-azwj 
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for as long as You-azwj Cause me to live, and to End for me with the goodness whenever You-azwj 
Cause me to expire, and Grace upon me with the ease when You-azwj Reckon me! 

لج  َِ لِْ  مجا لَج  وج تَججبج لِج الْعجفْوج ِِذجا كجاشجفْتجِ  وج لَج كجكِلِْ  ِِلَج نرجفْسِي فججَ َِّ وج لَج تَُجميِ عُ َج وج لَج كرجبْتجلِِ  بِجا لَج صجبْْج لِ وج لَج تَُْوجِِْ  ِِلَج غجرِْ ج فججَذِ َْ  طجااجةج لِ بِهِ فججَ
جْاخِذْنِ بِسُوءِ فِعْلِي وج لَج كُسجليِ ُّْ عجلجيَّ مجنْ لَج يرجرْحْجُ  عجلجيْهِ فججَعْجِزج  يلِ عجوجائِدِ ج عِنْدِي وج لَج كرُ جَ الرَّاحِِْيْج ِ  وج أْجُرْنِ عجلجى جْجِ  . بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

And Grant the Pardon to me when You-azwj Uncover my faults, and do not Allocate me to 
myself for I would stray, and do not Leave me to others for I would stray, and do not Load me 
with what there is no endurance for me with it for I would be weakened, and do not Try me 
with what there is no patience for me upon it for I will be frustrated, and Recompense me 
upon beautiful returns, and do not Seize me with my evil deeds, and do not Let him prevail 
upon me, one who has no mercy upon me, with You-azwj Mercy, O most Merciful of the 
merciful ones!’’479 

دُ، وج غجرْهُُ   -للِْخجلج َِ الُْْجَّةِ   -انيِجةج عجشجرج مِنِ اصْفِرجارِ الشَّمْسِ ِِلَج غُرُوِِجاالسَّاعجةُ الثَّ  الْمُتجهججيِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and other,  

‘The twelfth hour from yellowness of the sun up to its setting, of the Replacement (Caliph), 
the Divine Authority (Al Hujjat-ajfj would recite): -  

لْقجهُ بلُِطْ  لْقِهِ بِصُنْعِهِ يَج مجنْ عجرَّفج نرجفْسجهُ خج لْقِهِ يَج مجنْ غجِ ج عجنْ خج لج مُججبَّتِهِ عجلجى فِهِ يَج مجنْ يَج مجنْ كرجوجحَّدج بنِجفْسِهِ عجنْ خج ِْ جَاكجهُ يَج مجنْ أجعجانج أج لِ طجاعجتِهِ مجرْ ِْ  سجلج ج بِجِ
جَُْْ بنِجائلِِهشُكْرهِِ يَج مجنْ مج  َْ بِدِينِهِ وج لجطُ َج   نَّ عجلجيْهِ

‘O One-azwj Who is Unique in His-azwj Essence from His-azwj creation! O One-azwj Who is Self-
sufficient from His-azwj creation by His-azwj Craftsmanship! O One-azwj Who Made Himself-azwj 
Known through His-azwj Kindness to His-azwj creatures! O One-azwj Whose Approval lies in the 
obedience of His-azwj followers! O One-azwj Who Helps the people of His-azwj Love to be grateful! 
O One-azwj Who Bestows upon them His-azwj Favours and Blessings through His-azwj Religion! 

اءِ رج  ائِ ج وج أجعْدج َِ ج الْمُنْتجقَِِ لج ج مِنْ أجعْدج ِِ بجقِيَّتِ ج فِ أجرْ ئهِِ الصَّالِِْيْج الُْْجَّةِ بْنِ الْجْسجنِ وج أجكجضجرَُّ  ِلِجيْ ج بهِِ سُولِ ج وج بجقِيَّةِ آأجسْجَلُ ج بِِجقيِ وجليِيِ ج الْجْلج َِ الصَّالِ باج
مُهُ بجيْْج  ِِ مُُجمَّدٍ  وج أاُجديِ ا يجدجيْ حجوجائِجِي أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ا وج كجذج  -وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج

I ask You-azwj by the right of Your-azwj Guardian-asws, the righteous Replacement (Caliph), 
Your-azwj Remainder in Your-azwj earth, the Avenger for You-azwj from Your-azwj enemies and 
enemies of Your-azwj Rasool-saww, and remainder of his-ajfj righteous forefathers-asws, the Divine 
Authority son-ajfj of Al Hassan-asws, and I beseech to You-azwj through him-ajfj and I forward him-

ajfj in front of my needs, for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws 
of Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْ  السَّييِدُ وج الْكج يجِ  مََّا أجخجافُ وج عجلج ِِ بجيْْج يجدجيْ حجوجائِجِي وج رجغْبجتِ ِلِجيْ ج أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ ارجكجِ  بِهِ وج كرُنججيِ ا وج أجنْ كجدج ا وج كجذج  كجذج
نرْيجا وج الْْخِرجةِ  رُ وج أجلْبِسِْ  بهِِ عجافِيجتج ج وج عجفْوج ج فِ الدُّ  أجحْذج
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The Seyyid and Al-Kaf’amy, ‘In front of my needs and my desires to You-azwj, for You-azwj to 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Do such 
and such with me, and to Cause me to come across him-ajfj, and to Rescue from what I fear 
and am cautious of, and Clothe me with Your-azwj well-being through him-ajfj, and Your-azwj 
Pardon in the world and the Hereafter! 

جَ ج طجوْعا  وج تَُجتيِ  الئِا  وج سجاكرِا  حجتََّّ كُسْكِنجهُ أجرْ صِرا  وج اجائِدا  وج كج افَِا  وج نَج وْجِ وج لَج ارُوَّةج ِِ عجهُ فِيهجا طجوِيلا  يَج وج كُنْ لجهُ وجليِيا  وج حج جَ الرَّاحِِْيْج وج لَج حج  الْعجلِييِ  أجرْحج
لََّ بِاللََِّّ

 َِ ي َِ َُ  -الْعج ُِوج السَّمِيعُ الْعجلِي ُ وج  َُ اللََّّ هُ  .فجسجيجكْفِيكج

And Be a Guardian for him-ajfj, and a Protector, and a Helper, and a Guide, and a Carer, and 
Veiler, until You-azwj Settle him-ajfj in Your-azwj earth willingly, and to Cause him-ajfj to enjoy in it 
for a long time, O most Merciful of the merciful ones, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and Allah will Suffice you, and He is the 
Hearing, the Knowing [2:137]!’’480 

دُ، وج غجرْهُُ  ج  الْمُتجهججيِ َْ وج أوُْلِ اْْ جمْرِ الَّذِينج أجمجرْتج بِطجاعجتِهِ دٍ أوُلِ اْْ لِ برجيْتِ مُُجمَّ ِْ دٍ وج أج ََّ صجليِ عجلجى مُُجمَّ َْ وج ذجوِي الْقُرْجَ الَّذِينج اللَّهُ اِِ الَّذِينج أجمجرْتج بِصِلجتِهِ رْحج
َُ الريجِْسج وج طجهَّرْ  أجمجرْتج بِجوجدَّتََِِْ  بْتج عجنْهُ جِ لِ الْبجيْتِ الَّذِينج أجذْ ِْ َْ وج أج قيِهِ  تَجَُْ كجطْهِرا  وج الْمجوجالِ الَّذِينج أجمجرْتج بِعِرْفجانِ حج

(The book) ‘Al Mutahajjid’, and others –  

‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of the Household of 
Muhammad-saww, Masters-asws of the Command those You-azwj Commanded with following 
them-asws, and one of the kinship those whom You-azwj Commanded with connecting (helping) 
them-asws, and ones with the near of kin, those You-azwj Commanded with their-asws cordiality, 
and the Masters-asws, those You-azwj Commanded with recognising their-asws rights, and 
People-asws of the Household, those You-azwj Kept the uncleanness away from them-asws and 
Purified them-asws a Purification! 

 َْ ا أجسْجَلُ ج ِِِ ا وج كجذج ِِ مُُجمَّدٍ وج أجنْ كرجفْعجلج ِِ كجذج  - أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّدٍ وج آ

I ask You-azwj through them-asws, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Do such and such with me!’ 

فْعجمِيُ  َُ يَج مجنْ لَج يرج  السَّييِدُ وج الْكج ُِوج عجلجى كُليِ شجيْ وج أجنْ كرجغْفِرج لِ ذُنوُِِ كُلَّهجا يَج غجفَّارُ وج كرجتُوبج عجلجيَّ يَج كرجوَّابُ وج كرجرْحْججِ  يَج رجحِي جَمُهُ ذجنْبٌ وج   ءٍ اجدِيرٌ.تجعجا

The Seyyid and Al-Kaf’amy, ‘And for You-azwj to Forgive my sins for me, all of them, O Forgiver, 
and to Turn to me, O Oft-turning, and to Mercy me, O Merciful! O One-azwj Whom no sin is too 
large for Him-azwj and He-azwj is Able upon all things!’’481 

فْعجمِيُ  رُ ِْجذِهِ السَّاعجةِ  الْكج  -دُعجاءٌ آخج

Al Kaf’amy –  

                                                      
480 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 68 H 1 / 24 
481 Bihar Al-Anwaar V 83 – The Book Salat  – Ch 68 H 1 / 25 



Bihar Al-Anwaar   Volume 83 www.hubeali.com 

Page 418 of 421 

‘Another supplication for this hour: -  

َُوِ  وج رجازقِج الْعجاصِي وج الْمُطِيعِ  وْ ادِ الْمج الِقج السَّقْ َِ الْمجرْفُوِ  وج الْمِهج ََّ يَج خج  الَّذِي لجيْسج مِنْ دُونهِِ وجلٌِّ وج لَج شجفِيعٌ  اللَّهُ

‘O Allah-azwj! O Creator of the raised ceiling (sky), and the Placed cradle (earth), and Sustainer 
of the disobedient and the obedient, the One-azwj Who there isn’t any guardian apart from 
Him-azwj not any intercessor! 

عجتْ عج  َِ بجاء  مجنْثُورا  وج أجسْجَلُ ج بِجِسَْجائِ ج الَّتِ ِِذجا سَُيِيجتْ عجلجى طجوجارقِِ الْعُسْرِ عجادجتْ يُسْرا  وج ِِذجا وُ جِ انجتْ  ِِ كج جْجا الْمجغجالِقُ لجى الْْبِجا  ِِذجا رفُِعجتْ ِِلَج السَّمجاءِ كرجفجتَّحجتْ 
جْجا الْمجضجايِقُ وج ِِذجا دُعِيجتْ ِِجا الْمجوْكجى نُشِرجتْ مِنج ال جرْضِ اكَّسجعجتْ  بجطجتْ ِِلَج َلُُمجاتِ اْْ جِ عْدُومجاتُ خجرجججتْ ِِلَج الْوُجُودِ وج ِِذجا يج لُّحُودِ وج ِِذجا نوُدِ وج ِِذجا  تْ ِِجا الْمج

جَتِ الْعُيُونُ دُمُوعا   جسَْجا ج فجا  ذكُِرجتْ عجلجى الْقُلُوبِ وججِلجتْ خُشُوعا  وج ِِذجا ارجرجعجتِ اْْ

I ask You-azwj by Your-azwj Name which, when it is named upon the paths of hardships, they 
return to be easy, and when it is Placed upon the mountain it would be floating dust, and 
when it is raised to the sky, the locks are opened for it, and when it comes down to 
darkness(es) of the earth the narrowness are expanded for it, and when dead are called by it, 
they are Resurrected from the graves, and when the non-existents are called with it they 
come out to the existence, and when it is mentioned upon the hearts they palpitate fearfully, 
and when the ears hear it, the eyes pour out tears! 

ْْمِنِيْج عجلِييِ أجسْجَ  تِ وج بِجِمِرِ الْمُ َِ الْْيَج بْعُوثِ بِحُْكج جْيَّدِ بِالْمُعْجِزجاتِ الْمج كْجهُ لِمُوجاخجاكهِِ وج وجصِيَّتِهِ وج اصْطجفجيْتجهُ  بْنِ أجِِ طجالِ لُ ج بِحُجمَّدٍ رجسُولِ ج الْمُ بٍ   الَّذِي اخْتَج
رجكهِِ وج بِصجاحِ  جِ وجاءج الْمُخْ لِمُصجافجاكهِِ وج مُصجا ِْ ج جْليِ َُ لجهُ اْْ  لِفجةج تج بِ الزَّمجانِ الْمجهْدِييِ الَّذِي تَجْمجعُ عجلجى طجاعجتِهِ الْْرجاءج الْمُتجفجرياِجةج وج كرُ

I ask You-azwj by Muhammad-saww Your-azwj Rasool-saww, the one Assisted with the miracles, the 
one Send with the Decisive Verses, and by Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the 
one You-azwj Selected for his-saww brother-hood, and his-saww successor-asws, and Chose him-asws 
for his-saww companionship and his-saww in-law, and by Master-ajfj of the time, Al-Mahdi-ajfj who 
the different opinions are united upon, and the personal desires are compiled to him-ajfj! 

جرْضج عجدْلَ  وج  ُ بِهِ اْْ ائِ ج وج تَجْلْج َُ بِهِ مِنْ شِرجارِ أجعْدج عُ وج كجسْتجخْلِصُ بِهِ حُقُوقج أجوْليِجائِ ج وج كرجنْتجقِ َُهُورهِِ فجضْلا  وج امْتِنجانَ  وج كعُِيدُ الْجْقَّ  عجلجى الْعِ ِِحْسجانَ  وج كرُوجسيِ بجادِ بِ
ِِ مُُج  دٍ وج آ دِيدا  أجنْ كُصجليِيج عجلجى مُُجمَّ يْهِ غجضيا  جج ينج عجلجى يجدج يدا  وج كرُرْجِعُ الديِ انهِِ عجزيِزا  حْجِ  مَّدٍ مِنْ مجكج

And rights of You-azwj Guardians-asws are extracted by him-ajfj, and for You-azwj to Take revenge 
through him-ajfj from Your-azwj evil enemies, and Fill the earth with justice and good deeds by 
him-ajfj, and Expand the Grace and the Conferment upon the servants by his-ajfj appearance, 
and to restore the truth to its place, mighty, praise-worthy, and restore the religion as a new 
treasure upon his-ajfj hands, for You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww! 

َْ أجمجامِي وج بجيْْج يجدجيْ  مْتُهُ َْ ِلِجيْ ج وج اجدَّ عْرفِج  فرجقجدِ اسْتجشْفجعْتُ ِِِ نِ ارُوَّة  فِ حجوجائِجِي وج أجنْ كُوزعِجِ  شُكْرج نعِْمجتِ ج فِ التَّوْفِيقِ لِمج ايجةِ ِِلَج طجاعجتِهِ وج أجنْ كجزيِدج ِْْدج تِهِ وج ا
يعُ  اءِ بِسُنَّتِهِ وج الْكجوْنِ فِ زُمْرجكهِِ وج شِيعجتِهِ ِِنَّ ج سَجِ تِهِ وج الَِاْتِدج جَ  التَّمجسُِّ  بِعِصْمج  . الرَّاحِِْيْج الدُّعجاءِ بِرجحْْجتِ ج يَج أجرْحج

I am seeking intercession by them-asws to You-azwj and am forwarding them-asws in front of me 
and in front of his needs, and to Guide me to thank for Your-azwj bounties in the harmonising 
to recognising him-ajfj, and the Guidance to obey him-ajfj, and to Increase me in strength in 
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adhering with his-ajfj protection, and to be led by his-ajfj Sunnah, and to be (exist) in his time 
and among his-ajfj Shias! You-azwj are Listener of the supplication by Your-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones!’’482 

جِ ِيضاا  ُِ  رجوجاهُ ابْنُ شجهْرجآشُوبج ره فِ الْمجنجااِبِ اجا ثِرا  يرجقُو ارُونج ِِنيِ كُنْتُ أجسَْجعُهُ كج جِ بْسِ  ُِ عُيُونهِِ   لجمَّا كجانج فِ حج جِ برجعْ َُ أج  -فِ دُعجائهِِ  اجا ََّ ِنَِّ ج كرجعْلج نَِّ   اللَّهُ
ََّ وج اجدْ فرجعجلْتج فرجلج ج الْجْمْدُ.  كُنْتُ أجسْجَلُ ج أجنْ كرُفجريغِجِ  لعِِبجادجكِ ج اللَّهُ

Clarification (Hadeeth only) – It is reported by Ibn Shehr Ashub in (the book) ‘Al Manaqib’, 
said, ‘One of spies spying on him-asws (Al Kazim-asws) when he-asws was in the prison of Haroun, 
‘I used to hear him-asws frequently saying in his-asws supplication: ‘O Allah-azwj! Surely You-azwj 
Know I-asws used to ask You-azwj to Free me for Your-azwj worship, O Allah-azwj, and You-azwj have 
Done that, so the Praise is for You-azwj!’’ 

جِ  -2 ابنِجا عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   اجا ِِ أجصْحج ارٍ عجنْ برجعْ اقُ بْنُ عجمَّ دُ، رجوجى ِِسْحج ثج سجاعجاتٍ  الْمُتجهججيِ ارِ ِِنَّ للََِّّ عجزَّ وج ججلَّ ثجلاج ثج سجاعجاتٍ فِ النَّهج  فِ اللَّيْلِ وج ثجلاج
دُ فِيهِنَّ نرجفْسجهُ   يُمججيِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’ – It is reported by Is’haq Bin Ammar, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there are three hours 
during the night and three hours during the day, He-azwj Glorifies Himself-azwj during these. 

ا مِنج الْعجصْ  جِ ارج ا الْجْانِبِ يرجعِْ  مِنج الْمجشْرقِِ مِقْدج ذج جِ ارِ حِيْج كجكُونُ الشَّمْسُ مِنْ  ُِ سجاعجاتِ النَّهج ا الْجْانِبِ يرجعْ فججَوَّ ذج جِ ةِ[ رِ مِنْ  غْرِبِ ِِلَج صلاة ]الصَّلاج ِ  مِنج الْمج
ُِ سجاعجاتِ  ُولَج وج أجوَّ ُِ  اْْ جخِرِ مِنج اللَّيْلِ ِِلَج أجنْ يرجنْفججِرج الصُّبْ  اللَّيْلِ فِ الثُّلُثِ اْْ

The first time of the day is when the sun happens to be from this side, meaning from the east, 
its measurement from Al-Asr from this side, meaning from the west, to the first Salat; and the 
first hours of the night is in the last third of the night up to the break of morning.  

َُ ِِنيِ أجنَج اللََُّّ  َِي َُ يرجقُوُِ اللََُّّ كرجعجالَج ِِنيِ أجنَج اللََُّّ رجبُّ الْعجالجمِيْج ِِنيِ أجنَج اللََُّّ الْعجلِيُّ الْعج ُ ِِ   الْعجزيِزُ الْجْكِي َُ ِِنيِ أجنَج اللََّّ َُ ِِنيِ أجنَج اللََُّّ الرَّحْْجنُ الرَّحِي نيِ أجنَج اللََُّّ الْغجفُورُ الرَّحِي
ينِ   مجالُِ  يرجوِِْ الديِ

Allah-azwj the Exalted Says: “Surely, I-azwj am Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds! Surely, I-azwj am 
Allah-azwj the Exalted the Magnificent! Surely, I-azwj am Allah-azwj the Mighty the Wise! Surely, 
I-azwj am Allah-azwj the Forgiving the Merciful! Surely, I am Allah-azwj the Beneficent the Merciful! 
Surely, I-azwj am Allah-azwj Master of the Day of religion (Qiyamah)! 

ُ خج ِِنيِ  الِقُ الْجْرِْ وج الشَّريِ ِِنيِ أجنَج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنَج خج ِْ ِِنيِ أجنَج اللََّّ ُ لَجْ أجزج ُ بجدْءُ كُليِ شجيْ الِقُ الْجْنَّةِ وج النَّارِ ِِنيِ أجنَج ا أجنَج اللََّّ ُ الْوجاحِدُ الصَّمج للََّّ  دُ ءٍ وج ِِلجَّ يرجعُودُ ِِنيِ أجنَج اللََّّ

Surely, I-azwj am Allah-azwj not ceasing to exist! Surely, I-azwj am Allah-azwj, there is no god except 
I-azwj, Creator of the good and the evil! Surely, I-azwj am Allah-azwj Creator of the Paradise and 
the Fire! Surely, I-azwj am Allah-azwj Initiator of all things and to Me-azwj is the return! Surely, I-

azwj am Allah-azwj the One, the Last! 
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يْمِنُ الْعجزيِزُ الْجْبَّارُ الْمُتجكجبْيُِ ِِنيِ  ْْمِنُ الْمُهج ُِ الْمُ ُ الْمجلُِ  الْقُدُّوسُ السَّلاج ُ الْجْالِقُ الْبجارئُِ الْ ِِنيِ أجنَج اللََّّ ِِ مُ أجنَج اللََّّ بِرُ الْمُتجعجا ُ الْكج جسَْجاءُ الْْسُْنج ِِنيِ أجنَج اللََّّ  صجويرُِ لِج اْْ

Surely, I-azwj am Allah-azwj the King, the Holy, the Granter of peace, the Granter of Eman, the 
Overseer, the Mighty, the Forceful, the Supreme! Surely, I-azwj am Allah-azwj, the Creator, the 
Originator, the Fashioner! The most excellent Names are for Me-azwj! Surely, I-azwj am Allah-azwj 
the Great, the Exalted!’ 

يْئا   زجعجهُ شج ءُ ردِجاءُ اللََِّّ فجمجنْ نَج هُ الْكِبْْيَج جِ أجبوُ عجبْدِ اللََِّّ   لِمجنْ عِنْدج جِ ثَُُّ اجا بَّهُ اجا  فِ النَّارِ  [ اللََُّّ مِنْ ذجلِ ج كبه ]أجكج

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said for the ones in his-asws presence: ‘The 
Greatness is a Robe of Allah-azwj. The one who snatches anything from that, Allah-azwj will Fling 
him into the Fire!’ 

مِنٍ يجدْعُو اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ِِِنَّ مُقْبِلا  ارجلْبُهُ ِِلَج اللََِّّ ِِلََّ اجضجى اللََُّّ  ْْ جِ مجا مِنْ عجبْدٍ مُ جِ سجعِيدا . عجزَّ وج ججلَّ لجهُ حجاجج ثَُُّ اجا  تجهُ وج لجوْ كجانج شجقِييا  رجججوْتُ أجنْ يَُجوَّ

Then he-asws said: ‘There is no Momin servant who supplicates to Allah-azwj Mighty and Majestic 
with these, his heart facing to Allah-azwj, except Allah-azwj Mighty and Majestic will Fulfil his 
needs for him, and even if he were to be wretched, I-asws hope that he will be transformed as 
fortunate!’’483 

 عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُُجمَّدٍ عجنِ الْجْسجنِ بْنِ عجلِييِ بْ  -3
، عجنْ أجبيِهِ عجنْ سجعْدِ بْنِ عجبْدِ اللََِّّ ِِ ا جعْمج ٍِ عجنْ عج ثرجوجابُ اْْ بْدِ اللََِّّ بْنِ بُكجرٍْ عجنْ زُرجارجةج عجنْ أجِِ عجبْدِ اللََِّّ   نِ فجضَّا

جِ  ثج مجرَّاتٍ فجمجنْ مَجَّدج اللََّّج بِجا مَجَّدج بِهِ نرجفْسجهُ ثَُُّ كجانج فِ ِِنَّ اللََّّج يُمججيِ  اجا جِ ِِلَج سجعجادجةٍ حج دُ نرجفْسجهُ فِ كُليِ يرجوٍِْ وج لجيْلجةٍ ثجلاج ِِ شِقْوجةٍ حُويِ  ا

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from Al 
Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Glorifies Himself-azwj three times during every 
day and night, so the one who glorifies of Allah-azwj with what He-azwj Glorifies Himself-azwj with, 
then (if) he were to be in a state of wretchedness, will be transferred to be fortunate!’ 

ُِوج التَّمْجِيدُ   فرجقُلْتُ لجهُ كجيْ َج 

I said to him-asws, ‘How does He-azwj Glorify?’  

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْ  جِ   كرجقُوُِ أجنْتج اللََّّ َُ اجا ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الرَّحْْجنُ الرَّحِي بِرُ  تج رجبُّ الْعجالجمِيْج أجنْتج اللََّّ ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْعجلِيُّ الْكج  أجنْتج اللََّّ

He-asws said: ‘You should say, ‘You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Lord-azwj of 
the worlds! You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj the Beneficent, the Merciful! 
You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj the Exalted, the Great! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج مِنْ ج بجدْءُ كُليِ شجيْ  ُ لَج ِلِجهج ءٍ وج ِلِجيْ ج أجنْتج اللََّّ ُِ أجنْتج اللََّّ ِْ وج لَج كرجزجا ْ كرجزج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج لَج الِقُ الْجْرِْ وج الشَّريِ يرجعُودُ أجنْتج اللََّّ   ِِلََّ أجنْتج خج

You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj! From You-azwj began all things and return 
to You-azwj! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! Neither did You-azwj ceased 
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to be nor will You-azwj cease to be! You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, 
Creator of the good and the evil! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  دُ الصَّمجدُ  أجنْتج اللََّّ جحج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج اْْ الِقُ الْجْنَّةِ وج النَّارِ أجنْتج اللََّّ ْ يجلِدْ وج لَجْ يوُلجدْ وج لَجْ  -خج   يجكُنْ لجهُ كُفُوا  أجحجدٌ لَج

You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, Creator of the Paradise and the Fire! 
You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the First, the Last, He does not beget 
and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ 
[112:4]! 

ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج  ا يشُْركُِونج الْمجلُِ  الْقُدُّوسُ السَّلا أجنْتج اللََّّ يْمِنُ الْعجزيِزُ الْجْبَّارُ الْمُتجكجبْيُِ سُبْحانج اللََِّّ عجمَّ مِنُ الْمُهج ْْ  ُِ الْمُ

You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, He is Allah. There is no god except He; 
the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian, the Mighty, the 
Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah from what they are associating 
[59:23]! 

ُ الْْالِقُ الْبارئُِ الْمُصجويرُِ  أجنْتج  جرْ  اللََّّ ُِ لج ج مجا فِ السَّمجاوجاتِ وج اْْ جسَْجاءُ الُْْسْنج يُسجبيِ ءُ ضِ وج أجنْتج الْعجزيِزُ الْجْكِ لج ج اْْ بِرُ وج الْكِبْْيَج ُ لَج ِلِجهج ِِلََّ أجنْتج الْكج َُ أجنْتج اللََّّ ي
 .ردِجاؤُ ج 

You-azwj are Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. [59:24]. For You-azwj are the most 
excellent Names! There glorify to You-azwj whatever is in the skies and the earth, and You-azwj 
are the Mighty and the Wise! You-azwj are Allah-azwj, there is no god except You-azwj, the Great, 
and the Greatness is Your-azwj Robe!’’484 
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